Collection of the Agreements concluded by the European Communities. Volume 10 1980 by unknown
Collection 
of the Agreements 
concluded by the 
European Communities 
Volóme 10 
1980 
EUROPEAN CCfoßlUNrrffiS 



Collection 
of the Agreements 
concluded by the 
European Communities 
Volume 10 
1980 
EUROPEAN COMMUNITIES 
This publication is also available in 
DA ISBN 92-824-0103-0 
92-825-3230-5 
DE ISBN 
FR ISBN 
ISBN 
92-824-0104-9 
92-825-3231-3 
92-824-0106-5 
92-825-3233-X 
92-825-3234-8 
92-824-0108-1 
92-825-3235-6 
Cataloguing data can be found at the end of this publication 
Luxembourg: Office for Official Publications of the 
European Communities, 1984 
KRN 92-824-0105-7 
I S B N 92.825-3232-1 
Catalogue number: RX-36-82-007-EN-C 
© ECSC-EEC-EAEC, Brussels · Luxembourg, 1982 
Printed in the United Kingdom 
ABBREVIATIONS 
ECSC European Coal and Steel Community 
(Treaty of Paris, signed 18.4.1951) 
Member States: the Kingdom of Belgium, the Federal 
Republic of Germany, the French Republic, the Italian 
Republic, the Grand Duchy of Luxembourg, the 
Kingdom of the Netherlands 
EEC European Economic Community 
(Treaty of Rome, signed 25.3.1957) 
Member States: the Kingdom of Belgium, the Federal 
Republic of Germany, the French Republic, the Italian 
Republic, the Grand Duchy of Luxembourg, the 
Kingdom of the Netherlands 
Euratom or European Atomic Energy Community 
EAEC (Treaty of Rome, signed 25.3.1957) 
Member States: the Kingdom of Belgium, the Federal 
Republic of Germany, the French Republic, the Italian 
Republic, the Grand Duchy of Luxembourg, the 
Kingdom of the Netherlands 
By the Treaty of Brussels of 22 January 1972, the 
Kingdom of Denmark, Ireland and the United Kingdom 
of Great Britain and Northern Ireland became members 
of the European Communities 
AASM Associated African States and Madagascar 
ACP African, Caribbean and Pacific States 
COST European Cooperation in the Field of Scientific and 
Technical Research 
EAC East African Community 
before 1976: 
ESTAF 
GATT 
IAEA 
IDA 
IEA 
ILO 
MFA 
OECD 
OJ 
OJ ECSC 
UNRWA 
d.(') 
e.(') 
n.(') 
East African Federation 
General Agreement on Tariffs and Trade 
International Atomic Energy Agency 
International Development Association 
International Energy Agency 
International Labour Organization 
Arrangement regarding Internationa! Trade in Textiles 
(Multifibre Arrangement) 
Organization for Economic Cooperation and Devel-
opment 
Official Journal of the European Communities 
Official Journal of the European Coal and Steel 
Community 
United Nations Relief and Works Agency for Palestine 
Refugees in the Near-East 
deposit of instruments of ratification, acceptance, 
approval, etc. 
exchange of instruments of ratification, acceptance, 
approval, etc. 
notification of instruments of ratification, acceptance, 
approval, etc. 
( ) Where the Column 'Dale of exchange, deposit or nol i ficai inn of instruments of ratification, 
acceptance, approval, ele.' is left blank, this means that the agreement in question makes no 
provision on lhe malter. 
CONTENTS 
Volume 10 
Part 1: Bilateral agreements concluded by the European Economic 
Community 
Chapter I — European countries (Austria, Portugal, Finland, Norway, 
Sweden. Iceland, Switzerland, Yugoslavia, Turkey, Cyprus) 
Agreement in the form of an exchange of letters on 
the amendment of the Agreement between the EEC 
and the Republic of Austria on the application of the 
rules on Community transit 
Joint Committee Decision No 1/80 of 3 June 1980 
amending Lists A and Β annexed to Protocol 3 
concerning the definition of the concept of 
originating products and methods of administrative 
cooperation 
Joint Committee Decision No 2/80 of 3 June 1980 
amending List Β annexed to Protocol 3 concerning 
the definition of the concept of originating products 
and methods of administrative cooperation 
l»;:Ke 
Decision No 1/79 of the EEC-Austria Joint 
Committee — Community transit — of 2 July 1979 
Country l'âge 
Austria on the amendment of Appendix II to the Agreement 
(continued) between the EEC and the Republic of Austria on the 
application of the rules on Community transit 31 
Decision No 2/79 of the EEC-Austria Joint 
Committee — Community transit —of 23 November 
1979 amending Appendix II A to the Agreement 54 
Decision No 3/79 of the EEC-Austria Joint 
Committee — Community transit — of 9 November 
1979 on the amendment of Appendices I, II and III 
to the Agreement between the EEC and the 
Republic of Austria on the application of the rules on 
Community transit 58 
Summary table OS 
Portugal Supplementary Protocol to the Agreement between 
the EEC and the Portuguese Republic 
Protocol concerning the special treatment applicable 
to imports of motor vehicles and the motor vehicle 
assembly industry in Portugal ^ 
Final Act 94 
Declaration by Portugal on Articles 2 and 3 of the 
Supplementary Protocol 95 
Declaration by Portugal on Article 5 of the 
Supplementary Protocol 95 
Declaration by the EEC on Article 9 of the 
Supplementary Protocol 95 
Exchange of letters relating to Article 8 of the 
Supplementary Protocol 
Country Page-
Portugal Exchange of letters concerning products falling 
f continued) under the Treaty establishing the ECSC 104 
Agreement in the form of an exchange of letters 
relating to Article 9 of the Supplementary Protocol 
to the Agreement between the EEC and the 
Portuguese Republic 107 
Agreement in the form of an exchange of letters 
relating to Article 8 of the Supplementary Protocol 
to the Agreement between the EEC and the 
Portuguese Republic 111 
Joint Committee Decision No 1/80 of 27 June 1980 
amending Lists A and Β annexed to Protocol 3 
concerning the definition of the concept of 
originating products and methods of administrative 
cooperation 124 
Joint Committee Decision No 2/80 of 27 June 1980 
amending List Β annexed to Protocol 3 concerning 
the definition of the concept of originating products 
and methods of administrative cooperation 130 
Summary table 133 
Agreement in the form of an exchange of letters 
rectifying certain duty-free quotas opened by the 
United Kingdom in accordance with Protocol No I to 
the Free Trade Agreement between the EEC and the 
Republic of Finland 
Agreement in the form of an exchange of letters 
amending certain zero-duty tariff quotas opened by 
the United Kingdom for 1980 in accordance with 
Protocol No I of the Agreement between the EEC 
and the Republic of Finland 
137 
Country 
Finland Joint Committee Decision No 1/80 of 28 May 1980 
(continued) amending Lists A and Β annexed to Protocol No 3 
concerning the definition of the concept of 
originating products and methods of administrative 
cooperation 
Joint Committee Decision No 2/80 of 28 May 1980 
amending List Β annexed to Protocol No 3 
concerning the definition of the concept of 
originating products and methods of administrative 
cooperation 
Summary table 163 
Norway Agreement in the form of an exchange of letters 
rectifying certain duty-free quotas opened by the 
United Kingdom in accordance with Protocol No 1 to 
the Free Trade Agreement between the EEC and the 
Kingdom of Norway 
Joint Committee Decision No 1/80 of 9 June 1980 
amending Lists A and Β annexed to Protocol No 3 
concerning the definition of the concept of 
originating products and methods of administrative 
cooperation 
Joint Committee Decision No 2/80 of 9 June 1980 
amending List Β annexed to Protocol No 3 
concerning the definition of the concept of 
originating products and methods of administrative 
cooperation 
Summary table 187 
Country 
Agreement in the form of an exchange of letters 
rectifying certain duty-free quotas opened by the 
United Kingdom in accordance with Protocol No 1 to 
the Free Trade Agreement between the EEC and the 
Kingdom of Sweden 191 
Agreement in the form of an exchange of letters 
applying, in 1980, the Agreement between the EEC 
and the Government of Sweden on certain measures 
for the purposes of promoting the reproduction of 
salmon in the Baltic Sea 199 
Joint Committee Decision No 1/80 of 3 June 1980 
amending Lists A and Β annexed to Protocol No 3 
concerning the definition of the concept of 
originating products and methods of administrative 
cooperation 206 
Joint Committee Decision No 2/80 of 3 June 1980 
amending List Β annexed to Protocol No 3 
concerning the definition of the concept of 
originating products and methods of administrative 
cooperation 212 
Summary table 215 
Joint Committee Decision No 1/80 of 30 May 1980 
amending Lists A and Β annexed to Protocol No 3 
concerning the definition of the concept of 
originating products and methods of administrative 
cooperation 222 
Joint Committee Decision No 2/80 of 30 May 1980 
amending List Β annexed to Protocol No 3 
concerning the definition of the concept of 
Iceland 
(continued) 
originating products and methods of administrative 
cooperation 228 
Switzerland Agreement in the form of an exchange of letters on 
the amendment of the Agreement between the EEC 
and the Swiss Confederation on the application of 
the rules on Community transit 233 
Joint Committee Decision No 1/80 of 28 May 1980 
amending Lists A and Β annexed to Protocol No 3 
concerning the definition of the concept of 
originating products and methods of administrative 
cooperation 244 
Joint Committee Decision No 2/80 of 28 May 1980 
amending List Β annexed to Protocol No 3 
concerning the definition of the concept of 
originating products and methods of administrative 
cooperation 25(1 
Decision No 1/79 of the EEC-Switzerland Joint 
Committee — Community transit — of 2 July 1979 
on the amendment of Appendix II to the Agreement 
between the EEC and the Swiss Confederation on 
the application of the rules on Community transit 256 
Decision No 2/79 of the EEC-Switzerland Joint 
Committee — Community transit — of 23 November 
1979 amending Appendix IIA to the Agreement 
Decision No 3/79 of the EEC-Switzerland Joint 
Committee — Community transit — of 6 December 
1979 on the amendment of Appendices I, II and III 
Page 
Switzerland to the Agreement between the EEC and the Swiss 
(continued) Confederation on the application of the rules on 
Community transit 282 
Summary table 
Yugoslavia Interim Agreement between the EEC and the 
Socialist Federal Republic of Yugoslavia on trade 
and trade cooperation 
292 
295 
Annex A concerning the products referred to in 
Article 2 319 
Annex Β concerning the tariff arrangements and 
rules applicable to certain goods resulting from the 
processing of agricultural products referred to in 
Article 6 323 
Annex C concerning the products referred to in 
Article 11 329 
Protocol 1 on the products referred to in Article 2 330 
Protocol 2 concerning the definition of the concept of 
originating products and methods of administrative 
cooperation 343 
Final Act 434 
Joint declaration on Protocol 1 and Articles 8, 9 
and 10 437 
Joint declaration on the Community arrangements 
applicable to imports of young male bovine 
animals intended for fattening, originating in and 
coming from Yugoslavia 437 
Joint declaration concerning the zone established 
by the Agreements signed at Osimo 439 
Joint declaration on Article 29 of the Agreement 439 
Country Page 
Yugoslavia 
(continued) 
Joint declaration on Protocol 2 440 
Declaration of intent by the Contracting Parties 440 
Joint declaration concerning cooperation and 
contacts between the European Parliament and 
the representatives of the Assembly of the SFRY 440 
Joint declaration on the presentation of the 
Agreement to GATT by the Community 441 
Declaration by Yugoslavia on Article 11 441 
Declaration by Yugoslavia concerning certain 
agricultural products 441 
Declaration by the Community on the Community 
arrangements applicable to imports of young male 
bovine animals intended for fattening, originating 
in and coming from Yugoslavia 441 
Declaration by the Community on the regional 
application of certain provisions of the Agreement 442 
Declaration by the Community on Article 29 of 
Protocol 2 442 
Declaration by the Community on the generalized 
tariff preferences system 442 
Exchange of letters on the working and processing 
of certain textile articles 443 
Interim Protocol between the EEC and the Socialist 
Federal Republic of Yugoslavia on the advance im-
plementation of Protocol 2 to the Cooperation Ag-
reement 445 
Country 
Yugoslavia Final Act 455 
(continued) 
Declaration by the Community on the European 
unit of account referred to in Article 2 of the 
Protocol 457 
Agreement in the form of an exchange of letters 
amending Annex A to the Interim Agreement 
between the EEC and the Socialist Federal Republic 
of Yugoslavia on trade and trade cooperation 459 
463 
Turkey 
Cyprus 
Summary table 
Agreement in the form of an exchange of letters 
between the EEC and Turkey fixing the additional 
amount to be deducted from the levy on imports into 
the Community of untreated olive oil, originating in 
Turkey, for the period from 1 November 1980 to 31 
October 1981 
Summary table 
Summary table 
471 
Transitional Protocol to the Agreement 
establishing an Association between the EEC and 
the Republic of Cyprus 475 
-183 
Chapter II — Asian countries (Korea, India, Sri Lanka, Pakistan, 
Bangladesh, Lebanon, Israel, Thailand, Singapore) 
Country Page 
Korea Agreement between the EEC and the Republic of 
Korea on trade in textile products 489 
Protocol A — Double-checking system 
Protocol Β 
527 
537 
Protocol C 
Protocol D 
542 
543 
Korea Declaration concerning Article 2(3) of the 
(continued) Agreement 544 
Summary table 545 
India Agreement in the form of an exchange of letters 
between the EEC and the Republic of India on the 
guaranteed prices for cane sugar for 1980/81 549 
Summary table 556 
Sri Lanka Agreement between the EEC and the Democratic 
Socialist Republic of Sri Lanka on trade in textile 
products 559 
Protocol A — Double-checking system 590 
Protocol Β 601 
Protocol C 604 
Protocol D 605 
Declaration concerning Article 2(3) of the 
Agreement 606 
Joint declaration concerning batik fabrics and 
products thereof 607 
Memorandum of understanding 608 
Annex to the memorandum of understanding 
concerning advance notices of issue of export 
licences 609 
Summary table 612 
Pakistan Agreement between the EEC and the Islamic 
Republic of Pakistan on trade in textile products 615 
Protocol A — Double-checking system 646 
Protocol Β 657 
Protocol C 664 
Protocol D 665 
Pakistan 
(continued) 
Exchange of letters 666 
Declaration concerning Article 2(3) of the 
Agreement 671 
Summary table 672 
Bangladesh Agreement between the EEC and the People's 
Republic of Bangladesh on trade in textile products 675 
Protocol A — Procedures for origin control 699 
Protocol Β — Cottage industry products 704 
Protocol C 708 
Declaration concerning Article 1(3) of the 
Agreement 711 
Summary table 712 
Lebanon EEC-Lebanon Cooperation Council Decision No 3/ 
80 of 6 June 1980 amending the Protocol on the 
definition of the concept of originating products and 
methods of administrative cooperation to the 
Cooperation Agreement between the EEC and the 
Lebanese Republic 715 
Israel Agreement in the form of an exchange of letters 
relating to Article 9 of Protocol 1 to the Agreement 
between the EEC and the State of Israel and 
concerning the importation into the Community of 
preserved fruit salads originating in Israel (1981) 
Summary table 
7 S3 
l'ape 
Singapore 
Agreement between the EEC and the Kingdom of 
Thailand on trade in textile products 791 
Protocol A — Double-checking system 823 
Protocol Β 833 
Protocol C 846 
Declaration concerning Article 1(3) of the 
Agreement 847 
Declaration of the Thai Delegation concerning 
Article 12 of the Agreement S48 
Summary table 849 
Agreement between the EEC and the Republic of 
Singapore on trade in textile products 853 
Protocol A — Double-checking system 885 
Protocol Β 897 
Protocol C 900 
Protocol D 901 
Exchange of letters 902 
Declaration concerning Article 2(3) of the 
Agreement 904 
Summary table 905 
Chapter III - African, Caribbean and Pacific States (Egypt. Morocco, 
Guinea-Bissau, Barbados, the People's Republic of the 
Congo, Fiji, the Cooperative Republic of Guyana. Jamaica, 
the Republic of Kenya, the Democratic Republic of 
Madagascar, the Republic of Malawi. Mauritius, the 
Republic of Suriname, the Kingdom ol Swaziland, the 
United Republic of Tanzania, Trinidad and Tobago and the 
Republic of Uganda) 
Country Page 
Egypt EEC-Egypt Cooperation Council Decision No 3/80 
of 21 April 1980 amending the Protocol on the 
definition of the concept of originating products and 
methods of administrative cooperation to the 
Cooperation Agreement between the EEC and the 
Arab Republic of Egypt 911 
Decision No 2/80 of the EEC-Morocco Cooperation 
Council of 27 November 1980 derogating from 
certain provisions concerning the definition of the 
concept of originating products contained in the 
Cooperation Agreement between the EEC and the 
Kingdom of Morocco 979 
Guinea-Bissau Agreement in the form of an exchange of letters on 
the provisional application of the Agreement 
between the Government of the Republicof Guinea-
Bissau and the EEC on fishing off the coast of 
Guinea-Bissau and of the two exchanges of letters 
relating thereto 
Summary table 991 
ACP Agreement in the form of an exchange of letters 
between the EEC and Barbados, the People's 
Republic of the Congo, Fiji, the Cooperative 
Republic of Guyana, Jamaica, the Republic of 
Kenya, the Democratic Republic of Madagascar, the 
Republic of Malawi, Mauritius, the Republic of 
Suriname, the Kingdom of Swaziland, the United 
Republic of Tanzania, Trinidad and Tobago and the 
Republic of Uganda on the guaranteed prices for 
cane sugar for 1980/81 995 
Summary table 1002 
Chapter IV — American countries (Canada and Peru) 
Country Paye 
Canada 
Peru 
Agreement in the form of an exchange of letters 
between the EEC and the Government of Canada 
concerning the extension of their agreement on 
fisheries 1009 
Agreement in the form of an exchange of letters 
between the EEC and the Government of Canada 
concerning salmon fishing 1015 
Agreement in the form of an exchange of letters 
providing for the provisional application of two 
Agreements concerning fisheries in the form of 
exchanges of letters between the EEC and the 
Government of Canada 1017 
Summary table 1021 
Agreement between the EEC and the Republic of 
Peru on trade in textile products 1025 
Protocol A — Control system 1056 
Protocol Β 1067 
Protocole 1070 
Protocol D 1071 
Declaration on Article 1(3) of the Agreement 1072 
Exchange of letters on the application of Article 2 
of the Agreement between the EEC and the 
Republic of Peru on trade in textile products 1073 
Summary table 1081 
Chapter V — International organizations (UNRWA) 
Country Page 
UNRWA Convention between the EEC and the United 
Nations Relief and Works Agency for Palestine 
Refugees in the Near East (UNRWA) concerning 
aid to refugees in the countries of the Near East for 
1979 and 1980 1087 
Summary table 1094 
Part 2: Bilateral agreements concluded by the European Atomic Energy 
Community 
None 
Part 3: Bilateral agreements concluded by the European Coal and Steel 
Community (Syria, Lebanon, Jordan and Egypt) 
Syria Agreement between the Member States of the 
ECSC and the Syrian Arab Republic 1101 
Annex: List of products referred to in Article 1 of 
the Agreement 1112 
Summary table 1116 
Agreement between the Member States of the 
ECSC and the Lebanese Republic 1119 
Annex: List of products referred to in Article 1 of 
the Agreement 1130 
Summary table 1134 
Country Page 
Jordan Agreement between the Member States of the 
ECSC and the Hashemite Kingdom of Jordan 1137 
Annex: List of products referred to in Article 1 of 
the Agreement 1148 
Summary table 1152 
Egypt Agreement between the Member States of the 
ECSC and the Arab Republic of Egypt 1155 
Annex: List of products referred to in Article 1 of 
the Agreement 1166 
Summary table 1170 
Part 4: Multilateral agreements concluded by the European Economic 
Community, the European Atomic Energy Community and the European 
Coal and Steel Community 
Chapter ï — Multilateral agreements concluded by the European 
Economic Community 
(ACP-EEC Convention of Lome — Commodity agreements 
— Other agreements) 
ACP-EEC Convention of Lomé 
Agreements concluded between the EEC and certain ACP States 
— 3rd updating supplement 1177 
Council Decisions 1179 
Summary table 1187 
Commodity agreements 
International Coffee Agreement, 1976 — 2nd updating 
supplement 1191 
Summary table 1192 
Page 
1979 Protocols for the fifth extension of the Wheat Trade 
Convention and the Food Aid Convention constituting the 
International Wheat Agreement, 1971 — updating supplement 1193 
Summary table 1194 
International Olive Oil Agreement, 1979 1197 
Summary table 1235 
International Natural Rubber Agreement, 1979 1239 
Annex A: Shares of individual countries in total net exports of 
countries participating in the United Nations Conference on 
Natural Rubber as established for the purposes of Article 61 1294 
Annex B: Shares of individual importing countries and groups 
of countries in total net imports of countries participating in 
the United Nations Conference on Natural Rubber as 
established for the purposes of Article 61 1295 
Annex C: Cost of the buffer stock as estimated by the 
Chairman of the United Nations Conference on Natural 
Rubber, 1978 1297 
Declarations or reservations 1299 
Summary table 1301 
Other agreements 
International Convention on the Simplification and 
Harmonization of Customs Procedures — 5th updating 
supplement 1307 
Annex A.l concerning customs formalities prior to the 
lodgement of the goods declaration — 2nd updating 
supplement 1310 
Annex A.2 concerning the temporary storage of goods — 2nd 
updating supplement 1311 
Annex D.l concerning rules of origin — 3rd updating 
supplement 1312 
Annex D.2 concerning documentary evidence of origin —3rd 
updating supplement 1313 
Annex E.3 concerning customs transit — 3rd updating 
supplement 1314 
XXI 
Annex E.3 concerning customs warehouses — 5th updating 
supplement 1315 
Annex E.6 concerning temporary admission for inward 
processing — 3rd updating supplement 1316 
Annex E.8 concerning temporary exportation for outward 
processing — 2nd updating supplement 1317 
Annex F. 1 concerning free zones — updating supplement 1318 
Declarations or reservations 1319 
Summary table 1332 
Food Aid Convention, 1980 1339 
Annex: Declaration of provisional application of the Food 
Aid Convention, 1980, the text of which was established by the 
Conference held for that purpose in London on 6 March 1980 1341 
Summary table 1354 
Protocol extending the Arrangement regarding International 
Trade in Textiles— 2nd updating supplement 1357 
Summary table 1358 
Convention for the Protection of the Mediterranean Sea against 
Pollution — 2nd updating supplement 1359 
Summary table 1360 
Convention on Future Multilateral Cooperation in the North-
west Atlantic Fisheries — updating supplement 1361 
Summary table 1362 
Cooperation Agreement between the EEC and Indonesia, 
Malaysia, the Philippines, Singapore and Thailand, member 
countries of the Association of South-East Asian Nations 1365 
Protocol concerning Article 1 of the Agreement 1377 
Summary table 1378 
Community-COST Concertation Agreement on a concerted 
action project in the field of physico-chemical behaviour of 
atmospheric pollutants (COST Project 61a bis) 1381 
Page 
Annex A: Programmes covered by the Agreement 1388 
Annex B: Terms of reference and composition of the 
Community-COST Concertation Committee on physico-
chemical behaviour of atmospheric pollutants 1389 
Annex C: Financing rules 1390 
Summary table 1392 
Community-COST Concertation Agreement on a concerted 
action project in the field of analysis of organic micropollutants 
in water (COST Project 64b bis) " 1397 
Annex A: Programmes covered by the Agreement 1404 
Annex B: Terms of reference and composition of the 
Community-COST Concertation Committee on analysis of 
organic micropollutants in water 1405 
Annex C: Financing rules 1406 
Summary table 1410 
Community-COST Concertation Agreement on a concerted 
action project on the effects of processing on the physical 
properties of foodstuffs (COST Project 90) 1413 
Annex A: Programmes covered by the Agreement 1420 
Annex B: Terms of reference and composition of the 
Community-COST Concertation Committee on the effects of 
processing on the physical properties of foodstuffs 1421 
Annex C: Financing rules 1422 
Summary table 1426 
Agreement between the EEC and the Hellenic Republic on a 
concerted action project in the field of registration of congenital 
abnormalities (medical and public health research) 1429 
Annex A: Programmes covered by the Agreement 1435 
Annex B: Terms of reference and composition of the 
Concerted Action Committee on the registration of congenital 
abnormalities 1436 
Page 
Annex C: Financing rules 1437 
Summary table 1442 
Chapter II — Multilateral Agreements concluded by the European 
Atomic Energy Community 
None 
Chapter HI — Multilateral Agreements concluded by the European Coal 
and Steel Community 
None 
Index 1447 
Alphabetical list of countries and international organizations 1535 
PARTONE 
Bilateral agreements 
concluded by the 
European Economic Community 

CHAPTER I 
European countries 

Agreement 
between the EEC and the Republic of Austria 

AGREEMENT 
in the form of an exchange of letters (l ) on the amendment of 
the Agreement between the European Economic Commun-
ity ancj the Republic of Austria on the application of the rules 
on Community transit ( -) 
COUNCIL REGULATION (EEC) No 1521/80 
of 28 May 1980 
concerning the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of let-
ters on the amendment of the Agreement between the European Economic 
Community and the Republic of Austria on the application of the rules on 
Community transit and concerning the application in the Community of 
Decision No 3/79 of the Joint Committee set up under that Agreement 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic Commun-
ity, and in particular Article 113 thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Whereas the Agreement in the formofan exchange of letters on the amend-
ment of the Agreement between the European Economic Community and 
the Republic of Austria on the application of the rules on Community transit 
should be approved; whereas the proposed amendment is the subject of 
Recommendation 1/79 of the EEC-Austria Joint Committee — Community 
transit; 
( ' )OJNoL 155.23.6.1980. 
(2)This Agree meni appears in Volume I, page 145. 
Whereas the Recommendation provides for the rules regarding the unit of 
account which are at present in force to be applicable to all Community 
transit operations for which the declaration is registered before 1 July 1980; 
whereas it is necessary to take the measures that the application in the Com-
munity of this provision requires; 
Whereas it should be stipulated that Decision No 3/79 of the Joint Commit-
tee shall be applicable in the Community at the same time as the Agreement 
to be approved. 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article ! 
The Agreement in the form of an exchange of letters on the amendment of 
the Agreement between the European Economic Community and the Re-
public of Austria on the application of the rules on Community transit is 
hereby approved on behalf of the Community. 
The text of the Agreement is set out in Annex I. 
The President of the Council is hereby authorized to designate the person 
empowered to sign the Agreement in order to bind the Community. 
A rticle 3 
Decision No 3/79 of the EEC-Austria Joint Committee — Community 
transit — of 9 November 1979 amending Appendices I. II and III to the Ag-
reement shall be applicable in the Community at the same time as the Ag-
reement referred to in Article 1. 
The text of the Decision is set out in Annex 2. 
S 
Artide 4 
The provisions regarding the unit of account, as at present in force, under 
the Agreement between the European Economic Community and the Re-
public of Austria on the application of the rules on Community transit (') 
shall apply to all Community transit operations for which the declaration is 
registered before 1 July 1980. 
Article 5 
This Regulation shall enter into force on the day following its publication in 
the Official journal of the European Communities. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all 
Member States. 
Done at Brussels, 28 May 1980. 
For the Council 
The President 
G. MARCORA 
( ) This Agreement appears in Volume I, page 145. 
ANNEX 1 
AGREEMENT 
in the form of an exchange of letters on the amendment of the Agreement bet-
ween the European Economic Community and the Republic of Austria on the 
application of the rules on Community transit 
Brussels 
Your Excellency, 
The EEC-Austria Joint Committee — Community transit — has proposed, 
in its Recommendation 1/79 of 9 November 1979. certain amendments to 
the Agreement between the European Economic Community and the Re-
public of Austria on the application of the rules on Community transit. The 
proposed amendments are annexed hereto. I have the honour to inform you 
that the Community is in agreement with these amendments and I would 
propose that they enter into force on 1 July 1980. I should be grateful if you 
would confirm the agreement of the Republic of Austria to these amend-
ments and to the date proposed for their entry into force. 
Please accept, Your Excellency, the assurance of my highest consideration. 
For the Council 
of the European Communities 
Brussels, 
Sir, 
I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today worded as 
follows: 
'The EEC-Austria Joint Committee — Community transit — has prop-
osed, Ín its Recommendation 1/79 of 9 November 1979, certain amend-
ments to the Agreement between the European Economic Community 
and the Republic of Austria on the application of the rules on Community 
transit. The proposed amendments are annexed hereto. I have the hon-
our to inform you that the Community is in agreement with these amend-
ments and I would propose that they enter into force on 1 July 1980. I 
should be grateful if you would confirm the agreement of the Republic of 
Austria to these amendments and to the date proposed for their entry into 
force.' 
I have the honour to confirm the agreement of the Republic of Austria to 
the contents of your letter and to the date proposed for the entry into 
force of the amendments. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
For the Republic of Austria 
Appendix 
Proposal for the amendment of the Agreement between the European 
Economic Community and the Republic of Austria on the application of the 
rules on Community transit 
1. Article 13 of the Agreement shall be replaced by the following: 
'Article 33 
1. The provisions set out in square brackets in Appendices I and II and 
listed below shall not apply: 
APPENDIX I 
Article 1 (4); Article 2 (2), second subparagraph; Articles 3. 4 and 10; 
Article 12(1), last sentence; Article 15; Article 22 (1), last sentence; Ar-
ticle 26 (2); Article 29; Article 30 (3); Article 32 (1). second subpara-
graph, and (3); Article 39 (1), last sentence; Article 41; Article 44 (1) 
and (2); Article 45 (2); Article 47; Article 48 (2); Articles 50 to 53 and 55 
to 61; 
APPENDIX II 
Article 1 (3), (6), first sentence, and (9); Article 2 ( 11); Article 4; Article 
7 (3); Articles 10 to 14; Article 15 (2); Article 22; Article 24 (5), second 
subparagraph, last sentence; Articles 27 to 34; Article 35 (a); Article 42 
(2) and (4); Article 50 (a); Article 51. Article 54. second paragraph; Ar-
ticles 68 (1) and 74. 
However, the provisions of Articles 4, 15, 41, 44 (1) and (2), 47. 50 to 53 
of Appendix I and of Articles 24 (5), second subparagraph, last sentence, 
27 to 34, 35 (a), 42 (2) and (4), 50 (a), 51, 54. second paragraph, 68 (1) 
and 74 of Appendix II shall continue to apply in the Member States. 
2. Where reference is made in the appendices to this Agreement to the 
provisions of the Treaty establishing the European Economic Commun-
ity or the Treaty establishing the European Coal and Steel Community, 
such reference shall relate only to the customs status of the goods within 
the Community. 
3. In the application of the provisions of this Agreement, the ''Euro-
pean unit of account (EUA)" means the total of the following amounts: 
0.828 
0.0885 
1.15 
09 
0.286 
3.66 
0.14 
0.217 
German mark, 
Pound sterling, 
French francs, 
Italian lire, 
Dutch florin, 
Belgian francs. 
Luxembourg franc. 
Danish crown, 
0.00759 Irish pound. 
The value of the European unit of account in a given currency shall be 
equal to the sum of the exchange values in that currency of the amounts 
set out in the previous subparagraph.' 
2. Point (c) of Article 16 (3) of the Agreement shall be replaced by the 
following: 
'(c) amendments to this Agreement having a direct relationship with 
the accession to the European Communities of new Member 
States;'. 
3. The following point (d) shall be added to Article 16(3): 
'(d) adjustments to the definition of the European unit of account refer-
red to in Article 13 (3) of this Agreement made necessary by 
amendments to the Community rules relating thereto.' 
4. Appendix I to the Agreement is hereby amended as follows: 
the square brackets around Article 8 shall be deleted. 
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AGREEMENT 
between the European Economic Community and the Re­
public of Austria (') 
DECISIONS OF THE EEC-AUSTRIA JOINT 
COMMITTEE 
taken in the framework of the Agreement between the Euro­
pean Economic Community and the Republic of Austria and 
amending the text thereof 
Joint Committee Decision No 1/80 of 3 June 1980 amending Lists A and Β an­
nexed to Protocol No 3 concerning the definition of the concept of originating 
products and methods of administrative cooperation (2) (· ) 
Joint Committee Decision No 2/80 of 3 June 1980 amending List Β annexed 
to Protocol No 3 concerning the definition of the concept of originating pro­
ducts and methods of administrative cooperation (") (' ) 
( ) This Agreement appears in Volume 1, page 5. 
(2) OJNoL257. 1.10.1980. 
I"1) Similar Decisions have been taken in the framework of the Agreements between ihe EEC and 
the Portuguese Republic (Council Regulation (EEC) No 2518/80. OJ No L 257. 1.10.1980). 
the Republic of Finland {Council Regulation (EEC) No 2515/80, OJ No L 257,1.10.1980). 
the Kingdom of Norway (Council Regulation (EEC) No 2517/811. OJ No L 257, 1.10.1980), 
the Kingdom of Sweden (Council Regulation (EEC) No 2516/80. OJ No L 257. 1.10.1980). 
the Republic of Iceland (Council Regulation (EEC) No 2514/HU, OJ No L 257. 1.10.1980). 
Ihe Swiss Confederation (Council Regulation (EEC) No 2519/80, OJ No L 257. 1.10.1980). 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 2513/80 
of 30 September 1980 
on the application of Decision No 1/80 of the EEC-Austria Joint Committee 
amending Lists A and Β annexed to Protocol 3 concerning the definition of the 
concept of originating products and methods of administrative cooperation 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES. 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic Commun­
ity, and in particular Article 113 thereof. 
Having regard to the proposal of the Commission. 
Whereas the Agreement between the European Economic Community and 
the Republic of Austria(') was signed on 22 July 1972 and entered into force 
on 1 January 1973; 
Whereas by virtue of Article 28 of Protocol 3 concerning the definition of 
the concept of originating products and methods of administrative coopera­
tion, which forms an integral part of the Agreement, the Joint Committee 
has adopted Decision No 1/80 amending Lists A and Β annexed to that Pro­
tocol; 
Whereas this Decision should be applied in the Community, 
( ) This Agreement appears in Volume I, page 5 
16 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article I 
Decision No 1/80 of the EEC-Austria Joint Committee shall apply in the 
Community. 
The text of the Decision is annexed to this Regulation. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on 1 October 1980. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all 
Member States. 
Done at Brussels, 30 September 1980. 
For the Council 
The President 
C.NEY 
JOINT COMMITTEE DECISION No 1/80 
of 3 June 1980 
amending Lists A and Β annexed to Protocol 3 concerning the definition of the 
concept of originating products and methods of administrative cooperation 
THE JOINT COMMITTEE, 
Having regard to the Agreement between the European Economic Com­
munity and the Republic of Austria, signed in Brussels on 22 July 1972. 
Having regard to Protocol 3 concerning the definition of the concept of 
originating products and methods of administrative cooperation, hereinaf­
ter referred to as 'Protocol 3', and in particular Article 28 thereof, 
Whereas experience acquired since the entry into force of the Agreement 
shows that the rules of origin laid down for certain products in Protocol 3 
must be adapted to take account of the evolution of manufacturing 
techniques of those products and the international economic conditions 
concerning trade in those products; 
Whereas it is now convenient to supplement and modify certain of these 
rules, 
HAS DECIDED AS FOLLOWS: 
Article I 
In List A annexed to Protocol 3 the rule relatingtoheadingNo59.17shallbe 
replaced by those set out in Annex I to this Decision, 
Article 2 
In List Β annexed to Protocol 3 the rule set out in Annex II to this Decision 
shall be inserted in the appropriate place as determined by the numerical 
order of the tariff headings. 
Article 3 
This Decision shall enter into force on 1 October 1980. 
Done at Brussels, 3 June 1980. 
For the Joint Committee 
The President 
J. MEISL 
Products obtuined 
C C T 
heading 
Nu 
I 
W 5 9 . I 7 ( 1 ) 
cx .W.I 7 
Descript ion 
: 
Text i le fabrics and texti le articles, of a 
kind commonly used in machinery or 
plant, excluding polishing discs or rings, 
other than o í felt 
Polishing discs or rings, other than of 
telt 
Work ing or processing 
that docs not confer the status of 
or ig inat ing products 
.1 
Work i ng or processing 
or ig inat ing products 
when the following condi t ions 
are met 
4 
Manufacture f rom materials of heading 
Nos 50.01 to 50.03. 53.01 to 53.05. 
54.01.55.01 i o 55.04, 56.01 to 56.03 or 
57.01 to 57.04 or f rom chemical pro­
ducts or texti le pulp 
Manufacture f rom yarn or f rom waste 
fabrics or rags oî heading N o 63.02 
( ) For products composed of two or r 
ol which the mixed product is com 
exceed 1(1% of ihe total weight of 
.•spectofcachof the textile mal 
t i le materials whose weight din 
ile materials, ihe condit ions shown in column 4 musi he met in 
'his rule, however, does nut apply to anv one or more mixed li 
ateríais incorporated. The percentage shall be increased: 
is yarn made ofpolyurethane segmented wi th flexible segments of poly ether, whether or not g imped. 
lal l ing within heading Nos ex 51,01 andex5K.U7. 
to 30".. where the mater ial inquest ion is yarn of a width not exceeding 5 mm formed of a core consisting either of a thin si r ip of a luminium or 
of a f i lm of art if icial plastic material whether or noi covered wi th a lumin ium powder, t his core having been inserted and glued by means of a 
transparent or coloured glue between two f i lms of art i f ic ial plastic mater ia l . 
ANNEX II 
Finished products 
CCT 
heading 
No 
1 
ex 40.11 
Description 
2 
Re treaded tyres 
Working or processing 
(hat confers the status 
of originating products 
3 
Retreading of tyres 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 2520/80 
of 30 September 1980 
on the application of Decision No 2/80 of the EEC-Austria Joint Committee 
amending List Β annexed to Protocol 3 concerning the definition of the con­
cept of originating products and methods of administrative cooperation 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES. 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic Commun­
ity, and in particular Article 113 thereof. 
Having regard to the proposal of the Commission, 
Whereas the Agreement between the European Economic Community and 
the Republic of Austria {' ) was signed on 22 July 1972 and entered into force 
on 1 January 1973; 
Whereas by virtue of Article 28 of Protocol 3 concerning the definition of 
the concept of originating products and methods of administrative coopera­
tion, which forms an integral part of the Agreement, the Joint Committee 
has adopted Decision No 2/80 amending List Β annexed to that Protocol; 
Whereas this Decision should be applied in the Community, 
( ) This Agreement appe 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
Decision No 2/80 of the EEC-Austria Joint Committee shall apply in the 
Community. 
The text of the Decision is annexed to this Regulation. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on 1 October 1980. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all 
Member States. 
Done at Brussels, 30 September 1980. 
For the Council 
The President 
C.NEY 
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JOINT COMMITTEE DECISION No 2/80 
of 3 June 1980 
amending List Β annexed to Protocol 3 concerning the definition of the con­
cept of originating products and methods of administrative cooperation 
IHE JOINT COMMITTEE. 
Having regard to the Agreement between the European Economic Com­
munity and the Republic of Austria, signed in Brussels on 22 July 1972. 
Having regard to Protocol 3 concerning the definition of the concept of 
originating products and methods of administrative cooperation, herein­
after referred to as 'Protocol 3 ' . and in particular Article 28 thereof. 
Whereas experience acquired since the entry into force of the Agreement 
shows that the origin rule laid down for certain imitation jewellery in Pro­
tocol 3 must be adapted to take account of the evolution of manufacturing 
techniques of those products and the international economic conditions 
concerning trade in those products: 
Whereas this origin rule should therefore be amended. 
HAS DECIDED AS FOLLOWS: 
Article 1 
In List Β annexed to Protocol 3 the ruleset out in the Annex to this Decision 
shall be inserted in the appropriate place as determined by the numerical 
order of the tariff headings. 
Article 2 
This Decision shall enter into force on 1 October 1980. 
Done at Brussels. 3 June 1980. 
For the Joint Committee 
The President 
J .MEISL 
ANNEX 
Finished products 
CCT 
heading 
No 
ex 71.16 
Description 
Imitation jewellery of base metal. 
excluding wristwatch bracelets 
Working or processing thai confers 
the status of originating products 
Manufacture f rom base metal, pro­
vided that the total value of all non-
originating products does not exceed 
50% of the value of the finished pro­
duct 
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AGREEMENT 
between the European Economic Community and the Re­
public of Austria on the application of the rules on Commun­
ity transit (') 
DECISIONS OF THE EEC­AUSTRIA JOINT 
COMMITTEE 
taken in the framework of the Agreement between the Euro­
pean Economic Community and the Republic of Austria on 
the application of the rules on Community transit 
Decision No 1/19 of the E EC­Austria Joint Committee — Community transit 
— of 2 July ¡979 on the amendment of Appendix II to the Agreement between 
the European Economic Community and the Republic of Austria on the ap­
plication of the rules on Community transit (")(' ) 
Decision No 2/79 of the EEC­A ustria Joint Committee — Community transit 
— of 23 November ¡979 amending Appendix ¡S A to the Agreement (2)(3) 
( ' ) This Agreement appears in Volume 1. page 145. 
(­) OJNoL.VlK. 31.12.1979. 
( Λ) Similar Decisions have heen laken in lhe framework ι. ' the Agreements between the EECand ihe 
Swiss Confederation on the application of the rules on Community transil: Council Regulation 
(KHONo.1lli.V71). OJ No LWS. .11.12.197«;: Council Regulation (EEC) No 1522/8(1. OJ No L 
155. 2.1.6.198(1. 
27 
Decision No 3/79 of the EEC-Austria Joint Committee — Community transit 
— of 9 November 1979 on the amendment of Appendices I, II and III to the 
Agreement between the European Economic Community and the Republic of 
Austria on the application of the rules on Community transit (')(2) 
( ) Similar Decisions have been taken in the framework of lhe Agreements between the EEC and the 
Swiss Confederation on the application of the rules on Community transit: Council Regulation 
(EEC) No 31)65/79. OJ No L 348. 31.12.1979; Council Regulation (EEC) No 1522/80, OJ No L 
155.23.6.1980. 
(2) OJN0LI55.23.6.1980. 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 3064/79 
of 20 December 1979 
on the application of Decisions No 1/79 and No 2/79 of the EEC-Austria Joint 
Committee — Community transit — amending Appendices II and HA to the 
Agreement between the European Economic Community and the Republic of 
Austria on the application of the rules on Community transit 
THE COUNCIL O F T H E EUROPEAN COMMUNITIES. 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic Commun-
ity, and in particular Article 113 thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Whereas Article 16 of the Agreement between the European Economic 
Community and the Republic of Austria on the application of the rules on 
Community transit ( '), signed on 30 November 1972, empowers the Joint 
Committee set up under the Agreement to adopt Decisions making certain 
amendments to the Agreement and to its Appendices; 
Whereas the Joint Committee has decided to amend Appendix II to the Ag-
reement in order to provide for the introduction of a second type of Com-
munity transit declaration which Member States may allow to be used and 
which has only one description-of-goods box; 
Whereas the Joint Committee has decided also to amend Appendix IIA to 
the Agreement in order to provide for a special stamp adapted to the form 
(') This Agreement appears in Volume 1, page 145. 
2<J 
provided for in that Appendix; whereas the special stamp is intended to be 
impressed or prc-printcd on the said form in the case of simplification of the 
formalities to be carried out at offices of departure; 
Whereas the said amendments are the subject respectively of Decisions No 
1/79 of 2 July 1979 and No 2/79 of 23 November 1979 of the Joint Commit-
tee; whereas it is necessary to take the measures required to implement the 
said Decisions, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article I 
Decisions No 1/79 and No 2/79 of the EEC-Austria Joint Committee — 
Community transit — amending Appendices II and IIA to the Agreement 
between the European Economic Community and the Republic of Austria 
on the application of the rules on Community transit shall apply in the Com-
munity. The texts of the Decisions are annexed to this Regulation. 
This Regulation shall enter into force on the third day following its publica 
tion in the Official Journal of the European Communities. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all 
Member States. 
Done at Brussels, 20 December 1979. 
For the Council 
The President 
J.TUNNEY 
30 
DECISION No 1/79 OF THE EEC-AUSTRIA JOINT COMMITTEE 
— Community transit — 
of 2 July 1979 
on the amendment of Appendix II to the Agreement between the European 
Economic Community and the Republic of Austria on the application of the 
rules on Community transit 
THE JOINT COMMITTEE, 
Having regard to the Agreement between the European Economic 
Community and the Republic of Austria on the application of the rules on 
Community transit, and in particular Article 16 (3) (a) thereof. 
Whereas the rules on Community transit have been changed recently to 
provide for the introduction of a second type of Community transit 
declaration which Member States may allow to be used and which has only 
one description-of-goods box; whereas it is necessary therefore to amend 
Appendix II to the Agreement, 
HAS DECIDED AS FOLLOWS: 
Article I 
Appendix II to the Agreement between the European Economic 
Community and the Republic of Austria on the application of the rules on 
Community transit is hereby amended as follows: 
(a) Article 1(1) shall be replaced by the following: 
'1 . The forms on which Community transit declarations are made 
shall correspond, except as regards spaces reserved for national use and 
boxes wholly or partly delineated by dotted lines, to the specimens 
shown in Annexes I and II. Each Member State may also allow users to 
31 
employ, instead of the forms referred to in Annexes I and II, forms 
corresponding respectively to the specimens in Annexes III and IV. 
These declarations shall be used in accordance with the provisions of 
Regulation (EEC) No 222/77 and of Articles 3 and 4 below.'; 
(b) Article 3 (4) shall be replaced by the following: 
'4. In the case of consignments containing at the same time goods of 
the types referred to in Article 1 (2) and (3) of Regulation (EEC) No 
222/77, continuation sheets Tl bis and T2 bis may be attached to the 
same Τ form. In this case, the space following the Τ symbol, boxes 42. 
43 and 49 and. where appropriate, the second box 41 shall be barred 
and the serial numbers of the continuation sheets Τ1 bis and T2 bis shall 
be given in box 41 on the Τ form.'; 
(c) Article 5 (7) shall be replaced by the following: 
'7. In the case of consignments containing at the same time goods of 
the types referred to in Article 1 (2) and (3) of Regulation (EEC) No 
222/77. separate loading lists must be completed and may be attached 
to the same Τ form. 
In this case the space following the Τ symbol, boxes 22, 42, 43 and 49 
and, where appropriate, the second box 41 shall be barred and the 
serial numbers of the loading lists relating to each category of goods 
shall be given in box 41 on the Τ form.'; 
(d) Annexes I and II to this Decision shall be added as Annexes 111 and IV. 
Article 2 
This Decision shall enter into force on 1 January 1980. 
Done at Brussels, 2 July 1979. 
For the Joint Committee 
The President 
Dr Paul STEIGER 
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DECISION No 2/79 OF THE EEC-AUSTRIA JOINT COMMITTEE 
— Community transit — 
of 23 November 1979 
amending Appendix HA to the Agreement 
THE JOINT COMMITTEE, 
Having regard to the Agreement between the European Economic 
Community and the Republic of Austria on the application of the rules on 
Community transit, and in particular Article 16 (3) (a) thereof. 
Whereas Article 58 of Appendix II to the Agreement provides for the 
possibility of stamping or pre-printing a special stamp on the Community 
transit declaration form in the case of simplification of the formalities to be 
carried out at offices of departure; 
Whereas the box reserved for the stamp of the office on the form which 
conforms to the specimen in the Annex to Appendix IIA to the Agreement 
is too small for the special stamp to be stamped or pre-printed on it; 
Whereas the rules on Community transit were recently amended in order to 
provide for a special stamp adapted to this form; whereas it is therefore 
necessary to amend Appendix IIA to the Agreement, 
HAS DECIDED AS FOLLOWS: 
Article I 
Appendix IIA to the Agreement between the European Economic 
54 
Community and the Republic of Austria on the application of the rules c 
Community transit is hereby amended as follows: 
(a) Footnote (') shall read: 
'( ') Amended by: 
— Regulation (EEC) No 607/78 of 29 March 1978, 
— Regulation (EEC) No 1653/79 of 25 July 1979'; 
(b) Article 1 is amended as follows: 
'Article I 
By way of derogation from the provisions of Regulation (EEC) No 223/ 
77, Member States may permit the use, in an automatic or electronic 
data-processing system, of a Community transit declaration form 
corresponding to the specimen Annex I in place of the forms shown in 
Annexes I and II to the said Regulation,1; 
(c) the following Article is inserted after Article 4: 
'Article 4a 
When a form corresponding to the specimen in Annex I is used for the 
preparation of a Community transit declaration form for purposes of 
Section II, Title IV, of Regulation (EEC) No 223/77, the special metal 
stamp, the use of which is laid down in Article 58 (1) (b) of the said 
Regulation, may by way of derogation from the said provision 
correspond to the specimen in Annex II. 
In these circumstances the particulars recorded in the "Registration" 
box of the form shall include the name of the office of departure, the 
number of the document and the date. ' ; 
(d) in the Annex, the numeral Τ is added after the word 'Annex1; 
(e) the Annex to this Decision is added as Annex II. 
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Article 2 
This Decision shall enter into force on 1 January 1980. 
It shall apply until 31 December 1980. 
Done at Brussels, 23 November 1979. 
For the Joint Committee 
The President 
Dr Paul STEIGER 
56 
ANNEX 
Annex II 
Special stamp 
33 mm 
1. Member State's coat of arms 
2. Authorization 
3. Authorized consignor 
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DECISION No 3/79 OF THE EEC-AUSTRIA JOINT COMMITTEE 
— Community transit — 
of 9 November 1979 
on the amendment of Appendices I, II and III to the Agreement between the 
European Economic Community and the Republic of Austria on the 
application of the rules on Community transit 
THE JOINT COMMITTEE, 
Having regard to the Agreement between the European Economic 
Community and the Republic of Austria on the application of the rules on 
Community transit, and in particular Article 16 (3) (a) thereof. 
Whereas the rules on Community transit have been changed to apply, from 
1 July 1980, the European unit of acount to the flat-rate guarantee system; 
whereas the aforementioned Agreement and its Appendices should 
therefore be amended accordingly; 
Whereas the amendments of the Agreement are the subject of 
Recommendation 1/79 which the Joint Committee has addressed to the 
Contracting Parties; 
Whereas the amendments to the Appendices laid down in this Decision are 
directly connected with the amendments to the Agreement proposed in the 
said Recommendation; whereas it therefore seems advisable for the 
amendments to the Appendices to take effect at the same time as the 
amendments to the Agreement itself. 
HAS DECIDED AS FOLLOWS: 
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Artide I 
Appendix I to the Agreement between the European Economic 
Community and the Republic of Austria on the application of the rules on 
Community transit is hereby amended as follows: 
(a) Article 32 is amended to read as follows: 
'Article 32 
1. Each Member State may accept that the natural or legal third 
person standing as guarantor under the conditions laid down in Articles 
27 and 28 guarantees, by a single guarantee and for a flat-rate amount 
of 7000 European units of account in respect of each declaration, 
payment of duties and other charges which may become chargeable in 
the course of a Community transit operation carried out under his 
responsibility, whoever the principal may be. If carriage of the goods 
presents increased risks, having regard in particular to the amount of 
duties and other charges to which they are liable in one or more 
Member State, the flat-rate amount shall be fixed by the office of 
departure at a higher level. 
[The guarantee referred to in the first subparagraph shall conform to 
Specimen III in the Annex.] 
2. The exchange values in national currencies of the European unit of 
account to be applied to the provisions for Community transit shall be 
calculated once a year. 
[3. The following shall be determined under the procedure laid down 
in Article 57: 
(a) movements of goods which may give rise to an increase in the flat-
rate amount, and the conditions under which such an increase shall 
apply; 
(b) the conditions under which the guarantee referred to in paragraph 
1 shall apply to any particular Community transit operation; 
(c) the detailed rules for applying the exchange values in national 
currencies of the European unit of account.]' 
(b) Article 49 is amended to read as follows: 
'Article 49 
1. The Community transit procedure shall not be compulsory for the 
carriage of goods accompanying travellers or contained in their 
luggage, if the goods concerned are not intended for commercial use. 
2. The provisions of the Treaty establishing the European Economic 
Community which relate to the free movement of goods shall apply to 
goods which, by virtue of paragraph 1, are not carried under the 
Community transit procedure: 
(a) if they are declared as Community goods and there is no doubt as to 
the accuracy of that declaration; 
(b) in other cases, if an internal Community transit document issued to 
establish the Community status of the goods is produced.' 
Appendix II to the Agreement is hereby amended as follows: 
(a) In Articles 23 (2) and 24 ( 1). (2), (3) and (4) the words '7000 European 
units of account' shall be substituted for the words "5 000 units of 
account'. 
(b) The following paragraph 5 shall be added to Article 24 of the 
Appendix: 
'5. The exchange value in a national currency of the amounts 
expressed in European units of account referred to in this Regulation 
shall be calculated by using the exchange rate in force on the first 
working day of the month of October and shall be applied from I 
January of the following year. 
If a rate is not available fora particular national currency, the rate tobe 
applied for that currency shall be that obtaining on the last day for 
which a rate was published. [For the application of this provision, the 
rates published in the Official Journal of the European Communities 
arc to be used.] 
The exchange value of the European unit of account to be used in 
applying the first subparagraph shall be that which was applicable on 
the date on which the Community transit declaration covered by the 
flat rate guarantee voucher or vouchers was registered.' 
(c) Annex X shall be replaced by Annex A to this Decision. 
(d) Annex XIII shall be replaced by Annex Β to this Decision. 
Article 3 
Specimen IN of Appendix III to the Agreement shall be replaced by the 
specimen in Annex C to this Decision. 
Article 4 
This Decision shall enter into force on the same date as the amendments to 
the Agreement which are the subject of Recommendation 1/79 of 9 
November 1979. 
Done at Brussels, 9 November 1979. 
For the Joint Committee 
The Chairman 
Dr Paul STEIGER 
ima Χ 
TRANSIT 
FLAT-RATE GUARANTEE VOUCHER 
Issued b y , 
| Ν ι κ m l a l i l i « ni ÏniKiJiial or fimi 
dcrtaking of the guarantor acceptai un 
[tarantee of 
Tiis toucher is valid for an amount ol up to 7 000 European traits of account lor ont Community 
transit operation beginning not later lian 
and in respect of wh ié the principal is 
[Name and address uf individual or firm) 
(Signature ni principal i ')} iSKjiiJinicjnJsianiji ut guarantor) 
I Signaturr optional. 
Community transit operation effected onder document T l / T l 
registered on ondet No 
office at 
..by the 
( l ina i stamp) ¡Siijiaiuiv1 
ANNEX Β 
Annex XU 1 
List of goods which when transported give rise to an increase in the flat-rate 
guarantee 
1 
CCT 
Heading 
No 
09.01 A 1 
09.01 A l l 
ex 21.02 A 
1)9,02 
ex 21.02 Β 
22.05 A ' 
22.0ft 
ex 22.09 _, 
ex 22.08 "1 
ex 22.(19 J 
24.02 A 
ex 24.02 Β 
ex 24.02 Β 
24.02 C 
ex 27.10 
cx 33.06 A H 
2 
Description 
Coffee, unroasted 
Coffee, roasted 
Coffee extracts and essences 
Tea 
Tea extracts and essences 
Alcoholic beverages other than nun 
Ethyl alcohol, undenuiurcti 
Cigarenen 
Cigarillos 
Cigars 
Smoking tobacco 
Petrol, gas-oil 
Perfumes and toilet water 
sparkling wines 
3 
Quantity 
corresponding to 
the standard 
amount of 
7000 E U A 
MKKIkg 
3 50(1 kg 
1 200 kg 
3 5110 kg 
1200kg 
20 hi 
miii 
125 000 pieces 
125000 pieces 
50000 pieces 
1000 kg 
400 hi 
lOhl 
ANNEX C 
SPECIMEN III 
Community transit guarantee 
(Flat-rate guarantee system) 
I. Undertaking by the guarantor 
1. The undersigned ( ) 
resident at (2) 
hereby jointly and severally guarantees, at the office of guarantee of 
in favour of the Kingdom of Belgium, the Kingdom of Denmark, the 
Federal Republic of Germany, the French Republic, Ireland, the 
Italian Republic, the Grand Duchy of Luxembourg, the Kingdom of 
the Netherlands, the United Kingdom of Great Britain and Northern 
Ireland, the Republic of Austria and the Swiss Confederation any 
amount for which a principal may become liable to the 
abovementioned States by reason of infringements or irregularities 
committed in the course of a Community transit operation including 
duties, taxes, agricultural levies and other charges — with the 
exception of pecuniary penalties — as regards principal or further 
liabilities, expenses and incidental charges with regard to which the 
undersigned has agreed to be responsible by the issue of guarantee 
vouchers up to a maximum amount of 7 000 European units of 
account per voucher. 
2, The undersigned undertakes to pay forthwith, upon the first 
application in writing by the competent authorities of the States 
referred to in paragraph I, the sums requested up to an amount of 
7 000 European units of account per guarantee voucher. 
( ') Surname and forei 
(2) Full address. 
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This undertaking shall be valid from the day of its acceptance by the 
office of guarantee. 
This guarantee may be cancelled at any time by the undersigned, or 
by the State in the territory of which the office of guarantee is 
situated. 
The cancellation shall take effect on the 16th day after notification 
thereof to the other party. 
The undersigned shall remain responsible for payment of the sums 
which become payable in respect of Community transit operations 
covered by this undertaking which began before the date on which 
the cancellation took effect, even if the demand for payment is made 
after that date. 
For the purpose of this undertaking, the undersigned gives his 
address for service (') as (") 
and in each of the other States referred to in paragraph 1 : 
Surname and forenames. 
( ) If in the law of a State there is no provision for giving addresses for service, the guarantor shall 
appoint in each of the States referred to in paragraph 1 an agent authorized to recieve any 
communications addressed to him. The courts of the places in which the addresses for service of 
the guarantor or of his agents are situated shall have jurisdiction in disputes concerning this 
guarantee. The acknowledgement in the second subparagraph and the undertaking in the fourth 
subparagraph of paragraph 4 must be made to correspond. 
(2) Full address. 
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The undersigned acknowledges that all correspondence and notices 
and any formalities or procedure relating to this undertaking 
addressed to or effected in writing at one of his addresses for service 
shall be accepted as duly delivered to him. 
The undersigned acknowledges the jurisdiction of the courts of the 
places where he has an address for service. 
The undersigned undertakes to maintain his addresses for service, 
or, if he has to alter one or more of those addresses, to inform the 
office of guarantee in advance. 
Done at 
(SignatureC)) 
II. Acceptance by the office of guarantee 
Office of guarantee 
Guarantor's undertaking accepted on 
(Stamp and signature) 
( ') The signature must be preceded by the following in the signatory's own handwriting: 'Guarantee', 
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INFORMATION CONCERNING 
the AGREEMENT in the form of an exchange of letters (') on the amendment of the Agreement between the 
European Econom.c Commumty and the Republic of Austria on the application of thl rules on Community 
EEC 
AUSTRIA 
Date of signatur« 
by the 
Contracting 
23.6.1980 
Date of exchange, deposit or 
notification of instruments of 
ratification, acceptance, 
approval, etc. 
1.7.1980 indefinite 
( ' )OJ No L. 155, 23.6.1980. 
Agreements 
between the EEC and the Portuguese Republic 

SUPPLEMENTARY PROTOCOL(') 
to the Agreement between the European Economic 
Community and the Portuguese Republic (2) 
COUNCIL REGULATION (EEC) No 3066/79 
of 28 December 1979 
on the conclusion of a Supplementary Protocol to the Agreement between the 
European Economic Community and the Portuguese Republic 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic 
Community, and in particular Article 113 thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Whereas a Supplementary Protocol to the Agreement between the 
European Economic Community and the Portuguese Republic should be 
concluded, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article I 
The Supplementary Protocol to the Agreement between the European 
Economic Community and the Portuguese Republic and the declarations 
Π OJNoL348,31.12.1979. 
Γ) This Agreement appears in Volume 1, page 747. 
and exchanges of letters annexed to the Final Act are hereby approved on 
behalf of the Community. 
The texts referred to in the preceding paragraph are annexed to this 
Regulation. 
Article 2 
The President of the Council shall give the notifications provided for in 
Article 11 of the Supplementary Protocol. 
Article 3 
This Regulation shall enter into force on the day of its publication in the 
Official Journal of the European Communities. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all 
Member States. 
Done at Brussels, 28 December 1979. 
For the Council 
The President 
B. LENIHAN 
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SUPPLEMENTARY PROTOCOL 
to the Agreement between the European Economic Community and the 
Portuguese Republic 
THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY 
of the one part, and 
THE PORTUGUESE REPUBLIC, 
of the other part, 
DESIRING to strengthen their links on the basis of the Agreement between 
the European Economic Community and the Portuguese Republic and, 
hence, to promote a closer relationship between the two Parties with a view 
to the integration of Portugal into the Community, 
RESOLVED to maintain their cooperation and thereby help Portugal to 
cope with the difficulties which it is facing in developing and restructuring its 
economy, 
HAVE DECIDED to conclude this Supplementary Protocol: 
A nicle 1 
The provisions of the Agreement between the European Economic 
Community and the Portuguese Republic signed on 22 July 1972, 
hereinafter called 'the Agreement', and the provisions of the Additional 
Protocol to the Agreement between the European Economic Community 
and the Portuguese Republic signed on 20 September 1976, hereinafter 
called 'the Protocol', are supplemented by the following provisions. 
Article 2 
1. By way of derogation from the provisions of the Agreement and the 
Protocol, Portugal may, until 31 December 1982, suspend the dismantling 
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of tariffs vij­ö­wj the Community at the level reached on 31 December 1979 
in respect of the following products: 
(a) parts falling within heading No ex 87.07 in List A of Annex II to the 
Agreement, as regards the fiscal component of customs duties; 
(b) the products in List C of Annex II to the Agreement; 
(c) the products in List A of Annex D to Prolocol 1 to the Agreement listed 
in the Annex hereto; 
(d) the products in List Β of Annex D to Protocol 1 to the Agreement; 
(e) the products in Annex II to the Protocol, with the exception of the 
products listed in paragraph 2 and the products falling within 
subheadings 59.08.01 and 59.08.02 of the Portuguese Customs Tariff 
(textile fabrics impregnated, coated, covered or laminated with 
preparations of cellulose derivatives or of other artificial plastic 
materials, weighing not more than 1 400 g/m2). 
2. For the products listed below in Annex II to the Protocol, Portugal may, 
in the event of the application of Article 6 of the Protocol, suspend tariff 
dismantling until 31 December 1982, following a 10% reduction in the duty 
thus reintroduced. 
Portuguese 
Customs 
Tarif f No 
39.07 
02 
69.13 
02 
73.36 
03 
Description 
Articles of materials of the kinds described in headings No 39.01 to No 39.06; 
Articles of apparel 
Statuettes and other ornaments, and articles of personal adornment: articles of 
furniture: 
Other articles: 
Of porcelain or china 
Stoves (including stoves with subsidiary boilers for central heating), ranges, 
cookers, grates, fires and other space healers, gas­rings, piale warmers with 
burners, wash boilers with grates or other heating elements, and similar 
equipment, of a kind used for domestic purposes, not electrically operated, and 
parts thereof, or iron or steel: 
Not specified: 
Of welded, rolled or wrought i ron or steel 
Portuguese 
Customs 
Tarif f No 
90.07 
02 
94.01 
05 
94.03 
05 
97.02 
97.03 
02 
9«. 10 
03 
Description 
Photographic cameras; photographic flashlight apparatus and flashbulbs other 
than discharge lamps of heading No 85.20: 
Not specified: 
Weighing up to 20 kg each 
Chairs and other seats (other than those falling within heading No 94,02). 
whether or noi convertible into beds, and parts thereof; 
Of iron and steel 
Other furniture and parts thereof: 
Of iron and steel 
Dolls 
Other toys; working models of a kind used for recreational purposes: 
Not specified 
Mechanical lighters and similar lighters, including chemical and electrical 
lighlcrs. and parts thereof, excluding flints and wicks: 
Gi l t or silvered, or of rolled precious metals 
Article 3 
By way of derogation from Article 6 (1) of Protocol 1 to the Agreement, 
Portugal may, until 31 December 1982 and within the limits laid down in 
Article 6 of Protocol 1 to the Agreement and in Article 7 of the Protocol, 
introduce, increase or reintroduce ad valorem customs duties in so far as its 
industrialization and development necessitate protective measures. 
Article 4 
The Contracting Parties shall, in accordance with the procedure adopted for 
negotiating the Agreement, examine from the beginning of 1982 the 
arrangements applicable to imports into Portugal as set out in Articles 2 and 
3, in order to determine the arrangements which are to apply from 1 January 
1983. 
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I. Article 4(1) of the Protocol is replaced by the following text: 
' 1 . For the period 1 January 1980 to 31 December 1983. imports into 
the Community as originally constituted and into Ireland of the following 
products originating in Portugalshall be subject to annual ceilings free of 
customs duties: 
CCT 
heading No 
4801 
Description 
Paper and pape 
sheets: 
C. Kraft paper 
e x l i . O t h e 
— Kr 
F. Other 
r board (including cellulo 
and krafl board: 
,ft liner 
e wadding», ι rolls or 
Ceiling 
(tonnes) 
«IIXKl 
2000 
When a ceiling on imports of a product is reached, the Community may 
reintroduce residual duties for the product in question until the end of 
the calendar year.' 
2. Article 1 (4) of Protocol 1 to the Agreement shall be replaced by the 
following: 
'4. For the period I January 1980 to 31 December 1983, imports into 
Denmark and the United Kingdom of the following products originating 
in Portugal shall be subject to annual ceilings free of customs duties: 
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UNITED KINGDOM 
CCT 
heading No 
48.01 
48.05 
49.03 
49.05 
49.07 
49 .OH 
49.09 
49.10 
49,11 
Description 
Paper and papcrboard (including cellulose wadding), in rolls or 
sheets: 
C. Kraft paper and kraft board: 
ex Π. Other: 
— Kraft liner 
F. Other 
Paper and papcrboard. corrugated (with or without flat surface 
sheets), creped. cr inkled, embossed or perforated, in rolls or 
sheets: 
B. Other 
Children's picture books and painting books 
Maps and hydrographie and similar charts of all kinds, 
including atlases, wall maps and topographical plans, pr inted; 
printed globes (terrestrial or celestial); 
A . Printed globes (terrestrial or celestial) 
issue in the country to which they are destined; stamp-
impressed paper; banknotes, stock, share and bond certificates 
and similar documents or t i t le; cheque books: 
A . Postage, revenue and similar stamps 
C. Other: 
I I . Other 
Transfers (decalcomanias) 
Picture postcards. Christmas and other picture greetings cards, 
printed by any process, with or without trimmings 
Calendars of any kind, or paper or papcrboard. including 
calendar blocks 
Other printed matter, including printed pictures and 
photographs: 
B. Other 
Ceiling 
(tonnes) 
- 21025 
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DENMARK 
CCT 
heading No 
48.01 
48.07 
ex Chapter 
4X 
49.03 
49.05 
49.07 
Description 
Paper and papcrboard (including cellulose wadding), in rolls or 
sheets: 
C. Kraft paper and kraft board: 
ex 11. Other: 
— Kraf l liner 
ex F. Other: 
— Bible paper, manifold (thin typing) paper, other 
printing paper and writ ing paper containing not more 
than 5% of mechanical wood pulp 
— Paper and papcrboard consisting of two or more 
layers of different composition (duplex, tr iplex, 
mult iplex, etc.) 
Paper and papcrboard, impregnated, coated, surface-coloured, 
surface-decoraied or printed (not constituting printed matter 
within Chaper 49) in rolls or sheels: 
ex C. Bleached paper and papcrboard. with kaolin or coated 
or impregnated with artif icial plastic materials weighing 
lD0g/m* or more: 
— Coated paper 
ex D. Other: 
— Coated paper 
Paper and papcrboard; articles of paper pulp, of paper or of 
papcrboard, with the exception of: 
— Products falling within subheading 48.01 A (newsprint) 
— Kraft liner falling within subheading ex 48.01 C 11 
— Coated paper falling within subheadings48.07 ex C and ex D 
— The products falling within subheading 48.01 ex F above 
Children's picture books and painting books 
Maps and hydrographie and similar charts of all kinds, 
including atlases, wall maps and topographical plans, pr inted; 
printed globes (terrestrial or celestial); 
A. Printed globes (terrestrial or celestial) 
Unused postage, revenue and similar stamps of tur rem or new 
issue in the country to which they are destined; stamp-
Ceiling 
(tonnes) 
4000 
■ 
>. SMKI 
500 
COT 
heading No 
49.07 
(confit) 
49.08 
49.(19 
49.10 
49.11 
Description 
impressed paper; hanknotes, slock, share and bond certificates 
and similar documents of t i t le: cheque books: 
A . Postage, revenue and similar stamps 
C. Other: 
I I . Other 
Transfers (decalcomanias) 
Picture postcards. Christmas and other picture greetings cards, 
printed hy any process, with or without trimmings 
Calendars of any kind, of paper or papcrboard. including 
calendar blocks 
Other printed matter, including printed pictures and 
photographs: 
Β Other 
Ceiling 
(tonnes) 
. 
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When a ceiling on imports of a product is reached, Denmark and the 
United Kingdom may reintroduce residual duties for the product in 
question until the end of the calendar year.' 
3. Article 4 (5) of the Protocol is deleted. 
Article 6 
The Protocol annexed hereto fays down the special treatment applicable to 
imports of motor vehicles and to the motor vehicle assembly industry in 
Portugal. 
Article 7 
Duties on imports inlo the Community of the following products originating 
in Portugal shall be reduced by the proportion indicated for each of them: 
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CCT 
heading No 
08.01 
16.04 
20.02 
Description 
Dates, bananas, coconuts, Brazil nuts, cashew nuts, pine­
apples, avocados, mangoes, guavas and mangosteens, fresh or 
dr ied, shelled or not: 
C. Pineapples 
Prepared or preserved fish, including caviar and CE via Γ 
substitutes: 
E. Tunny 
ex F. Bonito (Sarda spp), mackerel and anchovies: 
— Bonito (Sarda spp) and mackerel 
— Anchovies 
Vegetables prepared or preserved otherwise than by vinegar or 
acetic acid: 
F. Capers and olives 
Rate of 
(%) 
70 
60 
60 
50 
Ml 
Articles 
Duties on imports into the Community of prepared or preserved sardines 
falling within subheading 16.04 D of the Common Customs Tariff, 
originating in Portugal, shall be reduced by 60% provided that the minimum 
prices agreed by the exchange of letters arc adhered to. 
Article 9 
1. Duties on imports into the Community of the following products 
originating in Portugal shall be reduced by the proportion and within the 
limits of the annual Community tariff quota indicated for each of them: 
su 
CCT 
heading No 
22.05 
Description 
Wine of fresh grapes; grape must with fermentation arrested 
by the addition of alcohol: 
C. Other: 
1 
I I 
111 
IV 
Of an actual alcoholic strength by volume not 
exceeding 13% vol . in containers holding: 
ex a) Two litres or less: 
— Verde 
— Dão 
Of an actual alcoholic strength by volume exceeding 
13% vol but not exceeding 15% vol . in containers 
holding; 
ex a) Two litres or less: 
— Dão 
Of an actual alcoholic strength by volume exceeding 
15% vol but not exceeding 18% vol, in containers 
holding: 
a) Two litres or less: 
ex 1. Port. Madeira, sherry. Tokay (Aszu and 
Szamorodni) and Setúbal muscatel ( ): 
— Port 
— Madeira 
— Setúbal muscatel 
b) More than two litres: 
ex 1. Port. Madeira, sherry and Setúbal 
muscatel ( ' ) : 
— Port 
— Madeira 
— Setúbal muscatel 
Ot an actual alcoholic strength by volume exceeding 
18% vol bul not exceeding 22% vol , in containers 
helding; 
a) Two litres or less: 
ex I. Port. Madeira, sherry. Tokay (Aszu and 
Szamorodni) and Setúbal muscatel ( ' ): 
— Port 
— Madeira 
— Setúbal muscatel 
Rate of 
reduction (%) 
30(a) 
30(b) 
30(b) 
60(c) 
60(d) 
60(b) 
50 (e) 
50( f ) 
50(g) 
60(c) 
60(d) 
60(b) 
CCT 
heading No 
22.05 
(cont'd) 
Description 
b) More than two litres: 
ex 1. Port, Madeira, sherry and Setúbal 
muscatel ( ' ) : 
— Port 
— Madeira 
— Setúbal muscatel 
Rate of 
reduction 
50(e) 
50(0 
50(g) 
( ) Entry under this subheading is subject to conditions t 
authorities. 
be determined by the competent 
(a) Within a total annual tariff quota of 5 000 hi for products falling within this subheading. 
(b) Within a total annual tariff quota of 2 000 hi for products falling within these two subheadings. 
(c) Within a total annual tariff quota of 80 000 hi for products falling within these two subheadings. 
This volume shall be fixed at 100 000 hi from 1 July 1980. 
(d) Within a total annual tariff quota of 4 000 hl for products falling within these two subheadings. 
(e) Within a total annual tariff quota of 280 000 hi for products falling within these two subheadings. 
This volume shall be fixed at 260 000 hi from 1 July 1980. 
(f) Within a total annual tariff quota of 14 500 hl for products falling within these two subheadings. 
(g) Within a total annua! tariff quota of 1 000 hi for products falling within these two subheadings. 
2. For the wines listed in paragraph 1 to come within the tariff quotas, the 
reference price applicable thereto shall be adhered to and the prices at 
which those wines are imported into the Community shall at no time be less 
than the free-at-Community-frontier reference prices. 
3. The tariff reduction provided for in paragraph 1 for Verde and Dão 
wine shall be made after it has been ascertained that the Portuguese law 
governing wine covered by a registered designation of origin is equivalent to 
the corresponding Community law and after an exchange of letters to that 
effect has been concluded between the relevant authorities. 
Article 10 
The Annex and the Protocol on motor vehicles shall form an integral part of 
this Supplementary Protocol. 
This Supplementary Protocol shall form an integral part of the Agreement, 
Article 11 
1. This Supplementary Protocol shall be subject to ratification, acceptance 
or approval in accordance with the Contracting Parties' own procedures. 
The Contracting Parties shall notify each other that the procedures 
necessary to this end have been completed. 
2. This Supplementary Protocol shall enter into force on the first day of 
the month following the date on which the notifications provided for in 
paragraph 1 have been given. 
Article 12 
This Supplementary Protocol is drawn up in duplicate in the Danish, Dutch, 
English, French, German, Italian and Portuguese languages, each of these 
texts being equally authentic. 
Products in List A of Annex D to Protocol I to the Agreement referred to in 
Article 2 
Portuguese 
Customs 
Tariff 
heading No 
39.03 
13 
42.02 
06 
48.16 
01 
02 
05 
48.21 
05 
Description 
Regenerated cellulose: cellulose nitrate, cellulose acetate and other cellulose 
esters, cellulose ethers and other chemical derivatives of cellulose, plastkizcd or 
not (for example, collodions, celluloid): vulcanized fibre: 
Artificial plastic materials, whether or not combined with paper fabrics or 
other materials: 
Other products: 
Plate, sheets and strip, not specified: 
Weighing up lo 160 g/m" imprinted 
Travel goods (for example, trunks, suit-cases, hat-boxes, travelling-bags, ruck-
sacks), shopping-bags, handbags, satchels, brief-cases, wallets, purses, toilet-
cases, tool-cases, tobacco-pouches, sheaths, cases, boxes (for example, for arms, 
musical instruments, binoculars, jewellery, bottles, collars, footwear, brushes) 
and similar containers, of leather or of composition leather, of vulcanized fibre, 
of artificial plastic sheeting, of papcrboard or of textile fabric: 
Not specified 
Boxes, bags and other packing containers, of paper or papcrboard'. box files, 
letter travs and similar articles, of paper or paperboa:d. of a kind commonly 
used in offices, shops and the like: 
Boxes, bags and other packing containers: 
Printed 
Unprinted or. when excluded from the preceding subheading, printed; 
Of paper; 
Boxes or drums 
Of cardboard or paperhoard: 
Boxes or drums 
Other articles of paper palp, paper, papcrboard or cellulose wadding: 
Not specified: 
Of paper pulp or cellulose wadding: 
For other purposes 
Of paper: 
Unprinted 
Portuguese 
Customs 
Tar i f f 
heading No 
49.09 
49.10 
49.11 
Picture postcards. Christmas and other picture greetings cards, printed by any 
process, with or without trimmings: 
Cut out or in the form of sheets 
Calendars of any k ind, of paper or papcrboard, including calendar blocks 
Other printed matter, including printed pictures and photographs: 
Not specified 
Woven fabrics of man-made textile fibres (continuous), including woven fabrics 
of monofi l or strip of heading No 51.01 or 51.02: 
Not specified 
Woven pile fabrics and chenille fabrics (other than terry towelling or similar terry 
fabrics of cotton falling within heading No 55.OK and fabrics falling within heading 
No 58.05): 
Of silk 
Of man-made textile fibres 
Of wool or other animal hair 
Narrow woven fabrics, and narrow fabrics (bolduc) consisting of warp without 
weft assembled by means of an adhesive, other than goods falling within heading 
No 58.06: 
Narrow woven fabrics of silk 
Narrow woven fabrics of man-made textile fibres 
Chenille yarn (including flock chenille yarn), gimped yarn (other than metallized 
yarn of heading No 52.01 and gimped horsehair yarn); braids and ornamental 
trimmings in the piece; tassels, pompons and the l ike: 
Not incorporating metal: 
Of silk or man-made textile fibres 
Tulle and other net fabrics (but not including woven, knitted or crocheted 
fabrics), plain: 
Of man-made textile fibres 
Tulle and other net fabrics (but not including woven, knitted or crocheted 
fabrics), f igured: hand or mechanically made lace, in the piece, in strips or in 
motifs 
Of man-made textile fibres 
Felt and articles of felt, whether or not impregnated or coaled: 
Rugs, carpels and runner-carpets 
Linoleum and materials prepared on a textile base in a similar manner to 
l inoleum, whether or not cut to shape or of a kind used as floor coverings; floor 
coverings consisting of a coating applied on a textile base, cut to shape or not: 
Weighing more than 1400 g/m2 
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Portuguese 
Customs 
Tariff 
heading No 
59.12 
01 
D2 
59.13 
1)1 
02 
60.01 
02 
03 
04 
05 
61.06 
01 
64.05 
03 
73.31 
02 
73.32 
04 
05 
Description 
Textile fabrics otherwise impregnated or coaled; painted canvas being theatrical 
scenery, studio back-cloths or the l ike: 
Texti le fabrics otherwise impregnated or coated: 
Weighing up to 400 g/m2 
Weighing more than 400 but not more than 1 400 g/m2 
Elastic fabrics and trimmings (other than knitted or crocheted goods) consisting 
of textile materials combined with rubber threads: 
Of a width of not more than 50 cm: 
Of silk or man-made textile fibres 
Of other fibres 
Knit ted or crocheted fabric, not clastic or rubberized: 
Of man-made textile fibres: 
Continuous 
Discontinuous 
Of wool or animal hair 
O f other fibres 
Shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils and the l ike: 
Of silk or man-made texiile fibres 
Parts of footwear, removable in-soles. hose protectors and heel cushions, of any 
material except metal: 
Of rubber or artif icial plastic materials 
Nails, tacks, staples, hook-nails, corrugated nails, spiked cramps, studs, spikes 
and drawing pins, of iron or steel, whether or not with heads of other materials. 
but not including such articles with heads of copper: 
For drawing-boards and offices 
Bolts and nuts (including bolt ends and screw studs), whether or not threaded or 
tapped, screws (including screw hooks and screw rings), rivets, cotters, cotter-
pins and similar articles of iron and steel; washers (including spring washers of 
Not specified: 
Of cast i ron, cast steel or malleable cast iron: 
Planed, varnished, enamelled, painted, polished, threaded tir tapped, 
turned or clad with plastic materials or any other base metals 
Not specified 
Customs 
Tariff 
heading No 
82.04 
Description 
Hand tools, including glazier's diamonds, not falling within any other heading of 
this Chapter; blow-lamps, anvils; vices and clamps, other than accessories for, 
and parts of, machine tools; portable forges; grinding wheels with frameworks 
(hand or pedal operated): 
Die stocks 
Interchangeable tools for hand tools, for machine tools or for power-operated 
hand tools (for example, for pressing, stamping, drilling, tapping, threading, 
boring, broaching, milling, cutting, turning, dressing, morticing or screw 
driving), including dies for wire-drawing, extrusion dies for metal, and rock 
drilling bits: 
Twist drills, spoon bits, bits, milling-cutters, chucks (other than adjustable or 
extensible chucks), screwing dies, tapes and chaser dies 
Elect ri cal apparatus for making and breaking electrical circuits, for the protection 
of electrical circuits, or for making connections to or in electrical circuits (for 
example, switches, relays, fuses, lightning arresters, surge suppressors, Dlugs, 
landholders and junction boxes); resistors, fixed or variable (including 
potentiometers), other than heating resistors; printed circuits, switchboards 
(other than telephone switchboards) and control panels: 
Ships, bo; 
Other: 
md other vessels not falling within other headings of this Chapter; 
Mechanically propelled: 
Not specified, of a gross tonnage: 
Not exceeding 4 000 tonnes 
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PROTOCOL 
concerning the special treatment applicable to imports of motor vehicles and 
the motor vehicle assembly industry in Portugal 
Article 1 
By way of derogation from Protocol 6 to the Agreement, Portugal is 
authorized to retain until 31 December 1984 the arrangements set out in the 
following Articles applicable to the assembly and importation of motor 
vehicles for the transport of persons, goods or materials of heading No 87.02 
of the Brussels Nomenclature. 
Article 2 
1. From 1 January 1980, Portugal shall open the annual import quotas 
given in Annex I for motor vehicles originating in the Community, having a 
kerb weight of less than 3 500 kg (CBU). 
2. The Joint Committee may amend the list given in Annex I. 
3. From 1 January 1980, Portugal shall open an annual quota for the 
import of at least 425 units for motor vehicles originating in the Community, 
having a kerb weight of less than 3 500 kg, other than those mentioned in the 
list given in Annex I. 
No one make of vehicle may be granted more than one fifth of the volume of 
the quota. 
However, each make of vehicle shall be entitled to a minimum quota of 2(1 
units. 
Article 3 
Portugal shall open the following annual import quotas for motor vehicles 
originating in the Community and having a kerb weight of more than 3 500 
kg (CBU): 
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Timetable 
1 January 1980 
I January 1981 
I January 1982 
1 January 1983 
1 January 1984 
Annualquotas 
300 units 
300 units 
350 units 
350 units 
400units 
Article 4 
1. For motor vehicles of a kerb weight of less than 2 000 kg (CKD) for the 
transport of persons {subheading 87.06 A), Portugal shall allocate the 
individual Community makes of vehicle quotas at the beginning of each 
year. These shall be fixed by reference to the basic quotas granted in 1979, as 
set out in Annex II. 
2. The quotas for Community makes of vehicle shall be updated each year 
through the application of a weighting to compensate for the increase in 
prices in Portugal and the trend of manufacturing costs for motor vehicles 
(CKD). 
The sum of quotas for all makes of vehicle (Community and non-
Community makes alike) shall be maintained at the equivalent in terms of 
constant escudo prices of 38 000 motor vehicles. 
3. Annual quotas per make of vehicle and all data relating thereto shall be 
communicated to the Community at the appropriate time. 
4. The quotas per make of vehicle established by reference to the basic 
quota may be drawn upon freely up to 80% of the amount involved in 1980 
and 1981 and up to 85% in 1982, 1983 and 1984. 
Use of the remaining portion of quotas per make of vehicle shall be based on 
the Portuguese value-added input in respect of actual exports of motor 
vehicles or components. 
Article5 
1. Exporters having already used up the basic quota granted to them 
pursuant to Article 4 shall be allocated additional CKD quotas during the 
year on the basis of the Portuguese value-added input in respect of exported 
motor vehicles or components. 
The additional quotas thus allocated shall be weighted by reference to the 
coefficients given in Annex III. 
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2. Should the need arise, Portugal shall hereby state its readiness to fix. at 
a later stage and by mutual agreement, a ceiling for each make of vehicle 
equal to a percentage of the total of the basic quotas allocated to all makes. 
Article 6 
1. An additional quota for the importation of CKD motor vehicles shall be 
allocated to any Community investor whose investment in Portugal, during 
the period 1980 to 1984, meets all of the following conditions: 
— the investment shall constitute a substantial financial input, 
— a minimum of 50% of the value added in respect of the motor vehicles 
or components in question shall be of Portuguese origin, 
— the investment shall have a significant effect on the manufacture of 
high-value parts, representing a new development for Portugal in the 
metalworking sector, 
— the investment shall help to create jobs requiring high skills, 
— the investment shall have a significant effect on the value of exports. 
2. The quota allocated under paragraph 1 may not exceed 25% of the sum 
of the basic quotas in 1980, 3 1 % in 1981, 36% in 1982 and 1983 and 40% in 
1984. 
Article 7 
The additional quotas under Articles 5 and 6 may not be combined. 
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ANNEX I 
List of import quotas referred to in Article 2 (1) 
Alfa-Romeo 
A u d i o ( A u t o U n i o n ) 
B M W (Bayerische Motoren-Werke) 
British Leyiand (ex BMC) 
Bri l ish Leyiand (ex Leyiand) 
British Leyiand (Jaguar/Daimler) 
Talbot (ex Chrysler)(France) 
Talbot (ex Chrysler) (United Kingdom) 
Citroen 
Daimler-Ben? 
Fiat 
Ford (Germany) 
Ford (United Kingdom) 
General Motors (Germany) 
Gencra lMotors(Un i lcd Kingdom) 
Peugeot 
Renault 
VW(Vo lks *agcn ) 
Volvo(Nethcrlands) 
1.1.1980 
350 
350 
350 
350 
350 
350 
350 
350 
350 
350 
350 
350 
350 
350 
350 
350 
350 
350 
350 
1.1.1981 
375 
375 
375 
375 
375 
375 
375 
375 
375 
375 
375 
375 
375 
375 
375 
375 
375 
375 
375 
1.1.1982 
500 
500 
500 
500 
500 
500 
500 
500 
500 
500 
500 
500 
500 
500 
500 
500 
500 
500 
500 
1.1.1983 
600 
600 
600 
600 
600 
600 
600 
600 
600 
600 
600 
600 
600 
600 
600 
600 
600 
600 
600 
1.1.1984 
600 
600 
600 
600 
600 
600 
600 
600 
600 
600 
600 
600 
600 
600 
600 
600 
600 
600 
600 
ANNEX II 
Basic quotas per make of vehicle as referred to In Article 4(1) 
(granted in 1979) 
Escudos χ 1000 
Fiat 642 500 
Renault 511150 
Peugeot 439050 
BLMC 435 450 
Citroen 402620 
Ford (D) (UK) 362 210 
General Motors (D) (UK) 313 220 
Talbol (ex Chrysler) (F) (UK) 149970 
VW 137 450 
BMW 87250 
Mercedes 37 900 
Alfa Romeo 13 420 
Audi 10 800 
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ANNEX III 
Weighting coefficients referred to in Article 5 (1) 
CKD 0.7 
CBU and vehicle bodies 0.5 
Raw materials from extractive industries 0. t 
Products, other than components, from processing industries 0.3 
Semi-finished products 0.4 
Finished components: 
— engines 1.0 
— gearboxes 0.9 
— other mechanical components 0.8 
— electrical components 0.7 
— other components 0.6 
— consumer goods 0.2 
— capital goods 0.6 
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FINAL ACT 
The Representatives 
OFTHE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY 
and 
OF THE PORTUGUESE REPUBÏ -IC 
meeting in Brussels on this nineteenth day of December in the year one 
thousand nine hundred and seventy-nine for the signing of the 
Supplementary Protocol to the Agreement between the European 
Economic Community and the Portuguese Republic, have, at the time of 
signature of this Supplementary Protocol: 
— taken note of the following declarations annexed to this Final Act: 
1. Declaration by Portugal on Articles 2 and 3 of the Supplementary 
Protocol; 
2. Declaration by Portugal on Article 5 of the Supplementary Protocol; 
3. Declaration by the European Economic Community on Article 9 of 
the Supplementary Protocol, 
and the exchange of letters relating to Article 8 of the Supplementary 
Protocol. 
y4 
Declaration by Portugal on Articles 2 and 3 of the Supplementary Protocol 
With regard to the application of Articles 2 and 3, Portugal hereby gives an 
assurance that there will be no discrimination as compared with the 
treatment accorded to countries with which Portugal has concluded free-
trade Agreements. 
Declaration by Portugal on Article 5 of the Supplementary Protocol 
In its exports of paper and paperboard to the Community, Portugal 
undertakes to observe the traditional pattern of trade between it and the 
Community Member States in order to avoid disrupting the Community 
market in those products. 
Declaration by the European Economic Community on Article 9 of the 
Supplementary Protocol 
The European Economic Community reserves the right to adjust annually 
from 1 July 1981, by a proportion which it shall determine, the level of the 
tariff quotas for pon established in Article 8, and entered in note (1) (c) and 
(f), in the light of the pattern of trade flows, where the tariff quota opened 
for port put up in containers holding more than two litres has not been fully 
utilized in the course of the reference year. 
Such adjustment could take the form of an increase in the volume of the 
tariff quota established for port put up in containers holding two litres or 
less, combined with a simultaneous reduction, by an equal quantity, of the 
volume of the tariff quota established for port put up in containers holding 
more than two litres, the total annual tariff quota for port remaining at 
360 000 hl. 
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Exchange of letters relating to Article 8 of the Supplementary Protocol 
Letter No 1 
Sir, 
Pursuant to Article 8 of the Supplementary Protocol to the Agreement 
between the European Economic Community and the Portuguese 
Republic, signed on 19 December 1979, I have the honour to inform you 
that Portugal agrees to maintain until 31 December 1980 the detailed 
arrangements contained in the exchange of letters of 20 December 1972 
between Portugal and the Community relating to the conditions in 
accordance with which prepared and preserved sardines falling within 
subheading 16.04 D of the Common Customs Tariff are imported into the 
Community. 
The Government of Portugal undertakes, moreover, to ensure that the 
prices charged on imports into the Community from 1 January until 31 
December 1980 shall not be less than the prices set in the Annex, so as to 
prevent any deflection of trade. 
I should be obliged if you would acknowledge receipt of this letter. 
Please accept. Sir, the assurance of my highest consideration. 
For the Government of Portugal 
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ANNEX 
Size 
Tariff 
specification 
Rectangular bottom 
i/mclub 
'A club 
VA reduced 
Mi club 
VA special 
W* low plat 
'/»club 
ι/ή Ρ 25 
VA usual 
1/6 (c lub 30) 
Total 
height 
mm 
20 
25 
18 
30 
25 
24 
30 
22 
Net 
weight 
ounces 
2 
23/4 
2 Í * 
V/A 
31/6 
VA 
4M 
3V4 
g 
56 
80 
74 
90 
90 
95 
125 
105 
Se m i-gross 
weight less 
packaging 
g 
95 
120 
130 
140 
140 
145 
190 
176 
180 
188 
Capacity 
cm3 
53 
75 
73 
93 
90 
96 
125 
125 
106 
130 
Coefficients 
0.60 
0.70 
0.77 
0.80 
0.85 
0.90 
L 1.00 
> 1.00 
Minimum prices 
customs duties included 
in ECU percarton 
of 100 tins 
Community 
¡nolive 
oil 
14.14 
16.50 
18.16 
18.86 
20 04 
21.22 
23.57 
23.57 
in another 
sauce 
13.06 
15.23 
16.76 
17.41 
18.50 
19.59 
20.55 
20.55 
VA usual 
VA usual 
VA c lub 
U P 3D 
VA A m e r i c a n 
VA usual 
' / t ip 
VA c lub long 
■¿low 
VA usua l long 
'A usual 
'Λ large 
' Λ Ρ 
I/I 
J/4 
Oval bottom 
' /Soval 
24 
30 
40 
30 
40 
40 
30 
40 
4« 
40 
SO 
411 
4 Ì * 
5'/4 
6'/4 
7 
9'A 
8V4 
91/4 
IVA 
11 
Il Vi 
2V/2 
15 
12? 
150 
175 
200 
260 
248 
260 
325 
310 
325 
780 
425 
195 
240 
250 
250 
30(1 
326 
337 
320 
370 
423 
390 
460 
476 
902 
950 
555 
125 
169 
178 
187 
207 
250 
250 
241 
245 
313 
297 
330 
375 
750 
771 
452 
1.10 
Ί 
>■ 1.30 
J 
, . 6 0 
1 
I 1.80 
J 
2.20 
2.50 
2.60 
Η 
Ι 4.65 
3.40 
25.93 
311.65 
37.72 
42.43 
51.86 
58.94 
61 .29 
63 .65 
109.63 
80.15 
23.94 
28.29 
34.52 
39.17 
47.87 
54.40 
56.58 
58.75 
101.19 
73.99 

Letter No 2 
Sir, 
I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today, which 
reads as follows: 
'Pursuant to Article 8 of the Supplementary Protocol to the Agreement 
between the European Economic Community and the Portuguese 
Republic, signed on 19 December 1979,1 have the honour to inform you 
that Portugal agrees to maintain until 31 December 1980 the detailed 
arrangements contained in the exchange of letters of 20 December 1972 
between Portugal and the Community relating to the conditions in 
accordance with which prepared and preserved sardines falling within 
subheading 16.04 D of the Common Customs Tariff are imported into the 
Community. 
The Government of Portugal undertakes, moreover, to ensure that the 
prices charged on imports into the Community from 1 January until 31 
December 1980 shall not be less than the prices set in the Annex, so as to 
prevent any deflection of trade. 
I should be obliged if you would acknowledge receipt of this letter.' 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
For the Council 
of the European Communities 
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Size 
Tar i f f 
specification 
Rectangular bottom 
i /mc lub 
'A club 
VA reduced 
vh club 
Ά special 
'Λ low plat 
'A club 
'Μ Ρ 25 
VA usual 
1/6 (club 30) 
To ta l 
height 
m m 
20 
25 
18 
30 
25 
24 
30 
Net 
weight 
ounces 
2 
2V< 
25* 
3'A 
31/6 
VAt 
4 % 
3 Ά 
g 
56 
80 
74 
90 
90 
95 
125 
105 
Se m i-gross 
weight less 
packaging 
g 
95 
120 
130 
140 
140 
145 
190 
176 
180 
188 
Capacity 
e m ' 
53 
75 
73 
93 
90 
96 
125 
125 
106 
130 
Coeff icients 
0.60 
0.70 
0.77 
0.80 
0.85 
0.90 
l 1.00 
> 1.00 
M i n i m u m prices 
customs duties included 
in E C U percar ton 
of lOOt ins 
Communi ty 
ino l ive 
oi l 
14.14 
16.50 
18.16 
18.86 
70 04 
21.22 
23.57 
23.57 
in another 
sauce 
13.06 
15.23 
16.76 
17,41 
18.50 
19.59 
20.55 
20.55 
1 J usual 
1 J usual 
1 4 club 
N I M H 
' /¿American 
1 ι usual 
1 <P 
1 α club long 
: l o » 
' / . » u t t l long 
' " » " ' 
1 : large 
'­:!' 
l/l 
Oval bottom 
­ ; 0 v a l 
24 
30 
40 
3.1 
411 
40 
311 
40 
48 
40 
80 
411 
4­t , 
5 t , 
„., 
7 
u . , 
S ' J 
.,.. 
I I 1 ­ : 
11 
' " ■ ­ · 
27' 5 
15 
125 
15,1 
175 
2oo 
2611 
24K 
:«, 
325 
31(1 
325 
7811 
425 
I W 
24t, 
250 
25.1 
31 HI 
326 
337 
320 
3711 
423 
3911 
4M1 
476 
950 
555 
125 
Ih') 
I7S 
187 
2117 
250 
25(1 
241 
245 
313 
297 
330 
375 
771 
452 
1.10 
"j 
y 1.30 
J 
1.60 
Ί 
, 4 . 
J 
2.20 
2.50 
2.t>0 
} ,,., 
J 
| . , 
3.40 
15.93 
30.65 
37.72 
42.43 
51.8(i 
58.14 
61.29 
63.65 
109.63 
80.15 
23.94 
28.24 
34.52 
39.17 
47.87 
54.40 
56.58 
58.75 
101.19 
73.99 
Exchange of letters concerning products falling under the Treaty establishing 
the European Coal and Steel Community 
Sir. 
During the negotiations for the conclusion of a Supplementary Protocol to 
the Agreement between the European Economic Community and 
Portugal, the Portuguese delegation asked for a derogation in respect of 
ECSC products to enable Portugal to introduce, raise or reintroduce 
beyond 31 December 1979 customs duties designed to assist new industries 
in the case of these products also. 
I have the honour to inform you that the Representatives of the 
Governments of the Member States meeting in Council have decided that, 
by way of derogation from Article 2 of Protocol 1 to the Agreement between 
the Member States of the European Coal and Steel Community and the 
European Coal and Steel Community on the one hand and the Portuguese 
Republic on the other, Portugal may, until 31 December 1982, introduce, 
raise or reintroduce ad valorem customs duties within the limits laid down in 
the said Article 2 of Protocol 1 to the Agreement, provided that its 
industrialization and development necessitate protective measures. The 
aforementioned Representatives have instructed me to bring this decision 
to your notice. 
I should be obliged if you would confirm your agreement with the foregoing. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
For the European Coal 
and Steel Community 
Letter No 2 
Sir, 
I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today, reading as 
follows: 
'During the negotiations for the conclusion of a Supplementary Protocol 
to the Agreement between the European Economic Community and 
Portugal, the Portuguese delegation asked for a derogation in respect of 
ECSC products to enable Portugal to introduce, raise or reintroduce 
beyond 31 December 1979 customs duties designed to assist new 
industries in the case of these products also. 
1 have the honour to inform you that the Representatives of the 
Governments of the Member States meeting in Council have decided that, 
by way of derogation from Article 2 of Protocol 1 to the Agreement 
between the Member States of the European Coal and Steel Community 
and the European Coal and Steel Community on the one hand and the 
Portuguese Republic on the other, Portugal may, until 31 December 
1982, introduce, raise or reintroduce ad valorem customs duties within 
the limits laid down in the said Article 2 of Protocol 1 to the Agreement, 
provided that its industrialization and development necessitate protective 
measures. The aforementioned Representatives have instructed me to 
bring this decision to your notice. 
I should be obliged if you would confirm your agreement with the 
foregoing.' 
I have the honour to confirm the agreement of my Government with the 
contents of that letter. 
Please accept. Sir, the assurance of my highest consideration. 
For the Government of Portugal 
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AGREEMENT 
in the form of an exchange of letters (') relating to Article 9 
of the Supplementary Protocol to the Agreement between 
the European Economic Community and the Portuguese 
Republic(2) 
COUNCIL REGULATION (EEC) No 2388/80 
of 15 September 1980 
concerning the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of 
letters relating to Article 9 of the Supplementary Protocol to the Agreement 
between the European Economic Community and the Portuguese Republic 
THE COUNCIL OFTHE EUROPEAN COMMUNITIES. 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic 
Community, and in particular Article 113 thereof, 
(laving regard to the recommendation from the Commission, 
Whereas the Agreement in the form of an exchange of letters provided for in 
Article 9 of the Supplementary Protocol to the Agreement between the 
European Economic Community and the Portuguese Republic (3) signedon 
19 December 1979. should be approved. 
(') OJ No L 245. 17.9.1980. 
(:) This Agreement appears in Volume 1, page 747. 
Π See page 109 of this volume. 
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HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article I 
The Agreement in the form of an exchange of letters relating to Article 9 of 
the Supplementary Protocol to the Agreement between the European 
Economic Community and the Portuguese Republic is hereby approved on 
behalf of the Community. 
The text of the Agreement is annexed to this Regulation. 
Article 2 
The President of the Council is hereby authorized to designate the person 
empowered to sign the Agreement in order to bind the Community. 
Article 3 
This Regulation shall enter into force on the day following its publication in 
the Official Journal of the European Communities. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all 
Member States. 
Done at Brussels, 15 September 1980. 
For the Council 
The President 
G. THORN 
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AGREEMENT 
in the form of an exchange of letters relating to Article 9 of the Supplementary 
Protocol to the Agreement between the European Economic Community and 
the Portuguese Republic 
Sir. 
I have the honour to inform you that pursuant to Article 9 (3) of the 
Supplementary Protocol to the Agreement between the European 
Economic Community and the Portuguese Republic, signed on 19 
December 1979, the Community has examined the Portuguese law 
governing wine covered by a registered designation of origin, to ascertain 
whether it is compatible with Community law in this field. 
This examination which constituted a precondition for the granting of the 
tariff concessions provided for in Article 9, showed that the Portuguese law 
governing wine covered by a registered designation of origin, in so far as it 
relates to Verde and Dão wines, is equivalent to Community law. 
I should be obliged if you would confirm that your Government is in 
agreement with the above. 
Please accept. Sir. the assurance of my highest consideration. 
On behalf of the Council 
of the European Communities 
Sir. 
I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today's date, 
which reads as follows: 
'I have the honour to inform you that pursuant to Article 9 (3) of the 
Supplementary Protocol to the Agreement between the European 
Economic Community and the Portuguese Republic, signed on 19 
December 1979, the Community has examined the Portuguese law 
governing wine covered by a registered designation of origin, to ascertain 
whether it is compatible with Community law in this field. 
This examination which constituted a precondition for the granting of the 
tariff concessions provided for in Article 9, showed that the Portuguese 
law governing wine covered by a registered designation of origin, in so far 
as it relates to Verde and Dão wines, is equivalent to Community law. 
I should be obliged if you would confirm that your Government is in 
agreement with the above.' 
I have the honour to confirm that my Government is in agreement with the 
contents of your letter. 
Please accept. Sir, the assurance of my highest consideration. 
For the Government 
of the Portuguese Republic 
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AGREEMENT 
in the form of an exchange of letters (') relating to Article 8 
of the Supplementary Protocol to the Agreement between 
the European Economic Community and the Portuguese 
Republic (2) 
COUNCIL REGULATION (EEC) No 3552/80 
of 22 December 1980 
on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters 
relating to Article 8 of the Supplementary Protocol to the Agreement between 
the European Economic Community and the Portuguese Republic 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic 
Community, and in particular Article 113 thereof. 
Having regard to the recommendation from the Commission. 
Whereas the provisions of the exchange of letters relating to Article 8 of the 
Supplementary Protocol to the Agreement between the European 
Economic Community and the Portuguese Republic, signed on 19 
December 1979, should be extended and the Agreement in the form of an 
exchange of letters to this effect should be approved. 
β OJNoL.180.3l. 12.1980. 
(") This Agreement appears in Volum 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
The Agreement in the form of an exchange of letters relating to Article 8 of 
the Supplementary Protocol to the Agreement between the European 
Economic Community and the Portuguese Republic is hereby approved on 
behalf of the Community. 
The text of the Agreement is attached to this Regulation. 
Article 2 
The President of the Council is hereby authorized to designate the person 
empowered to sign the Agreement in order to bind the Community. 
Article 3 
This Regulation shall enter into force on the day following its publication in 
the Official Journal of the European Communities. 
This Regulation shall be binding in its entirety md dirceli·, applicable in all 
Member States. 
Done at Brussels, 22 December 1980. 
For the Council 
The President 
J. SANTER 
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AGREEMENT 
in the form of an exchange of letters relating to Article 8 of the Supplementary 
Protocol to the Agreement between the European Economic Community and 
the Portuguese Republic 
Letter No 1 
Sir. 
Pursuant to Article 8 of the Supplementary Protocol to the Agreement 
between the European Community and the Portuguese Republic, signed on 
19 December 1979.1 have the honour to inform you that Portugal agrees to 
maintain until 30 June 1981 the detailed arrangements contained in the 
exchange of letters of 20 December 1972 between Portugal and the 
Community relating to the conditions in accordance with which prepared 
and preserved sardines falling within subheading 16.04 D of the Common 
Customs Tariff are imported into the Community. 
The Government of Portugal undertakes, moreover, to ensure that the 
prices charged on imports into the Community from 1 January 1981 until 30 
June 1981 shall not be less than the prices set in the Annex and also to 
prevent any deflection of trade. 
I should be obliged if you would acknowledge receipt of this letter. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
For the Government 
of the Portuguese Republic 
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Letter No 2 
Sir. 
I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today's date, 
which reads as follows: 
'Pursuant to Article 8 of the Supplementary Protocol to the Agreement 
between the European Community and the Portuguese Republic, signed 
on 19 December 1979, I have the honour to inform you that Portugal 
agrees to maintain until 30 June 1981 the detailed arrangements 
contained in the exchange of letters of 20 December 1972 between 
Portugal and the Community relating to the conditions in accordance with 
which prepared and preserved sardines falling within subheading 16.04 D 
of the Common Customs Tariff are imported into the Community. 
The Government of Portugal undertakes, moreover, to ensure that the 
prices charged on imports into the Community from 1 January 1981 until 
30 June 1981 shall not be less than the prices set in the Annex and also to 
prevent any deflection of trade. 
I should be obliged if you would acknowledge receipt of this letter.' 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
On behalf of the Council 
of the European Communities 
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AGREEMENT 
between the European Economic Community and the 
Portuguese Republic (') 
DECISIONS OF THE EEC­PORTUGAL 
JOINT COMMITTEE 
taken in the framework of the Agreement between the 
European Economic Community and the Portuguese 
Republic and amending the text thereof 
Joint Committee Decision No 1/80 of 27 June 1980 amending lists A and Β 
annexed to Protocol 3 concerning the definition of ¡he concept of originating 
products and methods of administrative cooperation (~) 
Joint Committee Decision No 2/80 of 27 June 1980 amending list Β annexed 
to Protocol 3 concerning the definition of the concept of originating products 
and methods of administrative cooperation {') 
( ) This Agreement appears in Volume 1. page 747 
(2)OJ NoL257. !,I0,19K0 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 2518/80 
of 30 September 1980 
on the application of Decision No 1/80 of the EEC-Portugal Joint Committee 
amending Lists A and Β annexed to Protocol 3 concerning the definition of the 
concept of originating products and methods of administrative cooperation 
THE COUNCIL O F T H E EUROPEAN COMMUNITIES. 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic 
Community, and in particular Article 113 thereof. 
Having regard to the proposal of the Commission. 
Whereas the Agreement between the European Economic Community and 
the Portuguese Republic (') was signed on 22 July 1972 and entered into 
force on 1 January 1973; 
Whereas by virtue of Article 28 of Protocol 3 concerning the definition of 
the concept of originating products and methods of administrative 
cooperation, which forms an integral part of the Agreement, (he Joint 
Committee has adopted Decision No 1/80 amending Lists A and Β annexed 
to that Protocol; 
Whereas this Decision should be applied in the Community. 
( ) This Λ gre tr men I appears in Volu 
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HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
Decision No 1/80 of the EEC-Portugal Joint Committee shall apply in the 
Community. 
The text of the Decision is annexed to this Regulation. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on 1 October 1980. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all 
Member States. 
Done at Brussels, 30 September 1980. 
For the Council 
The President 
C.NEY 
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JOINT COMMITTEE DECISION No 1/80 
of 27 June 1980 
amending Lists A and Β annexed to Protocol 3 concerning the definition of the 
concept of originating products and methods of administrative cooperation 
THE JOINT COMMITTEE, 
Having regard to the Agreement between the European Economic 
Community and the Portuguese Republic, signed in Brussels on 22 July 
1972, 
Having regard to Protocol 3 concerning the definition of the concept of 
originating products and methods of administrative cooperation, 
hereinafter referred to as 'Protocol 3', and in particular Article 28 thereof. 
Whereas experience acquired since the entry into force of the Agreement 
shows that the rules of origin laid down for certain products in Protocol 3 
must be adapted to take account of the evolution of manufacturing 
techniques of those products and the international economic conditions 
concerning trade in those products; 
Whereas it is now convenient to supplement and modify certain of these 
rules. 
HAS DECIDED AS FOLLOWS: 
In List A annexed to Protocol 3 the rule relating to heading No 59.17 shall be 
replaced by those set out in Annex I to this decision. 
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Artide 2 
In List Β annexed to Protocol 3 the rule set out in Annex II to this Decision 
shall be inserted in the appropriate place as determined by the numerical 
order of the tariff headings. 
Article 3 
This Decision shall enter into force on 1 October 1980. 
Done at Brussels, 27 June 1980. 
For the Joint Committee 
The President 
R. ALMEIDA MENDES 
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ANNEX 1 
Products obtained 
C C T 
heading 
No 
1 
ex 5 9 . i 7 ( ' ) 
ex 59.17 
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pulp 
Manufacture f rom yarn or f rom waste 
fabrics or rags of heading N o 63.02 
( ' ) For products composed of two or more texti le materials, the condit ions shown in column 4 must be 
of which Ihe mixed product is composed. This rule, however, does not apply to any one or more mixed texti 
exceed 10% of the total weight of texti le materials incorporated. The percentage shall be increa 
— to 2 0 % where the material in question is yarn made of polyurethane segmented wi th f lexible: 
fal l ing wi th in heading Nos ex 51.01 and ex 58.07, 
— to 30% where the material in question is yarn of a width nut exceeding 5 mm formed of a core 
ol a f i lm of art i f icial plastic material whether or not covered wi th a lumin ium powder, this cor 
transparent or coloured glue between two f i lms of art i f icial plastic mater ia l . 
¡pect of 
le mate 
ich of the texti le maler i : 
crials whose weight does n 
ntsof polyether, whether or not g imped. 
st ingci lhet 
ng been in 
o f a l h i n str ip 
cr ied and glut 
ANNEX II 
Finished products 
CCT 
heading 
No 
1 
ex 40.11 
Description 
2 
Re treaded tyres 
Workingor processing 
that confers the status 
of originating products 
3 
Retreading of tyres 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 2525/80 
of 30 September 1980 
on the application of Decision No 2/80 of the EEC-Portugal Joint Committee 
amending List Β annexed to Protocol 3 concerning the definition of the 
concept of originating products and methods of administrative cooperation 
THE COUNCIL OFTHE EUROPEAN COMMUNITIES. 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic 
Community, and in particular Article 113 thereof. 
Having regard to the proposal of the Commission, 
Whereas the Agreement between the European Economic Community and 
the Republic of Portugal (') was signed on 22 July 1^ 72 and entered into 
force on 1 January 1973; 
Whereas by virtue of Article 28 of Protocol 3 concerning the definition of 
the concept of originating products and methods of administrative 
cooperation, which forms an integral part of the Agreement, the Joint 
Committee has adopted Decision No 2/80 amending List Β annexed to that 
Protocol; 
Whereas this Decision should be applied in the Community. 
( ) This Agreement appe; 
12.S 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
Decision No 2/80 of the EEC-Portugal Joint Committee shall apply in the 
Community. 
The text of the Decision is annexed to this Regulation. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on 1 October 1980. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all 
Member States. 
Done at Brussels, 30 September 1980. 
For the Council 
The President 
C.NEY 
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JOINT COMMITTEE DECISION No 2/80 
of 27 June 1980 
amending List Β annexed to Protocol 3 concerning the definition of the 
concept of originating products and methods of administrative cooperation 
THE JOINT COMMITTEE. 
Having regard to the Agreement between the European Economic 
Community and the Republic of Portugal, signed in Brussels on 22 July 
1972, 
Having regard to Protocol 3 concerning the definition of the concept of 
originating products and methods of administrative cooperation, 
hereinafter referred to as 'Protocol 3", and in particular Article 28 thereof. 
Whereas experience acquired since the entry inlo force of the Agreement 
shows that the origin rule laid down for certain imitation jewellery in 
Protocol 3 must be adapted to take account of the evolution of 
manufacturing techniques of those products and the international economic 
conditions concerning trade in those products; 
Whereas this origin rule should therefore be amended. 
HAS DECIDED AS FOLLOWS: 
A rticle ! 
In List Β annexed to Protocol 3 the rule set out in the Annex to this Decision 
shall be inserted in the appropriate place as determined by the numerical 
order of the tariff headings. 
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Artide 2 
This Decision shall enter into force on 1 October 1980. 
Done at Brussels, 27 June 1980. 
For the Joint Committee 
The President 
R. ALMEIDA MENDES 
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ANNEX 
Finished products 
CCT 
heading 
No 
«71.16 
Description 
Imitation jewellery of base metal, 
excluding wristwatch bracelets 
Workingor processing 
that confersthe status 
of originating products 
Manufacture from base metal products, 
not plated or coated with precious 
metal, provided that the total value of 
all non-originating products does not 
exceed 50% of the value of the finished 
product 
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INFORMATION CONCERNING 
Pani 
Date of signature 
by the 
Contract ing 
Parties 
Date of exchange, deposit or 
not i f icat ion of instruments of 
rat i f icat ion, acceptance, 
approval .etc. 
the SUPPLEMENTARY PROTOCOL (') to the Agreement between the European Economie-
Community and the Portuguese Republic (2) 
PORTUGAL 
n. 28.12.1979 1.1.1980O until31.12.1982 
the AGREEMENT in the form of an exchange of letters (3) relating to Article 9 of the Supplementary 
Protocol to the Agreement between the European Economic Community and the Portuguese Republic ( ) 
EEC 
PORTUGAL 
30.9.1980 - 30.9.1980 indefinite 
(') OJNoL348,31.12.)979. 
(") This Agreement appears in Volume I,page 747. 
(■') OJNoL245, 17.9.1980. 
Contracting 
Parties 
Dateofsignarure 
by the 
Contracting 
Parties 
Date of exchange, depositor 
notification of instruments of 
ratification, acceptance. 
approval, etc. 
Date of entry 
Duration 
the A G R E E M E N T in the form of an exchange of letters (') relating to Article 8 of the Supplementary 
Protocol to the Agreement between the European Economic Community and the Portuguese Republic (2) 
EEC 
PORTUGAL 
22.10.1980 - 22.10.1980 until 30.6.1981 
('}OJ No L 380,31.12 
(2> This Agi 
.1980 —Agree 
ippcars in Volurr 
îent applicable fron 
1. page 747. 
1.1.1981. 
Agreements 
between the EEC and the Republic of Finland 

AGREEMENT 
in the form of an exchange of letters(') rectifying certain 
duty-free quotas opened by the United Kingdom in 
accordance with Protocol 1 to the Free Trade Agreement 
between the European Economic Community and the 
Republic of Finland (2) 
COUNCIL REGULATION (EEC) No 680/80 
of 18 March 1980 
concerning the conclusion of Agreements in the form of exchanges of letters 
rectifying certain duty-free quotas opened by the United Kingdom in 
accordance with Protocol 1 to the respective Free Trade Agreements between 
the European Economic Community and the Republic of Finland, the 
Kingdom of Norway and the Kingdom of Sweden 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES. 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic 
Community, and in particular Article 113 thereof, 
Having regard to the recommendation from the Commission, 
Whereas the Free Trade Agreements between the European Economic 
Community and the Republic of Finland (2), the European Economic 
(')OJNoL76,22.3.1980. 
{:) This Agreement appears in Volume 2, page 3 
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Community and the Kingdom of Norway ( ' ) and the European Economic 
Community and the Kingdom of Sweden (2). were signed in Brussels on 5 
October 1973, 14May 1973 and 22 July 1972 respectively (3); 
Whereas certain duty-free quotas opened by the United Kingdom in 
accordance with Protocol 1 to the aforementioned Free Trade Agreements 
should be rectified and the Agreements in the form of exchanges of letters 
negotiated to this effect approved. 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
A rticle 1 
The Agreements in the form of exchanges of letters rectifying certain duty-
free quotas opened by the United Kingdom in accordance with Protocol 1 to 
the Free Trade Agreements between the European Economic Community 
and the Republic of Finland, the European Economic Community and the 
Kingdom of Norway and the European Economic Community and the 
Kingdom of Sweden, are hereby approved on behalf of the Community. 
The texts of the Agreements arc annexed to this Regulation. 
Article 2 
The President of the Council is hereby authorized to designate the person 
empowered to sign the Agreements in order to bind the Community, 
(')This Agreement appears in Volume 2. page 215 
(2) This Agreement appears in Volume 2. page 379. 
(3) For the Agreements with the Kingdom of Norway and the Kingiloi 
191 of this volume. 
Artide 3 
This Regulation shall enter into force on the third day following its 
publication in the Officiai Journal of the European Communities. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all 
Member States. 
Done at Brussels, 18 March 1980. 
For the Council 
The President 
A. RUFFINI 
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AGREEMENTS 
in the form of exchanges of letters rectifying certain duty-free quotas opened 
by the United Kingdom in accordance with Protocol 1 to the Free Trade 
Agreements between the European Economic Community and the Republic 
of Finland, the European Economic Community and the Kingdom of Norway 
and the European Economic Community and the Kingdom of Sweden 
A. Letter from the Community to the Government of the Republic of Finland 
Sir, 
According to Protocol 1 to the Free Trade Agreement between the 
European Economic Community and the Republic of Finland, signed in 
Brussels on 5 October 1973, the United Kingdom has, since January 1974, 
opened tariff quotas for uncoated paperboard (48.01) as well as for coated 
papcrboard (48.07). The permissible maxima for these quotas were fixed on 
the basis of statistics available for the period 1968 to 1971. 
In the reference period for the setting of the quotas (1968 to 1971), Finnish 
exports of low-coated board to the United Kingdom were declared as 
uncoated board. It was therefore imported under United Kingdom tariff 
heading No 48.01. Thus the import statistics for uncoated board (48.01) 
were too high and those for coated board (48.07) too low. 
When this was discovered, the United Kingdom customs authorities 
required low-coated board to be entered under tariff heading No 48.07, This 
rectification requires an analogous rectification of the statistics of the 
reference period and therefore of the duty-free quotas set out in Annex A to 
Protocol 1. 
As the original quotas were established by increasing the average yearly 
trade figure for the period 1968 to 1971 by four times 5% cumulative, the 
amount corresponding to the correction should also be increased by four 
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times 5% and the amount thus obtained be deducted from the 1974 quota 
for uncoated board and added to the quota for coated board in Annex A to 
Protocol 1. The result would be the following: 
I. 48.01 ex F. Other board: 
A. Original quota 1974 45352 t 
Β. Correction 5716 t 
C. 4x5% of Β 1232 t 
D. Rectification 6948t —6948t 
E. New quota 1974 38404t 
48.07 C and ex D. Other than printing and writing paper: 
A. Original quota 1974 47001t 
Β. Rectification as in I D +69481 
C. New quota 1974 53949 t 
I should be obliged if you would confirm that your Government is in 
agreement with the above. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
On behalf of the 
Council of the European Communities 
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Β, Letter from the Government of the Republic of Finland 
Sir, 
I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today's date 
which reads as follows: 
'According to Protocol 1 to the Free Trade Agreement between the 
European Economic Community and the Republic of Finland, signed in 
Brussels on 5 October 1973, the United Kingdom has, since January 1974, 
opened tariff quotas for uncoated paperboard (48.01) as well as for coated 
paperboard (48.07). The permissible maxima for these quotas were fixed 
on the basis of statistics available for the period 1968 to 1971. 
In the reference period for the setting of the quotas (1968 to 1971), 
Finnish exports of low-coated board to the United Kingdom were 
declared as uncoated board. It was therefore imported under United 
Kingdom tariff heading No 48.01. Thus the import statistics for uncoated 
board (48.01) were too high and those for coated board (48.07) too low. 
When this was discovered, the United Kingdom customs authorities 
required low-coated board to be entered under tariff heading No 48.07. 
This rectification requires an analogous rectification of t he statistics of the 
reference period and therefore of the duty-free quotas set out in Annex A 
to Protocol 1. 
As the original quotas were established by increasing the average yearly 
trade figure for the period 1968 to 1971 by four times 5% cumulative, the 
amount corresponding to the correction should also be increased by four 
times 5% and the amount thus obtained be deducted from the 1974 quota 
for uncoated board and added to the quota for coated board in Annex A 
to Protocol 1. The result would he the following: 
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48.01 ex F. Other board: 
A. Original quota 1974 45352t 
Β. Correction 5 716t 
C. 4 χ 5% of Β 12321 
D. Rectification 6948t —6948t 
E. New quota 1974 38404t 
II. 48.07 C and ex D. Other than printing and writing paper: 
A. Original quota 1974 47001t 
Β. Rectification as in I D +69481 
C. New quota 1974 53 949 t 
I should be obliged if you would confirm that your Government is in 
agreement with the above.' 
I have the honour to confirm that my Government is in agreement with the 
contents of your letter. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
For the Government of 
the Republic of Finland 
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AGREEMENT 
in the form of an exchange of letters (') amending certain 
zero-duty tariff quotas opened by the United Kingdom for 
1980 in accordance with Protocol 1 of the Agreement 
between the European Economic Community and the 
Republic of Finland (2) 
COUNCIL REGULATION (EEC) No 2143/80 
of 6 August 1980 
concerning the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of 
letters amending certain zero-duty tariff quotas opened by the United 
Kingdom for 1980 in accordance with Protocol 1 of the Agreement between 
the European Economic Community and the Republic of Finland 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic 
Community, and in particular Article 113 thereof. 
Having regard to the Agreement between the European Economic 
Community and the Republic of Finland (2) signed in Brussels on 5 October 
1973, 
Having regard to the recommendation from the Commission, 
Whereas certain zero-duty tariff quotas opened by the United Kingdom for 
1980 in accordance with Protocol 1 of the Agreement should be amended 
[')OJNoL2(W, I2.8.19H1). 
I") This Agreement appears in Volui 
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and the Agreement in the form of an exchange of letters negotiated to this 
effect approved, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
The Agreement in the form of an exchange of letters amending certain zero-
duty tariff quotas opened by the United Kingdom for 1980 in accordance 
with Protocol 1 of the Agreement between the European Economic 
Community and the Republic of Finland is hereby approved on behalf of the 
Community. 
The text of the Agreement is annexed to this Regulation. 
Article 2 
The President of the Council is hereby authorized to designate the person 
empowered to sign the Agreement in order to bind the Community. 
This Regulation shall enter into force on the third day following its 
publication in the Official Journal of the European Communities. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all 
Member States. 
Done at Brussels. 6 August 1980. 
For the Council 
The President 
G. THORN 
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AGREEMENT 
in the form of an exchange of letters amending certain zero-duty tariff quotas 
opened by the United Kingdom for 1980 in accordance with Protocol 1 of the 
Agreement between the European Economic Community and the Republic of 
Finland 
Sir. 
In accordance with Protocol 1 of the Agreement between the European 
Economic Community and the Republic of Finland signed in Brussels on 5 
October 1973, the United Kingdom has since 1 January 1974 opened tariff 
quotas for coated printing and writing paper (ex 48.07 D) as well as for kraft 
paper for large-capacity sacks (ex 48.01 C II). The permissible maxima for 
these quotas were fixed on the basis of statistics available for the period 1968 
to 1971, 
Within the quota for coated printing and writing paper the United Kingdom 
has established a subquota for light weight coated mechanical paper 
weighing less than 65 g/m2 (LWC). 
During recent years the demand for LWC has increased significantly in the 
United Kingdom and elsewhere. As in 1979 the paper in question is 
presently in short supply in the Community, in view of this continued 
shortage it is therefore proposed that the permissible maximum for the 
quota which the United Kingdom may open in 1980 for coated printing and 
writing paper be increased by 7 571 tonnes to a total of 28 050 tonnes, it 
being understood that the increase will be confined to the subquota for 
LWC. By way of compensation the permissible maximum for the quota for 
kraft paper for large-capacity sacks will be reduced for 1980 by 7 571 tonnes 
to 43 488 tonnes. The quota for this type of paper has been under-utilized 
during recent years. 
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I should be grateful if you would confirm that your Government is in 
agreement with the above. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
On behalf of the 
Council of the European Communities 
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Sir, 
I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today's date 
which reads as follows: 
'In accordance with Protocol 1 of the Agreement between the European 
Economic Community and the Republic of Finland signed in Brussels on 
5 October 1973, the United Kingdom has since 1 January 1974 opened 
tariff quotas for coated printing and writing paper (ex 48.07 D) as well as 
for kraft paper for large-capacity sacks (ex 48.01 C II). The permissible 
maxima for these quotas were fixed on the basis of statistics available for 
the period 1968 to 1971. 
Within the quota for coated printing and writing paper the United 
Kingdom has established a subquota for light weight coated mechanical 
paper weighing less than 65 g/m" (LWC). 
During recent years the demand for LWC has increased significantly in 
the United Kingdom and elsewhere. As in 1979 the paper in question is 
presently in short supply in the Community. In view of this continued 
shortage it is therefore proposed that the permissible maximum for the 
quota which the United Kingdom may open in 1980 for coated printing 
and writing paper be increased by 7571 tonnes toa total of 28 050 tonnes, 
it being understood that the increase will be confined to the subquota for 
LWC. By way of compensation the permissible maximum for the quota 
for kraft paper for large-capacity sacks will be reduced for 1980 by 7 571 
tonnes to 43 488 tonnes. The quota for this type of paper has been under-
utilized during recent years. 
I should be grateful if you would confirm that your Government is in 
agreement with the above.' 
I have the honour to confirm that my Government is in agreement with the 
contents of your letter. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
For the Republic of Finland 
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AGREEMENT 
between the European Economic Community and the 
Republic of Finland(') 
DECISIONS OF THE EEC-FINLAND JOINT 
COMMITTEE 
taken in the framework of the Agreement between the 
European Economic Community and the Republic of 
Finland and amending the text thereof 
Joint Committee Decision No 1/80 of 28 May 1980 amending Lists A and Β 
annexed to Protocol 3 concerning the definition of the concept of originating 
products and methods of administrative cooperation ( ) 
Joint Committee Decision No 2/80 of 28 May 1980 amending List Β annexed 
to Protocol 3 concerning the definition of the concept of originating products 
and methods of administrative cooperation (2) 
{ ) This Agreement appears in Volume 2. page 3. 
(!) OJ No L 257.1.10.1980. 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 2515/80 
of 30 September 1980 
on the application of Decision No 1/80 of the EEC-Finland Joint Committee 
amending Lists A and Β annexed to Protocol 3 concerning the definition of the 
concept of originating products and methods of administrative cooperation 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES. 
Having regard to the Treaty establishing the European Economie-
Community, and in particular Article 113 thereof. 
Having regard to the proposal of the Commission, 
Whereas the Agreement between the European Economic Community and 
the Republic of Finland(') was signed on 5 October 1973 and entered into 
force on 1 January 1974; 
Whereas by virtue of Article 28 of Protocol 3 concerning the definition of 
the concept of originating products and methods of administrative 
cooperation, which forms an integral part of the Agreement, the Joint 
Committee has adopted Decision No 1/80 amending Lists A and Β annexed 
to that Protocol; 
Whereas this Decision should be applied in the Community, 
( ) This Agreement appears in Volume 2, page 3. 
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HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
Decision No 1/80 of the EEC-Finland Joint Committee shall apply in the 
Community. 
The text of the Decision is annexed to this Regulation. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on 1 October 1980. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all 
Member States. 
Done at Brussels, 30 September 1980. 
For the Council 
The President 
C. NEY 
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JOINT COMMITTEE DECISION No 1/80 
of 28 May 1980 
amending Lists A and Β annexed to Protocol 3 concerning the definition of the 
concept of originating products and methods of administrative cooperation 
THE JOINT COMMITTEE, 
Having regard to the Agreement between the European Economic 
Community and the Republic of Finland, signed in Brussels on 5 October 
1973, 
Having regard to Protocol 3 concerning the definition of the concept of 
originating products and methods of administrative cooperation. 
hereinafter referred to as 'Protocol 3 ' , and in particular Article 28 thereof. 
Whereas experience acquired since the entry into force of the Agreement 
shows that the rules of origin laid down for certain products in Protocol 3 
must be adapted to take account of the evolution of manufacturing 
techniques of those products and the international economic conditions 
concerning trade in those products; 
Whereas it is now convenient to supplement and modify certain of these 
rules. 
HAS DECIDED AS FOLLOWS: 
A rüde 1 
In List A annexed to Protocol 3 the rule relating to heading No 59.17 shall be 
replaced by those set out in Annex I to this Decision. 
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Artide 2 
In List Β annexed to Protocol 3 the rule set out in Annex II to this Decision 
shall be inserted in the appropriate place as determined by the numerical 
order of the tariff headings. 
Article 3 
This Decision shall enter into force on 1 October 1980. 
Done at Brussels, 28 May 1980. 
For the Joint Committee 
The President 
A. WIHTOL 
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ANNEX 1 
Products obtained 
C C T 
heading 
No 
1 
ex 59.171') 
ex 59.17 
Descr ipt ion 
2 
Text i le fabrics and texti le a n k l e s , of a 
k ind commonly used in machinery or 
plant, excluding pol ishing discs or nngs, 
other than of felt 
Polishing discs or rings, other than of felt 
Work i ng or processing 
thai does not confer the status of 
or ig inat ing products 
3 
Work ing or processing 
that confers (he status oí 
or ig inat ing products 
when (he fo l lowing condit ions 
4 
Manufacture f rom materials of heading 
Nos 50.01 to 50.03. 53,01 to 53.05, 54.01, 
55.01 to 55.04. 56.01 to 56.03 or 57.01 to 
57,04 or f rom chemical products or texti le 
pulp 
Manufacture f rom yam or f rom waste 
fabrics or rags of heading No 63.02 
( ) For products composed of two or more textile materials, the conditions shown in column 4 must be met in respect of each of the textile materials 
of which the mixed product is composed. This rule, however, does not apply to any one or more mixed textile materials whose weight docs not 
exceed 10% of the total weight of textile materials incorporated. The percentage shall be increased: 
— to 20% where the material in question is yarn made of polyurct hane segmented with flexible segments of polvet her. whether or not gimped. 
falling within heading Nos ex 51.01 and ex 58.07. 
— to 30% where the material in question is yarn of a width not exceeding 5 mm formed of a core consisting either of a thin strip of aluminium or 
ni a film of artificial plastic mar erial whciher or not covered with aluminium powder, this core having been inserted and glued by means of a 
transparent or coloured glue between two films of artificial plastic material. 
ANNEX II 
Finished products 
CCT 
heading 
No 
1 
ex 40.11 
Description 
2 
Retreaded tyres 
Working orprocessing 
that confers thestatus 
of originating products 
3 
Retreading of tyres 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 2522/80 
of 30 September 1980 
on the application of Decision No 2/80 of the EEC-Finland Joint Committee 
amending List Β annexed to Protocol 3 concerning the definition of the 
concept of originating products and methods of administrative cooperation 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic 
Community, and in particular Article 113 thereof. 
Having regard to the proposal of the Commission. 
Whereas the Agreement between the European Economic Community and 
the Republic of Finland(') was signed on 5 October 1973 and entered into 
force on 1 January 1974; 
Whereas by virtue of Article 28 of Protocol 3 concerning the definition of 
the concept of originating products and methods of administrative 
cooperation, which forms an integral part of the Agreement, the Joint 
Committee has adopted Decision No 2/80 amending List Β annexed to that 
Protocol; 
Whereas this Decision should be applied in the Community, 
( ) This Agreement appears in Volume 2, page 3. 
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HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
Decision No 2/80 of the EEC-Finland Joint Committee shall apply in the 
Community. 
The text of the Decision is annexed to this Regulation. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on 1 October 1980. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all 
Member States. 
Done at Brussels, 30 September 1980. 
For the Council 
The President 
C. NEY 
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JOINT COMMITTEE DECISION No 2/80 
of 28 May 1980 
amending List Β annexed to Protocol 3 concerning the definition of the 
concept of originating products and methods of administrative cooperation 
THE JOINT COMMITTEE. 
Having regard to the Agreement between the European Economic 
Community and the Republic of Finland, signed in Brussels on 5 October 
1973. 
Having regard to Protocol 3 concerning the definition of the concept of 
originating products and methods of administrative cooperation, 
hereinafter referred to as 'Protocol 3 ' . and in particular Article 28 thereof. 
Whereas experience acquired since the entry into force of the Agreement 
shows that the origin rule laid down for certain imitation jewellery in 
Protocol 3 must be adapted to take account of the evolution of 
manufacturing techniques of those products and the international economic 
conditions concerning trade in those products; 
Whereas this origin rule should therefore be amended, 
HAS DECIDED AS FOLLOWS: 
Article 1 
In List Β annexed to Protocol 3 the rule set out in the Annex to this Decision 
shall be inserted in the appropriate place as determined by the numerical 
order of the tariff headings. 
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Artide 2 
This Decision shall enter into force on I October 1980. 
Done at Brussels, 28 May 1980. 
For the Joint Committee 
The President 
A. WIHTOL 
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ANNEX 
Finished products 
CCT 
heading 
No 
ex 71.16 
Description 
Imitation jewellery of base metal, 
excluding wristwatch bracelets 
Working or processing 
that confers the status 
of originating products 
Manufacture from base melai products, 
not plated or coated with precious 
metal, provided that the total value of 
all non-originating products does not 
exceed 50% of the value of the finished 
produci 
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INFORMATION C O N C E R N I N G 
Contracting 
Parties 
Dale of signature 
by the 
Contracting 
Parlies 
Date of exchange, depositor 
notification of instruments of 
ratification, acceptance. 
approval.etc. 
Dateofenirj 
into force Duration 
the A G R E E M E N T in the form of an exchange of letters ( ') rectifying certain duty-free quotas opened by 
the United Kingdom in accordance with Protocol 1 to the Free Trade Agreement between the European 
Economic Community and the Republic of Finland (") 
E E C 
FINLAND 
18.4.1980 - 18.4.1980 indefinite 
the A G R E E M E N T in the form of an exchange of letters (3) amending certain zero-duty tariff quotas 
opened by the United Kingdom for 1980 in accordance with Protocol 1 of the Agreement between the 
European Economic Community and the Republic of Finland (2) 
E E C 
FINLAND 
19.9.1980 19.9.1980(4) until 31.12.1980 
( ')OJNoL76.22.3.1980. 
(") This Agreement appears in Volume 2. page 3 
C'1) OJ No L 209, 12,8.1980. 
Π Agreement applicable for the whole of 1980. 

Agreement 
between the EEC and the Kingdom of Norway 

AGREEMENT 
in the form of an exchange of letters(') rectifying certain 
duty-free quotas opened by the United Kingdom in 
accordance with Protocol 1 to the Free Trade Agreement 
between the European Economic Community and the 
Kingdom of Norway(2) 
COUNCIL REGULATION (EEC) No 680/80 
ot 18 March 1980 
concerning the conclusion of Agreements in the form of exchanges of letters 
rectifying certain duty-free quotas opened by the United Kingdom in 
accordance with Protocol 1 to the respective Free Trade Agreements between 
the European Economic Community and the Republic of Finland, the 
Kingdom of Norway and the Kingdom of Sweden 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic 
Community, and in particular Article 113 thereof, 
Having regard to the recommendation from the Commission, 
(') OJ No L76, 22.3.1980. 
(2) This Agreement appears in Volume 2, page 215 
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Whereas the Free Trade Agreements between the European Economic-
Community and the Republic of Finland (') the European Economic 
Community and the Kingdom of Norway (2) and the European Economic 
Community and the Kingdom of Sweden ( ) were signed in Brussels on 5 
October 1973. 14 May 1973 and 22 July 1972 respectivcly(4); 
Whereas certain duty-free quotas opened by the United Kingdom in 
accordance with Protocol 1 to the aforementioned Free Trade Agreements 
should be rectified and the Agreements in the form of exchanges of letters 
negotiated to this effect approved, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Article 1 
The Agreements in the form of exchanges of letters rectifying certain duty­
free quotas opened by the United Kingdom in accordance with Protocol 1 to 
the Free Trade Agreements between the European Economic Community 
and the Republic of Finland, the European Economic Community and the 
Kingdom of Norway and the European Economic Community and the 
Kingdom of Sweden, are hereby approved on Lehalf of the Community. 
The texts of the Agreements are annexed to this Regulation. 
Article 2 
The President of the Council is hereby authorized to designate the person 
empowered to sign the Agreements in order to bind the Community. 
{ ) This Agreement appears 
C) This Agreement appears 
( ' | This Agreement appears 
,page Λ 
Volume 2. page 215 
Volume 2. page 379. 
C) hor the Agreements with the Republic of Finland and the Kingdom of Sweden, see puges 137 and 
Mil of this volume. 
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Artide 3 
This Regulation shall enter into force on the third day following its 
publication in the Official Journal of the European Communities. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all 
Member States. 
Done at Brussels, 18 March 1980. 
For the Council 
The President 
A. RUFFINI 
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AGREEMENTS 
in the form of exchanges of letters rectifying certain duty-free quotas opened 
by the United Kingdom in accordance with Protocol 1 to the Free Trade 
Agreements between the European Economic Community and the Republic 
of Finland, the European Economic Community and the Kingdom of Norway 
and the European Economic Community and the Kingdom of Sweden 
A. Letter from the Community to the Government of the Kingdom of Norway 
Sir, 
According to Protocol 1 to the Free Trade Agreement between the 
European Economic Community and the Kingdom of Norway, signed in 
Brussels on 14 May 1973, the United Kingdom has, since January 1974, 
opened tariff quotas for uncoated paperboard (48.01) as well as for coated 
paperboard (48.07). The permissible maxima for these quotas were fixed on 
the basis of statistics available for the period 1968 to 1971. 
In the reference period for the setting of the quotas (1968 to 1971), 
Norwegian exports of low-coated board to the United Kingdom were 
declared as uncoated board. It was therefore imported under United 
Kingdom tariff heading No 48.01. Thus the import statistics for uncoated 
board (48.01) were too high and those for coated board (48.07) too low. 
When this was discovered, the United Kingdom customs authorities 
required low-coated board to be entered under tariff heading No 48.07. This 
rectification requires an analogous rectification of the statistics of the 
reference period and therefore of the duty-free quotas set out in Annex A to 
Protocol 1. 
As the original quotas were established by increasing the average yearly 
trade figure for the period 1968 to 1971 by four times 5% cumulative, the 
amount corresponding to the correction should also be increased by four 
times 5% and the amount thus obtained be deducted from the 1974 quota 
for uncoated board and added to the quota for coated board in Annex A to 
Protocol 1. The result would be the following: 
I. 48.01 ex F. Other board: 
A. Original quota 1974 10903 t 
Β. Correction 6536t 
C. 4x5% of Β 1409t 
D. Rectification 7945t —7 945t 
E. New quota 1974 2958t 
II. 48.07 C and ex D. Other than printing and writing paper: 
A. Original quota 1974 5988t(') 
B.RectificationasinID + 7 9451 
C. New quota 1974 13933 t (') 
( ) Including printing and writing paper. 
I should be obliged if you would confirm that your Government is in 
agreement with the above. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
On behalf of the 
Council of the European Communities 
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Β. Letter from the Government of the Kingdom of Norway 
Sir, 
I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today's date 
which reads as follows: 
'According to Protocol 1 to the Free Trade Agreement between the 
European Economic Community and the Kingdom of Norway, signed in 
Brussels on 14 May 1973, the United Kingdom has, since January 1974. 
opened tariff quotas for uncoated paperboard (48.01 ) as well as for coated 
paperboard (48.07). The permissible maxima for these quotas were fixed 
on the basis of statistics available for the period 1968 to 1971. 
In the reference period for the setting of the quotas (1968 to 1971). 
Norwegian exports of low-coated board to the United Kingdom were 
declared as uncoated board. It was therefore imported under United 
Kingdom tariff heading No 48.01. Thus the import statistics for uncoated 
board (48.01) were too high and those for coated board (48.07) too low. 
When this was discovered, the United Kingdom customs authorities 
required low-coated board to be entered under tariff heading No 48.1)7. 
This rectification requires an analogous rectification of the statistics of the 
reference period and therefore of the duty-free quotas set out in Annex A 
to Protocol 1. 
As the original quotas were established by increasing the average yearly 
trade figure for the period 1968 to 1971 by four times 5% cumulative, the 
amount corresponding to the correction should also be increased by four 
times 5% and the amount thus obtained be deducted from the 1974 quota 
for uncoated board and added to the quota for coated board in Annex A 
to Protocol 1. The result would be the following: 
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48.01 ex F. Other board: 
A. Original quota 1974 10903 t 
Β. Correction 6536 t 
C.4x5%ofB 1409t 
D. Rectification 7945t —7945t 
E.New quota 1974 2958 t 
48.07 C and ex D. Other than printing and writing paper: 
A. Original quota 1974 59881 (') 
B. Rectification as in ID +7 9451 
C. New quota 1974 13933 t 0) 
(') Including printing und writing paper, 
I should be obliged if you would confirm that your Government is in 
agreement with the above.' 
I have the honour to confirm that my Government is in agreement with the 
contents of your letter. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
For the Government of 
the Kingdom of Norway 
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AGREEMENT 
between the European Economic Community and the 
Kingdom of Norway(') 
DECISIONS OF THE EEC-NORWAY 
JOINT COMMITTEE 
taken in the framework of the Agreement between the 
European Economic Community and the Kingdom of 
Norway and amending the text thereof 
Joint Committee Decision No 1/80 of 9 June 1980 amending lists A and Β 
annexed to Protocol No 3 concerning the definition of the concept of 
originating products and methods of administrative cooperation (2) 
Joint Committee Decision No 2/80 of 9 June 1980 amending List Β annexed 
to Protocol 3 concerning the definition of the concept of originating products 
and methods of administrative cooperation ( ) 
(') This Agreement appears in Volume 2, page 215. 
(2) OJ No L 257. 1.10.1980. 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 2517/80 
of 30 September 1980 
on the application of Decision No 1/80 of the EEC-Norway Joint Committee 
amending Lists A and Β annexed to Protocol 3 concerning the definition of the 
concept of originating products and methods of administrative cooperation 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic 
Community, and in particular Article 113 thereof. 
Having regard to the proposal of the Commission, 
Whereas the Agreement between the European Economic Community and 
the Kingdom of Norway(') was signed on 14 May 1973 and entered into 
force on 1 July 1973; 
Whereas by virtue of Article 28 of Protocol 3 concerning the definition of 
the concept of originating products and methods of administrative 
cooperation, which forms an integral part of the Agreement, the Joint 
Committee has adopted Decision No 1/80 amending Lists A and Β annexed 
to that Protocol; 
Whereas this Decision should be applied in the Community. 
( ) This Agreement appears in Volume 2, page 215. 
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HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
Decision No 1/80 of the EEC-Norway Joint Committee shall apply in the 
Community. 
The text of the Decision is annexed to this Regulation. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on 1 October 1980. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all 
Member States. 
Done at Brussels, 30 September 1980. 
For the Council 
The President 
C.NEY 
177 
JOINT COMMITTEE DECISION No 1/80 
of 9 June 1980 
amending Lists A and Β annexed to Protocol 3 concerning the definition of the 
concept of originating products and methods of administrative cooperation 
THE JOINT COMMITTEE, 
Having regard to the Agreement between the European Economic 
Community and the Kingdom of Norway, signed in Brussels on 14 May 
1973, 
Having regard to Protocol 3 concerning the definition of the concept of 
originating products and methods of administrative cooperation, 
hereinafter referred to as 'Protocol 3', and in particular Article 28 thereof. 
Whereas experience acquired since the entry into force of the Agreement 
shows that the rules of origin laid down for certain products in Protocol 3 
must be adapted to take account of the evolution of manufacturing 
techniques of those products and the international economic conditions 
concerning trade in those products; 
Whereas it is now convenient to supplement and modify certain of these 
rules, 
HAS DECIDED AS FOLLOWS: 
Article I 
In List A annexed to Protocol 3 the rule relating to heading No 59.17 shall be 
replaced by those set out in Annex I to this Decision. 
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Artide 2 
In List Β annexed to Protocol 3 the rule set out in Annex II to this Decision 
shall be inserted in the appropriate place as determined by the numerical 
order of the tariff headings. 
Article 3 
This Decision shall enter into force on 1 October 1980. 
Done at Bergen, 9 June 1980. 
For the Joint Committee 
The President 
A. LANGELAND 
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ANNEX I 
Products obtained 
C C T 
heading 
No 
1 
ex59 .17 ( ' ) 
ex59.17 
Descr ipt ion 
2 
Text i le fabrics and texti le articles, of a 
k ind commonly used in machinery or 
plant, excluding pol ishing discs or r ings, 
other than of felt 
Polishing discs or r ings, other than of felt 
Work i ng or processing 
that does not confer the status of 
or ig inat ing products 
3 
Work i ng or processing 
that confers the status of 
or ig inat ing products 
when the fo l lowing condit ions 
are mel 
4 
Manufacture f rom materials of heading 
Nos 50.01 to 50.03, 53.01 to 53.05. 54 .01, 
55.01 to 55.04, 56.01 to 56.03 or 57.01 to 
57.04 or f rom chemical products or texti le 
pulp 
Manufacture f rom yam or f rom waste 
fabrics or rags of heading N o 63.02 
ι ' ι For products composed of two or more texti le materials, the condit ions shown in column 4 must be met m respect of each of (he Ι­
ο ί which the mixed product is composed. This rule, however, does not apply to any one or more mixed texti le materials whose» 
exceed 10% of the total weight of texti le materials incorporated. The percentage shall be increased: 
— to 20% where the material in question is yarn made of polyurethane segmented wi th f lexible segments of polycther. whether 
fal l ing wi th in heading Nos ex 51.01 and ex 58.07. 
— to 30% where the material in question is yarn of a width not exceeding 5 mm formed of acore consisting either of a thin str ip of a lumin ium 
tit a f i lm of art i f icial plastic material whether or not covered wi th a lumin ium powder, this core having been inserted and glued by ι 
transparent or coloured glue between two fi lms of art i f icial plastic material . 
ile materials 
ght docs not 
[led 
ofa 
ANNEX II 
Finished products 
CCT 
heading 
No 
1 
ex 40.11 
Description 
2 
Retreaded tyres 
Working or processing 
that confers the status 
of origi nating products 
3 
Retreading of tyres 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 2524/80 
of 30 September 1980 
on the application of Decision No 2/80 of the EEC-Norway joint Committee 
amending List Β annexed to Protocol 3 concerning the definition of the 
concept of originating products and methods of administrative cooperation 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic 
Community, and in particular Article 113 thereof. 
Having regard to the proposal of the Commission, 
Whereas the Agreement between the European Economic Community and 
the Kingdom of Norwayf1) was signed on 14 May 1973 and entered into 
force on 1 July 1973; 
Whereas by virtue of Article 28 of Protocol 3 concerning the definition of 
the concept of originating products and methods of administrative-
cooperation, which forms an integral part of the Agreement, the Joint 
Committee has adopted Decision No 2/80 amending List Β annexed to that 
Protocol; 
Whereas this Decision should be applied in the Community, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
Decision No 2/80 of the EEC-Norway Joint Committee shall apply in the 
Community. 
The text of the Decision is annexed to this Regulation. 
(') This Agreement appears in Volume 2, page 215. 
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Artide 2 
This Régulation shall enter into force on 1 October 1980. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all 
Member States. 
Done at Brussels, 30 September 1980. 
For the Council 
The President 
C.NEY 
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JOINT COMMITTEE DECISION No 2/80 
of 9 June 1980 
amending List Β annexed to Protocol 3 concerning the definition of the 
concept of originating products and methods of administrative cooperation 
THE JOINT COMMITTEE, 
Having regard to the Agreement between the European Economic 
Community and the Kingdom of Norway, signed in Brussels on 14 May 
1973, 
Having regard to Protocol 3 concerning the definition of the concept of 
originating products and methods of administrative cooperation, 
hereinafter referred to as 'Protocol 3', and in particular Article 28 thereof. 
Whereas experience acquired since the entry into force of the Agreement 
shows that the origin rule laid down for certain imitation jewellery in 
Protocol 3 must be adapted to take account of the evolution of 
manufacturing techniques of those products and the international economic 
conditions concerning trade in those products; 
Whereas this origin rule should therefore be amended, 
HAS DECIDED AS FOLLOWS: 
Article 1 
In List Β annexed to Protocol 3 the rule set out in the Annex to this Decision 
shall be inserted in the appropriate place as determined by the numerical 
order of the tariff headings. 
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Artide 2 
This Decision shall enter into force on 1 October 1980. 
Done at Bergen, 9 June 1980. 
For the Joint Committee 
The President 
A. LANGELAND 
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ANNEX 
Finished products 
C C T 
heading 
No 
ex71. lo 
Description 
Imitat ion jewellery of base metal . 
excluding wristwatch bracelets 
Work ing or processing that confers 
the staius of originating products 
Manufacture f rom base metal 
products, not plated or coated with 
precious metal , provided that the 
total of all non-originating products 
does not exceed 50% of the value of 
the finished product 
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INFORMATION CONCERNING 
the AGREEMENT in the form of an exchange of letters ( l) rectifying certain duty-free quotas opened by the 
United Kingdom in accordance with Protocol 1 to the Free Trade Agreement between the European Economic 
Community and the Kingdom of Norway ( :) 
NORWAY 
[ ' ) O J No L 7fi.22.3.198(l. 
( : ) Ulis Agreement appears in Volume 2. paye 215 

Agreements 
between the EEC and the Kingdom of Sweden 

AGREEMENT 
in the form of an exchange of letters (') rectifying certain 
duty-free quotas opened by the United Kingdom in 
accordance with Protocol 1 to the Free Trade Agreement 
between the European Economic Community and the 
Kingdom of Sweden(2) 
COUNCIL REGULATION (EEC) No 680/80 
or 18 March 1980 
concerning the conclusion of Agreements in the form of exchanges of letters 
rectifying certain duty-free quotas opened by the United Kingdom in 
accordance with Protocol 1 to the respective Free Trade Agreements between 
the European Economic Community and the Republic of Finland, the 
Kingdom of Norway and the Kingdom of Sweden 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic 
Community, and in particular Article 113 thereof, 
Having regard to the recommendation from the Commission, 
O OJ No L 76.23.3.1980. 
i~) This Agreement appears in Volume 2. page 379 
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Whereas the Free Trade Agreements between the European Economic 
Community and the Republic of Finland('). the European Economic 
Community and the Kingdom of Norway(2) and the European Economic 
Community and the Kingdom of Sweden(3) were signed in Brussels on 5 
October 1973, 14 May 1973 and 22 July 1972 respectivelyf4); 
Whereas certain duty-free quotas opened by the United Kingdom in 
accordance with Protocol 1 to the aforementioned Free Trade Agreements 
should be rectified and the Agreements in the form of exchanges of letters 
negotiated to this effect approved, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Article 1 
The Agreements in the form of exchanges of letters rectifying certain duty-
free quotas opened by the United Kingdom in accordance with Protocol 1 to 
the Free Trade Agreements between the European Economic Community 
and the Republic of Finland, the European Economic Community and the 
Kingdom of Norway and the European Economic Community and the 
Kingdom of Sweden, are hereby approved on behalf of the Community. 
The texts of the Agreements are annexed to this Regulation. 
{') This Agreement appears in Volume 2. page 3, 
(2) This Agreement appears in Volume 2. page 215. 
(') This Agreement appears in Volume 2. page 379. 
(4) For the Agreements with the Republic of Finland and the Kingdom of Norway, sec pages 137 and 
167 of this volume. 
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Artide 2 
The President of the Council is hereby authorized to designate the person 
empowered to sign the Agreements in order to bind the Community. 
Article 3 
This Regulation shall enter into force on the third day following its 
publication in the Official Journal of the European Communities. 
This Regulation shall be binding ín its entirety and directly applicable in all 
Member States. 
Done at Brussels, 18 March 1980. 
For the Council 
The President 
A. RUFFTNI 
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AGREEMENTS 
in the form of exchanges of letters rectifying certain duty-free quotas opened 
by the United Kingdom in accordance with Protocol 1 to the Free Trade 
Agreements between the European Economic Community and the Republic 
of Finland, the European Economic Community and the Kingdom of Norway 
and the European Economic Community and the Kingdom of Sweden 
A. Letter from the Community to the Government of the Kingdom of Sweden 
Sir, 
According to Protocol 1 to the Free Trade Agreement between the 
European Economic Community and the Kingdom of Sweden, signed in 
Brussels on 22 July 1972, the United Kingdom has, since January 1974, 
opened tariff quotas for uncoated paperboard (48.01) as well as for coated 
paperboard (48.07). The permissible maxima for these quotas were fixed on 
the basis of statistics available for the period 1968 to 1971. 
In the reference period for the setting of the quotas (1968 to 1971), Swedish 
exports of low-coated board to the United Kingdom were declared as 
uncoated board. It was therefore imported under United Kingdom tariff 
heading No 48.01. Thus the import statistics for uncoated board (48.01) 
were too high and those for coated board (48.07) too low. 
When this was discovered, the United Kingdom customs authorities 
required low-coated board to be entered under tariff heading No 48.07. This 
rectification requires an analogous rectification of the statistics of the 
reference period and therefore of the duty-free quotas set out in Annex A to 
Protocol 1. 
As the original quotas were established by increasing the average yearly 
trade figure for the period 1968 to 1971 by four times 5% cumulative, the 
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amount corresponding to the correction should also be increased by four 
times 5% and the amount thus obtained be deducted from the 1974 quota 
for uncoated board and added to the quota for coated board in Annex A to 
Protocol 1. The result would be the following: 
I. 48.01 ex F. Other board: 
A. Original quota 1974 37 6781 
B. Correction 3461t 
C.4x5%ofB 7461 
D. Rectification 4207t —4207t 
E.Newquotal974 33471t 
II. 48.07 C and ex D. Other than printing and writing paper: 
A. Original quota 1974 34998t 
B. Rectification as in ID +4207t 
C.Newquotal974 39205t 
I should be obliged if you could confirm that your Government is in 
agreement with the above. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
On behalf of the 
Council of the European Communities 
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Β. Letter from the Government of the Kingdom of Sweden 
Sir, 
I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today's date 
which reads as follows: 
'According to Protocol 1 to the Free Trade Agreement between the 
European Economic Community and the Kingdom of Sweden, signed in 
Brussels on 22 July 1972, the United Kingdom has, since January 1974, 
opened tariff quotas for uncoated paperboard (48.01 ) as well as for coated 
paperboard (48.07). The permissible maxima for these quotas were fixed 
on the basis of statistics available for the period 1968 to 1971. 
In the reference period for the setting of the quotas (1968 to 1971), 
Swedish exports of low-coated board to the United Kingdom were 
declared as uncoated board. It was therefore imported under United 
Kingdom tariff heading No 48.01. Thus the import statistics for uncoated 
board (48.01) were too high and those for coated board (48.07) too low. 
When this was discovered, the United Kingdom customs authorities 
required low-coated board to be entered under tariff heading No 48.07. 
This rectification requires an analogous rectification of the statistics of the 
reference period and therefore of the duty-free quotas set out in Annex A 
to Protocol 1. 
As the original quotas were established by increasing the average yearly 
trade figure for the period 1968 to 1971 by four times 5% cumulative, the 
amount corresponding to the correction should also be increased by four 
times 5% and the amount thus obtained be deducied from the 1974 quota 
for uncoated board and added to the quota for coated board in Annex A 
to Protocol 1. The result would be the following: 
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I. 48.01 ex F. Otherboard: 
Α. Original quota 1974 37 6781 
B. Correction 3461t 
C. 4x5% of B 746 t 
D. Rectification 4207t —4207t 
E. New quota 1974 33471t 
II. 48.07 C and ex D. Other than printing and writing paper: 
A. Original quota 1974 34998t 
B. Rectification as in ID +42071 
C. New quota 1974 39205 t 
I should be obliged if you would confirm that your Government is in 
agreement with the above.' 
I have the honour to confirm that my Government is in agreement with the 
contents of your letter. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
For the Government of 
the Kingdom of Sweden 
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AGREEMENT 
in the form of an exchange of letters^) applying, in 1980, the 
Agreement between the European Economic Community 
and the Government of Sweden on certain measures for the 
purpose of promoting the reproduction of salmon in the 
Baltic Sea(2) 
COUNCIL DECISION 
of 18 June 1980 
concerning the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of 
letters applying, in 1980, the Agreement between the European Economic 
Community and the Government of Sweden on certain measures for the 
purpose of promoting the reproduction of salmon in the Baltic Sea 
(80/602/EEC) 
THE COUNCIL OFTHE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic 
Community, and in particular Article 43 thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission. 
Having regard to the opinion of the European Parliament^), 
Whereas the Agreement between the European Economic Community and 
the Government of Sweden on certain measures for the purpose of 
( ' )OJNoL 160,26.6.1*180. 
(J) This Agreement appears in Volume 9. page 121. 
( l)OJNoC147. 16.6.1980. 
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promoting the reproduction of salmon in the Baltic Sea was signed on 21 
November 1979; whereas the two Parties have agreed to apply the 
Agreement from the date of signature; 
Whereas the Community and Sweden have held consultations, in 
accordance with the procedure provided for in the Agreement, about the 
financial participation for 1980 by the Community in measures to be taken 
by the Government of Sweden to promote the reproduction of salmon in the 
Baltic Sea; 
Whereas at the conclusion of these consultations the two delegations 
initialled an exchange of letters Fixing for 1980 the financial contribution by 
the Community to the abovementioned measures; 
Whereas it is in the interest of the Community to approve the results of these 
negotiations, 
HAS DECIDED AS FOLLOWS: 
Article I 
The Agreement in the form of an exchange of letters applying, in 1980, the 
Agreement between the European Economic Community and the 
Government of Sweden on certain measures for the purpose of promoting 
the reproduction of salmon in the Baltic Sea is hereby approved on behalf of 
the Community. 
The text of the Agreement is annexed to this Decision. 
Article 2 
The President of the Council is hereby authorized to designate the persons 
empowered to sign the Agreement for the purpose of binding the 
Community. 
Done at Luxembourg, 18 June 1980. 
For the Council 
The President 
C. FRACANZANI 
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AGREEMENT 
in the form of an exchange of letters applying, in 1980, the Agreement 
between the European Economic Community and the Government of 
Sweden on certain measures for the purpose of promoting the reproduction 
of salmon in the Baltic Sea 
Letter No 1 
Sir, 
Referring to the consultations held on 23 January 1980 between a delegation 
of the European Economic Community and a delegation of the Swedish 
Government, pursuant to the Agreement on certain measures for the 
purpose of promoting the reproduction of salmon in the Baltic Sea between 
the European Economic Community and the Government of Sweden, I 
have the honour hereby to confirm the agreement of the European 
Economic Community that the financial contribution referred to in the 
abovementioned Agreement shall be fixed, for 1980, at 2 920 000 Swedish 
kronor, which amount shall be transferred by the European Economic 
Community to the Swedish authorities before 1 June 1980. 
I would be obliged if you would inform me whether your Government is in 
agreement with the above. 
Please accept. Sir, the assurance of my highest consideration. 
On behalf of the Council of 
the European Communities 
Letter No 2 
Sir, 
I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today's date 
which reads as follows: 
'Referring to the consultations held on 23 January 1980 between a 
delegation of the European Economic Community and a delegation of 
the Swedish Government, pursuant to the Agreement on certain 
measures for the purpose of promoting the reproduction of salmon in the 
Baltic Sea between the European Economic Community and the 
Government of Sweden, I have the honour hereby to confirm the 
agreement of the European Economic Community that the financial 
contribution referred to in the abovementioned Agreement shall be 
fixed, for 1980, at 2 920 000 Swedish kronor, which amount shall be 
transferred by the European Economic Community to the Swedish 
authorities before 1 June 1980. 
I would be obliged if you would inform me whether your Government isin 
agreement with the above.' 
I have the honour to inform you that my Government is in agreement with 
the contents of your letter. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
For the Government of Sweden 
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AGREEMENT 
between the European Economic Community and the 
Kingdom of Sweden (') 
DECISIONS OF THE EEC­SWEDEN JOINT 
COMMITTEE 
taken in the framework of the Agreement between the 
European Economic Community and the Kingdom of 
Sweden and amending the text thereof 
Joint Committee Decision No 1/80 of 3 June 1980 amending Lists A and Β 
annexed to Protocol 3 concerning the definition of the concept of originating 
products and methods of administrative cooperation ('Ì 
Joint Committee Decision No 2/80 of 3 June 1980 amending List Β annexed 
lo Protocol 3 concerning the definition of ¡he concept of originating products 
and methods of administrative cooperation (') 
(')This Agreement appears in Volume 2, page 379. 
( :)OJNoL257, 1.10.1980. 
»B 
COUNCIL REGULATION (EEC) No 2516/80 
of 30 September 1980 
on the application of Decision No 1/80 of the EEC-Sweden Joint Committee 
amending Lists A and Β annexed to Protocol 3 concerning the definition of the 
concept of originating products and methods of administrative cooperation 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic 
Community, and in particular Article 113 thereof. 
Having regard to the proposal of the Commission, 
Whereas the Agreement between the European Economic Community and 
the Kingdom of Swedenf1) was signed on 22 July 1972 and entered into force 
on 1 January 1973; 
Whereas by virtue of Article 28 of Protocol 3 concerning the definition of 
the concept of originating products and methods of administrative 
cooperation, which forms an integral part of the Agreement, the Joint 
Committee has adopted Decision No 1/80 amending Lists A and Β annexed 
to that Protocol; 
Whereas this Decision should be applied in the Community, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
Decision No 1/80 of the EEC-Sweden Joint Committee shall apply in the 
Community. 
The text of the Decision is annexed to this Regulation. 
{') This Agreement appears in Volume 2. page 379. 
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Arrìde 2 
This Regulation shall enter into force on 1 October 1980. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all 
Member States. 
Done at Brussels, 30 September 1980. 
For the Council 
The President 
C.NEY 
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JOINT COMMITTEE DECISION No 1/80 
of 3 June 1980 
amending Lists A and Β annexed to Protocol 3 concerning the definition of the 
concept of originating products and methods of administrative cooperation 
THE JOINT COMMITTEE, 
Having regard to the Agreement between the European Economic 
Community and the Kingdom of Sweden, signed in Brussels on 22 July 
1972, 
Having regard to Protocol 3 concerning the definition of the concept of 
originating products and methods of administrative cooperation, 
hereinafter referred to as 'Protocol 3', and in particular Article 28 thereof. 
Whereas experience acquired since the entry into force of the Agreement 
shows that the rules of origin laid down for certain products in Protocol 3 
must be adapted to take account of the evolution of manufacturing 
techniques of those products and the international economic conditions 
concerning trade in those products; 
Whereas it is now convenient to supplement and modify certain of these 
rules, 
HAS DECIDED AS FOLLOWS: 
Article I 
In List A annexed to Protocol 3 the rule relating to heading No 59.17 shall be 
replaced by those set out in Annex 1 to this Decision. 
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Artide 2 
In List Β annexed to Protocol 3 the rule set out in Annex II to this Decision 
shall be inserted in the appropriate place as determined by the numerical 
order of the tariff headings. 
Article 3 
This Decision shall enter into force on 1 October 1980. 
Done at Brussels, 3 June 1980. 
For the Joint Committee 
The President 
B. RABAEUS 
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ANNEX I 
Producís obtained 
C C T 
heading 
No 
1 
ex59 .17 ( ' ) 
ex 59.17 
Descr ipt ion 
2 
Texti le fabrics and texti le art icles, of a 
k ind commonly used in machinery or 
plant, excluding pol ishing discs or rings, 
other than of felt 
Polishing discs or rings, other than of felt 
Work i ng or processi ng 
that does not confer the status of 
or ig inat ing products 
3 
Work ing or processing 
that confers the status of 
or ig inat ing products 
when the fo l lowing condit ions 
are met 
4 
Manufacture f rom materials of heading 
Nos 50.01 to 50.03, 53.01 to 53.05, 54.01, 
55.01 to 55.04, 56.01 to 56.03 or 57.01 to 
57.04 or f rom chemical products or texti le 
pulp 
Manufacture f rom yam or f rom waste 
fabrics or rags of heading No 63.02 
For products composed of two or more textile materials, the conditions shown in column 4 must be met in respect of each of the textile materials 
of which the mixed product is composed. This rule, however, does not apply to any one or more mixed textile materials whose weight does not 
exceed 10% of the total weight of textile materials incorporated. The percentage shall be increased: 
— to 20% where the material in question is yarn made of polyurethane segmented with flexible segments of polycther. whether or not gimped. 
falling within heading Nos ex 51.01 and ex 5H.07. 
— to 30% where the material in question is yarn of a width not exceeding 5 mm formed of a core consisting either of a thin strip of aluminium or 
of a film of artificial plastic material whether or not covered with aluminium powder, this core having been inserted and glued by means of a 
transparent or coloured glue between two films of artificial plastic material. 
ANNEX U 
Finished products 
CCT 
heading 
No 
1 
ex 40.11 
Description 
2 
Retrcaded tyres 
Working or processi ng 
that confers the status 
of origina ting products 
3 
Retreading of tyres 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 2523/80 
of 30 September 1980 
on the application of Decision No 2/80 of the EEC-Sweden Joint Committee 
amending List Β annexed to Protocol 3 concerning the definition of the 
concept of originating products and methods of administrative cooperation 
THE COUNCIL OFTHE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic 
Community, and in particular Article 113 thereof. 
Having regard to the proposal of the Commission, 
Whereas the Agreement between the European Economic Community and 
the Kingdom of Sweden(l) was signed on 22 July 1972 and entered into force 
on 1 January 1973; 
Whereas by virtue of Article 28 of Protocol 3 concerning the definition of 
the concept of originating products and methods of administrative 
cooperation, which forms an integral part of the Agreement, the Joint 
Committee has adopted Decision No 2/80 amending List Β annexed to that 
Protocol; 
Whereas this Decision should be applied in the Community, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
Decision No 2/80 of the EEC-Sweden Joint Committee shall apply in the 
Community. 
The text of the Decision is annexed to this Regulation. 
(') This Agreement appears in Volume 2, page 379. 
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Artide 2 
This Regulation shall enter into force on 1 October 1980. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all 
Member States. 
Done at Brussels, 30 September 1980. 
For the Council 
The President 
C.NEY 
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JOINT COMMITTEE DECISION No 2/80 
of 3 June 1980 
amending List Β annexed to Protocol 3 concerning the definition of the 
concept of originating products and methods of administrative cooperation 
THE JOINT COMMITTEE, 
Having regard to the Agreement between the European Economic 
Community and the Kingdom of Sweden, signed in Brussels on 22 Julv 
1972, 
Having regard to Protocol 3 concerning the definition of the concept of 
originating products and methods of administrative cooperation, 
hereinafter referred to as 'Protocol 3 ' , and in particular Article 28 thereof. 
Whereas experience acquired since the entry into force of the Agreement 
shows that the origin rule laid down for certain imitation jewellery in 
Protocol 3 must be adapted to take account of the evolution of 
manufacturing techniques of those products and the international economic 
conditions concerning trade in those products; 
Whereas this origin rule should therefore be amended. 
HAS DECIDED AS FOLLOWS: 
Article I 
In List Β annexed to Protocol 3 the rule set out in the Annex to this Decision 
shall be inserted in the appropriate place as determined by the numerical 
order of the tariff headings. 
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Artide 2 
This Decision shall enter into force on 1 October 1980. 
Done at Brussels, 3 June 1980. 
For the Joint Committee 
The President 
R. RABAEUS 
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ANNEX 
Finished products 
CCT 
heading 
No 
ex7t.lrj 
Description 
Imitation jewellery of base metal, 
excluding wristwatch bracelets 
Working or processing thai confers 
ihe status of originating products 
Manufacture from base metal 
products, not plated or coated with 
precious metal, provided that the 
total of all non-originating products 
does not exceed 50% of the value of 
the finished product 
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INFORMATION C O N C E R N I N G 
Contracting 
Panics 
Date of signature 
Contracting 
Parlies 
Date of exchange, deposit or 
notification of instruments of 
ratification, acceptance. 
approval, etc. 
Date of entry 
into force 
Duration 
the A G R E E M E N T in the form of an exchange of letters ( l) rectifying certain duty-free quotas opened by 
the United Kingdom in accordance with Protocol 1 to the Free Trade Agreement between the European 
Economic Community and the Kingdom of Sweden (2) 
E E C 
SWEDEN 
16.6.1980 - 16.6.1980 indefinite 
the A G R E E M E N T in the form of an exchange of letters (-*) applying, in 1980, the Agreement between the 
European Economic Community and the Government of Sweden on certain measures for the purpose of 
promoting the reproduction of salmon in the Baltic Sea (4) 
E E C 
SWEDEN 
3.7.1980 - 3.7.1980 indefinite 
OJ NoL76, 23.3.1980. 
This Agreement appears in Volume 2. page 379. 
O J N o L 160. 26.6.1980. 
This Agreement appears in Volume 9. page 121. 

Agreement 
between the EEC and the Republic of Iceland 

AGREEMENT 
between the European Economic Community and the 
Republic of Iceland^) 
DECISIONS OF THE EEC-ICELAND JOINT 
COMMITTEE 
taken in the framework of the Agreement between the 
European Economic Community and the Republic of 
Iceland and amending the text thereof 
Joint Committee Decision No 1/80 of 30 May 1980 amending Lists A and Β 
annexed to Protocol 3 concerning the definition of the concept of originating 
products and methods of administrative cooperation (2) 
Joint Committee Decision No 2/80 of 30 May 1980 amending List Β annexed 
to Protocol 3 concerning the definition of the concept of originating products 
and methods of administrative cooperation^) 
(') This Agreement appears in Volume 2, page 529. 
(2) OJ No L 257,1.10.1980. 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 2514/80 
of 30 September 1980 
on the application of Decision No 1/80 of the EEC-Iceland joint Committee 
amending Lists A and Β annexed to Protocol 3 concerning the definition of the 
concept of originating products and methods of administrative cooperation 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES. 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic 
Community, and in particular Article 113 thereof. 
Having regard to the proposal of the Commission, 
Whereas the Agreement between the European Economic Community and 
the Republic of Iceland(') was signed on 22 July 1972 and entered into force 
on 1 April 1973; 
Whereas by virtue of Article 28 of Protocol 3 concerning the definition of 
the concept of originating products and methods of administrative 
cooperation, which forms an integral part of the Agreement, the Joint 
Committee has adopted Decision No 1/80 amending Lists A and Β annexed 
to that Protocol; 
Whereas this Decision should be applied in the Community. 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article I 
Decision No 1/80 of the EEC-Iceland Joint Committee shall apply in the 
Community. 
The text of the Decision is annexed to this Regulation. 
( ) This Agreement appears in Volume 2. page 529. 
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Artide 2 
This Regulation shall enter into force on 1 October 1980. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all 
Member States. 
Done at Brussels, 30 September 1980. 
For the Council 
The President 
C.NEY 
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JOINT COMMITTEE DECISION No 1/80 
of 30 May 1980 
amending Lists A and Β annexed to Protocol 3 concerning the definition of the 
concept of originating products and methods of administrative cooperation 
THE JOINT COMMITTEE, 
Having regard to the Agreement between the European Economic 
Community and the Republic of Iceland, signed in Brussels on 22 July 1972, 
Having regard to Protocol 3 concerning the definition of the concept of 
originating products and methods of administrative cooperation, 
hereinafter referred to as 'Protocol 3', and in particular Article 28 thereof. 
Whereas experience acquired since the entry into force of the Agreement 
shows that the rules of origin laid down for certain products in Protocol 3 
must be adapted to take account of the evolution of manufacturing 
techniques of those products and the international economic conditions 
concerning trade in those products; 
Whereas it is now convenient to supplement and modify certain of these 
rules, 
HAS DECIDED AS FOLLOWS: 
Article 1 
In List A annexed to Protocol 3 the rule relating to heading No 59.17 shall be 
replaced by those set out in Annex 1 to this Decision. 
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Arrìde 2 
In List Β annexed to Protocol 3 the rule set out in Annex II to this Decision 
shall be inserted in the appropriate place as determined by the numerical 
order of the tariff headings. 
Article 3 
This Decision shall enter into force on 1 October 1980. 
Done at Brussels, 30 May 1980. 
For the Joint Committee 
The President 
H. BJÖRNSSON 
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ANNEX I 
Products obtained 
ccr 
heading 
No 
1 
ex 59.17 f 1 ) 
ex59.17 
Descr ip i ion 
2 
Texi i le fabrics and texti le articles, of a 
k ind commonly used in machinery or 
plant, excluding pol ishing discs or r ings, 
other than of felt 
Polishing discs or rings, other than of felt 
Work i ng or processing 
that does not confer the status of 
or ig inat ing products 
3 
Work ing or processing 
lhat confers the status of 
or ig inat ing producís 
when the fo l lowing conditions 
4 
Manufacture f rom materials of heading 
Nos 50.01 to 50.03, 53.01 to 53.05, 54 .01, 
55.01 to 55.04, 56.01 to 56.03 or 57.01 to 
57.04 or f rom chemical products or texti le 
pulp 
Manufacture f rom yarn or f rom waste 
fabrics or rags c f heading No 63.02 
( ' 1 For products composed of two or more textile materials, the conditions shown in column 4 must be met tn respect of each of the textile matenals 
of which the mixed product is composed. This rule, however, does not apply to any one or more mixed textile materials whose weight does not 
exceed 10% of the total weight of textile materials incorporated. The percentage shall be increased: 
— to 20% where the material in question is yarn made of polyurethanc segmented wiih Ocxible segments of polyclhcr. whether or not gimped. 
falling within heading Nos ex 51.01 and ex 58.07. 
— to 30% where the material in question is yarn of a width not exceeding 5 mm formed of a core consisting cither of a thin strip of aluminium or 
ial whether or not covered with aluminium powder, this core having been inserted and glued by means of a a film of artificial plastic n 
nsparent or coloured glue betw ι films of artificial plastic material. 
ANNEX II 
Finished products 
ccr 
heading 
No 
1 
ex 40.11 
Description 
2 
Retreaded lyres 
that confers the status 
of originating products 
3 
Retreading of tyres 
225 
COUNCIL REGULATION (EEC) No 2521/80 
of 30 September 1980 
on the application of Decision No 2/80 of the EEC-Iceland Joint Committee 
amending List Β annexed to Protocol 3 concerning the definition of the 
concept of originating products and methods of administrative cooperation 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic 
Community, and in particular Article 113 thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Whereas the Agreement between the European Economic Community and 
the Republic of Icelandf1) was signed on 22 July 1972 and entered into force 
on 1 April 1973; 
Whereas by virtue of Article 28 of Protocol 3 concerning the definition of 
the concept of originating products and methods of administrative 
cooperation, which forms an integral part of the Agreement, the Joint 
Committee has adopted Decision No 2/80 amending List Β annexed to that 
Protocol; 
Whereas this Decision should be applied in the Community, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
Decision No 2/80 of the EEC-Iceland Joint Committee shall apply in the 
Community. 
The text of the Decision is annexed to this Regulation. 
( ) This Agreement appears in Volume 2, page 529. 
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Artide 2 
This Regulation shall enter into force on 1 October 1980. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all 
Member States. 
Done at Brussels, 30 September 1980. 
For the Council 
The President 
C.NEY 
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JOINT COMMITTEE DECISION No 2/80 
of 30 May 1980 
amending List Β annexed to Protocol 3 concerning the definition of the 
concept of originating products and methods of administrative cooperation 
THE JOINT COMMITTEE, 
Having regard to the Agreement between the European Economic 
Community and the Republic of Iceland, signed in Brussels on 22 July 1972, 
Having regard to Protocol 3 concerning the definition of the concept of 
originating products and methods of administrative cooperation, 
hereinafter referred to as 'Protocol 3', and in particular Article 28 thereof. 
Whereas experience acquired since the entry into force of the Agreement 
shows that the origin rule laid down for certain imitation jewellery in 
Protocol 3 must be adapted to take account of the evolution of 
manufacturing techniques of those products and the international economic 
conditions concerning trade in those products; 
Whereas this origin rule should therefore be amended. 
HAS DECIDED AS FOLLOWS: 
Article 1 
In List Β annexed to Protocol 3 the rule set out in the Annex to this Decision 
shall be inserted in the appropriate place as determined by the numerical 
order of the tariff headings. 
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Artide 2 
This Decision shall enter into force on 1 October 1980. 
Done at Brussels, 30 May 1980. 
For the Joint Committee 
The President 
H. BJÖRNSSON 
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ANNEX 
Finished products 
CCT 
heading 
No 
CX7I.16 
Description 
Imitat ion jewellery of base mela i , 
excluding wrist watch bracelets 
Work ing or processing that confers 
ihe status of originating products 
Manufacture from base metal 
products, not plated or coated with 
precious metal , provided that the 
total of all non-originating products 
does not exceed 50% of the value of 
the finished product 
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Agreement 
between the EEC and the Swiss Confederation 

AGREEMENT 
in the form of an exchange of letters(') on the amendment of 
the Agreement between the European Economic 
Community and the Swiss Confederation on the application 
of the rules on Community transit(2) 
COUNCIL REGULATION (EEC) No 1522/80 
of 28 May 1980 
concerning the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of let-
ters on the amendment of the Agreement between the European Economic 
Community and the Swiss Confederation on the application of the rules on 
Community transit and concerning the application in the Community of De-
cision No 3/79 of the Joint Committee set up under that Agreement 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic Commun-
ity, and in particular Article 113 thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Whereas the Agreement in the form of an exchange of letters on the amend-
ment of the Agreement between the European Economic Community and 
(MoJ No L 155,23.6.1950. 
( ) This Agreement appears in Volume 3, page 173 
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the Swiss Confederation on the application of the rules on Community 
transit should be approved ; whereas the proposed amendment is the subject 
of Recommendation 1/79 of the EEC-Switzerland Joint Committee — 
Community transit; 
Whereas that Recommendation provides for the rules regarding the unit of 
account which are at present in force to be applicable to all Community 
transit operations for which the declaration is registered before 1 July 1980; 
whereas it is necessary to take the measures that the application in the Com-
munity of this provision requires; 
Whereas it should be stipulated that Decision No 3/79 of the Joint Commit-
tee shall be applicable in the Community at the same time as the Agreement 
tobe approved, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
The Agreement in the form of an exchange of letters on the amendment of 
the Agreement between the European Economic Community and the Swiss 
Confederation on the application of the rules on Community transit is 
hereby approved on behalf of the Community. 
The text of the Agreement is set out in Annex 1. 
Article 2 
The President of the Council is hereby authorized to designate the person 
empowered to sign the Agreement in order to bind the Community. 
Article 3 
Decision No 3/79 of the EEC-Switzerland Joint Committee — Community 
transit — of 6 December 1979 amending Appendices I, II and III to the Ag-
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reement shall be applicable in the Community at the same time as the Ag-
reement referred to in Article 1. 
The text of the Decision is set out in Annex 2. 
Article 4 
The provisions regarding the unit of account, at present in force, of the Ag-
reement between the European Economic Community and the Swiss Con-
federation on the application of the rules on Community transit(') shall 
apply to all Community transit operations for which the declaration is regis-
tered before 1 July 1980. 
Article 5 
This Regulation shall enter into force on the day following its publication in 
the Official Journal of the European Communities. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all 
Member States. 
Done at Brussels, 28 May 1980. 
For the Council 
The President 
G. MARCORA 
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ANNEX 1 
AGREEMENT 
in the form of an exchange of letters on the amendment of the Agreement 
between the European Economic Community and the Swiss Confederation 
on the application of the rules on Community transit 
Brussels 
Your Excellency, 
The EEC-Switzerland Joint Committee — Community transit — has 
proposed, in its Recommendation 1/79 of 6 December 1979, certain 
amendments to the Agreement between the European Economic 
Community and the Swiss Confederation on the application of the rules on 
Community transit. The proposed amendments are annexed hereto. I have 
the honour to inform you that the Community is in agreement with these 
amendments and I would propose that they enter into force on 1 July 1980.1 
should be grateful if you would confirm the agreement of your Government 
to these amendments and to the date proposed for their entry into force. 
Please accept, Your Excellency, the assurance of my highest consideration. 
For the Council 
of the European Communities 
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Brussels, 
Sir, 
I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today worded as 
follows: 
'The EEC-Switzerland Joint Committee — Community transit — has 
proposed, in its Recommendation 1/79 of 6 December 1979, certain 
amendments to the Agreement between the European Economic 
Community and the Swiss Confederation on the application of the rules 
on Community transit. The proposed amendments are annexed hereto. I 
have the honour to inform you that the Community is in agreement with 
these amendments and I would propose that they enter into force on 1 
July 1980.1 should be grateful if you would confirm the agreement of your 
Government to these amendments and to the date proposed for their 
entry into force.' 
I have the honour to confirm the agreement of my Government to the 
contents of your letter and to the date proposed for the entry into force of 
the amendments. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
For ihe Government 
of the Swiss Confederation 
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Appendix 
Proposal for the amendment of the Agreement between the European 
Economic Community and the Swiss Confederation on the application of the 
rules on Community transit 
1. Article 13 of the Agreement shall be replaced by the following: 
'Article 13 
1. The provisions set out in square brackets in Appendices I and II and 
listed below shall not apply: 
APPENDIX I 
Article 1 (4); Article 2 (2), second subparagraph; Articles 3, 4 and 10; 
Article 12 (1), last sentence; Article 15; Article 22 (1), last sentence; 
Article 26 (2); Article 29; Article 30 (3); Article 32 (1), second 
subparagraph, and (3); Article 39 (1), last sentence; Article 41; Article 
44 ( 1 ) and (2); Article 45 (2); Article 47; Article 48 (2); Articles 50 to 53 
and 55 to 61; 
APPENDIX II 
Article 1 (3), (6), first sentence, and (9); Article 2(11); Article4; Article 
7(3); Articles 10 to 14; Article 15 (2); Article 22; Article 24 (5), second 
subparagraph, last sentence; Articles 27 to 34; Article 35 (a); Article 42 
(2) and (4); Article 50 (a); Article 51, Article 54, second paragraph; 
Articles 68(1) and 74. 
However, the provisions of Articles 4, 15, 41, 44 (1) and (2), 47. 50 to 53 
of Appendix I and of Articles 24 (5), second subparagraph, last sentence, 
27 to 34, 35 (a), 42 (2) and (4), 50 (a), 51, 54, second paragraph. 68 (1) 
and 74 of Appendix II shall continue to apply in the Member States. 
238 
2. Where reference is made in the Appendices to this Agreement to the 
provisions of the Treaty establishing the European Economic 
Community or the Treaty establishing the European Coal and Steel 
Community, such reference shall relate only to the customs status of the 
goods within the Community. 
3. In the application of the provisions of this Agreement, the 
"European unit of account (EUA)" means the total of the following 
amounts: 
0.828 
0.0885 
1.15 
)9 
0.286 
3.66 
0.14 
0.217 
German mark 
Pound sterling 
French francs 
Italian lire 
Dutch florin 
Belgian francs 
Luxembourg franc 
Danish crown 
0.00759 Irish pound. 
The value of the European unit of account in a given currency shall be 
equal to the sum of the exchange values in that currency of the amounts 
set out in the previous subparagraph.' 
2. Point (c) of Article 16 (3) of the Agreement shall be replaced by the 
following: 
'(c) amendments to this Agreement having a direct relationship with 
the accession to the European Communities of new Member 
States;'. 
3. The following point (d) shall be added to Article 16(3): 
'(d) adjustments to the definition of the European unit of account 
referred to in Article 13 (3) of this Agreement made necessary by 
amendments to the Community rules relating thereto ' 
4. Appendix I to the Agreement is hereby amended as follows: 
the square brackets around Article 8 shall be deleted. 
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AGREEMENT 
between the European Economic Community and the Swiss 
Confederation^) 
DECISIONS OF THE EEC­SWITZERLAND JOINT 
COMMITTEE 
taken in the framework of the Agreement between the 
European Economic Community and the Swiss 
Confederation and amending the text thereof 
Joint Committee Decision No 1/80 of 28 May 1980 amending Lists A and Β 
annexed to Protocol 3 concerning the definition of the concept of originating 
products and methods of administrative cooperation (") 
Joint Committee Decision No 2/80 of 28 May 1980 amending List Β annexed 
to Protocol 3 concerning the definition of the concept of originating products 
and methods of administrative cooperation (") 
(') This Agreement appears in Volume 3, page 15. 
( ;) OJNoL257, 1J0.1980. ( ¡ uns Agreement appears ι ( ;) OJ No L257, 1.10.1980. 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 2519/80 
of 30 September 1980 
on the application of Decision No 1/80 of the EEC-Switzerland Joint 
Committee amending Lists A and Β annexed to Protocol 3 concerning the 
definition of the concept of originating products and methods of 
administrative cooperation 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES. 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic 
Community, and in particular Article 113 thereof. 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Whereas the Agreement between the European Economic Community and 
the Swiss Confederation (') was signed on 22 July 1972 and entered into 
force on 1 January 1973; 
Whereas by virtue of Article 28 of Protocol 3 concerning the definition of 
the concept of originating products and methods of administrative 
cooperation, which forms an integral part of the Agreement, the Joint 
Committee has adopted Decision No 1/80 amending Lists A and Β annexed 
to that Protocol; 
Whereas this Decision should be applied in the Community, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article I 
Decision No 1/80 of the EEC-Switzerland Joint Committee shall apply in 
the Community. 
The text of the Decision is annexed to this Regulation. 
( ) This Agreement appears in Volume 3, page 15. 
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Article 2 
This Regulation shall enter into force on 1 October 1980. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all 
Member States. 
Done at Brussels, 30 September 1980. 
For the Council 
The President 
C.NEY 
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JOINT COMMITTEE DECISION No 1/80 
of 28 May 1980 
amending Lists A and Β annexed to Protocol 3 concerning the definition of the 
concept of originating products and methods of administrative cooperation 
THE JOINT COMMITTEE, 
Having regard to the Agreement between the European Economic 
Community and the Swiss Confederation, signed in Brussels on 22 July 
1972, 
Having regard to Protocol 3 concerning the definition of the concept of 
originating products and methods of administrative cooperation, 
hereinafter referred to as 'Protocol 3', and in particular Article 28 thereof. 
Whereas experience acquired since the entry into force of the Agreement 
shows that the rules of origin laid down for certain products in Protocol 3 
must be adapted to take account of the evolution of manufacturing 
techniques of those products and the international economic conditions 
concerning trade in those products; 
Whereas it is now convenient to supplement and modify certain of these 
rules, 
HAS DECIDED AS FOLLOWS: 
Article 1 
In List A annexed to Protocol 3 the rule relating to heading No 59.17 shall be 
replaced by those set out in Annex 1 to this Decision. 
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Artide 2 
In List Β annexed to Protocol 3 the rule set out in Annex II to this Decision 
shall be inserted in the appropriate place as determined by the numerical 
order of the tariff headings. 
Article 3 
This Decision shall enter into force on 1 October 1980. 
Done at Brussels, 28 May 1980. 
For the Joint Committee 
The President 
P. CUENOD 
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Products obtained 
C C T 
heading 
No 
1 
ex59 .17 ( ' ) 
ex 59.17 
Descr ipt ion 
2 
Text i le fabrics and texti le articles, of a 
k ind commonly used in machinery or 
plant, excluding polishing discs or rings, 
other than of felt 
Polishing discs or rings, other than of felt 
Work i ng or processing 
that does not confer the status of 
or ig inat ing products 
3 
Work ing or processing 
or iginat ing products 
when lhe following condit ions 
4 
Manufacture f rom materials of heading 
Nos 50.01 to 50 03. 53.01 to 53.05, 54 .01. 
55.01 to 55.04, 56.01 to 56,03 or 57,01 to 
57.04 or f rom chemical products or texti le 
pulp 
Manufacture f rom yarn or f rom waste 
fabrics or rags of heading No 63.02 
( ) For products composed of two or more texti le materials, the condit ions shown in co lumn 4 must be met in respect of each of the texti le materials 
of which the mixed product is composed This rule, however, docs not apply to any one or more mixed texti le maleridls whose weight does not 
exceed 10% of the total weight of texti le materials incorporated. The percentage shall be increased: 
— to 20% where the material in question is yarn made o f poly uret h anc segmented w i th flexible segments o f polvet her. whet her or nol g imped. 
fal l ing wi th in heading Nos ex 51.111 and ex 58.07. 
— to 30% where the material in question is yarn of a width not exceeding 5 mm formed of a core consisting either of a thin st r ip of a lumin ium or 
of ¿ι f i lm of art i f icial plastic material whether or not covered wi th a lumin ium powder, this core having been inserted and glued by means of a 
iransparent or coloured glue between two fi lms of art i f icial plastic material . 
ANNEX U 
Finished products 
CCT 
heading 
No 
1 
ex 40.11 
Description 
2 
Relrcadcd tyres 
Working or processi n g 
that confers the status 
of originating products 
3 
Retreading of tyres 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 2526/80 
of 30 September 1980 
on the application of Decision No 2/80 of the EEC-Switzerland Joint 
Committee amending List Β annexed to Protocol 3 concerning the definition 
of the concept of originating products and methods of administrative 
cooperation 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic 
Community, and in particular Article 113 thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Whereas the Agreement between the European Economic Community and 
the Swiss Confederation (') was signed on 22 July 1972 and entered into 
force on 1 January 1973; 
Whereas by virtue of Article 28 of Protocol 3 concerning the definition of 
the concept of originating products and methods of administrative 
cooperation, which forms an integral part of the Agreement, the Joint 
Committee has adopted Decision No 2/80 amending List Β annexed to that 
Protocol; 
Whereas this Decision should be applied in the Community, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
Decision No 2/80 of the EEC-Switzerland Joint Committee shall apply in 
the Community. 
The text of the Decision is annexed to this Regulation. 
( ) This Agreement appears in Volume 3, page 15. 
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Artide 2 
This Regulation shall enter into force on 1 October 1980. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all 
Member States. 
Done at Brussels, 30 September 1980. 
For the Council 
The President 
C. NEY 
249 
JOINT COMMITTEE DECISION No 2/80 
of 28 May 1980 
amending List Β annexed to Protocol 3 concerning the definition of the 
concept of originating products and methods of administrative cooperation 
THE JOINT COMMITTEE, 
Having regard to the Agreement between the European Economic 
Community and the Swiss Confederation, signed in Brussels on 22 July 
1972, 
Having regard to Protocol 3 concerning the definition of the concept of 
originating products and methods of administrative cooperation, 
hereinafter referred to as 'Protocol 3', and in particular Article 28 thereof. 
Whereas experience acquired since the entry into force of the Agreement 
shows that the origin rule laid down for certain imitation jewellery in 
Protocol 3 must be adapted to take account of the evolution of 
manufacturing techniques of those products and the international economic 
conditions concerning trade in those products; 
Whereas this origin rule should therefore be amended, 
HAS DECIDED AS FOLLOWS: 
Article 1 
In List Β annexed to Protocol 3 the rule set out in the annex to this Decision 
shall be inserted in the appropriate place as determined by the numerical 
order of the tariff headings. 
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Artide 2 
This Decision shall enter into force on 1 October 1980. 
Done at Brussels, 28 May 1980. 
For the Joint Committee 
The President 
P. CUENOD 
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ANNEX 
Finished products 
CCT 
heading 
No 
ex 71.16 
Description 
Imitation jewellery of base metal, 
excluding wristwatch bracelets 
Working or processing 
that confers the status 
of originating products 
Manufacture from base metal products, 
not plated or coated with precious 
metal, provided that the total value of 
all non-originating products does not 
exceed 50% of the value of the finished 
product 
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AGREEMENT 
between the European Economic Community and the Swiss 
Confederation on the application of the rules on Community 
transit (*) 
DECISIONS OF THE EEC-SWITZERLAND JOINT 
COMMITTEE 
taken in the framework of the Agreement between the Euro­
pean Economic Community and the Swiss Confederation on 
the application of the rules on Community transit 
Decision No 1/79 of the EEC-Switzerland Joint Committee — Community 
transit — of 2 July 1979 on the amendment of Appendix II to the Agreement 
between ihe European Economic Community and the Swiss Confederation 
on the application of the rules on Community transiti') 
Decision No 2/79 of the EEC-Switzerland Joint Committee — Community 
transit — of 23 November 1979 amending Appendix HA to the Agreement (z) 
Decision No 3/79 of the EEC-Switzerland Joint Committee — Community 
transit — of6 December 1979 on the amendment ofAppendices!, Π and III to 
the Agreement between the European Economic Community and the Swiss 
Confederation on the application of the rules on Community transit ( ') 
Π This Agreement appears in Volume 3. page 173. 
(z) OJNoL3J8,31.12.1979. 
Π OJ Nol. 155. 23.6.1980. 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 3065/79 
of 20 December 1979 
implementing Decisions No 1/79 and No 2/79 of the EEC-Switzerland Joint 
Committee — Community transit — amending Appendices II and IIA to the 
Agreement between the European Economic Community and the Swiss Con-
federation on the application of the rules on Community transit 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic Commun-
ity, and in particular Article 113 thereof. 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Whereas Article 16 of the Agreement between the European Economic 
Community and the Swiss Confederation on the application of the rules on 
Community transiti1), signed on 23 November 1972, empowers the Joint 
Committee set up under the Agreement to adopt Decisions making certain 
amendments to the Agreement and to its Appendices; 
Whereas the Joint Committee has decided to amend Appendix II to the Ag-
reement in order to provide for the introduction of a second type of Com-
munity transit declaration which Member States may allow to be used and 
which has only one description-of-goods box; 
Whereas the Joint Committee has decided also to amend Appendix IIA to 
the Agreement in order to provide for a special stamp adapted to the form 
provided for in that Appendix; whereas the special stamp is intended to be 
impressed or pre-printed on the said form in the case of simplification of the 
formalities to be carried out at offices of departure; 
( ) This Agreement appears in Volume 3, page 173. 
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Whereas the said amendments are the subject respectively of Decisions No 
1/79 of 2 July 1979 and No 2/79 of 23 November 1979 of the Joint Commit-
tee; whereas it is necessary to take the measures required to implement the 
said Decisions, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
Decisions No 1/79 and No 2/79 of the EEC-Switzerland Joint Committee — 
Community transit — amending Appendices II and IIA to the Agreement 
between the European Economic Community and the Swiss Confederation 
on the application of the rules on Community transit shall apply in the Com-
munity. 
The texts of the Decisions are annexed to this Regulation. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on the third day following its publica-
tion in the Official Journal of the European Communities. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all 
Member States. 
Done at Brussels, 20 December 1979. 
For the Council 
The President 
J.TUNNEY 
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DECISION No 1/79 OF THE EEC-SWITZERLAND JOINT COMMITTEE 
— Community transit — 
of 2 July 1979 
on the amendment of Appendix Π to the Agreement between the European 
Economic Community and the Swiss Confederation on the application of the 
rules on Community transit 
THE JOINT COMMITTEE, 
Having regard to the Agreement between the European Economic 
Community and the Swiss Confederation on the application of the rules on 
Community transit, and in particular Article 16 (3) (a) thereof, 
Whereas the rules on Community transit have been changed recently to 
provide for the introduction of a second type of Community transit 
declaration which Member States may allow to be used and which has only 
one description-of-goods box; whereas it is necessary therefore to amend 
Appendix II to the Agreement, 
HAS DECIDED AS FOLLOWS: 
Article 1 
Appendix II to the Agreement between the European Economic 
Community and the Swiss Confederation on the application of the rules on 
Community transit is hereby amended as follows: 
(a) Article 1 (1) shall be replaced by the following: 
'1. The forms on which Community transit declarations are made 
shall correspond, except as regards spaces reserved for national use and 
boxes wholly or partly delineated by dotted lines, to the specimens 
shown in Annexes I and II. Each Member State may also allow users to 
employ, instead of the forms referred to in Annexes I and II, forms 
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corresponding respectively to the specimens in Annexes III and IV. 
These declarations shall be used in accordance with the provisions of 
Regulation (EEC) No 222777 and of Articles 3 and 4 below.'; 
(b) Article 3(4) shall be replaced by the following: 
'4. In the case of consignments containing at the same time goods of 
the types referred to in Article 1 (2) and (3) of Regulation (EEC) No 
222/77, continuation sheets Tl bis and T2 bis may be attached to the 
same Τ form. In this case, the space following the Τ symbol, boxes 42, 
43 and 49 and, where appropriate* the second box 41 shall be barred 
and the serial numbers of the continuation sheets Tl bis and T2 bis shall 
be given in box 41 on the Τ form.'; 
(c) Article 5(7) shall be replaced by the following: 
'7. In the case of consignments containing at the same time goods of 
the types referred to in Article 1 (2) and (3) of Regulation (EEC) No 
222/77, separate loading lists must be completed and may be attached 
to the same Τ form. 
In this case the space following the Τ symbol, boxes 22,42,43 and 49 
and, where appropriate, the second box 41 shall be barred and the 
serial numbers of the loading lists relating to each category of goods 
shall be given in box 41 on the Τ form.'; 
(d) Annexes I and II to this Decision shall be added as Annexes III and IV. 
Article 2 
This Decision shall enter into force on 1 January 1980. 
Done at Brussels, 2 July 1979. 
For the Joint Committee 
The President 
F. KLEIN 
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DECISION No 2/79 OF THE EEC-SWITZERLAND JOINT COMMITTEE 
— Community transit — 
of 23 November 1979 
amending Appendix IIA to the Agreement 
THE JOINT COMMITTEE, 
Having regard to the Agreement between the European Economic 
Community and the Swiss Confederation on the application of the rules on 
Community transit, and in particular Article 16 (3) (a) thereof, 
Whereas Article 58 of Appendix II to the Agreement provides for the 
possibility of stamping or pre-printing a special stamp on the Community 
transit declaration form in the case of simplification of the formalities to be 
carried out at offices of departure; 
Whereas the box reserved for the stamp of the office on the form which 
conforms to the specimen in the Annex to Appendix IIA to the Agreement 
is too small for the special stamp to be stamped or pre-printed on it ; 
Whereas the rules on Community transit were recently amended in order to 
provide for a special stamp adapted to this form; whereas it is therefore 
necessary to amend Appendix IIA to the Agreement, 
HAS DECIDED AS FOLLOWS: 
Article 1 
Appendix IIA to the Agreement between the European Economic 
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Community and the Swiss Confederation on the application of the rules on 
Community transit is hereby amended as follows: 
(a) Footnote (') shall read: 
'(') Amended by: 
— Regulation (EEC) No 607/78 of 29 March 1978, 
— Regulation (EEC) No 1653/79 of 25 July 1979'; 
(b) Article 1 is amended as follows: 
'Article 1 
By way of derogation from the provisions of Regulation (EEC) No 223/ 
77, Member States may permit the use, in an automatic or electronic 
data-processing system, of a Community transit declaration form 
corresponding to the specimen in Annex I in place of the forms shown 
in Annexes I and II to the said Regulation.'; 
(c) the following Article is inserted after Article 4: 
'Article 4a 
When a form corresponding to the specimen in Annex I is used for the 
preparation of a Community transit declaration form for purposes of 
Section II, Title IV, of Regulation (EEC) No 223/77, the special metal 
stamp, the use of which is laid down in Article 58 (1) (b) of the said 
Regulation, may by way of derogation from the said provision 
correspond to the specimen in Annex II, 
In these circumstances the particulars recorded in the "Registration" 
box of the form shall include the name of the office of departure, the 
number of the document and the date.'; 
(d) in the Annex, the numeral ΐ is added after the word 'Annex1; 
(e) the Annex to this Decision is added as Annex II. 
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Artide 2 
This Decision shall enter into force on 1 January 1980. 
It shall apply until 31 December 1980. 
Done at Brussels, 23 November 1979. 
For tile Joint Committee 
The President 
F.KLEIN 
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ANNEX 
Annex II 
Special stamp 
33 mm 
1. Member State's coat of a 
2. Authorization 
3. Authorized consignor 
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DECISION No 3/79 OF THE EEC-SWITZERLAND JOINT COMMITTEE 
— Community transit — 
of 6 December 1979 
on the amendment of Appendices I, II and III to the Agreement between the 
European Economic Community and the Swiss Confederation on the 
application of the rules on Community transit 
THE JOINT COMMITTEE, 
Having regard to the Agreement between the European Economic 
Community and the Swiss Confederation on the application of the rules on 
Community transit, and in particular Article 16 (3) (a) thereof. 
Whereas the rules on Community transit have been changed to apply, from 
1 July 1980, the European unit of account to the flat-rate guarantee system: 
whereas the aforementioned Agreement and its Appendices should 
therefore be amended accordingly; 
Whereas the amendments to the Agreement are the subject of 
Recommendation 1/79 which the Joint Committee has addressed to the 
Contracting Parties; 
Whereas the amendments to the Appendices laid down in this Decision are 
directly connected with the amendments to the Agreement proposed in the 
said Recommendation; whereas it therefore seems advisable for the 
amendments to the Appendices to take effect at the same time as the 
amendments to the Agreement itself. 
HAS DECIDED AS FOLLOWS: 
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Artide I 
Appendix I to the Agreement between the European Economic 
Community and the Swiss Confederation on the application of the rules on 
Community transit is hereby amended as follows: 
(a) Article 32 is amended to read as follows: 
'Article 32 
1. Each Member State may accept that the natural or legal third 
person standing as guarantor under the conditions laid down in Articles 
27 and 28 guarantees, by a single guarantee and for a flat-rate amount 
of 7 000 European units of account in respect of each declaration, 
payment of duties and other charges which may become chargeable in 
the course of a Community transit operation carried out under his 
responsibility, whoever the principal may be. If carriage of the goods 
presents increased risks, having regard in particular to the amount of 
duties and other charges to which they are liable in one or more 
Member State, the flat-rate amount shall be fixed by the office of 
departure at a higher level. 
[The guarantee referred to in the first subparagraph shall conform to 
Specimen III in the Annex.] 
2. The exchange values in national currencies of the European unit of 
account to be applied to the provisions for Community transit shall be 
calculated once a year. 
[3. The following shall be determined under the procedure laid down 
ín Article 57: 
(a) movements of goods which may give rise to an increase in the flat-
rate amount, and the conditions under which such an increase shall 
apply; 
(b) the conditions under which the guarantee referred to in paragraph 
1 shall apply to any particular Community transit operation; 
(c) the detailed rules for applying the exchange values in national 
currencies of the European unit of account.]' 
283 
(b) Artide 49 is amended to read as follows: 
'Article 49 
1. The Community transit procedure shall not be compulsory for the 
carriage of goods accompanying travellers or contained in their 
luggage, if the goods concerned are not intended for commercial use. 
2. The provisions of the Treaty establishing the European Economic 
Community which relate to the free movement of goods shall apply to 
goods which, by virtue of paragraph 1, are not carried under the 
Community transit procedure: 
(a) if they are declared as Community goods and there is no doubt as to 
the accuracy ofthat declaration; 
(b) in other cases, if an internal Community transit document issued to 
establish the Community status of the goods is produced.' 
Article! 
Appendix II to the Agreement is hereby amended as follows: 
(a) In Articles 23 (2) and 24 (1), (2), (3) and (4) the words '7 000 European 
units of account' shall be substituted for the words '5 000 units of 
account'. 
(b) The following paragraph 5 shall be added to Article 24 of the 
Appendix: 
'5. The exchange value in a national currency of the amounts 
expressed in European units of account referred to in this Regulation 
shall be calculated by using the exchange rate in force on the first 
working day of the month of October and shall be applied from 1 
January of the following year. 
If a rate is not available for a particular national currency, the rate to be 
applied for that currency shall be that obtaining on the last day for 
which a rate was published. [For the application of this provision, the 
rates published in the Official Journal of the European Communities 
are to be used.] 
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The exchange value of the European unit of account to be used in 
applying the first subparagraph shall be that which was applicable on 
the date on which the Community transit declaration covered by the 
flat-rate guarantee voucher or vouchers was registered.' 
(c) Annex X shall be replaced by Annex A to this Decision. 
(d) Annex XIII shall be replaced by Annex Β to this Decision. 
Article 3 
Specimen III of Appendix III to the Agreement shall be replaced by the 
specimen in Annex C to this Decision. 
Article 4 
This Decision shall enter into force on the same date as the amendments to 
the Agreement which are the subject of Recommendation 1/79 of 6 
December 1979. 
Done at Brussels, 6 December 1979. 
For the Joint Committee 
The Chairman 
F. KLEIN 
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ANNEXA 
Annex Χ 
COMMUNITY A 000 000 
TRANSIT 
FLAT-RATE GUARANTEE VOUCHER 
(Name and address of individual or firm) 
This voucher is valid for an amount of up to 7 000 European units of account for one Community 
(Name an J add rev, of individual or firm) 
(Signature of principal Ι')) (Siunatun· .md stamp ol guarantor) 
(') Signature optional. 
To be completed by office of departure 
Community transit operation effected under document Τ I / T 2 
registered on under No 
office at 
. by the 
ANNEX Β 
Annex XI¡I 
List of goods which when transported give rise to an increase in the flat-rate 
guarantee 
1 
CCT 
Heading 
No 
09.01 AI 
09.01 A11 
ex 21.02 A 
09,02 
ex 21.02 Β 
22.05 A ' 
22.06 
ex 22.09 
ex 22.08 "1 
ex 22.09 ƒ 
24.02 A 
ex 24.02 Β 
ex 24.02 Β 
24.02 C 
ex 27.10 
cx 33.06 A II 
2 
Description 
Coffee, unroasted 
Coffee, roasted 
Coffee extracis and essences 
Tea 
Tea extracts and essences 
Alcoholic beverages other than non-sparkling wines 
Elhy) alcohol, undenatured 
Cigarettes 
Cigarillos 
Cigars 
Smoking lobacco 
Petrol, gas-oil 
Perfumes and toilet water 
3 
Quantity 
corresponding to 
the standard 
amount of 
7 000 EUA 
5 000 kg 
3500 kg 
1200 kg 
3500 kg 
1200 kg 
20 hi 
11) hi 
125 000 pieces 
125 000 pieces 
50000picces 
1 000 kg 
400 hi 
10 hi 
7 ¡IS 
ANNEX C 
SPECIMEN III 
Community transit guarantee 
(Flat-rate guarantee system) 
I. Undertaking by the guarantor 
1. The undersigned (') 
resident at (2) 
hereby jointly and severally guarantees, at the office of guarantee of 
in favour of the Kingdom of Belgium, the Kingdom of Denmark, the 
Federal Republic of Germany, the French Republic, Ireland, the 
Italian Republic, the Grand Duchy of Luxembourg, the Kingdom of 
the Netherlands, the United Kingdom of Great Britain and Northern 
Ireland, the Republic of Austria and the Swiss Confederation any 
amount for which a principal may become liable to the 
abovementioned Slates by reason of infringements or irregularities 
committed in the course of a Community transit operation including 
duties, taxes, agricultural levies and other charges — with the 
exception of pecuniary penalties — as regards principal or further 
liabilities, expenses and incidental charges with regard to which the 
undersigned has agreed to be responsible by the issue of guarantee 
vouchers up to a maximum amount of 7 000 European units of 
account per voucher. 
2. The undersigned undertakes to pay forthwith, upon the first 
application in writing by the competent authorities of the States 
referred to in paragraph 1, the sums requested up to an amount of 
7 000 European units of account per guarantee voucher. 
( ) Surname and forenames o 
(') Full address. 
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3. This undertaking shall be valid from the day of its acceptance by the 
office of guarantee. 
This guarantee may be cancelled at any time by the undersigned, or 
by the State in the territory of which the office of guarantee is 
situated. 
The cancellation shall take effect on the 16th day after notification 
thereof to the other party. 
The undersigned shall remain responsible for payment of the sums 
which become payable in respect of Community transit operations 
covered by this undertaking which began before the date on which 
the cancellation took effect, even if the demand for payment is made 
after that date. 
4. For the purpose of this undertaking, the undersigned gives his 
address for service (') as (") 
and in each of the other States referred to in paragraph 1 : 
Surname and forenames, or name of firm, and full address 
( ' ) If in the law of a Stale there is no provision lor giving addi 
point in each of the States referred to in paragraph 1 an a¡ 
cations addressed to him. The courts of the places in w lue 
lor or of his agents are situated shall have jurisdiction in 
acknowledgement in the second subparagraph 
paragraph J must be made to correspond. 
(:) Full address. 
for service, the guarantor shall ap-
ithorized to receive any communi-
neh the addresses tor service of the guaran-
 disputes concerning litis guarantee. The 
undertaking in Ihe fourth subparagraph of 
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The undersigned acknowledges that all correspondence and notices 
and any formalities or procedure relating to this undertaking 
addressed to or effected in writing at one of his addresses for service 
shall be accepted as duly delivered to him. 
The undersigned acknowledges the jurisdiction of the courts of the 
places where he has an address for service. 
The undersigned undertakes to maintain his addresses for service, 
or, if he has to alter one or more of those addresses, to inform the 
office of guarantee in advance. 
Done at on 
11. Acceptance by the office of guarantee 
Office of guarantee 
Guarantor's undertaking accepted on 
[Stamp anil Signature) 
( ' ) The signature must be preceded by the following ¡n Ihe signatory's own handwriting; 'Guarantee'. 
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INFORMATION CONCERNING 
the A G R E E M E N T in the form of an exchange of letters ( ' ) on the amendment of the Agreement between the 
European Economic Community and the Swiss Confederation on the application of the rules on Community 
transit (2) 
Contracting 
Parties 
EEC-
SWITZER­
LAND 
Date of signature 
Contracting 
23.6.1980 
Date of exchange.deposit or 
notification of instmmentsof 
ratification, acceptance. 
approval.etc 
-
Dateofentr> 
into force 
1.7.1980 
Duration 
indefinite 
Agreements 
between the EEC and the Socialist Federal 
Republic of Yugoslavia 

INTERIM AGREEMENT 
between the European Economic Community and the 
Socialist Federal Republic of Yugoslavia on trade and trade 
cooperation (') 
COUNCIL REGULATION (EEC) No 1272/80 
of 22 May 1980 
on the conclusion of the Interim Agreement between the European Economic 
Community and the Socialist Federal Republic of Yugoslavia on trade and 
trade cooperation 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic 
Community, and in particular Article 113 thereof, 
Having regard to the recommendation from the Commission, 
Whereas, pending the entry into force of the Cooperation Agreement 
signed in Belgrade on 2 April 1980, it is necessary to approve the Interim 
Agreement between the European Economic Community and the Socialist 
Federal Republic of Yugoslavia on trade and trade cooperation, signed in 
Brussels on 6 May 1980, 
(')OJ NoLI30.27.fi.1980. 
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HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
The Interim Agreement between the European Economic Community and 
the Socialist Federal Republic of Yugoslavia on trade and trade cooperation 
together with the declarations and the exchange of letters annexed to the 
Final Act are hereby approved on behalf of the Community. 
The texts of the Interim Agreement and of the Final Act are annexed to this 
Regulation. 
Article 2 
The President of the Council shall carry out the notification procedure 
provided for in Article 42 of the Interim Agreement. 
Article 3 
This Regulation shall enter into force on the third day following its 
publication in the Official Journal of the European Communities. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all 
Member States. 
Done at Brussels, 22 May 1980. 
For the Council 
The President 
G. ZAMBERLETTI 
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INTERIM AGREEMENT 
between the European Economic Community and the Socialist Federal 
Republic of Yugoslavia on trade and trade cooperation 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES. 
of the one part, and 
THE FEDERAL EXECUTIVE COUNCIL OF THE SOCIALIST 
FEDERAL REPUBLIC OF YUGOSLAVIA, 
of the other part, 
Whereas the Cooperation Agreement between the European Economic 
Community and the Socialist Federal Republic of Yugoslavia was signed in 
Belgrade on 2 April 1980; whereas this represents the resolve of the 
Contracting Parties to strengthen economic cooperation between the 
Community and its Member States, on the one hand, and the Socialist 
Federal Republic of Yugoslavia, a non-aligned, European, Mediterranean 
State and a member of the group of 77 developing countries, on the other 
hand; 
Whereas the object of the Cooperation Agreement in conformity with the 
Joint Declaration signed in Belgrade on 2 December 1976 is to strengthen, 
consolidate and diversify the relations established on the basis of the Trade 
Agreement signed on 26 June 1973 between the European Economic 
Community and the Socialist Federal Republic of Yugoslavia, in particular 
taking account of their respective levels of economic development with a 
view to fostering a better balance and an improvement in the structure of 
their trade and expanding its volume; 
Whereas its object Ís also to contribute to the attainment of the objectives of 
the Agreements signed at Osimo on 10 November 1975 by the Italian 
Republic and the Socialist Federal Republic of Yugoslavia and in particular 
the objectives contained in the Protocol on the free zone and in the 
Agreement on the promotion of economic cooperation between the two 
countries; 
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Whereas the Cooperation Agreement is further intended to ensure a more 
solid foundation for cooperation between countries with differing levels of 
economic development, in the framework of the international community's 
efforts to establish a more just and equitable economic order; 
Whereas it is necessary to take into account the significance of the new 
situation created by the enlargement of the Community for the organization 
of more harmonious economic and trade relations between the Community 
and the Socialist Federal Republic of Yugoslavia, and to strengthen existing 
links between neighbours; 
Whereas, pending the entry into force of the Cooperation Agreement, it is 
necessary to ensure continuity between the implementation of the Trade 
Agreement and that of the Cooperation Agreement, particularly in the 
sphere of trade and trade cooperation; 
Whereas to that end it is necessary to implement as speedily as possible, by 
means of an Interim Agreement, certain provisions of the Cooperation 
Agreement relating to trade and to trade cooperation; 
Whereas it is necessary to ensure that, pending the entry into force of the 
Cooperation Agreement and the establishment of the Cooperation Council, 
the Joint Committee set up by the Trade Agreement can exercise the powers 
assigned by the Cooperation Agreement to the Cooperation Council with 
regard to commercial cooperation, which arc required in order to 
implement the Interim Agreement. 
HAVE DECIDED to conclude this Agreement, and to this end have 
designated as their Plenipotentiaries: 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES: 
Eugenio PLAJA. 
Ambassador of Italy, 
Chairman of the Permanent Representatives Committee; 
Sir Roy DENMAN, 
Director-General of External Relations of the Commission of the 
European Communities; 
THE FEDERAL EXECUTIVE COUNCIL OF THE SOCIALIST 
FEDERAL REPUBLIC OF YUGOSLAVIA: 
Milica ¿ IBERNA, 
Deputy Federal Secretary for Foreign Trade. 
Title I 
TRADE 
Article 1 
In the field of trade, the object of this Agreement is to promote trade 
between the Contracting Parties, taking account of their respective levels of 
development and of the need to ensure a better balance in their trade, with a 
view to improving the conditions of access for Yugoslav products to the 
Community market. 
A. INDUSTRIAL PRODUCTS 
Article 2 
Subject to the special provisions laid down in respect of certain products in 
this Title and in Protocol 1, products originating in Yugoslavia which are not 
listed Ín Annex II to the Treaty establishing the European Economic 
Community or in Annex A to this Agreement, shall be imported into the 
Community free of quantitative restrictions and measures having equivalent 
effect, and of customs duties and charges having equivalent effect. 
A rticle 3 
The arrangements provided for in Article 1 of Protocol 7 to the Act 
concerning the conditions of accession and the adjustments to the Treaties 
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of 22 January 1972, on imports of motor vehicles and the motor vehicle 
assembly industry in Ireland, shall apply to Yugoslavia for the period 
specified in the said Article. 
Article 4 
1. This Agreement shall not affect the provisions of the Agreement 
concerning trade in textiles between Yugoslavia and the Community 
concluded in the framework of the Arrangement regarding International 
Trade in Textiles. 
2. No later than six months before the expiry of the abovementioned 
Agreement, the Contracting Parties shall determine the arrangements to be 
applied to textile products subsequently. 
ArtideS 
1. Customs duties on imports into the Community of the products listed 
below shall be abolished in stages in accordance with the timetable set out in 
paragraph 2. 
CCT 
heading 
28.20 
73.02 
Hydrogen; rare gases; other nor 
A. Hydrogen 
B. Rare gases 
C. Other non-metals: 
I. Oxygen 
III. Tellurium andárseme 
IV. Phosphorus 
V. Other 
Aluminium oxide anil hyilroxidt 
A. Aluminium oxide and alumi 
lificialc 
n hydro lik' 
Ferro-alloys: 
B. Ferro-aluminium, ferro-silico-aluminium and 
aluminium 
E. Ferro-chromium and ferro-silieo-chromium: 
II. Ferro-si lieo-chromium 
G Other 
Other base melais, unwrought, and anieles thereof; 
articles thereof: 
B. Cadmium: 
1. Unwroughi; waste and scrap 
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- On the date of entry into force of the Agreemeni 
- From 1 January 1982 
- From 1 January 1984 
Rate of 
reduction (%) 
3. The basic duty to be used for calculating the reductions provided for in 
paragraph 2 shall be that actually applied at any given time in respect of third 
4. This Article shall also apply to the products listed in Annex IV to 
Protocol 1 under the conditions laid down in that Protocol. 
Article 6 
Customs duties on imports into the Community of the products listed in 
Annex Β shall be those indicated for each of them in that Annex. 
Article 7 
1. For certain products which it considers to be sensitive, the Community 
reserves the right to call upon the Joint Committee referred to in Article 31 
of this Agreement to determine such special conditions for access to its 
market as may prove necessary. 
The Joint Committee shall determine the conditions in question within a 
period not exceeding three months from the date of notification. Failing a 
decision by the Joint Committee within that period, the Community may 
take the necessary measures. However, such measures may not be wider in 
scope than those applicable, in respect of the products in question, pursuant 
to the provisions of Protocol 1 under the conditions laid down in that 
Protocol. 
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2. For the purposes of applying pargraph 1, the Contracting Parties shall 
hold periodic exchanges of information in the Joint Committee before 
determining, if appropriate, special conditions for access by the products 
concerned to the respective markets of the Parties. The Contracting Parties 
shall exchange information in particular on trade flows and medium and 
long-term production and export forecasts. 
3. The Joint Committee shall examine periodically the measures taken 
under paragraph 1 to ascertain whether they are compatible with the 
objectives of the Agreement. 
B. AGRICULTURAL PRODUCTS 
Article 8 
Customs duties on imports into the Community of the products originating 
in Yugoslavia which are listed below shall be reduced to the level indicated 
for each of them: 
CCT 
heading 
No 
01.01 
08.07 
08,10 
Dcscriplion 
Live horses, asses, mules and hinnies: 
A. Horses: 
11. For slaughter (a) 
Slonc fruit, fresh: 
C. Cherries: 
ex 1. From 1 May to 15 July: 
— Morello cherries 
ex II. From 16 July to 30 April: 
— Morello cherries 
Fruit (whether or not cooked), preserved 
containing added sugar: 
exD. Other: 
— Morello cherries 
by freezing, not 
Duty 
applicable 
1 -6% 
10% with a 
minimum 
amount of 
3 EUA per 
100 kg net 
weight (b) 
12% (b) 
13% 
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CCT 
heading 
No 
08.11 
08.12 
12.03 
20.03 
22,09 
Description 
Fruit provisionally preserved (for example, by sulphur dioxide 
gas, in brine, in sulphur water or in other preservative 
solutions), but unsuitable in that state for immediate 
consumption: 
cx E Other: 
— Morel lo cherries 
Fru i t , dr ied, other than that fall ing within heading No 08,01, 
08.02, 08.03, 08.04 or 08.05: 
e x G . Other: 
— Morel lo cherries 
Seeds, fruit and spores, of a k ind used for sowing: 
E. Other 
Fruit preserved by freezing, containing added sugar: 
ex A . Wi th a sugar content exceeding 13% by weight: 
— Morel lo cherries 
ex B. Other: 
— Morel lo cherries 
Spirits (other than those of heading No 22.08); liqueurs and 
other spirituous beverages; compound alcoholic preparations 
(known as 'concentrated extracts') for the manufacture of 
beverages: 
C. Spirituous beverages: 
IV . Vodka with an alcoholic strength of 45-4% vol or less 
and p lum, pear or cherry spirit (excluding l iqueurs), in 
containers bolding: 
exa) Two litres or less: 
— Plum spirit under the name 'Sljivovica' 
accompanied by a certificate of authenticity to 
be drawn up by the competent authorities 
Duty 
applicable 
6% 
4 % 
4 % 
18% + (L ) 
18% 
0-3 E U A per 
hi per % 
degree of 
alcohol + 
3 E U A per 
h l i c ) 
(a) Entry under this subheading is subject to conditions to be determined by the competent 
authorities. 
(b) In addition to the customs duly, a countervailing charge is applicable under certain conditions. 
(c) Within the limits of an annual Community tariffquota of 5 420 hectolitres. 
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Artide 9 
1. The treatment set out in the following paragraphs shall be applied to 
wine of fresh grapes falling within subheadings 22.05 ex CI a) and ex CII a) 
of the Common Customs Tariff originating in Yugoslavia and imported into 
the Community provided that, subject to the special provisions provided for 
in this Article, the import prices of such products plus the customs duties 
actually levied are not less at any given time than the Community reference 
prices for such wine. 
2. For the wine referred to in paragraph 1 the customs duty on imports into 
the Community shall be reduced by 30% within the limits of an annual 
Community tariff quota of 12 000 hectolitres. 
3. The wines to which the tariff reduction provided for in paragraph 2 
applies shall be specified by exchange of letters between the respective 
competent authorities of the Contracting Parties after it has been 
ascertained that Yugoslav legislation on wine covered by a designation of 
origin is equivalent to the relevant Community legislation. 
Article 10 
1. For tobacco of the 'Prilep' type falling within subheading 24,01 ex Β of 
the Common Customs Tariff, originating in and coming from Yugoslavia, 
customs duties shall be suspended at the rate of 7% ad valorem with a 
minimum amount of 13 EUA per 100 kg and a maximum of 45 EUA per KK) 
2. The import treatment specified in paragraph 1 shall be applied to 
tobacco of the 'Prilep' type accompanied by a certificate of origin and of 
authenticity, within the limits of an annual Community tariff quota of 1 500 
tonnes. 
3. The respective competent authorities of the Contracting Parties shall 
adopt by exchange of letters the provisions and procedures relating to the 
certificate of origin and authenticity referred to in paragraph 2. 
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Artide 11 
1. The amount of the levy on imports into the Community of the products 
defined in the list appearing in Annex C may not exceed: 
— 5% of the basic levy if it is ascertained that the Community market price 
is more than 104% of the guide price but not more than 106% ofthat 
price, 
— 15% of the basic levy if it is ascertained that the Community market 
price is more than 102% of the guide price but not more than 104% of 
that price, 
— 50% of the basic levy if it is ascertained that the Community market 
price is above the guide price but not more than 102% ofthat price, 
— 75% of the basic levy if it is ascertained that the Community market 
price is not less than 98% of the guide price but not more than that 
price, 
— 80% of the basic levy if it is ascertained that the Community market 
price is not less than 96% of the guide price but less than 98% of that 
price, 
— 85% of the basic levy if it is ascertained that the Community market 
price is not less than 90% of the guide price but less than 96% of that 
price, 
— 90% of the basic levy if it is ascertained that the Community market 
price is less than 90% of the guide price. 
(a) Yugoslavia shall supply the competent authorities of the 
Community with all relevant information on export prices, 
quantities and presentation of the products exported (live animals, 
carcases, quarters). 
(b) Yugoslavia shall take all appropriate measures to ensure that the 
free-at-frontier offer price, plus the customs duty and the reduced 
levy, remains equivalent to that resulting from application of the 
normal levy. 
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(c) To help stabilize the internal Community market, Yugoslavia shall 
maintain adequately phased deliveries and shall take all steps 
necessary to ensure a balanced expansion of its exports to the 
Community, in particular by exercising effective control over each 
consignment by means of a document certifying that the goods 
originated in and came from Yugoslavia and correspond exactly to 
the descriptions appearing in Annex C. The text of that certificate 
shall be agreed between the competent authorities of the two 
Parties. 
(d) The arrangements for implementing subparagraphs (a), (b), and 
(c) shall be determined in the context of the cooperation to be 
established between the competent authorities of Yugoslavia and 
the Community. 
(e) The levy reductions shall apply to a quantity of 2 900 tonnes per 
month when the Community market price is less than 98% of the 
guide price. 
Article 12 
1. Should specific rules be introduced as a result of implementation of its 
agricultural policy or modification of the existing rules, or should the 
provisions on the implementation of its agricultural policy be modified or 
developed, the Community may modify the arrangements laid down in the 
Agreement in respect of the products concerned. 
In such cases the Community shall take appropriate account of the interests 
of Yugoslavia. 
2. If the Community, in applying paragraph 1, modifies the arrangements 
made by this Agreement for products covered by Annex II to the Treaty 
establishing the European Economic Community, it shall accord imports 
originating in Yugoslavia an advantage comparable to that provided for in 
this Agreement. 
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3. Any modification of the arrangements made by this Agreement shall be 
the subject, at the request of the other Contracting Party, of consultations 
within the Joint Committee. 
C. COMMON PROVISIONS 
Article 13 
The products originating in Yugoslavia referred to in this Agreement may 
not enjoy more favourable treatment when imported into the Community 
than that applied by the Member States among themselves. 
Article 14 
In the field of trade Yugoslavia shall grant the Community treatment no less 
favourable than most-favoured-nation treatment. 
Article 15 
This Agreement shall not affect the application of the specific arrangements 
governing the movement of goods laid down in frontier agreements 
previously concluded between one or more Member States and Yugoslavia. 
Article 16 
1. The Contracting Parties shall inform each other when this Agreement is 
signed of the provisions relating to the trade arrangements they apply. 
2. Yugoslavia shall be entitled to introduce into its trade arrangements 
with the Community new customs duties or charges having equivalent effect 
and new quantitative restrictions or measures having equivalent effect and 
to increase the duties or charges and the quantitative restrictions or 
measures having equivalent effect applied to products originating in or 
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going to the Community, in so far as such measures are necessitated by 
Yugoslavia's industrialization and development. In accordance with the 
objectives of the Agreement, the measures selected by Yugoslavia shall be 
those which least harm the trade and economic interests of the Community. 
3. Yugoslavia shall inform the Community of the measures in question so 
that appropriate discussions may be held on them at a suitable time. 
4. The Joint Committee shall examine periodically the measures taken by 
Yugoslavia under paragraph 2. 
Article 17 
The concept of 'originating products' for the purposes of implementing 
Titles I and II and the methods of administrative cooperation relating 
thereto are laid down in Protocol 2. 
Article IS 
In the event of the Contracting Parties affecting products referred to in this 
Agreement, the Joint Committee may adapt the tariff nomenclature of 
these products to conform with such modifications, provided the real 
advantages resulting from this Agreement are maintained. 
Article 19 
The Contracting Parties shall refrain from any measure or practice of an 
internal fiscal nature establishing, whether directly or indirectly, 
discrimination between the products of one Contracting Party and like 
products originating in the territory of the other Contracting Party. 
Products exported to the territory of one of the Contracting Parties may not 
benefit from the repayment of internal taxes in excess of the amount of 
direct or indirect taxes imposed upon them. 
Artide 20 
Payments relating to commercial transactions carried out in accordance 
with foreign trade and exchange regulations and the transfer of such 
payments to the Member State of the Community in which the creditor is 
resident or to Yugoslavia shall be free from any restrictions. 
Article 21 
The Agreement shall not preclude prohibitions or restrictions on imports, 
exports or goods in transit justified on grounds of public morality, public 
policy or public security; the protection of health and life of humans, 
animals or plants; the protection of national treasures of artistic, historic or 
archaeological value; the protection of industrial and commercial property, 
or rules relating to gold or silver.Such prohibitions or restrictions must not, 
however, constitute a means of arbitrary discrimination or a disguised 
restriction on trade between the Contracting Parties. 
Article 22 
1. If one of the Contracting Parties finds that dumping is taking place in 
trade with the other Contracting Party, it may, pursuant to the Agreement 
on implementation of Article VI of the General Agreement on Tariffs and 
Trade, take appropriate measures against this practice in accordance with 
the procedures laid down in Article 25. 
2. In the event of measures being taken against subsidies the Contracting 
Parties undertake to observe the provisions of the Agreement on the 
interpretation and application of Articles VI, XVI and XXIII of the General 
Agreement on Tariffs and Trade. 
If serious disturbances arise in any sector of the economy or if difficulties 
arise which might bring about a serious deterioration in the economic 
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situation of a region, the Contracting Party concerned may take the 
necessary safeguard measures under the conditions and in accordance with 
the procedures laid down in Article 25. 
Article 24 
In the event of a Contracting Party subjecting imports of products liable to 
give rise to the difficulties referred to in Article 23 to an administrative 
procedure, the purpose of which is to provide rapid information on the trend 
of trade flows, it shall inform the other Contracting Party. 
Article 25 
1. In the cases specified in Articles 22 and 23 before taking the measures 
provided for therein or, in cases to which paragraph 2 applies, as soon as 
possible, the Contracting Party in question shall supply the Joint Committee 
with all relevant information required for a thorough examination of the 
situation with a view to seeking a solution acceptable to the Contracting 
Parties. Consultations shall take place in the Joint Committee before the 
Contracting Party concerned takes the appropriate measures, should the 
other Contracting Party so request. 
2. Where exceptional circumstances require immediate action making 
prior examination impossible, the Contracting Party concerned may in the 
situations specified in Articles 22 and 23, apply forthwith such 
precautionary measures as are strictly necessary to remedy the situation. 
3. In the selection of measures, priority must be given to those which least 
disturb the functioning of the Agreement. Such measures must not exceed 
the limits of what is strictly necessary to counteract the difficulties which 
have arisen. 
The safeguard measures shall be notified immediately to the Joint 
Committee, which shall hold periodic consultations on them, particularly 
with a view to their abolition as soon as circumstances permit. 
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Artide 26 
In the event of a sudden and very substantial worsening of the trade 
imbalance which is liable to jeopardize the smooth functioning of the 
Agreement, the Contracting Parties shall hold special consultations within 
the Joint Committee to examine the difficulties that have arisen with a view 
to keeping the Agreement functioning as normally as possible. 
Article 27 
Where one or more Member States of the Community or Yugoslavia is in 
serious difficulties or is seriously threatened with difficulties as regards its 
balance of payments, the Contracting Party concerned may take the 
necessary safeguard measures. In the selection of measures, priority must 
be given to those which least disturb the functioning of the Agreement. 
They shall be notified immediately to the other Contracting Party and shall 
be the subject of periodic consultations within the Joint Committee, 
particularly with a view to their abolition as soon as circumstances permit. 
Title II 
PROVISIONS RELATING TO THE FREE ZONE ESTABLISHED BY 
THE AGREEMENTS SIGNED AT OSIMO 
Article 28 
In the implementation of cooperation the Community and Yugoslavia shall 
give particular attention to activities which come within the scope of the 
Agreements signed at Osimo on 10 November 1975 by the Italian Republic 
and the Socialist Federal Republic of Yugoslavia. 
In particular, as regards the list of projects that are to receive financial 
assistance in the context of cooperation, the Contracting Parties shall take 
account of their mutual interest in attaining the objectives of the said 
Agreements. 
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Artide 29 
1. Without prejudice to the possible application of the safeguard clause, 
the Community, within the framework of Community provisions governing 
free zones, and Yugoslavia, shall grant free access to their respective 
markets to products that have obtained originating status within the 
meaning of Protocol 2 in the said zone, 
2. They shall, in so far as possible, avoid applying to those products such 
measures as they might take pursuant to Article 7, Article 16 or Protocol 1. 
Artide 30 
For the purposes of the implementation of Articles 28 and 29, the 
Community and Yugoslavia shall cooperate closely in the Joint Committee, 
particularly in order to take stock of progress on projects for developing the 
zone, in accordance with the objectives of the Agreements signed at Osimo. 
Title III 
GENERAL AND FINAL PROVISIONS 
Article 31 
1. The Trade Agreement signed between the European Economic 
Community and the Socialist Federal Republic of Yugoslavia on 26 June 
1973 shall be repealed upon the entry into force of this Agreement. 
2. However, the Joint Committee set up by the Trade Agreement shall 
perform the duties assigned to it by this Agreement until the Cooperation 
Council provided for in Article 48 of the Cooperation Agreement is 
established. 
Article 32 
1. (a) In so far as is necessary for the attainment of the objectives of this 
Agreement, and in particular of Articles 7, 18 and 37 and Articles 
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25 and 29 of Protocol 2, the Joint Committee shall have power of 
decision. 
(b) The decisions taken shall be binding on the Contracting Parties, 
which shall take such measures as required to implement them. 
2. The Joint Committee shall act by mutual agreement between the 
Community on the one hand and Yugoslavia on the other. 
3. The consultations, exchanges of information and examinations 
provided for in Articles 7, 12, 16, 25, 26, 27, 33, 34, 35 and 36 and in the 
second subparagraph of Article 2 (2) of Protocol 1 and Article 29 of Protocol 
2 shall take place in the Joint Committee in accordance with the detailed 
arrangements laid down in the said Articles. 
4. The Contracting Parties shall communicate the measures taken 
pursuant to Articles 7, 25, 27 and 36 to the Joint Committee, which shall 
ensure the observance and proper functioning of the Agreement in 
accordance with the detailed arrangements laid down in the said Articles. 
5. The Contracting Parties shall provide the Joint Committee with all the 
information referred to in Articles 25 and 36 and in the second subparagraph 
of Article 1 (2) of Protocol 1. 
Article 33 
Where, in the course of the exchanges of information provided for in this 
Agreement, problems arise or seem likely to arise in the trade cooperation 
field, consultations shall take place between the Contracting Parties in the 
Joint Committee with a view to avoiding market disturbances in so far as 
possible. 
Article 34 
Either Contracting Party shall, if so requested by the other Contracting 
Party, provide all relevant information on any Agreements it concludes 
containing tariff or trade provisions, and on any amendments to its customs 
tariff or external trade arrangements. 
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Where such amendments or Agreements have a direct and specific impact 
on the functioning of the Agreement, appropriate consultations shall be 
held within the Joint Committee at the request of the other Contracting 
Party so that the interests of the Contracting Parties may be taken into 
consideration. 
Article 35 
1. When the Community concludes an Association or Cooperation 
Agreement having a direct and specific impact on the functioning of the 
Agreement appropriate consultations shall be held within the Joint 
Committee so that the Community may take into consideration the interests 
of the Contracting Parties as defined by this Agreement. 
2. In the event of a third State acceding to the Community, appropriate 
consultations shall be held within the Joint Committee so that the interests 
of the Contracting Parties as defined by this Agrecrhent may be taken into 
consideration. 
Article 36 
1. The Contracting Parties shall take any general or specific measures 
required to fulfil their obligations under this Agreement. They shall see to it 
that the objectives of this Agreement are attained. 
2. If either Contracting Party considers that the other Contracting Party 
has failed to fulfil an obligation under this Agreement, it may take 
appropriate measures. Before so doing, it shall supply the Joint Committee 
with all relevant information required for a thorough examination of the 
situation with a view to seeking a solution acceptable to the Contracting 
Parties. 
In the selection of measures, priority must be given to those which least 
disturb the functioning of this Agreement. These measures shall be notified 
immediately to the Joint Committee, which shall hold consultations on them 
if the other Contracting Party so requests. 
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Artide 37 
1. Any dispute which arises between the Contracting Parties concerning 
the interpretation of this Agreement may be placed before the Joint 
Committee. 
2. Should the Joint Committee fail to settle the dispute at its next meeting, 
either Party may notify the other of the appointment of an arbitrator; the 
other Party must then appoint a second arbitrator within two months. 
The Joint Committee shall appoint a third arbitrator. 
The decisions of the arbitrators shall be taken by majority vote. 
Each Party to the dispute must take the measures required for the 
implementation of the arbitrator's decision. 
Article 38 
In the fields covered by this Agreement: 
— the arrangements applied by Yugoslavia in respect of the Community 
shall not give rise to any discrimination between the Member States, 
their nationals, or their companies or firms, 
— the arrangements applied by the Community in respect of Yugoslavia 
shall not give rise to any discrimination between Yugoslav nationals or 
organizations of associated labour. 
Article 39 
Protocols 1 and 2, Annexes Α, Β and C and the declarations and the 
exchange of letters which appear in the Final Act shall form an integral part 
of this Agreement. 
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Artide 4Ö 
This Agreement shall apply, on the one hand, to the territories in which the 
Treaty establishing the European Economic Community is applied and 
under the conditions laid down in that Treaty and, on the other hand, to the 
territory of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia. 
Article 41 
This Agreement is drawn up in duplicate in the Danish, Dutch, English, 
French, German, Italian and Serbo-Croat languages, each of these texts 
being equally authentic. 
Article 42 
1. This Agreement shall be subject to approval in accordance with the 
Contracting Parties' own procedures; the Contracting Parties shall notify 
each other that the procedures necessary to this end have been completed. 
2. This Agreement shall enter into force on the first day of the second 
month following the date on which the notifications provided for in 
paragraph 1 have been given. 
It shall be applicable until the entry into force of the Cooperation 
Agreement signed on 2 April 1980 and, at the latest, until 30 June 1985. 
3. Either Contracting Party may denounce this Agreement by notifying 
the other Contracting Party. This Agreement shall cease to apply six months 
after the date of such notification. 
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U potvrdu cega dole potpisani, propisno ovlaSceni u tu svrhu, potpisalì su 
ovaj Privremeni sporazum. 
Til bekræftelse heraf har undertegnede befuldmægtigede underskrevet 
denne interimsaftale. 
Zu Urkund dessen haben die unterzeichneten Bevollmächtigten ihre 
Unterschriften unter dieses Interimsabkommen gesetzt. 
In witness whereof the undersigned Plenipotentiaries have signed this 
Interim Agreement. 
En foi de quoi, les plénipotentiaires soussignés ont apposé leurs signatures 
au bas du présent accord intérimaire. 
In fede di che, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in 
calce al presente accordo interinale. 
Ten blijke waarvan de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekening 
onder deze Interimovereenkomst hebben gesteld. 
Sacinjeno u Brisiu, äes toga maja hiljadu devet stotina osamdesete godine. 
Udfærdiget i Bruxelles, den sjette maj nitten hundrede og firs. 
Geschehen zu Brüssel am sechsten Mai neunzehnhundertachtzig. 
Done at Brussels on the sixth day of May in the year one thousand nine 
hundred and eighty. 
Fait à Bruxelles, le six mai mil neuf cent quatre-vingt. 
Fatto a Bruxelles, addì sei maggio millenovecentoottanta. 
Gedaan te Brussel, de zesde mei negentienhonderd tachtig. 
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For Rådet for De europæiske Fællesskaber 
Für den Rat der Europäischen Gemeinschaften 
For the Council of the European Communities 
Pour le Conseil des Communautés européennes 
Per il Consiglio delle Comunità europee 
Voor de Raad van de Europese Gemeenschappen 
Za Savet Evropskih zajednica 
For Det føderative Eksekutivråd for Den socialistiske føderative republik 
Jugoslavien 
Für den Föderativen Exekutivrat der Sozialistischen Föderativen Republik 
Jugoslawien 
For the Federal Executive Council of the Socialist Federal Republic of 
Yugoslavia 
Pour le Conseil exécutif federal de la république socialiste federative de 
Yougoslavie 
Per il Consiglio esecutivo federale della Repubblica socialista federativa di 
Iugoslavia 
Voor de Federale uitvoerende Raad van de Socialistische Federatieve 
Republiek Joegoslavië 
Za Savezno IzvrSno Vece Socijalisticke Federativne Republike Jugoslavie 
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ANNEXA 
concerning the products referred to in Article 2 
CCT 
heading Description 
Horsehair and horsehair waste, whether or not put up on a layer or between two 
layers of other material: 
B. Other 
05.13 
13.02 
e-shell horns, antlers, hooves, nails, claws and beaks, unworked or 
simply prepared but not cut to shape, and waste and powder of these products; 
whalebone and the like, unworked or simply prepared but not cut to shape, and 
hair and waste of these products: 
— Ivory, tortoise-shell, t ort o i se-hooves 
Natural sponges 
Shellac, seed lac, stick lac and other lacs; natural gums, resins, gum-resins and 
balsams: 
exB. Other: 
— Shellac, seed lac. stick lac and other lacs 
Vegetable saps and extracts; pectic substances, pectinates and pectates; agar-agar 
and other mucilages and thickeners, derived from vegetable products: 
A. Vegetable saps and extracts: 
VI. Of hops 
ex B. Pectic substances, pectinates and pectates: 
— Pectic substances and pectinates 
C. Agar-agar and other mucilages and thickeners, derived from vegetable 
products 
Vegetable materials of a kind used primarily for plaiting (for example, cereal 
straw, cleaned, bleached or dyed, c 
and lime bark): 
A . Osier: 
I I . Other 
B. Cereal straw, cleaned, bleached or dyed 
cxC, Other: 
— Bamboos, reeds and the like, rattai 
unworked or not further worked thar 
-, rushes 
split 
bamboos, raffia 
ι J the l ike, other than 
Vegetable materials, whether or not put up on a layer or between two layers of 
other material, of a kind used primarily as stuffing or as padding (for example, 
kapok, vegetable hair and eel-grass); 
— Put up on a layer or between two layers of other material 
— Other: 
— Vegetable hair 
— Kapok: 
— Other than unworked 
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CCT 
heading 
15.05 
15.08 
IS. 1)3 
IM.04 
18.05 
Vegetable producís not elsewhere specified or included: 
— Other than raw vegetable materials of a kind used for dyeing or tanning, hard 
seeds, pips, hullsand nuts, of a kind used for carving [for example, corozo and 
dom): 
— Put up on a layer or between two layers of other material 
Wool grease and fatty substances derived therefrom (including lanolin) 
Animal and vegetable oils, boiled, oxidized, dehydrated, sulphurized, blown oi 
polymerized by heat in vacuum or in inert gas. or otherwise modified 
Glycerol and glycerol lyes 
Spermaceti, crude, pressed or refined, whether or nol coloured; beeswax and 
other msect waxes, whether or not coloured 
whether or not coloured: Vegetable waxe; B. Other 
Other sugars in solid form; sugar syrups, not 
colouring matter; artificial honey, whether or 
caramel: 
A. Lactose and lactose syrup: 
1. Containing, in the dry slate. 99% or mi) 
B. Glucose and glucose syrup; 
I. Containing, in the dry state. 99% or mo 
Cocoa paste (in bulk or in block), whether or ι 
Cocoa butter (fat or oil) 
Cocoa powder, unsweetened 
ntaiiiing added flavouring or 
t mixed with natural honev: 
C by weight of the pure product 
: by weight of the pure produci 
it defatted 
Mall extract; preparations of flour, meal, starch or malt extr 
infant food or for dietetic or culinary purposes, containing Ics 
. of a kind used .is 
iän 51)".. by weight 
19.03 Macaroni, spaghetti and similar products 
'9.04 Tapioca and sago: tapioca and sago substitutes obtained from potato or other 
starches 
Bread, ships' biscuits and other ordinary bakers' wares, not containing added 
sugar, honey, eggs, fats, cheese or fruit; communion wafers, cachets of a kind 
suitable for pharmaceutical use. sealing wafers, rice paper and similar products 
Pastry, biscuits, cakes and other fine bakers' wares, whether or not containing 
cocoa in any proportion 
Extracts, essences or concentrates, of coffee, tea or mate and preparations with a 
basis of those extraéis, essences or concentrates: roasted chicory and other roasted 
coffee substitutes and extracts, essences and concéntrales ihercof 
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CCT 
heading 
21.03 Mustard flour and prepared mustard 
21.04 Sauces: mixed condiments and mixed scasoninj 
B. Sauces with a basis of tomato purée 
C. Other 
Soups and broths, in l iquid, solid or powder form; homogenized composite food 
preparations 
Natura: yeasts (aclive or inactive); prepared baking powders: 
B. Inactive natural yeasts: 
I. In tablet, cube or similar fo rm, or in immediate packings of a nei capacity of 
1kg or less 
I I . Other 
C. Prepared baking powders 
Food preparations not elsewhere specified or included: 
F. Flavoured or coloured sugar syrups 
G. Other: 
I. Containing no milkfats or containing less than 1-5% by weight of such fats: 
a) Containing no sucrose or containing less than 5% by weight of sucrose 
(including invert sugar expressed as sucrose): 
". Containing no starch or containing less than 5% by weight of 
larch: 
- Excluding protein hydrolysa 
palm terminal buds 
lolyzcd yeast and cabbage 
22 (13 
22.06 
22.UK 
Lemonade, flavoured spa waters and flavoured aerated waters, and other non­
alcoholic beverages, not including fruit and vegetable juices falling within 
heading No 20.07 
Vermouths, and other wines of fresh grapes flavoured with aromatic extracts 
Ethyl alcohol or neutral spirits, undenatured. of an alcoholic strength of 80% vol 
or higher; denatured spirits (including ethyl alcohol and neutral spirils) of any 
24.112 
29.1« 
Spirits (other than those of heading No 22.08); liqueurs and other spirituous 
beverages; compound alcoholic preparations (known as 'concentrated extracts') 
for the manufacture of beverages: 
— Excluding plum spirit under the name 'Sljivovica' 
Vinegar and substitutes for vinegar 
Manufactured tobacco: lobacco extracts and essences 
halogcnated, sulphonatcd. nitrated or mtrosatcd 
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CCT 
heading Description 
Casein, caseinales and other casein derivatives; casein glues: 
A. Casein 
C. Other 
Albumins, albuminates and other albumin dérivâtes: 
A. Albumins: 
II. Other: 
a) Ovalbumin and lactalbumin 
Dextrins and dextrin glues; soluble or roasted starches; starch glues 
Prepared glazings, prepared dressings and prepared mordants, of a kind used in 
the textile, paper, leather or like industries: 
A. Prepared glazings and prepared dressings; 
I. with a basis of amylaceous substances 
Chemical products and preparations of the chemical or allied industries (including 
those consisting of mixtures of natural products), not elsewhere specified or 
included; residual products of the chemical or allied industries, not elsewhere 
specified or included: 
T. D-Glucitol (sorbilol) other than thai falling within subheading 29.04 C III 
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ANNEX Β 
concerning the tariff arrangements and rules applicable to certain goods 
resulting from the processing of agricultural products referred to in Article 6 
CCT 
heading 
No 
15.10 
17.04 
18.06 
Description 
Fatty acids; acid oils from refining: fatly alcohols: 
A 
Β 
D 
Stearic acid 
Oleic acid 
Fatty alcohols 
Sugar confectionery, not containing cocoa: 
A 
B. 
C. 
D 
Liquorice extract containing more than 10% by weight of 
sucrose but not containing other added substances 
Chewing gum conlaining sucrose (including invert sugar 
expressed as sucrose) 
White chocolate 
Oiher 
Chocolate and other food preparations containing cocoa: 
A 
Β 
C 
D 
Cocoa powder, not otherwise sweetened than by the 
addition of sucrose 
Ice-cream (not including ice-cream powder) and other ices 
Chocolate and chocolate goods, whether or not f i l led: sugar 
confectionery and substitutes therefor made from sugar 
substitution products, containing cocoa 
Other 
I. Conlaining no mi lk fa isor containing less than 1-5% hy 
weight of such fats: 
a) In immediate packings of a net capacity ot 500 g or 
less 
Duty 
applicable 
2% 
5% 
b'% 
9% 
vc with a 
max of 23% 
vcwi tha 
max. of 
27% + ads 
vcwi tha 
max. of 
27% + ads 
vc 
vcwi tha 
max. of 
27% + ads 
vcwi tha 
max. of 
27% + ads 
vcwi tha 
max. of 
27 % + ads 
323 
CCT 
No 
IH.06 
hom-d) 
19.05 
Description 
b) Other. 
— In immediate packings of a net capacity of more 
than 500 g but not more than 1 kg 
— In immediate packings of a net capacity of more 
than 1 kg 
I I . Containing by weight of milkfats: 
a) 1-5% or more but not more than 6-5%: 
1. In immediate packings of a net capacity of 500 g 
or less 
2. Other; 
— In immedialc packings of a net capacity of 
more than 500 g but not more than 1 kg 
— In immediate packings of a net capacily of 
more than 1 kg 
b) More than 6-5% but less ihan 26%: 
1. In immedialc packings of a net capacity of 500 g 
2. Other: 
— In immediate packings of a net capacity of 
more than 500 g hut not more ihan 1 kg 
— In immediate packings of a net capacity of 
more than 1 kg 
c) 26% or more: 
1. In immediate packings of a net capacily of 5IM)g 
2, Other: 
— In immediate packings of a net capacitv of 
more than 500 g but not more Ihan 1 kg 
— In immediate packings of a net capacily of 
more Ihan 1 kg 
Prepared foods obtained by the swelling or roasting of cereals or 
cereal products (puffed rice, cornflakes and simila: products) 
Duty 
applicable 
6"„ + vc 
vcwi tha 
max. of 
27% + ads 
VC 
vc 
6% + vc 
vc 
6% + vc 
vc 
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CCT 
No 
21.06 
21.07 
N 
A 
Description 
lurai yeasts (active or inactive); prepared baking powders: 
Active natural yeasts: 
I. Culture yeast 
I I . Bakers'yeast 
I I I . Other 
Food preparations not elsewhere specified or included: 
A 
B. 
C 
Ü 
E. 
G. 
Cereals in grain or ear form, pre-cooked or otherwise 
prepared 
Raviol i , macaroni, spaghetti and similar products, not 
stuffed, cooked; the foregoing preparations, stuffed. 
whether or not cooked 
Ice-cream (not including ice-cream powder) and other ices 
Prepared yoghurt; prepared mi lk, in powder form, for use 
as infants' food or for dietetic or culinary purposes 
Cheese fondues 
Other: 
I. Containing no milkfats or containing less than 1-5% 
by weight of such fats: 
a) Conlaining no sucrose or containing less than 5% 
weight of sucrose (including invert sugar 
expressed as sucrose): 
ex 1. Containing no starch or containing less than 
5"/n by weight of starch: 
— Protein hydrolysales, autolyzed yeast 
— Cabbage palm terminal buds 
2. Containing by weight of starch: 
aa) 5% or more but less than 32% 
bb) 32% or more bul less i l ia« 45% 
cc) 45% or more 
b) Conlaining 5% or more bul less than 15% by 
weight of sucrose (including invert sugar ' 
expressed as sucrose) 
c) Conlaining 15% or more bul less than 30% by 
weight of sucrose (including invert sugar 
expressed as sucrose) 
Duty 
applicable 
8% 
vc 
107., 
vc 
vc 
vc 
vc 
vcwi tha 
max. of 
25 E U A per 
100kg net 
6% 
9% 
vc 
vc 
vc 
vc 
vc 
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CCT 
heading 
No 
21.07 
(cont'd) 
Description 
I I 
I I I 
IV 
V 
V I 
d) Containing 30% or more but less lhan 50% by 
weight of sucrose (including invert sugar 
expressed as sucrose) 
c) Containing 50% or more but less than 85% by 
weight of sucrose (including invert sugar 
expressed as sucrose) 
f ) Containing 85% or more by weighl of sucrose 
(including invert sugar expressed as sucrose) 
Containing l -57oormorebut less than 6% by weighl 
o fmi lk fa ls 
Containing 6% or more but less than 12% by weight 
of milkfats 
Containing 12% or more but less than 18% by weighl 
of milkfats 
Containing 18% or more hut less lhan 267« by weighl 
of milkfats 
Containing 267,1 or more but less than 45% by weight 
o fmi lk fa ls : 
a) Containing no sucrose or containing less than 5% 
by weight of sucrose (including invert sugar 
expressed as sucrose); 
1. Containing no starch or containing less lhan 
57o by weight of starch: 
— In immedialc packings of a net capacity of 
1 kg or less 
— Other 
2. Other: 
— In immediate packings of a net capacily of 
1 kg or less 
— Other 
b) Containing 5% or more but less lhan 25% by 
weight of sucrose (including invert sugar 
expressed as sucrose): 
Duty 
applicable 
vc 
vc 
vc 
vc 
vc 
vc 
vc 
6% + vc 
vc 
67„ + vc 
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eer 
heading 
No 
21,07 
(cant'd I 
Description 
1. Containing no starch or containing less than 
5% by weight of starch: 
— In immediate packings of a net capacily of 
1 kg or less 
— Other 
2. Other: 
— In immediate packings of a net capacity of 
1 kg or less 
— Other 
c) Conlaining 25% or more by weight of sucrose 
(including invert sugar expressed as sucrose): 
— In immediate packings of a net capacity of 
1 kg or less 
— Other 
V I I . Containing 457o or more bui less than 65% by weight 
o fmi lk fa ls : 
a) Containing no sucrose or containing less than 5% 
by weight of sucrose (including invert sugar 
expressed as sucrose): 
1. Conlaining no siarch or containing less than 
5% by weight of starch: 
— In immediale packings of a net capacity of 
1 kg or less 
— Other 
2. Other: 
— In immediate packings of a net capacity of 
1 kg or less 
— Other 
b) Conlaining 5% or more hy weighl of sucrose 
(including invert sugar expressed as sucrose): 
1. Containing no starch or containing less than 
5%. by weighl of siarch: 
— In immediate packings of a net capacity of 
1 kg or less 
— Other 
Duty 
applicable 
6% + vc 
vc 
6% + vc 
6% + vc 
vc 
6% + vc 
vc 
6% + vc 
vc 
6% + vc 
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CCT 
heading 
No 
21.07 
(cont'd) 
Description 
V I I I 
IX 
2. Other: 
— In immediate packings of a net capacity of 
1 kg or less 
— Other 
Containing 65% or more but less than 85% by weight 
o fmi lk fa ls : 
a) Conlaining no sucrose or containing less than 5%. 
by weight of sucrose (including invert sugar 
expressed as sucrose): 
— In immediate packings of a nei capacity of 
1 kg or less 
— Other 
b) Other: 
~ In immediate packings of a net capacity of 1 kg 
or less 
— Other 
Conlaining 857o or more by weight of milkfats; 
— In immediate packings of a net capacity of 1 kg or 
less 
— Other 
Duty 
applicable 
vc 
6% +· vc 
6% + vc 
67. + vc 
6"/,. + vc 
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ANNEX C 
concerning the products referred to in Article 11 
CCT 
heading 
ve animals of the bovine species: 
. Domestic species: 
II. Other: 
a) Not yei having any permanent teeth, of a weight of not IcsMhan 350 kg 
but not more lhan 450 kg, in the case of male animals, or of noi less than 
.120 kg but noi more than 420 kg in the case of female animals (a) 
Meat and edible offals of the animals falli 
or 01.04. fresh, chilled or frozen: 
,g within heading No 01.01. 01.02. 01.03 
I I . Of bovine animals: 
a) Fresh or chilled: 
1. Carcases, half-carcases or 'compcnsaicd'quarters: 
aa) Carcases of a weight of not less than 180 kg but noi more than 
270 kg and half-carcases or "compensated" quarters, of a weight 
of not less than 90 kg bui noi more thar 135 kg. with a low 
degree of ossification of the cartilages (more especially those of 
the symphysis pubis and the vertebral apophyses), the meat of 
which is of a light pink colour and the fai of which, of 
extremely fine structure, is whi le to l ighi yellow in colour (a) 
2. Separated or unseparated forcquarlers: 
aa) Separated forcquarlers of a weighl of not less than 45 kg bui 
nol more than 68 kg. with a low degree of ossification of the 
cartilages (more especially those of the vertebral apophyses), 
the meal of which is of a light pmk colour and the fal of which, of 
cxlremely fine structure, is white to light yellow in colour (a) 
3. Separated or unseparated hi n d quarters: 
aa) Separated hindquarters of a weight not less lhan 45 kg bui not 
more than 68 kg (not less than 38 kg but noi more ihan 61 kg 
in the case of 'Pistola ' cuts), with a low degree of ossification of 
the cartilages (more especially Ihose of the vertebral 
apophyses), the meat of which is ol a light pink colour and the 
fat of which, of extremely fine structure, is while lo l i gh i yellow 
in colour (a) 
.ubheading is sub|cci ι lo be dclcrmined by ihe competent 
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PROTOCOL 1 
on the products referred to in Article 2 
Article 1 
1. Imports of the products specified in Annexes I, II, III and IV shall be 
subject to annual ceilings above which the customs duties actually applied in 
respect of third countries may be reintroduced in accordance with the 
provisions of the following paragraphs, the ceilings fixed for the year of 
entry into force of the Agreement being indicated against each product. 
2. Once the ceiling set for imports of a product is reached, the customs 
duties referred to in paragraph 1 may be reintroduced in respect of imports 
of the product in question until the end of the calendar year. 
When imports into the Community of a product subject to a ceiling reach 
75% of the amount laid down, the Community shall inform the Joint 
Committee referred to in Article 31 of the Agreement. 
3. If, during two consecutive years, imports of a product subject to a 
ceiling have been less than 80% of the amount laid down, the Community 
may suspend the ceiling in question. 
4. As from the second year following the entry into force of the 
Agreement, the amounts of the ceilings given in Annexes I to IV shall be 
increased annually by 5%, except for those specified in Annex II A, for 
which the rate of increase in the amounts of the ceilings shall be the same as 
for the voluntary restraint levels set for the same product under the 
Agreement on trade in textiles between Yugoslavia and the Community 
concluded in the framework of the Arrangement regarding International 
Trade in Textiles. 
In the event of short-term difficulties, however, the Community reserves 
the right to extend for a period of one year the ceiling or ceilings set for the 
preceding year. 
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Artide 2 
1. The Community reserves the right to modify the arrangements 
applicable to the products specified in Annex III: 
upon adoption of a common definition of origin for petroleum products 
from third States or associated countries, 
— upon adoption of decisions under a common commercial policy, or 
— upon establishment of a common energy policy. 
2. In that event the Community shall ensure that imports of these products 
will enjoy advantages equivalent to those provided for in the Agreement. 
Consultations on the measures taken in implementation of this paragraph 
may be held within the Joint Committee at the request of the other Party. 
3. Subject to paragraph 1, the Agreement shall not affect the non-tariff 
rules applied to imports of petroleum products. 
331 
ANNEX I 
concerning certain industrial products 
CCT 
heading 
No 
31.02( ' ) 
31.051') 
39.03 
4(1.11 
42.03 
44.15 
44.18 
Description 
Mineral or chemical fertilizers, nilrogenous: 
B. Urea containing more than 45% by weight of nitrogen on 
the dry anhvdrous product 
C. Other 
Other ferti l izers; goods of the present Chapter in tablets, 
lozenges and similar forms or in packings of a gross weighl not 
exceeding 10 kg 
Regenerated cellulose; cellulose nitrale, cellulose acetate and 
other cellulose esters, cellulose ethers and other chemical 
derivatives of cellulose, plasticized or not [for example, 
collodions, cel luloid); vulcanized fibre: 
B. Other: 
1. Regenerated cellulose 
I I . Cellulose nilrates 
Rubber tyres, lyre cases, interchangeable tyre treads, inner 
tubes and tyre flaps, for wheels of all kinds: 
B. Other: 
I I . Other: 
— Of the kind used on bicycles, cycles with auxiliary 
motor, motor cycles or mo tor­scooters; tyre flaps 
(separately consigned); lyre cases with sewn­in 
inner tubes, for racing bicycles 
— Other 
Articles of apparel and clothing accessories, of leather or of 
A . Articles of apparel 
B. Gloves, including mitlens and mil ls: 
I I . Special, forsports 
I I I . Other 
C. Other clothing accessories 
Plywood, blockboard. laminboard, bancnboard and similar 
laminated wood producís (including veneered panels and 
sheets); inlaid wood and wood marquetry 
Reconstituted wood, being wood shavings, wood chips, 
sawdust, wood flour or other ligneous waste agglomerated with 
natural or artificial resins or other organic binding substances. 
in sheets, blocks or the like 
Ceiling 
(tonnes) 
2000 
18000 
10000 
1000 
509 
2 IHK) 
2 800 
1 
\ 2 » 
J 
90 000 m ' 
22000 
( ' ) Yugo; 
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Ι export to Italy quantities exceeding those bound under G A I T 
CCT 
heading 
No 
64.01 
64.02 
70.05 
70.14 
73.18 
74.04 
74.07 
76.02 
76.03 
79.03 
85.01 
85.23 
Description 
Footwear with outer soles and uppers of rubber or artificial 
plastic material 
Footwear wi lh oulcr soles of leather or composition leather 
footwear (other lhan footwear falling wi lhin heading No 64.01 ) 
wi th outer soles of rubber or artificial plastic material: 
A . Footwear wi lh uppers of leather 
B. Olhcr 
Unworked drawn or blown glass (including flashed glass), in 
rectangles 
I l luminating glassware, signalling glassware and optical 
elements of glass, nol optically worked or of optical glass: 
A . Articles for electrical l ighting fittings: 
I I . Olher (for example, diffusers. ceiling lights, bowls. 
cups, lamp-shades, globes, tulip-shaped pieces) 
Tubes and pipes and blanks therefor, of iron (other than of cast 
iron) or steel, excluding high-pressure hydro-electrical conduils 
Wrought plates, sheets and sirip, of copper 
Tubes and pipes and blanks therefor, of copper: hollow bars of 
copper 
Wroughl bars. rods, angles, shapes and sections, of aluminium 
wire 
Wrought plates, sheets and strip, of aluminium 
Wrought plates, shecls and strip, of zinc, zinc fo i l ; zinc powders 
and flakes 
Electrical goods of the following descriptions: generators, 
motors, converters (rotary or static), transformers, rectifiers 
and rectifying apparatus, inductors: 
B. Other machines and apparatus: 
1. Gencralors. motors (whether or nol equipped wi lh 
speed reducing, changing or step-up gear) and rotary 
C. Paris 
Insulated (including enamelled or anodized) electric wire, 
cable, nars. strip and Ihe like (including co-axial cable) 
whcihcr or not fitted with connectors: 
B. Cither 
Ceil ing 
(tonnes) 
340 
400 
138 
40(H) 
151X1 
K 000 
600 
1650 
1000 
2 200 
1900 
2 750 
1200 
1600 
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CCT 
heading 
No 
85.25 
87.10 
87.14 
94.01 
94.03 
Description 
Insulators of any material 
Cycles (including delivery tricycles), not motorized 
Other vehicles (including trailers¡(, not mechanically propelled. 
and parts thereof: 
B. Trailers and semi-trailers: 
II. Other 
Chairs and other scats (other than those falling wilhin heading 
No 94.02), whether or not convertible into beds, and pans 
thereof: 
B. Other 
ex II. Other: 
— Excluding seats specially designed for motor 
vehicles 
Other furniture and parts thereof 
Ceiling 
(tonnes) 
250 
545 
1 500 
5000 
4 400 
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ANNEX IIA 
concerning certain textile products 
Category 
of 
producís 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
55.05 
55.09 
CCT 
heading 
No 
56.07 A 
60.04 
Β 1 
I I 
IV 
60.05 
A I 
I I 
61 01 
lì V 
a) 
b) 
c) 
b) 1 aa) 
dd) 
2 ec) 
d) 1 aa) 
dd) 
2 dd) 
b) 4 bb) 
11 aaa) 
hbb) 
ceci 
ddd) 
22 bbb) 
CCC) 
ddd ) 
ucci 
d) 1 
3 
e) I 
3 
Description 
Coiton yarn, not put up for retail 
Other woven fabrics of coiton 
Woven fabrics of synthetic textile 
fibres (discontinuous or waste) 
Shirts. T­shirts, lightweight fine 
knit ro l l , polo or turtle necked 
jumpers and pullovers, undervests 
and the l ike, knitted or crocheted, 
noi clastic or rubberized, olher 
lhan babies' garments, of cotton or 
synihetic textile fihrcs; T­Shirts 
and lightweight fine kni i ro l l , polo 
or turtle necked jumpers and pull­
overs, of regenerated textile fibres, 
olher than babies' garments 
Jerseys, pullovers, slip­overs. 
waistcoats, twinsets, cardigans. 
bed­jackets and jumpers, knitted 
or crocheted, nol elastic or 
rubberized, of wool , o fco i ton or of 
man­made fibres 
Men's and boys' woven breeches. 
shorts and trousers (including 
slacks): women's, girls' and infants' 
woven irousers and slacks, of wool , 
ot coiton or of man­made textile 
fibres 
Unit 
Tonnes 
Tonnes 
Tonnes 
1000 
pieces 
1000 
pieces 
KHK) 
pieces 
Ceiling 
(1980) 
.1747 
4590( ') 
359 
1 134 
275 
163 
( ') Of which olher lhan unbleached or bleached, ι 
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Category 
of 
products 
6 
t cont'd) 
1 
8 
9 
15 B 
CCT 
heading 
No 
61.1)2 
B I I e) 6 aa) 
bb) 
cc) 
60.05 
A I I b) 4 aa) 22 
33 
44 
55 
61.112 
B 11 c) 7 bb) 
cc) 
dd) 
61.03 A 
55.08 
62.02 
B I I I a) I 
60.03 
A 
B 1 
I I b) 
C 
D 
61.02 
B I I e) 1 aa) 
bh) 
cc) 
2 aa) 
bb) 
cc) 
Descripiion 
Blouses and shirl-blouses. kni t ted, 
crocheted (not clastic or rubber­
ized) or woven, for women, girls 
and infants, of woo l , o f coi ton tir of 
man-made textile fibres 
Men's and bovs' shins, woven, of 
wool, of col lón or of man-made 
fibres 
Woven col lón terry fabrics 
Toilet and kitchen linen of woven 
terry fabrics 
Stockings, under stockings, socks. 
ankle-socks, sockel tes and the l ike. 
knitted or crocheted, not clastic or 
rubberized, other than women's 
stockings of synthetic textile fibres 
Women's, girls' and infants' woven 
overcoats, raincoats and other 
coals, cloaks and capes, jackets and 
blazers, olher lhan garments of 
category I5A (of impregnaled, 
coaled, covered or laminated 
woven fabric), of wool , of cotton 
or of man-made fibres 
Unit 
UNNI 
pieces 
I IKK) 
pieces 
Tonnes 
10011 
pairs 
HMKI 
pieces 
Ceiling 
(1980) 
619 
202 
I 288 
138 
Category 
of 
producís 
16 
18 
24 
25 
48 
52 
67 
CCT 
heading 
No 
61.01 
B V c) I 
3 
61.03 
Β 
C 
60.04 
Β IV b) 1 bb) 
d) 1 bb) 
60.04 
B IV b) 2 aa) 
bb) 
d) 2 aa) 
bb) 
53.07 
53.08 
B 
55.06 
60.05 
Λ I I b) 5 
B 
Description 
Men's and boys' woven suiis 
(including coordinate suiis 
consisting of two or three pieces, 
which are ordered, packed, con­
signed and normally sold together) 
of wool , of cotton or of man­made 
textile fibres excluding ski­suits 
Men's and boys' woven under 
garments other than shins, of 
wool , of cotton or of man­made 
textile fibres 
Men's and boys' pyjamas, knitted 
or crocheted, of cotton or of 
synthetic textile fibres 
Women's, girls, and infanis' (other 
than babies') knitted or crocheted 
pyjamas and nightdresses, of 
cotton or synthetic textile fibres 
Yarn of combed sheep's or lambs' 
wool (worsled yarn) or of combed 
fine animal hair, not put up for 
retail sale 
Coi ton yarn, put up for retail sale 
Clothing accessories and other 
articles (except garmenis). knitted 
or crocheted, nol elastic or 
rubberized 
Unit 
1000 
pieces 
Tonnes 
100(1 
pieces 
1000 
pieces 
Tonnes 
Tonnes 
''""»" 
Ceiling 
(1980) 
143 
» 
180 
209 
209 
66 
1 * 
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Category 
of 
67 
(cont'd) 
73 
CCT 
heading 
No 
60.06 
Β I I 
B I I I 
60.115 
A I I b) 3 
Description 
Ar t ides (other than bathing 
costumes) of knitted or crocheted 
fabric, elastic or rubberized, of 
wool , of cotton or of man­made 
textile fibres 
Track suits of knitted or crocheted 
fabric, not elastic or rubberized, of 
wool , of cotlon or of man­made 
textile fibres 
Uni i 
1000 
pieces 
Ceiling 
(1980) 
238 
ANNEX IIB 
Category 
of 
products 
22 
23 
33 
37 
CCT 
heading 
No 
56.05 
A 
56.05 
B 
51.04 
A I I I a) 
62,1)3 
Β ¡I h) 1 
56.07 
Β 
Description 
Yarn of disconiinuous or waste 
svnihetic fibres, nol pui up for 
retail sale 
Yarn of disconiinuous or waste 
regenerated fibres, not put up for 
retail salt­
Woven fabrics of strip or the like or' 
polyethylene or polypropylene, 
less than 3 m wide 
Woven sacks of such strip or the 
like 
Woven fabrics of regenerated 
textile fibres (discontinuous ο ι 
waste) 
Unit 
Tonnes 
Tonnes 
Tonnes 
Tonnes 
Ceilincs 
(1980) 
263 
153 
IKd 
599 
338 
Category 
of 
products 
56 
57 
-
CCT 
heading 
No 
56.06 
A 
56,06 
Β 
59.04 
Description 
Yarn of synthetic textile fibres 
(discontinuous or' waste), put up 
for retail sale 
Yarn of regenerated textile fibres 
(discontinuous or waste), put up 
for retail sale 
Twine, cordage, ropes and cables, 
plaited or not 
Unit 
Tonnes 
Tonnes 
Tonnes 
Ceil ing 
(1980) 
25 
1 
1750 
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ANNEX Hl 
concerning certain petroleum products 
Petroleum oils and oils obtained from bituminous minerals. 
other than crude; preparations not elsewhere specified or 
included, conlaining not less than 70% by weight of petroleum 
oils or of oils obtained from bituminous minerals, these oils 
being the basic constituents of the preparations: 
A . Light oils: 
I I I . For other purposes 
B. Medium oils: 
I I I . For other purposes 
C. Heavy oils: 
I. Gasoi ls: 
c) For other purposes 
I I . Fuel oils: 
c) For oil ier purposes 
I I I . Lubricating oils; other oils; 
c) To he mixed in accordance with the lerms nl 
Addit ional Note 7 lo Chapter 27 (a) 
d) For olher purposes 
Petroleum gases and other gaseous hydrt 
A . Propane of a purity noi less lhan 99"'.. : 
I. For use as a power or healing fuel 
B. Other: 
1. Commercial propane and commercial buianc: 
c) For other purposes 
Paraffin wax. micro-crystalline w: 
lignite wax. peat wax and other mm 
coloured: 
slack wax. ozokerite 
(a) Eniry under this subheading is subject to conditi 
authorities. 
eil by ihe competen! 
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CCT 
heading Description Ceiling (tonnes) 
B. Other: 
I. Crude: 
c) For other purposes 
II. Other 
Petroleum bitume 
petroleum oils or c 
C. Other: 
11. Other 
ι, petroleum coke and other residues of 
oils obtained from bituminoius minerals: 
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ANNEX IV 
concerning certain primary products 
C C T 
heading 
No 
28.05 
73.02 
76.01 
78.01 
79.01 
Description 
A lka l i and alkaline-earth metals; rare earth metals, yt tr ium and 
scandium and intermixtures or interalloys thereof; mercury: 
D, Mercury: 
I. In flasks of a net capacily of 34·5 kg (standard weight). 
o f a fob value, per flask, not exceeding 224 E U A 
Ferro-alloys: 
A . Ferro-manganese: 
I I . Other 
C. Ferro-silicon 
D. Ferro-silico-manganese 
E. Ferro-chromium and ferro-sil ico-chromium; 
I. Ferro-chromium: 
Of which, ferro-chromium containing, by weight, not 
more than 0-10% of carbon and more than 30% but nol 
more than 90% of chromium (low-carbon ferro-
chromium) 
Unwrought aluminium: aluminium waslc and scrap: 
A . Unwroughl 
Unwrought lead (including argentiferous lead); lead waste and 
scrap: 
A . Unwrought: 
11. Other 
Unwroughl zinc; zinc waste and scrap: 
A . Unwrought 
Ceil ing 
(tonnes) 
17 
60 
4000 
600 
1000 
500 
1 750 
650 
550 
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PROTOCOL 2 
concerning the definition of the concept of originating products and methods 
of administrative cooperation 
Title 1 
DEFINITION OF THE CONCEPT OF ORIGINATING PRODUCTS' 
Article 1 
For the purpose of implementing the Agreement, the following products, 
on condition that they were transported directly within the meaning of 
Article 5, shall be considered as: 
1. products originating in Yugoslavia: 
(a) products wholly obtained there; 
(b) products manufactured in Yugoslavia incorporating materials 
other than those of (a) above, providing such materials have 
undergone sufficient working or processing there within the 
meaning of Article 3(1) . 
However this condition shall not apply to materials originating in the 
Community under the terms of paragraph 2 below when they undergo 
further working or processing in Yugoslavia providing this processing 
exceeds the insufficient working or processing listed in Article 3 (3); 
2. products originaling in the Community: 
(a) products wholly obtained there; 
(b) producís manufactured in the Community incorporating materials 
other than those of (a) above, providing such materials have 
undergone sufficient working or processing there within the 
meaning of Ariicle 3 (1). 
However this condition shall not apply to materials originating in 
Yugoslavia under the terms of paragraph 1 above when they undergo 
further working or processing in the Community. 
3. The products set out in List C of Annex IV shall be temporarily excluded 
from the scope of this Protocol. Nevertheless, the arrangements 
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regarding administrative cooperation shall apply mutatis mutandis to 
these products. 
Article 2 
The following shall be considered as 'wholly obtained' either in Yugoslavia 
or in the Community, within the meaning of Article 1(1) (a) and (2) (a): 
(a) mineral products extracted from their soil or from their seabed or ocean 
bed; 
(b) vegetable products harvested there; 
(c) live animals born and raised there; 
(d) products from live animals raised there; 
(e) products obtained by hunting or fishing conducted there; 
(f) products of sea fishing and other products taken from the sea by their 
vessels; 
(g) products made aboard their factory ships exclusively from products 
referred to in subparagraph (f); 
(h) used articles collected there fit only for the recovery of raw materials; 
(i) waste and scrap resulting from manufacturing operations conducted 
there; 
(j) goods produced there exclusively from products specified in 
subparagraphs (a) to (i). 
Article 3 
1. For the purpose of implementing the provisions of Article 1(1) (b) and 
(2) (b), the following shall be considered as sufficient working or processing: 
(a) working or processing as a result of which the goods obtained receive a 
classification under a heading other than that covering each of the 
products worked or processed, except, however, working or processing 
specified in List A in Annex II, where the special provisions of that list 
apply; 
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(b) working or processing specified in List B in Annex III. 
'Sections', 'Chapters' and 'headings' shall mean the Sections, Chapters and 
headings in the Customs Cooperation Council nomenclature for the 
classification of goods in customs tariffs. 
2. When, for a given product obtained, a percentage rule limits in List A 
and B the value of the materials and parts which can be used, the total value 
of these materials and parts, whether or not they have changed heading in 
the course of the working, processing or assembly within the limits and 
under the conditions laid down in each of those two lists, may not exceed, in 
relation to the value of the product obtained, the value corresponding either 
to the common rate, if the rates are identical in both lists, orto the higher of 
the two if they are different. 
3. For the purpose of implementing Article 1 (1) (b) and (2) (b), the 
following shall always be considered as insufficient working or processing to 
confer the status of originating product, whether or not there is a change of 
heading: 
(a) operations to ensure the preservation of merchandise in good condition 
during transport and storage (ventilation, spreading out, drying, 
chilling, placing in salt, sulphur dioxide or other aqueous solutions, 
removal of damaged parts, and like operations); 
(b) simple operations consisting of removal of dust, sifting or screening, 
sorting, classifying, matching (including the making up of sets of 
articles), washing, painting, cutting up; 
(c) (i) changes of packaging and breaking up and assembly of 
consignments; 
(ii) simple placing in bottles, flasks, bags, cases, boxes, fixing on cards 
or boards, etc., and all other simple packaging operations; 
(d) affixing marks, labels or other like distinguishing signs on products or 
their packaging; 
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(e) simple mixing of products, whether or not of different kinds, where one 
or more components of the mixture do not meet the conditions laid 
down in this Protocol to enable them to be considered as originating; 
(f) simple assembly of parts of articles to constitute a complete article ; 
(g) a combination of two or more operations specified in subparagraphs (a) 
to(f); 
(h) slaughter of animals. 
Article 4 
Where the Lists A and Β referred to in Article 3 provides that goods 
obtained in Yugoslavia or in the Community shall be considered as 
originating therein only if the value of the products worked or processed 
does not exceed a given percentage of the value of the goods obtained, the 
values to be taken into consideration for such a percentage shall be: 
— on the one hand, 
as regards products whose importation can be proved: their customs 
value at the time of importation, 
as regards products of undetermined origin: the earliest ascertainable 
price paid for such products in the territory of the Contracting Party 
where manufacture takes place; 
— on the other hand, 
the ex-works price of the goods obtained, less internal taxes refunded 
or refundable on exportation. 
Article 5 
1. For the purpose of implementing Article 1, originating products whose 
transport is effected without entering into territory other than that of the 
Contracting Parties are considered as transported directly from Yugoslavia 
to the Community or from the Community to Yugoslavia. However, goods 
originating in Yugoslavia or in the Community and constituting one single 
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consignment which is not split up may be transported through territory 
other than that of the Contracting Parties with, should the occasion arise, 
transhipment or temporary warehousing in such territory, provided that the 
crossing of the latter territory is justified for geographical reasons and that 
the goods have remained under the surveillance of the customs authorities 
in the country of transit or warehousing, that they have not entered into 
the commerce of such countries nor been delivered for home use there and 
have not undergone operations other than unloading, reloading or any 
operation designed to maintain them in good condition. 
2. Evidence that the conditions referred to in paragraph 1 have been 
fulfilled shall be supplied to the responsible customs authorities in the 
Community or in Yugoslavia by the production of: 
(a) a through bill of lading issued in the exporting country covering the 
passage through the country of transit; or 
(b) a certificate issued by the customs authorities of the country of transit: 
— giving an exact description of the goods, 
— stating the dates of unloading and reloading of the goods or of their 
embarkation, identifying the ships used, 
— certifying the conditions under which the goods remained in the 
transit country; 
(c) or failing these, any substantiating documents. 
Title II 
ARRANGEMENTS FOR ADMINISTRATIVE COOPERATION 
Article 6 
1. Evidence of originating status, within the meaning of this Protocol, of 
products is given by a movement certificate EUR. 1 of which a specimen is 
given in Annex V to this Protocol, 
However, the evidence of originating status, within the meaning of this 
Protocol, of products which form the subject of postal consignments 
(including parcels), provided that they consist only of originating products 
and that the value does not exceed 1 420 European units of account per 
consignment, may be given by a form EUR.2, of which a specimen is given 
in Annex VI to this Protocol. 
Up to and including 30 April 1981 the European unit of account to be used in 
any given national currency of a Member State of the Community shall be 
equivalent in the national currency of the European unit of account as at 30 
June 1978. For each successive period of two years it shall be the equivalent 
in that national currency of the European unit of account as at the first 
working day in October in the year immediately preceding that two year 
period. 
Revised amounts replacing the amounts expressed in EUA mentioned 
above and in Article 17 (2), may be introduced by the Community at the 
beginning of any successive two year period if necessary and shall be notified 
by the Community to the Customs Cooperation Committee not later than 
one month before they shall come into force. These amounts shall be, in any 
event, such as to ensure that the value of the limits as expressed in the 
currency of any Member State shall not decline. 
If the goods are invoiced in the currency of another Community Member 
State the importing State shall recognize the amount notified by the 
Member State concerned. 
2. Without prejudice to Article 3 (3), where, at the request of the person 
declaring the goods at the customs, a dismantled or non-assembled article 
falling within Chapters 84 or 85 of the Customs Cooperation Council 
nomenclature is imported by instalments on the conditions laid down by the 
competent authorities, it shall be considered to be a single article and a 
movement certificate may be submitted for the whole article upon 
importation of the first instalment. 
3. Accessories, spare parts and tools dispatched with a piece of 
equipment, machine, apparatus or vehicle which are part of the normal 
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equipment and included in the price thereof or are not separately invoiced 
are regarded as one with the piece of equipment, machine, apparatus or 
vehicle in question. 
4. Sets in the sense of the General Rule 3 of the Customs Cooperation 
Council nomenclature shall be regarded as originating when all component 
articles are originating products. Nevertheless, when a set is composed of 
originating and non-originating articles, the set as a whole shall be regarded 
as originating provided that the value of the non-originating articles does 
not exceed 15% of the total value of the set. 
1. A movement certificate EUR. 1 shall be issued by the customs 
authorities of the exporting State when the goods to which it relates are 
exported. It shall be made available to the exporter as soon as actual 
exportation has been effected or ensured. 
2. In exceptional circumstances a movement certificate EUR. 1 may also 
be issued after exportation of the goods to which it relates if it was not issued 
at the time of exportation because of errors or involuntary omissions or 
special circumstances. In this case, the certificate shall bear a special 
reference to the conditions in which it was issued. 
3. A movement certificate EUR. 1 shall be issued only on application 
having been made in writing by the exporter. Such application shall be made 
on a form, of which a specimen is given in Annex V to this Protocol, which 
shall be completed in accordance with this Protocol. 
4. A movement certificate EUR. 1 may be issued only where it can serve 
as the documentary evidence required for the purpose of implementing the 
Agreement. 
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5. Applications for movement certificates must be preserved for at least 
two years by the customs authorities of the exporting country. 
Article 8 
1. The movement certificate EUR. 1 shall be issued by the customs 
authorities of the exporting State, if the goods can be considered 
Originating products' within the meaning of this Protocol. 
2. For the purpose of verifying whether the conditions stated in paragraph 
1 have been met, the customs authorities shall have the right to call for any 
documentary evidence or to carry out any check which they consider 
appropriate. 
3. It shall be the responsibility of the customs authorities of the exporting 
State to ensure that the forms referred to in Article 9 are duly completed. In 
particular, they shall check whether the space reserved for the description of 
the goods have been completed in such a manner as to exclude all possibility 
of fraudulent additions. To this end, the description of the goods must be 
indicated without leaving any blank lines. Where the space is not completely 
filled a horizontal line must be drawn below the last line of the description, 
the empty space being crossed through. 
4. The date of issue of the movement certificate must be indicated in the 
part of the certificate reserved for the customs authorities. 
Article 9 
Movement certificates EUR. 1 shall be made out on the form of which a 
specimen is given in Annex V to this Protocol. This form shall be printed in 
one or more of the languages in which the Agreement is drawn up. 
Certificates shall be made out in one of these languages and in accordance 
with the provisions of the domestic law of the exporting State; if they are 
handwritten, they shall be completed in ink and in capital letters. 
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Each certificate shall measure 210 χ 297 mm. A tolerance of up to plus 8 or 
minus 5 mm in the length may be allowed. The paper used must be white 
writing paper, sized, not containing mechanical pulp and weighing not less 
than 25 g/m2. It shall have a printed green guilloche pattern background 
making any falsification by mechanical or chemical means apparent to the 
eye. 
The exporting States may reserve the right to print the certificates 
themselves or may have them printed by approved printers. In the latter 
case, each certificate must include a reference to such approval. Each 
certificate must bear the name and address of the printer or a mark by which 
the printer can be identified. It shall also bear a serial number, either printed 
or not, by which it can be identified. 
Article 10 
1. Under the responsibility of the exporter, he or his authorized 
representative shall request the issue of a movement certificate EUR. 1. 
2. The exporter or his representative shall submit with his request any 
appropriate supporting document proving that the goods to be exported are 
such as to qualify for the issue of a movement certificate EUR. I. 
Article 11 
A movement certificate EUR. 1 must be submitted, within five months of 
the date of issue by the customs authorities of the exporting State, to the 
customs authorities of the importing State where the goods are entered. 
Article 12 
Movement certificates EUR. 1 shall be submitted to customs authorities in 
the importing State, in accordance with the procedures laid down by that 
State. The said authorities may require a translation of a certificate. They 
351 
may also require the import declaration to be accompanied by a statement 
from the importer to the effect that the goods meet the conditions required 
for the implementation of the Agreement. 
Article 13 
1. A movement certificate EUR. 1 which is submitted to the customs 
authorities of the importing State after the final date for presentation 
specified in Article 11 may be accepted for the purpose of applying 
preferential treatment, where the failure to submit the certificate by the 
final date set is due to reasons of force majeure or exceptional 
circumstances. 
2. In other cases of belated presentation, the customs authorities of the 
importing State may accept the certificates where the goods have been 
submitted to them before the said final date. 
Article 14 
The discovery of slight discrepancies between the statements made in the 
movement certificate EUR. 1 and those made in the documents submitted 
to the customs office for the purpose of carrying out the formalities for 
importing the goods shall not ipso facto render the certificate null and void if 
it is duly established that the certificate does correspond to the goods 
submitted. 
Article 15 
It shall always be possible to replace one or more movement certificates 
EUR. 1 by one or more other movement certificates EUR. 1 provided that 
this is done at the customs office where the goods arc located. 
Article 16 
Form EUR. 2, a specimen of which is given in Annex VI to this Protocol 
shall be completed by the exporter or, under his responsibility, by his 
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authorized representative. It shall be made out in one of the languages in 
which the Agreement is drawn up and in accordance with the provisions of 
the domestic law of the exporting State. If it is handwritten it must be 
completed in ink and in capital letters. If the goods contained in the 
consignment have already been subject to verification in the exporting 
country by reference to the definition of the concept of 'originating 
products' the exporter may refer to this check in the 'Remarks' box of form 
EUR. 2. 
Form EUR. 2 shall be 210 χ 148 mm. A tolerance of up to plus 8 or minus 5 
mm in the length may be allowed. The paper used must be white writing 
paper, sized, not containing mechanical pulp and weighing not less than 64 
g/m2. 
The exporting States may reserve the right to print the forms themselves or 
may have them printed by printers they have approved. In the latter case 
each form must include a reference to such approval. In addition, the form 
must bear the distinctive sign attributed to the approved printer and a serial 
number, either printed or not, by which it can be identified. 
A form EUR. 2 shall be completed for each postal consignment. 
These provisions do not exempt exporters from complying with any other 
formalities required by customs or postal regulations. 
Article 17 
1. Goods sent as small packages to private persons or forming part of 
travellers' personal luggage shall be admitted as originating products 
without requiring the production of a movement certificate EUR. 1 or the 
completion of a form EUR. 2, provided that such goods are not imported by 
way of trade and have been declared as meeting the conditions required for 
the application of these provisions, and where there is no doubt as to the 
veracity of such declaration. 
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2. Importations which are occasional and consist solely of goods for the 
personal use of the recipients or travellers or their families shall not be 
considered as importations by way of trade if it is evident from the nature 
and quantity of the goods that no commercial purpose is in view. 
Furthermore, the total value of these goods must not exceed 90 European 
units of account in the case of small packages or 285 European units of 
account in the case of the contents of travellers' personal luggage. 
Article 18 
I. Goods sent from the Community or from Yugoslavia for exhibition in 
another country and sold after the exhibition for importation into 
Yugoslavia or into the Community shall benefit on importation from the 
provisions of the Agreement on condition that the goods meet the 
requirements of this Protocol entitling them to be recognized as originating 
in the Community or in Yugoslavia and provided that it is shown to the 
satisfaction of the customs authorities that: 
(a) an exporter has consigned these goods from the territory of the 
Community or from Yugoslavia to the country in which the exhibition is 
held and has exhibited them there; 
(b) the goods have been sold or otherwise disposed of by that exporter to 
someone in Yugoslavia or in the Community; 
(c) the goods have been consigned during the exhibition or immediately 
thereafter to Yugoslavia or to the Community in the state in which they 
were sent for exhibition; 
(d) the goods have not, since they were consigned for exhibition, been used 
for any purpose other than demonstration at the exhibition. 
2. A movement certificate EUR. 1 must be produced to the customs 
authorities in the normal manner. The name and address of the exhibition 
must be indicated thereon. Where necessary, additional documentary 
evidence of the nature of the goods and the conditions under which they 
have been exhibited may be required. 
3. Paragraph 1 shall apply to any trade, industrial, agricultural or crafts 
exhibition, fair or similar public show or display which is not organized for 
private purposes in shops or business premises with a view to the sale of 
foreign goods, and during which the goods remain under customs control. 
Article 19 
1, When a certificate is issued within the meaning of Article 7 (2), after the 
goods to which it relates have actually been exported, the exporter must in 
the application referred to in Article 7 (3): 
— indicate the place and date of exportation of the goods to which the 
certificate relates, 
certify that no movement certificate EUR. 1 was issued at the time of 
exportation of the goods in question, and state the reasons. 
2. The customs authorities may issue a movement certificate EUR. 1 
retrospectively only after verifying that the information supplied in the 
exporter's application agrees with that in the corresponding file. 
Certificates issued retrospectively must be endorsed with one of the 
following phrases: 'NACHTRÄGLICH AUSGESTELLT', 'DÉLIVRÉ A 
POSTERIORI', 'RILASCIATO A POSTERIORI', 'AFGEGEVEN A 
POSTERIORI', 'ISSUED RETROSPECTIVELY', 'UDSTEDT 
EFTERFØLGENDE', 'IZDATO NAKNADNO'. 
Article 20 
In the event of the theft, loss or destruction of a movement certificate 
EUR. 1, the exporter may apply to the customs authorities which issued it for 
a duplicate made out on the basis of the export documents in their possession. 
The duplicate issued in this way must be endorsed with one of the following 
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words: 'DUPLIKAT. -DUPLICATA'. 'DUPLICATO'. 'DUPLICAAT'. 
'DUPLICATE". 
Artide 21 
Yugoslavia and the Community shall take all necessary steps to ensure that 
goods traded under cover of a movement certificate EUR, 1. and which in 
the course of transport use a free zone situated in their territory, arc not 
replaced by other goods and that they do not undergo handling other than 
normal operations designed to prevent their deterioration. 
Article 22 
In order to ensure the proper application of this Title, Yugoslavia and the 
Community shall assist each other, through their respective customs 
administrations, in checking the authenticity of movement certificates 
EUR. 1 and the accuracy of the information concerning the actual origin of 
the products concerned and the declarations by exporters on forms EUR. 2. 
Article 23 
Penalties shall be imposed on any person who. in order to enable goods to 
be accepted as eligible for preferential treatment, draws up or causes to be 
drawn up. either a document which contains incorrect particulars for the 
purpose of obtaining a movement certificate EUR. 1 or a form EUR. 2 
containing incorrect particulars. 
A rticic 24 
1. Subsequent verifications of movement certificates EUR. I and of forms 
EUR. 2 shall be carried out at random or whenever the customs authorities 
of the importing State have reasonable doubt as to the authenticity of the 
document or the accuracy of the information regarding the true origin of the 
goods in question. 
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2. For the purpose of implementing paragraph 1, the customs authorities 
of the importing State shall return the movement certificate EUR. 1 or the 
form EUR. 2, or a photocopy of such certificate or form, to the customs 
authorities of the exporting State, giving, where appropriate, the reasons of 
form or substance for an inquiry. The invoice, if it has been submitted, or a 
copy thereof, shall be attached to the form EUR. 2 and the customs 
authorities shall forward any information that has been obtained suggesting 
that the particulars given on the said certificates or the said form are 
inaccurate. 
If the customs authorities of the importing State decide to suspend 
execution of the Agreement while awaiting the results of the verification, 
they shall offer to release the goods to the importer subject to any 
precautionary measures judged necessary. 
3. The customs authorities of the importing State shall be informed of the 
results of the verification as quickly as possible. These results must be such 
as to make it possible to determine whether the disputed movement 
certificate EUR. 1 or form EUR. 2 applies to the goods actually exported, 
and whether these goods can, in fact, qualify for the application of the 
preferential arrangements. 
When such disputes cannot be settled between the customs authorities of 
the importing State and those of the exporting State, or when they raise a 
question as to the interpretation of this Protocol, they shall be submitted to 
the Customs Cooperation Committee. 
In all cases the settlement of disputes between the importer and the customs 
authorities of the importing State shall be under the legislation of the said 
State, 
Article 25 
The Joint Committee may decide to amend the provisions of this Protocol. 
Article 26 
1. A Customs Cooperation Committee shall be set up, charged with 
carrying out administrative cooperation with a view to the correct and 
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uniform application of this Protocol and with carrying out any other task in 
the customs field which may be entrusted to it. 
2. The Committee shall be composed on the one hand of experts of the 
Member States and of officials of the departments of the Commission of the 
European Communities who are responsible for customs questions, and on 
the other hand of experts nominated by Yugoslavia. 
Article 27 
The Community and Yugoslavia shall take any measures necessary to 
enable movement certificates EUR. 1 as well as forms EUR. 2 to be 
submitted, in accordance with Articles 11 and 12 of this Protocol, from the 
day on which the Agreement enters into force. 
Article 28 
The Community and Yugoslavia shall each take the steps necessary to 
implement this Protocol. 
Article 29 
The Contracting Parties agree to take the necessary steps to avoid deflection 
of trade when this Protocol is applied. The Joint Committee shall examine. 
at the request of either party, and decide, within a reasonable period, on the 
adoption of appropriate measures in the context of this Protocol. 
Article 30 
The Annexes to this Protocol shall form an integral part thereof. 
Article 31 
The provisions of the Agreement may be applied to goods which comply 
with the provisions of Title I and which on the date of entry into force of the 
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Agreement are either in transit or are in the Community or in Yugoslavia in 
temporary storage in bonded warehouses or in free zones, subject to the 
submission to the customs authorities of the importing State, within four 
months of that date, of a certificate EUR. 1 endorsed retrospectively by the 
competent authorities of the exporting State together with the documents 
showing that the goods have been transported directly. 
Article 32 
The endorsements referred to in Articles 19 and 20 shall be inserted in the 
'Remarks' box of the certificate. 
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ANNEX Ι 
Explanatory notes 
/ . Articles I and 2 
The term 'the Community' or 'Yugoslavia' shall also cover the territorial 
waters of the Member States of the Community or of Yugoslavia 
respectively. 
Vessels operating on the high seas, including factory ships, on which fish 
caught is worked or processed, shall be considered as part of the territory of 
the State to which they belong provided that they satisfy the conditions sel 
out in Explanatory Note 5. 
2. Article I 
In order to determine whether goods originate in the Community or in 
Yugoslavia it shall not be necessary to establish whether the power and fuel. 
plant and equipment, and machines and tools used to obtain such goods 
originate in third countries or not. 
3. Articles 3 (I) and (2) and 4 
The percentage rule constitutes, where the product obtained appears in List 
A. a criterion additional to that of change of heading for any non-origi nati ng 
product used. 
4. Article 1 
Packing shall be considered as forming a whole with the goods contained 
therein. This provision, however, shall not apply to packing which is not of 
the normal type for the article packed and which has intrinsic utilization 
value and is of a durable nature, apart from its function as packing. 
5. Article 2(f) 
The terms 'their vessels' shall apply only to vessels: 
— which are registered or recorded in a Member State or in Yugoslavia, 
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which sail under the flag of a Member State or of Yugoslavia, 
which, as concerns the Member States, are owned to an extent of at 
least 50% by nationals of the Member States or by a company with its 
head office in a Member State, of which the manager, managers, 
chairman of the board of directors or of the supervisory board, and the 
majority of the members of such board, are nationals of the Member 
States and of which, in addition in the case of partnerships or limited 
companies, at least half of the capital belongs to the Member States or 
to public bodies or nationals of the Member States; 
which, as concerns Yugoslavia, are owned to an extent of at least 51% 
by nationals of Yugoslavia or by organizations of associated labour the 
head offices of which are situated in Yugoslavia and the manager, 
managers and members of whose administrative body are nationals of 
Yugoslavia and of which, in addition, where investment of capital by 
foreigners in Yugoslav organizations of associated labour is concerned, 
at least 51% of the capital is owned by nationals of Yugoslavia or by 
Yugoslav organizations of associated labour; 
of which the captain and officers are all nationals of the Member States 
or of Yugoslavia, 
of which at least 75% of the crew are nationals of the Member States or 
of Yugoslavia. 
6. Article 4 
'Ex-works price' shall mean the price paid to the manufacturer in whose 
undertaking the last working or processing is carried out, provided the price 
includes the value of all the products used in manufacture. 
'Customs value' shall be understood as meaning the customs value laid 
down in the Convention concerning the valuation of goods for customs 
purposes signed in Brussels on 15 December 1950. 
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LISTA 
List of working or processing operations which result in a change in the nomenclature heading without conferring 
the status of originating products on the products undergoing such operations, or conferring this status only sub-
ject to certain conditions 
CCT 
heading 
Products obtained 
Working or processing 
that does not confer the status of 
originating products 
Working or processing 
that confers the status of 
originatingproducts 
when the following conditions 
04.03 
04.04 
07.02 
Meat and edible meat offals (except 
poultry liver), salted, in brine, dried 
or smoked 
Fish, dried, salted or in brine; 
smoked fish, whether or not cooked 
before or during the smoking process 
Cheese and curd 
Vegetables (whether c 
preserved by freezing 
Salting, placing in brine, drying or 
smoking of meat and edible meat 
and edible meat offals of heading 
Nos 02.01 and 02.04 
Drying, salting, placing in brine; 
smoking of fish, whether cooked or 
Preserving, concentrating, or adding 
sugar to milk ut cream of heading 
No 04.01 
Manufacture from milk or c 
Manufacture from products of heading 
Nos 04.01. 04.02 and 04,03 
Freezing of vegetables 
11.01 
11.02 
Vegetables provisionally preserved in 
brine, in sulphur water or in other 
preservative solutions, bul not specially 
prepared for immediate consumption 
Dried, dehydrated or evaporated 
vegetables, whole, cut, sliced, broken 
or in powder, but not further prepared 
Fruit (whether or not cooked), pre­
served by freezing, not containing 
added sugar 
Fruit provisionally preserved (for 
example, by sulphur dioxide gas, in 
brine, in sulphur water or in other 
preservative solutions), but unsuit­
able in that state for immediate 
consumption 
Fruit, dried, other than that falling 
within heading Nos 08.01. 08.02.08.03. 
08.04 or 08.05 
Cereal flours 
Cereal groats and cereal meal; other 
worked cereal grains (for example, 
rolled, flaked, polished, pearled or 
kibbled, but not further prepared), 
except rice falling within heading No 
10.06; germ of cereals, whole, roiled, 
flaked or ground 
Flour of the dried leguminous veg­
etables falling within heading No 
07.05 or of the fruits falling within 
any heading in Chapter 8; flour and 
meal of sago and of roots and tubers 
falling within heading No 07.06 
Placing in brine or in other solutions 
of vegetables of heading No 07.01 
Drying, dehydration, evaporation, 
cutting, grinding, powdering of veg­
etables of heading Nos 07,01 to 07.03 
Freezing of fruit 
Placing in brine or in other solutions 
of fruit of heading Nos 08.01 to 08,09 
Manufacture from o 
Manufacture from e 
Manufacture from dried leguminous 
vegetables of heading No 07.05, 
Eroducts of heading No 07.06 or of ■uit of Chapter 8 
Products obtained 
C C T 
heading 
No 
11.05 
11.07 
11.08 
11.09 
15.01 
15.02 
15.04 
15.06 
cx 15.07 
Descr ipt ion 
Flour, meal and flakes of potato 
M a l l , roasted or not 
Starches; inul in 
Wheat g lu ten, whether or no l dr ied 
La rd , other pig fat and poul l ry fat, 
rendered or solvent-extracted 
Fats of bovine catt le, sheep or goats, 
unrendered; rendered or solvent-ex­
tracted fats ( including 'premier jus ' ) 
obtained f rom those unrendered fats 
Fats and oils, of fish and marine 
mammals, whether or not ref ined 
Other animal oi ls and fats ( including 
neat's-foot oi l and fats f rom bones or 
waste) 
Fixed vegetable oi ls, f lu id or sol id, 
crude, ref ined or pur i f ied , bu l not 
including chinawood o i l , myn le -
wax. japan wax or o i l o f lung nuts, 
oleococca seeds or oit icica seeds; also 
not including oils of a k ind used in 
machinery or mechanical appliances 
or for industrial purposes other than 
the manufacture of edible products 
W o r k i n g o r proce ssi ng 
that does not confer the status of 
or ig inat ing products 
Manufacture f rom potatoes 
Manufacture f rom cereals 
Manufacture f rom cereals of Chapter 
10, or f rom potatoes or other products 
of Chapter 7 
Manufacture f rom wheat or wheat 
f lours 
Manufacture f rom products of heading 
No 02.05 
Manufacture f rom products of heading 
Nos 02.01 and 02.06 
Manufacture f rom fish or marine 
mammals 
Manufacture f rom products of 
Chapter 2 
Manufacture f rom products of 
Chapters 7 and 12 
Work i ng or processing 
that confers the status of 
or ig inat ing products 
when the fo l lowing condit ions 
are met 
16.01 
16.02 
16.04 
16.05 Crustaceans and molluscs, prepared 
or preserved 
HciM sugar and cane sugar, in solid 
form, flavoured or coloured 
Other sugars, in 
flavoured or coloured 
Other sugars, in solid form, not 
flavoured or coloured; sugar syrups, 
not flavoured or coloured; artificial 
honey, whether or not mixed with 
natural honey; caramel 
Molasses, flavoured or coloured 
Chocolate and other food preparations 
containing cocoa 
Manufacture 
Chapter 2 
Manufacture 
Manufacture 
Chapter 3 
Manufacture 
Chapter 3 
f rom 
f rom 
f rom 
from 
products 
products 
products 
products 
Manufacture from other products of 
Chapter 17 ihe value ot which ex-
ceeds 30% of the value of the 
finished product 
Manufacture from other products of 
Chapter 17 the value of which ex-
ceeds 30% of the value of Ihe 
finished product 
Manufacture from any product 
Manufacture from other products of 
Chapter 17 the value of which ex-
ceeds 30% of the value of the 
finished product 
Manufacture from other products of 
Chapter 17 the value of which ex-
ceeds 30% of the value of the 
finished product 
Manufacture from products of 
Chapter 17 the value of which ex-
ceeds 30% of the value of the 
finished product 
Products obtained 
C C T 
heading 
No 
ex 19.02 
ex 19.02 
19.03 
19.04 
19.05 
19.07 
19.08 
Descript ion 
Mal t extract 
Preparations of f lour, meal, starch or 
malt extract, of a k ind used as infant 
food or for dietetic or cul inary pur­
poses, containing less than 5 0 % by 
weight of cocoa 
Macaron i , spaghetti and similar 
products 
Tapioca and sago; tapioca and sago 
substitutes obtained from potato or 
other starches 
Prepared foods obtained by the swell­
ing or roasting of cereals or cereal 
products (puffed r ice, corn flakes 
and similar products) 
Bread, ships' biscuits and other o rd i ­
nary bakers' wares, not containing 
added sugar, honey, eggs, fats, 
cheese or f ru i t ; communion wafers, 
cachets of a k ind suitable for phar­
maceutical use. sealing wafers, rice 
paper and similar products 
Pastry, biscuits, cakes and other fine 
bakers' wares, whether or not con­
taining cocoa in any propor t ion 
Work i ng or processing 
that does not confer the status of 
or ig inat ing products 
Manufacture f rom products of heading 
No 11.07 
Manufacture f rom cereals and de­
rivatives thereof, meat and mi l k , or 
in which the value of products of 
Chapter 17 used exceeds 30% of the 
value of the finished product 
Manufacture f rom potato starch 
Manufacture f rom any product o lher 
than of Chapter 17 ( ' ) or in which 
the value of the products of Chapter 
17 used exceeds 3 0 % of the value of 
the finished product 
Manufacture f rom products of 
Chapter 11 
Manufacture f rom producís of 
Chapter 11 
Work i ng or processi ng 
that confers the status of 
or ig inat ing products 
when the fo l lowing condit ions 
are met 
Manufacture f rom durum wheat 
Vegetables and fruit, prepared or 
preserved by vinegar or acetic acid 
with or without sugar, whether or 
not containing salt, spices or mustard 
Vegetables prepared or preserved 
otherwise than by vinegar or acetic 
Fruit preserved by freezing, contain­ing added sugar 
Fruit, fruit peel and pans of plants, 
preserved by sugar (drained, glacé or 
crystallized) 
Jams, fruit jellies, marmalades, fruit 
purées and fruit pastes, being cooked 
preparations, containing added sugar 
Fruit otherwise prepared 
served, whether or not α 
added sugar or spirit: 
Preserving vegetables, fresh or frozen 
or preserved temporarily or pre­
served in vinegar 
Preserving vegetables, fresh t 
Manufacture from products 
Chapter 17 of which lhe value 
ceeds 30% of the value of the 
finished product 
Manufacture from pioducts 
Chapter 17 of which the value 
ceeds 30% of the value of the 
finished product 
Manufacture from products 
Chapter 17 of which the value ex 
ceetls 30% of the value of the 
finished product 
Manufacture from products of 
Chapter 17 of which the value ex­
ceeds 30%, of the value of the 
finished product 
Manufacture, without added sugar 
or spirit, in which the value of lhe 
constituent originating products of 
heading Nos 08,01, 08.05 and 
12.01, represents at least 60% of the 
value of the finished product 
( ) This rule does not apply whei of maize of the 'Zea indurata' type or durum wheat is concerned. 
Products obtained Working or processing 
that does not confer the status of 
originating products 
Working or processing 
that confers the status of 
originating products 
when the following condi t ions 
Fruit juices (including grape must), 
whether or not containing added 
sugar, but unfermented and not 
containing spirit 
Roasted chicory and extracts thereof 
Soups and broths in liquid, solid or 
powder form; homogenized food 
preparations 
Sugar syrups, flavoured or coloured 
Lemonade, flavoured spa waters and 
flavoured aerated waters, and other 
non-alcoholic beverages, not includ-
ing fruit and vegetable juices falling 
within heading No 20.07 
Vermouths, and other wines of fresh 
grapes flavoured with aromatic extracts 
Ethyl alcohol or neutral spirits, 
undenatured, of a strength of 80° or 
higher; denatured spirits (including 
ethyl alcohol and neutral spirits) of 
any strength 
Manufacture from products of 
Chapter 17 of which the value ex-
ceeds 30% of the value of the 
finished product 
Manufacture from products of 
Chapter 17 of which the value ex-
ceeds 30% of the value of the 
finished product 
Manufacture from fruit juices (!) or 
in which the value of products of 
Chapter 17 used exceeds 30% of the 
value of the finished product 
Manufacture from products of heading 
No 08,04, 20.07, 22.04 or 22.05 
Manufacture from products of heading 
No 08.04, 20.07, 22.04 or 22.05 
22.10 
ex 23.03 
Spirits (other than those of heading 
No 22 08); liqueurs and other 
spirituous beverages; compound 
alcoholic preparations (known as 
'concentrated extracts') far the 
manufacture of beverages 
Vinegar and substitutes for vinegar 
Residues from the manufacture of 
maize starch (excluding concentrated 
steeping liquors), of a protein con-
tent, calculated on the dry product, 
exceeding 40% by weight 
Oil-cake and other residues (except 
dregs) resulting from the extraction 
of vegetable oils 
Sweetened forage; other preparations 
of a kind used in animal feeding 
Cigarettes, cigars, smoking tobacco 
Aluminium sulphate 
Medicaments (including veterinary 
medicaments) 
Manufacture from products of heading 
No 08.04, 20.07, 22.04 or 22,05 
Manufacture from products of heading 
No 08.04, 20.07, 22.04 or 22.05 
from various products 
Manufacture from cereals and de-
rived products, meat, milk, sugar 
and molasses 
Manufacture from products of 
heading No 24.01 of which at least 
70% by quantity are originating 
products 
Manufacture in which the value of 
the products used does not exceed 
50% of the value of the finished 
product 
Manufacture in which the value of 
the products used does not exceed 
50% of the value of the finished 
product 
(') This rule does not apply where fruit juices of pineapple, lime and grapefruit are concerned. 
Products obtained 
CCT 
heading 
No 
31.05 
32.06 
32,07 
ex 33.06 
35.05 
ex 35.07 
37.01 
37.02 
Description 
Other fertilizers; goods of the pre-
sent Chapter in tablets, lozenges and 
similar prepared forms or in pack-
ings of a gross weight not exceeding 
10 kg 
Colour lakes 
Other colouring matter; inorganic 
products of a kind used as 
luminophores 
Aqueous distillates and aqueous 
solutions of essential oils, including 
such products suitable for medicinal 
uses 
Dextrins and dextrin glues; soluble 
or roasted starches; starch glues 
Preparations used for clarifying beer, 
composed of papain and bentonite; 
enzymatic preparations for desizing 
textiles 
Photographic plates and film in the 
flat, sensitized, unexposed, of any 
material other than paper, paper-
board or cloth 
Film in rolls, sensitized, unexposed, 
perforated or not 
Working or processing 
that does not confer the statusof 
originating products 
Manufacture from materials of heading 
No 32.04 or 32.05 (') 
Mixing of oxides or salts of Chapter 
28 with extenders such as barium 
sulphate, chalk, barium carbonate 
and satin white (') 
Manufacture from essential oils (ter-
peneless or not), concretes, absolutes 
orresinoids(') 
Manufacture from products of heading 
No 37.02 (') 
Manufacture from products of heading 
No 37.01 (') 
Working or processing 
that confers the statusof 
original ing products 
when the following conditions 
are met 
Manufacture in which the value of 
the products used does not exceed 
50% of the value of the finished 
product 
Manufacture from maize or potatoes 
Manufacture in which the value of 
the products used does not exceed 
50% of the value of the finished 
product 
Sensitized plates and film, exposed 
but not developed, negative or positive 
Disinfectants, insecticides, fungicides, 
rat poisons, herbicides, anti-sprouting 
products, plant growth regulators and 
similar products, put up in forms or 
packings for sale by retail or as 
preparations or as articles (for example, 
sulphur-tre at e d bands, wicks and 
candles, fly-papers) 
Prepared glazings, prepared dressings 
and prepared mordants, of a kind 
used in the textile, paper, leather or 
like industries 
Pickling preparations for metal sur-
faces; fluxes and other auxiliary 
preparations for soldering, brazing 
or welding; soldering, brazing or 
welding powders and pastes consist-
ing of metal and older materials; 
preparations of a kind used as cores 
or coatings for welding rods and 
electrodes 
Anti-knock preparations, oxidation 
inhibitors, gum inhibitors, viscosity 
improvers, anti-corrosive pre-
parations and similar prepared addi-
tives for mineral oils, excluding 
prepared additives for lubricants 
Manufacture from products of heading 
No 37.01 or 37.02 (') 
Manufacture in which the value of 
products used does not exceed 
50% of the value of the finished 
product 
Manufacture in which the value of 
the products used does not exceed 
50% of the value of the finished 
product 
Manufacture in which the value of 
the products used does not exceed 
50%. of the value of the finished 
product 
Manufacture in which the value of 
the products used does not exceed 
50%. of the value of the finished 
product 
(') These provisions do not apply where the products are obtained from products which have acquired the s 
accordance with the conditions laid down in List B. 
s of originating products ii 
Products obtained 
CCT 
heading 
No 
38.15 
38.17 
38.18 
ex 38.19 
Descr ipt ion 
Prepared rubber accelerators 
Preparations and charges for fire-
extinguishers; charged f i re-ext in­
guishing grenades 
Composite solvents and thinners for 
varnishes and similar products 
Chemical products and preparations 
of the chemical or all ied industries 
( including those consisting of mix­
tures of natural products), not else­
where specified or inc luded; residual 
products of the chemical or all ied 
industries, not elsewhere specified or 
inc luded, excluding: 
— Fuel o i l and dippel 's o i l ; 
— Naphthemc acids and their 
water- insoluble salts; esters of 
naphthenic acids; 
— Sulphonaphthenic acids and their 
water-insoluble salts; esters of 
sulphonaphthenic acids; 
— Petroleum sulphonates, exclud­
ing petroleum sulphonates of 
alkal i metals, of ammon ium or 
of ethanolamines, thiophenated 
sulphonic acids of oils obtained 
f rom bi tuminous minerals, and 
their salts; 
Work ing or processing 
that does not confer the statusof 
or ig inat ing products 
Work i ng or processing 
that confers the status of 
or ig inat ing products 
when Ihe fo l lowingcondi t ions 
are met 
Manufacture in which the value of 
the products used docs not exceed 
5 0 % of the value of the finished 
product 
Manufacture in which the value of 
the products used docs not exceed 
50%. of the value of the finished 
product 
Manufacture in which the value of 
the products used does not exceed 
50% of the value of the finished 
product 
Manufacture in which the value of 
the products used does not exceed 
50% of the value of the finished 
— Mixed alkylbenzencs and mi: 
alkylnaphthalenes; 
— Ion exchangers: 
— Catalysts; 
— Getters for vacuum tubes; 
— Refractory cements or mortars 
and similar compositions; 
— Alkaline iron oxide for the 
purification of gas; 
— Carbon (excluding that in artifi-
cial graphite of heading No 
38-01) in metal-graphite or other 
compounds, in the form of sn 
plates, bars or other semi-ma 
factures 
— Sorbitol other than that of head-
ing No 29.04 
— Ammoniacal gas liquors and 
spent oxide produced in coal gas 
purification 
Polymerization products 
Articles of materials of the kinds 
described in heading Nos 39.01 to 
39.06 with the exception of fans and 
hand screens, non-mechanical, 
frames and handles therefor and 
parts of such frames and handles. 
and corset busks and similar sup-
ports for articles of apparel or 
clothing accessories 
Manufacture in which the value of 
the products used does not exceed 
50% of the value of the finished 
product 
rmfacturc in which the value of 
the products used docs not exceed 
50% of the value of the finished 
product 
Products obtained 
C C T 
heading 
No 
40,05 
41.08 
43.03 
Descr ipt ion 
Plates, sheets and s t r ip , of un -
vulcanizcd natural or synthetic rub­
ber, other than smoked sheets and 
crepe sheets of heading No 40.01 or 
40.02; granules of unvulcanizcd 
natural o r synthetic rubber com­
pounded ready for vulcanizat ion; 
unvulcanizcd natural o r synthetic 
rubber, compounded before or after 
coagulation either w i th carbon black 
(w i th or wi thout the addi t ion of 
mineral oi l ) or w i th silica (w i lh or 
wi thout the addit ion of mineral o i l ) , 
in any f o r m , of a k ind known as 
masicrbatch 
Patent leather and imi tat ion patent 
leather; metal l ized leather 
Ar t ic les of furskin 
Work i ng or processing 
that does not confer the statusof 
or ig inat ing products 
Mak ing up f rom furskin in plates, 
crosses and similar forms (heading 
No ex 43.02) ( ' ) 
Work i ng or processing 
that confers the status of 
when lhe fo l lowingcondi i ions 
are met 
Manufacture in which the value of 
the products used does not exceed 
50% of the value of the finished 
product 
Varnishing or metal l izing of leather 
of heading Nos 41.02 to 41.06 
(other than skin leather of crossed 
Indian sheep and Indian goat or k i d . 
not fur ther prepared lhan vegetable 
tanned, o r i f otherwise prepared 
obviously unsuitable for immediate 
use in the manufacture o l leather 
articles) in which the value of the 
skin leather used does not exceed 
50% of the value of the finished 
product 
ex 44.21 
ex 44.28 
45.03 
ex 48.07 
48.14 
48.15 
ex 48.16 
49.09 
49.10 
Complete wooden packing cases, 
boxes, crates, drums and similar 
packings, excepting those made of 
fibreboard 
Match splints; wooden pegs or pins 
for footwear 
Articles of natural cork 
Paper and paperboard, ruled, lined, 
or squared, but not otherwise 
printed, in rolls or sheets 
Writing blocks, envelopes, letter 
cards, plain postcards, correspon-
dence cards; boxes, pouches, wallets 
and writing compendiums, of paper 
or paperboard, containing only an 
assortment of paper stationery 
Other paper and paperboard, cut to 
size or shape 
Boxes, bags and other packing con-
tainers , of paper or paperboard 
Picture postcards, Christmas and 
other picture greetings cards, printed 
by any process, with or without 
trimmings 
Calendars of any kind, of paper or 
paperboard, including calendar 
blocks 
Manufacture from drawn wood 
Manufacture from products of heading 
No 49.11 
Manufacture from products of heading 
No 49.11 
Manufacture from boards not cut to 
size 
Manufacture from products of 
heading No 45.01 
Manufacture from paper pulp 
Manufacture in which the value of 
the products used does not exceed 
50% of the value of the finished 
product 
Manufacture from paper pulp 
Manufacture in which the value of 
the products used does not exceed 
50% of the value of the finished 
product 
( ) These provisions do not apply where the products are obtair 
accordance with the conditions laid down in List B. 
:d from products which have acquired the status of originating produt 
Products obtained 
CCT 
heading 
No 
50.04(') 
50.05(') 
ex50.07(') 
ex50.07(') 
50.09(2) 
51.01(') 
51.02/') 
51.03(') 
51.04(2) 
Description 
Silk yarn, other than yarn of noil or 
other waste silk, not put up for retail 
sale 
Yarn spun from noil or other waste 
silk, not put up for retail sale 
Silk yarn and yarn spun from noil or 
other waste silk, put up for retail sale 
Imitation catgut of silk 
Woven fabrics of silk, of noil or of 
other waste «ilk 
Yarn of man-made fibres (continu­
ous), not pul up for retail sale 
Monofil, strip (artificial straw and 
the like) and imitation catgut, of 
man-made fibre materials 
Yarn of man-made fibres (continu­
ous), put up for retail sale 
Woven fabrics of man-made fibres 
(continuous), including woven fab­
rics of monofil or strip of heading 
No 51.01 or 51.02 
Working or processing 
that does not confer lhe status of 
originating products 
Working or processing 
that confers the status of 
originating products 
when the following conditions 
are met 
Manufacture from products other 
than those of heading No 50.04 
Manufacture from products of 
heading No 50,03 
Manufacture from products of 
heading Nos 50.01 to 50.03 
Manufacture from products of 
heading No 50.01 or of heading 
No 50.03 neither carded nor combed 
Manufacture from producís of 
heading No 50.02 or 50.03 
Manufacture from chemical products 
or textile pulp 
Manufacture from chemical products 
or textile pulp 
Manufacture from chemical products 
or textile pulp 
Manufacture from chemical products 
or textile pulp 
5 2 . 0 U ' ) 
52.02(2) 
53,06( ' ) 
53.07( ' ) 
53.08( ') 
Meial l ized yarn, being texti le yarn 
spun wi th metal or covered with 
metal by any process 
Woven fabrics of metal thread or of 
metall ized yarn, of a k ind used in 
articles of apparel , as furnishing 
fabrics or the l ike 
Ya rn of carded sheep's or lambs' 
woo l (wool len yarn) , nol pui up for 
retail sale 
Yarn of combed sheep's or lambs-
wool (worsted yarn) , noi put up lor 
retai l sale 
Yarn of fine animal hair (curded or 
combed) , not put up for reiai l sale 
Manufacture f rom chemical 
products, f rom texti le pulp or f rom 
natural texti le fibres, disconiinuous 
man-made fibres or iheir wasle, 
neither carded nor combed 
Manufacture f rom chemical 
products, f rom texti le pulp or f rom 
natural texti le fibres, discontinuous 
man-made fibres or their waste 
Manufacture f rom products of 
heading No 53.01 or 53.03 
Manufacture f rom products of 
heading No 53.01 or 53.03 
Manufacture f rom raw fine animal 
hair of heading No 53,02 
I ) For yarn composed of two or more texti le materials, the condit ions shown in ihe list must also be met in respect of each of the headings under 
which yarns of the other texti le malerials of which the mixed yam is composed would be classified. This ru le , however, does not apply to any 
one or more mixed texti le materials whose weight docs not exceed 10% of the total weight of texti le materials incorporated. 
(-) For fabrics composed of two or more texti le materials, lhe condit ions shown in this lisi must also be met in respect of each of the headings 
under which fabric of lhe other texti le materials of w hich the mixed produci is composed would be classified. This rule, however, does not 
apply to any one or more mixed texti le materials whose weight does not exceed 10% of the total weight of texti le materials incorporated. This 
percentage shall be increased: 
— lo 20% where the material in question is yarn made of polyurethane segmented wi th f lexible segments of polyether, whether or not 
g imped, fal l ing wi th in heading Nos ex 51.01 and ex 58.07. 
— to 3 0 % where the mater ial in question is yarn o l a width noi exceeding 5 mm formed of a core consisting either of a th in str ip of a lumin ium 
or of a film of art i f ic ial plastic material whether or not covered wi th a lumin ium powder. this core having been inserted and glued by means 
of a transparent or coloured glue between two f i lms of art i f icial plastic material . 
CCT 
heading 
53.100 
53.11(2) 
53.12(2) 
54.03O 
54.04(') 
54.05(2) 
55.05(l) 
55.06(') 
55.07O 
Products obtained 
Yarn of horsehair or of other coarse 
animal hair, not put up for retail sale 
r coarse), put up for retail sale 
Flax or ramie varn, put up for retail 
sale 
Woven fabrics of flax or of ramie 
Coiton yarn, not put up for retail 
sale 
Cotton yarn, put up for retail sale 
Cotton gauze 
Working or processing 
that docs not confer the statu! 
originating products 
Working or processing 
that confers the status of 
originating products 
when the following conditions 
are met 
Manufacture from raw coarse 
animal hair of heading No 53.02 01 
from raw horsehair of heading 
No 05.03 
Manufacture from materials 
heading Nos 05.03 and 53.01 to 
53.04 
Manufacture from 
heading Nos 53.01 to 53.05 
Manufacture from products 
heading Nos 53.02 to 53.05 or from 
horsehair of heading No 05.03 
Manufacture either from products ol 
heading No 54.01 neither carded noi 
combed or from products of heading 
No 54.02 
Manufacture from materials 
heading No 54.01 or 54.02 
Manufacture from materials 
heading No 54.01 or 54.02 
Manufacture from materials 
heading No 55.01 or 55,03 
Manufacture from materials 
heading No 55.01 or 55.03 
Manufacture from materials 
heading No 55.01. 55,03 or 55.04 
Manufacture from materials 
heading No 55.01. 55.03 or 55.04 
Man­made fibres (disconi inuous 
not carded, combed or ot herwis 
prepared for spinning 
Cont inuous filament tow for th 
nufacture of man­made fibre 
(disconi inuous) 
Waste ( including yarn waste and 
pulled or garnet ted rags) of man­
made fibres (continuous or discon­
t inuous), nol ca idcd . combed or 
j therwise prepared for spinning 
Man­made fibres (disconiinuous 
waste), carded, combed or otherw 
prepared for spinning 
rn of man­made fibres (d is« 
t inuous or waste), not put up for 
Manufacture f rom malerials of 
heading No 55.01. 55.03 or 55.04 
Manufacture f rom chemical products 
or texti le pulp 
Manufacture f rom chemical products 
or texti le pulp 
Manufacture f rom chemical producís 
or texti le pulp 
Manufacture fi­
or texti le pulp 
Manufacture f rom chei 
or texti le pulp 
( ) For yarn composed of two or more texti le materials, the condit ions shown in the list musi also be met in respect of each of the headings under 
which yarns of the other texti le materials of which the mixed yarn is composed would be classified. This rule, however, does not apply to any 
one or more mixed texti le materials whose weighl does not exceed 10% of the total weighl of texti le materials incorporated. 
(■) For fabrics composed of two or more texti le materials, Ihe condit ions shown in this list must also he met in respect of each of the headings 
under which fabric of the other texti le materials of which the mixed fabric is composed would be classified. This ru le , however, docs no l 
apply to any one or more mixed texti le materials whose weighl does not exceed 10% of ihe to ia l weight of texti le materials incorporated. This 
percentage shall be increased: 
— to 20% where the material in question is yarn made of polyurethanc segmented w i lh f lexible segmented wi th f lexible segments of 
polyether, whether or not g imped, fal l ing wi th in heading Nos ex 51.01 and ex 58.07, 
— to 30% where the material in question is yarn of a width not exceeding 5 mm formed of a core consisting c i ther o f a th in str ip of a lumin ium 
or of a film of art i f ic ial plastic mater ial whether or not covered wi th a lumin ium powder , this core having been inserted and glued by means 
of a transparent or coloured glue between two f i lms of art i f ic ial plastic mater ia l . 
Products obtained 
CCT 
heading 
No 
56.06O 
56.07(2) 
57.060 
ex57.07(') 
ex57.07(') 
ex 57.07 
57.I0(2) 
ex57.11(2) 
ex 57.11 
Description 
Yarn of man-made fibres (discon­
tinuous or waste), put up for retail 
sale 
Woven fabrics of man-made fibres 
(discontinuous or waste) 
Yarn of jute or of other textile bast 
fibres of heading No 57.03 
Yarn of true hemp 
Yarn of other vegetable textile fibres, 
excluding yarn of true hemp 
Paper yarn 
Woven fabrics of jute or of other 
textile bast fabrics of heading No 
57,03 
Woven fabrics of other vegetable 
textile fibres 
Woven fabrics of paper yarn 
Working or processing 
that does not confer the status of 
origi nati n g products 
Working or processing 
that confers tne statusof 
originating products 
when the followingconditions 
arc met 
Manufacture from chemical products 
or textile pulp 
Manufacture from products of 
heading Nos 56.01 to 56.03 
Manufacture from raw jule, jute low 
or from olher raw textile bast fibres 
of heading No 57.03 
Manufacture from true hemp, raw 
Manufacture from raw vegetable 
textile fibres of heading Nos 57.02 
to 57.04 
Manufacture from products of 
Chapter 47. from chemical products, 
textile pulp or from natural textile 
fibres. discontinuous man-made 
fibres or their waste, neither carded 
nor combed 
Manufacture Irom raw jute, jute low 
or from other raw textile bast fibres 
of heading No 57.03 
Manufacture from materials of 
heading No 57.01. 57.02 or 57.04 or 
from coir yarn of heading No 57.07 
Manufacture from paper. from 
chemical products, textile pulp or 
from natural textile fibres, 
discontinuous man-made fibres or 
their waste 
Carpets, carpeting and rugs, knotted 
(made up or not) 
'Schumacks' and "Karamalli 
andth^ like (made up or not) 
heading No 
M i , | i o * 
55.04. 56. i l 
57.114 
M a nu facture 
heading No 
53.01 to 
55.04. 56.1 
57.04 or fr 
No 57.07 
f rom materials ot 
50.111 to 50.03. 51.01. 
I 05. 54.01. 55.01 to 
to 5t> 03 or 57.01 to 
f r ­ m materials of 
50.01 to 511.03. 51.01. 
3.05. 54.01. 55.111 lo 
1 to 16 111 57 01 lo 
in coir M in i o l heading 
O l'or yarn composed of two or iru 
which yams of the other textile 
one or more mixed textile maiei 
(2) For fabrics composed of two or 
under which fabric of thi 
le materials, the conditions shown in the list must also be met in respect of each of the headings under 
Is of which the mixed vam is composed would be classified. This rule, however .does not apply to an\ 
ise weighl does nol exceed 10% of the total weighl of textile materials incorporated. 
■xtile malcriáis, the conditions shown in this lisi must also be mei in respect of each of ι he headings 
naterials of which the mixed product is composed would be classified This rule, however, docs not 
apply to any one or more mixed textile materials whose weight does noi exceed 10% of ihe total weighl of textile materials incorporated. This 
percentage shall be increased: 
— to 20'!.. where ihe material in question is yarn made of polyurethane segmented wilh flexible segments of polyether, whether or not 
lumped, falling within heading Nos ex 51.01 and ex 58.07. 
— to W% where the material in question is varn of a width not exceeding 5 mm formed of a core consistingeilher of a thin strip of aluminium 
or ol a film of anificial plaslic material whether or not covered with aluminium powder. ihis core having been inserted and glued by means 
of a transparent or coloured glue between two films of artificial plastic material, 
(') For producís composed of two or more textile materials, the conditions shown in column 4 η 
materials of which the mixed product is composed. This rule, however. does noi apply to any one ι 
does not exceed 10"',. of the total weight of textile materials incorporated. This percentage shall be increased: 
— io 20% where ihe material in question is yarn made of polyurethane segmented with flexible segments of polyether. whether or not 
pimped, falling within heading Nos ex 51.01 and ex 58.07. 
_ to Til'!;, where the material in question is vani of a width not exceeding 5 mm formed of a core consisting either of a thin stnp of aluminium 
or of a film of artificial plasm material whether or noi covered wilh aluminium powder, this core having been inserted and glued by means 
of u transparent or coloured glue between two films of artificial plastic material. 
ir more mixed n 
ich of lhe lexic­
ais whose weight 
Products obtained 
C C T 
heading or ig inat ing products 
Work i ng or processing 
that confers lhe statusof 
or ig inat ing producís 
when the fo l lowing condit ions 
Woven pile fabrics and chenille fab­
rics (other than terry towel l ing or 
similar terrv fabrics of cotton fal l ing 
wi th in heading No 55.08 and fabrics 
fall ing wi th in heading No 58.05) 
Narrow woven fabrics, and narrow 
fabrics (bolduc) consisting of warp 
wi thout weft assembled by means of 
an adhesive, other than goods fal l ing 
wi th in heading No 58.06 
labels, badges and 
nhro idered. in the 
τ cui to shape or size 
Chenil le yarn ( including flock 
chenil le yarn) , gimped yarn (other 
than metall ized yarn of heading No 
52.01 and gimped horsehair yarn) : 
braids and ornamental t r immings in 
the piece; lasseis, pompoms and the l ike 
Tul le and other nei fabrics (but 
including woven. kni t ted 
crocheted fabrics), plain 
Manufacture f rom materials of 
heading Nos 50.01 to 50.03. 53.01 
l o 53.05. 54.01, 55.01 to 55.04. 
56.01 io 56.03. 57.01 to 57.04 or 
f rom chemical producís or texti le 
pulp 
Manufacture f rom materials of 
heading Nos 50.01 to 50.03. 53.01 
to 53.05. 54 .01. 55.01 lo 55.04. 
56.01 to 56.03 or 57.01 to 57.04 or 
f rom chemical products or texti le pulp 
Manufacture f rom materials of 
heading Nos 50.01 to 50.03. 53.01 
to 53.05. 54 .01. 55.01 to 55.04. 
56.01 to 56.03 or f rom chemical 
products or texti le pulp 
Manufacture f rom 
heading Nos 50.01 io 50.03. 53.01 
to 53.05. 54 .01. 55.01 lo 55,04. 
56.01 to 56.03 or f rom chemical 
products or texti le pulp 
Manufacture f rom malerials of 
heading Nos 50.01 to 50.03. 53.01 
to 53.05. 54 .01. 55.01 to 55.04. 
56,01 lo 56.03 or f rom chemical 
products or texti le pulp 
5K.IW( ' } 
5S.UI 
59.Ol í ' ) 
ex 5 9 . 0 2 0 
ex 5 9 . 0 2 0 
5 9 . 0 3 O 
Tul le and other net fabrics (but not 
including woven, kni t ted or 
crocheted fabrics), f igured: hand or 
mechanically made lace, in the piece, 
in strips or in motifs 
Hmbro iderv . in ihe piece, in strips or 
m moti fs 
Wadding and articles of wadding, 
texti le f lock and dust and mi l l neps 
Felt and articles of fel t , w i lh the 
exception of needled fel t , whether or 
noi impregnated or coated 
Needled fel t , whether or not im­
pregnated or coaled 
Bonded f ibre fabrics, similar bonded 
yarn fabrics, and articles of such 
fabrics, whether or not impregnated 
or coated 
Manufacture f rom materials of 
heading Nos 50.01 to 50.03. 53.01 
to 53.05. 54 .01. 55,01 to 55.04. 
56.01 io 56.03 or f rom chemical 
products or texti le pulp 
Manufacture in which the value o f 
the product used does not exceed 
50% of the value of the finished 
Manufacture either f rom naturai fibres 
or f rom chemical products or texti le 
pulp 
Manufacture either f rom natural 
fibres or f rom chemical products or 
texti le pulp 
Manufacture either f rom natural 
fibres or f rom chemical products or 
texti le pulp or f rom fibre or 
continuous polypropylene filament 
of which the denominat ion of the 
f i laments is less than eight denier and 
of which the value does not exceed 
4 0 % of the value of ihe finished produci 
Manufacture either f rom natural 
fibres or f rom chemical products or 
texti le pulp 
( ) For products composed of two or more texti le materials, lhe condit ions shown in column 4 must be met in respect of each of the texti le 
materials of which the mixed product is composed. This ru le , however, docs not apply to anyone or more mixed text i le materials whose weight 
docs not exceed 107» of the total weighl of texti le materials incorporated. This percentage shall be increased: 
— to 2 0 % where the material in question is yarn made of polyurethane segmented w i th flexible segments of polyether. whether or no l 
g imped. fal l ing w i lh in heading Nos ex 51.01 and ex 58.07; 
— to 3 0 % where the material in question is yarn of a w id th not exceeding 5 m m formed of acore consisting either of a thin str ip of a lumin ium 
or of a f i lm of art i f ic ial plastic material whether or not covered wi th a lumin ium powder , this core having been inserted and glued by means 
of a transparent or co loured glue between two fi lms of art i f ic ial plastic mater ia l . 
Producís obtained 
C C T 
heading 
No 
59,041 ' ) 
59.05 C ) 
59.06 1') 
59.07 
59.08 
Descr ipt ion 
Tw ine , cordage, ropes and cahlcs. 
plaited or not 
Nets and nett ing made of tw ine . 
cordage or rope, and made up fish­
ing nets of yarn , twine, cordage or rope-
Other articles made f rom yarn , 
tw ine , cordage, rope or cables, other 
than texti le fabrics and articles made 
f rom such fabrics 
Text i le fabrics coated wi th gum or 
amylaceous substances, of a k ind 
used for the outer covers of books 
and the l i ke ; tracing c lo th : prepared 
paint ing canvas: buckram and similar 
fabrics for hat foundations and similar 
Text i le fabrics impregnated, coaled, co­
vered or laminated wi th preparations of 
cellulose derivatives or of other ar t i f i ­
cial plastic materials 
Work i ng or processing 
tha i does not confer the status of 
or ig inat ing products 
Work i ng or processing 
that confers the status of 
when the fo l lowing condit ions 
are met 
Manufacture either f rom natural 
fibres or f rom chemical products or 
texti le pulp or f rom coir yarn of 
heading No 57.07 
Manufacture either f rom natural 
fibres or f rom chemical products or 
texti le pulp or f rom coir yam of 
heading No 57.07 
Manufacture cither f rom natural 
fibres or f rom chemical products or 
texti le pulp or f rom coir yarn of 
heading No 57.07 
Manufacture f rom yarn 
Manufacture f rom yarn 
Linoleum and materials prepared on 
a textile base in a similar manner t 
linoleum, whether or noi cul t 
shape or of a kind used as floor 
coverings; floor coverings consisting 
of a coaling applied on a textile bas 
cut to shape or not 
Rubberized textile fabrics, other than 
rubberized knitted or crocheted 
goods, with the exception of those 
consisting of fabric of continuous 
synthetic textile fibres, or of fabric 
composed of parallel yarns of con-
tinuous synthetic textile fibres, im-
Íircgnated or covered with rubber 
atex, containing at least 90% by 
weight of textile materials and used 
for the manufacture of tyres or 
other technical uses 
Rubberized textile fabrics, other lhan 
rubberized knitted or crocheted 
goods, consisting of fabric of con-
tinuous synthetic textile fibres or 
fabric composed of parallel yarns of 
continuous synthetic textile fibres. 
impregnated or covered with rubber 
latex, containing at least 90% by 
weight of textile materials and u" J 
for the manufacture of tyres or 
other technical uses 
from textile fibres 
Manufacture from chemical produi 
respect of each of the textile 
:extile materials whose weight 
( ) For products composed of two or more textile materials, the conditions shown in column 4 must be met ii 
malerials of which the mixed product is composed. This rule, however, docs not apply to any one or more mixet 
docs not exceed 10% of ihe total weighl of textile materials incorporated. This percentage shall be increased: 
— to 20% where the material in question is yarn made of polyurethane segmenled with Oexible segments of polyether. whether or not 
gimped. falling within heading Nos ex 51.01 and ex 58.07; 
— to 30% where the material in question is yarn of a width not exceeding 5 mm formed of a core consisting either of a thin strip of aluminium 
or of a film of artificial plastic material whether or not covered with aluminium powder, this core having been inserted and glued by means 
of a transparent or coloured glue between two films of artificial plastic material. 
Products obtained 
CCT 
heading 
No 
59.12 
59.130 
5 9 . I 5 0 
59.16(') 
Description 
Textile fabrics otherwise impreg­
nated or coated; painted canvas 
being theatrical scenery, studio 
back-cloths or the like 
Elastic fabrics and trimmings (other 
than knitted or crocheted goods) 
consisting of textile materials com­
bined with rubber threads 
Textile hoscpiping and similar tubing, 
with or without lining, armour or 
accessories of other materials 
Transmission, conveyor or elevator 
belts or belting, of textile material, 
whether or not strengthened with 
metal or other material 
Working or processing 
that does not confer the status of 
originating products 
Working or processing 
that confers the status of 
originating products 
when the fol lowing co π di ti ons 
arc met 
Manufacture from yarn 
Manufacture from single yarn 
Manufacture from materials of 
heading Nos 50.01 to 50.03, 53.01 
to 53.05, 54.01, 55,01 to 55.04, 
56.01 to 56.03 or 57.01 to 57.04 or 
from chemical products or textile pulp 
Manufacture from materials of 
heading Nos 50.01 to 50.03, 53.01 
to 53.05, 5401. 55.01 to 55.04, 
56.01 to 56.03 or 57.01 to 57.04 or 
from chemical products or textile pulp 
Textile fabrics and textile articles, of 
a kind commonly used in machinery 
or plani 
Knitted and crocheted goods, ex­
cluding knitted or crocheted goods 
obtained by sewing or by the as­
sembly of pieces of knitted or 
crocheted goods (cut or obi ai ne d 
directly to shape) 
Gloves, mittens and mitts, knitted or 
crocheted, not elastic or rubberized, 
obtained by sewing or by the as­
sembly of pieces of knitted or 
crocheted goods (cut or obtained 
directly to shape) 
Manufactu­ ro ι of 
ding Nos 50.01 to 50.03. 53.01 
to 53.05. 54.01. 55.01 lo 55.IM. 
56.01 to 56.03 or 57.01 to 57.04 or 
from chemical products or textile pulp 
Manufacture from natural fibres, 
carded or combed, from materials of 
heading Nos 56.01 to 56.03 or from 
chemical products or textile pulp 
Manufacture from yai 
( ) For products composed of iwo or more textile materials, the conditions shown in column 4 must be met in respect of each of the textile 
materials of which the mixed product is composed. This rule, however, does not apply to any one or more mixed textile materials whose weighl 
docs noi exceed 10% of the total weight of textile materials incorporated. This percentage shall be increased: 
— to 20% where the material in question is yarn made of polyurethane segmented with flexible segments of polyether, whether or noi 
gimped. falling within heading Nos ex 51.01 and ex 58.07; 
— to 30% where lhe material in question is yarn of a width not exceeding 5 mm formed of a core consisting either of a thin strip of aluminium 
or of a film of artificial plastic material whether or not covered with aluminium powder, this core having been inserted and glued by means 
of a transparent or coloured glue between two films of artificial plastic material. 
(2) Trimmings and accessories used (excluding linings and imcrlinings) which change tariff heading do not remove the originating status of ihe 
product obtained if their weight does not exceed 10% of ihe total weight of all lhe textile materials incorporated. 
Products obtained 
C C T 
heading 
No 
ex 60.03 
ex 60.04 
ex 60.05 
ex 60.06 
Descr ipt ion 
Stockings. understoekings. socks, 
ankle-socks, sockettcs and ihe l ike, 
kni t ted or crocheted, not clastic or 
rubber ized, obtained by sewing or by 
the assembly of pieces of kni t ted or 
crocheted goods (cut or obtained 
directly to shape) 
Under garments. kni t ted or 
crocheted, not clastic or rubberized, 
obtained by sewing or by the as­
sembly of pieces of kni t ted or 
crocheted goods (cut or obtained 
directly io shape) 
Outer garments and other articles, 
kn i t ted or crocheted, not elastic or 
rubber ized, obtained by sewing or by 
the assembly of pieces of kni t ted or 
crocheted goods (cut or obtained 
direct ly to shape) 
O lher articles, kni t ted or crocheted, 
elastic o r rubberized ( including elas­
tic knee-caps and elastic stockings), 
obtained by sewing or by the assem­
bly of pieces of kni t ted or crocheted 
goods (cut or obtained directly to 
shape) 
Work i ng or processing 
tha i does not confer the status of 
or ig inat ing products 
W o r k i n g or processing 
that confers the status of 
or ig inat ing products 
when the fo l lowing condit ions 
are met 
Manufacture f rom yarn ( ' ) 
Manufacture f rom yarn ( ' ) 
Manufacture f rom yarn ( ' ) 
Manufacture f rom yarn ( ' ) 
CX61.01 
cx 61.01 
ex 61.112 
ex 61.02 
cx 61.02 
61.0.3 
61.04 
Men's and hoys' outer garments, 
excluding fire resistant equipment of 
c loth covered bv fo i l of a lumin i / cd 
polyester 
Fire resistunt equipment of c loth 
covered by foi l o f a lumin i /cd polyester 
Women's, gir ls ' and infants' outer 
garments, not embroidered, exclud­
ing f ire resistant equipment of c loth 
covered by fo i l of a lumin i /cd polyester 
covered by foi l o f a lumin i /cd polyester 
Women 's , gir ls ' and infants' outer 
garments, embroidered 
M en 's a nd boys' unde r garnie ni s, 
including collars, shirt f roms and cuffs 
Women's girls' and infants' under 
garments 
Manufacture t rom yarn ( Ί Ο 
Manufacture f rom uncoated d o i h of 
winch the value does not exceed 
40",, of the value of the finished 
produci ( Ή 2 ) 
Manufacture f rom yarn 0 ( ; ) 
Manufacture f rom uncoated cloth of 
which the value does not exceed 40";, o f 
the value of the finished product ( ' ) (J) 
Manufacture f rom fabrics, not 
embro idered, ihe value of which does 
not exceed 40% of lhe value of the 
finished product ( ' ) 
Manufacture f rom yarn ( ' ) O 
Manufacture f rom yarn ( ' ) (2) 
( ) Tr immings and accessories (excluding linings and inter l in ing) which change tar i f f heading do not remove the or ig inat ing status of ihe produi 
obtained i f their weight docs noi exceed 10% of ihe total weight of all the texti le malerials incorpora lud. 
(-) These provisions do not apply where ihe products are obtained from pr inted fabric in accordance wi th the condit ions shown in List B. 
Products obtained 
C C T 
heading 
N o 
ex 61.05 
ex 61.05 
ex 61.06 
ex 61.06 
61.07 
61.09 
ex 61.10 
Descr ipt ion 
Handkerchiefs, not embroidered 
Handkerchiefs, embroidered 
Shawls, scarves, muff lers, manti l las. 
veils and the l ike, not embroidered 
Shawls, scarves, muff lers, manti l las, 
veils and the l i ke , embroidered 
Ties, bow ties and cravats 
Corsets, corset-belts, suspcndcr-bclts. 
brassieres, braces, suspenders, ganers 
and the l ike ( including such articles 
of kni t ted or crocheted fabr ic) , 
whether or not clastic 
Gloves, mit tens, m i l l s , stockings, 
socks and sockettcs, not being kni t ted 
or crocheted goods, excluding fire 
resistant equipment of c loth covered 
by foi l o f a lummizcd polyester 
Work i ng or processing 
that does not confer the status of 
or ig inat ing products 
Work i ng or processing 
that confers the status of 
or ig inat ing products 
when the fo l lowing condit ions 
are met 
Manufacture f rom unbleached single 
yarn ( ' ) <*)(/> 
Manufacture f rom fabrics, not 
embro idered, the value of which does 
not exceed 40% of the value of the 
finished produci ( ' ) 
Manufacture f rom unbleached single 
yarn of natural texti le fibres or 
disconiinuous man-made fibres or their 
waste or f rom chemical products or 
texti le p u l p ( ' ) ( 2 ) 
Manufacture f rom fabrics. not 
embro idered, the value of which docs 
not exceed 4 0 % of the value of the 
finished product ( ' ) 
Manufacture f rom yarn ( ' ) (2) 
Manufacture f rom yarn ( ' ) (2) 
Manufacture f rom yarn ( ' ) (2) 
62.01 
χ 62.02 
Fire resistam equipment of cloth 
covered b> foil of aluminizcd polyester 
Made up accessories for anieles of 
apparel ( tor example, dress shields, 
shoulder and other pads, belts, muffs, 
sleeve protectors, pockets) w i th the 
exception of col lars, tuckers, fallals. 
bodice­fronts, jabots, cuffs, flounces, 
yokes and similar accessories and 
ir immings for women's and gir ls ' 
garments, embroidered 
Col lars. tuckers. fallals, bodice­
f ronts, jabots, cuffs, f lounces, yokes 
and similar accessories and t r im­
mings for women's and gir ls ' garments, 
embroidered 
Travel l ing rugs and blankets 
Bed l inen, table l inen, toi let l inen and 
kitchen l inen; curtains and other 
furnishing articles, not embroidered 
Bed l inen, table l inen, to i l c l l inen and 
ki tchen l inen; curtains and other 
furnishing articles, embroidered 
Manufacture f rom uncoated cloth of 
which the value does noi exceed 4 0 % o l 
ihe value of the finished product O (") 
Manufacture f rom fabrics. nol 
embro idered, ihe value of which does 
not exceed 40% of the value of the 
finished product ( ' ) 
Manufacture f rom unbleached yai 
Chapters 50 to 56 f.2) Π 
Manufacture 
y a r n O O 
f rom unbleached single 
Manufacture f rom 
embro idered, the va 
does not exceed 407« 
the finished produci 
( ) Trimmings and accessories used ( including linings and inter l ining) which change tarif f heading do not remove the or ig inat ing status ι 
ihe product obtained i f their weighl docs noi exceed 10% of the total weighl of ihe texti le malcr iáis incorporated. 
O These provisions do not apply where the producís are obtained f rom pr inted fabric in accordance with lhe condit ions shown in List B. 
(' ) For products obtained f rom I wo or more texti le malcr iáis, this rule does noi apply to one or more of the mixed texti le materials if i t s o r t h t 
weighl does nol exceed 10% of the total weight of all the texti le materials incorporated. 
CCT 
heading 
Products obtained Work ing or processing 
that does not confer the status of 
originating products 
Working or processing 
that confers the status of 
originating products 
when the following conditions 
Sacks and bags, of a kind used for 
the packing of goods 
Tarpaulins, sails, awnings, sunblinds. 
tents and camping goods 
Olher made up textile articles (in-
cluding dress patterns) excluding 
fans and hand-screens, non-mechan-
ical, frames and handles therefor and 
parts of such frames and handles 
with outer soles and 
ubber or artificial plastic 
Footwear with outer soles of leather 
or composition leather footwear 
(other than footwear falling within 
heading No 64.01) with outer soles 
of rubber or artifical plastic 
Footwear rith soles of wood 
Manufacture from assemblies of 
uppers affixed to inner soles or to 
other sole components, but without 
outer soles, of any material except 
metal 
Manufacture from assemblies of 
uppers affixed to inner soles or to 
other sole components, but without 
outer soles, of any material except 
Manufacture from assemblies of 
uppers affixed to inner soles or to other 
sole components, bui without outer 
soles, of any material except metal 
Manufacture from chemical producís, 
textile pulp or from natural textile 
fibres, discontinuous man-made fibres 
or their waste (') (2) 
Manufacture from single unbleached 
yam (1)0 
Manufacture in which the value of 
the products used docs not exceed 
40% of the value of the finished 
product 
64.(M 
65.03 
65.05 
66.01 
cx 70.07 
70.08 
Footwear w i th outer soles of other 
materials 
Fell hats and other fe l l headgear, 
being headgear made f rom the felt 
hoods and plateaux fal l ing wi th in 
heading No 65.01. whether or not 
l ined or t r immed 
Huts and other headgear ( including 
hair nets), kni t ted or crocheted, o r 
made up f rom lace, felt or other lex-
tile fabric in ihe piece (but not f rom 
strips), whether or not l ined or 
t r immed 
Umbrel las and sunshades ( including 
walking-stick umbrel las, umbrel la 
tents, and garden and similar um­
brellas) 
Cast, ro l led , drawn or b lown glass ( in­
cluding flashed or wi red glass) cut to 
shape other ihan rectangular shape, or 
bent o r otherwise worked ( fo r example, 
edge worked or engraved) whether o r 
not surface ground or pol ished; mul ­
t iple-wal led insulating glass 
Safely glass consisting of toughened 
or laminaied glass, shaped or not 
Manufacture f rom assemblies of 
uppers aff ixed to inner soles or to 
other sole components, bu i wi thout 
outer soles, of any material except 
metal 
Manufacture f rom d rawn , cast or ro l led 
glass of heading Nos 70.04 to 70.06 
Manufacture f rom drawn, cast o r 
rol led glass of heading Nos 70.04 to 
70.06 
Manufacture f rom texti le fibres 
Manufacture either f rom yarn or 
f rom texti le fibres 
Manufacture in which the value of 
the products used docs not exceed 
50% of the value of the finished 
product 
O For products obtained f rom two or more texti le materials, this rule does not apply to one or more of the mixed texti l · 
weighl does not exceed 10% of the total weight of al l the texti le materials incorpora led. 
( : ) These provisions do no : apply where the products are obtained f rom pr inted fabric in accordance wi th the condit ions shown in List B. 
Products obtained 
CCT 
heading 
No 
70.09 
71.15 
73.07 
73.08 
73.09 
73.10 
73,11 
Description 
Glass mirrors (including rear-view 
mirrors), unframed. framed or 
backed 
Articles consisting of. or incorporat­
ing; pearls, precious or semi-precious 
stones (natural, synthetic or recon­
structed) 
Blooms, billets, slabs and sheet bars 
(including tinplate bars), of iron or 
steel; pieces roughly shaped by forging, 
of iron or steel 
Iron or steel coils for re-rolling 
Universal plates of iron or steel 
Bars and rods (including wire rod). 
of iron or steel, hot-rolled, forged, 
extruded. cold-formed or cold-
finished (including precision-made); 
hollow mining drill steel 
Angles, shapes and sections, of iron 
or steel, hot-rolled, forged, extruded, 
cold-formed or cold-finished: sheet 
piling of iron or steel, whether or not 
drilled, punched or made from as­
sembled elements 
Working or processing 
that docs not confer the status of 
originating products 
Minufacture from drawn, cast or 
rolled glass of heading Nos 70.04 to 
70.06 
Manufacture from producís of heading 
No 73.06 
Manufacture from products of heading 
No 73.07 
Manufacture from products of heading 
No 73,07 or 73.08 
Manufacture from products of heading 
No 73.07 
Manufacture from producís of heading 
Nos 73.07 to 73.10. 73.12 or 73.13 
Working or processing 
that confers the status of 
originating products 
when the following conditions 
are met 
Manufacture in which the value of 
the products used does not exceed 
50% of the value of the finished 
product O 
73.12 
73.13 
73.14 
73.16 
Iron or steel ■ 
coaled, but not i 
Railw 
.ulated 
and tramway track con­
struction material of iron or steel, 
the following: rails. check­rails, 
switch blades, crossings (or frogs), 
crossing pieces, point rods, rack 
rails, sleepers, fish­plates, chairs, 
chair wedges, sole plates (base 
plates), rail clips, bedplates. lies and 
other materials specialized for joining 
or fixing rails 
Tubes and pipes and blanks therefor, 
of iron (other lhan of cast iron) or 
steel, excluding high­pressure hydro­
electric conduits 
Wrought bars. rods, angle: 
and sections, of copper; coi 
Wrought plates, sheets and strip, of 
copper 
Manufacture from products of heading 
Nos 73.07 to 73.09 or 73.13 
Manufactui 
Nos 73.07 ι : from producís of heading ■ 73.09 
Manufacture from producís of heading 
No73.10 
Manufacture from products 
heading No 73.06 
Manufacture from products of 
heading Nos 73.06 and 73.07 or 
heading No 73.15 in the forms 
specified in heading Nos 73.06 and 
73.07 
Manufacture ¡n which the value of 
the products used does not exceed 
50% of lhe value of the finished 
product (') 
Manufacture in which the value of 
the products used does not exceed 
50% of the value of the finished 
product (■) 
(') These provisions do not apply where the products a 
accordance with the conditions laid down in List B. 
: obtained from products which have acquired ihe s s of originating produt 
Products obtained 
C C T 
heading 
No 
74.05 
74.06 
74.07 
74.08 
74.10 
74.11 
Descr ipt ion 
Copper fo i l (whether or not em­
bossed, cut to shape, per forated. 
coaled, p r in ted, or backed wi th 
paper or other reinforcing mater ia l ) . 
o f a thickness (excluding any backing) 
not exceeding 0-15 mm 
Copper powders and flakes 
Tubes and pipes and blanks therefor, 
of copper; ho l low bars of copper 
Tube and pipe fittings ( for example, 
jo in ts , elbows, sockets and flanges), 
of copper 
Stranded w i re , cables. cordage, 
ropes, plaited bands and the l i ke , of 
copper w i re , but excluding insulated 
electric wires and cables 
Gauze c lo th , g r i l l , net t ing, fencing, 
reinforcing fabric and similar mater­
ials ( including endless bands), of 
copper w i re ; expanded meta l , of 
copper 
Work i ng or processing 
that does not confer lhe status of 
or ig inat ing products 
Work i ng or processing 
that confers the status of 
or ig inat ing products 
when the fo l lowing condit ions 
are met 
Manufacture in which the value of 
the products used does not exceed 
5 0 % of the value of the finished 
product ( ' ) 
Manufacture in which lhe value of 
the products used does no l exceed 
50% of the value of the finished 
produci ( ' ) 
Manufacture in which the value of 
the products used does not exceed 
5 0 % of the value of the finished 
product ( ' ) 
Manufacture in which the value of 
the products used does not exceed 
5 0 % of the value of the finished 
product ( ' ) 
Manufacture in which the value of 
the products used docs noi exceed 
5 0 % of the value of the finished 
product ( l ) 
Manufacture in which the value of 
the products used does not exceed 
5 0 % of the value of lhe finished 
product ( ' ) 
74.15 
74.16 
74.17 
74.18 
74.19 
75.02 
Nai ls, tacks, staples, hook­nai ls. 
spiked cramps, studs, spikes and 
drawing pins, of copper, or of i ron 
or steel w i th heads of copper; bolts 
and nuts ( including bolt ends and 
screw studs), whether or not 
threaded or tapped, screws ( including 
screw hooks and screw rings), of 
copper; r ivets, cotters, cotter­pins 
and similar articles of copper; 
washers ( including spring washers) 
of copper 
Springs, of cnppr r 
Cooking and healing apparatus of a 
k ind used for domestic purposes, nol 
electrically operated. and parts 
thereof, of copper 
Other articles of a k ind commonly 
used for domestic purposes, sanitary 
ware for indoor use, and parts of 
such articles and ware, of copper 
Other art ides of copper 
Wrought bars, rods, angles, shapes 
and sections, of n ickel ; nickel wi re 
Manufacture 
the products 
50% of ihe 
product O 
Manufacture 
the products 
50% of the 
product ( ' ) 
Manufacture 
the products 
5 0 % of the 
product O 
Manufacture 
the products 
50% of the 
produci ( ' ) 
Manufacture 
the products 
5 0 % of the 
product ( ' ) 
Manufacture 
the products 
50% of the 
p r o d u c t O 
n which the value of 
used does not exceed 
value of the finished 
in which the value of 
used does noi exceed 
value of the finished 
in which the value of 
used docs not exceed 
value of the finished 
in which the value of 
used does not exceed 
value of ihe finished 
in which the value of 
used does not exceed 
value of the finished 
in which lhe value of 
used does not exceed 
value of the finished 
( ) These provisions do not apply where the pre 
accordance with the condit ions laid down in L 
„■ obtained f rom products which have acquired the status of or ig inat ing products in 
Products obtained 
CCT 
heading 
No 
75.03 
75.04 
75.05 
75.06 
76.02 
76.03 
Description 
Wrought plates, sheets and strip, of 
nickel; nickel foil; nickel powders 
and flakes 
Tubes and pipes and blanks therefor, 
of nickel; hollow bars, and tube and 
pipe fittings (for example, joints, 
elbows, sockets and flanges), of 
nickel 
Eleciro-plating anodes, of nickel. 
wrought or unwrought. including 
those produced by electrolysis 
Other articles of nickel 
Wrought bars, rods, angles, shapes 
and sections, of aluminium; 
aluminium wire 
Wrought plates, sheets and strip, of 
Working or processing 
that does not confer the status of 
originating products 
Working or processing 
that confers the status of 
originating products 
when the following conditions 
are met 
Manufacture in which the value of 
the producís used does nol exceed 
50% of lhe value of the finished 
product (') 
Manufacture in which the value of 
the products used does not exceed 
50% of the value of the finished 
product ( l ) 
Manufacture in which the value of 
ihe products used does not exceed 
50% of the value of the finished 
product ( ) 
Manufacture in which the value of 
the products used does noi exceed 
50% of the value of the finished 
product (') 
Manufacture in which the value of 
the products used does not exceed 
50% of the value of the finished 
produci 
Manufacture in which ihe value of 
the products used does not exceed 
50% of the value of the finished 
product 
76.04 
76.05 
76.06 
76.07 
76,08 
A l u m i n i u m fo i l (whether or not 
embossed, cut to shape, per forated. 
coated, p r imed , or backed wi th 
paper or o lher reinforcing mater ia l ) . 
o f a thickness (excluding any backing) 
not exceeding 0-20 mm 
A l u m i n i u m powders and flakes 
Tubes and pipes and blanks therefor. 
of a lumin ium: hol low bars o f 
a lumin ium 
Tube and pipe f i t t ings ( for example. 
jo in ts , elbows, sockets and flanges). 
of a lumin ium 
Structures and parts of structures 
( for example, hangars and other 
bui ldings, bridges and bridge-sections. 
towers, lattice masts, roofs, roof ing 
f rameworks, door and window frames. 
balustrades, pil lars and columns), ot 
a lumin ium; plates, rods, angles, shapes, 
sections, tubes and the l ike, prepared 
for use in structures, of a lumin ium 
Manufacture 
the products 
5 0 % of the 
product 
Manufacture 
the products 
50% of the 
product 
Manufacture 
the products 
5 0 % of the 
product 
Manufacture 
the products 
5 0 % of the 
product 
Manufacture 
the products 
50% of the 
product 
in which the value of 
used does not exceed 
value of the finished 
in which the value of 
used docs not exceed 
value of the finished 
in which the value of 
used does not exceed 
value of the finished 
in which the value of 
used docs not exceed 
value of the finished 
in which the value of 
used does nöt exceed 
value of the finished 
( ) These provisions do not apply where the products are obtained f rom products which have acqui 
accordance wi th the condit ions laid down in List B. 
ed lhe status of or ig inat ing products i: 
Products obtained 
CCT 
heading 
No 
76.09 
76.10 
76.11 
76.12 
76.15 
Description 
Reservoirs, tanks, vats and similar 
containers, for any material (other 
than compressed or liquefied gas), of 
aluminium, of a capacity exceeding 
300 litres, whether or not lined or 
heat-insulated, but not fitted with 
mechanical or thermal equipment 
Casks, drums, cans, boxes and similar 
containers (including rigid and 
collapsible tubular containers), of 
aluminium, of a description com-
monly used for the conveyance or 
packing of goods 
Containers, of aluminium, for com-
pressed or liquefied gas 
Stranded wire, cables, cordage. 
ropes, plaited bands and the like, of 
aluminium wire, but excluding in-
sulated electric wires and cables 
Articles of a kind commonly used for 
domestic purposes, sanitary ware for 
indoor use. and parts of such articles 
and ware, of aluminium 
Working or processing 
that does not confer the status of 
originating products 
Working or processing 
that confers the status of 
originating products 
when the following conditions 
are met 
Manufacture in which the value of 
the products used does not exceed 
50% of the value of the finished 
product 
Manufacture in which the value of 
ihe products used does not exceed 
50% of the value of the finished 
product 
Manufacture in which the value of 
the products used does not exceed 
50% of the value of the finished 
product 
Manufacture in which the value of 
the products used does not exceed 
50% of the value of the finished 
product 
Manufacture in which the value of 
the products used docs not exceed 
50% of the value of the finished 
produci 
Other articles of alui 
Wrought bars. rods, angles, shapes 
and sections, of magnesium; mag-
nesium wire; wrought plates, sheets 
and strip, of magnesium; magnesium 
foil; raspings and shavings of uni-
form size, powders and flakes, of 
magnesium: tubes and pipes and 
blanks therefor, of magnesium; hollow 
bars of magnesium; other articles of 
magnesium 
Wrought bars, rods, angles, shapes 
and sections, of lead; lead wire 
Wrought plates, sheets and strip, of lead 
Lead foil (whether or not embossed. 
cut to shape, perforated, coated, 
printed, or backed with paper or 
other reinforcing material), of a 
weight (excluding any backing) not 
exceeding 1 ·7 kg/m'; lead powders 
and flakes 
Tubes and pipes and blanks therefor, 
of lead; hollow bars, and tube and 
pipe fittings (for example, joints. 
elbows, sockets, flanges and 
S-bends).oflead 
Manufacture in which the value of 
the products used does not exceed 
50% of the value of the finished 
product 
Manufacture in which the value of 
the products used docs not exceed 
50% of the value of the finished 
produci 
Manufacture in which the value of 
the products used docs not exceed 
50% of the value of the finished 
product (') 
Manufacture in which the value of 
the products used does not exceed 
50% of the value of ihe finished 
product O 
Manufacture in which the value of 
the products used does not exceed 
50% of the value of ihe finished 
product (') 
Manufacture in which the value of 
the products used does not exceed 
50% of the value of the finished 
product O 
( ) These provisions do not apply where the products arc obtained from products 
accordance with the conditions laid down in List B. 
diich have acquired the status of originating products ii 
Products obtained 
C C T 
heading 
No 
78.06 
79.02 
79.03 
79.04 
79.06 
80.02 
80.03 
Descr ipt ion 
Other articles of lead 
Wrought bars, rods, angles, shapes 
and sections, of zinc: zinc wire 
Wrought plates, shceis and str ip, of 
zinc; zinc fo i l ; zinc powders and 
flakes 
Tubes and pipes and blanks therefor, 
of zinc; hol low bars, and tube and 
pipe fittings ( for example, jo in ts , 
elbows, sockets and flanges), of zinc 
Other articles of zinc 
Wrought bars, rods, angles, shapes 
and sections, of t i n ; t in wire 
Wrought plates, sheets and str ip, of t in 
Work i ng or processing 
that docs not confer the status of 
or ig inat ing products 
Work i ng or processing 
that confers the status of 
or iginat ing products 
when the fo l lowing condit ions 
are met 
Manufacture in which the value of 
the products used does not exceed 
5 0 % of Ihe value of the f inished 
product O 
Manufacture in which the value of 
the products used does not exceed 
5 0 % of the value of the finished 
product 
Manufacture in which the value of 
the products used docs not exceed 
50% of the value of the finished 
product 
Manufacture in which the value of 
the products used docs not exceed 
5 0 % of the value of the finished 
product 
Manufacture in which the value of 
the products used docs not exceed 
50% of the value of the finished 
product 
Manufacture in which the value of 
the products used docs not exceed 
50% of the value of the finished 
product 
Manufacture in which the value of 
the products used docs not exceed 
5 0 % of the value of the finished 
product 
Tin foil (whether or not embossed, 
cut to shape, perforated, coated. 
primed, or hacked with paper or 
other reinforcing material), of a 
weighl (excluding^ any backing) not 
exceeding 1 kg/m­; tin powders and 
Rakes 
Tubes and pipes and blanks therefor, 
of tin; hollow bars, and tube and 
pipe fittings (for example, joints, 
elbows, sockets and flanges), of tin 
Interchangeable tools for hand tools, 
for machine tools or for power­opera ted 
hand tools (for example, for pressing, 
stamping, drilling, tapping, threading 
boring, broaching, milling, cutting 
turning, dressing, morticing or sci 
driving), including dies for 
drawing, extrusion dies for melai. 
rock drilling bits 
Knives and cutting blades, for 
machines or for mechanical appliances 
Manufacture in which the valu, 
lhe products 
50% of the 
product 
Manufacture in which the value of 
the products used does not exceed 
50% of the value of the finished 
product 
Working, processing or assembly in 
which the value of the materials and 
id does not exceed 40% of 
which Ihe value of the materials and 
parts used does not exceed 40% of 
the value of the finished product (') 
■¿ provisions do not apply where the products 
dance with the conditions laid down ¡n List B. 
; obtained from products which have acquired the status of originating products in 
Products obtained 
C C T 
heading 
N o 
ex Chapter 
84 
84.15 
cx 84.41 
Descr ipt ion 
Boi lers, machinery and mechanical 
appliances and parts thereof, ex­
cluding refrigerators and refrigera­
t ing equipmeni (electrical and other) 
(No 84.15) and sewing machines, 
including furni ture specially designed 
for sewing machines (ex No 84.41) 
Refr igerators and refr igerat ing 
equipment (electrical and other) 
Sewing machines, including furni ture 
specially designed for sewing machines 
Work ing or processing 
thai does not confer the statusof 
or ig inat ing products 
Work i ng or processing 
that confers the status of 
or ig inat ing products 
when the fo l lowingcondi t ions 
are met 
W o r k i n g , processing or assembly in 
which the value of the materials and 
parts used does not exceed 40% of 
the value of the finished product ( ' ) 
W o r k i n g , processing or assembly in 
which the value of the non-
or ig inal ing materials and parts used 
does not exceed 4 0 % of the value of 
ihe finished product , and provided 
that at least 5 0 % in value of the 
materials and parts (2) used are 
or iginat ing producís 
Work i ng , processing or assembly in 
which the value of the non-
onginatmg materials and parts used 
does not exceed 4 0 % of the value of 
Ihe finished product , and provided that: 
— at least 5 0 % in value o f the 
materials and parts ( ; ) used for 
the assembly of lhe head (motor 
excluded) arc or ig inat ing products. 
and 
— lhe thread tension, crochet and 
zigzag mechanisms arc or iginat ing 
producís 
ex Chapter 
85.14 
Electrical machinery and cqu ipmen i ; 
parts ihereof; excluding products 
of heading No 85.14 or 85.15 
Microphones and stands therefor; 
loudspeakers, audio-frequency electric 
or ig inat ing material and pans used 
docs noi exceed 4 0 % of ihe value of 
the finished product 
Work i ng , processing or assembly in 
which ihe value of ihe non-
or ig inat ing malcriáis and parts used 
does not exceed 4 0 % of the value of 
the finished product, and provided that: 
— at leasl 50% in value o f the 
materials and parts ( ' ) used are 
or ig inat ing products, and 
— the value of the non-or iginat ing 
transistors used does noi exceed 
3% of the value of the finished 
product ( ) 
( ' ) These provisions shall not apply to fuel elements of heading No 84.59 unt i l 31 December 1984. 
(-) In determin ing the value of products, materials and parts, the fo l lowing musi be taken into account: 
(a) in respect of or ig inat ing products, materials and parts, the first veri f iable price paid, o r the price which would be paid i nca ; 
the said products on ihe terr i tory of the country where work ing , processing or assembly is carried out ; 
(b) in respect of other products, malerials and parts, the provisions of Ar t ic le 4 of this Protocol determining: 
— the value of imported products. 
— lhe value of products of undetermined or ig in . 
(*') This percentage is not cumulative wi th the 4 0 % . 
Products obtained 
C C T 
heading 
No 
85.15 
Chapter 86 
ex Chapter 
87 
87.09 
Descr ipt ion 
Radiotélégraphie and radiotélé­
phonie transmission and reception 
apparatus; radio-broadcasting and 
television transmission and reception 
apparatus ( including receivers incor­
porat ing sound recorders or repro­
ducers) and television cameras; radio 
navigational aid apparatus, radar 
apparatus and radio remote control 
apparatus 
Rai lway and t ramway locomotives; 
rol l ing-stock and parts thereof; rai l­
way and tramway track f ixtures and 
fittings; traffic signall ing equipment 
of al l kinds (not electrically powered) 
Vehicles, other than rai lway or 
tramway rol l ing-stock, and parts 
thereof, excluding products of head­
ing No 87.09 
Motor-cycles, auto-cycles and cycles 
filled w i lh an auxil iary motor , w i th 
or wi thout side-cars; side-cars of all 
kinds 
Work i ng or processing 
lhat does not confer the status of 
or ig inat ing products 
Work i ng or processing 
that confers the status of 
when the fo l lowing condit ions 
arc met 
W o r k i n g , processing or assembly in 
which Ihe value of the non-
or ig inat ing materials and parts used 
does not exceed 4 0 % of the value of 
the finished produc i , and prov ided that: 
— at leasl 50%. in value of the 
materials and parts ( ' ) used are 
or ig inat ing products, and 
— the value of Ihe non-or iginat ing 
transistors used does not exceed 
3 % of the value of the finished 
product (2) 
Work i ng , processing or assembly in 
which the value of the materials and 
parts used does not exceed 4 0 % of 
the value of the finished product 
W o r k i n g , processing or assembly in 
which the value of the materials and 
puns used does not exceed 4 0 % o f 
the value of the finished product 
Work i ng , processing or assembly in 
which the value of the non-
or ig inat ing materials and parts 
used does not exceed 4 0 % of the 
value of the finished product , and 
provided that at least 50% in value 
of the materials and parts ( ' ) used 
arc or ig inat ing products 
ex Chapter 
90 
90.05 
Opt ica l . photographic. cinemato­
graphic, measuring, checking, pre­
cision, medical and surgical instru­
ments and apparatus and parts 
thereof, excluding products of head­
ing Nos 90.05. 90.07 (except electr i­
cally igni ted photographic flash­
bulbs! . 90.08.'JO. 12 and 90.26 
Refract ing telescopes (monocular 
and b inocular ) , prismatic or noi 
W o r k i n g , processing or assembly in 
which the value of the materials and 
pans used does noi exceed 4 0 % of 
the value of the finished product 
Work i ng , processing or assembly in 
which ihe value of the non-
or ig inat ing materials and parts 
used docs not exceed 4 0 % of Ihe 
value of the finished product, and 
provided that at least 50% in value 
of the materials and parts { ' ) used 
are or ig inat ing products 
( ' ) In determin ing lhe value of producís, materials and parts, the fo l lowing musi be taken Into account: 
(a) in respeel ol or ig inat ing producís, malerials and parts, the first veri f iable price pa id , or the price w h i c h ' 
the said products on ihe terr i tory of the country where work ing , processing or assembly is curried out : 
(b) in respect of other products, materials and parts, the provisions of Ar t ic le 4 of this Protocol d etermi nin 
— the value of imported products. 
— the value of products of undetermined or ig in . 
(2 ) This percentage is noi cumulative wi th ihe 4 0 % . 
uld be paid in case of sale, for 
Products obtained 
C C T 
heading 
No 
ex 90.07 
90.08 
90.12 
Descr ipt ion 
Photographic cameras; photographic 
flashlight apparatus and flashbulbs 
other than discharge lamps of head­
ing N o 85.20, wi th the exception of 
electrically igni ted photographic 
flashbulbs 
Cinematographic cameras. projec­
tors, sound recorders and sound 
reproducers but not including re-recor­
ders or film edit ing apparatus; any com­
binat ion of these articles 
Compound opt ical microscopes, 
whether or not provided wi th means 
for photographing or project ing the 
image 
Work i ng or processing 
that does not confer the status of 
or ig inat ing products 
Work i ng or processing 
that confers the status of 
or ig inat ingproducts 
when the fo l lowing condit ions 
Work i ng , processing or assembly in 
which the value of the non-
or ig inat ing materials and parts 
used does not exceed 4 0 % o f the 
value of the finished product , and 
provided that at least 50% in value 
of the malcriáis and parts ( ) used 
are or iginat ing products 
W o r k i n g , processing or assembly in 
which the value of the non-
or ig inat ing materials and parts 
used does not exceed 40% of ihe 
value of the finished product , and 
provided that ai leasi 50% in value 
of the materials and parts ( ' ) used 
are or ig inat ing products 
Work i ng , processing or assembly in 
which the value of the non-
originat ing materials and parts 
used does not exceed 4 0 % of the 
value of the finished product, and 
provided that at least 50% in value 
of the materials and parts ( ' ) used 
are or ig inat ing products 
90.26 
ex Chapter 
91 
91.04 
Gas. l iquid and electricity 
product ion meters; 
meters therefor 
Clocks and watches a 
thereof, excluding product 
ing N o 91.04 or 91.08 
Other clocks 
supply or 
cal ibrating 
nd parts 
of head-
Work ing . processing or assembly in 
which the value of the non-
originat ing materials and parts 
used does noi exceed 40% of ihe 
value of the finished produci , and 
provided thai at least 50% in \a lue 
of the materials and pans ( ' ) used 
are or iginat ing products 
Work ing , processing or assembly in 
which the value of the maienals and 
parts used does not exceed 4 0 % of 
the value of the finished product 
Work i ng , processing or assembly in 
which the value of the non-
originat ing malcriáis and parts 
used does not exceed 40% of the 
value of the finished product, and 
provided that at least 50% in value 
of the materials and parts ( ' ) used 
are or ig inat ing products 
( ) In determining the value of products, materials and pans, ihe following musi be taken into account: 
(a) in respeel of originating products, materials and parts, the first verifiable price paid, or the price which would be ρ 
the said products on the territory of the country where working, processing or assembly is carried out: 
(b) in respect of other products, materials and parts, the provisions of Article 4 of this Protocol determining; 
— the value of imponed products, 
— the value of products of undetermined origin. 
Products obtained 
CCT 
heading 
No 
91.08 
ex Chapter 
92 
92.11 
Description 
Clock movements, assembled 
Musical instruments, sound re-
corders or reproducers, television 
image and sound recorders or repro-
ducers; parts and accessories of such 
articles, excluding products of heading 
No 92.11 
Gramophones. dictating machines 
and other sound recorders or repro-
ducers, including record-players and 
tape decks, with or without sound-
heads; television image and sound 
recorders or reproducers 
Working or processing 
that does not confer the status of 
originating products 
Working or processing 
that confers the status of 
when the following conditions 
are met 
Working, processing or assembly in 
which the value of the non-
originating materials and parts 
used does not exceed 40% of the 
value of the finished product, and 
provided that at least 50% in value 
of the materials and parts (') used 
are originating products 
Working, processing or assembly in 
which the value of the materials and 
parts used does not exceed 40% of 
the value of the finished product 
Working processing or assembly in 
which the value of the non-
originating materials and parts used 
does not exceed 40% of ihe value of 
the finished product, and provided 
that: 
— at least 50% in value of the 
materials and parts (') used are 
originating products, and 
— the value of the non-originaiing 
transistors used does not exceed 
3% of the value of the finished 
product (2) 
Tiunition; paris thereof 
Other brooms and brushes (includ­
ing brushes of a kind used as parts of 
machines); paint rollers; squeegees 
(other than roller squeegees) and 
mops 
Other toys; working models of 
kind used for recreational purposes 
Buttons and button moulds, studs, 
cuff­links, and press­fasteners, in­
cluding snap­fasteners and press­
studs, blanks and parts of such articles 
whethe 
ter and similar 
or not on spools 
.vilhout boxes 
ribbons 
ink­pads. 
Manufacture in which the value of 
products used does not exceed 
50% of the value of the finished 
■oduct 
Manufacture in which the value of 
products used does not exceed 
50% of the value of the finished 
Manufacture in which the value of 
products used docs not exceed 
50% of the value of the finished 
product 
Manufacture in which the value of 
the products used docs not exceed 
50% of the value of the finished 
product 
nufacturc in which the value of 
the products used does not exceed 
50% of the value of the finished 
product 
( ) In determining the value of products, materials and parts lhe following must be taken into account: 
(a) in respect of originating products, materials and pans, the first verifiable price paid, or the price which would be 
the said products on the territory of the country where working, processing or assembly is carried out; 
(b) in respect of other products, materials and parts, the provisions of Article 4 of this Protocol determining: 
— the value of imported products. 
— the value of products of undetcrmin­d origin. 
(") This percentage is not cumulative with the 40"/.,. 
ANNEX III 
LIST Β 
List of working or processing operations which do not result in a change of tariff heading, but which do confer the 
status of originating products on the products undergoing such operations 
Finished products 
CCT 
heading No 
ex 05.02 
13.02 
ex 15.10 
ex 17.01 
t r 17.02 
Description 
Prepared pigs', hogs' and boars' bristles or hair 
Shellac, seed lac, stick lac and other lacs; natural gums, 
resins, gum-resins and balsams 
Fatty alcohols 
Beet sugar and cane sugar, in solid form, flavoured or 
coloured 
Lactose, glucose, maple or other sugars, in solid form, 
flavoured or coloured 
Working or processing that confers 
the status of originating products 
Incorporation of non-originating materials and parts in 
bailers, machinery, mechanical appliances, etc., of 
Chapters 84 lo 92, in boilers and radiators of heading 
No 73.37 and in the products contained in heading 
Nos 97.07 and 98.03 does not make such products lose 
their status of originating products, provided that the 
value of these products does not exceed 5% of the 
value of the finished product 
Preparation of pigs', hogs' and boars' bristles or hair by 
cleaning, disinfecting, sorting and straightening 
Working, processing or assembly in which the value of 
the non-originating malerials and pans used does not 
exceed 50% of the value of the finished product 
Manufacture from fatty acids 
Manufacture from beet sugar and cane sugar in solid 
form without flavouring or colouring of which the 
value does not exceed 30% of the value of the finished 
Manufacture from other sugars in solid form without 
flavouring or colouring of which ihe value does not 
exceed 30% of the value of the finished product 
χ 21.03 
χ 22.09 
ex25.18 
ex 25.19 
χ 28.13 
χ 31.03 
Whisky of 
Marble squared by 
ranite. porphyry, has; 
ental and building s 
lickness noi exceeding 2 
Calcined dolomite; aggli 
tarred dolomite) 1 dolomite (including 
ide, whether or not chemically pure 
Earth colours, calcined or powdered 
Producís of ihe chemical and allied industries, 
excluding sulphuric anhydride (ex 28.13). calcined, 
crushed and powdered natural aluminium calcium 
phosphates, treated thermically (ex 31.03), tannins (ex 
32.01). essential oils, resinoids and terpenic by-products 
(ex 33.01). preparations used for tenderizing meat, 
preparations used for clarifying beer composed of papain 
and bentonite and enzymatic preparations for Ihe 
desiring of textiles (ex 35.07") 
Sulphuric anhydride 
Calcined, crushed and powdered natural aluminium 
calcium phosphates, treated thermically 
Tannins (tannic acids), including water-extracted 
gall-nut tannin, and their salts, ethers, esters and other 
Manufacture from products without 
colouring of which the value does nol 
the value of the finished produci 
Manufacture from alcohol deriving exclusively from 
the distillation of cereals and in which ihe value of the 
non-originating constituent products does not exceed 
15% of the value of the finished product 
Sawing into slabs or sections, polishing, grinding and 
cleaning of marble, including marble noi further 
worked ihan roughly split, roughly squared or squared 
by sawing, of a thickness exceeding 25 cm 
Sawing of granile, porphyiy. basalt, sandstone und 
other building stone, including such stone noi further 
worked than roughly split, roughly squared or squared 
by sawing, of a thickness exceeding 25 cm 
Calcin of unworked do 
(magnesite) 
Crushing and 
aturai magnes 
ir powdering oie 
Working or processing in which the 
non-originating products used does not ι 
the value of the finished product 
Manufacture from sulphur dioxide 
Crushing and powdering of calcined natural aluminium 
calcium phosphates, treated thermically 
Manufacture from tanning extracts of vegetable origin 
Finished products 
CCT 
heading No 
ex33.01 
ex 33.01 
ex 35.07 
exChaptcr38 
ex 38.05 
ex 38.07 
ex 38.09 
ex Chapter 39 
ex 39.02 
ex 40.01 
ex 40.07 
ex 41.01 
Description 
Essential oils (lerpeneless or not), concentrates and abso-
lutes; resinoids 
Terpe nie by-products of the deterpenation of essential oils 
Preparations used for tenderizing meat, preparations 
used for clarifying beer, composed of papain and 
bentonite, enzymatic preparations for the desizing of 
textiles 
Miscellaneous chemical products, other than refined 
tall oil (ex 38.05), spirits of sulphate turpentine, 
purified (ex 38.07) and wood pitch (wood tar pitch) 
(ex 38.09) 
Refined tall oil 
Sulphate turpentine, purified 
Wood pitch (wood tar pitch) 
Artificial resins and plastic materials, cellulose esters 
and ethers; articles thereof, excepting films of ionomers 
(ex 39.02) 
lonomcr film 
Slabs of crepe rubber for soles 
Vulcanized rubber thread and cord, textile covered 
Sheep and lamb skins without the wool 
Working or processing that confers 
the status of originating products 
Manufacture from concentrates of essential oils in fats, 
in fixed oils, or in waxes or the like, obtained by cold 
absorption or by maceration 
Manufacture from essential oils, concentrates and absolutes; 
resinoids 
Manufacture from enzymes or prepared enzymes of 
which the value does not exceed 50% of the value of 
the finished product 
Working or processing in which ihe value of the 
non-originating materials used docs not exceed 20% of 
the value of the finished product 
Refining of crude tall oil 
Purification consisting of the distillation or refining of 
raw sulphate turpentine 
Distillation of wood tar 
Working or processing in which the value of the 
non-originating materials used docs not exceed 20% of 
the value of the finished product 
Manufacture from a thermoplastic partial salt which is 
a copolymer of ethylene and metacrylic acid partly 
neutralized with metal ions, mainly zinc and sodium 
Lamination of crepe sheets of natural rubber 
Manufacture from vulcanized rubber thread or cord, 
not textile covered 
Removing wool from sheep and lamb skins in the wool 
ex 43.02 
ex 44.22 
ex 50.03 
ex 50.09 
ex 51.04 
ex 53.11 
ex 53.12 
ex 54.05 
ex 55.07 
ex 55.08 
ex 55.09 
ex 56.07 
ex 59.14 
ex 67.01 
Ê ex 68.03 
Ui ■■ 
Rctanned bovine cattle leather (including buffalo 
leather) and equine leather prepared but not 
parchment­dressed. except leather falling within 
heading Nos 41.06 and 41.08 
Retanned sheep and Iamb skin leather, prepared but 
not parchmcnl­dressed, except leather falling within 
heading Nos 41.06 and 41.08 
Retanned goat and kid skin leather, prepared but not 
parchment­dressed, except leather falling within head­
ing Nos 41.06 and 41.08 
Other kinds of retanned leather, prepared but not 
parchment­dressed, except lealhci falling within head 
ing Nos 41.06 and 41.08 
Assembled furskins 
Casks, barrels, vats, tubs, buckets and other coopers 
products and parts thereof 
:, carded or combed 
Printed fabrics 
Incandescent gas mantles 
Feather dusters 
Articles of slate, including articles of agglomerated slate 
Retanning of bovine cattle leather (including buffalo leather) and equine leather, not further prepared than tanned 
Retanning of sheep and lamb skin leather, 
prepared than tanned 
Retanning of goat and kid skin leathci 
prepared than tanned 
Retanning of other kinds of leather, 
prepared than tanned 
Manufacture from riven staves of wood, not further 
prepared than sawn on one principal surface; sawn 
staves of wood, of which at least one principal surface 
has been cylindrically sawn, not further prepared than 
sawn 
Carding or combing waste silk 
Printing accompanied by finishing operations 
(bleaching, dressing, drying, steaming, burling, 
mending, impregnating, sanforizing, mercerizing) of 
fabrics the value of which does not exceed 47­5% of 
the value of the finished product 
Manufacture from tubulargas­manlle fabric 
Manufacture from feathers, pans of feathers or down 
Manufacture of articles of slate 
Finished products 
CCT 
heading No 
ex 68.04 
ex 68,13 
ex 68.15 
ex 70.10 
70.13 
ex 70.20 
ex 71.02 
ex 71.03 
ex 71.05 
ex 71.05 
Description 
Hand polishing stones, whetstones, oilstones, hones 
and the like, of natural stone, of agglomerated natural 
or artificial abrasives, or of pottery 
Articles of asbestos; articles of mixtures with a basis of 
asbestos or of mixtures with a basis of asbestos and 
magnesium carbonate 
Articles of mica, including bonded mica splittings on a 
support of paper or fabric 
Cut-glass bottles 
Glassware (other than articles falling in heading No 
70.19) of a kind commonly used for table, kitchen, 
toilet or office purposes, for indoor decoration, or similar 
uses 
Anieles made from glass fibre 
Precious and semi-precious stones, cut or otherwise 
worked, but not mounted, set or strung (except un-
graded stones temporarily strung for convenience of 
transport) 
Synthetic or reconstructed precious or semi-precious 
stones, cut or otherwise worked, but nol mounted, set 
or strung (except ungraded stones temporarily strung 
for convenience of transport) 
Silver and silver alloys, including silver gilt and 
platinum-plated silver, semi-manufactured 
Silver, including silver gilt and platinum-plated silver, 
unwrought 
the status of originating products 
Cutting, adjusting and gluing of abrasive materials, 
which, owing to their shape, are not recognizable as 
being intended for hand use 
Manufacture of articles of asbestos or of mixtures wilh 
a basis of asbestos, or of mixtures with a basis of 
asbestos and magnesium carbonate 
Manufacture of articles of mica 
Cutting of bottles the value of which does not exceed 
50% of the value of the finished product 
Cutting of glassware the value of which docs not 
exceed 50% of the value of the finished product or 
decoration, with the exception of silk-screen printing, 
carried out entirely by hand, of hand-blown glassware 
the value of which does not exceed 50% of the value of 
the finished product 
Manufacture from unworked glass fibre 
Manufacture from unworked precious and semi-precious 
Manufacture from unworked synthetic or reconstructed 
precious or semi-precious stones 
Rolling, drawing, beating or grinding of unwrought 
silver and silver alloys 
Alloying or electrolytic separation of unwrought silver 
and silver alloys 
ex 71.06 
cx 71.07 
ex 71.07 
ex 71.08 
ex 71.09 
ex 71.09 
ex 71.10 
ex 74.01 
ex 74.01 
ex 74.01 
ex 75.01 
Rolled silver, semi-manufactured 
Gold, including platinum-plated gold, unwrought 
Rolled gold on base ι 
Platinum and other meials of the platinum group, 
unwrought 
Rolled platinum or other platinum group metals, on 
base metal or precious metal, semi-manufactured 
Alloy steel and high carbon steel: 
— in the forms mentioned in heading Nos 73.07 to 73.13 
— in the forms mentioned in heading No 73.14 
Unrefined copper (blister copper and other) 
Refined copper 
Copper alloy 
Unwrought nickel (excluding electro-plating anodes of 
headingNo 75.05) 
Unwrought nickel except nickel alloys 
Rolling, drawing, beating or grinding of unwrought gold, 
including platinum-plaied gold 
Alloying or electrolytic separation of unwrought gold or 
gold alloys 
Rolling, drawing, beating 
rolled gold on base metal or sil 
grinding of unwrought 
Rolling, drawing, beating or grinding of unwrought 
platinum or other metals of the platinum group 
Alloying or electrolytic separation of unwroughl 
platinum or other metals of the platinum group 
Rolling, drawing, beating or grinding of unwrought 
rolled platinum or other unwrought platinum group 
metals, on base metal or precious metal 
Manufacture from products in the forms mentioned in 
heading No 73.06 
Manufacture from products in the forms mentioned in 
heading No 73.06 or 73.07 
Smelting of copper matte 
Fire-refining or electrolytic refining of unrefined copper 
(blister copper and other) copper waste or scrap 
Fusion and thermal treatment of refined copper, copper 
waste or scrap 
Refining by electrolysis, by fusion or chemically, of 
nickel mattes, nickel speiss and other intermediate 
products of nickel metallurgy 
Refining of waste by electrolysis, by melting or by 
chemical means of waste and scrap 
Finished products 
CCT 
heading No 
ex 76.01 
76.16 
ex 77.02 
ex 77.04 
ex 78.01 
ex 81.01 
ex 81,02 
ex 81.03 
ex 81.04 
Description 
Unwrought aluminium 
Other articles of alumi ¡urn 
Other articles of magnesium 
Beryllium, wrought 
Refined lead 
Tungsten, wrought 
Molybdenum, wrought 
Tantalum, wrought 
Other base metals, wrought 
Working or processing that confers 
the status of originating products 
Manufacture by thermal or electrolytic treatment of 
unalloyed aluminium, waste and scrap 
Manufacture in which gauze, cloth, grill, netting, 
fencing, reinforcing fabric and similar materials 
(including endless bands) of aluminium wire or expanded 
metal of aluminium are used, the value of which docs not 
exceed 50% of the value of the finished product 
Manufacture from wrought bars, rods, angles, shapes 
and sections, plates, sheets and strip, wire, foil, raspings 
and shavings of uniform size, powders and flakes, tubes 
and pipes and blanks therefor, hollow bars, of 
magnesium, the value of which does not exceed 50% of 
the value of the finished product 
Rolling, drawing or grinding of unwrought beryllium 
the value of which does not exceed 50% of the value of 
the finished product 
Manufacture by thermal refining from bullion lead 
Manufacture from unwrought tungsten the value of 
which does not exceed 50% of the value of the finished 
product 
Manufacture from unwrought molybdenum the value of 
which does not exceed 50% of the value of the finished 
product 
Manufacture from unwrought tantalum the value of 
which docs not exceed 50% of the value of the finished 
product 
Manufacture from other base metals, unwrought, the 
value of which docs not exceed 50% of the value of the 
finished product 
Knives with cutting blades, serrated or not (including 
pruning knives) other than knives falling within heading 
Indoor ornaments made from base metals other than 
Steam engines (including mobile engines, but not steam 
tractors falling within heading No 87.01 or mechanically 
propelled road rollers) with self-contained boilers 
Internal combustion piston engines 
Calendering and similar rolling machines (other than 
metal-working and metal-rolling machines and glass-
working machines) and cylinders therefor 
Machinery, plant and similar laboratory equipment, 
whether or noi electrically heated, for the treatment of 
materials by a process involving a change of temperature, 
for wood, paper pulp, paper and paperboard manufacturing 
industries 
Machinery for making or finishing cellulosic pulp, 
paper or paperboard 
Manufacture from knife blades 
Working or processing in which the value of the 
non-originating materials used does not exceed 30% of 
the value of the finished product 
Working, processing or assembly in which the value of 
the products used does not exceed 40% of the value of 
the finished produci 
Working, processing or assembly in which the value of 
the materials and parts used does not exceed 40% of 
the value of the finished product 
Working, processing or assembly in which the value of 
the non-originating materials and parts used does not 
exceed 40%. of the value of the finished product, and 
provided that at least 50% in value of the materials and 
parts (') used arc originating products 
Working, processing or assembly in which the value of 
the non-originating materials and parts used does not 
exceed 25% of the value of the finished product 
Working, processing or assembly in which the value of 
the non-originating materials and parts used does not 
exceed 25% of the value of the finished product 
Working, processing or assembly in which the value of 
the non-originating materials and parts used docs not 
exceed 25% of the value of the finished product 
( ) In determining the value of products, materials and parts, the following must be taken into account: 
(a) in respect of originating products, materials and parts, the first verifiable price paid, or the price which would be paid in case of sale, for the 
said products on the territory of the country where working, processing or assembly is carried out; 
(b) in respect of olher products, materials and parts, the provisions of Article 4 of this Protocol determining: 
— the value of imported producís, 
— the value of products of undetermined origin. 
Finished products 
CCT 
heading No 
84.33 
ex 84.41 
85.14 
85 15 
87.06 
Description 
Paper or paperboard cutting machines of all kinds; 
other machinery for making up paper pulp, paper or 
papcrboard 
Sewing machines, including furniture specially designed 
for sewing 
Microphones and stands therefor; loudspeakers; audio­
frequency electric amplifiers 
Radiotelegraphic and radiotéléphonie transmission ana 
reception apparatus; radio­broadcasting and television 
transmission and reception apparatus (including re­
ceivers incorporating sound recorders or reproducers) 
and television cameras; radio navigational aid apparatus, 
radar apparatus and radio remoie control apparatus 
Parts and accessories of the motor vehicles falling 
within heading No 87.01, 87.02 or 87.03 
Working or processing that confers 
the status of o ri gin at mg products 
Working, processing or assembly in which the value of 
the non­originating materials and parts used does not 
exceed 25% of the value of the finished product 
Working, processing or assembly in which the value of 
the non­originating materials and parts used does not 
exceed 40% of the value of the finished product, and 
provided that: 
— at least 50% in value of the materials and parts (') used for 
assembly of the head (motor excluded) are originating 
products 
— and the thread tension, crochet and zigzag mechanisms 
are originating products 
Working, processing or assembly in which the value of 
the non­originating materials and parts used does not 
exceed 40% of the value of the finished product and 
provided that at least 50% of the malerials and parts 
used are originating products (2) 
Working, processing or assembly in which the value of 
the no π­ori gin at ing materials and parts used does not 
exceed 40% of the value of the finished product and 
provided that at least 50% of the materials and parts 
used are originating products (z) 
Working, processing or assembly in which the value of 
the matenals and parts used does not exceed 15% of 
the value of the finished product 
ex 97.06 
ex 98.11 
Chairs and other seats (other than those falling within 
heading No 94.02) whether or not convertible into 
beds, made of base metals 
Other furniture of base metal 
Articles in tonoise shell, mother of pearl, ivory, bone, 
horn, coral (natural or agglomerated) and other animal 
carving r — 
Articles in vegetable carving material (for example 
corozo), meerschaum and amber, natural or reconstituted, 
jet (and mineral substitutes for jet) 
Brushes and brooms 
Golf club heads, of wood or other materials 
Working, processine or assembly in which unstuffcd 
cotton cloth b use d o f a weighl of 300 g/m or less in 
the form ready to use, of which the value does not 
exceed 25% of the value of the finished product (3) 
Working, processing, or assembly in which unstuffcd 
cotton cloth is usea of a weight of 300 g/m2 or less in 
the form ready to use. of which the value does not 
exceed 25% of the value of the finished product (3) 
Manufacture from tortoise shell, mother of pearl, ivory, 
bone, horn, coral (natural or agglomerated) and other 
animal carving material; worked 
Manufacture from vegetable carving material (for 
example corozo), meerschaum and amber, natural or 
reconstituted, jet (and mineral substitutes for jet); worked 
Manufacture using prepared knots and tufts for broom or 
brush making the value of which does not exceed 50% of Ihe 
value of the finished product 
Manufacture from roughly shaped blocks 
Manufacture from roughly shaped blocks 
(') In determining the value of products, materials and parts, the following must be taken into account: 
(a) in respect of originating products, materials and parts, the first verifiable price paid, or the price which would be paid in case of sale, for the 
said products on the territory of the country where working, processing or assembly is carried out; 
(b) in respect of olher products, materials and parts, the provisions of Article 4 of this Protocol determining: 
— the value of imported products, 
— the value of products of undetermined origin. 
(2) The application of this rule must not have the effect of allowing the exceeding of the percentage of 3% for the originating transistors laid down in 
List A for the same tariff heading. 
( ) This rule does not apply when the general rule of change of tariff heading is applied to the other non-originating pans which are pan of the 
composition of the final product. 

ANNEX IV 
LIST C 
List of products excluded from the scope of this Protocol 
C C T 
heading No 
ex 27.07 
27.09 1 
10 \ 
27.16 J 
ex 29.01 
ex 34.03 
ex 34,04 
ex 38.14 
Description 
Assimilated aromatic oils as defined in Note 2 to Chapter 27, of which more lhan 
65% by volume distils at a temperature of up to 250°C (including mixtures of 
petroleum spirit and benzole), for use as power or heating fuels 
Mineral oils and producís of their dist i l lat ion; bituminous substances; mineral 
waxes 
Hydrocarbons: 
— Cyclanes and cyclenes, excluding azulenes 
— Benzene. lo lucne. xylenes 
for use as power or healing fuels 
Lubricating preparations containing petroleum oils or oils obtained from 
bituminous minerals, but not including preparations containing 70%. or more by 
weight of pel rolcum oils or of oils obtained from bituminous minerals 
Waxes with a basis of paraff in, of petroleum waxes, of waxes obtained from 
bilumtnous minerals, of slack wax or of scale wax 
Prepared additives for lubricants 
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ANNEX V 
MOVEMENT CERTIFICATE 
E U R . 1 No A ooo.ooo 
overleaf betöre completing this form 
. Cert i f icate used in preferent ial trade between 
approprili 
4. Coun t ry , group of 
countries or ter r i tory 
in which the products 
or ig inat ing 
5. Coun t r y , g roup of 
countr ies or ter r i tory 
of dest inat ion 
6. T r a n s p o n details topriom 
n number ; Marks and n 
•cr ipl ion of poods 
ud k ind of packages ;' ) ; 9. Gross 
weight (kg) 
o ro thc r mea 
sure (li 
m', te.) 
11. CUSTOMS ENDORSEMENT 
Declaration certified 
Export document [*) 
Form No 
Customs office 
Issuing country or territory 
12. DECLARATION BY THE EXPORTER 
1, the undersigned, declare that the goods 
described above meet the conditions required 
for the issue of this certificate. 
Place and date: 
13. REQUEST FOR VERIFICATION, to 
Verification of the authenticity and accuracy of this certi­
ficate is requested. 
(Place and date} 
Stamp 
iSignature) 
14. RESULT OF VERIFICATION, 
Verification carried out shows that this certificate [') 
Ι ι was issued by the customs office indicated and that 
' ! the information contained therein is accurate. 
j i does not meet the requirements as to authenticity 
J ï and accuracy (see remarks appended). 
(Place and date] 
Sump 
(Signature) 
(') In«rt X m lhe appropriate box. 
NOTES 
1. Certificates must not contain erasures or words written over one another. Any alterations must be made by deleting the 
incorrect particulars and adding any necessary correcrions. Any such alteration must be initialled by the person who 
completed the certificate and endorsed by the customs authorities of the issuing country or territory. 
2. No spaces must be left between the items entered on the certificate and each item must be preceded by an item number. A 
horizontal line must be drawn immediately below the tast item. Any unused space must be struck through in such a manner 
as to make any later additions impossible. 
3. Goods must be described in accordance with commercial practice and with sufficient detail to enable them to be identified. 
APPLICATION FOR A MOVEMENT CERTIFICATE 
1. Expor te r (Name, (ull addreis, country, 
3. Consignee (Name, full addreis, 
(Optional) 
6. T ranspor t details (Opmmjli 
8. I tem number ; Marks and n i 
Descr ipt ion of goods 
mbcrs ; N umber ; n d k i n 
EUR.1 NO A ooo.ooo 
See noiet overleaf before comple.tng "his form 
2. App l ica t ion for a certif icate to be used in prefer 
trade between 
i d 
m ia i 
(miert appropriate countries grtupi ol countri« or territoriel) 
4. Coun t ry , group of 
countries or ic r r i to ry 
in which the products 
or ig inat ing 
5. Coun t r y , group of 
countr ies or ter r i tory 
of dest inat ion 
7. Remarks 
1 of packages ¡' ; 9. Gross 
weicht (kg) 
or other mea­
sure (l i tres, 
m \ etc.) 
10. lnvoic 
(Opt i mal) 

DECLARATION BY THE EXPORTER 
, the undersigned, exporter of the goods described overleaf, 
DECLARE that the goods meet the conditions required for the issue of the attached certifie 
SPECIFY as follows the circumstances which have enabled these goods to meet the above conditions: 
SUBMIT the following supporting documents (') : 
U N D E R T A K E to submi t , at the request of the appropr iate author i t ies, any suppor t ing evidence wh i ch these authori t ies may 
require for the purpose of issuing (he at tached cert i f icate, and under take, i f requi red, to agree t o any inspect ion 
of my accounts and t o any check on the processes of manufacture of the above goods, carr ied ou t by the said 
au thor i t ies ; 
REQUEST the issue of the attached cert i f icate for these goods, 
(Place and dale) 
uifacturcr'i declamimi!, «c., referring lo the prodiic 
ANNEX VI 
FORM EUR. 2 No 
1 ¡ Form used In preferential trade 
between (') and 
2 | Exporter (Njrnr. fulladdn 
4 | Consignee (Nar 
7 j Remarks (;) 
Declaration by exporter 
1, the undersigned, exporter of the goods described below, 
declare that the goods comply with the requirements for 
lhe completion of this form and thai the goods have ob-
tained lhe status of originating products within the provi-
sions governing preferential trade shown in box I. 
."> Place and date 
fi | Signature of exporter 
Country of origin (') 9\ Country of destination (') 
101 Gross weight (kg) 
I | Marks; Numbers of consignment; Description of goods 12j Authority in the exporting country (') res-
ponsible for verification of the declaration 
by the exporter 
d\ ï "mrd out b^  ihe appropriali 
earn country, group ol ioumn< 
nirv. group of countnei or lernt. 
1'A1 Request for verification 
Ihe verification of the dectaratiot 
froni of this form is requested (*) 
by the exporter c 
14 j Result of vérification 
Verification carried out shows that (') 
D1™ □ this form di racy and au neel the requirements as it thenticity (see remarks appended.) 
A form KL'H.2 muy be mac 
governing the trade referred it 
In the case of a consignment by parcel posi the c 
letter post he encloses the forni in a package. The 
Instructions for the completion of form EUR. 2 
>nly for goods which in the exporting country fulfil the 
I, These provisions must be studied carefully before lhe fom 
ions specified by the provis 
npleted. 
< porter 
eferenci 
C2/CP:i, 
attache! 
•KUR.: 
n label declaration Cl or 
'Λ. These instructions do nol exempt the exporter from 
4. An imponer who uses this form is obliged lo submit lo the appropri 
to agree to any inspection by ihem of his accounts and of lhe proc 
the form to the dispatch note. In the case of a constgnm 
and the senal number of the form should be slated on the c 
appropriate. 
plying with any other formalities required by r postal regulatiu 
ties any supporting evidence which they may require and 
jiufaclure of the goods described in box 11 of this form, 
FINAL ACT 
The Plenipotentiaries of the Council of the European Communities. 
of the one part, and 
of the Federal Executive Council of the Socialist Federal Republic of 
Yugoslavia, 
of the other part, 
meeting at Brussels on the sixth day of May in the year one thousand nine 
hundred and eighty for the purpose of signing the Interim Agreement 
between the European Economic Community and the Socialist Federal 
Republic of Yugoslavia on trade and trade cooperation. 
have, on signing these Agreements, 
— adopted the following joint declarations by the Contracting Parties; 
1. joint declaration on Protocol 1 and Articles 8, 9 and 10, 
2. joint declaration on the Community arrangements applicable to 
imports of young male bovine animals intended for faltening. 
originating in and coming from Yugoslavia. 
3. joint declaration concerning the zone established by the 
Agreements signed at Osimo, 
4. joint declaration on Article 29 of the Agreement, 
5. joint declaration on Protocol 2. 
6. declaration of intent by the Contracting Parties, 
7. joint declaration concerning cooperation and contacts between the 
European Parliament and the representatives of the Assembly of 
thcSFRY. 
8. joint declaration on the presentation of the Agreement to GATT 
by the Community; 
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— taken note of the following declarations: 
1. declaration by Yugoslavia on Article 11, 
2. declaration by Yugoslavia concerning certain agricultural 
products, 
3. declaration by the Community on the Community arrangements 
applicable to imports of young male bovine animals intended for 
fattening, originating in and coming from Yugoslavia, 
4. declaration by the Community on the regional application of 
certain provisions of the Agreement, 
5. declaration by the Community on Article 29 of Protocol 2, 
6. declaration by the Community on the generalized tariff 
preferences system; 
and taken note of the exchange of letters on the working and processing of 
certain textile articles. 
The declaration and exchange of letters listed above are annexed to this 
Final Act. 
The Plenipotentiaries have agreed that the declarations and exchange of 
letters shall be subjected, in the same manner as the Interim Agreement, to 
any procedures that may be necessary to ensure their validity. 
Udfærdiget i Bruxelles, den sjette maj nitten hundrede og firs. 
Geschehen zu Brüssel am sechsten Mai neunzehnhundertachtzig. 
Done at Brussels on the sixth day of May in the year one thousand nine 
hundred and eighty. 
Fait à Bruxelles, le six mai mil neuf cent quatre-vingt. 
Fatto a Bruxelles, addì sei maggio millenovecentoottanta. 
Gedaan te Brussel, de zesde mei negentienhonderd tachtig. 
Sacinjeno u Brisíu, áestoga maja hiljadu devet stotina osamdesete godine. 
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For Rådet for De europæiske Fællesskaber 
Für den Rat der Europäischen Gemeinschaften 
For the Council of the European Communities 
Pour le Conseil des Communautés européennes 
Per il Consiglio delle Comunità europee 
Voor de Raad van de Europese Gemeenschappen _ 
y ß ■ 
Za Savet Evropskih zajednica Γ^Λ HtM*» J T ^ i 
/ ^ <μ> p ^ 
For Det føderative Eksekutivråd for Den socialistiske føderative republik 
Jugoslavien 
Für den Föderativen Exekutivrat der Sozialistischen Föderativen Republik 
Jugoslawien 
For the Federal Executive Council of the Socialist Federal Republic of 
Yugoslavia 
Pour le Conseil exécutif fédéral de la république socialiste federative de 
Yougoslavie 
Per il Consiglio esecutivo federale della Repubblica socialista federativa di 
Iugoslavia 
Voor de Federale Uitvoerende Raad van de Socialistische Federatieve 
Republiek Joegoslavië 
Za Savezno Izvrsno Vece Socijalisticke Federativne Republike Jugoslavie 
W ^ I L K ^ V 
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Joint declaration on Protocol 1 and Articles 8, 9 and 10 
The Community and Yugoslavia agree that, should the date of entry 
into force of the Agreement not coincide with the beginning of the 
calendar year, the ceilings referred to in Protocol 1 and the Community 
tariff quotas referred to in Articles 8, 9 and 10 will be applied pro rata 
temporis. 
They further agree that, as from 1 July 1980, for the products referred to 
in paragraph 1 or at present covered by Regulations (EEC) No 2787/79, 
(EEC) No 2788/79 and (EEC) No 2894/79 and for the products subject 
to a monitored ceiling at present included in Regulation (EEC) No 
2789/79, certificates of origin Form A shall be replaced by the EUR. 1 
certificates provided for in Protocol 2 annexed to the Agreement. 
3. The Community and Yugoslavia shall, before the end of the year, hold 
the consultations necessary to provide for the application of paragraph 
2 from 1981. 
Joint declaration on the Community arrangements applicable to imports of 
young male bovine animals intended for fattening, originating in and coming 
from Yugoslavia 
The Community and Yugoslavia agree that the suspension at 30% of the 
total levy shall apply to a maximum number of head of young male bovine 
animals intended for fattening to be fixed annually by the Council of the 
European Communities in accordance with Council Regulation (EEC) No 
805/68 of 27 June 1968. 
The Community and Yugoslavia agree in drawing up the estimate to follow 
the cooperation procedure set out below: 
1. Commission staff will collect information supplied by the Community 
Member States on their respective needs as regards animals for 
fattening. 
On the basis of this information and their own forecasts, they will make 
an overall estimate of Community needs. 
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2. This estimate will be communicated to the competent Yugoslav 
authorities. 
3. This will be followed as soon as possible by meetings between the 
competent Yugoslav authorities and Commission staff. The objectives 
of these meetings will be as follows: 
— to have an exchange of views on the whole situation of the beef 
market in the Community and the forecasts for production and 
consumption, 
— to enable both sides to analyse the data serving to estimate 
Community needs in respect of live animals for fattening. 
— to have an exchange of information on Yugoslavia's export 
opportunities. 
4. Following these meetings, the Commission will produce a draft 
estimate for transmission to the Council taking into account all the 
elements to emerge during the discussions which can be quantified on as 
realistic a basis as possible. 
The draft estimate given to the Council will be accompanied by a 
document reflecting the substance of the views expressed by the 
participants about Community needs and their export opportunities as 
regards the products in question. 
5. The estimate should be drawn up in such a way as to ensure regular 
supplies for the Community market and permit an increase in imports in 
proportion to the increase in Community needs, taking into account the 
foreseeable expansion of the market. 
In the light of t hese considerations, it is expected that the annual level of 
imports of animals for fattening under the estimate will show a tendency 
to rise over a period of several years as Community needs increase. 
Joint declaration concerning the zone established by the Agreements signed 
at Osimo 
Recognizing the importance of the development of the free zone established 
by the Agreements signed at Osimo on 10 November 1975, the Contracting 
Parties reaffirm their intention to devote the greatest possible attention to 
the application of the provisions of the Agreement which relate to the 
development of the said zone. 
To that end, they consider it indispensable that, in addition to the particular 
need to develop cooperation schemes designed to encourage investment in 
the free zone, trade incentives should be introduced to the full extent 
compatible with the Agreement. 
Accordingly, they are agreed that products manufactured in the zone shall 
be accorded the most favourable and stable import arrangments possible. 
For this reason they consider it necessary to exempt such products from any 
measures they may adopt under Article 7 or Î6, or Protocol 1. Given the 
objectives to be attained, if tariff ceilings are introduced, the Joint 
Committee will have to accord special treatment to products which have 
obtained originating status in the zone, and hence set such ceilings at a level 
which ensures that the products in question actually benefit under the 
special arrangements adopted, without compromising the aim of avoiding 
market disruption. 
In addition, in connection with the application of Article 7 or 16 of the 
Agreement, the Contracting Parties shall endeavour to determine 
conditions which will encourage the marketing of products manufactured in 
the zone. 
Joint declaration on Article 29 of the Agreement 
The Contracting Parties agree that the Joint Committee should lay down as 
soon as possible whatever procedures may be necessary to establish the 
conditions under which the products referred to in Article 29 obtain 
originating status in the zone created by the Agreements signed at Osimo, 
taking into account inter alia the development of the said zone. 
Joint declaration on Protocol 2 
With regard to Yugoslavia, the term 'customs authorities' used in Protocol 2 
shall also cover public authorities in Yugoslavia which are entitled to issue, 
endorse and verify movement certificates EUR. 1 and, where appropriate, 
verify forms EUR. 2. 
Declaration of intent by the Contracting Parties 
Both parties stipulate that the application of the Agreement entails 
their undertaking to encourage, wherever possible and in line with the 
level of development of their respective economies, favourable 
consideration of their mutai trade, economic and financial interests. 
They have agreed to lay before the Joint Committee each year for 
review the measures taken by both sides pursuant to paragraph I and 
provisions relating to the special arrangements embodied in the 
Agreement. 
Joint declaration concerning cooperation and contacts between the European 
Parliament and the representatives of the Assembly of the SFR Y 
The Contracting Parties have agreed to contribute to the continuation of the 
cooperation and contacts established between the European Parliament 
and the representatives of the Assembly of the SFRY. 
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Joint declaration on the presentation of the Agreement to GATT by the 
Community 
The Contracting Parties to the Agreement will consult when the provisions 
of the Agreement lhat relate to trade are presented and examined under 
GATT. 
Declaration by Yugoslavia on Article 11 
Yugoslavia undertakes to ensure that the level of its exports of products 
defined in Annex C to the Agreement shall in no case exceed the volume 
indicated in Article 11 (2) (e) in the market situation referred to therein. 
Declaration by Yugoslavia concerning certain agricultural products 
Bearing in mind the importance of its agricultural exports to the Community 
market and the unsatisfactory trend of those exports, Yugoslavia has 
emphasized its interest in fresh and preserved fruit and vegetables, 
preserved pigmeat, sheepmeat, wine and tobacco. It will lay this matter 
before the Joint Committee in order to seek appropriate solutions in 
conformity with the aims of the Agreement. 
Declaration by the Community on the Community arrangements applicable 
to imports of young male bovine animals intended for fattening, originating 
in and coming from Yugoslavia 
The Community undertakes, for the duration of the Agreement and in 
respect of a quantity to be determined in accordance with the procedure 
agreed in the relevant joint declaration, to limit to 30% of the total levy the 
amount of levy applicable to imports of young male bovine animals 
intended for fattening of a live weight per head of 300 kg or less, falling 
within subheading 01.02 A II ex b), originating in and coming from 
Yugoslavia. 
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Declaration by the Community on the regional application of certain 
provisions of the Agreement 
The Community declares that the application of any measures it may take 
under Articles 22 and 23 of the Agreement, in accordance with the 
procedure and arrangements set out in Articles 24 and 25, and under Article 
27, may be limited to one of its regions by virtue of Community rules. 
Declaration by the Community on Article 29 of Protocol 2 
In the interests of avoiding, wherever possible, distortions between the 
arrangements it applies to its trading partners, and with reference to Article 
29 of Protocol 2, the Community reserves the right during the lifetime of the 
Agreement to submit for examination by the Joint Committee the 
possibility of introducing measures to exclude in respect of worked products 
the refund of customs duties or the grant of exemption from customs duties 
Ín any form whatsoever. 
Declaration by the Community on the generalized tariff preferences system 
1. The Community declares that the Agreement shall not affect the 
inclusion of Yugoslavia in the list of beneficiary countries under the 
Community's scheme of generalized tariff preferences. 
2. Paragraph 1 will apply in accordance wilh the relevant provisions of the 
Agreement. 
Exchange of letters on the working and processing of certain textile articles 
Madam. 
I have the honour to draw your attention to the following: 
The Community reserves the right to adopt provisions relating to working 
and processing operations on textile products where such operations may be 
carried out only subject to authorization; such provisions will replace those 
currently in force in certain Member States of the Community. 
At that time the Community will endeavour to maintain the trade flows 
established with Yugoslavia hitherto. 
I should be grateful if you would acknowledge receipt of this letter. 
Please accept. Madam, the assurance of my highest consideration. 
Head of the Delegation of 
the European Economic Community 
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Sir, 
In your letter of today's date you informed me as follows: 
'I have the honour to draw your attention to the following: 
The Community reserves the right to adopt provisions relating to working 
and processing operations on textile products where such operations may 
be carried out only subject to authorization; such provisions will replace 
those currently in force in certain Member States of the Community. 
At that time the Community will endeavour to maintain the trade flows 
established with Yugoslavia hitherto. 
I should be grateful if you would acknowledge receipt of this letter." 
I have the honour to acknowledge receipt of your letter. 
Please accept. Sir, the assurance of my highest consideration. 
Head of the Delegation of 
the Socialist Federal Republic of Yugoslavia 
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INTERIM PROTOCOL 
between the European Economic Community and the 
Socialist Federal Republic of Yugoslavia on the advance 
implementation of Protocol 2 to the Cooperation 
Agreement (!) 
COUNCIL REGULATION (EEC) No 1273/80 
of 23 May 1980 
on the conclusion of the Interim Protocol between the European Economic 
Community and the Socialist Federal Republic of Yugoslavia on the advance 
implementation of Protocol 2 to the Cooperation Agreement 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES. 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic 
Community, and ín particular Article 235 thereof. 
Having regard to the proposal from the Commission. 
Having regard to the opinion of the European Parliament ) 
Whereas, pending the entry into force of the Cooperation Agreement 
signed in Belgrade on 2 April 1980, the Interim Agreement between the 
European Economic Community and the Socialist Federal Republic of 
Yugoslavia on trade and trade cooperation, signed in Brussels on 6 May 
1980, has been approved; 
(') OJNoL 13(1.27.5.1981) 
I2) OJNoC 147. Ifi.n.I'MI 
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Whereas, pending the entry into force of the Cooperation Agreement, it is 
necessary to approve the Interim Protocol between the European Economic 
Community and the Socialist Federal Republic of Yugoslavia on the 
advance implementation of Protocol 2 to the Cooperation Agreement, 
signed in Brussels on 6 May 1980, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
The Interim Protocol between the European Economic Community and the 
Socialist Federal Republic of Yugoslavia on the advance implementation of 
Protocol 2 to the Cooperation Agreement and the declaration annexed to 
the Final Act are hereby approved on behalf of the Community. 
The texts of the Interim Protocol and of the Final Act are annexed to this 
Regulation. 
The President of the Council shall carry out the notification procedure 
provided for ¡n Article 16 of the Interim Protocol. 
Article 3 
This Regulation shall enter into force on the third day following its 
publication in the Official Journal of the European Communities. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all 
Member States. 
Done at Brussels, 23 May 1980. 
For the Council 
The President 
G. ZAMBERLETTI 
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INTERIM PROTOCOL 
between the European Economic Community and the Socialist Federal 
Republic of Yugoslavia on the advance implementation of Protocol 2 to the 
Cooperation Agreement 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
of the one part and 
THE FEDERAL EXECUTIVE COUNCIL OF THE SOCIALIST 
FEDERAL REPUBLIC OF YUGOSLAVIA, 
of the other part, 
WHEREAS the Cooperation Agreement between the European Economic 
Community and the Socialist Federal Republic of Yugoslavia was signed in 
Belgrade on 2 April 1980; 
WHEREAS the Interim Agreement between the European Economic 
Community and the Socialist Federal Republic of Yugoslavia on trade and 
trade cooperation was signed in Brussels on 6 May 1980; 
WHEREAS the object of the Cooperation Agreement is to promote the 
development and diversification of economic, financial and trade 
cooperation between the Parties and to contribute to the attainment of the 
objectives of the Agreements signed at Osimo on 10 November 1975 by the 
Italian Republic and the Socialist Federal Republic of Yugoslavia, and in 
particular the objectives contained in the Protocol on the free zone and in 
the Agreement on the promotion of economic cooperation between the two 
countries; 
WHEREAS to that end it is necessary to implement as speedily as possible, 
by means of an Interim Protocol, the provisions of Protocol 2 to the 
Cooperation Agreement, relating to financial cooperation; 
WHEREAS it is necessary to ensure that, pending the entry into force of the 
Cooperation Agreement and the establishment of the Cooperation Council, 
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the Joint Committee set up by the Trade Agreement and provided for by the 
Interim Agreement on trade and trade cooperation can exercise the powers 
assigned by the Cooperation Agreement to the Cooperation Council with 
regard to financial cooperation, which are required in order to implement 
this Protocol, 
HAVE DECIDED to conclude this Protocol, and to this end have 
designated as their Plenipotentiaries: 
THE COUNCIL OFTHE EUROPEAN COMMUNITIES: 
Eugenio PLAJA, 
Ambassador of Italy, 
Chairman of the Permanent Representatives Committee; 
Sir Roy DENMAN. 
Director-General of External Relations of the Commission of the 
European Communities; 
THE FEDERAL EXECUTIVE COUNCIL OF THE SOCIALIST 
FEDERAL REPUBLIC OF YUGOSLAVIA: 
MilicaZIBERNA, 
Deputy Federal Secretary for Foreign Trade. 
Article 1 
The Community shall participate, within the framework of financial 
cooperation, in the financing of projects designed to contribute to the 
economic development of Yugoslavia and of mutual interest to the Socialist 
Federal Republic of Yugoslavia and the Community. 
Article 2 
1. For the purposes specified in Article 1, and for a period of five years 
from the date of entry into force of this Protocol, an aggregate amount of 
200 million European units of account (EUA) may be committed in the 
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form of loans from the European Investment Bank, hereinafter called 'the 
Bank', granted from its own resources. 
2. The amount fixed in paragraph 1 shall be used to part-finance specific 
capital projects submitted to the Bank by banks or organizations of 
associated labour having their seat in Yugoslavia. 
3. Projects shall be examined for eligibility and loans granted in 
accordance with the detailed rules, conditions and procedures laid down by 
the Bank's statute. 
Article 3 
1. The amounts to be committed each year pursuant to Article 2 (1) shall 
be distributed as evenly as possible throughout the period of application of 
this Protocol. During the initial period of application, "however, a 
proportionately higher amount may, within reasonable limits, be 
committed. 
2. Any funds not committed by the end of the period referred to in Article 
2 (1) may be used, until exhausted. In that event the funds shall be used 
under the same conditions as provided for in this Protocol. 
Article 4 
Loans granted by the Bank shall be subject to terms as to duration 
established on the basis of the economic and financial characteristics of 
projects; the interest rate shall be that applied by the Bank at the time of 
signature of each loan contract. 
Article 5 
Aids contributed by the Bank for the execution of projects may take the 
form of co-financing in which, in particular, Yugoslav banks and the credit 
bodies and institutions of Member States or of third States, or international 
finance organizations, would take part. 
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Artide 6 
Organizations of associated labour established in accordance with Yugoslav 
law, whether or not including the participation of foreign investors in the 
form of a joint venture, shall have access on equal terms to the financing 
earmarked for financial cooperation. 
A rticle 7 
The execution, management and maintenance of projects financed within 
the framework of financial cooperation between the Socialist Federal 
Republic of Yugoslavia and the European Economic Community shall be 
the responsibility of the beneficiaries referred to in Article 2 (2). 
The Bank shall ensure that its financial aid is expended in accordance with 
the agreed allocations and under optimum economic conditions. 
1. Participation in tendering procedures and other procedures for the 
award of contracts shall be in accordance with the Bank's normal practice. 
2. Yugoslavia shall apply to contracts awarded for the execution of 
projects financed within the framework of financial cooperation fiscal and 
customs arrangements at least as favourable as those applied in respect of 
other international organizations. 
Article 9 
Yugoslavia shall take the necessary measures to ensure that interest and all 
other payments due to the Bank in respect of loans granted in the context of 
financial cooperation are exempted from any taxes or levies imposed by the 
federal authorities, the republics, the autonomous provinces or the 
communal authorities. 
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Artide 10 
Where a loan is accorded to a beneficiary referred to in Article 2 (2), the 
provision of a guarantee by the Socialist Federal Republic of Yugoslavia 
may be required by the Bank as a condition of the grant of the loan. 
Article Π 
Throughout the duration of the loans accorded pursuant to this Protocol, 
Yugoslavia shall undertake all necessary measures, in conformity with its 
national legislation, to make available to debtors enjoying such loans and to 
guarantors of the loans the foreign currency necessary for the payment of 
interest, commission and other charges and repayment of the principal. 
Article 12 
The results of financial cooperation may be examined within the Joint 
Commission provided for in Article 31 of the Interim Agreement between 
the European Economic Community and the Socialist Federal Republic of 
Yugoslavia on trade and trade cooperation, until the Cooperation Council 
provided for in Article 48 of the Cooperation Agreement is established. 
Article 13 
The declaration contained ín the Final Act shall form an integral part of this 
Protocol, 
Article 14 
This Protocol shall apply, on the one hand, to the territories in which the 
Treaty establishing theEuropean Economic Community is applied and 
under the conditions laid down in that Treaty and, on the other hand, to the 
territory of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia. 
451 
Artide 15 
This Protocol is drawn up in duplicate in the Danish. Dutch. English, 
French, German, Italian and Serbo-Croat languages, each of these texts 
being equally authentic. 
Article ¡6 
1. This Protocol shall be subject to approval in accordance with the 
Contracting Parties' own procedures; the Contracting Parties shall notify 
each other that the procedures necessary to this end have been completed. 
2. This Protocol shall enter into force on the first day of the second month 
following the date on which the notifications provided for in paragraph 1 
have been given. 
It shall be applicable until the entry into force of the Cooperation 
Agreement signedon 2 April 1980 and, at the latest, until 30 June 1985. 
Til bekræftelse heraf har undertegnede befuldmægtigede underskrevet 
denne interimsprotokol. 
Zu Urkund dessen haben die unterzeichneten Bevollmächtigten ihre 
Unterschriften unter dieses Interimsprotokoll gesetzt. 
In witness whereof lhe undersigned Plenipotentiaries have signed this 
Interim Protocol. 
En foi de qoi, les plénipotentiaires soussignés ont apposé leurs signatures au 
bas du présent protocole intérimaire. 
In fede di che, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in 
calce al presente protocollo interinale. 
Ten blijke waarvan de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekening 
onder dit Interimprotocol hebben gesteld. 
U potvrdu Cega dole potpisani, propisno ovlasceni u tu svrhu, potpisali su 
ovaj Privremeni protokol. 
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Udfærdiget i Bruxelles, den sjette maj nitten hundrede og firs. 
Geschehen zu Brüssel am sechsten Mai neunzehnhundertachtzig. 
Done at Brussels on the sixth day of May in the year one thousand nine 
hundred and eighty. 
Fait à Bruxelles, le six mai mil neuf cent quatre-vingt, 
Fatto a Bruxelles, addì sei maggio millenovecentoottanta. 
Gedaan te Brussel, de zesde mei negentienhondred tachtig. 
Saíinjeno u Brislu, sestoga maja hiljadu devet stotina osamdesete godine. 
For Rådet for De europæiske Fællesskaber 
Für den Rat der Europäischen Gemeinschaften 
For the Council of the European Communities 
Pour le Conseil des Communautés européennes 
Per il Consiglio delle Comunità europee 
Voor de Raad van de Europese Gemeenschappen 
Za Savet Evropskih zajednica 
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For Det føderative Eksekutivråd for Den socialistiske føderative republik 
Jugoslavien 
Für den Föderativen Exekutivrat der Sozialistischen Föderativen Republik 
Jugoslawien 
For the Federal Executive Council of the Socialist Federal Republic of 
Yugoslavia 
Pour le Conseil exécutif fédéral de la république socialiste federative de 
Yougoslavie 
Per il Consiglio esecutivo federale della Repubblica socialista federativa di 
Iugoslavia 
Voor de Federale Uitvoerende Raad van de Socialistische Federatieve 
Republiek Joegoslavië 
Za Savezno Izvrsno Vece SocijalistiCke Federativne Republike Jugoslavie 
kA iL UvfahS 
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FINAL ACT 
The Plenipotentiaries 
of the Council of the European Communities. 
of the one part 
and of the Federal Executive Council of the Socialist Federal Republic of 
Yugoslavia, 
of the other part 
meeting at Brussels on the sixth day of May in the year one thousand nine 
hundred and eighty for the purpose of signing the Interim Protocol between 
the European Economic Community and the Socialist Federal Republic of 
Yugoslavia, on the advance implementation of Protocol 2 to the 
Cooperation Agreement. 
have, on signing this Protocol, taken note of the declaration by the 
Community on the European unit of account referred to in Article 2 of the 
Protocol. This declaration is annexed to this final act. 
The Plenipotentiaries have agreed that the declaration shall be subjected in 
the same manner as the Interim Protocol to any procedures that may be 
necessary to ensure its validity. 
Udfærdiget i Bruxelles, den sjette maj nitten hundrede og firs. 
Geschehen zu Brüssel am sechsten Mai neunzehnhundertachtzig. 
Done at Brussels on the sixth day of May in the year one thousand nine 
hundred and eighty. 
Fait à Bruxelles, le six mai mil neuf cent quatre-vingt. 
Fatto a Bruxelles, addì sei maggio mi Ile novecentoottanta. 
Gedaan te Brussel, de zesde mei negentienhondred tachtig. 
Sacinjeno u Brislu, sestoga maja hiljadu devet stotina osamdesete godine. 
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For Rådet for De europæiske Fællesskaber 
Für den Rat der Europaischen Gemeinschaften 
For the Council of the European Communities 
Pour le Conseil des Communautés européennes 
Per il Consiglio delle Comunità europee 
Voor de Raad van de Europese Gemeenschappen 
Za Savet Evropskih zajednica 
/ ^ (μ ^ 
For Det føderative Eksekutivråd for Den socialistiske føderative republik 
Jugoslavien 
Für den Föderativen Exekutivrat der Sozialistischen Föderativen Republik 
Jugoslawien 
For the Federal Executive Council of the Socialist Federal Republic of 
Yugoslavia 
Pour le Conseil exécutif fédéral de la république socialiste federative de 
Yougoslavie 
Per il Consiglio esecutivo federale della Repubblica socialista federativa dì 
Iugoslavia 
Voor de Federale Uitvoerende Raad van de Socialistische Federatieve 
Republiek Joegoslavië 
Za Savezno Izvrsno Vece Socijalistièke Federativne Republike Jugoslavie 
JWwp'^^ 
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Declaration by the Community on the European unit of account referred to in 
Article 2 of the Protocol 
The European unit of account used to express the amounts specified in 
Article 2 of the Protocol is defined as the sum of the following amounts in 
the currencies of the Member States of the Community: 
German mark 0-848 
Pound sterling 0-0885 
French franc I· 15 
Italian lira 109 
Dutch guilder 0-S86 
Belgian franc 3-66 
Luxembourg franc ()· 14 
Danish krone 0-217 
Irish pound 0-00759 
The value of the European unit of account in any given currency is equal to 
the equivalent in that currency of the sum of the amounts of currency 
referred to in the first paragraph. It is calculated by the Commission using 
daily market exchange rates. 
The daily values of the European unit of account in the various national 
currencies are made available every day and are published periodically in 
the Official Journal of the European Communities. 
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AGREEMENT 
in the form of an exchange of letters amending Annex A to 
the Interim Agreement between the European Economic 
Community and the Socialist Federal Republic of 
Yugoslavia on trade and trade cooperation(') 
COUNCIL REGULATION (EEC) No 2007/80 
of 22 July 1980 
on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters 
amending Annex A to the Interim Agreement between the European 
Economic Community and the Socialist Federal Republic of Yugoslavia on 
trade and trade cooperation 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic 
Community, and in particular Article 113 thereof, 
Having regard to the recommendation from the Commission, 
Whereas it is necessary to approve the Agreement in the form of an 
exchange of letters amending Annex A to the Interim Agreement between 
the European Economic Community and the Socialist Federal Republic of 
Yugoslavia on trade and trade cooperation (2), 
(') OJNoL 1%. 30.7,19H(). 
i') Seu p-.iyv 295 of this volume. 
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HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article I 
The Agreement in the form of an exchange of letters amending Annex A to 
the Interim Agreement between the European Economic Community and 
the Socialist Federal Republic of Yugoslavia on trade and trade cooperation 
is hereby approved on behalf of the Community. 
The text of the Agreement is annexed to this Regulation. 
Article 2 
The President of the Council is hereby authorized to designate the person 
empowered to sign the Agreement in order to bind the Community. 
Article 3 
This Regulation shall enter into force on the third day following its 
publication in the Official Journal of the European Communities. 
It shall apply with effect from 1 July 1980. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all 
Member States. 
Done at Brussels, 22 July 1980. 
For the Council 
The President 
G. THORN 
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AGREEMENT 
in the form of an exchange of letters amending Annex A to the Interim 
Agreement between the European Economic Community and the Socialist 
Federal Republic of Yugoslavia on trade and trade cooperation 
Letter No 1 
Mada 
I have the honour to inform you that a material error has occurred in Annex 
A to the Interim Agreement between the European Economic Community 
and the Socialist Federal Republic of Yugoslavia. 
Since this error leads to a different result from that sought by the parties 
regarding imports of Sljivovica falling within heading No ex 22.09 of the 
Common Customs Tariff, originating in Yugoslavia, it is necessary to 
amend Annex A as follows: 
CCT 
heading Nn 
Spirits (other than those of heading No 22.OH); liqueurs and other spirituous 
beverages: compound alcoholic preparations (known as 'concentrated extracts') 
for the manufacture of beverages 
I should be obliged if you would acknowledge receipt of this letter and at the 
same time confirm your Delegation's agreement with its contents. 
Please accept, Madam the assurance of my highest consideration. 
On behalf of the Council 
of the European Communities 
Sir Roy DENMAN 
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Letter No 2 
Sir, 
In your letter of today, you made the following communication: 
'I have the honour to inform you that a material error has occurred in 
Annex A to the Interim Agreement between the European Economic 
Community and the Socialist Federal Republic of Yugoslavia. 
Since this error leads to a different result from that sought by the parties 
regarding imports of Sljivovica falling within heading No ex 22.09 of the 
Common Customs Tariff, originating in Yugoslavia, it is necessary to 
amend Annex A as follows: 
CCT 
heading No 
Spirits (other than those of heading No 22.08); liqueurs and other spirituous 
beverages; compound alcoholic preparations (known as 'concentrated 
extracts') for the manufacture of beverages 
I should be obliged if you would-acknowlcdge receipt of this letter and at 
the same time confirm your Delegation's agreement with its contents." 
I have the honour to acknowledge receipt of your letter and confirm my 
Delegation's agreement with its contents. 
Please accept. Sir, the assurance of my highest consideration. 
For the Federal Executive Council 
of the Socialist Federal 
Republic of Yugoslavia 
Madame Milica ¿ IBERNA 
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INFORMATION CONCERNING 
Contracting 
Parties 
Duteof signature 
by the 
Contracting 
Parlies 
Date of exchange, deposit or 
notificaiion of instrumcnls of 
ratification, acccpiance. 
approval, etc. 
Date of entry 
into force Duration 
the INTERIM A G R E E M E N T between the European Economic Community and the Socialist Federal 
Republic of Yugoslavia on trade and trade cooperation ( ' ) 
YUGOSLAVIA 
n. 30.5.1980 1.7.1980 (2) 
until entry into 
force of the 
Cooperation Agreement 
( l) OJNoL 130.27.5.1980 
("ï OJ No L 139, 5.6.1980. 
Dateofsignaiui 
by the 
Date of exchange, deposit o 
nolification of instruments c 
rat i f icat ion, acceptance. 
approval .etc. 
the INTERIM PROTOCOL between the European Economic Community and the Socialist Federal 
Republic of Yugoslavia on the advance implementation of Protocol 2 to the Cooperation Agreement ( ' ) 
YUGOSLAVIA 
n. 30.5.1980 1.7.1980 (*) 
until entry into 
force of the 
Cooperation Agreement 
the A G R E E M E N T in the form of an exchange of letters amending Annex A to the Interim Agreement 
between the European Economic Community and the Socialist Federal Republic of Yugoslavia on trade 
and trade cooperation (**) 
YUGOSLAVIA 
('} OJ No 1_ 130, 27.5.1980, 
(-) OJ NoL 139. 5.A.I9HO. 
(') OJ Nol . IWi. 3(1.7.1980. 
until entry into 
force of the 
Cooperation Agreement 
Agreement 
between the EEC and Turkey 

AGREEMENT 
in the form of an exchange of letters between the European 
Economic Community and Turkey fixing the additional 
amount to be deducted from the levy on imports into the 
Community of untreated olive oil, originating in Turkey, for 
the period from 1 November 1980 to 31 October 1981(l) 
COUNCIL REGULATION (EEC) No 3538/80 
of 22 December 1980 
on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters 
between the European Economic Community and Turkey fixing the 
additional amount to be deducted from the levy on imports into the 
Community of untreated olive oil, originating in Turkey, for the period from 
1 November 1980 to 31 October 1981 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic 
Community, and in particular Article 113 thereof, 
Having regard to Decision No 1/77 of the EEC-Turkey Association Council, 
of 17 May 1977, on new concessions for imports of Turkish agricultural 
products into the Community, and in particular Annex IV thereto, 
Having regard to the recommendation from the Commission, 
(')OJNoL370,31.12.1980. 
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Whereas it is necessary to approve the Agreement in the form of an 
exchange of letters between the European Economic Community and 
Turkey fixing the additional amount to be deducted from the levy on 
imports into the Community of untreated olive oil, falling within 
subheading 15.07 A I of the Common Customs Tariff and originating in 
Turkey, for the period from 1 November 1980 to 31 October 1981. 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
The Agreement in the form of an exchange of letters between the European 
Economic Community and Turkey fixing the additional amount to be 
deducted from the levy on imports into the Community of untreated olive 
oil falling within subheading 15.07 A I of the Common Customs Tariff and 
originating in Turkey, for the period from 1 November 1980 to 31 October 
1981, is hereby approved on behalf of the Community. 
The text of the Agreement is annexed to this Regulation. 
Article 2 
The President of the Council is hereby authorized to designate the person 
empowered to sign the Agreement for the purpose of binding the 
Community. 
Article 3 
This Regulation shall enter into force on the day following its publication in 
the Official Journal of the European Communities. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all 
Member States. 
Done at Brussels, 22 December 1980. 
For the Council 
The President 
J. SANTER 
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AGREEMENT 
in the form of an exchange of letters between the European Economic 
Community and Turkey fixing the additional amount to be deducted from the 
levy on imports into the Community of untreated olive oil, originating in 
Turkey, for the period from 1 November 1980 to 31 October 1981 
Letter No I 
Sir, 
Annex IV to Decision No 1/77 of the EEC-Turkey Association Council, of 
17 May 1977. on new concessions for imports of Turkish agricultural 
products into the Community stipulates that for untreated olive oil falling 
within subheading 15.07 A I of the Common Customs Tariff the amount to 
be deducted from the amount of the levy in accordance with Article 2 of that 
Decision is increased, in order to take account of certain factors and of the 
situation on the olive oil market, by an additional amount under the same 
conditions and arrangements as laid down for the application of the said 
Article. 
I have the honour to inform you that, having regard to the criteria specified 
in the aforementioned Annex IV, the Community will take the necessary 
steps to fix the additional amount at 10-88 ECU per 100 kilograms for the 
period from 1 November 1980 to 31 October 1981. 
I should be grateful if you would acknowledge receipt of this letter and 
confirm your Government's agreement to its content. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
On behalf of the Council 
of the European Communities 
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Sir, 
I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today's date. 
Which reads as follows: 
'Annex IV to Decision No 1/77 of the EEC-Turkey Association Council, 
of 17 May 1977, on new concessions for imports of Turkish agricultural 
products into the Community stipulates that for untreated olive oil falling 
within subheading 15.07 A I of the Common Customs Tariff the amount 
to be deducted from the amount of the levy in accordance with Article 2 of 
that Decision is increased, in order to take account of certain factors and 
of the situation on the olive oil market, by an additional amount under the 
same conditions and arrangements as laid down for the application of the 
said Article. 
I have the honour to inform you that, having regard to the criteria 
specified in the aforementioned Annex IV, the Community will take the 
necessary steps to fix the additional amount at 10-88 ECU per UK) 
kilograms for the period from 1 November 1980 to 31 October 1981, 
I should be grateful if you would acknowledge receipt of this letter and 
confirm your Government's agreement to its content.' 
I confirm the agreement of my Government to the foregoing. 
Please accept. Sir, the assurance of my highest consideration. 
For the President 
of the Republic of Turkey 
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INFORMATION CONCERNING 
the A G R E E M E N T in the form of an exchange of letters between the European Economic Community and 
Turkey fixing the additional amount to be deducted from the levy on imports into the Community of untreated 
olive oil, originating in Turkey, for the period from 1 November 1980 to 31 October 1981 ( ' ) 
Contracting 
Parties 
EEC 
TURKEY 
Daieot signature 
by Ihe 
Contracting 
Parties 
22.12.1980 
Date ol exchange, deposit or 
notification of instrument s of 
ratification, acceptance. 
approval.etc. 
-
Date of entry 
into force 
22.12.1980 
Duration 
unti131.10.l981 
(') OJ No L370. 31.12.198(1. 

Agreement 
between the EEC and Cyprus 

TRANSITIONAL PROTOCOL 
to the Agreement establishing an association between the 
European Economic Community and the Republic of 
Cyprus^) 
COUNCIL REGULATION (EEC) No 743/80 
of 26 March 1980 
on the conclusion of the Transitional Protocol to the Agreement establishing 
an association between the European Economic Community and the 
Republic of Cyprus 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic 
Community, and in particular Article 238 thereof, 
Having regard to the recommendation from the Commission, 
Having regard to the opinion of the European Parliament (2), 
Whereas the Transitional Protocol to the Agreement establishing an 
association between the European Economic Community and the Republic 
of Cyprus should be approved, 
(')OJ No L84, 28.3.1980. 
(2)OJ No C 85.8.4.1980. 
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HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
The Transitional Protocol to the Agreement establishing an association 
between the European Economic Community and the Republic of Cyprus is 
hereby approved on behalf of the Community. 
The text of the Protocol is annexed to this Regulation. 
Article 2 
The President of the Council shall give the notification provided for in 
Article 5 of the Protocol. 
Article 3 
This Regulation shall enter into force on the day following its publication in 
the Official Journal of the European Communities. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all 
Member States. 
Done at Brussels, 26 March 1980. 
For the Council 
The President 
G. MARCORA 
TRANSITIONAL PROTOCOL 
to the Agreement establishing an association between the European 
Economic Community and the Republic of Cyprus 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
of the one part, 
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF CYPRUS, 
of the other part, 
WHEREAS the Additional Protocol to the Agreement establishing an 
association between the European Economic Community and the Republic 
of Cyprus, signed on 15 September 1977, extended the first stage of the 
above Agreement until 31 December 1979; 
WHEREAS the duration of the first stage of the Agreement establishing an 
association between the European Economic Community and the Republic 
of Cyprus, signed on 19 December 1972, should be extended until 31 
December 1980; 
HAVE DECIDED to conclude a Transitional Protocol to the Agreement 
establishing an association between the European Economic Community 
and the Republic of Cyprus and to this end have designated as their 
Plenipotentiaries: 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES: 
Eugenio PLAJA 
Ambassador of Italy, 
Chairman of the Permanent Representatives Committee; 
Pierre DUCHATEAU, 
Director in the Directorate-General for External Relations of the 
Commission of the European Communities; 
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THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF CYPRUS: 
Nicos AGATHOCLEOUS, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary, 
Permanent Delegate to the European Economic Community, 
Head of the Mission of the Republic of Cyprus; 
WHO, having exchanged their Full Powers, found in good and due form. 
HAVE AGREED AS FOLLOWS: 
Article 1 
1. The duration of the first stage of the Agreement establishing an 
association between the European Economic Community and the Republic 
of Cyprus is hereby extended until 31 December 1980. 
2. Negotiations are provided for during the six months preceding the 
expiry of the first stage, with a view to defining the content of the second 
stage in accordance with the provisions of the Agreement. 
Article 2 
The provisions governing the first stage of the Agreement establishing an 
association between the European Economic Community and the Republic 
of Cyprus, including those of the Additional Protocol signed on 15 
September 1977 and those of the Supplementary Protocol signed on 11 May 
1978, shall be supplemented by the following provisions. 
Article 3 
1. The products listed below, originating in Cyprus and imported into the 
Community, shall be admitted at the rates of customs duties applicable 
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under the Commons Customs Tariff reduced by the percentage indicated 
for each of them: 
C C T 
heading 
No 
1)7.1)1 
08.04 
Vege 
A 
G 
s. ex Τ 
Description 
tables, fresh or chil led: 
Potatoes: 
11. New potatoes: 
a) From 1 January to 15 May 
b) From 16 May lo 30 June 
Carrots, (urnips. salad beetroot, salsify, ecleriac. 
radishes and similar edible roots: 
ex I I Carrots and turnips: 
— Carrots: 
— From I January to 31 March 
— From 1 Apr i l to 15 May 
Sweel peppers 
Other: 
— Aubergines, from 1 October to 30 November 
Grapes, fresh or dried: 
A Fresh: 
I Table grapes: 
ex a) From 1 November to 14 July: 
— From 8 June to 14 July 
cxb ) From 15 July to 31 October: 
— From 15 July to 31 July 
Rate of 
reduction 
(%) 
60 
55(a) 
60 
60(b) 
50(c) 
60(d) 
60(e) 
60(e) 
(a) Within the limi 
(b) Within the limi 
(c) Within the limi 
(d) Within the limi 
(c) Within the limi 
of a Community tariff quota of 60 000 tonnes, 
s of a Community tariff quota of 2 300 tonnes. 
s of a Community tariff quota of 250 tonnes, 
s of a Community tariff quota of 250 tonnes, 
s of a global Community tariff quota of 7 000 tonnes. 
2. Should paragraph 1 not be applied during a full calendar year or during 
a full calendar period as referred to in paragraph 1, the quota concerned 
shall be opened on a pro rata basis. 
3. The rates of reduction specified in paragraph 1 shall apply to the 
customs duties actually applied at any given moment in respect of non-
member countries. 
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Artide 4 
This Protocol shall form an integral part of the Agreement establishing an 
association between the European Economic Community and the Republic 
of Cyprus. 
Article 5 
1. This Protocol shall be subject to ratification, acceptance or approval, in 
accordance with the procedures of the Contracting Parties, who shall notify 
each other of the completion of the procedures necessary to that end. 
2. This Protocol shall enter into force on the first day of the month 
following that in which the notifications referred to in paragraph 1 have 
been made. 
Article 6 
This Protocol is drawn up in duplicate in the Danish, Dutch, English, 
French, German and Italian languages, each text being equally authentic. 
Til bekræftelse heraf har undertegnede befuldmægtigede underskrevet 
denne protocol. 
Zu Urkund dessen haben die unterzeichneten Bevollmächtigten ihre 
Unterschriften unter dieses Protokoll gesetzt. 
In witness whereof the undersigned Plenipotentiaries have signed this 
Protocol. 
En foi de quoi, les plénipotentiaires soussignés ont apposé leurs signatures 
au bas du présent protocole. 
In fede di che, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in 
calce al presente protocollo. 
Ten blijke waarvan de ondergetekende gevolmachtigden hun 
handtekening onder dit Protocol hebben gesteld. 
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Udfærdiget i Bruxelles, den syvende februar nitten hundrede og firs. 
Geschehen zu Brüssel am siebenten Februar neunzehnhundertachtzig. 
Done at Brussels on the seventh day of February in the year one thousand 
nine hundred and eighty. 
Fait à Bruxelles, le sept février mil neuf cent quatre-vingt. 
Fatto a Bruxelles, addì sette febbraio millenovecentoottanta. 
Gedaan te Brussel, de zevende februari negentienhonderd tachtig. 
For Rådet for De europæiske Fællesskaber, 
Für den Rat der Europäischen Gemeinschaften, 
For the Council of the European Communities, 
Pour le Conseil des Communautés européennes, 
Per il Consiglio delle Comunità europee, 
Voor de Raad van de Europese Gemeenschappen, 
- * , . ft,; 
! / / I l * · 
481 
For regeringen for republikken Cypern, 
Für die Regierung der Republik Zypern, 
For the Government of the Republic of Cyprus, 
Pour le gouvernement de la république de Chypre, 
Per il governo della Repubblica di Cipro, 
Voor de Regering van de Republiek Cyprus, 
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INFORMATION CONCERNING 
the TRANSITIONAL PROTOCOL to the Agreement establishing an association between the European 
Economic Community and the Republic of Cyprus ( ' ) 
Contracting 
Parties 
EEC 
CYPRUS 
Date of signature 
by the 
Contracting 
Parties 
7.2.1980 
Date of exchange. deposit or 
notification of instruments of 
ratification, acceptance, 
approval, etc. 
n. 29.3.1980 
Date of entry 
into force 
1.4.1980 
Duration 
until31.12.1980 
( ' ) OJNoL84.28-3.1980. 

CHAPTER II 
Asian countries 

Agreement 
between the EEC and the Republic of Korea 

AGREEMENT 
between the European Economic Community and the 
Republic of Korea on trade in textile products (') 
COUNCIL REGULATION (EEC) No 2559/79 
of 30 October 1979 
concerning the conclusion of the Agreement between the European Economic 
Community and the Republic of Korea on trade in textile products 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic 
Community, and in particular Article 113 thereof. 
Having regard to the recommendation from the Commission, 
Whereas the Agreement on trade in textile products negotiated between the 
European Economic Community and the Republic of Korea should be 
approved, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article I 
The Agreement between the European Economic Community and the 
Republic of Korea on trade in textile products is hereby approved on behalf 
of the Community. 
The text of the Agreement is annexed to this Regulation. 
('}OJ No L 298,26.It. 1979. 
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Arrìde 2 
The President of the Council shall give the notification provided for in 
Article 18 of the Agreement. 
Article 3 
This Regulation shall enter into force on the third day following its 
publication in the Official Journal of the European Communities. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all 
Member States. 
Done at Luxembourg, 30 October 1979. 
For the Council 
The President 
M. O'KENNEDY 
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AGREEMENT 
between the European Economic Community and the Republic of Korea on 
trade in textile products 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
of the one part, and 
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF KOREA, 
of the other part, 
RECOGNIZING the importance of trade in textile products between the 
European Economic Community (hereinafter referred to as 'the 
Community') and the Republic of Korea, 
HAVING REGARD to the Arrangement regarding international trade in 
textiles (hereinafter referred to as 'the Geneva Arrangement'), and in 
particular Article 4 thereof; and to the conditions set out in the Protocol 
extending the Arrangement together with the conclusions adopted on 14 
December 1977 by the Textiles Committee (L/4616). 
HAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this end have 
designated as their Plenipotentiaries: 
THE COUNCIL OFTHE EUROPEAN COMMUNITIES: 
TRAN Van-Thinh. 
Special Representative of the Commission of the European 
Communities for textile negotiations; 
THE GOVERNMENT OFTHE REPUBLIC OF KOREA: 
Min-Gil CHUNG. 
Chargé d'affaires a. i. of the permanent Mission of the Republic of Korea 
to the European Communities; 
WHO HAVE AGREED AS FOLLOWS: 
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Section I 
TRADE ARRANGEMENTS 
A rticle I 
1. The Contracting Parties recognize and confirm that, subject to the 
provisions of this Agreement and without prejudice to their rights and 
obligations under the General Agreement on Tariffs and Trade, the conduci 
of their mutual trade in textile products shall be governed by the provisions 
of the Geneva Arrangement. 
2. In respect of the products covered by this Agreement, the Community 
undertakes not to introduce quantitative restrictions under Article XIX of 
the General Agreement on Tariffs and Trade or Article 3 of the Geneva 
Arrangement. 
3. Measures having equivalent effect to quantitative restrictions on the 
importation into the Community of the products covered by this Agreement 
shall be prohibited. 
Article 2 
1, This Agreement shall apply to trade in textile products, originating in 
the Republic of Korea, of cotton, wool and man-made fibres which are 
listed in Annex I. 
2. The description and identification of the products covered by this 
Agreement are based on the nomenclature of the Common Customs Tariff 
and on the nomenclature of goods for the external trade statistics of the 
Community and the statistics of trade between Member States (Nimexe). 
3. The origin of the producís covered by this Agreement shall be 
determined in accordance with the rules in force in the Community and the 
procedures for control of the origin of the products set out in Protocol A. 
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Artide 3 
The Republic of Korea agrees to restrain its exports to the Community of 
the products described in Annex II to the limits set out therein for each 
Agreement year. 
Exports of textile products set out in Annex II shall be subject to a double-
checking system specified in Protocol A. 
Article 4 
1. Exports of cottage industry fabrics woven on hand-or foot-operated 
looms, garments or other articles obtained manually from such fabrics and 
traditional folklore handicraft products shall not be subject to quantitative 
limits, provided that these products meet the conditions laid down in 
Protocol B. 
2. Exports to the Community of textile products covered by this 
Agreement shall not be subject to the quantitative limits established in 
Annex II, provided that the export licence certifies that the products 
concerned are for re-export outside the Community in the same state or 
after processing. 
3. Where the competent authorities in the Community ascertain that 
imports of products that have been exported from the Republic of Korea 
and set off by the Republic of Korea against a quantitative limit established 
in Annex II have been subsequently re-exported outside the Community, 
the authorities concerned shall notify the Republic of Korea of the 
quantities involved. Upon receipt of such notification, the Republic of 
Korea may authorize exports of identical quantities of products, within the 
same category, which shall not be set off against the quantitative limits 
established in Annex II for the current or the following Agreement year. 
Article 5 
1. In any Agreement year advance use of a portion of the quantitative limit 
established for the following Agreement year is authorized for each 
category of products up to 5% of the quantitative limit for the current 
Agreement year. 
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Amounts delivered in advance shall be deducted from the corresponding 
quantitative limits established for the following Agreement year. 
2. Carryover to the corresponding quantitative limi; for the following 
Agreement year of amounts not used during any Agreement year is 
authorized up to 5% of the quantitative limit for the current Agreement 
year. 
3. Transfers in respect of categories in Group I shall not be made from any 
category except as follows: 
— transfers between categories Î, 2 and 3 may be effected up to 3­5% of the 
quantitative limits for the category to which the transfer is made except 
that in the case of category 1 the Contracting Parties acknowledge that 
the transfer of 3­5% has already been incorporated in the quantitative 
limit for category 1 set out in Annex II, 
— transfers between categories 4, 5.6. 7 and 8 may be made up to 3­5% of 
the quantitative limit for the category to which the transfer is made. 
Transfers into any category in Groups Π, III, IV and V may be made from 
any category or categories in Groups I, II, III, IV and V up to 5% of the 
quantitative limit for the category to which the transfer is made. 
4. The table of equivalence applicable to the transfers referred to above is 
given in Annex I to this Agreement. 
5. The increase in any category of products resulting from the cumulative 
application of the provisions in paragraphs 1, 2 and 3 above during an 
Agreement year shall not exceed the following limits: 
— for categories of products in Group 1: 11%, 
— for categories of products in Group II, III, IV or V: 12­5%. 
6. Prior notification shall be given by the authorities of the Republic of 
Korea in the event of recourse to the provisions of paragraphs 1, 2 and 3 
above. 
7. Recourse to the provisions of paragraph 2 shall be preceded by a written 
notification from the Republic of Korea authorities. If substantial statistical 
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differences exist between the export data from which the amount to be 
carried over is calculated and the Community's data the Community may, 
within the first 90 days of the following Agreement year, request 
consultations on the amounts involved. Any such request shall be 
accompanied by full particulars of the alleged statistical differences. Where 
such a request is made, the portions carried over shall not be used until the 
Contracting Parties have completed consultations. If no such request is 
made within the 90-day period, the portion carried over shall be presumed 
to have been calculated correctly. 
Article 6 
1. Exports of textile products not listed in Annex II to this Agreement may 
be made subject to quantitative limits by the Republic of Korea on the 
conditions laid down in the following paragraphs. 
2. Where the Community finds, under the system of administrative 
control set up, that the level of imports of products in a given category not 
listed in Annex II originating in the Republic of Korea exceeds, in relation 
to the preceding year's total imports into the Community of products in that 
category, the following rates: 
— for categories of products in Group II: 1%, 
— for categories of products in Group III, IV or V: 3 % , 
it may request the opening of consultations in accordance with the 
procedure described in Article 13 of this Agreement, with a view to reaching 
agreement on an appropriate restraint level for the products in such 
category. 
3. Pending a mutually satisfactory solution, the Republic of Korea 
undertakes, from the date of notification of the request for consultations, to 
suspend or limit at the level indicated by the Community exports of the 
category of products in question to the Community or to the region or 
regions of the Community market specified by the Community. 
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The Community shall authorize the importation of products of the said 
category shipped from the Republic of Korea before the date on which the 
request for consultations was submitted. 
4. Should the Contracting Parties be unable in the course of consultations 
to reach a satisfactory solution within the period specified in Article 13 of 
the Agreement, the Community shall have the right to introduce a 
quantitative limit at an annual level not lower than that reached by imports 
of the category in question and referred to in the notification of the request 
for consultations. 
The annual level so fixed shall be revised upwards after consultations in 
accordance with the procedure referred to in Article 13. with a view to 
fulfilling the conditions set out in paragraph 2, should the trend of total 
imports into the Community of the product in question make this necessary. 
5. The limits introduced under paragraph 2 or paragraph 4 may in no case 
be lower than the level of imports of products in that category originating in 
the Republic of Korea in 1976. 
6. Quantitative limits may also be established by the Community on a 
regional basis in accordance with the provisions of Protocol C. 
7. The annual growth rate for the quantitative limits introduced under this 
Article shall be determined in accordance with the provisions of Protocol D. 
8. The provisions of this Article shall not apply where the percentages 
specified in paragraph 2 have been reached as a result of a (all in total 
imports into the Community, and not asa result of an increase in exports ot 
products originating in the Republic of Korea. 
9. In the event of the provisions of paragraph 2 or paragraph 4 being 
applied, the Republic of Korea undertakes to issue export licences for 
products covered by contracts concluded before the introduction of the 
quantitative limit, up to the volume of the quantitative limit fixed for the 
current year. 
10. For the purpose of applying the provisions of paragraph 2, the 
Community undertakes to provide the Republic of Korea authorities. 
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before 31 March of each year, with the preceding year's statistics on imports 
of all textile products covered by this Agreement, broken down by 
supplying country and Community Member State. 
11. The provisions of this Agreement which concern exports of products 
subject to the quantitative limits established in Annex 11 shall also apply to 
products for which quantitative limits are introduced under this Article. 
Section II 
ADMINISTRATION OF THE AGREEMENT 
Article 7 
1. The Republic of Korea undertakes to supply the Community with 
precise statistical information on all export licences issued by the Republic 
of Korea authorities for all categories of textile products subject to the 
quantitative limits set out in Annex II. 
2. The Community shall likewise transmit to the Republic of Korea 
authorities precise statistical information on import documents issued by 
the Community authorities, and import statistics for products covered by 
the administrative control system set forth in Article 6(2). 
3. The information referred to above shall, for all categories of products, 
be transmitted before the end of the second month following the quarter to 
which the statistics relate. 
4. Should it be found on analysis of the information exchanged that there 
are significant discrepancies between the returns for exports and those for 
imports, consultations may be initiated in accordance with the procedure 
specified in Article 13 of this Agreement. 
Any such consultation shall be resolved on the basis of the agreed 
description of the products contained in Annex I. 
Article 8 
Any amendment to the Common Customs Tariff or Nimcxe, made in 
accordance with the procedures in force in the Community, concerning 
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categories of products covered by this Agreement or any decision relating to 
the classification of goods shall not have the effect of reducing any 
quantitative limit established in Annex II. 
Article 9 
The Republic of Korea shall endeavour to ensure that exports of textile 
products subject to quantitative limits are spaced out as evenly as possible 
over the year, due account being taken, in particular, of seasonal factors. 
However, should recourse be had to the provisions of Article 18(3), the 
quantitative limits established in Annex II shall be reduced proportionately. 
Article 10 
If, on the basis of export data provided by the Republic of Korea 
authorities, the Community ascertains that there is a sharp and substantial 
increase in the concentration of exports, other than a concentration 
attributable to normal seasonal factors, of particular products in any one 
category subject to quantitative limits established in Annex II, the 
Community may request consultations in accordance with the procedure 
specified in Article 13 of this Agreement with a view to remedying this 
situation. Such export data shall be provided by the Republic of Korea 
authorities promptly in such detail and as frequently as the Community may 
reasonably request. 
Article 11 
1. The Republic of Korea may request that portions of the limits for 
particular Member States set out in Annex II be reallocated to other 
Member States in the Community. The Community shall respond within 
four weeks of receipt of any such request. Any reallocation so effected shall 
not be subject to the limits fixed under the flexibility provisions set out in 
Article 5 of this Agreement. 
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2. Should it appear in any given region of the Community that additional 
quantities of the products listed in Annex II are required, the Community 
may, where measures taken pursuant to paragraph 1 above are inadequate 
to cover those requirements, authorize the importation of amounts greater 
than those stipulated in Annex II. 
Article 12 
The Republic of Korea and the Community undertake to refrain from 
discrimination in the allocation of export licences and import documents 
respectively. 
Article 13 
1. The special consultation procedures referred to in this Agreement shall 
be governed by the following rules: 
— any request for consultations shall be notified in writing to the other 
Contracting Party, 
— the request for consultations shall be followed within a reasonable 
period (and in any case not later than 15 days following the notification) 
by a statement setting out the reasons and circumstances which, in the 
opinion of the requesting Contracting Party, justify the submission of 
such a request, 
— the Contracting Parties shall enter into consultations within one month 
at the latest of notification of the request, with a view to reaching 
agreement or a mutually acceptable conclusion within one month at the 
latest. 
2. If necessary, at the request of either of the Contracting Parties and in 
conformity with the provisions of the Geneva Arrangement, consultations 
shall be held on any problems arising from the application of this 
Agreement. Any consultations held under this Article shall be approached 
by both Contracting Parties in a spirit of cooperation and with a desire to 
reconcile the difference between them. 
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Section III 
TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS 
Article 14 
1. The provisions of this Agreement shall not apply to imports of products 
subject to quantitative limits in 1977. provided such products are shipped 
before 1 January 1978. 
2. Products originating in the Republic of Korea which become subject to 
quantitative limits from 1 January 1978 only, in pursuance of this 
Agreement, may be imported into the Community without the production 
of an export licence until 31 March 1978 and shall not be debited against the 
quantitative limits set out in Annex II for 1978, provided such products are 
shipped before 1 January 1978. 
Article 15 
By way of derogation from Articles 2 and 8 of Protocol A. the Community 
undertakes to issue import authorizations or documents without the 
production of an export licence or certificate of origin in the form prescribed 
in the said Article 8 for products originating in the Republic of Korea, 
subject to quantitative limits under this Agreement, provided such products 
are shipped in the period 1 January to 31 March 1978 and do not exceed 40% 
of the quantitative limits applicable to the products. This period may be 
extended by agreement reached between the Contracting Parties in 
accordance with the procedure laid down in Article 13 of this Agreement. 
The Community shall supply the Republic of Korea authorities without 
delay with precise statistical information on import authorizations or 
documents issued under this Article; the said authorities shall set the 
corresponding amounts off against the quantitative limits established in 
Annex II for the products in question for 1978. 
Article 16 
1. In implementing this Agreement, the Contracting Parties shall take 
care to maintain the traditional commercial practices and trade flows 
between the Community and the Republic of Korea. 
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2. Should either Contracting Party find that the application of this 
Agreement is disturbing existing commercial relations between importers in 
the Community and suppliers in the Republic of Korea, consultations shall 
be started promptly, in accordance with the procedure specified in Article 
13 of this Agreement, with a view to remedying this situation. 
Article 17 
This Agreement shall apply, on the one hand, to the territories in which the 
Treaty establishing the European Economic Community is applied and 
under the conditions laid down in the Treaty and on the other hand, to the 
territory of the Republic of Korea. 
Article 18 
1. This Agreement shall enter into force on the first day of the month 
following the date on which the Contracting Parties notify each other of the 
completion of the procedures necessary for this purpose. It shall be 
applicable until 31 December 1982. 
2. This Agreement shall apply with effect from 1 January 1978. 
3. Either Contracting Party may at any time propose modifications to this 
Agreement or denounce it provided that at least 90 days' notice is given. In 
the latter event the Agreement shall come to an end on the expiry of the 
period of notice. 
4. The Annexes and Protocols to this Agreement shall form an integral 
part thereof. 
Article 19 
This Agreement shall be drawn up in two copies in the Danish, Dutch, 
English. French, German, Italian and Korean languages, each of these texts 
being equally authentic. 
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Til bekræftelse heraf har undertegnede befuldmægtigede underskrevet 
denne aftale. 
Zu Urkund dessen haben die unterzeichneten Bevollmächtigten ihre 
Unterschriften unter dieses Abkommen gesetzt. 
In witness whereof the undersigned Plenipotentiaries have signed this 
Agreement. 
En foi de quoi, les plénipotentiaires soussignés ont apposé leurs signatures 
au bas du présent accord. 
In fede di che, Ì plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in 
calce al presente accordo. 
Ten blijke waarvan de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekening 
onder deze Overeenkomst hebben gesteld. 
Udfærdiget i Bruxelles, den tolvte september nitten hundrede og 
nioghalvfjerds. 
Geschehen zu Brüssel am zwölften September neunzehnhundert­
neunundsiebzig. 
Done at Brussels on the twelfth day of September in the year one thousand 
nine hundred and seventy­nine. 
Fait à Bruxelles, le douze septembre mil neuf cent soixante­dix­neuf. 
Fatto a Bruxelles, addì dodici settembre millenovecentosettantanove. 
Gedaan te Brussel, de twaalfde september negentienhonderd 
negenenzeventig. 
»ïYl* l . lM -> τ # £ïe15 ­ 3 i ^ v i --·3*ί!ίΕΝ 
For Rådet for De europæiske Fællesskaber 
Für den Rat der Europäischen Gemeinschaften 
For the Council of the European Communities 
Pour le Conseil des Communautés européennes 
Per il Consiglio delle Comunità europee 
Voor de Raad van de Europese Gemeenschappen 
For regeringen for republikken Korea 
Für die Regierung der Republik Korea 
For the Government of the Republic of Korea 
Pour Ie gouvernement de la république de Corée 
Per il governo della Repubblica di Corea 
Voor de Regering van de Republiek Korea 
?4&ϊ Ζ-* 
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ANNEX 1 
GROUP I 
Ca te go ry 
I 
2 
3 
Description 
Cotton yarn not put up for retail sale 
Woven fabrics of cot Ion, olher lhan gauze, 
terry fabrics, narrow woven fabrics, pile 
fabrics, chenille fabrics, tulle and other net 
fabrics 
a) O f which other than unbleached or bleached 
Woven fabrics of synthetic fibres (discon­
tinuous or wasle) other than narrow woven 
fabrics, pile fabrics (including terry fabrics) 
and chenille fabrics 
a) Of which other than unbleached or bleached 
Nimexe code 
55.05-13; 19; 2 1 ; 25; 
27; 29; 3.1; 35; 37; 
4 1 ; 45; 46; 48; 52; 
58; 6 1 ; 65; 67; 69; 
72; 78; 92: 98 
55.09-01: «2; 03; CM; 
05; 11; 12; 13; 14; 
15; 16: 17; 19; 21 ; 
29; 3 1 ; 33: 35: 37; 
38; 39; 4 1 ; 49; 5 1 ; 
52; 53; 54; 55; 56; 
57; 59; 6 1 ; 63; 64; 
65; 66; 67: 68; 69; 
70; 7 1 ; 72: 73; 74; 
76; 77; 78; 8 1 ; 82; 
83; 84; 86; 87; 92; 
93; 97 
55.09-03; 04: 05; 5 1 ; 
52; 53; 54; 55; 56; 
57; 59; 6 1 ; 63; 64; 
65; 66; 67; 70; 7 1 ; 
81; 82; 83; 84; 86; 
87: 92: 93; 97 
56 
»8 
17 
26 
34 
56 
13 
23 
34 
07-01; 04. 05 :07 ; 
11; 13; 14; 16; 
18; 21 ; 23; 24; 
27; 28; 32; 33; 
36 
07-01; 05; (17; 08; 
14; 16; 18; 21 ; 
26; 27; 28; 33; 
36 
Table of 
equivalence 
pieces/kg g/piecc 
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Category 
4 
5 
6 
7 
H 
Description 
Shirts, T-shirts, lightweight rol l or turtle neck 
pullovers, undervests and the l ike, knitted or 
crocheted, not elastic or rubberized, other than 
babies' garments, of cotton or synthetic textile 
fibres: 
a) T-shirts, etc. 
b) Shirts other lhan T-shirts 
Jerseys, pullovers, slip-overs, iwinsets, cardi­
gans, bedjackcts and jumpers, knitted or 
crocheted, not elastic or rubberized 
Men's and boys' woven breeches, shorts and 
trousers (including slacks); women's, girls' and 
infants' woven trousers and slacks 
Blouses and shirt-blouses, knitted or crocheted 
(not elastic or rubberized), or woven, for 
women, girls and infants 
Men's and boys' shirts, woven 
Nimexe code 
(1978) 
60.04.01; 05; 13; 18; 
28; 29; 30; 4 1 ; 50; 
58 
60.05-01; 27; 28; 29; 
30; 33; 36; 37; 38 
61.01-62; 64; 66; 72; 
74; 76 
61.02-66:68:72 
60.05-22; 23; 24; 25 
61.02-78:82:84 
61.03-11; 15: 19 
Table of 
equivalence 
pieces/kg 
6-48 
4-53 
1-76 
5-55 
4-60 
g/piece 
154 
221 
568 
180 
217 
GROUP I 
Category 
9 
Description 
Woven coiton terry fabrics; toilet and kitchen 
linen of woven cotton terry fabrics 
Nimexe code 
(1978) 
55.08-10; 30; 50; 80 
62.02-71 
Table of 
equivalence 
pieivv'kj ; g/piece 
:>(15 
Category 
10 
l i 
12 
13 
14A 
14B 
15A 
15B 
Description 
Gloves, mittens and mitts, knitted or 
crocheted, not elastic or rubberized, impreg­
nated or coated with artif icial plastic materials 
Gloves, mittens and mitts, knitted or 
crocheted. not elastic or rubberized, other than 
those of category 10 
Stockings, under stockings, socks, ankle-
socks, sockettes and the l ike, knitted or 
crocheted, not elastic or rubberized, other than 
women's stockings of synthetic textile fibres 
Men's and boys' underpants and briefs, 
women's, girls' and infants' (other than 
babies') knickers and briefs, knitted or 
crocheted, not elastic or rubberized, of cotton 
or synthetic textile fibres 
Men's and boys'coats of impregnated, coated, 
covered or laminated woven fabric 
Men's and boys' woven overcoats, raincoats 
and other coats, cloaks and capes, other than 
those of category 14 A 
Women's, girls' and infants' coats of impreg­
nated, coated, covered or laminated woven 
fabric 
Women's, girls' and infants' woven overcoats, 
raincoats and other coats, cloaks and capes, 
jackets and blazers, other than garments of 
category 15 A 
Nimexecode 
(1978) 
60.02-40 
60.02-50; 60; 70; 80 
60,03-11; 19 ;25 ;27 ; 
30; 90 
60.04-17; 27; 48; 56 
61.01-01 
61.01-41; 42; 44; 46; 
47 
61.02-05 
61.02-31; 32; 33; 35 
36; 37; 39; 40 
Table of 
equivalence 
pieces/kg 
1014 
pairs 
24-6 
pairs 
24-3 
pairs 
17 
10 
0-72 
11 
0-84 
g/piece 
99 
41 
41 
59 
1001) 
1389 
909 
1 19(1 
5(lii 
Ca tegor 
16 
17 
IK 
19 
20 
21 
23 
24 
25 
Description, 
Men's and boys' woven suits (including 
coordinate suits consisting of two or three 
pieces, which are ordered, packed, consigned 
and normally sold together) 
Men's and boys' woven jackets and blazers 
Men's and boys' woven under garments other 
than shirts 
Handkerchiefs of woven cotton fabric, of a 
value of not more than 15 EUA/kg net weighl 
Ued l inen, woven 
Parkas; anoraks, windcheaters and the l ike. 
Yarn of discontinuous or waste synthetic 
fibres, not put up for retail sale 
a) Of which acrylic 
Yarn of disconiinuous or waste regenerated 
fibres, not pul up for retail sale 
Men's and boys' pyjamas, knitted or 
crocheted, of cotton or of synthetic textile 
fibres 
Women's, g i rb ' and infants' (other than 
babies') knitted or crocheted pyjamas and 
nightdresses, or' cotton or synthetic fibres 
Nimexe code 
(1978) 
61.01-51; 54; 57 
61,01-34; 36. 37 
61.03-51; 55; 59; 8 1 ; 
85:89 
61.05-30:99 
62.02-11; 19 
61.01-29:31:32; 
61.02-25:26:28 
56.05-03; 05; 07; 09; 
11; 13; 15; 19; 21 ; 
23; 25; 28; 32; 34; 
36; 38; 39; 42; 44; 
45; 46; 47 
56.05-21; 23; 25; 28; 
32; 34;36 
56.05-51; 55; 61 .65 ; 
7 1 ; 75; 8 1 ; 85; 9 1 ; 
95:99 
60.04-15:47 
60.04-21; 25: 5 1 ; 53 
Table of 
equivalence 
pieces/kg 
0-80 
1-43 
55-5 
2-3 
2-8 
4-3 
g/piece 
1250 
700 
18 
435 
357 
233 
507 
Category 
26 
27 
28 
29 
30 A 
30 Β 
31 
Description 
Women's, girls' and infants' (other than 
babies') woven and knitted or crocheted 
dresses 
Women's, girls' and infants' (other than 
babies') woven and knitted or crocheted skirts, 
including divided skirts 
Knit ted or crocheted irousers (except shorts) 
other than babies' 
Womens', girls' and infants' (other than 
babies') woven suits and costumes (including 
coordinate suits consisting of two or three 
pieces which are ordered, packed, consigned 
and normally sold together) 
Women's, girls' and infants' woven pyjamas 
and nightdresses 
Women's, girls' and infants' (other than 
babies') woven under garments, other than 
pyjamas and nightdresses 
Brassières, woven, knitted or crocheted 
Nimexe code 
(1978) 
60.05-41; 42; 43; 44 
61.02-48: 52: 53: 54 
60.05-51; 52: 54; 58 
61,02-57:58: o2 
60.05-61; 62; M 
61,02-42:43:44 
61,04-11; 13; 18 
61.04-91; 93; 98 
61.09-50 
Table of 
equivalence 
pieces/kg 
3 1 
2-6 
1-61 
1-37 
4-0 
18-2 
g/piece 
323 
385 
620 
730 
25(1 
55 
GROUPIII 
Category 
32 
Description 
Woven pile fabrics and chenille fabrics (other 
than terry fabrics of cotton and narrow woven 
fabrics) 
Nimexecode 
(I97S) 
58.04-07; [ 1 ; 15; 18; 
4 1 : 43: 45: 6 1 ; 63: 
67; 69; 7 1 : 75; 77: 
78 
Table of 
equivalence 
picccs/kp g/piece 
Category 
33 
34 
35 
36 
37 
38 A 
Description 
Woven fabrics of strip or the like of poly­
ethylene or polypropylene, less than 3 m wide; 
woven sacks of such strip or the like 
Woven fabrics of strip or the like of poly­
ethylene or polypropylene. 3 m or more wide 
Woven fabrics of synthetic textile fibres 
(continuous), other than those for tyres and 
those conlaining elastomeric yarn 
a) Of which other than unbleached or bleached 
Woven fabrics of regenerated textile fibres 
(continuous), other than those for tyres and 
those containing elastomeric yarn 
a) Of which other than unbleached or bleached 
Woven fabrics of regenerated textile fibres 
(discontinuous or waste), other than narrow 
woven rubrics, pile fabrics (including terry 
fabrics) and chenille fabrics 
a} Of which other than unbleached or bleached 
Knitted or crocheted synthetic curtain fabrics 
including net curtain fabric 
(1978) 
51.04-06 
62.03-96 
51.04-08 
51.04-11: 13; 15; 17; 
18; 2 1 ; 23; 25; 26; 
27; 28; 32; 34; 36; 
42 :44:46:48 
51.04-15: 17; 18; 23: 
25; 26; 27; 28; 32: 
34 ;42 ;44 ;46 :48 
51.04-56; 58; 62; 64; 
66; 72; 74; 76; 82; 
84; 86; 88; 89; 93; 
94; 95; 96; 97; 98 
51.04-58; 62; 64; 72; 
74; 76; 82; 84; 86; 
88; 89; 94; 95; 96; 
97:98 
56.07-37; 42; 44; 48; 
52; 53; 54; 57; 58; 
62: 63; 64; 66; 72; 
73; 74; 77; 78; 82; 
83:84:87 
56.07-37; 44; 48; 52; 
54; 57; 58; 63; 64; 
66; 73; 74; 77; 78; 
83:84:87 
60.01-40 
Table of 
equivalence 
pieces/kg g/piece 
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Category 
38 Β 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
Description 
Set curtains 
Woven table l inen, toilet and kitchen linen 
other than of cotton terry fabric 
Woven curtains (other than net curtains) 
and furnishing articles 
Yarn of synthetic textile fibres (continuous), 
not put up for retail sale, other than non-
textured single yarn untwisted or with a twist of 
not more than 50 turns per metre 
Yarn of regenerated textile fibres (contin­
uous), not put up for retail sale, other than 
single yarn of viscose rayon untwisted or with a 
twist of not more than 250 turns per metre and 
single non-textured yarn of any acclatc 
Yarn of man-made fibres (continuous), put up 
for retail sale 
Woven fabrics of synthetic textile fibres 
(continuous), containing elastomeric yam 
Woven fabrics of regenerated textile fibres 
(continuous), containing elastomeric yarn 
Carded or combed sheep's or lambs' wool or 
other fine animal hair 
Yarn of carded sheep's or lambs' wool 
(woollen yarn) or of carded fine animal hair, 
not put up for retail sale 
Yarn of combed sheep's or lambs' wool 
(worsted yarn) or of combed fine animal hair, 
not put up for retail sale 
(19781 
62.02-09 
62.02-41; 43; 47; 65; 
73: 77 
62.02-81;89 
51.01-05:07; 08 :09 ; 
11; 13; 16; 18; 21 ; 
23; 26; 28; 32; 34; 
38:42:44:48 
51.01-50; 61 ; 64; 66; 
7 1 ; 76; 80 
51.03-10:20 
51.04-05 
51.04-54 
53.05-10; 22; 29; 32 
39 
53.06-21; 25; 3 1 ; 35: 
51 ;55;71;75 
53.08-11; 15 
53.07-01; 09; 2 1 ; 29. 
40; 51 ; 59; 81:89 
53.08-21; 25 
Table of 
equivalence 
pieces/kg g/piece 
510 
Category 
49 
50 
51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 
Description 
Yarn of sheep's or lambs' wool or of fine 
animal hair, put up for retail sale 
Woven fabrics of sheep's or lambs' wool or of 
fine animal hair 
Carded or combed cotton 
Cotton yarn put up for retail sale 
Cotton gauze 
Regenerated textile fibres (discontinuous or 
waste), carded or combed 
Synthetic textile fibres (discontinuous or 
wasle). carded or combed 
Yarn of synthetic textile fibres (discontinuous 
or waste), put up for retail sale 
Yarn of regenerated textile fibres (discontin­
uous or waste), put up for retail sale 
Carpets, carpeting and rugs, knotted (made up 
ui not) 
Woven, knitted or crocheted carpets, 
carpeting, rugs, mats and matt ing, and 
'Kc lcm ' , 'Schumacks' and 'Karamante' rugs 
and lhe like (made up or not); floor coverings 
of felt 
tapestries, hand made 
Nimexecode 
(1978) 
53.10-11;15 
53.11-01; 03; 07; 11; 
13; 17; 20; 30; 40; 
52; 54; 58; 72; 74; 
75; 82; 84; 88: 9 1 ; 
93; 97 
55.04-00 
55.06-10:90 
55.07-10:90 
56.04-21; 23; 25; 29 
56.04-11; 13; 15; 16; 
17:18 
56.06-11; 15 
56.06-20 
58.01-01; t l ; 13; 17; 
30:80 
58.02-12; 14; 17; 18; 
19:30; 43; 49;90 
59.02-01:09 
58 03-00 
Table of 
equivalence 
pieces/kg g/piece 
511 
Category 
61 
62 
63 
M 
65 
66 
67 
Description 
Narrow woven fabrics not exceeding 30 cm in 
width with selvedges (woven, gummed or 
made otherwise) on both edges, other lhan 
woven labels and the l ike: holiluc 
Woven labels, badges and the l ike, not 
embroidered, in the piece, in strips or cut to 
shape or size 
Chenille yarn (including flock chenille yarn), 
gimped yarn (other than metallized yarn and 
gimped horsehair yarn); braids and orna­
mental tr immings in the piece; tassels, 
pompons and the like 
Tulle and other net fabrics (but not including 
woven, knitted or crocheted fabrics), plain 
Tul le and other net fabrics (but not including 
woven, knitted or crocheted fabrics), f igured; 
hand or mechanically made lace, in the piece, 
or in motifs 
Embroidery, in the piece, in strips or in motifs 
Knitted or crocheted fabric, not elastic or 
rubberized, of synthetic textile fibres, 
containing elastofibrcs; knitted or crocheted 
fabric, clastic or rubberized 
Rachel lace and long-pile fabric ( imitation fur) , 
knitted or crocheted, not elastic or rubberized. 
of synthetic textile fibres 
Knitted or crocheted fabrics, not elastic or 
rubberized, other than those of categories 
38 A . 63 and 64 
Travell ing rugs and blankets 
Clothing accessories and other articles (except 
garments), knitted or crocheted, not clastic or 
rubberized; articles (other than bathing 
costumes) of knitted or crocheted fabric, 
elastic or rubberized 
Nimexe code 
(197SI 
58.05-01; 08: 30; 40; 
5 1 : 59; 6 1 ; 69; 73; 
77; 79; 90 
58.06-10; 90 
58.07-31; 39; 50; 80 
58.08-11; 15; 19; 21 ; 
29 
58,09-11; 19; 21 ; 31 ; 
35; 39; 9 1 ; 95; 99 
58.10-21; 29; 4 1 ; 45; 
49; 51; 55; 59 
60.01-30 
60.06-11: 18 
60.01-51:55 
60.01-01; 10 :62 :64 ; 
65; 68; 72; 74; 75: 
78; 8 1 ; 89; 92; 94; 
96:97 
62.01-10; 20; 8 1 ; 85; 
93; 95 
60.05-86; 87; 89; 9 1 ; 
95; 98 
60.06-92:96:98 
Table of 
equivalence 
pieces/kg g/piece 
GROUP IV 
Category 
68 
69 
70 
71 
72 
73 
74 
75 
76 
Description 
Babies' undergarments of knitted or crocheted 
fabrics, not elastic or rubberized 
Women's, girls' and infants' kni t ted or 
crocheted petticoats and slips, of synthetic 
textile fibres, other than babies' garments 
Panty-hose (tighis) 
Babies' knitted outer garments 
Knitted swimwear 
Track suits of knitted or crocheted fabric, not 
clastic or rubberized 
Women's, girls' and infants' (other than 
babies') suits and costumes (including co­
ordinate suits consisting of two or three pieces 
which arc ordered, packed, consigned and 
normally sold together), of knitted or 
crocheted fabric, not elastic or rubberized 
Men's and boys' suits (including coordinate 
suits consisting of two or three pieces which arc 
oidered, packed, consigned and normally sold 
together), of knitted or crocheted fabrics, not 
clastic or rubberized 
Men's and boys' woven industrial and 
occupational clothing; women's, girls' and 
infants' woven aprons, smock-overalls and 
other industrial and occupational clothing 
(whether or not also suitable for domestic use) 
Nimexe code 
(1978) 
60.04-11 ; 36 
60.04-54 
60.04-31; 33; 34 
60.05-06; 07; 08; 09 
60.05-11; 13; 15 
60.06-91 
60.05-16; 17; 19; 
60.05-71; 72; 73; 74 
60.05-66:68 
61.01-13; 15; 17; 19 
61,02-12:14 
Table of 
equivalence 
pieces/kg 
7-8 
30-4 
10 
1-67 
1-54 
0-80 
g/piece 
128 
33 
100 
600 
650 
1250 
513 
Category 
77 
78 
79 
80 
81 
82 
83 
84 
85 
Description 
Women's stockings of synthetic textile fibres 
Men's and boys' woven bath robes, dressing 
gowns, smoking jackets and similar indoor 
wear and other outer garments, except 
garments of categories 6,14 A , 14 B, 16,17.21. 
76 and 79 
Woven swimwear 
Babies' woven garments 
Women's, girls' and infants'woven bath robes, 
dressing gowns, bed jackets and similar indoor 
wear and other outer garments, except 
garments of categories 6, 7, 15A , 15B ,21 ,26 . 
27.29,76. 79 and 80 
Under garments, other than babies', knitted or 
crocheted, not elastic or rubberized, of wool , 
fine animal hair or regenerated textile fibres 
Outer garments, knitted or crocheted, not 
elastic or rubberized, other than garments of 
categories 5 .7 .26 .27 .28 .71 .72 .73 .74 and 75 
Shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils and 
the l ike, other than knitted or crocheted 
Ties, bow ties and cravats, other lhan knitted 
or crocheted 
Nimexecode 
(1978) 
6O.03-21;23 
61,01-09; 24; 25; 26; 
92; 94;96 
61.01-22:23 
61.02-16; 18 
61.02-01;03 
61.04-01:09 
86; 88; 92 
60.04-38; 60 
60.05-04; 8 1 ; 82; 83; 
84 
61.06-30; 40; 50; 60 
61,07-30:40:90; 
Table of 
pieces/kg 
40 
pairs 
8-3 
17-9 
g/piece 
25 
120 
56 
514 
86 
87 
88 
89 
Description 
Corsets, corset-belts, suspender-belts, braces. 
suspenders, garters and the like (including 
such articles of knitted or crocheted fabric), 
other than brassieres, whether or not elastic 
Gloves, mittens, milts, stockings, socks and 
sockci ics, not being knitted or crocheted goods 
Made up accessories for articles of apparel (for 
example, dress shields, shoulder and other 
pads, belts, muffs, sleeve protectors, pockets), 
other than knitted oi crocheted 
Handkerchiefs of woven cotton fabric, of a 
value of more than 15 E U A / k g net weight 
Nimexecode 
(1978) 
61.09-20; 30. 40; 80 
61.10-00 
61.11-00 
61.05-20 
Table of 
equivalence 
pieces/kg 
8-8 
59 
g/piece 
144 
17 
GROUP V 
Category 
90 
91 
92 
Description 
Twine, cordage, ropes and cables, of synthetic 
textile fibres, plaited or not 
Tents 
Woven fabrics of man-made textile fibres and 
rubberized textile woven fabrics, for tyres 
Nimexe code 
(1978) 
59.04-11; 13: 15: 17; 
18 
62.04-23; 73 
51.04-03:52 
59.11-15 
Table of 
equivalence 
pieces/kg g/piece 
515 
Category 
93 
94 
95 
96 
97 
98 
99 
Ι (Χ) 
Description 
Sacks and bags, of a kind used for the packing 
of goods, of woven fabric, olher than made 
from polyethylene or polypropylene strip 
Wadding and articles of wadding; textile flock 
and dust and mil l neps 
Felt and articles of felt, whether or not 
impregnated or coated, other than f loor 
Bonded fibre fabrics, similar bonded yarn 
fabrics, and articles of such fabrics, whether or 
not impregnated or coated, other than clothing 
and clothing accessories 
Nets and netting made of twine, cordage or 
rope, and made up fishing nets of yarn, twine. 
cordage or rope 
Other articles made from yarn, twine, cordage, 
rope or cables, other than textile fabrics, 
articles made from such fahrics and articles of 
category 97 
Textile fabrics coated with gum or amylaceous 
substances, of a kind used for the outer covers 
of books and Ihe l ike; tracing cloth; prepared 
painting canvas: buckram and similar fabrics 
for hat foundations and similar uses 
Textile fabrics impregnated, coated, covered 
or laminated with preparations of cellulose 
derivatives or of other artif icial plastic 
materials 
Nimexe code 
(1978) 
62.03-93: 95; 97; «8 
59.01-07; 12: 14; 15 
16; 18; 21; 29 
59.02-35;4 l ; 47; 51 
57; 59;91;95;97 
59.03-11: 19:30 
59.05-11; 21 ; 29; 91 
99 
59.06-00 
59.07-10; 90 
59.08-10:51:53; 57 
Table of 
equivalence 
pieces/kg g/piece 
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Category 
Ull 
102 
103 
KM 
105 
106 
107 
IOS 
109 
Description 
Twine, cordage, ropes and cables, plaited or 
not. other than of synthetic textile fibres 
Linoleum and materials prepared on a textile 
base in a similar manner to l inoleum, whether 
or not cut to shape or of a kind used as floor 
coverings; floor coverings consisting of a 
coating applied on a textile base, cut to shape 
o r n o ! 
Rubberized textile fabrics other lhan 
rubberized, knitted or crocheted goods, 
excluding fabrics for tyres 
Textile fabrics, impregnated or coated, other 
than those of categories 99. 100. 102 and 103; 
painted canvas being theatrical scenery, studio 
backc lo ihsor the l ike 
Elastic fabrics and trimmings (other than 
knitted or crocheted goods) consisting of 
textile materials combined with rubber threads 
Wicks, of woven, plaited or knitted textile 
materials lor lamps. Moves, lighters, candles 
and the l ike: tubular knitted gas-mantle fabric 
and incandescent gas mantles 
Textile hosepiping and similar tubing, with or 
without l ining, armour or accessories of other 
materials 
Transmission, conveyor or elevator belts or 
i d l i n g , of textile material, whether or not 
strengthened with metal or other material 
Woven tarpaulins, sails, awnings and sunblinds 
Nimexe code 
< I'J 78) 
59.04-90 
59,10-10;31; 39 
59.11-11; 14; 17; 2(1 
59.12-00 
59.13-01; 11: 13; 15; 
19; 32; 34; 35; 39 
59.14-00 
59.15-10:90 
59,16-00 
62,04-21; 6 1 ; 69 
Table of 
equivalence 
pieces/kg g/piece 
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Category 
110 
ni 
112 
113 
114 
Description 
Woven pneumatic mattresses 
Camping goods, woven, other than pneumatic 
mattresses and tents 
Other made up textile articles, woven, 
excluding those of categories 113 and 114 
Floor cloths, dish cloths, dusters and the l ike, 
other than knitted or crocheted 
Textile fabrics and textile articles of a kind 
commonly used in machinery or plant 
Nimexe code 
(1978) 
62.04-25; 75 
62.04-29:79 
62.05-10; 30; 93; 98 
62.05-20 
59.17-10: 29 4 1 ; 49; 
51 ; 59: 7 1 ; 79; 91; 
93:95:99 
Tableof 
equivalence 
pieces/kg g/piece 
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ANNEX II 
For practical reasons the product descriptions used in Annex I are given in 
the present Annex in abbreviated form 
Category 
1 
2 
3 
Description 
Cotton yarn, not for retail sale 
Cotton fabrics 
of which other than grey or bleached 
Fabrics of discontinuous synthetic fibres 
of which other than grey or bleached 
Unit 
Tonnes 
T o n * « 
Tonnes 
Year 
197S 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
Quanti­
tative 
limits 
EEC 
408 
414 
420 
427 
433 
5 300 
5326 
5353 
5380 
5 407 
647 
650 
653 
656 
660 
3636 
3727 
3820 
3916 
4013 
423 
433 
443 
454 
466 
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Category 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
Description 
Knitted shirts, singlets, T-shirts, sweater-shirts(') 
Jerseys, pull-overs 
Men's and women's woven trousers and men's shorts 
and breeches 
Women's woven and knitted blouses 
Men's woven shirts 
Cotton towelling, toilet and kitchen linen of cotton 
towelling 
Unit 
1000 pieces 
1000 pieces 
1000 pieces 
1000 pieces 
1000 pieces 
Tonnes 
Year 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
Quanti-
tative 
limits 
EEC 
10035 
10436 
10854 
11288 
11740 
24740 
25482 
26247 
27034 
27 845 
4120 
4 264 
4 413 
4 568 
4 728 
8330 
8413 
8497 
8 582 
8668 
28000 
28364 
28733 
29106 
29485 
700 
735 
772 
810 
851 
( ) One singlet shall be reckoned as 'Æ piece. 
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Category 
10 
11 
12 
14 A 
14 β 
15 A 
Description 
Knitted gloves, coated 
Knitted gloves, other 
Knitted stockings and socks, other than women's 
stockings of synthetic yam 
Men's woven coated coats ( ') 
Men's overcoats, raincoats and other coals, cloaks 
and capes (2) 
Women's woven coated coats (') 
Unit 
1000 pieces 
1 (KW pieces 
1 000 pieces 
1000 pieces 
1000 pieces 
1000 pieces 
Year 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
Ouanti­
limits 
EEC 
2053 
2135 
2221 
2309 
2402 
9481 
9860 
10255 
10665 
11091 
87732 
89487 
91276 93102 
94964 
2863 
2978 
3097 
3 220 
3349 
2074 
2115 
2158 
2201 
2245 
1367 
1422 
1479 
1538 
1599 
(■) For the United Kingdom this quota category covers imports of garments of textile fabric of heed­
ing No 59.08, 59.11 or 59.12, coated coats and other coated garments of 61.01­01 and 61,01­09. 
¡­j For the United Kingdom quota 1977 is maintained for raincoats of the overcoat type. 
j1) For the United Kingdom t his quota category covers imports of garments of textile fabric of head­
ing No 59.08, 59. Π or 59.12, coated coats and other coaled garments of 61.02­05 and 61.02­07. 
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Category 
15B 
16 
17 
18 
19 
21 
Description 
Women's woven overcoats, raincoats and other coats, 
cloaks and jackets ( ) 
Men's woven suits 
Men's woven jackets 
Men's woven underwear other than shirts 
Cotton handkerchiefs 
Woven or from PVC-coated kniitcd fabrics, anoraks, 
windcheaters, men's and women's 
Unit 
1 000 pieces 
1000 pieces 
1000 pieces 
Tonnes 
Tonnes 
(18 million 
pieces lor 
324 tonnes) 
1000 pieces 
Year 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
Quanti-
tative 
limits 
EEC 
4000 
4 100 
4203 
4308 
4415 
624 
636 
649 
662 
675 
3000 
3060 
3121 
3184 
3247 
491 
511 
531 
552 
574 
324 
337 
350 
364 
379 
6800 
7004 
7214 
7431 
7653 
('} For the United Kingdom quota 1977 is maintained for raincoats of the overcoat type. 
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Category 
22 
24 
25 
27 
28 
29 
Description 
Yarns of discontinuous synthetic fibres not for retail 
sale 
of which acrylic fibres 
Men's knitted pyjamas 
Women's knitted nightwear 
Woven and knitted skirts 
knitted trousers 
Women's woven suits 
Unit 
Tonnes 
1000 pieces 
10O0 pieces 
1000 pieces 
1000 pieces 
1000 pieces 
Year 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
Quanti-
tative 
limits 
EEC 
7679 
7 986 
8306 
8638 
8983 
1000 
1040 
1082 
1125 
1170 
1200 
1272 
1348 
1429 
1515 
1161 
1184 
1208 
1232 
1257 
282 
299 
317 
336 
356 
300 
306 
312 
318 
325 
523 
Category 
30 A 
30 Β 
31 
32 
33 
35 
Description 
Women's woven pyjamas and nightdresses 
Women's other underwear 
Brassieres 
Pile fabrics 
Polvelhvlenc and polvpropvlene fabrics and sacks 
thereof 
Fabrics of svnthctic continuous fibres other than for 
tyres, and elastomers 
of which other than grey or bleached 
Unit 
1000 pieces 
1000 pieces 
Tonnes 
Tonnes 
Tonnes 
Year 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1478 
1979 
1980 
1981 
1982 
1478 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
197H 
1979 
1980 
1981 
1982 
Quanti­
tät ivc 
limits 
EEC 
IOOO 
1 050 
1 103 
1 158 
1216 
65 
68 
72 
75 
7') 
350(1 
3 640 
3786 
3937 
4 095 
1 1 ■ Κ ι 
1 166 
1236 
1310 
1384 
2595 
2 725 
2S61 
3 004 
3154 
1900 
1 995 
2095 
2 199 
2 309 
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Categon 
37 
50 
67 
7(1 
71 
73 
Description 
Fabrics of regenerated discontinuous fibres 
of which other than grey or bleached 
Wool and fine hair fabrics 
Other knitted articles except women's knitted 
nightwear 
Tights 
Babies' knitted outerwear 
Track suits, kni t ted 
Unit 
Tonnes 
Tonnes 
Tonnes 
I 000 pieces 
Tonnes 
1000 pieces 
Year 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
Quanti­
tative 
limits 
EEC 
2756 
2894 
3038 
3190 
3350 
300 
315 
331 
347 
365 
630 
662 
695 
729 
766 
13984 
14823 
15712 
16655 
17654 
84 
91 
98 
106 
114 
484 
513 
544 
576 
611 
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Category 
78 
83 
86 
91 
97 
Description 
Olher men's outerwear, bath robes, etc., except 
woven or from PVC-coated knitted fabrics, anoraks 
and windcheaters 
Other knitted outerwear except woven or from PVC-
coated knitted fabrics, anoraks and windcheaters 
Corsets 
Tents without tent pegs 
Nets 
Unit 
Tonnes 
Tonnes 
1000 pieces 
Tonnes 
(for 300000 
pieces) 
Tonnes 
Year 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
Quanti-
tative 
limits 
EEC 
972 
1030 
1092 
1152 
1227 
323 
342 
363 
385 
408 
2441 
2587 
2743 
2907 
3082 
1500 
1590 
1685 
1787 
1894 
200 
212 
225 
238 
252 
526 
PROTOCOL A 
Double-checking system 
Title I 
QUANTITATIVE LIMITS 
Section I 
EXPORTATION 
Article 1 
The competent authorities of the Republic of Korea shall issue an export 
licence in respect of all consignments from the Republic of Korea to the 
Community of textile products referred to in Annex II, up to the relevant 
quantitative limits. 
Article 2 
The export licence shall conform to the model annexed to this Protocol. It 
must certify inter alia that the quantity of the product in question has been 
set off against the quantitative limit prescribed for the category of the 
product in question. 
Article 3 
The competent Community authorities must be notified forthwith of the 
withdrawal or alteration of any export licence already issued. 
Article 4 
Exports shall be set off against the quantitative limits established for the 
year in which shipment of the goods has been effected, even if the export 
licence is issued after such shipment. 
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Section II 
IMPORTATION 
Article 5 
Importation into the Community of textile products subject to quantitative 
limits shall be subject to the presentation of appropriate import documents. 
Article 6 
The competent Community authorities shall issue appropriate import 
documents automatically within five working days of the presentation of a 
certified copy of the corresponding export licence by the importer. 
The appropriate import document shall be valid for six months. 
Anide 7 
1. If the competent Community authorities find that the total quantities 
covered by export licences issued by the Republic of Korea for a particular 
category in any Agreement year exceed the quantitative limit established in 
Annex II for that category, as it may be modified by Articles 5 and 11 of the 
Agreement, the said authorities may suspend the further issue of 
appropriate import documents. In this event, the competent Community 
authorities shall immediately inform the authorities of the Republic of 
Korea and the special consultation procedure set out in Article 13 of the 
Agreement shall be initiated forthwith. 
2. The competent Community authorities may refuse to issue import 
documents in respect of exports of Korean origin not covered by the 
Republic of Korea export licences issued under the provisions of this 
Protocol. 
However, if the imports of such products are allowed into the Community 
by the competent Community authorities, the quantities involved shall not 
be set off against the appropriate limits set out in Annex II without the 
express agreement of the Republic of Korea. 
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Title II 
ORIGIN 
Article 8 
1. Products originating in the Republic of Korea for export to the 
Community in accordance with the arrangements established by this 
Agreement shall be accompanied by a certificate of Korean origin 
conforming to the model annexed to this Protocol. 
2. The certificate of origin shall be issued by the competent Korean 
authorities if the products in question can be considered products 
originating in that country within the meaning of the relevant rules in force 
in the Community. 
3. However, the products in Groups III, IV and V may be imported into 
the Community in accordance with the arrangements established by this 
Agreement on production of a declaration by the exporter on the invoice or 
other commercial document to the effect that the products in question 
originate in the Republic of Korea within the meaning of the relevant rules 
in force in the Community. 
Article 9 
The discovery of slight discrepancies between the statements made in the 
certificate of origin and those made in the documents produced to the 
customs office for the purpose of carrying out the formalities for importing 
the product shall not ipso facto cast doubt upon the statements in the 
certificate. 
Article 10 
I. Subsequent verification of certificates of origin shall be carried out at 
random, or whenever the competent Community authorities have 
reasonable doubt as to the authenticity of the certificate or as to the accuracy 
of the information regarding the true origin of the products in question. 
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In such cases the competent authorities in the Community shall return the 
certificate of origin or a copy thereof to the competent governmental 
authority in the Republic of Korea giving, where appropriate, the reasons of 
form or substance for an enquiry. If the invoice has been submitted, such 
invoice or a copy thereof shall be attached to the certificate or its copy. The 
authorities shall also forward any information that has been obtained 
suggesting that the particulars given on the said certificate are inaccurate. 
2. The provisions of paragraph 1 above shall be applicable to subsequent 
verifications of the declarations of origin referred to in Article 8(3) of this 
Protocol. 
3. The results of the subsequent verifications carried out in accordance 
with paragraphs 1 and 2 above shall be communicated to the competent 
authorities of the Community within three months at the latest. 
Should such verifications reveal systematic irregularities in the use of 
declarations of origin, the Community may subject imports of the products 
in question to the provisions of Article 8( 1 ) and (2) of this Protocol. 
4. For the purpose of subsequent verification of certificates of origin, 
copies of the certificates as well as any export documents referring to them 
shall be kept for at least two years by the competent governmental authority 
in the Republic of Korea. 
5. Recourse to the random verification procedure specified in this Article 
must not constitute an obstacle to the release for home use in the 
Community of the products in question. 
Article 11 
The provisions of this Title shall not apply to goods covered by a certificate 
of origin Form A completed in accordance with the relevant Community 
rules in order to qualify for generalized tariff preferences. 
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FORM AND PRODUCTION OF EXPORT LICENCES AND 
CERTIFICATES OF ORIGIN, AND COMMON PROVISIONS 
Article 12 
The export licence and the certificate of origin may comprise additional 
copies duly indicated as such. They shall be made out in English or French. 
If they are completed by hand, entries must be in ink and in printscript. 
These documents shall measure 210 χ 297 mm. The paper used must weigh 
not less than 25 g/m2. 
Each document shall bear a serial number, whether or not printed, by which 
it can be identified. 
Article 13 
The export licence and the certificate of origin may be issued after the 
shipment of the products to which they relate. In such cases they shall bear 
either the endorsement 'délivré a posteriori' or the endorsement 'issued 
retrospectively'. 
Article 14 
The Republic of Korea shall send the Commission of the European 
Communities the names and addresses of the governmental authorities of 
the Republic of Korea competent to issue export licences and certificates of 
origin, together with specimens of the stamps used by these authorities. 
531 
ANNEX TO PROTOCOL A 
1 Exporter (name lull aûO'ess cornili»} 
Exportateur mom. auies.e complets pays! 
5 Consignee (name tun audiess country) 
Destinatane inom. adresse complets ¡laysi 
B Place and dale ol shipment - Means ol Iransport 
Lieu el dale d'emOaiguement - Moyen Ae transpon 
O R I G I N A L 
3 Ouata year 
Année contingeniaire 
' N C 
4 Category number 
Numéio de catégorie 
EXPORT L ICENCE 
(Textile products) 
L ICENCE D ' E X P O R T A T I O N 
(Produits textiles) 
Ë Counlry ol ongin 
Pays d'origine 
7 Count i j ot destination 
Pays de destination 
9 Supplementary delails 
Donnees supplémentaires 
10 Marks and numbers - Number and kind of packages - DESCRIPTION OF GODOS 
Margues et numéros - Nombre et nature des colis - DESIGNATION DES MARCHANDISES 
I l Quantity ('1 
Quantití Cl 
12 FOB Value C) 
Valeur lob 1') 
13 CERIIFICATICtJ BY THE COMPETENT AUTHORITY * VISA DE L'AUTORITÉ COMPÉTENTE 
I. ine undersigned, certify ι hal lhe goods described above have been charged against Ihe quantitative limit established lot the year shown m bo i No 3 in respect of the 
categoiy shown in b o : No 4 by Ihe provisions regulating t iade in textile producís with ihe European Economic Community 
Je soussigné certifie que les marchandises designees ci-des sus ont été imputées s u ' la limite quantitative fixée pour l'année indiquée dans la case 3 pour la catégorie d é s u n i e dans 
la case 4 dans le cadre des dispositions régissant les échanges de produits textiles avec ta Communauté économique européenne 
14 Competent authority (name. Μ ι andres*, country] 
Auloi l le compétenle inom adresse tommel?, pays) 
ι Eïponer in.me 'uil :dO"><< :oun;>,, 
Eiporlaleur ir­om arjr«',i> : o meleti un . ' i 
5 Consignee .name tu" aodress country] 
Destinataire ;nom aoïeise rompete pa,si 
8 Place and dale ot shipment ­ Means at Iransport 
Ueu et date dembarquemeni ­ Moyen de transport 
O R I G I N A L 
J Guota year 
Année contingentant: 
NO 
4 Calego y numoer 
Numero ÛÈ caleg^rie 
C E R T I F I C A T E OF O R I G I N 
(Textile pioducts) 
C E R T I F I C A T D ' O R I G I N E 
(Produits textiles) 
6 Country of ongin 
Pays d origine 
i1 Country ol destination 
Pays de destination 
9 Supplementary deiails 
Données supplémentaires 
10 Marks and n u m b e r ­ Mumuei and kind of packages ­ DESCRIPTION OF GOODS 
Marques et numéros ­ Nombre et n i tore des colis ­ DESIGNATION Û£S MARCHANDISES 
t l Q u a n t i l y i ) 
Quantité | ' ) 
12 fUB Value ('1 
Valeur lob (T| 
13 CERTlFlCAIION BY THE COMPETENT AUTHORITY - VISA DE L AUTORITE COMPÉTENTE 
ι lhe undesigned cert.ly [hal the gonds descntjed above DI ι ginaled in the country shoi 
1'ί)'Γ."ΊιηιΙ, 
Je soussigné cerlil ie que les marchandises désignées ci­dessus sont originaires du pays tiguranl dans 
économique européenne 
bo« No 6 in accordance with lhe provisions m lorre m the European tconur 
conlormémenl aux dispositions en vigueur dans la Communauté 
4 Corccete.il auihoi'ty ιη , ' τ 
Au to i l e compéleme ι ­ ; ­

PROTOCOL Β 
1. The exemption provided for in Ihe first paragraph of Article 4 of the 
Agreement in respect of cottage industry products shall apply only to the 
following products; 
(a) textile fabrics woven on looms operated solely by hand or foot, being 
fabrics of a kind traditionally made in the cottage industry of the 
Republic of Korea; 
(b) garments or other textile articles of a kind traditionally made in the 
cottage industry of the Republic of Korea obtained manually from the 
fabrics described above and sewn solely by hand without the aid of any 
machine; 
(c) traditional folklore handicraft textile products of the Republic of 
Korea made by hand in the cottage industry of the Republic of Korea 
as defined in a list of such products to be agreed between the two 
Contracting Parlies, and Korean items as listed below under (f); 
(d) taekwondo suits being hand-sewn, specialist sportwear garments, 
whose characteristics include looseness of fit and the absence of any 
other than tic fastenings; 
(e) fabrics, not exceeding 24 χ 48 inches in size, containing hand-
cmbroidercd or hand-painted Korean scenes and used primarily as 
decorations or art objects; 
(f) traditional Korean items as listed below: 
WOMEN'S JOGORI 
A traditional Korean short blouse for women extending to just below 
the bust with a tight bodice and long loose sleeves whose width at the 
elbow is greater than at the armhole and at the wrist. It has a V-shaped 
neck and a white fixed collar about I -5 to 2-5 cm wide and a full length 
front opening from bottom of the V-shaped neck opening. The jogori 
has no buttons, but sometimes has fixed tics for closure of front 
opening. The garment is lined. 
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CHIMA 
A traditional Korean long skirt for everday wear. It is loose fitting and 
extends from above the bust to the ground or ankle. It has a full length 
side opening without buttons and extends above the bust without 
shoulder straps. 
It has a pleated breast band and two fixed fastening ties about 2 to 3 cm 
wide, made of the same fabric as the breast band and attached at either 
side of the vertical opening. The garment is lined. The chima has no 
pockets. 
DURUMAGI 
A traditional Korean woman's dress for everyday wear. It is an ankle 
length, ample, formless garment with long and very wide sleeves which 
are wider at the elbow than at the armhole and at the wrist. It has a V-
shaped neck with a fixed collar, about 1-5 to 2-5 cm wide, made of a 
fabric different from the fabric of the dress itself and always white. The 
dunimagi has a full length front opening, without buttons. For closure 
of the dress it has two about 5 to 7 cm wide ties fixed to the outside just 
below the neck, on either side of the front opening. These ties are made 
of the same fabric as the dress and they are so long that they reach the 
bottom of the dress, one being slightly longer than the other. The 
durumagi may have two inset side pockets at waist level. The dress is 
fully lined with a fabric different from the outside fabric. 
MAN'S JOGORI 
This is a short traditional Korean man's jacket for everyday wear. It is 
loose fitting, has a central front opening and long, loose sleeves which 
are wider in diameter at the elbow than the armhole and at the waist. It 
hasa V-shaped neck with a white collar, about 1-5 to 2-5 cm wide, of a 
fabric different from that of the garment. It has two attached ties for 
fastening it. These are about 5 to 7 cm wide, made of the same material 
as the jacket and fixed on either side of the front opening just below the 
V-shaped collar. The jogori has no pockets and is always fully lined 
with a fabric different from the outside fabric. 
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BAJEE 
Traditional Korean men's long trousers. They are very loose, the width 
of the legs being smallest at the ankle and gradually increasing upward. 
The bajee have a waistband approximately 20 cm wide. They have no 
front or side openings and no pockets. The trousers are fully lined with 
a fabric different from the outside fabric. The space between the outer 
fabric and the lining may be filled with cotton. The bajee has no 
buttons. 
MAGOJA 
This Ís a traditional Korean man's jacket for elegant use. It is 
approximately waist length, loose fitting, has a V-shaped neck opening 
without a collar, a central front opening the entire length of the jacket 
fastened by one or two buttons both placed immediately below the 
bottom of the V-shaped opening. It has no pockets, and no buttons, 
whether on the sleeves or elsewhere, other than those already 
mentioned. It is lined with a fabric different from the main fabric. 
JOKI 
This is a traditional Korean man's waistcoat. It is sleeveless with a 
collarless V-shaped neck opening. The front opens from the neck to the 
bottom of the waistcoat. It has four to six buttons, and an outside front 
pocket on each side; these pockets have neither flaps nor buttons. It is 
lined with a fabric different from the outside fabric. 
2. Exemption shall apply only in respect of products covered by a 
certificate issued by the competent authorities of the Republic of Korea 
conforming to the specimen annexed to this Protocol. Such certificates shall 
indicate the grounds on which exemption is based and shall he accepted by 
the competent Community authorities provided that they are satisfied that 
the products concerned conform to the conditions set out in this Protocol. 
Should imports of any of the above products reach such proportions as to 
cause difficulties to the Community, the two Contracting Parties shall open 
consultations forthwith in accordance with the procedure laid down in 
Article 13 of the Agreement with a view to finding a quantitative solution to 
the problem. 
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ANNEX TO PROTOCOL Β 
CERTIFICATE In regard tn HANDLOOMS, TEXTILE HANDICRAFTS ind TRA­
DITIONAL TEXTILE PRODUCTS, OF THE COTTAGE INDUSTRY. Issued In 
conformity wilh and under the conditions regulating trade in textile 
products with ihe European Economic Community 
CERTIFICAT relatif aux TISSUS TISSES SUR METIERS A MAIN, aux PRO­
DUITS TEXTILES FAITS A LA MAIN, et aux PRODUITS TEXTILES RELEVANT 
DU FOLKLORE TRADITIONNEL. DE FABRICATION ARTISANALE, délivré en 
conformiti avec el sous les conditions régissant le i échanges de produlti 
lextilet avec la Communauté économique européenne 
■'· Country of origin 
Pays d'origine 
5 Countfi ot destination 
Pays de destination 
6 Place and date ol snipment ­ Means ot tiansoon 
Lieu el dale D'embarquement ­ Moyen de transport 
7 Supplementary details 
Données supplémentaires 
β Marks and numOers ­ Number and kind of rjackages DESCRIPTION OF GOODS 
Marques et numéros ­ NomCre et nature des colis ­ DESIGNATION DES MARCHANDISES 
r CERTIFICATION BV THE COMPETENT AUTHORITY ­ VISA OE L'AUTORITE COMPETENTE 
I me undersigned, cedi '» ina i tue consignment described above includes only the following I e i t i le products of Ihe cottage industry ol ine country shown in bo i No 4 
al fabrics woven on looms operaied solely by hand or fool (handloomsl I ) 
Dl garments or ottier ted i le articles obtained manually trom the faunes described under a) and sewn solely by nand without me aid of any machine (handicrafts) Ι ' ι 
ci traditional folklore nanrjicratt le i t i le products made by hand, as defined in ¡ne lisi agreed Between Ihe European Economic Community and the country shown in bo« No 4 
dl p r o d u c t s l i s ted in p a r a g r a p h 1 d ) , e) and I) 
Je soussigné cenil ie sue ι envoi deem ci­dessus contieni exclusivement les produits textiles suivants relevam oe ia tabticalion artisanale du pays figurant dans la case ­ι 
a) tissus tissés sur fles metiers actionnés a la mam ou au pied (handlooms) ( } 
01 vêtements ou autres ar t ides te i t i les obtenus manuellement â partir de tissus décrits sous a) et cousus uniquement a la main sans laide dune machine (handicrafts) ( ) 
ci produits ternies releiant du lolkloœ traditionnel fabriqués a fa mam. comme définis flans la liste convenue entre la Communauté économique européenne ei le pays 
idrqué d 3 case ■  
d) p r o d u i t s v i sés au pa rag raphe 1 s o u s d ) . e) et I) 
12 Compelem authority nun 
Autorité competente n : ­
PROTOCOL C 
Under Article 6(6) of the Agreement, a quantitative limit may be fixed on a 
regional basis where imports of a given product into any region of the 
Community exceed, in relation to the amounts determined in accordance 
with paragraph 2 of the said Article 6, the following regional percentages: 
Germany 28-5%, 
Benelux 10-5%, 
France 18-5%, 
Italy 15 %, 
Denmark 3 %. 
Ireland 1 %, 
UK 23-5%. 
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PROTOCOL D 
The annual growth rate for the quantitative limits introduced under Article 
6 of the Agreement shall be determined for products in categories falling 
within Group II, III, IV or V, the growth rate shall be fixed by agreement 
between the Contracting Parties in accordance with the consultation 
procedure established in Article 13 of the Agreement. Such growth rate may 
in no case be lower than the highest rate applied to corresponding products 
under bilateral agreements concluded under the Geneva Arrangement 
between the Community and other third countries having a level of trade 
equal to or comparable with that of the Republic of Korea. 
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Declaration concerning Article 2 (3) of the Agreement 
The Community declares that, in accordance with the Community rules on 
origin referred to in Article 2 (3) of the Agreement, any amendments to the 
said rules will remain based upon criteria not requiring, in order to confer 
originating status, more extensive operations than those which constitute a 
single complete process. 
Done at Brussels, 
For the European Economic Community 
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INFORMATION CONCERNING 
lhe A G R E E M E N T between the European Economic Community and the Republic of Korea on trade in 
textile products ( l ) 
Contract ing 
Pank*!­
EEC 
KOREA 
(REP. OF) 
O j t c o f M g n a i u r e 
nvthc 
Conïrucimg 
12.9.1979 
Date o fcxchangc. deposit or 
noti f icat ion of insirunn­ntsol 
lulifkalio».acceptance. 
approv i l i , etc. 
21.12.1979 
11. 
21.1.19NO 
D i i t o o f e n m 
¡nio force 
1.2.Ι9Κ0(2) 
Duration 
until31.12.19S2 
( ' ) OJ No L29K. 26.11.1974. 
( :) OJ No I. 23..Kl. 1.1481) — Agreement applicable with effect from 1.1.197« (see Article IK (2) of the Agre 

Agreement 
between the EEC and the Republic of India 

AGREEMENT 
in the form of an exchange of letters between the European 
Economic Community and the Republic of India on the 
guaranteed prices for cane sugar for 1980/81 (') 
COUNCIL REGULATION (EEC) No 3185/80 
of 4 December 1980 
on lhe conclusion of the Agreements in the form of exchanges of letters 
between the European Economic Community and Barbados, the People's 
Republic of the Congo, Fiji, the Cooperative Republic of Guyana, Jamaica, 
the Republic of Kenya, the Democratic Republic of Madagascar, the 
Republic of Malawi, Mauritius, the Republic of Suriname, the Kingdom of 
Swaziland, the United Republic of Tanzania, Trinidad and Tobago, the 
Republic of Uganda, and also the Republic of India, on the guaranteed prices 
for cane sugar for 1980/81 
TI IE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic 
Community, and in particular Article 113 thereof. 
Having regard to the recommendation from the Commission, 
Whereas Protocol 3 on ACP sugar annexed to the ACP-EEC Convention of 
Lome (2), and the Agreement between the European Economic 
Community and the Republic of India on cane sugar ( l) . are implemented in 
the context of the management of the common organization of the sugar 
market; 
('■O.I No I W . 1(1.12.1'WII. 
I ;) This Convention ;ippe;irs in Volume 6. page lIKl.l. 
I ) This Agreement ;ippe;irs in Volume 4. page 41, 
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Whereas it is appropriate to approve the Agreements in the form of 
exchanges of letters between the European Economic Community and the 
States referred to in Protocol 3 on ACP sugar, the Republic of Suriname and 
the Republic of India, on the guaranteed prices for cane sugar for 1980/81, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article I 
The Agreement in the form of exchange of letters between the European 
Economic Community and Barbados, the People's Republic of the Congo. 
Fiji, the Cooperative Republic of Guyana, Jamaica, the Republic of Kenya, 
the Democratic Republic of Madagascar, the Republic of Malawi, 
Mauritius, the Republic of Suriname, the Kingdom of Swaziland, the 
United Republic of Tanzania, Trinidad and Tobago and the Republic of 
Uganda on the guaranteed prices for cane sugar for 1980/81, and the 
Agreement in the form of an exchange of letters between the European 
Economic Community and the Republic of India on the guaranteed prices 
for cane sugar for 1980/81. are hereby approved on behalf of the 
Community ( ') . 
The texts of these Agreements arc annexed to this Regulation. 
Article 2 
The President of the Council is hereby authorized to designate the person 
empowered to sign the Agreements referred to in Article 1 in order to bind 
the Community. 
( )The Agreements with the ACP States appear on page 9'J5 of this volui 
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Artide 3 
This Regulation shall enter into force on the day following that of its 
publication in the Official Journal of 'the European Communities. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all 
Member States. 
Done at Brussels, 4 December 1980. 
FortheCoundl 
The President 
J. BARTHEL 
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AGREEMENT 
in the form of an exchange of letters between the European Economic 
Community and the Republic of India on the guaranteed prices for cane 
sugar for 1980/81 
Letter No I 
The representatives of the Republic of India and of the Commission, on 
behalf of the European Economic Community, have agreed within the 
framework of the negotiations provided for in Article 5 (4) of the 
Agreement between the European Economic Community and the Re-
public of India on cane sugar on the following; 
— for the period 1 July 1980 to 30 June 1981 the guaranteed prices 
referred to in Article 5 (4) of the Agreement shall, for the purpose of 
intervention within the terms of Article bof the Agreement be: 
(a) for raw sugar. 35-89 ECU per 100 kilograms: 
(b) for white sugar. 44-48 ECU per 100 kilograms. 
These prices, which represent an increase of 5-16% over those ol" the 
preceding year, shall refer (o sugar of standard quality as defined in 
Community legislation, unpacked, cif European ports ol" the Com-
muni t v. 
2. Although retroactivity is not provided for in respect of the 198(1/81 
prices, it is agreed thai this year's decision does not prejudice lhe position 
of the Republic of India in relation to retroactivity in any future 
negotiation in accordance with Article 4 (3) of the Agreement. 
3. It was noted that despite the concern expressed by the Republic of India 
the previous year over the burden of freight charges the Council of 
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Ministers of the Community had not authorized the inclusion of any 
factor in respect of freight charges in the determination of the guaranteed 
prices for the delivery period 1980/81. The Republic of India explained 
that this cost had risen by almost 60% since last year, thus constituting an 
important factor, and requested that the Community should give serious 
consideration to the possibility of alleviating the effect of these charges 
on the Republic of India. The Community, while reiterating that Article 
5 (4) set the guaranteed price at the cif stage, recognized the concern of 
the Republic of India at the increasing levels of freight rates and 
undertook to reconsider the request of t he Republic of India. 
I should be obliged if you would acknowledge receipt of this letter and 
confirm that this letter and your reply constitute an Agreement between 
your Government and the Community. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
For the Council 
of the European Communities 
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Letter No 2 
Brussels, 
Sir, 
I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today which reads 
as follows: 
The representatives of the Republic of India and of the Commission, 
on behalf of the European Economic Community, have agreed 
within the framework of the negotiations provided for in Article 5 (4) 
of the Agreement between the European Economic Community and 
the Republic of India on cane sugar on the following: 
— for the period 1 July 1980 to 30 June 1981 the guaranteed prices 
referred to in Article 5 (4) of the Agreement shall, for the 
purpose of intervention within the terms of Article 6 of the 
Agreement be: 
(a) for raw sugar. 35-89 ECU per l(K) kilograms; 
(b) for white sugar, 44-48 ECU per 100 kilograms. 
These prices, which represent an increase of 5 1 6 % over those of the 
preceding year, shall refer to sugar of standard quality as defined in 
Community legislation, unpacked, cif European ports of the Com-
munity. 
2. Although retroactivity is not provided for in respect of the 1980/81 
prices, it is agreed that this year's decision does not prejudice the 
position of the Republic of India in relation to retroactivity in any 
future negotiation in accordance with Article 4 (3) of the Agreement. 
3. It was noted that despite the concern expressed by the Republic of 
India the previous year over the burden of freight charges the Council 
of Ministers of the Community had not authorized the inclusion of any 
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factor in respect of freight charges in the determination of the 
guaranteed prices for the delivery period 1980/81. The Republic of 
índia explained that this cost had risen by almost 60% since last year, 
thus constituting an important factor, and requested that the 
Community should give serious consideration to the possibility of 
alleviating the effect of these charges on the Republic of India. The 
Community, while reiterating that Article 5 (4) set the guaranteed 
price at the cif stage, recognized the concern of the Republic of India 
at the increasing levels of freight rates and undertook to reconsider 
the request of the Republic of India. 
I should be obliged if you would acknowledge receipt of this letter and 
confirm that this letter and your reply constitute an Agreement between 
your Government and the Community.' 
I have the honour to confirm the agreement of my Government with the 
foregoing. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
For the Government 
of the Republic of India 
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INFORMATION CONCERNING 
the AGREEMENT in the form of an exchange of letters between the European Economic Community and the 
Republic of India on the guaranteed prices forcane sugar for 1980/81 (') 
Contracting 
Parties 
EEC 
INDIA 
Date of signalure 
by the 
Contracting 
Parties 
22.12.1980 
Date of exchange, deposit or 
notification of instruments of 
ratification, acceptance. 
approval,etc. 
-
Date of entry 
i n 10 force 
22.12.1980(2) 
Duration 
until3().6.1981 
(') OJNoL332, li).12.1980. 
(2) Applicable for the period 1.7.1980 to 30.6.1981. 
Agreement 
between the EEC and the 
Democratic Socialist Republic of Sri Lanka 

AGREEMENT 
between the European Economic Community and the 
Democratic Socialist Republic of Sri Lanka on trade in 
textile products(') 
COUNCIL REGULATION (EEC) No 2562/79 
of 30 October 1979 
concerning the conclusion of the Agreement between the European Economic 
Community and the Democratic Socialist Republic of Sri Lanka on trade in 
textile products 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic 
Community, and in particular Article 113 thereof. 
Having regard to the recommendation from the Commission, 
Whereas the Agreement on trade in textile products negotiated between the 
European Economic Community and the Democratic Socialist Republic of 
Sri Lanka should be approved. 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Π OJ No L 298, 26.11.1979. 
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Artide 1 
The Agreement between the European Economic Community and the 
Democratic Socialist Republic of Sri Lanka on trade in textile products is 
hereby approved on behalf of the Community. 
The text of the Agreement is annexed to this Regulation. 
Article 2 
The President of the Council shall give the notification provided for in 
Article 15 of the Agreement. 
This Regulation shall enter into force on the third day following its 
publication in the Official Journal of ¡he European Communities. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all 
Member States. 
Done at Luxembourg, 30 October 1979. 
For the Council 
The President 
M.O'KENNEDY 
AGREEMENT 
between the European Economic Community and the Democratic Socialist 
Republic of Sri Lanka on trade in textile products 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
of the one part, and 
THE GOVERNMENT OF THE DEMOCRATIC SOCIALIST 
REPUBLICOFSRI LANKA, 
of the other part, 
DESIRING to promote, with a view to permanent cooperation and in 
conditions providing every security for trade, the expansion and orderly 
development of trade in textile products between the European Economic 
Community (hereinafter referred to as 'the Community') and Sri Lanka, 
HAVING REGARD to the Arrangement regarding international trade in 
textiles (hereinafter referred to as 'the Geneva Arrangement') and in 
particular Article 4 thereof; and to the conditions set out in the Protocol 
extending the Arrangement together with the conclusions adopted on 14 
December 1977 by the Textiles Committee (L/4616), 
HAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this end have 
designated as their Plenipotentiaries: 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES: 
TRAN Van-Thinh, 
Special Representative of the Commission of the European 
Communities for textile negotiations; 
THE GOVERNMENT OF THE DEMOCRATIC SOCIALIST 
REPUBLICOFSRI LANKA: 
W. L. P. DE MEL, 
Secretary, 
Ministry of Trade and Shipping; 
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WHO HAVE AGREED AS FOLLOWS: 
Section I 
TRADE ARRANGEMENTS 
Article 1 
1. The parties recognize and confirm that, subject to the provisions of this 
Agreement and without prejudice to their rights and obligations under the 
General Agreement on Tariffs and Trade, the conduct of their mutual trade 
in textile products shall be governed by the provisions of the Geneva 
Arrangement. 
2. In respect of the products covered by this Agreement, the Community 
undertakes not to introduce quantitative restrictions under Article XIX of 
the General Agreement on Tariffs and Trade or Article 3 of the Geneva 
Arrangement. 
3. Measures having equivalent effect to quantitative restrictions on the 
importation into the Community of the products covered by this Agreement 
shall be prohibited. 
Article 2 
1. This Agreement shall apply to trade in textile products of cotton, wool 
and man-made fibres originating in Sri Lanka which are listed in Annex I. 
2. The description and identification of the products covered by this 
Agreement are based on the nomenclature of the Common Customs Tariff 
and on the nomenclature of goods for the external trade statistics of the 
Community and the statistics of trade between Member States (Nimexe). 
3. The origin of the products covered by this Agreement shall be 
determined in accordance with the rules in force in the Community. 
The procedures for control of the origin of the products referred to above 
are laid down in Protocol A. 
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Artide 3 
Sri Lanka agrees for each calendar year to restrain its exports to the 
Community of the products described in Annex II to the limits set out 
therein. 
Exports of textile products set out in Annex II shall be subject to a double-
checking system specified in Protocol A. 
A rticle 4 
1. Exports of cottage industry fabrics woven on hand- or foot-operated 
looms, of garments or other articles obtained manually from those fabrics 
and of traditional folklore handicraft products shall not be subject to 
quantitative limits, provided that these products meet the conditions laid 
down in Protocol B. 
2. Imports into the Community of textile products covered by this 
Agreement shall not be subject to the quantitative limits established in 
Annex II, provided that they are declared to be for re-export outside the 
Community in same state or after processing, under the administrative 
system of control set up for this purpose within the Community. 
However, the release for home use of products imported under the 
conditions referred to above shall be subject to the production of an export 
licence issued by the Sri Lanka authorities, and to proof of origin in 
accordance with the provisions of Protocol A. 
3. Where the authorities in the Community ascertain that imports of 
textile products have been set off against the quantitative limit established 
under this Agreement, but that the products have subsequently been re-
exported outside the Community, the authorities concerned shall inform 
the Sri Lanka authorities within four weeks of the quantities involved and 
authorize imports of identical quantities of the same products, which shall 
not be set off against the quantitative limit established in Annex II for the 
current or the following year. 
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Artide 5 
1. In any Agreement year advance use of a portion of the quantitative limit 
established for the following Agreement year is authorized for each 
category of products up to 5% of the quantitative limit for the current 
Agreement year. 
Amounts delivered in advance shall be deducted from the corresponding 
quantitative limits established for the following Agreement year. 
2. Carryover to the corresponding quantitative limit for the following 
Agreement year of amounts not used during an) Agreement year is 
authorized up to 5% of the quantitative limit for the current Agreement 
year. 
3. Transfers in respect of categories in Group I shall not be made from any 
category except as follows: 
— transfers between categories 1. 2 and 3 mav be effected up to 5% of the 
quantitative limits for the category to which the transfer is made except 
that in the case of category 1 the parties acknowledge that the transfer of 
5% has already been incorporated in the quantitative limit forcategory 1 
set out in Annex II. 
— transfers between categories 4, 5,6, 7 and 8 may be made up to 5% of the 
quantitative limit for the category to which the transfer is made, 
Transfers into any category in Groups II, III, IV and V may be made from 
any category or categories in Groups I, II. Ill, IV and V up to 5% of the 
quantitative limit for the category to which the transfer is made. 
4. The table of equivalence applicable to the transfers referred to above is 
given in Annex I to this Agreement. 
5. The increase in any category of products resulting from the cumulative 
application of the provisions in paragraphs 1, 2 and 3 above during an 
Agreement year shall not exceed 15%. 
6. Prior notification shall be given by the authorities of Sri Lanka in the 
event of recourse to the provisions of paragraphs 1. 2 and 3 above. 
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Artide 6 
1. Exports of textile productsnot listed in Annex II tothis Agreement may 
be made subject to quantitative limits by Sri Lanka on the conditions laid 
down in the following paragraphs. 
2. Where the Community finds, under the system of administrative 
control set up, that the level of imports of products in a given category not 
listed in Annex II originating in Sri Lanka exceeds, in relation to the 
preceding year's total imports into the Community from all sources of 
products in that category, the following rates: 
— for categories of products in Group I: 0-2%, 
— for categories of products in Group II: 1-5%, 
— for categories of products in Group III. IV or V: 4%, 
it may request the opening of consultations in accordance with the 
procedure described in Article 12 of this Agreement, with a view to reaching 
agreement on an appropriate restraint level for the products in such 
category. 
3. Pending a mutually satisfactory solution, Sri Lanka undertakes, from 
the date of notification of the request for consultations, to suspend or limit 
at the level indicated by the Community in the said notification exports of 
the category of products in question to the Community or to the region or 
regions of the Community market specified by the Community. 
The Community shall authorize the importation of products of the said 
category shipped from Sri Lanka before the date on which the request for 
consultations was submitted. 
4. Should the Parties be unable in the course of consultations to reach a 
satisfactory solution within the period specified in Article 12 of the 
Agreement, the Community shall have the right to introduce a quantitative 
limit at an annual level not lower than that reached by imports of the 
category in question and referred to in the notification of the request for 
consultations. 
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The annual level so fixed shall be revised upwards after consultations in 
accordance with the procedure referred to in Article 12, with a view to 
fulfilling the conditions set out in paragraph 2, should the trend of total 
imports into the Community of the product in question make this necessary. 
5. The limits introduced under paragraph 2 or 4 may in no case be lower 
than the level of imports of products in that category originating in Sri Lanka 
in 1976. 
6. Quantitative limits may also be established by the Community on a 
regional basis in accordance with the provisions of Protocol C. 
7. The annual growth rate for the quantitative limits introduced under this 
Article shall be determined in accordance with the provisions of Protocol D. 
8. The provisions of this Article shall not apply where the percentages 
specified in paragraph 2 have been reached as a result of a fall in total imports 
into the Community, and not asa result of an increase in exports of products 
originating in Sri Lanka. 
9. In the event of the provisions of paragraph 2 or 4 being applied, Sri 
Lanka undertakes to issue export licences for products covered by contracts 
concluded before the introduction of the quantitative limit, up to the 
volume of the quantitative limit fixed for the current year. 
10. For the purpose of applying the provisions nf paragraph 2, the 
Community undertakes to provide the Sri Lanka authorities, before 31 
March of each year, with the preceding year's statistics on imports of all 
textile products covered by this Agreement, broken down by supplying 
country and Community Member State. 
11. The provisions of this Agreement which concern exports of products 
subject to the quantitative limits established in Annex II shall also apply to 
products for which quantitative limits are introduced under this Article. 
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Section II 
ADMINISTRATION OFTHE AGREEMENT 
Article 7 
1. Sri Lanka undertakes to supply the Community with precise statistical 
information on all export licences issued by the Sri Lanka authorities for all 
categories of textile products subject to the quantitative limits set out in 
Annex II. 
2. The Community shall likewise transmit to the Sri Lanka authorities 
precise statistical information on import authorizations or documents issued 
by the Community authorities, and import statistics for products covered by 
the system of administrative control referred to in Article 6 (2). 
3. The information referred to above shall, for all categories of products, 
be transmitted before the end of the second month following the quarter to 
which the statistics relate. 
4. Should it be found on analysis of the information exchanged that there 
are significant discrepancies between the returns for exports and those for 
imports, consultations may be initiated in accordance with the procedure 
specified in Article 12 of this Agreement. 
Articles 
Any amendment to the Common Customs Tariff or Nimexe, made in 
accordance with the procedures in force in the Community, concerning 
categories of products covered by this Agreement or any decision relating to 
the classification of goods shall not have the effect of reducing any 
quantitative limit established in Annex II. 
Article 9 
Sri Lanka shall endeavour to ensure that exports of textile products subject 
to quantitative limits are spaced out as evenly as possible over the year, due 
account being taken, in particular, of seasonal factors. 
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However, should recourse be had to the provisions of Article 15 (4). the 
quantitative limits established in Annex II shall be reduced on a pro rata 
basis. 
Article 10 
1. Portions of the quantitative limits established in Annex II not used in a 
Member State of the Community may be allocated to another Member 
State in accordance with the procedures in force in the Community. The 
Community undertakes to reply within four weeks to any request made by 
Sri Lanka for such reallocation. It is understood that any reallocation so 
effected shall not be subject to the limits fixed under the flexibility 
provisions set out in Article 5 of this Agreement. 
2. Should it appear in any given region of the Community that additional 
supplies arc required, the Community may, where measures taken pursuant 
to paragraph 1 above are inadequate tocovcrthosc requirements, authorize 
the importation of amounts greater than those stipulated in Annex II. 
Article!! 
1. Sri Lanka and the Community undertake to refrain from discrimination 
in the allocation of export licences and import authorizations or documents 
respectively. 
2. In implementing this Agreement, the Parties shall take care to maintain 
the traditional commercial practices and trade flows between the 
Community and Sri Lanka. 
3. Should either Party find that the application of this Agreement is 
disturbing existing commercial relations between importers in the 
Community and suppliers in Sri Lanka, consultations shall be started 
promptly, in accordance with the procedure specified in Article 12 of this 
Agreement, with a view to remedying this situation. 
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A nicle 12 
1. The special consultation procedures referred to in this Agreement shall 
be governed by the following rules: 
— any request for consultations shall be notified in writing to the other 
Party, 
— the request for consultations shall be followed within a reasonable 
period (and in any case not later than 15 days following the notification) 
by a statement setting out the reasons and circumstances which, in the 
opinion of the requesting Party, justify the submission of such a request, 
— the Parties shall enter into consultations within one month at the latest of 
notification of the request, with a view to reaching agreement or a 
mutually acceptable conclusion within one further month at the latest. 
2. If necessary, at the request of either of the Parties and in conformity 
with the provisions of the Geneva Arrangement, consultations shall be held 
on any problems arising from the application of this Agreement. Any 
consultations held under this Article shall be approached by both Parties in 
a spirit of cooperation and with a desire to reconcile the difference between 
them. 
Section III 
TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS 
Article 13 
1. The provisions of this Agreement shall not apply to imports of products 
subject to quantitative limits in 1977, provided such products arc shipped 
before 1 January 1978. 
2. Products originating in Sri Lanka which become subject to quantitative 
limits from 1 January 1978 only, in pursuance of this Agreement, may be 
imported into the Community without the production of an export licence 
until 31 March 1978. provided such products are shipped before 1 January 
1978. 
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Artide 14 
By way of derogation from Articles 2 and 8 of Protocol A, the Community 
undertakes to issue import authorizations or documents without the 
production of an export licence or certificate of origin in the form prescribed 
in the said Article 8 for products originating in Sri Lanka, subject to 
quantitative limits under this Agreement, provided such products are 
shipped in the period 1 January to 31 March 1978 and do not exceed 40% ot 
the quantitative limits applicable to the products. This period may be 
extended by agreement reached between the Parties in accordance with the 
procedure laid down in Article 12 of this Agreement. 
The Community shall supply the Sri Lanka authorities without delay with 
precise statistical information on import authorizations or documents issued 
under this Article; the said authorities shall set the corresponding amounts 
off against the quantitative limits established in Annex II for the products in 
question for 1978. 
A nicle 15 
1. This Agreement shall enter into force on the first day of the month 
following the date on which the Parties notify each other of the completion 
of the procedures necessary for this purpose, It shall be applicable until 31 
December 1982. 
2. This Agreement shall apply with effect from 1 January 1978. 
3. Consultations may be held at any time to consider proposals from cither 
Party to modify this Agreement. 
4. Either Party may at any time denounce this Agreement provided that at 
least 90 days' notice is given. In such event the Agreement shall come to an 
end on the expiry of the period of notice. 
5. The Annexes and Protocols to this Agreement, the Joint Declaration 
and the Memorandum of Understanding shall form an integral part thereof. 
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Artide 16 
This Agreement shall apply, on the one hand, to the territories in which the 
Treaty establishing the European Economic Community is applied and 
under the conditions laid down in that Treaty and, on the other hand, to the 
territory of Sri Lanka. 
Article 17 
This Agreement shall be drawn up in two copies in the Danish, Dutch, 
English, French, German, Italian and Sinhala languages, each of these texts 
being equally authentic. 
Til bekræftelse heraf har undertegnede befuldmægtigede underskrevet 
denne aftale. 
Zu Urkund dessen haben die unterzeichneten Bevollmächtigten ihre 
Unterschriften unter dieses Abkommen gesetzt. 
In witness whereof the undersigned Plenipotentiaries have signed this 
Agreement. 
En foi de quoi, les plénipotentiaires soussignés ont apposé leurs signatures 
au bas du présent accord. 
In fede di che. i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in 
calce al presente accordo. 
Ten blijke waarvan de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekening 
onder deze Overeenkomst hebben gesteld. 
GdtfO rjutô ÖUÏGC'ZT, a a s (Tcfuá oó <f:s gStf- í>c <7z£ BGCSBZCZ: C Ò 6 
Et-ga tfJÍCJÍ DÓ <JlG . 
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Udfærdiget i Colombo, den fireogtyvende juli nitten hundrede og 
nioghalvfjerds. 
Geschehen zu Colombo am vierundzwanzigsten Juli neunzehnhundcrt­
neunundsiebzig. 
Done at Colomboon the twenty­fourth day of July in the year one thousand 
nine hundred and seventy­nine. 
Fait à Colombo, le vingt­quatre juillet mil neuf cent soixante­dix­neuf. 
Fatto a Colombo, addì ventiquattro luglio millenovecentosettantanove. 
Gedaan te Colombo, de vierentwintigste juli negentienhondred 
negenenzeventig. 
ÖÖB ÕcJDí CIOCJ ÌSÙUC ET.CÍ3( ZiÕGíI t jS ^ O 5 6 ' C 3 Ö t i l » C 3 
GCS^Ã C, GÕO G£cL&3i3 SÓTS £ Ç , 
For Rådet for De europæiske Fællesskaber 
Für den Rat der Europaischen Gemeinschaften 
For the Council of the European Communities 
Pour le Conseil des Communautés européennes 
Per il Consiglio delle Comunità europee 
Voorde Raad van de Europese Gemeenschappen 
¿ùùlôc φΖ$& r Q G ¿ òttóç­o Gfjgöö 
For regeringen for Den demokratiske socialistiske republik Sri Lanka 
Für die Regierung der Demokratischen Sozialistischen Republik Sri Lanka 
For the Government of the Democratic Socialist Republic of Sri Lanka 
Pour le gouvernement de la République démocratique socialiste de Sri 
Lanka 
Per il governo della Repubblica democratica socialista dello Sri Lanka 
Voor de Regering van de Democratische Socialistische Republiek Sri 
Lanka 
Ci ty^. ÍJÓIÍ­JA'CJÍÍ e d i t i t i cJaòiiGfJ ff-jfi,Qù GÛgûO 
&>■! ¡ρ 
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ANNEX I 
GROUP I 
Category 
I 
2 
3 
Description 
Cotton yarn noi put up lor retail sale 
Woven fabrics oí cotton, other than gauze, 
terry fabrics, narrow woven fabrics, pile 
fabrics, chenille fabrics, tulle and other net 
fabrics 
a) Of which other than unbleached or bleached 
Woven fabrics of synthetic fibres (discon­
tinuous or waste) other than narrow woven 
fabrics, pile fabrics (including terry fabrics) 
and chenille fabrics 
a) Of which other than unbleached or bleached 
Nimexe ende 
( 1 »*7K t 
55.05-13; 19, 2 1 ; 25; 
27; 29; 33; 35; 37; 
4 1 ; 45; 46; 4H; 52; 
58; 6 1 ; 65; 67; 69; 
72; 78;92; 98 
55.09-01; 1)2; (13; 04; 
05; 11; 12; 13; 14; 
15; 16; 17; 19; 2 1 ; 
29; 31 ; 33; 35; 37; 
38; 39; 41 ; 49; 51 ; 
52; 53; 54; 55; 56; 
57; 59; 6 1 ; 63; 64; 
65; 66; 67; 68; 69; 
70; 7 1 ; 72; 73; 74; 
76; 77; 78; 8 1 ; 82; 
83: 84; 86; 87; 92; 
93; 97 
55.119-113; I I - : 05: 51; 
52; 53; 54; 55; 56; 
57; 59; 6 1 ; 63; 64; 
65; 66; 67; 70; 71 ; 
8 1 ; 82; 83: 84; 86; 
87; 92; 93. 97 
56.(17-1)1; 04; 05; 07; 
OH; 11: 13. 14; 16; 
17; 18; 2 1 . 23; 24; 
26; 27; 28, 32; 33: 
34: 36 
56.07-01; 05; 07; OK; 
13; 14; 16; 18; 21 ; 
23; 26; 27; 28; 33; 
34; 36 
Tabic of 
equivalence 
pieces/kg g/piecc 
4 
5 
6 
7 
8 
Description 
Shirts, T­shirts, l ightwcighl roll or turtle neck 
pullovers, undcrvesls und the l ike, knitted or 
crocheted, not elastic or rubberized, other than 
babies' garments, of cotton or synthetic text ile 
fibres: 
¡ι) T­shirts, elc. 
b) Shirts other than T­shins 
Jerseys, pullovers, slip­overs, twinscts. cardi­
gans, bedjackets and jumpers, knitted or 
crocheted, not elastic or rubberized 
Men's and boys' woven breeches, shorts and 
trousers (includingslacks); women's, girls' and 
infants' woven imusersand slacks 
Blouses and shirt­blouses, knitted or crocheted 
(not elastic or rubberized), or woven, for 
women, girls and infants 
Men's and boys' shirts, woven 
(1978) 
60.04­01; 05: 13; 18; 
28; 29; 30: 4 1 ; 50; 
58 
60.05­01; 27; 28; 29; 
30; 33; 36; 37; 38 
61.01­62:64; 66; 72; 
74;76 
61.02­66; 68; 72 
60.05­22:23:24:25 
61.02­78; 82; 84 
61.03­11; 15; 19 
Table of 
equivalence 
pieces/kg 
6­48 
4^53 
1­76 
5­55 
4­60 
g/piece 
154 
221 
568 
180 
217 
GROUP II 
9 
Descriplion 
Woven cotton terry fahrics; toilet and kitchen 
linen of woven cotton terry fabrics 
Nimexe code 
(1978) 
55.08­10; 30; 50; 80 
62.02­71 
Table of 
equivalence 
pieces/kg g/piece 
575 
Category 
10 
U 
12 
13 
14 A 
148 
Ι 5 Λ 
15B 
Description 
Gloves, miltens and mitts, knitted or 
crocheted, not elastic or rubberized, impreg­
nated or coated with artif icial plastic materials 
Gloves, miltens and mitts, knitted or 
crocheted, not elastic or rubberized, other than 
those of category 10 
Stockings, under stockings, socks, ankle­
socks, sockettcs and the l ike, knitted or 
crocheted, not elastic or rubberized, other than 
women's stockings of synthetic textile fibres 
Men's and boys' underpants and briefs, 
women's, girls' and infants' (other than 
babies') knickers and briefs, knitted or 
crocheted, not elastic or rubberized, of cotton 
or synthetic textile fibres 
Men's and boys'coats of impregnated, coated, 
covered or laminated woven fabric 
Men's and boys' woven overcoats, raincoats 
and other coats, cloaks and capes, other than 
those of category 14 A 
Women's. girls' and infants' coats ut impreg­
nated, coated, covered or laminated woven 
fabric 
Women's, girls' and infants' woven mermá is , 
raincoats and other coals, cloaks and capes, 
jackets and blazers, other than garments of 
Nimexe code 
t r n s i 
60.02­40 
60.02­50; 60; 70; HI) 
60.03­11; 19; 25: 27; 
30; 90 
60.04­17; 27; 48; 56 
61.01­01 
61.01­41; 42; 44; 46: 
47 
61.02­05 
61.02­31; 32; 33: 35 
36; 37; 39: ¿(1 
Table i) l 
equivalence 
p.ecos/kg 
10­14 
pairs 
24­6 
pairs 
24­3 
pairs 
17 
I D 
0­72 
I , 
(1­84 
g/p.eee 
99 
41 
41 
59 
HKHI 
1 381 
*MW 
1 I'KI 
576 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
23 
24 
25 
Description 
Men's and boys' woven suits (including 
coordinale suits consisting of two or three 
pieces, which are ordered, packed, consigned 
and normally sold together) 
Men's and hoys' woven jackels and blazers 
Men's and boys' woven under garments olher 
lhan shirts 
Handkerchiefs of woven cotton fabric, of a 
value of not more than 15 EUA/kg net weight 
Hed l inen, woven 
Parkas; anoraks, windcheaters and the l ike. 
Yarn of disconiinuous or waste synthetic 
fibres, not put up for retail sale 
a) Of which acrylic 
Yarn of disconiinuous or waste regenerated 
fibres, nol put up for reiail sale 
Men's and boys' pyjamas, knitted or 
crocheted, of col lón or of synthetic textile 
fibres 
Women's, girls' and infants' (other lhan 
labies') knitted or crocheted pyjamas and 
nightdresses, of cot ion or synthetic fibres 
Nimexe code 
(1978) 
61,01-51; 54;57 
61.01-34; 36; 37 
61.03-51; 55; 59: 8 
85: 89 
61 05-30:99 
62.02-11; 19 
61 01-29:31:32: 
61.02-25:26:28 
56 05-03: 05; 07; 09 
11; 13; 15; 19; 21 
23; 25; 28; 32; 34 
36; 38; 39; 42: 44 
45:46:47 
56.05-21; 23; 25; 28 
32:34;36 
56.05-51; 55: 61:65 
7 1 ; 75; 81 ; 85; 91 
95:99 
60.04-15:47 
60.04-21: 25: 5 1 ; 53 
Table of 
equivalence 
pieces/kg 
0-80 
1-43 
: 
55-5 
2-3 
2-8 
4 3 
g/piccc 
1250 
70(1 
18 
435 
357 
233 
577 
Category 
26 
27 
28 
29 
30 A 
30 Β 
31 
Description 
Women's, girls' and infants' (olher than 
babies') woven and knitted or crocheted 
dresses 
Women's, girls' and infants' (olher than 
babies') woven and knitted or crocheted skirts, 
including divided skirts 
Knitted or crocheted trousers (except shorts) 
olher than babies' 
Womcns' . girls' and infants' (other lhan 
babies') woven suits and costumes (including 
coordinate suiis consisting of two or three 
pieces which are ordered, packed, consigned 
and normally sold together) 
Women's, girls' and infants' woven pyjamas 
and nightdresses 
Women's, girls' and infants' (other than 
babies') woven under garmcnls. other than 
pyjamas and nightdresses 
Brassières, woven, knitted or crocheted 
Ni inc\c code 
(I97K) 
60.05-41: 42; 43; 44 
61.1)2-48: 52; 53. 54 
60.05-51; 52: 54; 58 
61.1)2-57:58:62 
60.05-61; 62; 64 
61.02-42; 43:44 
61.04-11: 13; 18 
61.04-91:93:98 
61.09-50 
Table of 
equivalence 
pieces/kg 
3-1 
2-6 
1 M 
1-37 
4 0 
IH 2 
g/p.ecc 
.123 
385 
620 
73(1 
250 
55 
GROUPIII 
Category 
32 
Description 
Woven pile fabrics and chenille fabrics (other 
than terry fabrics of cotton and narrow woven 
fabrics) 
N i m o e c o d c 
I1V78) 
58.04-07; 31; 15; 18; 
4 1 ; 43: 45: 6 1 ; 63; 
67; 69; 71 ; 75. 77. 
78 
Table of 
equivalence 
pieces/kg g/piece 
578 
Category 
33 
34 
35 
36 
37 
38 A 
Description 
Woven fabrics of strip or the like of poly-
elhylene or polypropylene, less lhan 3 m wide; 
woven sacks of such strip or the like 
Woven fabrics of strip or the like of poly­
ethylene or polypropylene. 3 m or more wide 
Woven fabrics of synthetic textile fibres 
(continuous), other lhan those for tyres and 
those containing elastomeric yarn 
a) Of which other than unbleached or bleached 
Woven fabrics oí regenerated textile fibres 
(continuous), other than those for tyres and 
those conlaining elastomeric yarn 
a) Of which other than unbleached or bleached 
Woven fabrics of regenerated textile fibres 
(discontinuous or waste), olher than narrow 
woven fabrics, pile fabrics (including terry 
fabrics) and chenille fabrics 
a) Of which olher than unbleached or bleached 
Knit ted or crocheted synthetic curtain fabrics 
including net curtain fabric 
Nimexe code 
(19781 
51.04-06 
62.03-96 
51.04-08 
51.04-11; 13; 15; 17; 
18; 2 1 ; 23; 25; 26; 
27; 28; 32; 34: 36; 
42; 44;46: 48 
51.04-15; 17; 18; 23; 
25; 26; 27; 28; 32; 
34; 42; 44; 46; 48 
51.04-56; 58; 62; 64; 
66; 72; 74; 76; 82; 
84; 86; 88; 89; 93; 
94; 95; 96; 97; 98 
51.04-58; 62; 64. 72; 
74; 76; 82; 84; 86; 
88; 89; 94; 95; 96; 
97;98 
56.07-37; 42; 44, 48; 
52; 53; 54; 57; 58; 
62; 63; 64; 66; 72; 
73; 74; 77; 78; 82; 
83:84:87 
56.07-37; 44; 48; 52; 
54; 57; 58; 63; 64; 
66; 73; 74; 77; 78; 
83:84:87 
60.01-40 
Table of 
equivalence 
pieces/kg g/p.ece 
579 
Category 
38 Β 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
Description 
Net curtains 
Woven table l inen, toilet and kitchen linen 
other than of cotton terry fabric 
Woven curtains (other than net curtains) 
and furnishing articles 
Yarn of synthetic textile fibres (continuous). 
nol put up for retail sale, other than non-
textured single yarn untwisted or with a twist of 
not more than 50 turns per metre 
Y a m of regenerated textile fibres (contin­
uous), not put up for retail sale, other than 
single yarn of viscose rayon untwisted or with a 
twist of not more than 250 turns per melre and 
single non-textured yarn of any acetate 
Y a m of man-made fibres (continuous), put up 
for retail sale 
Woven fabrics of synthetic textile fibres 
(continuous), containing elastomeric yarn 
Woven fabrics of regenerated textile fibres 
(continuous), containing elastomeric yarn 
Carded or combed sheep's or lambs' wool or 
other fine animal hair 
Yarn of carded sheep's or lambs' wool 
(woollen yam) or of carded fine animal hair, 
not put up for retail sale 
Yarn of combed sheep's or lambs' wool 
(worsted yarn) or of combed fine animal hair. 
not put up for retail sale 
Nimexe code 
I197S) 
62.02-1)9 
62.02-41; 43; 47; 65; 
73; 77 
62.02-8l;89 
51.01-05; 07; 08: 09; 
11; 13; 16. 18; 21 ; 
23; 26; 28. 32; 34; 
38:42:44.48 
51.01-50; 6 1 ; 64; 66; 
71;76; 80 
51.03-10:20 
51.04-05 
51.04-54 
53.05-10, 22; 29; 32 
39 
53.06-21; 25; 3 1 ; 35 
51; 5 5 : 7 1 , 75 
53.08-11; 15 
53.07-01; 09; 2 1 ; 29 
40; 51; 59; 8 1 ; 89 
53.08-21:25 
Table of 
equivalence 
pieces/kg irpiccc 
580 
Ca t ego π 
49 
5(1 
51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
5 M 
59 
60 
Description 
Yarn of sheep's or lambs' wool or of fine 
animal hair, put up for retail sale 
Woven fabrics ot sheep's or lamhs' wool or of 
fine animal hair 
('arded or combed coiton 
Cotton yam put up for retail sale 
Cotton gauze 
Regenerated textile fibres (discontinuous or 
wasie). carded or combed 
Synthetic textile fibres (discontinuous or 
waste), carded or combed 
Yarn of synthc'.ic textile fibres (disconiinuous 
or was(c). pui up for retail sale 
Yarn of regenerated textile fibres (discontin­
uous or waste), put up for retail sale 
Carpets, carpciing and rugs, knotted (made up 
Woven, knitted or crocheted carpets. 
carpeling. rugs, mals and matt ing, and 
'Kelem' . 'Schumacks' and 'Karamanie' rugs 
and the like (made up or not); floor coverings 
of felt 
Tapestries, hand made 
53.10-11; 15 
53 11-01; 03; 07; 11. 
13; 17; 20; 30; 40, 
52; 54; 58; 72; 74; 
75; 82; 84; 88; 9 1 ; 
93; 97 
55.04-00 
55.06-10:90 
55.07-10:90 
56.04-21; 23; 25; 29 
56.04-11: 13; 15; 16: 
17:18 
56.06-11:15 
56.06-20 
58.01-01; 11; 13; 17; 
30:8(1 
58.02-12; 14: 17; 18: 
19; 30; 43; 49; 90 
59.02-01:09 
5803-00 
Table of 
.equivalence 
pieces/kg g/piece 
581 
Category 
61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
Description 
Narrow woven fabrics not exceeding 3D cm in 
width with selvedges (woven, gummed or 
made otherwise) on both edges, olher lhan 
woven labelsand the l ike, bolaUC 
Woven labels, badges and the l ike, not 
embroidered, in the piece, in strips or cut to 
shape or size 
Chenille yarn (including flock chenille yarn), 
gimped yarn (other than metallized yarn and 
gimped horsehair yam); braids and orna­
mental tr immings in the piece; tassels, 
pompons and the like 
Tul le and other net fabrics (but not including 
woven, knitted or crocheted fabrics), plain 
Tulle and other net fabrics (but not including 
woven, knitted or crocheted fabrics), f igured; 
hand or mechanically made lace, in the piece, 
or in motifs 
Embroidery, in the piece, in strips or in motifs 
Knit ted or crocheted fabric, not elastic or 
rubberized, of synthetic textile fibres, 
containing elastofibrcs; knitted or crocheted 
fabric, clastic or rubberized 
Rachel lace and lone-pile fabric ( imitat ion fur) , 
kni t ted or crocheted, not elastic or rubberized, 
of synthetic textile fibres 
Knit ted or crocheted fabrics, not elastic or 
rubberized, other than those of categories 
38 A . 63 and 64 
Travell ing rugs and blankets 
Clothing accessories and other articles (except 
garments), knitted or crocheted, not elastic or 
rubberized; articles (other than bathing 
costumes) of knitted or crocheted fabric, 
elastic or rubberized 
Nimexe code 
(1978) 
58.05-01; 08; 30; 40; 
5 1 ; 59; 6 1 ; 69; 73: 
77; 79; 90 
58.06-10; 90 
58.07-31; 39; 50; 80 
58.08-11; 15; 19; 2 1 ; 
29 
58.09-11; 19; 21 ; 3 1 ; 
35; 3 9 , 9 1 ; 95; 99 
58.10-21; 29; 41 ; 45; 
49 ;51;55;59 
60.01-30 
60.06-11; 18 
60.01-51:55 
60.01-01; 10; 62; 64; 
65; 68; 72: 74; 75; 
78: 8 1 : 89; 92; 94; 
96:97 
62.01-10; 20; 8 1 ; 85; 
93; 95 
60.05-86; 87; 89; 9 1 ; 
95:98 
60.06-92; 96; 98 
Table of 
equivalence 
pieces/kg g/piCLT 
582 
GROUP IV 
Category 
68 
69 
70 
71 
72 
73 
74 
75 
76 
Description 
Babies' under garments of knitted or crocheted 
fabrics, not elastic or rubberized 
Women's, girls' and infants' knitted or 
crocheted petticoats and slips, of synthetic 
textile fibres, other than babies' garments 
Panty-hose (tights) 
Babies' knitted outer garments 
Knit ted swimwear 
Track suits of knitted or crocheted fabric, not 
clastic or rubberized 
Women's, girls' and infants' (other lhan 
babies') suits and costumes (including co­
ordinate suits consisting of two or three pieces 
which are ordered, packed, consigned and 
normally sold together), of knitted or 
crocheted fabric, not elastic or rubberized 
Men's and boys' suits (including coordinate 
suits consisting of Iwo or three pieces which are 
ordered, packed, consigned and normally sold 
together), of knitted or crocheted fabrics, not 
clastic or rubberized 
Men's and boys' woven industrial and 
occupational clothing; women's, girls' and 
infants' woven aprons, smock-overalls and 
other industrial and occupational clothing 
(whether or not also suitable for domestic use) 
Nimexe code 
(1978) 
60 .04 - l l ; 36 
60.04-54 
60.04-31; 33; 34 
60.05-06; 07; 08; 09 
60.05-11:13:15 
60.06-91 
60.05-16; 17; 19; 
60.05-71; 72; 73: 74 
60.05-66; 68 
61 01-13; 15; 17; 19 
61.02-12; 14 
Table of 
equivalence 
pieces/kg 
7-8 
30-4 
10 
1-67 
1-54 
0-80 
g/piece 
128 
33 
100 
600 
650 
1250 
583 
Category 
77 
78 
79 
80 
81 
82 
83 
84 
85 
Description 
Women's stockings of synthetic textile fibres 
Men's and boys' woven bath robes, dressing 
gowns, smoking jackets and similar indoor 
wear and other outer garments, except 
garmentsofcategories6,14 A , 14B, 16.17.21. 
76 and 79 
Woven swimwear 
Babies' woven garments 
Women's, gir ls 'and infants'woven hath robes, 
dressing gowns, bed jackets and similar indoor 
wear and other ouier garments, except 
garments of categories 6 .7 , 15 A , 15 B, 2 1 . 26, 
27.29.76. 79 and 80 
Under garments, other lhan babies', knitted or 
crocheted, not elastic or rubberized, of wool , 
fine animal hair or regenerated textile fibres 
Outer garments, knitted or crocheted, not 
elastic or rubberized, other than garments of 
categories 5. 7. 26, 27. 28. 7 1 . 72, 73. 74 and 75 
Shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils and 
the l ike, other than knitted or crocheted 
Ties, bow lies and cravats, other than knitted 
or crocheted 
Nimexecode 
(1978) 
60.03-2I;23 
61.01-09, 24: 25; 26; 
92; 94;96 
61.01-?? ?3 
61.02-16; IK 
61.02-01;03 
61.04-01:09 
61.02-07; 22; 23: 24; 
86; 88; 92 
60.04-38; 60 
60.05-04; 8 1 , 82; 83; 
84 
61.06-30; 40; 50: 60 
61.07-30; 40; 90; 
Table of 
equivalence 
pieces/kg 
40 
pairs 
8-3 
17-9 
g/piece 
-
120 
56 
584 
86 
87 
88 
89 
Description 
Corsets, corset-belts, suspender-belts, braces. 
suspenders, garters and the like (including 
such articles of knitted or crocheted fabric). 
other than brassières, whether or not elastic 
Gloves, mittens, mitts, stockings, socks and 
socket tes, not being knitted or crocheted goods 
vlade up accessories for articles of apparel (for 
example, dress shields, shoulder and other 
pads, bells, muffs, sleeve protectors, pockets), 
other than knit led or crocheted 
Handkerchiefs of woven cotton fabric, of a 
value of more than 15 E U A / k g net weight 
Nimexe code 
(1978) 
61.09-20; 30: 40; 80 
61.10-00 
61.11-00 
61.05-20 
Table oí 
equivalence 
pieces/kg 
8-8 
59 
g/piece 
144 
17 
GROUP V 
Category 
90 
91 
92 
Description 
Twine, cordage, ropes and cables, of synthetic 
textile fibres, plaited or not 
Tents 
Woven fabrics of man-made textile fibres and 
rubberized textile woven fabrics, for tyres 
Nimexe code 
(197K) 
59.04-11; 13; 15; 17; 
18 
62.04-23; 73 
5l.04-03;52 
59.11-15 
Table of 
equivalence 
pieces/kg g/piece 
585 
C i tu gon 
93 
94 
95 
% 
97 
98 
99 
UNI 
Description 
Sacks and bags, of a kind used for the packing 
of goods, of woven fabric, other lhan made 
from polyethylene or polypropylene strip 
Wadding and articles of wadding; textile flock 
and dust and mil l neps 
Felt and articles of felt, whether or not 
impregnated or coated, other than floor 
coverings 
Bonded fibre fabrics, similar bonded yarn 
fabrics, and articles of such fabrics, whether or 
not imprcgnaled or coated, other than clothing 
and clothing accessories 
Nets and netting made of twine, cordage or 
rope, and made up fishing nets of yarn, twine, 
cordage or rope 
Other articles made from yarn, twine, cordage, 
rope or cables, other than textile fabrics, 
articles made from such fabrics and articles of 
category 97 
Texti le fabrics coated with gum or amylaceous 
substances, of a kind used for the outer covers 
of books and ihe l ike; tracing cloth; prepared 
painting canvas; buckram and similar fabrics 
for hat foundations and similar uses 
Textile fabrics impregnated, coated, covered 
or laminated with preparations of cellulose 
derivatives or of other artificial plastic 
materials 
Nimexe code 
(1978) 
62.03-93; 95; 97; 98 
59.01-07; 12; 14; 15; 
16; 18:21:29 
59.02-35; 4 1 ; 47; 5 1 ; 
57; 59; 9 1 ; 95; 97 
59.03-11; 19; 30 
59.05-11:21; 29; 9 1 ; 
99 
59,06-00 
59.07-10; 90 
59.08-10; 5 1 ; 53:57 
Table of 
equivalence 
pieces/kg g/piece 
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Category 
101 
102 
103 
104 
105 
106 
107 
108 
109 
Description 
Twine, cordage, ropes and cables, plaited or 
no i , other than of synthetic textile fibres 
Linoleum and materials prepared on a textile 
base in a similar manner to l inoleum, whether 
or not cut to shape or of a k ind used as floor 
coverings: floor coverings consisting of a 
coating applied on a textile base, cut 10 shape 
Rubberized textile fabrics other lhan 
rubberized, knitted or crocheled goods, 
excluding fabrics for lyres 
Textile fabrics, impregnated or coated, other 
than Ih ose of categories 99, 100, 102 and 103; 
painted canvas being iheatrical scenery, studio 
riackclothsor the like 
Elastic fabrics and trimmings (other than 
knitted or crocheted goods) consisting of 
ex tile materials combined with rubber threads 
Wicks, of woven, plaited or knitted rexrile 
materials for lamps, stoves, lighters, candles 
and the l ike; tubular knitted gas-mantle fabric 
and incandescent gas mantles 
Textile hosepiping and similar tubing, with or 
wi lhoul l ining, armour or accessories of other 
materials 
Transmission, conveyor or elevator belts or 
i d l i n g , of tcxii le material, whether or not 
strengthened with metal or other material 
Woven tarpaulins, sails, awnings and sunblinds 
Nimexecode 
(Ì97H1 
59.04-90 
59.10-10:31:39 
59.11-11; 14; 17: 20 
59.12-00 
59.13-01; 11; 13; 15; 
19; 32; 34; 35; 39 
59.14-00 
59.15-10:90 
59.16-00 
62.04-21:61:69 
Table of 
equivalence 
pieces/kg g/piece 
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Category 
110 
111 
112 
113 
114 
Description 
Woven pneumatic mattresses 
Camping goods, woven, other than pneumatic 
maitressesand tenis 
Olher made up textile articles, woven. 
excluding those of categories 113 and 114 
Floor cloths, dish cloths, dusters and Ihe l ike, 
olher than knitted or crocheted 
Texti le fabrics and textile ariicles of a kind 
commonly used in machinery or plant 
Nimexe code 
(1978) 
62.04-25; 75 
62.04-29; 79 
62.05-10; 30: 93: 98 
62.05-20 
59.17-10: 29 41; 49. 
5 1 ; 59: 7 1 ; 79; 9 1 ; 
93; 95:99 
Table of 
equivalence 
pieces/kg g/piece 
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For practical reasons the product descriptions used in Annex I are given in 
the present Annex in abbreviated form 
Category 
1 
4 
5 
6 
7 
8 
Description 
Cotton yarns ( ) 
Knitted shirts, singlets, T-shirts, sweater shirts: 
a) T-shirts, etc 
b) Knitted shirts other than T-shirts 
Jerseys, pull-overs 
Men's and women's woven trousers and men's shorts 
and breeches 
Women's woven and knitted blouses 
Men's woven shirts 
Unit 
1 000 pieces 
1 000 pieces 
1 000 pieces 
1 (KM) pieces 
1 (XX) pieces 
Year 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
Quanti-
tative 
limits 
EEC 
1000 
1100 
1210 
1331 
1464 
700 
742 
787 
833 
8S4 
1600 
1680 
1764 
1852 
1945 
2750 
2791 
2833 
2 876 
2 919 
3100 
3131 
3162 
3194 
3226 
(') Sri Lanka undertakes unilaterally t 
Communityin 1978and 1979. 
refrain from exporting products in category 1 to the 
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PROTOCOL A 
Double-checking system 
Title I 
QUANTITATIVE LIMITS 
Section 1 
EXPORTATION 
Article 1 
The competent authorities of Sri Lanka shall issue an export licence in 
respect of all consignments from Sri Lanka of textile products referred to in 
Annex II, up to the relevant quantitative limits as may be modified by 
Articles 5 and 10 of the Agreement. 
Article 2 
The export licence shall conform to the model annexed to this Protocol. It 
must certify inter alia that the quantity of the product in question has been 
set off against the quantitative limit prescribed for the category of the 
product in question. 
Article 3 
The competent Community authorities must be notified forthwith of the 
withdrawal or alteration of any export licence already issued. 
Article 4 
Exports shall be set off against the quantitative limits established for the 
year in which shipment of the goods has been effected, even if the export 
licence is issued after such shipment. 
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Section II 
IMPORTATION 
Article 5 
Importation into the Community of textile products subject to quantitative 
limits shall be subject to the presentation of an import authorization or 
document. 
Article 6 
The competent Community authorities shall issue such import 
authorization or document automatically within five working days of the 
presentation by the importer of a certified copy of the corresponding export 
licence. 
The import authorization or document shall be valid for six months. 
Article 7 
1. If the competent Community authorities find that the total quantities 
covered by export licences issued by Sri Lanka for a particular category in 
any Agreement year exceed the quantitative limit established in Annex II 
for that category, as it may be modified by Articles 5 and 10 of the 
Agreement, the said authorities may suspend the further issue of import 
authorizations or documents. In this event, the competent Community 
authorities shall immediately inform the authorities of Sri Lanka and the 
special consultation procedure set out in Article 12 of the Agreement shall 
be initiated forthwith. 
2. Exports of Sri Lanka origin not covered by Sri Lanka export licences 
issued Ín accordance with the provisions of this Protocol may be refused the 
issue of import authorizations or documents by the competent Community 
authorities. 
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However, if the imports of such products are allowed into the Community 
by the competent Community authorities, the quantities involved shall not 
be set off against the appropriate limits set out in Annex II without the 
express agreement of Sri Lanka. 
Title II 
ORIGIN 
ArtideS 
1. Products originating in Sri Lanka for export to the Community ín 
accordance with the arrangements established by this Agreement shall be 
accompanied by a certificate of Sri Lanka origin conforming to the model 
annexed to this Protocol. 
2. The certificate of origin shall be issued by the competent governmental 
authorities of Sri Lanka if the products in question can be considered 
products originating in that country within the meaning of the relevant rules 
in force in the Community. 
Article 9 
The discovery of slight discrepancies between the statements made in the 
certificate of origin and those made in the documents produced to the 
customs office for the purpose of carrying out the formalities for importing 
the product shall not ipso facto cast doubt upon the statements in the 
certificate. 
Article 10 
1. Subsequent verification of certificates of origin shall be carried out at 
random, or whenever the competent Community authorities have 
reasonable doubt as to the authenticity of the certificate or as to the accuracy 
of the information regarding the true origin of the products in question. 
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In such cuses the competent authorities in the Community shall return the 
certificate of origin or a copy thereof to the competent governmental 
authority in Sri Lanka giving, where appropriate, the reasons of form or 
substance for an enquiry. If the invoice has been submitted, such invoice or 
a copy thereof shall be attached to the certificate or its copy. The authorities 
shall also forward any information that has been obtained suggesting that 
the particulars given on the said certificate are inaccurate. 
2. The results of the subsequent verifications carried out in accordance 
with paragraph I above shall be communicated to the competent authorities 
of the Community within three months at the latest. 
3. For the purpose of subsequent verification of certificates of origin, 
copies of the certificates as well as any export documents referring to them 
shall be kept for at least two years by the competent governmental authority 
in Sri Lanka. 
4. Recourse to the random verification procedure specified in this Article 
must not constitute an obstacle to the release for home use in the 
Community of the products in question. 
Article II 
The provisions of this Title shall not apply to goods covered by a certificate 
of origin Form A completed in accordance with the relevant Community 
rules in order to qualify for generalized tariff preferences. 
Title III 
FORM AND PRODUCTION OF EXPORT LICENCES AND 
CERTIFICATES OF ORIGIN, AND COMMON PROVISIONS 
Article 12 
The export licence and the certificate of origin may comprise additional 
copies duly indicated as such. They shall be made out in English or French. 
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If they are completed by hand, entries must be in ink and in printscript. 
These documents shall measure 210 χ 297 mm. The paper used must be 
white sized writing paper and not containing mechanical pulp and weighing 
not less than 25 g/m . Each part shall have a printed guilloche-pattern 
background making any falsification by mechanical or chemical means 
apparent to the eye. 
Each document shall bear a serial number, whether or not printed, by which 
it can be identified. 
Article 13 
The export licence and the certificate of origin may be issued after the 
shipment of the products to which they relate. In such cases they shall bear 
either the endorsement 'délivré a posteriori' or the endorsement 'issued 
retrospectively'. 
Article 14 
In the event of theft, loss or destruction of an export licence or a certificate 
of origin, the exporter may apply to the competent governmental authority 
which issued the document for a duplicate to be made out on the basis of the 
export documents in his possession. The duplicate licence or certificate so 
issued shall bear the endorsement 'duplicata'. 
The duplicate must bear the date of the original licence or certificate. 
Article 15 
The competent governmental authorities in Sri Lanka shall satisfy 
themselves that the goods exported correspond to the statements given in 
the export licence and certificate of origin. 
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Arrìde 16 
Sri Lanka shall send the Commission of the European Communities the 
names and addresses of the governmental authorities competent to issue 
export licences and certificates of origin, together with specimens of the 
stamps used by these authorities. 
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ANNEX TO PROTOCOL A 
1 Exporter (name fun aoflress country) 
Exportateur (nom. anesse complete pays) 
5 Consignee mams tmi aoúress country) 
Destinataire inom ¡atme compiete pjysi 
Β Place and aate of sinpment ­ Means of transport 
Lieu et Dale d'embarquemen! ­ Moyen de transpon 
O R I G I N A L 
2 Quota year 
Année contingentane 
7 No 
4 Category number 
Numéro de catégorie 
E X P O R T L I C E N C E 
(Texti le products) 
L I C E N C E D ' E X P O R T A T I O N 
(Produits text i les) 
6 Couniry of ongin 
Pays d'origine 
1 Couniry of destinarían 
Pays de destination 
9 Supplementary details 
données supplémentaires 
10 Marks and numbers ­ Number and und of packages ­ DESCRIPTION OF GOODS 
MaiQues el numéros ­ Nombre ei nature des colis ­ DESIGNATION DES MARCHANDISES 
I l Quantity ΓΙ T2 FOB Value!''} 
Valeur lot) ( 1 
I! II 
g.Q 
3 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY ­ VISA OE L'AUTORITÉ CÛMPÉ1ENTE 
I. Ihe undersigned, certify that the goods described above have been charged against the quantitative limit established lor ihe year shown m bo> No 3 m respect ol the 
category shown m bo i Να 4 by the provisions regulating nade m textile products with the European Economic Community 
Je soussigné cerlil ie que les ma r cha nd ι ses désignées ci­dessus onl éfé imputées sor la l imile quantitative fixée pour l'année indiquée dans la case 3 pour la catégorie désignée dans 
la case 4 dans le cadre des dispositions régissant les échanges de produits textiles avec fa Communauté économique européenne 
4 Competent authority «name full address conniví 
Autorité compétente ιποπ ¿messe complete pays) 
1 Exporter (name lull address, country) 
Exportateur (nom airesse complete, pays) 
5 Consignee (name fult address, couniiy) 
Destinataire (nom. adresse complete, pays) 
8 Place and date ol shipment - Means ol fransport 
Lieu el dale d'embarquement - Moyen de transport 
O R I G I N A L 
3 Quota year 
Année contingentais 
1 No 
4 Category rumoer 
Numero de catégorie 
CERTIF ICATE OF O R I G I N 
(Textile products) 
C E R T I F I C A T D ' O R I G I N E 
(Produits texti les} 
6 Country of ongin 
Pays d'origine 
7 Country of destination 
Pays de destination 
3 Supplementary details 
Données supplémentaires 
10 Maris and numbers - Number and kind ol packages - QESCHIPTION OF GOODS 
Marques el numéros - Nombre et nature des cohs - DÉSIGNATION DES MARCHANDISES 
11 Quantity (') 
Quantité (') 
12 FOB Value )') 
valeur lobf') 
13 CERTIFICATION BY THE ZOMPETENT AUTHORITY - VISA DE L'AUTORITÉ COMPETENTE 
ι. the undersigned, cemly thai the goods described above originated in Ihe country shown m bo i No 6. m accordance wilh the provisions m force m the European Economic 
Community 
Je soussigné certifie que les marchandises désignées ci-dessus soni originaires du pays l iguranl dans ta case 6. contormément au i dispositions en vigueur dans la Communauté 
économique Européenne 
14 Competent authority (name tuli addiess country) 
Autoil le compétente mon. apresse compiere, pays) 

PROTOCOL Β 
I. The exemption provided for in lhe first paragraph of Article 4 of the 
Agreement in respect of cottage industry products shall apply only to the 
following products: 
(a) textile fabrics woven on looms operated solely by hand or foot, being 
fabrics of a kind traditionally made in the cottage industry of Sri 
Lanka; 
(b) garments or other textile articles of a kind traditionally made in the 
cottage industry of Sri Lanka obtained manually from the fabrics 
described above and sewn solely by hand without the aid of any 
machine; 
(c) traditional folklore handicraft textile products of Sri Lanka made by 
hand in the cottage industry of Sri Lanka as defined in a list of such 
products to be agreed between the two Parties. 
2. Exemption shall apply only in respect of products covered by a 
certificate issued by the competent authorities of Sri Lanka conforming to 
the specimen annexed to this Protocol. Such certificates shall indicate the 
grounds on which exemption is based and shall be accepted by the 
competent Community authorities provided that they are satisfied that the 
products concerned conform to the conditions set out in this Protocol. 
Should imports of any of the above products reach such proportions as to 
cause difficulties to the Community, the two Parties shall open consultations 
forthwith in accordance with the procedure laid down in Article 12 of the 
Agreement with a view to finding a quantitative solution to the problem. 
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I Exporter (name lull address, couniiyi 
Exportateur (nom. adresse compele pays) 
ANNEX TO PROTOCOL Β 
O R I G I N A L 
3 Consignee |name. tun address. ourm» 
Destinataire mom. adresse complete pays) 
CERTIFICATE In regard to HANOLOGMS. TEXTILE HANDICRAFTS and TRA­
DIT IONAL TEXTILE PRODUCTS, OF THE C OTTA SE INDUSTRV, l i m e d In 
conformity w i th and under Ihe condit ions regulat ing trade in tex t i le 
producta wi th the European Economic Community 
CERTIFICAT relatif aux TISSUS TISSES SUR MÉTIERS A M A I N , aux PRO­
DUITS TEXTILES FAITS A LA M A I N , et aux PRODUITS TEXTILES RELEVANT 
DU FOLKLORE TRADITIONNEL. DE FABRICATION ARTISANALE, délivré en 
conformité avec et t o u s l e t condit ions régissant l e i échanges de produits 
text i les avec la Communauté économique européenne 
4 Country of ongin 
Pays d'origine 
5 Country ol destination 
Pays de destination 
6 Place and date of shipment — Means of iransport 
Lreu et date d'embarquement ­ Moyen de transport 
1 Supplementary details 
Données supplémentaires 
B Marks and numbers ­ Number and kind ol packages DESCRIPTION OF GOODS 
Marques et numéros ­ Nombre et nature des colis ­ DESIGNATION OES MARCHANDISES 
9 Quantity 
Quantité 
0 FOB Value I 
Valeur t o o l ' 
1 CERTIFICATION By THE COMPETENT AUTHORITY ­ VISA DE L'AUTORITE COMPETENTE 
I. the undersigned, certify that the consignment described above includes only me following te i f i le products of the coflage industry of the country shown in bo i No i 
a) fabrics woven on looms operated solely by nand or loot (handloomsl (­') 
b) garments or ottier textile articles obtained manually from !tie fabrics described under a) and sewn solely by band without the aid of any machine (handicrafts) ( ) 
c) traditional folklore tiandicrall textile products made by hand, as defined in the list agreed between the European Economic Community and lhe country shown in bo i No 
d) traditional handicraft batik fabrics and lert i le articles made by hand from such batik fabrics wilf ioul the aid ot any machine (■') 
Je soussigné certifie que l'envoi décru ci­dessus confient exclusivement les produits textiles suivants relevant de la fabrication artisanale du bays f iguran! dans la case 4 
a) tissus tissés sur des métiers actionnés i la main ou au pied (handlboms) (■') 
b! vêtements ou autres articles ternies obtenus manuellement è partir de tissus décrits sous ai et cousus uniquement à ia mam sans l'aide dune machine (haodiciatis) ι 
c) produits textiles relevan! du tolklore traditionnel fabriqués à la main, comme définis dans la liste convenue entre la Communauté économique européenne et 
indiqué dans la case a 
d) tissus artisanaux traditionnels 'bat ik ' et articles textiles fabriqués a la main, sans laide d'une machine. 3 partir de Tels tissus 'batik* ( ) 
pays 
12 Competen! authority (nane full address, country) 
Autorité compétente (nam aprssie cúmplele, pays) 
îï 
PROTOCOL C 
Under Artide 6 (6) of the Agreement, a quantitative limit may be fixed on a 
regional basis where imports of a given product into any region of the 
Community in relation to the amounts determined in accordance with 
paragraph 2 of the said Article 6, exceed the following regional percentage: 
Germany 28-5%, 
Benelux 10-5%, 
France 18-5%, 
Italy 15 %, 
Denmark 3 %, 
Ireland 1 %, 
UK 23-5%. 
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PROTOCOL D 
The annual growth rate for the quantitative limits introduced under Article 
6 of the Agreement shall be determined as follows: 
(a) for products in Group I: 
— the rate shall be fixed at 0-5% per year for a product in category 1 or 
2, 
— the rate shall be fixed at 4% per year for a product in category 3,4, 
5,6, 7 or 8; 
(b) for products in categories falling within Group II, III, IV or V, the 
growth rate shall be fixed by agreement between the Parties in 
accordance with the consultation procedure established in Article 12 
of the Agreement. Such growth rate may in no case be lower than the 
highest rate applied to corresponding products under bilateral 
agreements concluded under the Geneva Arrangement between the 
Community and other third countries having a level of trade equal to 
or comparable with that of Sri Lanka. 
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Declaration concerning Article 2 (3) of the Agreement 
The Community declares that, in accordance with the Community rules on 
origin referred to in Article 2 (3) of the Agreement, any amendments to the 
said rules will remain based upon criteria not requiring, in order to confer 
originating status, more extensive operations than those which constitute a 
single complete process. 
Done at Brussels, 
For the European Economic Community 
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Joint Declaration concerning batik fabrics and products thereof 
A. The Community and Sri Lanka agree that batik fabric may not be 
described as having been produced by the traditional handicraft batik 
process unless, for each of the colours or shades applied to the fabric, 
each of the following three operations has been carried out by hand: 
(a) waxing (application of wax by hand to the fabric); 
(b) dyeing/painting (application of colour either by the traditional 
cottage method of dyeing or by hand painting); 
(c) de-waxing (boiling the fabric to remove the wax), 
The parties hereby further agree to the following arrangements; 
1. The competent Community authorities will accept as traditional 
folklore handicraft textile products within the meaning of Article 1 
(c) of Protocol Β all batik fabrics, irrespective of the method of 
manufacture of the basic fabric, and all products made or made up 
therefrom, whether sewn by hand or on a hand-or foot-operated 
sewing machine, provided that the process of applying colours and 
shades to the fabric has been the traditional handicraft batik 
process described at A above, and subject to appropriate 
certification by the competent Sri Lanka authorities. 
2. The competent Sri Lanka authorities will issue certificates 
conforming to the model annexed to Protocol Β for batik fabrics or 
products thereof only when such fabrics or products have been 
produced by the processes, including in particular the traditional 
handicraft batik process, specified in the preceding paragraph. 
Done at Brussels, 
For the European For the Government of 
Economic Community the Democratic Socialist Republic of Sri Lanka 
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Memorandum of Understanding 
In implementation of the licensing arrangements set out in Protocol A, the 
Community and Sri Lanka agree that, as regards exports from Sri Lanka to 
the Federal Republic of Germany, the system outlined in the Annex 
appended hereto shall apply as from the date of coming into operation of the 
Agreement. The Community will consider the question of extension of this 
system to exports from Sri Lanka to other regions of the Community and 
will notify Sri Lanka in the event that such extension can be agreed. 
Brussels, 23 December 1977. 
Head of the Delegation Head of the Delegation of the 
of the Democratic Socialist European Economic Community 
Republic of Sri Lanka 
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ANNEX 
to the Memorandum of Understanding concerning advance notices of issue of 
export licences 
The competent authorities of Sri Lanka may at their discretion issue, in 
résped of products subject to quantitative limitation which arc intended to 
be exported, an advance notice of issue of export licence conforming to the 
model attached to this Annex. In issuing each such advance notice, the said 
authorities undertake: 
to issue, before exportation of the products specified in the advance 
notice, an export licence conforming to the model annexed to Protocol 
A. and definitively to set off the quantity actually exported against the 
relevant quantitative limit for the year in which the exportation takes 
place. 
to ensure that the quantity actually exported shall not be greater than 
that specified in the advance notice, 
in the event that exportation is not effected within the year specified in 
the advance notice, to notify the competent Community authorities 
accordingly. 
The competent Community authorities shall, upon presentation of an 
advance notice of issue of export licence, issue an import authorization or 
document in accordance with the provisions of Protocol A, and shall setoff 
the limit in their records. 
In the event that the quantity actually exported, and therefore specified in 
an export licence, is less than stated in the relevant advance notice or that 
the competent Community authorities receive notification thai exportation 
of the goods specified in an advance notice will not be or has not been 
effected within the year specified therein, the said authorities shall duly 
adjust their records. 
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APPENDIX 
1 Exporter (nam« lull address count!,) 
Exportateur (nom adresse complete, pays) 
5 Consignee (name lult address country) 
Destinataire (nom. adresse compiete pars) 
8 Place and date of shipment ­ Means of Iransport 
Lieu el date d'embarquement ­ Moyen de transport 
O R I G I N A L 
3 Ouola year 
Année contingentane 
2 N . 
4 Category number 
Numero de catégorie 
Of EXPOTT UCENCE 
( I M I I I ι υ c ti I 
AYB PREALABLE DOCTKH 
D'UNE LICENCE D'EXPORTATION 
(Produits Uitliet] 
6 Country of origin 
Pays d'angine 
7 Country of obstination 
Pays de destination 
9 Supplementary details 
Données supplémentaires 
ID Marks md numbers Number md ·<- -.' ; , ­ r . · ! ? : Di SCR PTIO'J OF G03DS 
Marques et numéros ­ Nombre et nature des colis ­ DESIGNATION DES MARCHANDISES 
11 Quantity ( ) 
Guanine I') 
12 FOB felue (') 
lob | ' ) 
I 
l ì 
13 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY - VISA DE L'AUTORITE COMPETENTE 
t. the undersigned, cerut,· that ihe goods desenbed above have been charged against the quantitative l imit established lor the year shown in bo* No 3 m respect ot the category shown in 
b o i No 4 by the provisions regulating frade in textile producís with the European Economic Community 
Je soussigné certifie que les marchandises designees ci-dessus om ét« i m p u t é « sur la limite quantitafive fixée pour l'année indiquée dans la case 3 pour ta catégorie désignée dans la 
case 4 dans le cadre des dispositions régissant les échanges de produits textiles avec la Communauté économique européenne. 
Je m'engage à délivrer j ne licence d'exportation pour la quantité de marchandises identiques a celles décrites ci-dessus qui sera effectivement exportée et je déclare en outre que. si 
cette quantité est inférieure à celle décrite ci-dessus, le montant imputé sur la limite quantitative sera ajusté en conséquence. 
4 Competent authority l u m e . 
Autorité compétente (mm. .> 
iSlamp - Cachei] 
INFORMATION CONCERNING 
lhe AGREEMENT between the European Economic Community and Ihe Democratic Socialist Republic of Sri 
Lanka on trade in textile products ( ') 
Contracting 
Panics 
EEC 
SRI L A N K A 
Date of signature 
by the 
Contracting 
24.7.1979 
Date of exchange, deposit or 
ratification, acceptance, 
approval, etc. 
21.12.1979 
n. 
21.2.1980 
Dale of entry 
I.3.I980(2) 
Duration 
until 31.12.1982 
(') OJ Nu I.29K. 26.11.1979. 
<J) OJ No L58. 1.3.1980—Agreement applicable with effeel from 1.1.1978 (see article 15 (2) of the Agreement). 
Agreement 
between the EEC and the Islamic Republic of 
Pakistan 

AGREEMENT 
between the European Economic Community and the 
Islamic Republic of Pakistan on trade in textile products (*) 
COUNCIL REGULATION (EEC) No 2561/79 
of 30 October 1979 
concerning the conclusion of the Agreement between the European Economic 
Community and the Islamic Republic of Pakistan on trade in textile products 
THE COUNCIL OFTHE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic 
Community, and in particular Article 113 thereof. 
Having regard to the recommendation from the Commission, 
Whereas the Agreement on trade in textile products negotiated between the 
European Economic Community and the Islamic Republic of Pakistan 
should be approved, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
( ')OJ No L298,26.11.1979. 
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Artide 1 
The Agreement between the European Economic Community and the 
Islamic Republic of Pakistan on trade in textile products is hereby approved 
on behalf of the Community. 
The text of the Agreement is annexed to this Regulation. 
The President of the Council shall give the notification provided for in 
Article 16 of the Agreement. 
Article 3 
This Regulation shall enter into force on the third day following its 
publication in the Official Journal of the European Communities. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all 
Member States. 
Done at Luxembourg, 30 October 1979. 
For the Council 
The President 
M.O'KENNEDY 
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AGREEMENT 
between the European Economic Community and the Islamic Republic of 
Pakistan on trade in textile products 
THE COUNCIL OFTHE EUROPEAN COMMUNITIES, 
of the one part, and 
THE GOVERNMENT OFTHE ISLAMIC REPUBLIC OF PAKISTAN, 
of the other part. 
DESIRING to ensure the orderly and equitable development of trade in 
textiles between the European Economic Community (hereinafter referred 
to as 'the Community') and the Islamic Republic of Pakistan (hereinafter 
referred to as 'Pakistan'). 
HAVING REGARD to the Arrangement regarding international trade in 
textiles (heretnafler referred to as 'the Geneva Arrangement'), and in 
particular Article 4 thereof, and to the conditions for the renewal of the said 
Arrangement as agreed in document COM/TEX/W747, adopted on 14 
December 1977 by the Textiles Committee, andset out in document L/46I6 
of 15 December 1977. 
HAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this end have 
designated as their Plenipotentiaries; 
THE COUNCIL OFTHE EUROPEAN COMMUNITIES: 
TRÂNVan-Thinh, 
Special Representative of the Commission of the European Com-
munities for textile negotiations; 
THE GOVERNMENT OF THE ISLAMIC REPUBLIC OF PAKISTAN: 
IzharulHAQUE, 
Secretary of Commerce. 
Government of Pakistan: 
WHO HAVE AGREED AS FOLLOWS: 
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Section I 
TRADE ARRANGEMENTS 
A nicle I 
1. The Parties recognize and confirm that, subject to the provisions of this 
Agreement and without prejudice to their rights and obligations under the 
General Agreement on Tariffs and Trade, the conduct of their mutual trade 
in textile products shall be governed by the provisions of the Geneva 
Arrangement. 
2. In respect of the products covered by this Agreement, lhe Community 
undertakes not to introduce quantitative restrictions under Article XIX of 
the General Agreement on Tariffs and Trade or Article 3 of the Geneva 
Arrangement. 
3. Measures having equivalent effect to quantitative restrictions on the 
importation into the Community of the products covered by this Agreement 
shall be prohibited. 
1. This Agreement shall apply to trade in textile products of cotton, wool 
and man-made fibres originating in Pakistan which arc listed in Annex I. 
2. The description and identification of the products covered by this 
Agreement are based on the nomenclature of the Common Customs Tariff 
and on the nomenclature of goods for the external trade statistics of the 
Community and the statistics of trade between Member States (Nimexe). 
3. The origin of the products covered by this Agreement shall be 
determined in accordance with the rules in force in the Community. 
The procedures for control of the origin of the products referred to above 
are laid down in Protocol A. 
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Artide 3 
Pakistan agrees for each Agreement year to restrain its exports to the 
Community of the products described in Annex II to the limits set out 
therein. 
Exports of textile products set out in Annex II shall be subject to the 
provisions specified in Protocol A. 
Article 4 
1. Exports of cottage industry fabrics woven on hand- or foot-operated 
looms, garments or other articles obtained manually from such fabrics and 
traditional folklore handicraft products shall not be subject to quantitative 
limits, provided that these products meet the conditions laid down in 
Protocol B. 
2. Imports into the Community of textile products covered by this 
Agreement shall not be subject to the quantitative limits established in 
Annex II, provided that they are declared to be for re-export outside the 
Community in the same state or after processing, under the administrative 
system of control set up for this purpose within the Community. 
However, the release for home use of products imported under the 
conditions referred to above shall be subject to the production of an export 
certificate issued by the Pakistani authorities, and to proof of origin in 
accordance with the provisions of Protocol A. 
3. Where the authorities in the Community ascertain that imports of 
textile products have been sei off against a quantitative limit established 
under this Agreement, but that the products have subsequently been re-
exported outside the Community, the authorities concerned shall inform 
the Pakistani authorities within four weeks of the quantities involved and 
authorize imports of identical quantities of the same products, which shall 
not be set off against the quantitative limit established in Annex II for the 
current or the following year. 
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Article 5 
1. In any Agreement year advance use of a portion of the quantitative limit 
established for the following Agreement year is authorized for each 
category of products up to 5% of the quantitative limit for the current 
Agreement year. 
Amounts delivered in advance shall be deducted from the corresponding 
quantitative limits established for the following Agreement year. 
2. Carryover to the corresponding quantitative limit for the following 
Agreement year of amounts not used during any Agreement year is 
authorized up to 5% of the quantitative limit for the current Agreement 
year. 
3. Transfers in respect of categories in Group I shall not be made from any 
category except as follows: 
— transfers between categories 1. 2 and 3 may be effected up to 5% of the 
quantitative limits for the category to which the transfer is made except 
that in the case of category 1 the Parties acknowledge that the transfer ol' 
5% has already been incorporated in the quantitative limit for category 1 
set out in Annex IL 
— transfers between categories 4. 5. 6.7 and 8 may be made up to 5% of the 
quantitative limit for the category to which the transfer is made. 
Transfers into any category in Groups II. Il l , IV and V may be made from 
any category or categories in Groups I, II. III. IV and V up 5% of the 
quantitative limit for the category to which the transfer is made. 
4. The table of equivalence applicable to the transfers referred to above is 
given in Annex I to this Agreement. 
5. The increase in any category of products resulting from the cumulative 
application of the provisions in paragraphs 1. 2 and 3 above during an 
Agreement year shall not exceed 15%. 
6. Prior notification shall be given by the authorities of Pakistan in the 
event of recourse of the provisions of paragraphs 1, 2 and 3 above. 
Article 6 
1. Exports of textile products not listed in Annex II to this Agreement may 
be made subject to quantitative limits by Pakistan on the conditions laid 
down in the following paragraphs. 
2. Where the Community finds, under the system of administrative 
control set up, that the level of imports of products in a given category not 
listed in Annex II originating in Pakistan exceeds, in relation to the 
preceding year's total imports into the Community of products in that 
category, the following rates: 
— for categories of products in Group I: 0-2%. 
— for categories of products in Group II: 1-5%, 
— for categories of products in Group III, IV or V: 5%, 
it may request the opening of consultations in accordance with the 
procedure described in Article 12 of this Agreement, with a view to reaching 
agreement on an appropriate restraint level for the products in such 
category. 
3. Pending a mutually satisfactory solution, Pakistan undertakes, from the 
date of notification of the request for consultations, to suspend or limit at 
the level indicated by the Community in the said notification exports of the 
category of products in question to the Community or to the region or 
regions of the Community market specified by the Community. 
The Community shall authorize the importation of products of the said 
category shipped from Pakistan before the date on which the request for 
consultations was submitted. 
4. Should the Parties be unable in the course of consultations to reach a 
satisfactory solution within the period specified in Article 12 of the 
Agreement, the Community shall have the right to introduce a quantitative 
limit at an annual level not lower than that reached by imports of the 
category in question and referred to in the notification of the request for 
consultations. 
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The annual level so fixed shall be revised upwards after consultations in 
accordance with the procedure referred to in Article 12, with a view to 
fulfilling the conditions set out in paragraph 2, should the trend of total 
imports into the Community of the product in question make this necessary. 
5. The limits introduced under paragraph 2 or 4 may in no case be lower 
than the level of imports of products in that category originating in Pakistan 
6. Quantitative limits may also be established by the Community on a 
regional basis in accordance with the provisions of Protocol C. 
7. The annual growth rate for the quantitative limits introduced under this 
Article shall be determined in accordance with the provisions of Protocol D. 
8. The provisions of this Article shall not apply where the percentages 
specified in paragraph 2 have been reached as a result of a fall in total 
imports into the Community, and not as a result of an increase in exports of 
products originating in Pakistan. 
9. In the event of the provisions of paragraph 2 or 4 being applied, 
Pakistan undertakes to issue export certificates for products covered by 
contracts concluded before the introduction of the quantitative limit, up to 
the volume of the quantitative limit fixed for the current year. 
10. For the purpose of applying the provisions of paragraph 2, the 
Community undertakes to provide the Pakistani authorities, before 31 
March of each year, with the preceding year's statistics on imports of all 
textile products covered by this Agreement, broken down by supplying 
country and Community Member State. 
11. The provisions of this Agreement which concern exports of products 
subject to the quantitative limits established in Annex II shall also apply to 
products for which quantitative limits are introduced under this Article. 
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Section II 
ADMINISTRATION OF THE AGREEMENT 
Article 7 
1. Pakistan undertakes to supply the Community with precise statistical 
information on all export certificates issued by the Pakistani authorities for 
all categories of textile products subject to the quantitative limits set out in 
Annex II. 
2. The Community shall likewise transmit to the Pakistani authorities 
precise statistical information on import authorizations or documents issued 
by the Community authorities, and import statistics for products covered by 
the system of administrative control referred to in Article 6 (2). 
3. The information referred to above shall, for all categories of products, 
be transmitted before the end of the second month following the quarter to 
which the statistics relate. 
4. Should it be found on analysis of the information exchanged that there 
are significant discrepancies between the returns for exports and those for 
imports, consultations may be initiated in accordance with the procedure 
specified in Article 12 of this Agreement. 
Article 8 
Any amendment to the Common Customs Tariff or Nimexe, made in 
accordance with the procedures in force in the Community, concerning 
categories of products covered by this Agreement or any decision relating to 
the classification of goods shall not have the effect of reducing any 
quantitative limit established in Annex II. 
Article 9 
Pakistan shall endeavour to ensure that exports of textile products subject to 
quantitative limits are spaced out as evenly as possible over the year, due 
account being taken, in particular, of seasonal factors. 
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However, should recourse be had to the provisions of Article 16 (3), the 
quantitative limits established in Annex II shall be reduced on a pro rata 
basis. 
1. Portions of the quantitative limits established in Annex II not used in a 
Member State of the Community may be allocated to another Member 
State in accordance with the procedures in force in the Community. The 
Community undertakes to reply within four weeks to any request made by 
Pakistan for such reallocation. It is understood that any reallocation so 
effected shall not be subject to the limits fixed under the flexibility 
provisions set out in Article 5 of this Agreement, 
2. Should it appear in any given region of the Community that additional 
supplies are required, the Community may, where measures taken pursuant 
to paragraph 1 above arc inadequate to cover those requirements, 
authorize the importation of amounts greater than those stipulated in 
Annex II. 
Article 11 
1. In implementing this Agreement, the Contracting Parties shall take 
care to maintain the traditional commercial practices and trade flows 
between the Community and Pakistan. 
2. Should either Party find that the application of this Agreement is 
disturbing existing commercial relations between importers in the 
Community and suppliers in Pakistan consultations shall be started 
promptly, in accordance with the procedure specified in Article 12 of this 
Agreement, with a view to remedying this situation. 
1. The special consultation procedures referred to in this Agreement shall 
be governed by the following rules: 
— any request for consultations shall be notified in writing to the other 
Party, 
— the request for consultations shall be followed within a reasonable 
period (and in any case not later than 15 days following the notification) 
by a statement setting out the reasons and circumstances which, in the 
opinion of the requesting Party, justify the submission of such a request, 
— the Parties shall enter into consultations within one month at the latest of 
notification of the request, with a view to reaching agreement or a 
mutually acceptable conclusion within one further month at the latest. 
2. If necessary, at the request of either of the Parties and in conformity 
with the provisions of the Geneva Arrangement, consultations shall be held 
on any problems arising from the application of this Agreement. Any 
consultations held under this Article shall be approached by both Parties in 
a spirit of cooperation and with a desire to reconcile the difference between 
them. 
Section III 
TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS 
Article 13 
1. The provisions of this Agreement shall not apply to imports of products 
subject to quantitative limits in 1977, provided such products are shipped 
before I January 1978. 
2. Products originating in Pakistan which become subject to quantitative 
limits from 1 January 1978 only, in pursuance of this Agreement, may be 
imported into the Community without the production of an export 
certificate until 31 March 1978 and shall not be debited against the 
quantitative limits set out in Annex II for 1978, provided such products are 
shipped before 1 January 1978. 
By way of derogation from Articles 2 and 8 of Protocol A, the Community 
undertakes to issue import authorizations or documents without the 
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production of an export certificate or certificate of origin in the form 
prescribed in the said Article 8 for products originating in Pakistan, subject 
to quantitative limits under this Agreement, provided such products are 
shipped in the period I January to 31 March 1978 and do not exceed 40% of 
the quantitative limits applicable to the products. This period may be 
extended by agreement reached betweeen the Parties in accordance with 
the procedure laid down in Article 12 of this Agreement. 
The Community shall supply the Pakistani authorities without delay with 
precise statistical information on import authorizations or documents issued 
under this Article; the said authorities shall set the corresponding amounts 
off against the quantitative limits established in Annex II for the products in 
question for 1978. 
Article 15 
This Agreement shall apply, on the one hand, to the territories in which the 
Treaty establishing the European Economic Community is applied and 
under the conditions laid down in that Treaty and, on the other hand, to the 
territory of Pakistan. 
Article 16 
1. This Agreement shall enter into force on the first day of the month 
following the date on which the Contracting Parties notify each other of the 
completion of the procedures necessary for this purpose. It shall be 
applicable until 31 December 1981 and may be extended by mutual 
agreement until 31 December 1982. 
2. This Agreement shall apply with effect from 1 January 1978. 
3. Either Party may at any time propose modifications to this Agreement 
or denounce it provided that at least 90 days' notice is given. In the latter 
event the Agreement shall come to an end on the expiry of the period of 
notice. 
4. The Annexes and Protocols to this Agreement and the exchanges of 
letters shall form an integral part thereof. 
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Artide 17 
This Agreement shall be drawn up in two copies in the Danish, Dutch, 
English, French, German and Italian languages, each of these texts being 
equally authentic. 
Til bekræftelse heraf har undertegnede befuldmægtigede underskrevet 
denne aftale. 
Zu Urkund dessen haben die unterzeichneten Bevollmächtigten ihre 
Unterschriften unter dieses Abkommen gesetzt. 
In witness whereof the undersigned Plenipotentiaries have signed this 
Agreement. 
En foi de quoi, les plénipotentiaires soussignés ont apposé leurs signatures 
au bas du présent accord. 
In fede di che, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in 
calce al presente accordo. 
Ten blijke waarvan de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekening 
onder deze Overeenkomst hebben gesteld. 
Udfærdiget i Islamabad, den syvende juli nitten hundrede og 
nioghalvfjerds. 
Geschehen zu Islamabad am siebten Juli neunzehnhundertneunundsiebzig. 
Done at Islamabad on the seventh day of July in the year one thousand nine 
hundred and seventy-nine. 
Fait à Islamabad, le sept juillet mil neuf cent soixante-dix-neuf. 
Fatto a Islamabad, addì sette luglio millenovecentosettantanove. 
Gedaan te Islamabad, de zevende juli negentienhonderd negenenzeventig. 
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For Rådet for De europæiske Fællesskaber 
Für den Rat der Europäischen Gemeinschaften 
For the Council of the European Communities 
Pour le Conseil des Communautés européennes 
Peril Consiglio delle Comunità europee 
Voor de Raad van de Europese Gemeenschappen 
7Φ 
For Regeringen for Den islamitiske republik Pakistan 
Für die Regierung der Islamischen Republik Pakistan 
For the Government of the islamic Republic of Pakistan 
Pour Ie gouvernement de la république islamique du Pakistan 
Per il governo della Repubblica islamica del Pakistan 
Voor de Regering van de Islamitische Republiek Pakistan 
i 
0 τ1 
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ANNEX I 
GROUP I 
Ca t ugnrν 
1 
, 
.1 
Description 
Cotton yarn not put up for retail sale 
Woven fabrics of cotton, other than gauze. 
terry fabrics, narrow woven fabrics, pile 
fabrics, chenille fabrics, tulle and other net 
fabrics 
a) Of which olher than unhlcached or bleached 
Woven fabrics of synthetic fibres (discon­
iinuous or wasle) other than narrow woven 
fabrics, pile fabrics (including terrv fabrics) 
and chenille fabrics 
a) Of which olher than unbleached or bleached 
Nimexe codi. 
(1978) 
55.05-13; 19; 21 
27; 29; 33; 35 
4 ! ; 45; 46; 48 
58: f i l ; 65; 67 
72; 78; 92;98 
55.09-01; 02; 03 
05; 11; 12; 13; 
15; 16; 17; 19; 
29; 3 1 ; 33; 35; 
38; 39; 4 1 ; 49; 
52; 53; 54; 55; 
57; 59; 6 1 ; 63; 
65; 66; 67; 68; 
70; 7 1 : 72; 73; 
76; 77; 78; 81 ; 
83; 84; 86; 87; 
93; 97 
55.(19-1.3: 1)4; 05 
52; 53; 54; 55: 
57; 59; 6 1 ; 63; 
65; 66; 67; 70; 
8 1 ; 82; 83; 84; 
87; 92; 93; 97 
56.07-01; (14; (15 
08; Π ; 13; 14; 
17; 18; 21 ; 23; 
26: 27; 28: 32; 
34; 36 
56.07-01; 05; 07 
13; 14; 16; 18; 
23; 26; 27; 28; 
34: 36 
25; 
37; 
52; 
69; 
(M; 
14; 
, Ί 
37; 
51; 
56; 
64; 
69. 
74; 
82; 
92; 
5 1 : 
56; 
64; 
7 1 ; 
K6; 
07: 
16-
¿4; 
is. 
OB; 
2 1 : 
33; 
Table of 
equivalence 
pieces/kg g/picce 
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— 
4 
5 
6 
7 
K 
Description 
Shirts. T-shirts, lightweight roll or turtle neck 
pullover^. umlervcMs ,md the l ike, k II it teil ur 
crocheted, not elastic or rubberized, other than 
babies' garments, of cotton or synthetic textile 
fibres: 
a) T-shirts, etc. 
b) Shirts other than T-shirts 
Jerseys, pullovers, slip-overs, iwinseis. cardi­
gans, hcdjackeis and jumpers, knitted or 
crocheted, not elastic or rubberized 
Men's and boys' woven breeches, shorts and 
trousers (includingslacks); women's, gir ls'and 
¡niants' woven trousers and slacks 
Blouses and shin-blouses, knitted or crocheted 
(not elastic or rubberized), or woven, for 
women, girls and infants 
Men's and boys' shirts, woven 
Nimexe code 
(11)7X1 
60.04-01; 05: 13; IS; 
28; 29: 30: 4 1 : 50; 
58 
60.05-01; 27, 28; 29; 
30; 33; 36; 37; 38 
61.01-62; 64; 66; 72; 
74; 76 
61.02-66:68.72 
60.05-22; 23; 24: 25 
61.02-78; 82;S4 
61.03-11; 15; 19 
Table of 
equivalence 
pieces/kg 
6-48 
4-53 
I 7ft 
5-55 
4-60 
g/piece 
154 
221 
568 
180 
217 
Catcgoi 
Nimexe coi 
(1978) 
Table of 
equivalence 
Woven cotton terry fabrics, toilet and kilchen 
linen of woven cotton terry fabrics 
55.0*1(1; 3(], 5(1; 80 
I . 
I l 
12 
13 
I 4 A 
I 4B 
15 A 
15 Β 
Description 
Gloves, mittens and mitts, knitted or 
crocheted, not elastic or ruhberizcd. impreg­
nated or coated with artif icial plastic materials 
Gloves, mittens and mitts, knitted or 
crochcied. noi elastic or rubberized, other than 
those of category 10 
Stockings, under stockings, socks, ankle-
socks, sockeltcs and the l ike, knitted or 
crocheted, not clastic or rubberized, other than 
women's stockings of synthetic textile fibres 
Men's and boys' underpants and briefs, 
women's, girls' and infants' (other than 
babies') knickers and briefs, knitted or 
crocheted, not elastic or rubberized, of cotton 
or synthetic textile fibres 
Men's and boys' coats of impregnated, coated. 
covered or laminated woven fabric 
Men's and boys' woven overcoais. raincoats 
and other coats, cloaks and capes, other than 
those of category 14 A 
Women's, girls und infants' coats of impreg­
nated, coated, covered or laminated woven 
lahric 
Women's, girls' and inlanis woven overcoats. 
raincoats and other coats, cloaks and capes, 
ackets and biazcrs, other than garments of 
category 15 A 
Nimexecode 
(1978) 
60.02-40 
60.02-50; 60; 70; 80 
60.03-11: 19; 25; 27; 
30; 90 
60.04-17; 27; 48; 56 
61.01-01 
61.01-41; 42; 44; 46; 
47 
61.02-05 
61.02-31; 32; 33: 35 : 
36 :37:39:40 
Table of 
pieces/kg 
10-14 
pairs 
24-6 
pairs 
24-3 
pairs 
17 
10 
0-72 
1-1 
(1-84 
g/piece 
99 
41 
41 
59 
1000 
1 389 
909 
1 191) 
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Category 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
23 
24 
25 
Description 
Men's and boys" woven suits (including 
coordinate suits consisting of two or three 
pieces, which are ordered, packed, consigned 
and normally sold together) 
Men's and boys' woven jackets and blazers 
Men's and boys' woven under garments other 
than shirts 
Handkerchiefs of woven coiton fabric, of a 
value of not more than 15 F.UA/kg net weight 
l ied l inen, woven 
Parkas; anoraks, windcheaters and the l ike. 
Yarn of discontinuous or waste synthetic 
fibres, not put up for retail sale 
a) Of which acrylic 
Yarn of disconiinuous or waste regenerated 
fibres, nol put up for retail sale 
Men's and boys' pyjamas, knitted or 
crocheted, of cotton or of synthetic textile 
fibres 
Women's, girls' and infants' (other than 
babies') knitted or crocheted pyjamas and 
nightdresses, of cotton or synthetic fibres 
Nimexecode 
I197SI 
61.111-51:54,57 
61.01-34; 36; .37 
61.03-51: 55: 59; 81 ; 
85:89 
61.05-30:99 
62.02-11; 19 
6I .01-29;31;32; 
61.02-25:26:28 
56.05-03: 05; 07; (W; 
11; 13: 15: 19; 21 ; 
23; 25; 28; 32; 34; 
36; 38; 39: 42; 44: 
45:46:47 
56.05-21; 13; 25; 28; 
32; 34;36 
56.05-51; 55; 6 1 ; 65: 
7 1 ; 75; S I ; 85; 9 1 ; 
95:99 
60.04-15:47 
60.04-21; 25; 51 : 53 
Table ol 
equivalence 
pieces/kg 
0-811 
1 43 
55'5 
2-3 
2 8 
4-3 
g/piece 
1250 
700 
18 
435 
357 
233 
632 
26 
27 
28 
29 
30 A 
30 Β 
31 
Description 
Women's, girls' and infants' (olher than 
babies') woven and knit ted or crocheted 
dresses 
Women's, girls and infants* (other than 
babies') woven and knitted or crocheted skirts, 
including divided skirts 
Knitted or crocheted trousers (excepl shorts) 
other than babies' 
Womens', girls' and infants' (olher than 
babies') woven suits and costumes (including 
coordinate suits consisting of two or ihree 
pieces which are ordered, packed, consigned 
and normally sold together) 
Women's, girls' and infants' woven pyjamas 
and nightdresses 
Women's, girls' and infants' (other than 
babies') woven under garments, olher than 
pyjamas and nightdresses 
Brassières, woven, knitted or crocheted 
Nimexe code 
[I97.S) 
60.05-41; 42; 43: 44 
61.02-48: 52, 53: 54 
60.05-51: 52. 54. 58 
61.02-57:58:62 
60 05-61; 62; 64 
61.02-42:43; 44 
61.04-11: 13; IK 
61.04-91; 93; 98 
61.09-50 
["able of 
equivalence 
pieces/kg 
3-1 
2-6 
1-61 
137 
4-0 
18-2 
g/piece 
323 
385 
620 
730 
250 
55 
GROUP I 
32 
Description 
Woven pile fabrics and chenille fabrics (other 
than terry fabrics of coiton and narrow woven 
fabrics) 
Nimeve code 
11978) 
58.04-07; 11; 15: 18; 
4 1 ; 43; 45; 6 1 ; 63; 
67; 69: 7 1 : 75: 77: 
78 
Table of 
equivalence 
pieces/kg g/piece 
633 
33 
34 
35 
36 
37 
38 A 
Description 
Woven fabrics of sirip or the like ol poly­
ethylene or polypropylene, less than 3 m wide; 
woven sacks of such strip or the like 
Woven fabrics of strip or the like of poly­
ethylene or polypropylene, 3 m or more wide 
Woven fabrics of synthetic textile fibres 
(continuous), olher than those for tyres and 
those containing elastomeric yarn 
a) Of which other than unbleached or bleached 
Woven fabrics of regenerated textile fibres 
(continuous), other than those for tyres and 
those containing elastomeric yarn 
a) Of which other than unbleached or bleached 
Woven fabrics of regenerated textile fibres 
(discontinuous or waste), other than narrow 
woven fabrics, pile fabrics (including terry 
fabrics) and chenille fabrics 
a) Of which other than unbleached or bleached 
Knitted or crocheted synthetic curtain fabrics 
including net curtain fabric 
(I97KI 
M .04-06 
62.03-96 
51.04-08 
51.04-1! ; 13; 15; 17; 
18; 2 1 ; 23; 25; 26; 
27; 28; 32; 34; 36; 
42; 44; 46; 48 
51.04-15; 17; 18; 23; 
25; 26; 27; 28; 32; 
34; 42; 44; 46; 48 
51.04-56; 58; 62. 64; 
66; 72; 74; 76; 82; 
84; 86; 88: 89; 93; 
94; 95; 96; 97; 98 
51.04-58; 62; 64: 72; 
74; 76; 82, 84; 86; 
88; 89; 94, 95; 96. 
97; 98 
56.07-37; 42; 44; 48; 
52: 53; 54; 57; 58; 
62; 63; 64; 66; 72; 
73; 74; 77; 78; 82. 
S3; 84; 87 
56.07-37; 44; 48; 52: 
54; 57; 58; 63; 64; 
66; 73; 74; 77; 78; 
83:84:87 
60.01-40 
Table o l 
equivalence 
pieces/kg g/piece 
634 
Category 
38 Β 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
Description 
Ν«, «mim 
Woven table l inen, toilet and kitchen linen 
other than of cotton terry fabric 
Woven curtains (other than nei curtains) 
and furnishing articles 
Yarn of synthetic textile fibres (continuous). 
not put up for retail sale, other than non-
textured single yarn untwisted or with a twist of 
not more lhan 50 turns per metre 
Yarn of regenerated textile fibres (contin­
uous), noi put up for retail sale, other than 
single yarn of viscose rayon untwisted or with a 
twist of not more lhan 250 turns per metre and 
single non-textured yarn of any acetate 
Yarn of man-made fibres (continuous), put up 
for retail sale 
Woven fabrics of synthetic textile fibres 
(continuous), conlaining elastomeric yarn 
Woven fabrics of regenerated textile fibres 
(continuous), conlaining elastomeric yarn 
Carded or combed sheep's or lambs' wool or 
other fine animal hair 
Yarn of carded sheep's or lambs' wool 
(woollen yam) or of carded fine animal hair. 
not put up for retail sale 
Yarn of combed sheep's or lambs' wool 
{worsted yarn) or of combed fine animal hair, 
not put up for retail sale 
Nimexecode 
11978) 
62.02-09 
62.02-41; 43; 47; 65; 
73:77 
62.02-81:89 
51.01-05; 07; 08; 09; 
11; 13; 16; 18; 21 ; 
23; 26; 28; 32; 34; 
38; 42; 44; 48 
51.01-50;61; 64; 66; 
7 1 ; 76;80 
51.03-10;20 
51.04-05 
51.04-54 
53.05-10; 22; 29; 32; 
39 
53.06-21; 25; 31 .35 ; 
5 1 ; 55; 71;75 
53.08-11; 15 
53.07-01:09; 21 ; 29; 
40; 5 1 ; 59; 8 1 ; 89 
53.08-21:25 
Table of 
equivalence 
pieces/kg g/picce 
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Category 
49 
50 
51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
5K 
59 
60 
Description 
Yarn of sheep's or lambs' wool or of fine 
animal hair, put up for retail sale 
Woven fabrics of sheep's or lambs' woo! or of 
fine animal hair 
Carded or combed coiton 
Cotton yarn put up for retail sale 
Corion gauze 
Regenerated textile fibres (disconiinuous or 
waste), carded or combed 
Synthetic textile fibres {discontinuous or 
waste), carded or combed 
Yarn of synthetic textile fibres (discontinuous 
or waste), put up for retail sale 
Yarn of regenerated textile fibres (discontin­
uous or waste), put up for retail sale 
Carpels, carpeting and rugs, knotted (made up 
or not) 
Woven, knitted or crocheted carpets, 
carpeting, rugs, mats and matt ing, and 
'Ke lem' , 'Schumacks' and 'Karamanie' rugs 
and the like (made up or not) : floor coverings 
of felt 
Tapestries, hand made 
Nimvxec iKk 
(1978) 
53.10-11; 15 
53.11-01:1)3; 07; 11; 
13; 17. 20; 30. 40; 
52; 54; 58: 72; 74; 
75: 82; 84; 88; 91 ; 
93:97 
55.04-00 
55.06-10; 90 
55.07-10;90 
56.04-21: 23; 25; 29 
56.04-11; 13; 15; 16; 
17:18 
56,06-11; 15 
56.06-20 
58.01-01. 11: 13; 17: 
30:80 
58.02-12; 14; 17; 18: 
19; 30; 43; 49; 90 
59.02-01; 09 
58.03-00 
Table ut 
equivalence 
pieces/kg jj/piece 
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Category 
61 
62 
63 
(vt 
65 
66 
67 
Description 
Narrow woven fabrics nol exceeding 30 em in 
width with selvedges (woven, gummed or 
made otherwise) on boll i edges, other lhan 
woven hi bels and ihe l ike; bolduc 
Woven labels, badges and the l ike, not 
embroidered, in the piece, in strips or cut io 
Chenille yarn (including flock chenille yarn), 
gimped yarn (other than metallized yarn and 
gimped horsehair yarn); braids and orna­
mental trimmings in the piece; tassels, 
pompons and the like 
Tulle and other net fabrics (but not including 
woven, knitted or crocheted fabrics), plain 
Tulle and other net fabrics (but not including 
woven, knitted or crocheted fabrics), f igured; 
hand or mechanically made lace, in the piece, 
or in motifs 
f imbroidery. in the piece, in snips or in motifs 
Knitted or crocheted fabric, not elastic or 
rubberized, of synthetic textile fibres, 
containing elastofibres; knitted or crocheted 
fabric, clastic or rubberized 
Rachel lace and long-pile fabric ( imitation fur) , 
knitted or crocheted, not clastic or rubberized, 
of synthetic textile fibres 
Knitted or crocheted fabrics, not elastic or 
rubberized, other than those of categories 
38 A , 63 and 64 
Travell ing rugs and blankets 
Clothing accessories and other articles (except 
garments), knitted or crocheted, not elastic or 
rubberized, articles (other than bathing 
costumes) of knit icd or crocheted fabric, 
elastic or rubberized 
Nimexe code 
(1978) 
58.05-01; 08; 30; 40; 
51; 59; 6 1 ; 69; 73; 
77; 79; 90 
58.06-10:90 
58.07-31; 39; 50; 80 
58.08-11; 15; 19; 2 1 ; 
29 
58.09-11; 19; 2 1 ; 31 : 
35 ;39 ;91 ;95 ;99 
58.10-21; 29; 4 1 ; 45: 
49; 51; 55; 59 
60.01-30 
60.06-11; 18 
60.01-51:55 
60.01-01; 10; 62; 64; 
65; 68; 72; 74; 75; 
78; 8 1 ; 89; 92; 94: 
96; 97 
62.01-10; 20; 8 1 ; 85; 
93; 95 
60.05-86:87; 89; 9 1 ; 
95;98 
60.06-92:96;98 
Table Of 
equivalence 
pieces/kg g/piece 
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GROUP IV 
68 
69 
70 
71 
72 
73 
74 
75 
76 
Description 
Babies'under garments of knitted or crocheted 
fabrics, not elastic or rubberized 
Women's, girls' and infants' knitted or 
crocheted petticoats and slips, of synthetic 
textile fibres, other than babies' garments 
Panty-hose (lights) 
Babies' knitted outer garments 
Knitted swimwear 
Track suits of kni t ted or crochcled fabric, not 
elastic or rubberized 
Women's, girls' and infants' (other than 
babies') suits and costumes (including co­
ordinate suits consisting of two or three pieces 
which arc ordered, packed, consigned and 
normally sold together), of knitted or 
crocheted fabric, nol clastic or rubberized 
Men's and boys' suits (including coordinale 
suits consisting of two or three pieces which are 
ordered, packed, consigned and normally sold 
together), of knitted or crocheted fabrics, not 
elastic or rubberized 
Men's and boys' woven industrial and 
occupational clothing; women's, girls' and 
infants' woven aprons, smock-ovcralls and 
other industrial and occupational clothing 
(whcihcr or not also suitable for domestic use) 
Nimexecode 
(1978) 
60.04-11:36 
60.04-54 
60.04-31; 33; 34 
60.05-06; 07; 08: 09 
60.05-11; 13; 15 
60.06-91 
60.05-16; 17; 19; 
60.05-71; 72; 73; 74 
60.05-66; 68 
61.01-13; 15; 17; 19 
61.02-12; 14 
Table of 
equivalence 
pieces/kg 
7-8 
30-4 
1(1 
1-67 
1-54 
0-80 
g/p.ece 
128 
33 
100 
600 
650 
1 250 
6.IS 
Category 
77 
78 
79 
80 
Hl 
82 
83 
84 
85 
Description 
Women's stockings of synthetic textile fibres 
Mens and boys' woven bath robes, dressing 
gowns, smoking jackets and similar indoor 
wear and other outer garments, except 
garments of categories 6. 14A, 14B,16 ,17 ,21 . 
76 and 79 
Woven swimwear 
Babies' woven garments 
Women's, girls' and infants' woven bath robes, 
dressing gowns, bed jackets and similar indoor 
wear and other outer garments, except 
garments of categories 6, 7,15 A , 15 B. 21,26, 
27,29,76. 79 and 80 
Under garments, other than babies', knitted or 
crocheted, not elastic or rubberized, of wool , 
fine animal hair or regenerated textile fibres 
Outer garments, knitted or crocheted, not 
clastic or rubberized, other than garments of 
categories 5. 7, 26. 27. 28, 7 1 , 72. 73. 74 and 75 
Shawls, scarves, mufflers, mantil las, veils and 
the l ike, oiher than knitted or crocheted 
Tics, bow ties and cravats, other than knitted 
or crocheted 
Nimexe code 
(1978) 
60.03-21; 23 
61.01-09; 24: 25; 26; 
92; 94; 96 
61.01-22:23 
61.02-16; 18 
61.02-01;03 
61.04-01; 09 
61.02-07; 22; 23; 24; 
86; 88; 92 
60.04-38; 60 
60.05-04: 8 1 ; 82; 83; 
84 
61.06-30; 40; 50; 60 
61.07-30;40;90; 
Table of 
equivalence 
pieces/kg 
40 
pairs 
8-3 
17-9 
g/piece 
25 
120 
56 
639 
— 
86 
87 
88 
89 
Description 
Corsets, corset-belts, suspend e r-bc Its, braces, 
suspenders, garters and the like (including 
such anieles of knitted or crocheted fabric). 
other than brassières, whether or not elastic 
Gloves, minens, mitts, stockings, socks and 
sockettes, not being knitted or crocheted goods 
Made up accessories for articles of apparel (for 
example, dress shields, shoulder and other 
pads, belts, muffs, sleeve protectors, pockels). 
other than knit ied or crocheted 
Handkerchiefs of woven coiton fabric, of a 
value of more than 15 E U A/kg nei weight 
Nimexecode 
(I97S) 
61.09 20: 30: 40: 80 
61.10-00 
61.11-00 
61,05-20 
Table of 
equivalence 
pieces/kg 
8-8 
59 
g/piece 
144 
17 
GROUP V 
Category 
90 
91 
92 
Descriplion 
Twine, cordage, ropes and cab 
lexli lc fibres, plaited or not 
es. of synthetic 
Tents 
Woven fabrics of man-made te 
rubberized textile woven fabric 
tile fibres and 
s. for tyres 
N ¡mew code 
l l " 7 S | 
59.04-11, 13; 15: 17; 
IS 
62.04-23.73 
51.04-03:52 
59.11-15 
Tahle of 
equivalence 
pieces/kg g/piece 
640 
Category 
93 
94 
95 
96 
97 
98 
99 
UKI 
Description 
Sacks and bags, ;tf a kind used for the packing 
of goods, of woven fabric, other than made 
from polyethylene or polypropylene strip 
Wadding and anieles of wadding; textile flock 
and dust and mill neps 
Felt and articles of felt, whether or not 
impregnated or coated, other than floor 
coverings 
Bonded fibre fabrics, similar bonded yarn 
fabrics, and articles of such fabrics, whetheror 
not impregnated or coated, other than clothing 
and clothing accessories 
Nets and netting made of twine, cordage or 
rope, and made up fishing nets of yarn, twine, 
cordage or rope 
Olher arricies made from yarn, t wine, cordage, 
rope or cables, olher lhan textile fabrics, 
articles made from such fabrics and articles of 
category 97 
Textile fabrics coated with gum or amylaceous 
subsiances. of a kind used for ihe outer covers 
of books and ihe l ike: tracing c lo ih: prepared 
painting canvas; buckram and similar fabrics 
for hal foundations and similar uses 
Textile fabrics impregnaied. coated, covered 
or laminated with preparations of cellulose 
derivatives or of olher artificial plastic 
materials 
Nimexecode 
(1978) 
62.03-93; 95; 97; 9}> 
59.01-07; 12; 14; 15 
16: 18:21:29 
59.02-35; 4 1 ; 47; 51 
57; 59; 9 1 ; 95; 97 
59.03-11; 19:30 
59.05-11; 2 1 ; 29; 91 
99 
59.06-00 
59.07-10;90 
59.08-10; 51:53: 57 
Table of 
equivalence 
pieces/kg g/piece 
Category 
101 
102 
103 
KM 
105 
106 
107 
108 
109 
Description 
Twine, cordage, ropes and cables, plaited or 
not. other than of synthetic textile fibres 
Linoleum and materials prepared on a textile 
base in a similar manner to l inoleum, whether 
or not cut io shape or of a kind used as floor 
coverings; floor coverings consisting of a 
coating applied on a textile base, cut to shape 
or not 
Rubberized textile fabrics other than 
rubberized, knitted or crocheted goods, 
excluding fabrics for tyres 
Textile fabrics, impregnated or coaled, other 
lhan those of categories 99. 100, 102 and 103; 
painted canvas being theatrical scenery, studio 
backcloihs or the like 
Hlastic fabrics and trimmings (other than 
knitted or crocheted goods) consisting of 
textile materials combined with rubber threads 
Wicks, of woven, plailed or knitted textile 
materials for lamps, stoves, lighters, candles 
and the l ike; tubular knitted gas-muntie fabric 
and incandescent gas mantles 
Textile hosepiping and smular tubing, with or 
without l ining, armour or accessories of other 
malcriáis 
Transmission, conveyor or elevator belts or 
hel l ing, of textile material, whether or not 
strengthened with melai or other material 
Woven tarpaulins, sails, awnings and sunblinds 
Nimexecode 
( Ì978I 
59.(M-90 
59.10-10:31:39 
59.11-11; 14; 17; 20 
59 12-00 
59.13-01; 11; 1.3. 15; 
19:32:34: 35; 39 
59.14-00 
59.15-10,90 
59.16-00 
62.04-21:61:69 
Table of 
equivalence 
pieces/kg eltncce 
642 
Category 
110 
111 
112 
113 
114 
Description 
Woven pneumatic mattresses 
Camping goods, woven, other than pneumatic 
mattresses and tents 
Other made up textile articles, woven, 
excluding those of categories 113 and 114 
Floor cloths, dish cloths, dusters and the l ike, 
other than knitted or crocheted 
Textile fabrics and textile articles of a kind 
commonly used in machinery or plant 
Nimexe code 
(1978) 
62.04-25; 75 
62.04-29; 79 
62.05-10; 30; 93; 98 
62.05-20 
59.17-10; 29 4 1 ; 49; 
51: 59; 71 ; 79; 9 1 : 
93:95; 99 
Table of 
equivalence 
pieces/kg g/piece 
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ANNEX II 
For practical reasons the product descriptions used in Annex I are given in 
the present Annex in abbreviated form 
Category 
1 
2 
4 
5 
7 
8 
Description 
Cotton yarn, not for retail sale 
Cotton fabrics 
Knit ted shirts, singlets. T-shirts, sweater-shirts 
Jerseys, pull-overs 
Women's woven and knitted blouses 
Men's woven shirts 
Unit 
Tonnes 
Tonnes 
1000 pieces 
1000 pieces 
E 000 pieces 
1000 pieces 
Year 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
Quanti­
tative 
limits 
EEC 
7 000 
7 035 
7 070 
7105 
7 141 
20000 
20050 
20 KMI 
2015(1 
20201) 
6.325 
6 578 
6S4I 
7115 
7400 
1204 
1276 
1353 
1434 
1520 
2 675 
2715 
2 756 
2797 
2839 
2388 
2 436 
2 485 
2535 
2586 
644 
Category 
9 
111 
Description 
Cotton towell ing, toilet and kiichen linen of 
cotton towelling 
Men's knitted pyjamas 
Unit 
Tonnes 
1 (KMI pieces 
Year 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
Quanti­
tative 
limits 
EEC 
871 
923 
978 
1037 
1099 
133 
168 
Group/category 
l. 1 
2 
4 
5 
It. 9 
24 
1 (KM) pieces/tonnes 
7000 
20 (MM) 
6325 
1204 
2675 
2388 
871 
133 
tonnes 
tonnes {' ) 
pieces 
pieces 
pieces 
pieces 
tonnes 
pieces 
Growth rate 
0­5 % 
0­25 % 
4 % 
6 % 
1­5 % 
6 % 
6 % 
( ■ ) Of which for 'other lhan grey or bleached' i mum of 1 200 tonnes wi lh a growth rate of 6%. 
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PROTOCOL A 
Double-checking system 
Title I 
QUANTITATIVE LIMITS 
Section I 
EXPORTATION 
Article 1 
The competent authorities of Pakistan shall issue an export certificate in 
respect of all consignments from Pakistan of textile products referred to in 
Annex II, up to the relevant quantitative limits as may be modified by 
Articles 5 and 10 of the Agreement. 
Article 2 
The export certificate shall conform to the model annexed to this Protocol. 
It must certify inter alia that the quantity of the product in question has been 
set off against the quantitative limit prescribed for the category of the 
product in question. 
Artide 3 
The competent Community authorities must be notified forthwith of the 
withdrawal or alteration of any export certificate already issued. 
Article 4 
Exports shall be set off against the quantitative limits established for the 
year in which shipment of the goods has been effected, even if the export 
certificate is issued after such shipment. 
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Section II 
IMPORTATION 
A nicle 5 
Importation into the Community of textile products subject to quantitative 
limits shall be subject to the presentation of an import authorization or 
document. 
Article 6 
The competent Community authorities shall issue such import 
authorization or document automatically within five working days of the 
presentation by the importer of a certified copy of the corresponding export 
certificate. 
The import authorization or document shall be valid for six months. 
Article 7 
1. If the competent Community authorities find that the total quantities 
covered by export certificates issued by Pakistan for a particular category in 
any Agreement year exceed the quantitative limit established in Annex II 
for that category, as it may be modified by Articles 5 and 10 of the 
Agreement, the said authorities may suspend the further issue of import 
authorizations or documents. In this event, the competent Community 
authorities shall immediately inform the authorities of Pakistan and the 
special consultation procedure set out in Article ¡2 of the Agreement shall 
be initiated forthwith. 
2 Exports of Pakistani origin nol covered by Pakistani export certificates 
issued in accordance with the provisions of this Protocol may be refused the 
issue of import authorizations or documents by the competent Community 
authorities. 
However, if the imports of such products are allowed into the Community 
by the competent Community authorities, the quantities involved shall not 
be set off against the appropriate limits set out in Annex II without the 
express agreement of Pakistan. 
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Title II 
ORIGIN 
Articles 
1. Products originating in Pakistan for export to the Community in 
accordance with the arrangements established by this Agreement shall be 
accompanied by a certificate of Pakistani origin conforming to the model 
annexed to this Protocol. 
2. The certificate of origin shall be issued by the competent governmental 
authorities of Pakistan if the products in question can be considered 
products originating in that country within the meaning of the relevant rules 
in force in the Community. 
3. However, the products in Groups III, IV and V may be imported into 
the Community in accordance with the arrangements established by this 
Agreement on production of a declaration by the exporteron the invoice or 
other commercial document to the effect that the products in question 
originate in Pakistan within the meaning of the relevant rules in force in the 
Community. 
Article 9 
The discovery of slight discrepancies between the statements made in the 
certificate of origin and those made in the documents produced to the 
customs office for the purpose of carrying out the formalities for importing 
the product shall not ipso facto cast doubt upon the statements in the 
certificate. 
Article 10 
1. Subsequent verification of certificates of origin shall be carried out at 
random, or whenever the competent Community authorities have 
reasonable doubt as to the authenticity of the certificate or as to the accuracy 
of the information regarding the true origin of the products in question. 
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In such cases the competent authorities in the Community shall return the 
certificate of origin or a copy thereof to the competent governmental 
authority in Pakistan giving, where appropriate, the reason of form or 
substance for an enquiry. If the invoice has been submitted, such invoice or 
a copy thereof shall be attached to the certificate or its copy. The authorities 
shall also forward any information that has been obtained suggesting that 
the particulars given on the said certificate are inaccurate. 
2. The provisions of paragraph 1 above shall be applicable to subsequent 
verifications of the declarations of origin referred to in Article 8 (3) of this 
Protocol. 
3. The results of the subsequent verifications carried out in accordance 
with paragraphs I and 2 above shall be communicated to the competent 
authorities of the Community within three months at the latest. 
Should such verifications reveal systematic irregularities in the use of 
declarations of origin, the Community may subject imports of the products 
in question to the provisions of Article 8(1) and (2) of this Protocol. 
4. For the purpose of subsequent verification of certificates of origin, 
copies of the certificates as well as any export documents referring to them 
shall be kepi for at least two years by the competent governmental authority 
in Pakisian. 
5. Recourse to the random verification procedure specified in this Article 
must not constitute an obstacle to the release for home use of the products in 
question. 
Article 1! 
The provisions of this Title shall not apply to goods covered by a certificate 
of origin Form A completed in accordance with the relevant Community 
rules in order to qualify for generalized tariff preferences. 
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FORM AND PRODUCTION OF EXPORT CERTIFICATES AND 
CERTIFICATES OF ORIGIN. AND COMMON PROVISIONS 
Article 12 
The export certificate and the certificate of origin may comprise additional 
copies duly indicated as such. They shall be made out in English or French. 
If they are completed by hand, entries must be in ink and in printscript. 
These documents shall measure 210 χ 297 mm. The paper used must be 
white writing paper, sized, not containing mechanical pulp and weighing not 
less than 25 g/m2. Each part shall have a printed guilloche-pattern 
background making any falsification by mechanical or chemical means 
apparent to the eye. 
Each document shall bear a serial number, whether or not printed, by which 
it can be identified. 
Article 13 
The export certificate and the certificate of origin may be issued after the 
shipment of the products to which they relate. In such cases they shall bear 
either the endorsement 'délivré a posteriori' or the endorsement 'issued 
retrospectively'. 
Article 14 
In the event of theft, loss or destruction of an export certificate or a 
certificate of origin, the exporter may apply to the competent governmental 
authority which issued the document for a duplicate to be made out on the 
basis of the export documents in his possession. The duplicate certificate so 
issued shall bear the endorsement 'duplicata'. 
The duplicate must bear the date of the original certificate. 
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Artide 15 
The competent governmental authorities in Pakistan shall satisfy 
themselves that the goods exported correspond to the statements given in 
the export certificate and certificate of origin. 
Article 16 
Pakistan shall send the Commission of the European Communities the 
names and addresses of the governmental authorities competent to issue 
export certificates and certificates of origin, together with specimens of the 
stamps used by these authorities. 
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ANNEX TO PROTOCOL A 
1 Í mortel [nam, lull aOOreïs :­.j —.ι 
Eiportaleur (nom aOieîSf tomclete pa»i} 
5 Consignee (name luH aaoiess country) 
Destinataire mam adresse compiei? oav 
8 Place and dale ol shipment ­ Means ot transport 
Lieu et dale d'emuatquemerit ­ Moyen de transpon 
O R I G I N A L 
3 Quota year 
Année contingentane 
2 No 
4 Category number 
Numéro de catégorie 
EXPORT L ICENCE 
(Textile products) 
LICENCE D ' E X P O R T A T I O N 
(Produits texti les) 
6 Country οι ongin 
Pays d'angine 
7 Country ol destination 
Pays de destination 
9 Supplementary delails 
Données supplémentaires 
10 Marks and numbers ­ Number and kind ol packages ­ DESCRIPTION Cf GOODS 
Margues et numéros ­ Nombre et nature des colis ­ DESIGNATION DES MARCHANDISES 
11 Quantity O 
Quintili Vi 
12 fOB Value l'I 
Valeur lot l'I 
13 CERTIFICATION 8Y THE COMPETENT AUTHORITY - VISA DE L'AUTORITE COMPETENTE 
I, the undersigned. cerMy that Ihe goods described above have been charged against the quantitative l imn established for the year shown in bo« No 3 m respect ol the 
calegory shown in bo i "Jo 4 by the provisions regulating Hade m textile products with the European Economic Community 
Je soussigné certifie que les m a reti i nd i s es désignées ci-dessus ont été imputées sur la l imile qua l i ta t i ve tuée pour 1 année indiquée aars la case 3 pour la catégorie désignée dans 
la case 4 dans le cadre oes dispositions régissant les échanges de produits textiles avec la Communauté économique européenne. 
4 Competent authonty (name. tuit 
Autoi i té compétente ¡r,c-n me: 
1 Exporter (name, lull address, country) 
Exportateur mom. adresse compiete, pays) 
5 Consignee (name, lull address, counnyl 
Destinatane (nom. adresse complete, pays) 
S Place and date ot shipment - Means ol transport 
Lieu et date d embarquement - Moyen de transpon 
O R I G I N A L 
3 Ouota year 
Année contingentane 
2 N . 
i Category number 
Numéro de catégorie 
CERTIF ICATE OF O R I G I N 
(Textile products) 
C E R T I F I C A T D ' O R I G I N E 
(Produits textiles) 
6 Country of origin 
Pays d'origine 
7 Country o4 destination 
Pays de destination 
9 Supplementary details 
Données supplémentaires 
10 Marks and numbers - Number and kind ol packages - DESCRIPTION OF GOODS 
Marques et numéros - Nombre et nature des colis - DÉSIGNATION DES MARCHANDISES 
11 Quantity ι1) 
Q u a n t i t é ' Ί 
12 FOB Value (') 
Valeur lob { ') 
13 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY ­ VISA DE L'AUTORITÉ COMPÉTENTE 
t. the undersigned, c e l d y that the goods described above originated in Ihe country shown m box Να 6. in accordance with the provisions m lotee m the Euiopean Economic 
Community 
Je soussigné certifie que les marchandises désignées ci­dessus sont onginaires du pays figurant dans la case 6. conformément au i dispositions en vigueur dans la Communauté 
économique européenne. 
14 Competent authority ¡π 
Aulente compétente m 
:: full address, country) 
. adresse compiete, pays) 
(Stamp ­ Cacnel) 

PROTOCOL Β 
The exemption provided for in the first paragraph of Article 4 of the 
Agreement in respect of cottage industry products shall apply only to the 
following products: 
(a) textile fabrics woven on looms operated solely by hand or foot, being 
fabrics of a kind traditionally made in the cottage industry of Pakistan; 
(b) hand-made cottage industry products made of the handloom fabrics 
described in (a); 
(c) traditional folklore handicraft textile products of Pakistan made by 
hand in the cottage industry of Pakistan as defined in the list of such 
products agreed between the two Parties and annexed hereto. 
Exemption shall apply only in respect of products covered by a certificate 
issued by the competent authorities of Pakistan conforming to the specimen 
annexed to this Protocol. Such certificates shall indicate the grounds on 
which exemption is based and shall be accepted by the competent 
Community authorities provided that they are satisfied that the products 
concerned conform to the conditions set out in this Protocol. Should imports 
of any of the above products reach such proportions as to cause difficulties 
to the Community, the two Parties shall open consultations forthwith in 
accordance with the procedure laid down in Article 12 of the Agreement 
with a view to finding a quantitative solution to the problem. 
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ANNEX 1 TO PROTOCOL Β 
Agreed list of traditional folklore handicraft textile products of Pakistan 
List of traditional folklore handicraft textile products of Pakistan agreed 
between ihe Community and Pakistan according to subparagraph (c) of 
Protocol Β 
Products listed below are indicated by Pakistan as being uniquely and 
historically traditional folklore textile products made by hand in the cottage 
industry of Pakistan. 
1. DUPATTA 
Long scarf about four feet or more long and three feet or more wide 
of thin cotton fabric with colourful design worn by women to cover 
the head. 
2. GHILAF 
Embroidered decorative tubular case open at both ends with 
drawstring enclosures. 
3. IZARBAND 
Cotton belt in multicoloured continuous lengths of unwoven threads. 
4. SH1SHA EMBROIDERED BALUCHI SHIRT OR DRESS 
Traditional mirror embroidery on plain, printed or striped material, 
worn by the people of Sindhand Baluchistan. Short, medium or long 
according to the areas from which they come. 
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CIMMARBAND 
Antique and embroidered wide belts worn around the waist, with 
heavy mirrored embroidery. 
ή. OUETTA JACKETS 
Loose vest worn over k urta by men and women. Made either of 
printed material or of embroidered material with mirror on plain 
colours. 
7. AJRAK KAFTAN (MAXI) 
Traditional Sindhi printed dress of ankle length (blue and red prints). 
worn by women in the Sindh region. Ajrak short dress/shirts are also 
worn by men in this area. 
8. PUSHTOON S T A R K H A T 
Cotton printed, dyed or plain long dress, ankle length with extra wide 
or simple sleeves. Women of the North-West Frontier Province wear 
this dress. 
9. Β υ ROA 
Loose tunic or dress with hood attached, worn by ladies when going 
out of the house. Worn as an outer covering and often gaily 
embroidered or handprinted. 
10. MULTANI CHOLI 
Short bodice with or without sleeve 
. EMBROIDERED KURTA-SHIRT 
Type of shirt or loose tunic worn throughout Pakistan over loose 
trousers. Embroidered in different colours. Adapted from Angarkha 
by King Ahmad Shah Abdali. Worn short or long; triangular inserts at 
the armpits. 
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SINDHI KAMEEZ (SHIRT) 
Cotton, plain dyed and hand-printed shirt with extra wide sleeves 
(long) worn with shalwar by women in Sindh. 
PESHAWARI WAISTCOAT 
Small jacket type of dress worn over kameez (shirt) by the women and 
men in the North-Wcst Frontier Province. Heavily embroidered with 
or without mirror and golden embroidery. 
14. MOHENJODAROJULABA/SINDHI SHIRT 
Short or full-length printed dress worn with shalwar (trousers), mostly 
by men and women in the areas of the Mohenjodaro valley. 
15. MULTANI KURTA-SHIRT 
Crochet worked short or long tunic worn by the peasants in Punjab. 
Crocheted work located at the neck and front; triangular inserts at the 
armpits. 
Id. RILLI KURTA-SHIRT 
Kurta (shirt) of heavy fabric patchworked decorations appliquéd by 
hand, worn bv women in Sindh. 
17. SINDHIJULABA 
Very loose ankle-length dress in handloom or hand-blocked material 
with a hook attached at lower part. Extending to lowest hem. Worn in 
the villages of Sindh. Can also be embroidered. 
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IS. BATWA 
Drawstring pouches, bags, purses or a string bag. Gaily printed or 
hand-embroidered or with mirrors or made with coloured strincs. 
I«. SWATI SMOCKING DRESS 
Large and short dress with or without sieeves (maroon colour), worn 
wilh smocking by the ladies of Swat and other areas of the North-West 
Frontier Province. 
20. BALUCHI KAMEEZ (SHIRT) 
Embroidered top worn by the women of Baluchistan over shalwar or 
Turkish trousers. Flared tunic with extra wide sleeves tapering to a 
buttoned cuff. 
COTTON EMBROIDERED KAFTAN 
Kaftan in the traditional embroidery of Multan, Makran, Dera Ghazi 
Khan and Nuchki — long loose-fitting dress with embroidery around 
top and bottom with side slits of about 28 inches to the lower hem. 
.OMAGRA 
Ankle-length loose-fitting skirt with drawstring around the waist or 
hooks, worn with cither a fitted or loose choli (blouse), with traditional 
colours embroidered or hand-printed. Worn in the Tharparkar area of 
Sindh. 
661 
ANNEX II TO PROTOCOL Β 
I Exporter [name full address, country) 
Exportateur (nam adresse rompiste DäySI 
] Consignee ¡name foil address, courmy} 
Destinataire mom adresse compiete oats) 
6 Place and date ol shipment — Means ot transport 
Lieu el date d'embarquement ­ Moyen de transport 
O R I G I N A L 2 H. 
CERTIFICATE In regard lo HANDLDOM FABRICS, PRODUCTS 
OF THE COTTAGE INDUSTRY and TRADITIONAL FOLKLORE 
PRODUCTS, Issued In contormi tv w i lh and a n d e r (he condi t ions 
reoulaUng t rade In l e n t i e produc ís w i l h the European 
CERTIFICAT f e lä t i t aux T ISSUS TISSES SUR METIERS A M A I N , 
I U I PRODUITS FAITS AVEC CES T ISSUS. DE FABRICATION 
ARTISANALE et aux PRODUITS RELEVANT DU FOLKLORE 
TRADITIONNEL dél ivra en conformi le a v e c e l sous les condi ­
tions r é é l i s a n t les é c h a n g e s de produi ts tex t i l es avec 
la C o m m u n a u t é é c o n o m i q u e e u r o p é e n n e 
4 Country ol origin 
Pays d'origine 
5 Country of destination 
Pays de destination 
7 Supplementary détails 
Données supplémentaires 
Β Marks and numbers ­ Number and i ind ol packages ­ DESCRIPTION OF GOODS 
Marques et numéros ­ Nomure el nature des colis ­ DESIGNATION DES MARCHANDISES 
9 Quantity 
Quantité 
10 FOB Value' ι 
Valeur fob ι ι 
11 CERTIFICATION BV THE COMPETENT AUTHORITY ­ VISA DE L'AUTORITE COMPÉTENTE 
I, ine undersigned, certify that the consignment descriBed above includes only the following tetti le producís ol trie counlry sr 
a> fabrics ol the cottage indusiry woven on looms operated solely by hand or loot (') 
b) handmade cottage industry products made of the fabrics described under al ('¡ 
c| traditional folklo'e handicraft textile producís, as defined in Ihe list agreed between the European Economic Community ar 
Û 
it 
Je soussigné certifie Que I envoi ci­dessus cc 
a) tissus de taOncaiion artisanale lissés sur c 
b) p iodui is de fabrication artisanale faits à la 
c| produits textiles relevant du folklore Iradili 
exclusive produits (entiles suivants 
π avec les tissus décrits sous a) (·') 
la Communauté économique européenne et 
i£ 1Z Competent authority (nami. luti i dd re i i . country) Autorité competente (nom. i d ' i w t complète, pays) 
PROTOCOL C 
Under Artide 6 (6) of the Agreement, a quantitative limit may be fixed on a 
regional basis where imports of a given product into any region of the 
Community, in relation to the amounts determined in accordance with 
paragraph 2 of the said Article 6, exceed the following regional percentage: 
Germany 28-5%, 
Benelux 10-5%. 
France 18-5%. 
Italy Ì5 %. 
Denmark 3 %, 
Ireland 1 %, 
UK 23-5%. 
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PROTOCOL D 
The annual growth rate for the quantitative limits introduced under Article 
6 of the Agreement shall be determined as follows: 
(a) for products Ín Group I: 
— the rate shall be fixed at 0-5% per year for a product in category 1 or 
2, 
— the rate shall be fixed at 4% per year for a product in category 3,4, 
5.6. 7 or 8; 
(b) for products in categories falling within Group II, III, IV or V, the 
growth rate shall be fixed by agreement between the Parties in 
accordance with the consultation procedure established in Article 12 of 
the Agreement. Such growth rate may in no case be lower than the 
highest rate applied to corresponding products under bilateral 
agreements concluded under the Geneva Arrangement between the 
Community and other third countries having a level of trade equal to or 
comparable with that of Pakistan. 
Exchange of letters 
The Directorate-General for External Relations of the Commission of the 
European Communities presents its compliments to the Mission of Pakistan 
to the European Communities and has the honour to refer to the Agreement 
in textile products negotiated between Pakistan and the Community and 
initialled on 27 December 1977. 
The Directorate-General tor External Relations wishes to inform the 
Mission of Pakistan that: 
1. The Community may, for the years after 1978. make adjustments to the 
distribution between Member States of the quantitative limits 
established in Annex II to the Agreement for categories of products in 
Group I, it being understood: 
— that in no case may the Community level of the quantitative limits in 
question be reduced, and 
— that Pakistan shall be notified of any such adjustment for a given year 
by 30 June of the preceding year at the latest. 
2. Where, in the opinion of Pakistan, such adjustments might create 
difficulties in regard to the flow of trade between the Community and 
Pakistan consultations shall be opened promptly in accordance with the 
procedure specified in Article 12 of the Agreement, with a view to 
remedying these difficulties. 
3. Should such adjustments exceed 10% of the volume of the national 
shares in question, they shall be effected only by agreement reached 
between the Parties in accordance with the consultation procedure 
specified in Article 12 of the Agreement. 
The Directorate-General for External Relations would be grateful if the 
Mission of Pakistan would confirm its agreement to the foregoing. 
The Directorate-General for External Relations avails itself of this 
opportunity to renew to the Mission of Pakistan the assurance of its highest 
consideration. 
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The Mission of Pakistan to the European Communities presents its 
compliments to the Directorate-General for External Relations of the 
Commission of the European Communities and has the honour to refer to 
the Directorate-General's letter of today's date worded as follows: 
'The Directorate-General for External Relations of the Commission of 
the European Communities presents its compliments to the Mission of 
Pakistan to the European Communities and has the honour to refer to 
the Agreement in textile products negotiated between Pakistan and the 
Community and initialled on 27 December 1977. 
The Directorate-General for External Relations wishes to inform the 
Mission of Pakistan that: 
I. The Community may, for the years after 1978, make adjustments to 
the distribution between Member States of the quantitative limits 
established in Annex II to the Agreement for categories of products 
in Group I, it being understood: 
— that in no case may the Community level of t he quantitative limits 
in question be reduced, and 
— that Pakistan shall be notified of any such adjustment for a given 
year by 30 June of the preceding year at the latest. 
2. Where, in the opinion of Pakistan, such adjustments might create 
difficulties in regard to the flow of trade between the Community and 
Pakistan consultations shall be opened promptly in accordance with 
the procedure specified in Article 12 of the Agreement, with a view to 
remedying these difficulties. 
3, Should such adjustments exceed 10% of the volume of the national 
shares in question, they shall be effected only by agreement reached 
between the Parties in accordance with the consultation procedure 
specified in Article 12 of the Agreement. 
The Directorate-General for External Relations would be grateful if the 
Mission of Pakistan would confirm its agreement to the foregoing. 
The Directorate-General for External Relations avails itself of this 
opportunity to renew to the Mission of Pakistan the assurance of its 
highest consideration.' 
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The Mission of Pakistan has the honour to confirm to the Directorate-
General for External Relations that it agrees to the content of the foregoing 
letter. 
The Mission of Pakistan avails itself of this opportunity to renew to the 
Directorate-General for External Relations the assurance of its highest 
consideration. 
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Exchange of letters 
27 December 1977 
Sir, 
Please refer to the Agreement between the European Economic 
Community and the Islamic Republic of Pakistan on trade in textile 
products initialled between the two parties on 27 December 1977. 
In accordance with Article 16 (1) of the said Agreement, the Community 
wishes to notify the Government of Pakistan that it is prepared to extend the 
Agreement for a further year until 31 December 1982, provided that the 
Geneva Arrangement will be renewed after 1981 under the present 
conditions, and if the Government of Pakistan is disposed todo likewise. 
I would be grateful if the Government of Pakistan would confirm its 
agreement to the foregoing. 
I would like also to propose that the present letter and the Government of 
Pakistan's reply shall constitute an Agreement between the Government 
of Pakistan and the Community. 
For the Council 
of ihe European Communities 
To the Government of Pakistan 
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27 December 1977 
Sir. 
I hereby confirm receipt of the following letter: 
'Please refer to the Agreement between the European Economic 
Community and the Islamic Republic of Pakistan on trade in textile 
products initialled between the two parties on 27 December 1977. 
In accordance with Article 16 (1) of the said Agreement, the Community 
wishes to notify the Government of Pakistan that it is prepared to extend 
the Agreement for a further year until 31 December 1982, provided that 
the Geneva Arrangement will be renewed after 1981 under the present 
conditions, and if the Government of Pakistan is disposed to do likewise. 
I would be grateful if the Government of Pakistan would confirm its 
agreement to the foregoing. 
I would like also to propose that the present lettter and the Government 
of Pakistan's reply shall constitute an Agreement between the 
Government of Pakistan and the Community.' 
I confirm my agreement to the content of the foregoing letter and consider 
therefore that the exchange of letters constitutes an Agreement between the 
Government of Pakistan and the Community. 
For the Government of Pakistan 
To the Council of Ministers 
of the European Communities 
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Declaration concerning Article 2 (3) of the Agreement 
The Community declares that, in accordance with the Community rules on 
origin referred to in Article 2 (3) of the Agreement, any amendments to the 
said rules will remain based upon criteria not requiring, in order to confer 
originating status, more extensive operations than those which constitute a 
single complete process. 
Done at Brussels, 
For the European Economic Community 
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INFORMATION CONCERNING 
the AGREEMENT between the European Economic Community and the Islamic Republic of Pakistan on 
trade in textile products ( ) 
Contracting 
Parties 
EEC 
PAKISTAN 
Date of signature 
by the 
Contracting 
Parties 
7.7.1979 
Date of exchange, deposit or 
notification of instruments of 
ratification, acceptance, 
approval.etc. 
21.12.1979 
n. 
3.1.1980 
Date of entry 
into force 
1.2.1980(2) 
Duration 
until 31.12.1981 (3) 
(') OJ No L298. 26.tl.1979. 
(-) OJ NoL II . 16.1.1980—Agreement applicable with effect from 1.1.1978 {see Article Id (2) of the Agre 
C) The Agreement may be extended until 31.12.1982 (Article 16(1», 
Agreement 
between the EEC and the People's Republic of 
Bangladesh 

AGREEMENT 
between the European Economic Community and the 
People's Republic of Bangladesh on trade in textile 
products(') 
COUNCIL REGULATION (EEC) No 2558/79 
of 30 October 1979 
concerning the conclusion of the Agreement between the European Economic 
Community and the People's Republic of Bangladesh on trade in textile 
products 
THE COUNCIL OFTHE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic 
Community, and in particular Article 113 thereof. 
Having regard to the recommendation from the Commission, 
Whereas the Agreement on trade in textile products negotiated between the 
European Economic Community and the People's Republic of Bangladesh 
should be approved. 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
(') OJNoL298.26.ll.l979. 
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Artide 1 
The Agreement between the European Economic Community and the 
People's Republic of Bangladesh on trade in textile products is hereby 
approved on behalf of the Community. 
The text of the Agreement is annexed to this Regulation. 
Article 2 
The President of the Council shall give the notification provided for in 
Article 9 of the Agreement. 
Article 3 
This Regulation shall enter into force on the third day following its 
publication in the Official Journal of the European Communities, 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all 
Member States. 
Done at Luxembourg, 30 October 1979. 
For the Council 
The President 
M. O'KENNEDY 
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AGREEMENT 
between lhe European Economic Community and the People's Republic of 
Bangladesh on trade in textile products 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
of the one part, and 
THE GOVERNMENT OF THE PEOPLE'S REPUBLIC OF 
BANGLADESH. 
of the other part, 
DESIRING to promote, with a view to permanent cooperation and in 
conditions providing every security for trade, the orderly and equitable 
development of trade in textile products between the European Economic 
Community (hereinafter referred to as 'the Community') and Bangladesh, 
RESOLVED to take the fullest possible account of the serious economic 
and social problems at present affecting the textile industry in both 
importing and exporting countries, and in particular, in order to eliminate 
real risks of market disruption on the market of the Community and 
disruption to the textile trade of Bangladesh, 
HAVING REGARD to the Arrangement regarding international trade in 
textiles (hereinafter referred to as 'the Geneva Arrangement') and in 
particular Article 4 thereof, and to the Protocol extending the said 
Arrangement (L/4616) together with the conclusions adopted on 14 
December 1977 by the Textiles Committee, 
HAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this end have 
designated as their Plenipotentiaries: 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES: 
TRÁNVan-Thinh, 
Special Representative of the Commission of the European Com-
munities for textile negotiations; 
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THE GOVERNMENT OF THE PEOPLE'S REPUBLIC OF 
BANGLADESH: 
S. B. CHAUDHURI, 
Additional Secretary, 
Ministry of Commerce. 
Government of the People's Republic of Bangladesh; 
WHO HAVE AGREED AS FOLLOWS: 
Section I 
TRADE ARRANGEMENTS 
1. This Agreement shall apply to trade in textile products of cotton, wool 
or man-made fibres originating in Bangladesh which are listed in the Annex. 
This Agreement shall apply to imports of cottage industry products under 
the conditions laid down in Protocol B. 
2. The description and identification of the products covered by this 
Agreement are based on the nomenclature of the Common Customs Tariff 
and on the nomenclature of goods for the external trade statistics of the 
Community and the statistics of trade between Member States (Nimexe). 
3. The origin of the products covered by this Agreement shall be 
determined in accordance with the rules in force in the Community. 
The procedures for control of the origin of the products referred to above 
are laid down in Protocol A. 
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Artide 2 
1. Imports of textile products covered by this Agreement shall be subject 
to a system of administrative control by the Community in accordance with 
the provisions in force in the Community. 
2. The Community undertakes to supply the Bangladesh authorities with 
import statistics for products originating in Bangladesh before the end of the 
second month following the quarter to which those statistics relate. The 
preceding year's statistics on all imports into the Community of products 
covered by this Agreement, broken down by supplying country and 
Member State of the Community, will also be provided before 1 April of 
each year. 
A nicle 3 
Exports from Bangladesh to the Community of products covered by this 
Agreement shall, at the time of entry into force of this Agreement, be free 
from quantitative limits. However, quantitative limits may subsequently be 
introduced under conditions specified in Protocol C. 
Article 4 
Should quantitative limits be introduced under Article 3, the Parties agree 
to initiate without delay the consultation procedure specified in Article 5, 
with a view to establishing the arrangements for the administration of 
imports of the products subject to quantitative limits. 
Article 5 
The consultation procedure referred to in this Agreement shall be governed 
by the following provisions: 
— any request for consultations shall be notified in writing to the other 
Party, 
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— where appropriate, the request for consultations shall be followed within 
a reasonable period (and in any case not later than 15 days following the 
notification) by a report setting out the circumstances which, in the 
opinion of the requesting Party, justify the submission of such request. 
— the Parties shall enter into consultations within one month at the latest of 
notification of the request, with a view to reaching agreement or a 
mutually acceptable conclusion within one month at the latest. 
Article 6 
At the request of either of the Parties and in conformity with the provisions 
of the Geneva Arrangement, consultations shall be held on any matter 
concerning their trade in textile products and in particular on any problem 
arising from the application of this Agreement. Any consultations held 
under this Article shall be approached by both Parties in a spirit of 
compromise and with a desire to reconcile the differences between them. 
TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS 
Article 7 
1. Subject to the provisions set out in Articles 3 and 4, the Community 
undertakes, in respect of the products covered by this Agreement, nol to 
introduce quantitative restrictions under Article XIX of the General 
Agreement on Tariffs and Trade or Article 3 of the Geneva Arrangement. 
2. Measures having equivalent effect to quantitative restrictions on the 
importation into the Community of the products covered by this Agreement 
shall be prohibited. 
Article S 
This Agreement shall apply, on the one hand, to the territories in which the 
Treaty establishing the European Economic Community is applied and 
under the conditions laid down in that Treaty and, on the other hand, to the 
territory of Bangladesh. 
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Artide 9 
1. This Agreement shall enter into force on the first day of the month 
following the date on which the Contracting Parties notify each other of the 
completion of the procedures necessary for this purpose. It shall be 
applicable until 31 December 1982. 
2. This Agreement shall apply with effect from 1 January 1978. 
3. Either Party may at any time propose modifications to this Agreement 
or denounce it provided that at least 90 days' notice is given. In the latter 
event the Agreement shall come to an end on the expiry of the period of 
notice. 
4. The Annex and Protocols to this Agreement shall form an integral part 
thereof. 
Article 10 
This Agreement shall be drawn up in two copies in the Danish, Dutch, 
English, French, German, Italian and Bengali languages, each of these texts 
being equally authentic. 
Til bekræftelse heraf har undertegnede befuldmægtigede underskrevet 
denne aftale. 
Zu Urkund dessen haben die unterzeichneten Bevollmächtigten ihre 
Unterschriften unter dieses Abkommen gesetzt. 
In witness whereof the undersigned Plenipotentiaries have signed this 
Agreement. 
En foi de quoi, les plénipotentiaires soussignés ont appose leurs signatures 
au bas du présent accord. 
In fede di che, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in 
calce al presente accordo. 
Ten blijkc waarvan de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekening 
onder deze Overeenkomst hebben gesteld. 
£ ? » ^ «sí 5f¿ .^í vTSU ?f9£lCfc4 ι 
Udfærdiget i Dacca, den treogtyvende juli nitten hundrede og 
nioghalvfjcrds. 
Geschehen zu Dacca am dreiundzwanzigsten Juli neunzehn­
hundertneunundstebzig. 
Done at Dacca on the twenty­third day of July in the year one thousand nine 
hundred and seventy­nine. 
Fait à Dacca, le vingt­trois juillet mil neuf cent soixante­dix­neuf. 
Fatto a Dacca, addì ventitré luglio millenovcccntosettantanovc. 
Gedaan te Dacca, de drieentwintigste juli negentienhonderd 
negenenzeventig. 
Í f ^ S ^ T ­ T i *rrCH"3 >^ OC* (¿FT? ¡JT^T? £ 5 I 
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For Rådet for De europæiske Fællesskaber 
Für den Rat der Europaischen Gemeinschaften 
For the Council of the European Communities 
Pour le Conseil des Communautés européennes 
Per il Consiglio delle Comunità europee 
Voor de Raad van de Europese Gemeenschappen 
?3r3T<fìì 3$f t f? «faser? «KSF 
For regeringen for folkerepublikken Bangladesh 
Für die Regierung der Volksrepublik Bangladesch 
For the Government of the People's Republic of Bangladesh 
Pour Ie gouvernement de la république populaire du Bangladesh 
Per il governo della Repubblica popolare dcl Bangladesh 
Voor de Regering van de Volksrepubliek Bangla Desh 
fiW^ M 
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ANNEX 
GROUP I 
Category 
1 
2 
3 
Description 
Cotton yarn not put up for retail sale 
Woven fabrics of cotton, other than gauze. 
lerry fabrics, narrow woven fabrics, pile 
fabrics, chenille fabrics, tulle and other net 
fabrics 
a) O f which other lhan unbleached or bleached 
Woven fabrics of synthetic fibres (discon­
tinuous or waste) other than narrow woven 
fabrics, pile fabrics (including terry fabrics) 
and chenille fabrics 
a) Of which olher than unbleached or bleached 
Nimexe code 
(1978) 
55.05-13; 19; 2 1 ; 25; 
27; 29; 33; 35; 37; 
4 1 ; 45; -16; ¿8; 52; 
58; 6 1 ; 65; 67; 69; 
72; 78; 92; 98 
55.09-1)1; 02; -113; 04; 
05; 11; 12; 13; 14; 
15; 16; 17; 19; 2 1 ; 
29, 31 ; 33; 35; 37; 
38; 39; 4 1 ; 49; 5 1 ; 
52; 53; 54; 55; 56; 
57; 59; 6 1 ; 63; 64; 
65; 66; 67; 68; 69; 
70; 71 ; 72; 73; 74; 
76; 77; 78: 81 ; 82: 
83; 84; 86; 87; 92: 
93; 97 
SSICMIV, 114; 115: 51; 
52; 53; 54; 55; 56; 
57. 59; 6 1 ; 63; 64; 
65; 66; 67; 70; 7 1 ; 
81; 82: 83; 84; 86; 
87; 92: 93; 'i7 
56.1)7-111; 04;<I5; 117; 
08 
17 
26 
34 
11; 13; 14; 16; 
18; 2 1 ; 23; 24; 
27; 28; 32; 33: 
36 
56.07-01; (15; 07; 1)8; 
13 
23 
34 
14; 16; 18: 21 ; 
26; 27; 28; 33; 
36 
Table o l 
equivalence 
pieces/kg g/piece 
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4 
5 
6 
7 
» 
Description 
Shirts. T-shirts, lightweight roll or turtle neck 
pullovers. uiulcncMs ami the l ike, kni l led or 
crocheted, nol elastic or rubberized, olher than 
babies' garments, of coiton or synthetic textile 
fibres: 
a) T-shirts, etc. 
b| Shirts other than T-shirts 
Jerseys, pullovers, slip-overs, twinsets. cardi­
gans, bedjackets and jumpers, knitted or 
crocheted, not elastic or rubberized 
Men's and boys' woven breeches, shorts and 
trousers (including slacks); women's, girls' and 
inl i inls' woven trousers and slacks 
Blousesand shirt-blouses, knitted or crocheted 
(not elastic or rubberized), or woven, for 
women, girls and infants 
Men's and buys' shirts, woven 
Nime\ecode 
11978) 
« l .04-01;05; 13; 18; 
28; 29: 30; 4 1 ; 50: 
58 
60.05-01; 27; 28; 29; 
30; 33; 36; 37; 38 
61.01-62; 64; 66; 72; 
74; 76 
61.02-66:68:72 
60.05-22; 23; 24; 25 
61.02-78; 82; H4 
61.03-11: 15: 19 
Tabic of 
equivalence 
pieces/kg 
6-48 
4-53 
1-76 
5-55 
4·60 
g/piece 
154 
221 
568 
180 
217 
GROUP II 
Nimexe code 
(IV78) 
Table of 
equivalence 
Woven cotton terry fabrics; toilet and kilchen 
linen of woven co:ton terry fabrics 
55.08-10; 30; 50;» 
62.02-71 
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Category 
Iti 
11 
12 
13 
14A 
I 4B 
15Λ 
15 Β 
Description 
Gloves, mittens and milts, knitted or 
crocheted, not elastic or rubberized, impreg­
nated or coaled with artif icial plastic materials 
Gloves, mittens and mitts, knitted or 
crocheted, not elastic or rubberized, other than 
those of category 10 
Stockings, under stockings, socks, ankle-
socks, sockcttes and the l ike, knitted or 
crocheted, not elastic or rubberized, olher than 
women's stockings of synthetic textile fibres 
Men's and boys' underpants and briefs, 
women's, girls' and infants' (other than 
babies') knickers and briefs, knitted or 
crocheted, not elastic or rubberized, of cotton 
or synthetic textile fibres 
Men's and boys'coats of impregna ted. coated, 
covered or laminated woven fabric 
Men's and bovs' woven overcoats, raincoats 
and other coats, cloaks and capes, other than 
those of category 14 A 
Women's, girls' and infii l lts' coals ot impreg­
nated, coated, covered or laminated woven 
fabric 
raincoats and other coats, cloaks and capes, 
jackets and blazers, other than garments of 
category ]f< A 
Nimexe CIRIC 
tl'17-it 
00.02-41) 
60.02-50; 60; 70; 80 
60.03-11; 19; 25 :27 ; 
30; 90 
60.04-17; 27; 48; 56 
61.01-01 
61.01-41; 42; 44; 46; 
47 
61.02-05 
61.02-31; 32; 33: 35 
36; 37; 39;40 
Table of 
equivalence 
pieces/kg 
1014 
pairs 
24-6 
pairs 
24-3 
p:iirs 
17 
1-0 
0-72 
I I 
0 84 
g/piece 
99 
41 
41 
54 
1000 
1389 
sHW 
1 190 
686 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
23 
24 
25 
Description 
Men's and buys' woven suits (including 
coordinale suits consisting of two or three 
pieces, which ure ordered, packed, consigned 
and normally sold togeiher) 
Men's and boys' woven jackets and bla/ers 
Men's and bovs' woven under garments other 
lhan shirts 
Handkerchiefs of woven col lón fabric, of a 
value of nol more lhan 15 EUA/kg net weighl 
Bed l inen, woven 
Parkas; anoraks, windcheaters and ihe l ike. 
Yarn of discontinuous or waste synthetic 
fibres, not put up for retail sale 
a) Of which acrylic 
Yarn of discontinuous or waste regenerated 
fibres, nol put up for retail sale 
Men's and boys' pyjamas, knitted or 
crocheted, of coiton or of synthetic textile 
fibres 
Women's, girls' and infants' (other than 
labies') knitted or crocheted pyjamas and 
nightdresses, of cot ion or synthetic fibres 
Nimexe code 
|I ' Í78) 
61.01-51:54; 57 
61 01-34:36:37 
61.03-51; 55; 59; 8 
«5; 89 
61.05-30; 9y 
62.02-11: 19 
61.01-29; 3 1 ; 32; 
61.02-25:26:28 
56.05-03; 05; 07; 09 
11; 13; 15; 19; 21 
23; 25, 28; 32. 34 
36; 38: 39; 42; 44 
45:40:47 
56.05-21; 23; 25; 28 
32;34;36 
56.05-51: 55; 6 1 ; 65 
7 1 ; 75; 8 1 ; 85; 91 
95:99 
«).04-15;47 
60.04-21: 25: 51 ; 53 
Tab 
equi v. 
pieces/kg 
0-80 
1-43 
55-5 
2-3 
2-8 
4-3 
e of 
lence 
g/piece 
1250 
700 
18 
435 
357 
233 
687 
Category 
20 
27 
28 
29 
30 A 
30 Β 
31 
Description 
Women's, girls' and infants' (other than 
babies') woven and knitted or crocheted 
dresses 
Women's, girls' and infants' (other than 
babies') woven and knitted or crocheted skirts, 
including divided skirts 
Knit ted or crocheted trousers (except shorts) 
other than babies' 
Womens', girls' and infants' (other than 
babies') woven suits and costumes (including 
coordinate suits consisting of two or three 
pieces which are ordered, packed, consigned 
and normally sold together) 
Women's, girls' and infants' woven pyjamas 
and nightdresses 
Women's, girls' and infants' (other than 
babies') woven under garments, other than 
pyjamas and nightdresses 
Brassieres, woven, knitted or crocheted 
(I ' I7N| 
00.05-41; 42; 43, 44 
61.02-48: 52: 53 54 
00.05-51; 52. 54; 58 
01.02-57:58.62 
00.05-61; 62; 04 
61.02-42:43:44 
61.04-11; 13. 18 
61.04-91;93:9K 
61.09-50 
Table of 
equivalence 
pieces/kg 
3-1 
2-6 
1-61 
1-37 
4-0 
18-2 
g/piece 
323 
385 
020 
730 
250 
55 
GROUP II 
32 
Description 
Woven pile fabrics and chenille fabrics (other 
than terry fabrics of cotton and narrow woven 
fabrics) 
Nimexecode 
[1978) 
58.04-07; 11; 15; 18; 
4 1 ; 43; 45; 0 1 ; 03; 
67, 69; 7 ! ; 75; 77; 
78 
Table of 
equivalence 
pieces/kg g/piece 
33 
34 
35 
30 
37 
38 A 
Description 
Woven fabrics of strip or lhe like of poly­
ethylene or polypropylene, less than 3 m wide; 
woven sacks of such strip or the like 
Woven fabrics of strip or the like of poly­
ethylene or polypropylene. 3 m or more wide 
Woven fabrics of synthetic textile fihres 
(continuous), olher than those for lyres and 
those containing elasiomeric yarn 
a) Of which other than unbleached or bleached 
Woven fabrics of regenerated textile fibres 
(continuous), other than those for tyres and 
those containing elastomeric yarn 
a) Of which other than unbleached or bleached 
Woven fabrics of regenerated textile fibres 
(discontinuous or waste), other lhan narrow 
»oven lahrics. pile l.ibnes (including terry 
fabrics) and chenille fahrics 
a ) Of which other than unbleached or bleached 
Knitted or crocheted synthetic curtain fabrics 
including net curiam fabric 
(197K1 
51.04-00 
02.03-90 
51.04-08 
51.04-11; 13; 15; 17; 
18: 21 ; 23; 25; 26; 
27: 28; 32; 34; 36; 
42; 44; 40; 48 
51.04-15; 17; 18:23: 
25; 26; 27; 28; 32; 
34; 42; 44; 46; 48 
51.04-50; 58; 62; 64; 
66; 72; 74; 76; 82; 
84: 86; 88; 89; 93; 
94; 9 5 ; % ; 97; 98 
51.04-58; 62; 04; 72; 
74; 76; 82; 84; 86; 
8H: 89; 94; 95; 96; 
97;98 
56.07-37; 42; 44; 48; 
52; 53: 54: 57: 58; 
62; 63; 64; 06; 72: 
73; 74; 77; 78; 82: 
83:84:87 
50.07-37: 44; 48; 52; 
54; 57; 58; 63; 64; 
60; 73; 74; 77; 78; 
83.84:87 
60.01-40 
Table of 
equivalence 
pi e ces/ kg g/p.ece 
689 
Category 
38 Β 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
Description 
'Jet curtains 
Woven table l inen, toi lel and kitchen linen 
other than of cotton terry fabric 
Woven curtains (other than nel curtains) 
and furnishing articles 
Yarn of synthetic textile fibres (continuous). 
not put up for retail sale, olher than non­
textured single yam untwisted or with a twist of 
noi more than 50 turns per metre 
Yarn of regenerated textile fibres (contin­
uous), not put up for retail sale, other than 
single yarn of viscose rayon untwisted or with a 
twist of not more than 250 turns per metre and 
single non­textured yarn of any acétale 
Yarn of man­made fibres (continuous), put up 
for retail sale 
Woven fabrics of synthetic textile fibres 
(continuous), containing elastomeric yarn 
Woven fabrics of regenerated textile fibres 
(continuous), conlaining elastomeric yarn 
Carded or combed sheep's or lambs' wool or 
other fine animal hair 
Yarn of carded sheep's or lambs' woo! 
(woollen yarn) or of carded fine animal hair. 
not put up for retail sale 
Yarn of combed sheep's or lambs' wool 
(worsted yarn) or of combed fine animal hair, 
not put up for retail sale 
Nimexe code 
( l "7S) 
02.02­09 
62.02­41:43: 47,65; 
73; 77 
62.02­81:89 
51.01­05; 07; 08; 09; 
11; 13; 16: 18; 21: 
23; 26; 28: 32; 34; 
38; 42; 44;­18 
51.01­50; 6 1 : 04; 66; 
71;70;f«) 
51.03­10:20 
51.04­05 
51.04­54 
53.05­10; 22; 29:32 
39 
53.06­21; 25; 3 1 ; 35 
5 1 : 55; 71;75 
53.08­11. 15 
53.07­01; IN; 2 1 ; 29 
40; 5 1 ; 59; 81 ; 89 
53.08­21:25 
Table of 
equivalence 
pieces/kg g/piece 
690 
Category 
49 
50 
51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
61) 
Description 
Yarn of sheep's or lambs' wool or of fine 
animal hair, put j p for retail sale 
Woven fabrics of sheep's or lambs' wool or of 
fine animal hair 
( 'ardedor combed cotion 
Corion yarn pui up for retail sale 
Cotton gauze 
Regenerated textile fibres (discontinuous or 
waste), carded or combed 
Svnthelic lextile fibres (discontinuous or 
wasle ). carded or combed 
Yarn of synthetic textile fibres (discontinuous 
or wasie). put up for retail sale 
Yarn of regenerated textile fibres (discontin­
uous or waste), put up for retail sale 
Carpets, carpeting and rugs, knoi ied (made up 
or not) 
Woven, knitted or crocheted carpets. 
carpeting, rugs, mats and matt ing, and 
'Kelem*. 'Schumacks' and 'Karamanie' rugs 
and the like (made up or not); floor coverings 
of fell 
Tapestries, hand made 
Nimexecode 
11978) 
53.10-11; 15 
53.11-01; 03; 07; 11; 
13; 17; 20; 30, 40; 
52; 54; 58; 72; 74; 
75; 82; 84; 88; 91 ; 
93:97 
55.04-00 
55.06-10;90 
55.07-10:90 
56.04-21; 23; 25; 29 
56.04-11; 13; 15; 16; 
17; 18 
56.06-11: 15 
56.06-20 
58.01-01; 11; 13; 17; 
30; 80 
58.02-12; 14; 17; 18; 
19; 30; 43; 49; 90 
59.02-01:09 
5«.03-00 
Table o f 
pieces/kg g/piece 
691 
Category 
61 
62 
63 
64 
65 
06 
67 
Description 
Narrow woven fabrics not exceeding 3D cm in 
width with selvedges (woven, gummed or 
made otherwise) on both edges, olher than 
woven iabels and the l ike: bolduc 
Woven labels, badges and the l ike, not 
embroidered, in lhe piece, in strips or cut to 
shape or size 
Chenille yarn (including flock chenille yarn), 
gimped yarn (other lhan metallized yarn and 
gimped horsehair yarn); braids and orna­
mental tr immings in the piece; tassels. 
pompons and lhe like 
Tulle and other net fabrics (but nol including 
woven, knitted or crocheted fabrics), plain 
Tul le and other net fabrics (but not including 
woven, knitted or crocheted fabrics), figured; 
hand or mechanically made lace, in the piece, 
or in motifs 
Embroidery, in the piece, in strips or in motifs 
Knitted or crocheted fabric, not elastic or 
rubberized, of synthetic textile fibres. 
containing clastofibrcs; knitted or crocheted 
fabric, clastic or rubberized 
Rachel lace and long-pile fabric ( imitat ion fur) , 
knitted or crocheted, not elastic or rubberized, 
of synthetic lextile fibres 
Knitted or crocheted fabrics, not elastic or 
rubberized, other than those of categories 
38 A . 63 and 64 
Travell ing rugs and blankets 
Clothing accessories and other articles (except 
garments), knitted or crocheted, not clastic or 
rubberized; articles (other than bathing 
costumes) of knitted or crocheted fabric. 
clastic or rubberized 
Nimexe code 
II97K) 
58.05-01; 08; 30 ,40 : 
5 1 ; 59; 6 1 , 69. 73; 
77; 79; 90 
58.06-10:90 
58.07-31; 39; 50. 80 
58.08-11; 15; 1 9 : 2 1 ; 
29 
58.09-11; 19; 2 1 ; 31 ; 
35; 39; 9 1 ; 95:99 
58.10-21; 29; 4 1 ; 45; 
49 ;51;55:59 
60.01-30 
60.06-11; 18 
60.01-51:55 
60.01-01; 10; 02; 04; 
65; 68; 72; 74; 75; 
78; 8 1 ; 89; 92; 94: 
90;97 
62.01-10; 2 0 ; 8 1 ; 85; 
93; 95 
60.05-86; 87; 89; 9 1 ; 
95; 98 
60.00-92; 96; 98 
Table ol 
equivalence 
ptcces/kg g/piece 
GROUP IV 
68 
69 
70 
71 
72 
73 
74 
75 
70 
Description 
Babies' under garments of knit led or crocheted 
fabrics, not elastic or rubberized 
Women's, girls' and infants' kni l ted or 
crocheted petticoats and slips, of synthetic 
textile fibres, other than babies' garments 
Panty-hose (tights) 
Babies' knitted outer garments 
Knit ted swimwear 
Track suits of knitted or crocheted fabric, not 
clastic or rubberized 
Women's, girls' and infants' (other than 
babies') suits and costumes (including co­
ordinale suits consisting of two or three pieces 
which arc ordered, packed, consigned and 
normally sold together), of knitted or 
crocheted fabric, not clastic or rubberized 
Men's and boys' suits (including coordinale 
suiis consisting of iwo or three pieces which arc 
ordered, packed, consigned and normally sold 
together), of knitted or crocheted fabrics, not 
elastic or rubberized 
Men's and boys' woven industrial and 
occupational clothing; women's, girls' and 
infants' woven aprons, smock-overalls and 
olher industrial and occupational clothing 
(whether or nol also suitable for domestic use) 
Nimexe code 
(1978) 
60.04-11; 36 
60.04-54 
60.04-31; 33; 34 
60.05-00: 07: 08: 09 
60.05-11; 13; 15 
60.06-91 
60.05-16; 17; 19; 
60.05-71; 72; 73; 74 
60.05-60:68 
61.01-13; 15; 17; 19 
61 02-12; 14 
Table of 
equivalence 
pieces/kg 
7-8 
30-4 
10 
167 
1-54 
0-80 
g/piece 
128 
33 
100 
600 
650 
1 250 
(,9.1 
Category 
77 
78 
79 
80 
81 
82 
83 
84 
85 
Description 
Women's stockings of synthetic textile fibres 
Men's and boys' woven bath robes, dressing 
gowns, smoking jackets and similar indoor 
wear and other outer garments, except 
garments of categories 6.14 A , 14 B. 16.17.21. 
76 and 79 
w""""in"t" 
Babies' woven garments 
Women's, girls' and infants' woven bath robes, 
dressing gowns, bed jackets and similar indoor 
wear and olher outer garments, except 
garments of categories 6 .7 , 15 A , 15 B . 2 1 , 26, 
27.29. 76. 79 and 80 
Under garments, other than babies', knitted or 
crocheted, not elastic or rubberized, of wool , 
fine animal hair or regenerated textile fibres 
Outer garments, knitted or crocheted, not 
elastic or rubberized, olher than garments of 
categories 5. 7. 26. 27. 28, 7 1 . 72. 73. 74 and 75 
Shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils and 
the l ike, other than knitted or crocheted 
Ties, bow ties and cravais, other than knitted 
or crocheted 
Nimexe code 
(197ΚΊ 
60 03-21; 23 
61.01-09; 24; 25; 26; 
92; 94; 96 
61.01-22:23 
61.02-16; 18 
61.02-01; 03 
61.04-01:09 
80;88; 92 
60.04-38:60 
60.05-04; 8 1 ; 82; 83; 
84 
61.06-30; 40; 50; 60 
61.07-30; 40; 90; 
Table of 
equivalence 
pieces/kg 
40 
pairs 
8· 3 
17-9 
g/piece 
25 
120 
50 
694 
86 
87 
88 
89 
Description 
Corsets, corset-belts, suspendcr-bclls. braces, 
suspenders, ganers and the like (including 
sucn articles of knitted or crocheted fabric). 
other than brassieres, whether or not elastic 
Gloves, miltens, mitts, stockings, socks and 
sockeltes. not being knitted or crocheied goods 
vlade up accessories for articles of apparel (for 
example, dress shields, shoulder and other 
Dads, belts, muffs, sleeve protectors, pockets), 
ither than knitted or crocheted 
Handkerchiefs of woven cotton fabric, of a 
value of more than 15 E U A / k g net weight 
Nimexecode 
(1978 J 
61,09-20; 30; 40; 80 
61.10-00 
61.11-00 
61.05-20 
Table of 
equivalence 
pieces/kg 
8-8 
59 
g/piece 
144 
17 
GROUP V 
90 
91 
92 
Description 
Twine, cordage, ropes and cables, of synthetic 
cxtile fibres, plaited or not 
Tents 
Woven fabrics ;if man-made textile fibres and 
ubberized textile woven fabrics, for tyres 
Nimexe code 
(1978) 
59,04-11. 13; 15; 17; 
18 
62.04-23; 73 
51.04-03:52 
59.11-15 
Table of 
equivalence 
pieces/kg g/piece 
Mi; 
Category 
93 
94 
95 
90 
97 
98 
99 
OKI 
Description 
Sacks and bags, of a kind used for ihe packing 
of goods, of woven fabric, other lhan made 
from Polyethylene or polypropylene strip 
Wadding and articles of wadding; textile flock 
and dust and mil l neps 
Felt and articles of felt, whether or not 
impregnated or coaled, other lhan floor 
coverings 
Bonded fibre fabrics, similar bonded yarn 
fabrics, and articles of such fabrics, whether or 
not impregnated or coated, olher than clothing 
and clothing accessories 
Nets and netting made of twine, cordage or 
rope, and made up fishing nets of yarn, iwine. 
Other articles made from yarn, twine, cordage, 
rope or cables, other than textile fabrics, 
articles made from such fabrics and articles of 
category °7 
Textile fabrics coated with gum or amylaceous 
substances, of a kind used for the outer covers 
of books and the l ike; tracing cloth; prepared 
painting cansas; buckram and similar fabrics 
for hat foundations and similar uses 
Textile fabrics impregnated, coated, covered 
or laminated with preparations of cellulose 
derivatives or of other artif icial plastic-
ma leria Is 
11978) 
62.03-93; 95; 97; 9H 
59.01-07; 12: 14; 15; 
16; 18:21:29 
59,02-35; 4 1 ; 47; 5 1 ; 
5 7 ; 5 9 ; 9 I ; 9 5 ; 9 7 
59.03-11; l 9 ;30 
59.05-11; 21 ; 2 9 ; 9 I ; 
99 
59.06-00 
59,07-10; 90 
59.08-10; 5 1 ; 53; 57 
Tuhlc of 
equivalence 
pieces/kg ¡¡/piece 
Category 
HI] 
102 
103 
UW 
105 
100 
107 
HIK 
HW 
Description 
'Twine, cordage, ropes and cables, plaited or 
no l , other lhan of synthetic textile fibres 
Linoleum and materials prepared on a textile 
base in a similar manner to l inoleum, whether 
or not cut to shape or of a kind used as floor 
coverings; floor coverings consisting of a 
coating applied on a textile base, cut to shape 
or not 
Rubberized textile fabrics olher lhan 
rubberized, knitted or crocheled goods, 
excluding fabrics for lyres 
Textile fabrics, impregnated or coated, other 
than Ihose of categories 99. 100. 102 and 103; 
painted canvas being theatrical scenery, studio 
backc lothsor thel ikc 
Elastic fabrics and trimmings (other than 
knitted or crocheted goods) consisting of 
textile materials combined wi lh rubber threads 
Wicks, of woven, plaiied or knitted textile 
materials for lamps, stoves, lighters, candles 
and the like: tubular knitted gas-mantle fabric 
and incandescent gas mantles 
Textile hose piping and similar tubing, with or 
without l ining, armour or accessories of other 
te l l ing, of textile material, whelher or not 
strengthened with metal of other material 
Woven tarpaulins, sails, awnings and sunblinds 
Nimexe code 
(Ì978) 
59.04-90 
59.10-10:31:39 
59.11-11; 14; 17; 20 
59.12-00 
59.13-01; 11: 13; 15; 
19; 32; 34; 35; 39 
59.14-00 
59.15-10; 90 
59.16-fKI 
62.04-21:01:69 
Table o l 
equivalence 
pieces/kg g/piece 
6') 7 
Category 
110 
111 
112 
113 
114 
Description 
Woven pneumalic mattresses 
Camping goods, woven, other than pneumatic 
mattresses and tents 
Other made up textile articles, woven, 
excluding [hose of categories 113 and 114 
Floor cloths, dish cloths, dusters and the l ike. 
other than knit led or crocheted 
Textile fabrics and textile articles of a kind 
commonly used in machinery or plant 
Nimexe code 
(1978) 
62.04-25: 75 
62.04-29; 79 
62,05-10; 30; 93; 98 
62.05-20 
59.17-10; 29 4 1 ; 49; 
51: 59; 7 1 : 79: 9 1 : 
93: 95: 99 
Table of 
equivalence 
pieces/kg g/piece 
698 
PROTOCOL A 
Procedures for origin control 
Article 1 
1. Products originating in Bangladesh may be imported into the 
Community in accordance with the arrangements established by this 
Agreement on production of a certificate of origin conforming to the 
specimen annexed to this Protocol. 
2. The certificate of origin shall be issued by the competent governmental 
authorities of Bangladesh if the products in question can be considered 
products originating in that country within the meaning of the relevant rules 
in force in the Community. 
For the purpose of verifying whether the above condition has been met, the 
competent governmental authority of Bangladesh shall have the right to call 
for any documentary evidence or to carry out any check which it considers 
appropriate. 
3. However, the products in Groups III, IV and V may be imported into 
the Community in accordance with the arrangements established by this 
Agreement on production of a declaration by the exporter on the invoice or 
other commercial document to the effect that the products in question 
originate in Bangladesh within the meaning of the relevant rules in force in 
the Community. 
Article 2 
The certificate of origin shall be made out in English or French. If it is 
completed by hand, entries must be in ink and in printscript. It may 
comprise additional copies duly indicated as such. 
The document shall measure 210 χ 297 mm. The paper used must be white 
writing paper, sized, not weighing less than 25 g/m2. It shall have a printed 
guilloche-pattern background making any falsification by mechanical or 
chemical means apparent to the eye. 
Each document shall bear a serial number, whether or not printed, by which 
it can be identified. 
699 
Arrìde 3 
The certificate of origin may be issued after the shipment of the products to 
which it relates. In such cases it must bear the endorsement 'délivré a 
posteriori" or 'issued retrospectively*. 
Article 4 
In the event of theft, loss or destruction of a certificate of origin, the 
exporter may apply to the competent governmental authority which issued 
the document for a duplicate to be made out on the basis of the export 
documents in his possession. The duplicate certificate issued in this way 
must bear the endorsement "duplicata'. 
The duplicate must bear the date of the original certificate. 
Article 5 
The competent governmental authorities in Bangladesh shall satisfy 
themselves that the goods exported correspond to the particulars given in 
the certificate of origin. 
Article 6 
Bangladesh shall send the Commission of the European Communities the 
names and addresses of the governmental authorities competent to issue 
certificates of origin, together with specimens of the stamps used by these 
authorities. 
A nide 7 
The discovery of slight discrepancies between the statements made in the 
certificate of origin and those made in the documents produced to the 
customs office for the purpose of carrying out the formalities for importing 
the product shall not ipso facto cast doubt upon Ihe statements in the 
certificate. 
Articles 
1. Subsequent verification of certificates of origin shall be carried out at 
random, or whenever the competent Community authorities have 
700 
reasonable doubt as to the authenticity of the certificate or as to the accuracy 
of the information regarding the true origin of the products in question. 
In such cases the competent authorities in the Community shall return the 
certificate of origin or a copy thereof to the competent governmental 
authority in Bangladesh giving where appropriate the reasons of form or 
substance for an enquiry. If the invoice or a copy of it has been submitted, 
such invoice or copy shall be attached by the said authorities to the 
certificate of origin. The authorities shall also forward any information that 
has been obtained suggesting that the particulars given on the said 
certificate are inaccurate. 
2. The provisions of paragraph 1 above shall be applicable to subsequent 
verifications of the declarations of origin referred to in Article 1 (3) of this 
Protocol. 
3. The results of the subsequent verifications carried out in accordance 
with paragraphs I and 2 above shall be communicated to the competent 
authorities in the Community within three months at the latest. 
Should such verifications reveal systematic irregularities in the use of 
declarations of origin, the Community may subject imports of the products 
in question to the provisions of Article 1(1) and (2) of this Protocol. 
4. For the purpose of subsequent verification of certificates of origin, 
copies of the certificates as well as any export documents referring to them 
shall be kept for at least two years by the competent governmental 
authorities in Bangladesh. 
5. Random recourse to the procedure specified in this Article may not 
constitute an obstacle to the release for home use of the products in 
question. 
Article 9 
The provisions of this Protocol shall not apply to goods covered by a 
certificate of origin Form A completed in accordance with the relevant 
Community rules in order to qualify for generalized tariff preferences, 
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ANNEX TO PROTOCOL A 
1 Exporter (name, full address countrr) 
Exportateur inom. adresse compiete, pars) 
5 Consignee [name, luti address, country) 
Destinatane (nom. adresse compiete, pars) 
θ Place and date ot shipment - Means α' transport 
Lieu el date fl emParquement - Moyen de transport 
O R I G I N A L 
3 Quota year 
Année contingentane 
1 N. 
i Category lumoer 
Numero de catégorie 
CERTIF ICATE OF O R I G I N 
(Textile products) 
CERTIF ICAT D 'ORIG INE 
(Produi ts tex t i les ) 
G Country of ongin 
Pays d'origine 
? Country cl destination 
Pays de destination 
9 Supplementary details 
Données supplémentaires 
tO Marts and numbers - Number and kind ot packages - DESCRIPTION OF GOODS 
Marques et numéros - Nombre et nature des colis - DÉSIGNATION DES MARCHANDISES 
11 Quantity!1) 
Quantité Γ) 
12 FOB Value!') 
Valeur lab {') 
13 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY - VISA DE L'AUTORITÉ COMPÉTENTE 
t. lhe undersigned, certily that the goods described above ouginated in the couniiy shown m bo i No 6. m accordance with the provisions m torce m the European Economic 
Community 
Je soussigné certifie que les marchandises désignées ci-dessus sont originaires du pays ligurant dans la ca.se 6. conformément a u * dispositions en vigueur dans la Communauté 
économique e i 
14 Compelen! authority mame 
Aulorilé compétente (nom 
PROTOCOL Β 
Cottage industry products 
The provisions of Ihe second subparagraph of Article 1 (1) of Ihe 
Agreement in respect of cottage industry products shall apply only to the 
following products: 
(i) textile fabrics woven on looms operated solely by hand or foot, being 
fabrics of a kind traditionally made in the cottage industry of 
Bangladesh; 
(ii) garments or other textile articles of a kind traditionally made in the 
cottage industry of Bangladesh and produced solely hy hand without 
the aid of any machine from the fabrics described above; 
(¡ii) folklore textile products forming part of the particular cultural 
tradition of Bangladesh made in the cottage industry of Bangladesh 
solely by hand without the aid of any machine, as defined in a list of 
such products to be agreed between the two Parties; 
(iv) traditional Bangladesh handicraft batik (') fabrics and textile articles 
made bv hand from such batik fabrics without the aid of anv machine. 
Imports of these products will not be subject to quantitative limits provided 
that they are covered by a certificate issued by lhe competem authorities of 
Bangladesh conforming to the specimen annexed to this Protocol. Such 
certificate shall indicate the grounds on which exemplion is based and shall 
be accepted by the competent Community authorities provided that they 
{') Handicraft knik is produced by a traditional process In which colours and shad is arc milled to a 
bleached or while fabric. The process is carried nut by hand in three stages namely: 
(;i) waxing (application of wax by hand to ihe fabric): 
(b) dyeing/painting (application ol colour cither by the traditional coitale method ol dyeing or 
by hand painting): 
(c) de­waxing (boiling the fabric to remove the wax) 
The three stages of the process are repealed on the fabric for each of the colours or shades of the 
are satisfied that the products concerned conform to the conditions set out in 
this Protocol. Should imports of any of the above products reach such 
proportions as to cause difficulties to the Community, the two parties shall 
open consultations forthwith in accordance with the procedure laid down in 
Article 5 of the Agreement with a view to finding a quantitative solution to 
the problem. 
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ANNEX TO PROTOCOL Β 
CERTIFICATE In regird to HANDLOOMS. TEXTILE HANDICRAFTS ind TRA­
DITIONAL TEXTILE PRODUCTS, OF THE COTTAGE INDUSTRY, issued In 
conformity with and under the conditions regulating trade In textile 
products with the Europein Economic Community 
CERTIFICAT relatif eux TISSUS TISSES SUR METIERS A MAIN, aux PRO­
DUITS TEXTILES FAITS A LA MAIN, et eux PRODUITS TEXTILES RELEVANT 
DU FOLKLORE TRADITIONNEL, DE FABRICATION ARTISANALE, délivré en 
conformité avec et tout I « conditions r é g i m n t l u é c h i n g n d i produits 
textilei i v i c 11 Cornmumuté économique européenne 
4 Country ol ongin 
Pays d'origine 
5 Country of destination 
Pays de destination 
6 Place and dale of shipment ­ Means of transport 
ieu et date d'embarquement ­ Moyen de tiansporl 
f Supplementary delails 
Données supplémentaires 
Β Marks and numbeis ­ Number and kind ol packages ­ DESCRIPTION GF GOODS 
Marques el numéros ­ NomOre et nature des colis ­ DESIGNATION DES MARCHANDISES 
IO fOB Value!1) 
Valeur lob π 
i! 
I l CERTIFICATION Β" THE COMPETENT AUTHOfllTY ­ VISA OE L'AUTORITE COMPETENTE 
I. lhe undersigned certify mat the consignmenl described atiove includes only the following textile products of the cottage industry of the country shown in bo« No 4 
a) fabrics woven on looms operated solely by hand or loot (handlooms) ( : ) 
b) garments or o t ie r textile a l i c ies obtained manually from lhe fabrics descnbed under a) and sewn solely by hand without Ihe aid of any machine (handicrafts) ( ' ) 
c) traditional folklore handicraft: textile products made by hand, as defined m the list agreed between the European Economic Community and lhe country shown >n box No 4 
d) traditional handicraft batik labncs and textile articles made by hand from such batik labncs without the aid of any machine ( ' I 
Je soussigné certifie que l'envoi décrit ci­dessus contient exclusivement les produits textiles suivants relevam de la labncadon artisanale du pays figurant dans la case ¿ 
a) tissus tisses s i t des métiers actionnés a la main ou au pied (handlooms) ( ' ) 
b) vêtements ou autres articles text­ es obtenus manuellement à partir de tissus décrits sous a) el cousus uniquement à la mam sans l'aide d'une machine (handicrafts) ( ) 
c) produils textiles relevant du lolklore traditionnel fabriqués a la mam, comme définis dans la liste convenue entre la Communauté économique européenne el le pays 
indiqué dans la cese 4 
d) tissus artisanaux traditionnels 'bat ik ' et articles textiles fabriqués a la main, sans l'aide d'une machine, a ea rn de iels tissus 'bat ik ' ( ' ) 
12 Competent autho'i ly ¡mme. tu» address, country] 
Autorité competente (nom. adresse complète, pays) 
PROTOCOL C 
1. Pursuant to Article 3 of the Agreement, Bangladesh may place 
quantitative limits on exports of the textile products listed in the Annex, on 
the conditions specified in the following paragraphs. 
2. Where the Community finds, under the system of administrative 
control set up, that the level of imports of products in any category listed in 
the Annex originating in Bangladesh exceeds, in relation to the preceding 
year's total imports into the Community of products in that category, the 
following percentages: 
— for categories of products in Group I: 0-2%. 
— for categories of products in Group II: 1-5%, 
— for categories of products in Group III. IV or V: 4 % . 
it may request that consultations be opened in accordance with the 
procedure specified in Article 5 of the Agreement, with a view to reaching 
agreement on a suitable level of limitation for products in that category. 
3. Pending a mutually satisfactory solution, Bangladesh undertakes from 
the date of notification of the request for consultations, to suspend or limit 
at the level indicated by the Community exports of the category of products 
in question to the Community, or to the region or regions of the Community 
market specified by the Community. 
The Community shall authorize the importation of products in the said 
category dispatched from Bangladesh before the date on which the request 
for consultations was submitted. 
4. Should the Parties be unable in the course of the consultations to reach a 
satisfactory solution within the period specified in Article 5 of the 
Agreement, the Community shall have the right to introduce an annual 
quantitative limit at a level which shall not be lower than that reached by 
imports of the category in question and shall be indicated in the notification 
of the request for consultations. 
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If the trend of total imports of the said product to the Community so 
requires, the annual level fixed in this way shall be raised under the 
consultation procedure referred to in Article 5 in order to ensure 
observance of the conditions specified in paragraph 2. 
5. Quantitative limits introduced under paragraph 2 or 4 may in no case be 
lower than the level of imports into the Community of products of the 
category in question originating in Bangladesh for 1976. 
6. Quantitative limits on a regional basis may be requested only where 
imports of a given category of products into any region of the Community 
exceed, in relation to the amounts determined in accordance with paragraph 
2. the following regional percentages: 
Germany 28-5%. 
Benelux 10-5%, 
France 18-5%. 
Italy 15 %. 
Denmark 3 %, 
Ireland 1 %. 
UK 23-5%. 
7. The annual growth rate for the quantitative limits introduced under 
paragraph 2, 4 or 6 shall be determined as follows: 
(a) for categories of products in Group I: 
— the rate shall be fixed at 0-5% per year for category 1 or 2, 
- the rate shall be fixed at 4% per year for category 3, 4, 5, 6, 7 or 8; 
(b) for categories of products in Group II, III, IV or V, the growth rate 
shall be fixed by agreement between the Parties in accordance with the 
consultation procedure established in Article 5 of the Agreement. 
Such growth rate may in no case be lower than the highest rate applied 
to corresponding categories under bilateral agreements concluded 
under the Geneva Arrangement between the Community and other 
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third countries having a level of trade equal or comparable to that of 
Bangladesh. 
8. The provisions of this Protocol shall not apply where the percentages 
specified in paragraph 2 have been reached as a result of a fall in total 
imports into the Community, and not as a result of an increase in exports of 
products originating in Bangladesh. 
710 
Declaration concerning Article 1 (3) of the Agreement 
The Community declares that, in accordance with the Community rules of 
origin referred to in Article 1 (3) of the Agreement, any changes in those 
rules shall be made in line with the principle according to which origin is 
conferred on the basis of a single complete processing operation. 
Done at Brussels, 
For the European Economic Community 
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INFORMATION CONCERNING 
the AGREEMENT between the European Economic Community and the People's Republic of Bangladesh on 
trade in textile products (') 
Contraciing 
Parties 
EEC 
BANGLA­
DESH 
Date of signature 
Contraciing 
Panics 
23.7.1979 
Date of exchange, deposit or 
notification of instruments of 
ratification, acceptance, 
approval, etc. 
16.1.1980 
n. 
31.7.1980 
Datcof entry 
into force 
1.8.1980 (2) 
Duration 
until 3Î.12.1982 
(') OJ No L298. 26.M.I979. 
<;i OJ No L254. 27.9.1980—Agreement applicable with effect from 1.1.1978 (see Article 9 (2) of the Agre 
Agreement 
between the EEC and the Lebanese Republic 

AGREEMENT 
on trade and technical cooperation between the European 
Economic Community and the Member States, of the one 
part, and the Lebanese Republic, of the other part (') 
EEC-Lebanon Cooperation Council Decision No 3/80 of 6 June 1980 
amending the Protocolon the definition of the concept of originating products 
and methods of administrative cooperation to the Cooperation Agreement 
between the European Economic Community and the Lebanese Republic (2) 
( ) This Agreement appears in Volume 4, page 129. 
(2) OJ No L 2X6. 29.10.1980. 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 2742/80 
of 27 October 1980 
on the application of EEC-Lebanon Cooperation Council Decision No 3/80 
amending the Protocol on the definition of the concept of originating products 
and methods of administrative cooperation to the Cooperation Agreement 
between the European Economic Community and the Lebanese Republic 
THE COUNCIL O F T H E EUROPEAN COMMUNITIES. 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic 
Community, and in particular Article 113 thereof. 
Having regard to the proposal of the Commission. 
Whereas the Cooperation Agreement between the European Economic 
Community and the Lebanese Republic (') was signed on 3 May 1477 and 
entered into force on 1 November 1978; 
Whereas pursuant to Article 25 of the Protocol on the definition of 
originating products and methods of administrative cooperation, the EEC-
Lebanon Cooperation Council has adopted Decision No 3/80 amending the 
Protocol as regards the rules of origin; 
Whereas that Decision should be made operative in the Community. 
HAS ADOPTED THIS REGULATION; 
Article I 
Decision No 3/80 of the EEC-Lebanon Cooperation Council shall be 
applicable in the Community. 
The text of the Decision is annexed to this Regulation. 
(') This Agreement appears in Volume 8. page 1601. 
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Arrìde 2 
This Regulation shall enter into force on the third day following its 
publication in the Official Journal of the European Communities. 
It shall apply from 1 November 1980. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all 
Member States. 
Done at Luxembourg, 27 October 1980. 
FortheCoundl 
The President 
J. SANTER 
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EEC-LEBANON COOPERATION COUNCIL DECISION No 3/80 
of 6 June 1980 
amending the Protocol on the definition of the concept of originating products 
and methods of administrative cooperation to the Cooperation Agreement 
between the European Economic Community and the Lebanese Republic 
THE COOPERATION COUNCIL, 
Having regard to the Cooperation Agreement between the European 
Economic Community and the Lebanese Republic, and in particular Title I 
thereof, 
Having regard to the Protocol on the definition of the concept of originating 
products and methods of administrative cooperation, and in particular 
Article 25 thereof, 
Whereas it Ís necessary to replace Lists A and Β contained in Annexes II and 
III to the Protocol and to introduce a specific rule on sets as a result of the 
changes made to the Customs Cooperation Council nomenclature which 
entered into force on 1 January 1978, 
HAS DECIDED AS FOLLOWS. 
Article 1 
Annexes II and III to the Protocol on the definition of the concept of 
originating products and methods of administrative cooperation shall be 
replaced by the texts annexed to this Decision. 
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Artide 2 
Sets, as defined in General Rule 3 of the Customs Cooperation Council 
nomenclature, shall be regarded as originating when all component articles 
are originating products. Nevertheless, when a set is composed of 
originating and non-originating articles, the set as a whole shall be regarded 
as originating provided that the value of the non-originating articles does 
not exceed 15% of the total value of the set. 
Done at Brussels, 6 June 1980. 
For the Cooperation Council 
The President 
Kesrouan LABAKI 
ANNEX 11 
LIST A 
List of working or processing operations which result in a change in the nomenclature heading without conferring 
the status of originating products on the products undergoing such operations, or conferring this status only sub-
ject to certain conditions 
Products obtained 
C C I 
heading 
No 
02.06 
03.02 
04.02 
04.03 
04.04 
07.02 
Dcscr ip i .on 
Meat and edible meai offals (except 
poul t ry l iver) , salted, in br ine, dr ied 
or smoked 
Fish, d r ied , sailed or in br ine; 
smoked f ish, whether or nol cooked 
before or dur ing the smoking process 
M i l k and cream, preserved, concen-
i ratcd or sweetened 
Butter 
Cheese and curd 
Vegetables (whether or not cooked). 
preserved by freezing 
Work i ng or processing 
that does not confer the status of 
or ig inat ing products 
Salt ing, placing in br ine, dry ing or 
smoking of meat and edible meat 
and edible meat offals of heading 
Nos 02.01 and 02.04 
Dry ing , salt ing, placing in br ine; 
smoking of fish, whether cooked or 
Preserving, concentrat ing, or adding 
sugar io mi lk or cream of heading 
No tM.01 
Manufacture f rom milk or cream 
Manufacture f rom products of heading 
Nos 04.01.04.02 and 04.03 
Freezing of vegetables 
Work ing or processing 
that confers the statusof 
or ig inat ing products 
when the fo l lowing condit ions 
are met 
I I.Ol 
11.02 
Vegetables provisionally preserved in 
brine, in sulphur water or in other 
preservative solutions, hut nol specially 
prepared for immediate consumption 
Dried, dehydrated or evaporated 
vegetables, whole, cut. sliced, broken 
or in powder, but not further prepared 
Fruit (whether or not cooked), pre-
served by freezing, not containing 
added sugar 
Fruit provisionally preserved (for 
example, by sulphur dioxide gas. in 
brine, in sulphur water or in other 
preservative solutions), but unsuit-
able in thai state for immediate 
Fruit, dried, other than that falling 
within heading Nos 08.01 to 08.05 
Cereal flours 
Cereal groats and cereal meal; other 
worked cereal grains (for example, 
rolled, flaked, polished, pearled or 
kibbled, but not further prepared), 
except rice falling within heading No 
10.06; germ of cereals, whole, rolled, 
flaked or ground 
Flour of the dried leguminous veg-
etables falling within heading No 
07.05 or of the fruits falling within 
any heading in Chapter 8; flour and 
meal of sago and of roots and tubers 
falling within heading No 07.06 
Placing in brine or in other solutions 
of vegetables of heading No 07.01 
Drying, dehydration, evaporation, 
culling, grinding, powdering of veg-
etables of heading Nos 07.01 to 07.03 
Placing in brine or in other solutions 
of fruit of heading Nos 08.01 to 08.09 
Manufacture from cereals 
Manufacture from cereals 
Manufacture from dried leguminous 
vegetables of heading No 07.05, 
products of heading No 07.06 or of 
fruit of Chapter 8 
Products obtained 
C C T 
No 
11.05 
11.07 
11.08 
11.09 
15.01 
15.02 
15.04 
15.06 
ex 15.07 
Descr ipt ion 
Flour, meal and flakes of potato 
Ma l t , roasted or not 
Starches; inul in 
Wheat g lu ten, whether or not dr ied 
La rd , other pig fat and poul t ry fat, 
rendered or solvent-extracted 
Fats of bovine catt le, sheep or goats, 
unrendered; rendered or solvent-ex­
tracted fats ( including 'premier jus ' ) 
obtained f rom those unrendered fats 
Fats and oi ls, of fish and marine 
mammals, whether or not ref ined 
Other animal oils and fats ( including 
ncat's-foot o i l and fats f rom bones or 
waste) 
Fixed vegetable oi ls, f lu id or sol id, 
crude, ref ined or pur i f ied , but not 
including chinawood o i l . myr t le-
wax, japan wax or oi l of tung nuts, 
olcococca seeds or oit icica seeds; also 
not including oils of a k ind used in 
machinery or mechanical appliances 
or for industrial purposes other than 
the manufacture of edible products 
Work i ng or processing 
that does not confer the statusof 
or ig inat ing products 
Manufacture f rom potatoes 
Manufacture f rom cereals 
Manufacture f rom cereals of Chapter 
10, or f rom potatoes or other products 
of Chapter 7 
Manufacture f rom wheat or wheat 
f lours 
Manufacture f rom products of heading 
No 02.05 
Manufacture f rom products of heading 
Nos 02.01 and 02.06 
Manufacture f rom fish or marine 
mammals 
Manufacture f rom products of 
Chapter 2 
Manufacture f rom products of 
Chapters 7 and 12 
Work i ng or processing 
that confers the status of 
or ig inat ing products 
when the fo l lowing condi t ions 
are met 
16.01 
16.02 
16.(M 
16.05 
Other prepared or preserved meat or 
Crustaceans and mollu; 
or ' preserved 
Other sugars, in solid form, not 
flavoured or coloured; sugar syrups. 
not flavoured or coloured; artificial 
honey, whether or not mixed with 
natural honey; caramel 
Molasses, flavoured or coloured 
Chocolate and other food preparations 
containing cocoa 
Manufacture from produi 
Chapter 2 
from products of Manufactui 
Chapter 2 
Manufacture from produi 
Chapter 3 
Manufacture 
Chapter 3 
from products of 
Manufacture from other products of 
Chapter 17 the value of which ex-
ceeds 30% of the value of the 
finished product 
Manufacture from other products of 
Chapter 17 the value of which ex-
ceeds 30% of the value of the 
finished product 
Manufacture from any product 
Manufacture from other products of 
Chapter 17 the value of which ex-
ceeds 30% of the value of the 
finished product 
Manufacture from other producís of 
Chapter 17 the value of which ex-
ceeds 30% of the value of the 
finished product 
Manufacture from products 
Chapter 17 the value of which 
ceeds 30% of the value of 
finished product 
of 
Products obtained 
C C T 
heading 
No 
ex 19.02 
ex 19.02 
19.03 
19.04 
19.05 
19.07 
19.08 
Descr ipt ion 
Mal t extract 
Preparations of f lour , meal , starch or 
mal l extract, of a k ind used as infant 
food or for dietetic or cul inary pur­
poses, containing less than 50% by 
weighl of cocoa 
Macaron i . spaghetti and similar 
products 
Tapioca and sago; tapioca and sago 
substitutes obtained f rom potato or 
other starches 
Prepared foods obtained by the swell­
ing or roasting of cereals or cereal 
products (puf fed r ice, corn flakes 
and similar ptoducts) 
Bread, ships' biscuits and other ord i ­
nary bakers' wares, not containing 
added sugar, honey, eggs. fats, 
cheese or f ru i t ; communion wafers. 
cachets of a k ind suitable for phar-
papcr and similar products 
Pastry, biscuits, cakes and other fine 
bakers' wares, whether or not con­
taining cocoa in any propor t ion 
Work i ng or processing 
that does not confer the statusof 
or ig inat ing products 
Manufacture f rom products of heading 
No 11.07 
Manufacture f rom cereals and de­
rivatives thereof, meat and m i l k , or 
in which the value of products of 
Chapter 17 used exceeds 3 0 % of the 
value of the finished product 
Manufacture f rom potato starch 
Manufacture f rom any product other 
than of Chapter 17 ( ' ) or in which 
the value of the products of Chapter 
17 used exceeds 3 0 % of the value of 
the finished product 
Manufacture f rom products of 
Chapter 11 
Manufacture f rom products of 
Chapter 11 
Work i ng or processing 
that confers the status of 
or ig inat ing products 
when the fo l lowing conditions 
are met 
Manufacture f rom durum wheal 
Vegetables and fruii, prepared or 
preserved by vinegar or acetic acid 
wilh or without sugar, whether or 
noi containing salt, spices or mustard 
Vegetables prepared or preserved 
oiherwise than by vinegar or acetic 
acid 
Fruit preserved by freezing, contain-
ing added sugar 
Fruit, fruit peel and parts of plants, 
preserved by sugar (drained, glacé or 
crystallized) 
Jams, fruit jellies, marmalades, fruit 
purées and fruit pastes, being cooked 
preparations, containing added sugar 
Fruit otherwise prepared or pre-
served, whether or not containing 
added sugar or spirit: 
B. Olher fruits 
Preserving vegetables, fresh or frozen 
or preserved temporarily or pre-
served in vinegar 
Preserving vegetables, fresh or frozen 
Manufacture from products of 
Chapter 17 of which the value ex-
ceeds 30% of the value of the 
finished product 
Manufacture from products of 
Chapter 17 of which the value ex-
ceeds 30% of ihe value of lhe 
finished product 
Manufacture from products of 
Chapter 17 of which the value ex-
ceeds 30% of the value of the 
finished product 
Manufacture from products 
Chapter 17 of which the value 
ceeds 30% of the value of 
finished product 
Manufacture, without added sugar 
or spirit, in which the value of the 
constituent originating products of 
heading Nos 08.01. 08.05 and 
12.01, represents at least 60% of the 
value of the finished product 
( ) This rule does not apply where Ihe use of maize of the 'Zea indurala' type or durum wheat i: 
Products obtained 
CCT 
heading Dcscriptii 
Working or processing 
that does not confer the status of 
originating products 
Working or processing 
that confers the statusof 
originating products 
when the following conditioi 
Fruit juices (including grape must), 
whether or not containing added 
sugar, but unfermented and not 
containing spirit 
Roasted chicory and extracts thei 
Soups and broths in liquid, solid or 
powder form; homogenized food 
preparations 
Sugar syrups, flavoured or coloured 
Lemonade, flavoured spa waters and 
flavoured aerated waters, and other 
non-alcoholic beverages, not includ-
ing fruit and vegetable juices falling 
within heading No 20.07 
Vermouths, and other wines of fresh 
grapes flavoured with aromatic extracts 
Ethyl alcohol or neutral spirits, 
undenatured. of a strength of 80° or 
higher; denatured spirits (including 
ethyl alcohol and neutral spirits) of 
any strength 
Manufacture from products 
Chapter 17 of which the value 
ceeds 30% of the value of 
finished product 
Manufacture from products of 
Chapter 17 of which the value ex-
ceeds 30% of the value of the 
finished product 
Manufacture from fruit juices ( l) or 
in which the value of products of 
Chapter 17 used exceeds 30% of the 
value of the finished product 
Spin i (other than those of heading 
INO 22.08); liqueurs and other 
spirituous beverages; compound 
alcoholic preparations (known as 
'concentrated extracts') for the 
manufacture of beverages 
Vinegar and substitutes for vinegar 
Residues from the manufacture of 
maize siarch (excluding concentrated 
sleeping liquors), of a protein con-
tent, calculated on the dry product, 
exceeding 40% by weight 
Oil-cake and other residues (except 
dregs) resulting from the extraction 
of vegetable oils 
Sweetened forage; other preparations 
of a kind used in animal feeding 
Cigarettes, cigars, smoking tobacco 
Aluminium sulphate 
Medicaments (including veterinary 
médicaments) 
Manufacture from various products 
Manufacture from ceri 
rived products, meal, 
and molasses 
and de-
ilk, sugar 
nufaclure from products of 
heading No 24.01 of which at least 
70% by quantity are originating 
products 
Manufacture in which ihe value of 
the products used does not exceed 
50% of the value of the finished 
product 
Manufacture in which the value of 
the products used does not exceed 
50% of the value of the finished 
product 
( ) This rule does not apply where fruit juices of pineapple, lime and grapefruit are concerned. 
Products obtained 
C C T 
heading 
No 
31.05 
32.06 
32.07 
cx 33.1)6 
35.05 
ex 35.07 
37.01 
37.02 
Descr ipt ion 
Other fert i l izers; goods of the pre­
sent Chapter in tablets, lozenges and 
similar prepared forms or in pack­
ings of a gross weight not exceeding 
10 kg 
Colour lakes 
Other colour ing matter; inorganic 
products of a k ind used as 
luminophores 
Aqueous disti l lates and aqueous 
solutions of essential oi ls, including 
such products suitable for medicinal 
uses 
Dextr ins and dextr in glues; soluble 
or roasted starches; starch glues 
Preparations used for c lar i fy ing beer, 
composed of papain and bentoni te ; 
enzymatic preparations for desizing 
textiles 
Photographic plates and film in the 
f lat , sensitized. unexposed, of any 
mater ial other than paper, paper-
board or cloth 
F i lm in rol ls, sensitized, unexposed. 
perforated or not 
Work i ng or processing 
that docs not confer the status of 
or ig inat ing products 
Manufacture f rom materials of heading 
No 32.04 or 32.05 ( ' ) 
M ix ing of oxides or salts of Chapler 
28 w i l h extenders such as bar ium 
sulphate, chalk, bar ium carbonate 
and satin white ( ) 
Manufacture f rom essential oils (ter-
pencless or no t ) , concretes, absolutes 
or resinoids ( ' ) 
Manufacture f rom products of heading 
No 37.02 ( ' ) 
Manufacture f rom products of heading 
N o 37.01 ( ' ) 
W o r k i n g or processing 
that confers the status of 
or ig inat ing products 
when the fo l lowing condit ions 
are met 
Manufacture in which the value of 
the producís jsed docs noi exceed 
5 0 % of the value of the finished 
product 
Manufacture f rom maize or potatoes 
Manufaciure in which the value of 
the products used docs not exceed 
5 0 % of the value of the finished 
product 
Sensitized plates and film, exposed 
but not developed, negative or positive 
Disinfectants, insecticides, fungicides. 
rat poisons, herbicides, ant i­sprout ing 
products, plant growth regulators and 
similar products, put up in forms or 
packings for sale by retai l or as 
preparations or as articles ( for example, 
sulphur­treated bands, wicks and 
candles, fly­papers) 
Prepared glazings, prepared dressings 
and prepared mordants, of a k ind 
used in the text i le, paper, leather or 
like industries 
Pickl ing preparations for metal sur­
faces; fluxes and other auxil iary 
preparations for soldering, brazing 
or weld ing; soldering, brazing or 
welding powders and pastes consist­
ing ot metal and other materials; 
preparations o f a k ind used as cores 
or coatings for weld ing rods and 
electrodes 
Ami ­ knock preparat ions, oxidat ion 
inh ib i tors , gum inhib i tors, viscosity 
improvers, anti­corrosive pre­
parations and similar prepared addi­
tives for mineral oi ls, excluding 
prepared additives for lubricants 
Manufacture f rom products of heading 
No 37.01 o r 3 7 . H 2 ( ' ) 
Manufacture in which the value of 
the products used does not exceed 
50% of the value of the finished 
product 
Manufacture in which the 
the products used does no 
50% of the value of the 
product 
Manufacture in which the value of 
the producís used does not exceed 
5 0 % of the value of the finished 
product 
Manufacture in which the value of 
the products used docs not exceed 
50% of ihe value of the finished 
product 
( ' ) These p: 
accordance 
ιοί apply where the products are obtained f rom products which have acqui 
mdit ions laid down in List B. 
ed the siatus of or ig inat ing products in 
C C T 
heading 
No 
38.15 
38.17 
38.18 
cx 38.19 
Products obtained 
Descr ipt ion 
Prepared rubber accelerators 
Preparations and charges for fire-
extinguishers; charged fire-extin­
guishing grenades 
Composi te solvents and thinners for 
varnishes and similar products 
Chemical products and preparations 
of the chemical or al l ied industries 
( including those consisting of mix­
tures of natural products), nol else­
where specified or inc luded; residual 
products of the chemical or all ied 
industries, not elsewhere specified or 
inc luded, excluding: 
— Fusel o i l and dippel 's o i l ; 
— Naphthenic acids and their 
water-insoluble sails; esters of 
naphthenic acids; 
— Sulphonaphthenic acids and their 
water- insoluble salts; esters of 
sulphonaphthenic acids; 
— Petroleum sulphonates, exclud­
ing petroleum sulphonates of 
alkal i metals, of ammon ium or 
of ethanolamines. thiophenated 
sulphonic acids of oils obtained 
f rom bi tuminous minerals, and 
their salts; 
W o r k i n g or processing 
that does not confer the status of 
or ig inat ing products 
W o r k i n g or processing 
that confers the statusof 
or ig inat ing products 
when the fo l lowing condit ions 
are met 
Manufacture in which the value of 
the products used does not exceed 
5 0 % of the value of the f inished 
product 
Manufacture in which the value of 
the products used does not exceed 
5 0 % of the value of lhe f inished 
product 
Manufacture in which the value of 
the products used docs noi exceed 
50% of the value of the finished 
product 
Manufacture in which the value of 
the products used does not exceed 
5 0 % of the value of the finished 
product 
— Mixed alkylbenzenes and mixed 
alkylnaphlhalenes; 
— Catalysts; 
— Getters for vacuum lubes; 
— Refractory cements or mortars 
and similar compositions; 
— Alkaline iron oxide for the 
purification of gas; 
— Carbon (excluding that in artifi­
cial graphite of heading No 
38.01) in metal-graphite or other 
compounds, in the form of small 
plates, bars or other semi-manu­
factures 
— Sorbitol olher than that of head­
ing No 29.04 
— Ammoniacal gas liquors and 
spent oxide produced m coal gas 
purification 
Articles of materials of the kinds 
described in heading Nos 39.01 to 
39.06 with the exception of fans and 
hand screens. non-mechanical, 
frames and handles iherefor and 
parts of such frames and handles, 
and corset busks and similar sup­
ports for articles of apparel or 
clothing accessories 
Manufacture in which the value of 
the products used does not exceed 
50% of Ihe value of the finished 
product 
Manufacture i 
lhe products 
5 0 % of the 
product 
ι which the value of 
ised does not exceed 
value of the finished 
C C T 
heading 
No 
40.05 
41.08 
43.03 
Products obtained 
Descr ipt ion 
Plates, sheets and s t r ip , of un­
vulcanizcd natural or synthetic rub­
ber, other than smoked sheets and 
crepe sheets of heading No 40.01 or 
40.02; granules of unvulcanizcd 
natural or synthetic rubber com­
pounded ready for vulcanizat ion; 
unvulcanizcd natural or synthetic 
rubber, compounded before or after 
coagulation either wi th carbon black 
(w i th or without the addi t ion of 
mineral o i l ) or w i th silica (w i th or 
wi thout the addi l ion of mineral o i l ) . 
in any f o r m , of a k ind known as 
masterbatch 
Patent leather and imitat ion patent 
leather: metall ized leather 
Ar t ic les of furskin 
Work i ng or processing 
that does not confer the status of 
or ig inat ing products 
Mak ing up f rom furskin in plates. 
crosses and similar forms (heading 
N o e x 4 3 . 0 2 ) ( ' ) 
Work i ng or processing 
that confers the statusof 
or ig inat ing products 
when ihe fo l lowingcondi t ions 
Manufacture in which the value of 
the products used does not exceed 
50% of the value of lhe finished 
product 
Varnishing or metal l izing of leather 
of heading Nos 41.02 to 41.06 
(other than skin leather of crossed 
Indian sheep and Indian goat or k id . 
not further prepared than vegetable 
tanned, or if otherwise prepared 
obviously unsuitable for immediate 
use in the manufacture of leather 
articles) in which the value of the 
skin leather used docs not exceed 
50% of the value of the finished 
product 
ex 44.21 
ex 44 2s 
45.03 
ex 48.07 
48.14 
48.15 
ex 48.16 
49.09 
49.10 
Complete wooden packing cases. 
boxes, crates, drums and similar 
packings, excepting those made of 
fibre hoard 
Match splints; wooden pegs or pins 
Art ic les of natural cork 
Paper and papcrboard, ru led, l ined, 
or squared. but not otherwise 
pr in ted, ¡n rolls or sheets 
Wr i t ing blocks, envelopes, letter 
cards, plain postcards, correspon­
dence cards; boxes, pouches, wallets 
and wr i t ing compendiums, of paper 
or paperboard, containing only an 
Other paper and paperboard. cut lo 
Boxes, hags and other packing con­
tainers. Lif paper or paperboard 
Picture postcards. Christmas and 
other picture greetings cards, pr inted 
by any process, w i th or wi thout 
i r immings 
Calendars of any k ind , of paper or 
paperboard, including calendar 
Nocks 
Manufactu 
Manufactu 
No 49.11 
Manufactu 
No 49.11 
e f rom drawn w „„d 
e from products of heading 
re f rom produc s of heading 
Manufacture f rom boards not 
Manufacture f rom product 
heading No 45.01 
Manufacture f rom paper pulp 
Manufacture in which the va 
lhe producís used does nol c 
50% of the value of the fi 
produci 
Manufacture f rom paper pulp 
Manufacture in which Ihe va 
the products used does not t 
50% of the value of the fi 
product 
ut io 
of 
ue of 
xcced 
ished 
ue o l 
xcecd 
ished 
( ' ) These prove 
accordance ι 
ons do not apply where the producís ai 
ith ihe condit ions laid down in List B. 
e obtained f rom products which have acquired the status of or ig inat ing products in 
Producís obtained 
CCT 
heading 
No 
50.04(') 
50.05(') 
ex50.07(') 
ex50.07(') 
50.09(2) 
51.0K') 
51.02(') 
51.03(') 
51.04(2) 
Description 
Silk yarn, olher than yarn of noil or 
other waste silk, not put up for retail 
Yarn spun from noil or other waste 
silk, not put up for retail sale 
Silk yarn and yarn spun from noil or 
other waste silk, put up for retail sale 
Imitation catgut of sill; 
Woven fabrics of silk, of noil or of 
other waste silk 
Yarn of man-made fibres (continu­
ous), no! put up for relail sale 
Monofil, strip (artificial straw and 
the like) and imitation catgut, of 
man-made fibre materials 
Yarn of man-made fibres (continu­
ous), put up for retail sale 
Woven fabrics of man-made fibres 
(continuous), including woven fab­
rics of monofil or sirip of heading 
No51.0l or5l.02 
Working or processing 
that does not confer the statusof 
originating products 
Working or processing 
that confers the status of 
originating products 
when the following conditions 
Manufacture from products other 
than those of heading No 50.04 
Manufacture from producís of 
heading No 50.03 
Manufacture from products of 
heading Nos 50.01 lo 50.03 
Manufaciurc from products of 
heading No 50.01 or of heading 
No 50.03 neither carded nor combed 
Manufacture from products of 
heading No 50.02 or 50.03 
Manufacture from chemical products 
or textile pulp 
Manufacture from chemical products 
or tcxiJlc pulp 
Manufacture from chemical products 
or texlile pulp 
Manufacture from chemical products 
or textile pulp 
5 2 . 0 K ' ) 
52.02I-) 
53.06( ' ) 
53.07( ' ) 
53.08( ') 
Metal l ized yarn, being texti le yarn 
spun wi th metal or covered wi th 
metal by any process 
Woven fabrics of metal thread or of 
meial l ized yarn , of a k ind used in 
articles of apparel , as furnishing 
fabrics or the l ike 
Yarn of carded sheep's or lambs' 
wool (wool len yarn) , nol pu i up for 
retail sale 
Yarn of combed sheep's or lambs-
wool (worsted yarn) , not put up for 
Yarn of fine animal hair (carded or 
combed) , not put up for retail sale 
Manufacture f rom chemical 
producís, f rom texti le pulp or f rom 
natural lex l i le f ibres, discontinuous 
man-made fibres or iheir waste. 
neither carded nor combed 
Manufacture f rom chemical 
producís, f rom texti le pulp or f rom 
natural texti le fibres, discontinuous 
man-made fibres or Iheir waste 
Manufacture f rom products of 
heading No 53.01 or 53.03 
Manufacture f rom products of 
heading No 53.01 or 53.03 
Manufacture f rom raw fine animal 
hair of heading No 53.02 
tenais, the condit ions shown in Ihe lisi musi also be met in respect of each of the headings under 
rhich the mixed yarn is composed would be classified. This ru le , however, does not apply to any 
eight does not exceed 10% of the total weight of lexl i le materials incorporated. 
ials, the condi l ions shown in this list mus! also be met in respeci of each of the headings 
( ) For yarn composed of two or more texti le m; 
which yarns of the other texti le materials of ' 
one or more mixed texti le materials whose ν 
( ; ) For fabrics composed of two or more texti le 
under which fabric of the other lexl i le materials of which the mixed product is composed would be classified. This ru le , however, does not 
apply to any one or more mixed texti le materials whose weighl does no l exceed 107D o f ihe lo ia l weight of texti le materials incorporated. This 
percentage shall be increased: 
— to 20% where lhe mater ial in question is yarn made of polyurethane segmented wi th flexible segments of polyether, whether or not 
g imped, fal l ing w i lh in heading Nos ex 51.01 and ex 58,07, 
— to 30% where lhe mater ial in question is yarn of a width not exceeding 5 m m formed of a core consisting either of a th in slr ip of a lumin ium 
or of a f i lm of art i f ic ial plastic mater ial whet her or not covered wi th a lumin ium powder, this core having been inserted and glued by means 
of a transparent or coloured glue between two films of art i f ic ial plastic mater ia l . 
Products obtained 
C C T 
heading 
No 
53.09( ' ) 
53. KK1 ) 
53.11(2) 
53.12(2) 
S4.03( l) 
54.04( ') 
54.05(2) 
55.05{ ') 
55.06( ' ) 
55.07<2) 
55.08(2) 
Descr ipt ion 
Yarn of horsehair or of other coarse 
animal hair, noi put up for reiai l sale 
Yarn of sheep's or lambs' woo l , of 
horsehair or of o lher animal hair 
(f ine or coarse), put up for retail sale 
Woven fabrics of sheep's or lambs' 
woo l or of fine animal hair 
Woven fabrics of horsehair or of 
o lher coarse animal hair 
Flax or ramie yarn , nol pul up for 
Flax or ramie yarn, put up for retail 
sale 
Woven fabrics of flax or of ramie 
Cot ton yarn , nol put up for retail 
sale 
Cot ton yarn, put up for retail sale 
Cot ton gauze 
Terry towel l ing and similar terry 
fabrics, of co i ton 
Work i ng or processing 
Ihat does noi confer the statusof 
or ig inat ing producís 
W o r k i n g or processing 
Ihat confers the statusof 
or ig inat ing products 
when the fo l lowing condit ions 
Manufacture f rom raw coarse 
animal hair of heading No 53.02 or 
f rom raw horsehair of heading 
No 05.03 
Manufaelure f rom materials of 
heading Nos 05.03 and 53.01 lo 
53.04 
Manufacture f rom malerials of 
heading Nos 53.01 to 53.05 
Manufacture f rom products of 
heading Nos 53,02 to 53.05 or f rom 
horsehair of heading No 05.03 
Manufacture ei lher f rom producís of 
heading No 54.01 neither carded nor 
combed or f rom producís of heading 
No 54.02 
Manufaelure f rom materials of 
heading No 54.01 or 54.02 
Manufacture f rom materials of 
heading No 54.01 or 54.02 
Manufacture f rom materials of 
heading No 55.01 or 55.03 
Manufacture f rom malcr iáis of 
heading No 55.01 or 55.03 
Manufacture f rom materials of 
heading No 55.01. 55.03 or 55.04 
Manufacture f rom materials of 
heading No 55.01. 55.03 or 55.04 
55.09(2) 
56.01 
56.02 
56.03 
56.04 
56,05( ' ) 
O lher woven fabrics of cot ton 
Man-made fibres (discont inuous), 
not carded, combed or otherwise 
prepared for spinning 
Cont inuous filament tow for the 
manufacture of man-made fibres 
(discontinuous) 
Waste ( inc luding yarn waste and 
pul led or garnetleo rags) of man-
made fibres (cont inuous or discon­
t inuous), not carded, combed or 
otherwise prepared for spinning 
Man-made fibres (discontinuous or 
waste), carded, combed or otherwise 
prepared for spinning 
Yarn of man-made fibres (discon­
t inuous or waste), not put up for 
retail sale 
Manufacture f rom materials of 
heading No 55.01. 55.03 or 55.04 
Manufacture f rom chemical producís 
or texti le pulp 
Manufacture f rom chemical products 
or texti le pulp 
Manufacture f rom chemical products 
or texti le pulp 
Manufacture f rom chemical products 
or texti le pulp 
Manufacture f rom chemical products 
or texti le pulp 
( ) For yarn composed of two or more texti le materials, the condit ions shown in lhe list musi also be met in respect of each of the headings under 
which yarns of the other texti le materials of which ihe mixed yarn is composed would be classified. This rule, however, does noi apply to any 
one or more mixed texti le materials whose weight does not exceed 10% of the total weight of texti le malerials incorporated. 
(~) For fabrics composed of two or more lexl i le materials, the condi l ions shown in this list must also be met in respect of each of the headings 
under which fabric of the other texti le materials of which the mixed fabric is composed would be classified. This ru le , however, does no l 
apply to any one or more mixed lexl i le malerials whose weight does not exceed 10% of lhe lota i weight of texti le materials incorporated. This 
percentage shall be increased: 
— Io 20% where Ihe mater ial in question is yarn made of polyurethane segmented wi th flexible segmented w i lh f lexible segments of 
polyelher . whether or not g imped, fal l ing w i lh in heading Nos ex 51.01 and ex 58.07, 
— to 30% where the material in question is yarn of a width not exceeding 5 mm formed of a core consist ing either of a Ihin str ip of a lumin ium 
or of a film of art i f ic ial plastic material whether or no l covered wi th a lumin ium powder, this core having been inserted and glued by means 
of a transparent or coloured glue between two films of art i f ic ial plastic mater ia l . 
Products obtained 
C C T 
heading 
No 
56.06( ' ) 
56.07(2) 
57,06( ') 
ex57.()7( ' ) 
ex57 .07( ' ) 
ex 57.07 
57.IO(2) 
CX57.1K2 ) 
ex 5 7 . I l 
Descr ipt ion 
Yarn of man-made fibres (discon­
tinuous or waste), put up for retail 
sale 
Woven fabrics of man-made fibres 
(disconi inuous or waste) 
Yarn of jute or of other texti le bast 
fibres of heading No 57.03 
Yarn of true hemp 
Yarn of other vegetable texti le f ibres, 
excluding yarn of true hemp 
Paper yarn 
Woven fabrics of ju le or of other 
texti le bast fabrics of heading No 
57.03 
Woven fabrics of other vegetable 
lex l i le fibres 
Woven fabrics of paper yarn 
Work i ng or processing 
thai does not confer the status of 
or ig inat ing products 
Work i ng or processing 
that confers the siaiusof 
or ig inat ing products 
when ihe fo l lowing condit ions 
Manufacture f rom chemical products 
or texti le pulp 
Manufacture f rom producís of 
heading Nos 56.01 io 56.03 
Manufacture f rom raw ju le . jute tow 
or f rom other raw lexl i le bast fibres 
of heading No 57.03 
Manufacture f rom true hemp, raw-
Manufacture f rom raw vegetable 
texti le fibres of heading Nos 57.02 
to 57.04 
Manufacture f rom products of 
Chapter 47, f rom chemical products. 
texti le pulp or f rom natural texti le 
fibres. discontinuous man-made 
fibres or their waste, nei lher carded 
nor combed 
Manufacture f rom raw ju le . jule tow 
or f rom olher raw texti le bast fibres 
of heading No 57.03 
Manufacture f rom malerials of 
heading No 57.01. 57.02 or 57.04 or 
f rom coir yarn of heading No 57.07 
Manufacture f rom paper. f rom 
chemical products, texti le pulp or 
f rom natural texti le fibres, 
disconi inuous man-made fibres or 
their waste 
58.01(Λ) 
SH.02Í­1) 
Carpets, carpeting nmt rugs, knot ted 
(made up or nol) 
O l h e i carpets, carpet ing, rues, mats 
and ma l t ing . and 'Ke l c i t i ' . 
Schu macks and 'Karamanie rugs 
and the l ike (made up or no l ) 
Manufaelure f rom materials of 
heading Nos 50 111 Io 50.03. 51.01. 
53.01 to 53.115. 54 .0) . 55.01 lo 
55.IM. 56.01 to 56.03 or 57.01 i o 
57 IM 
Manufaelure f rom materials of 
heading Nos 50.01 to 50 03. 5101 
53.01 io .S.3.D5. 54.01. 55.0I to 
55.04. 56.01 to 56,03. 57 01 1,1 
57.04 or f rom coir yarn of heading 
No 57.1)7 
Tiixcd textile n 
For fabrics composed of Iwo 
re textile materials, lhe o 
naterials of which (he mi: 
ial.s whose weighl di noi e 
is shown in lhe lisi must also be met in respect of each of (he headings under 
n is composed would be classified. This rule, however, does not apply 10 any 
d 10";. of ihe total weight ot textile materials incorporated. 
conditions shown in this list musi also be met in respeci of each of the headings 
omposcd would lie classified. This rule, however, does not 
:ed 1(1% of the (o(al weight of textile materials incorporated. This 
vith flexible segments of polvi whether 
under which fabric of the other textile malerials of which ihe mixed produi 
apply 10 anv one or more mixed textile materials whose weight docs noi exi 
percentage shall be increased: 
— (o 20".. where the materia) ¡n question is yarn made of polyurcthum 
gimped. falling within heading Nos ex 51.01 and ex 58.07. 
— 10 30% where lhe malerial in question is yarn of a width not exceeding 5 mm formed of a core consisting either of a ihin strip of aluminium 
or of a film of artificial plastic malerial whether or nol covered with aluminium powder, this core having been inserted and glued by means 
of a transparent or coloured glue between two films of artificial plastic material. 
For products composed of two or more textile malerials. ihe conditions shown in column 4 must be met in respect of each of the textile 
materials of which the mixed produci is composed. This rule, however, does not apply lo any one or more mixed textile malerials whose w 
does nol exceed 10% of ihe total weight of textile materials incorporated. This percentage shall be increased: 
— to 20% where the material in question is yarn made of polyurethane segmented wilh flexible segments of polyeiher. whether o 
gimped. falling within heading Nos ex 51.01 and ex 58.07. 
— la 30% where the material in question is yarn of a width not exceeding 5 mm formed of a core consisting either of a thin strip of alumi 
or of a film of artificial plastic malerial whether 01 not covered with aluminium powder, this core having been inserted and glued by π 
of a transparen! or coloured glue between two films of artificial plastic material 
iglu 
Products obtained 
C C T 
heading 
No 
58.04( ' ) 
58.05( ' ) 
58.06( ') 
58.07( ') 
58.08( ' ) 
Descr ipt ion 
Woven pi le fabrics and chenil le fab­
rics (other than terry towel l ing or 
similar terry fabrics of cotton fal l ing 
wi th in heading No 55.08 and fabrics 
fa l l ing wi th in heading No 58.05) 
Narrow woven fabrics, and narrow 
fabrics (bolduc) consisiing of warp 
wi thout weft assembled by means of 
an adhesive, other lhan goods fal l ing 
wi th in heading No 58.06 
Woven labels, badges and lhe l i ke . 
not embro idered, in the piece, in 
strips or cut to shape or size 
Cheni l le yarn ( including flock 
chenille yarn) , g imped yarn (other 
than metall ized yam of heading No 
52.01 and gimped horsehair yarn) ; 
braids and ornamental t r immings in 
the piece; tassels, pompoms and the l ike 
Tu l le and other net fabrics (but noi 
including woven, kni t ted or 
crocheted fabrics), plain 
Work i ng or processing 
that does not confer the s ia iusof 
or ig inat ing products 
Work i ng or processing 
that confers the status of 
or ig inat ing products 
when ihe fo l lowing condit ions 
are met 
Manufacture f rom materials of 
heading Nos 50.01 to 50.03. 53.01 
to 53.05. 54.01. 55.01 to 55.04. 
56.01 to 56,03. 57,01 to 57.04 or 
f rom chemical products or lex l i le 
pulp 
Manufacture f rom malerials of 
heading Nos 50.01 to 50,03. 53.01 
to 53.05. 54 .01. 55.01 to 55.IM, 
56.01 to 56.03 or 57.01 to 57.04 or 
f rom chemical products or texti le pulp 
Manufacture f rom malerials of 
heading Nos 50.01 l o 50.03. 53.01 
to 53.05. 54 .01. 55.01 to 55.04. 
56.01 to 56,03 or f rom chemical 
products or texti le pulp 
Manufacture f rom materials of 
heading Nos 50.01 to 50.03. 53.01 
io 53.05. 54 .01, 55,01 to 55.04. 
56.01 to 56.03 or f rom chemical 
products or texti le pulp 
Manufacture f rom materials of 
heading Nos 50.01 to 50.03. 53.01 
to 53.05. 54 ,01. 55.01 io 55.04. 
56.01 to 56.03 or f rom chemical 
products or texti le pulp 
58.10 
5901(') 
ex59.02(') 
ex59.02(') 
Tulle and olher net fabrics (but not 
including woven, knitted or 
crocheted fabrics), figured; hand or 
mechanically made lace, in the piece. 
in strips or in motifs 
strips or 
Wadding and articles of wadding. 
textile flock and dust and mill neps 
Felt and articles of felt, wilh the 
exception of needled felt, whether or 
not impregnated or coated 
Needled felt, whethet 
pregnated or coated 
Bonded fibre fabrics, similar bonded 
yarn fabrics, and articles of such 
fabrics, whether or not impregnated 
or coaled 
Manufacture from malcriáis of 
heading Nos 50.01 to 50.03. 53.01 
io 53.05. 54.01. 55.01 to 55.04, 
56.01 to 56.03 or from chemical 
products or textile pulp 
Manufacture in which the value of 
the product used docs not exceed 
50% of the value of the finished 
product 
Manufacture either from natural fibres 
or from chemical products or textile 
pulp 
Manufacture either from natural 
fibres or from chemical products or 
textile pulp 
Manufacture either from natural 
fibres or from chemical producís or 
textile pulp or from fibre or 
continuous polypropylene filament 
of which ihe denomination of the 
filaments is less than eight denier and 
of which the value does not exceed 
40% of the value of t he finished produci 
Manufacture either from natural 
fibres or from chemical products or 
textile pulp 
( ) For products composed of iwu or more textile materials, the conditions shown in column 4 must be met in respect of each of the textile 
materials of which the mixed product is composed. This rule, however, does not apply to any one or more mixed textile materials whose weight 
docs not exceed 10% of the total weight of lexlile materials incorporated. This percentage shall be increased: 
— to 20% where ihe material in question is yarn made of polyurethane segmented with flexible segments of polyether. whether or nol 
gimped, falling within heading Nos ex 51.01 and ex 58.07; 
— to 30% where the material in question is yarn of a width nol exceeding 5 mm formed of acore consisting either of a thin slrip of aluminium 
or of a film of artificial plastic material whether or not covered wilh aluminium powder, t his core having been inserted and glued by means 
of a transparent or coloured glue between two films of artificial plastic π 
Products obtained 
CCT 
heading 
No 
59.04 (') 
59.05 ('ï 
59.06 (') 
59.07 
59.08 
Description 
Twine, cordage, ropes and cables. 
plaited or not 
Nets and netting made of twine, 
cordage or rope, and made up fish­
ing ncls of yarn. Iwine. cordage or rope 
Other articles made from yarn. 
iwine. cordage, rope or cables, other 
lhan textile Fabrics and articles made 
from such fabrics 
Textile fabrics coated wilh gum or 
amylaceous substances, of a kind 
used for lhe outer covers of books 
and ihe like; tracing cloth: prepared 
painting canvas; buckram and similar 
fabrics for hat foundations and similar 
uses 
Textile fabrics impregnated, coated, co­
vered or laminated with préparations of 
cellulose derivatives or of other artifi­
cial plastic materials 
Working or processing 
that does not confer the statusof 
originating products 
Working or processing 
ihat confers lhe status of 
when the following conditions 
are met 
Manufacture either from natural 
fibres or from chemical products or 
textile pulp or from coir yarn of 
heading No 57.07 
Manufacture cither from natur.l 
fibres or from chemical products or 
textile pulp or from coir yar-i of 
heading No 57,07 
Manufacture either from natural 
fibres or from chemical products or 
lexlile pulp or from coir yarn of 
heading No 57.07 
Manufacture from yarn 
Manufacture from yarn 
Lino leum and malerials prepared on 
a texti le base in a similar manner to 
l ino leum, whether or not cut to 
shape or of a k ind used as f loor 
coverings; f loor coverings consisting 
of a coal ing appl ied on a texti le base, 
cut to shape or not 
Rubberized texti le fabrics, other than 
rubberized kn i t ted or crocheted 
goods, wi th lhe exception of those 
consisting of fabric of continuous 
synthetic lexl i le fibres, o r of fabric 
composed of parallel yarns of con­
tinuous synthetic lexl i le fibres, im­
pregnated or covered wi th rubber 
latex, containing at least 9 0 % by 
weight of lexl i le malerials and used 
for lhe manufaelure of tyres or for 
other technical uses 
Rubberized texti le fabrics, other than 
rubberized kni t ted or crocheted 
goods, consisting of fabric of con­
t inuous synthetic texti le fibres or of 
fabric composed of parallel yarns of 
cont inuous synthetic texti le f ibres, 
impregnated or covered wi th rubber 
latex, contain ing at least 9 0 % by 
weight of texti le materials and used 
for the manufacture of tyres or for 
other technical uses 
( ) For producís composed of two or more texti le materials, lhe condit ions shown in column 4 must be mei in respect of each of the texti le 
matcrials.of which the mixed product is composed. This ru le , however, does not apply to any one or more mixed texti le materials whose weight 
does not exceed 10% of the total weight of lexl i le materials incorporated. This percentage shall be increased: 
— to 2 0 % where lhe material in question is yarn made of polyurethane segmented w i lh f lexible segments of polyether. whether or not 
g imped. fal l ing wi th in heading Nos ex 51.01 and ex 58.07; 
— io 30% where the material in question is yarn of a width noi exceeding 5 mm formed of a core consisting either of a thin str ip of a lumin ium 
or of a film of art i f ic ial plastic mater ial whether or not covered wi th a lumin ium powder, this core having been inserted and glued by means 
of a transparent or coloured glue between two f i lms of art i f icial plastic maler ia l . 
Products obtained 
CCT 
heading 
No 
59.12 
59.13(') 
59.15(') 
59.16(') 
Description 
Textile fabrics otherwise impreg­
nated or coated; painted canvas 
being theatrical scenery. studio 
back-cloths or the like 
Elastic fabrics and trimmings (other 
lhan knitted or crocheted goods) 
consisting of textile malerials com­
bined with rubber threads 
Textile hoscpiping and similar tubing, 
with or without lining, armour or 
Transmission, conveyor or elevator 
belts or belting, of textile material. 
whether or not strengthened with 
metal or other material 
Working or processing 
lhal does not confer the status of 
originating products 
Working or processing 
thai confers the statusof 
originating products 
when the following conditions 
are met 
Manufacture from yarn 
Manufacture from single yarn 
Manufacture from materials of 
heading Nos 50.01 to 50.03. 53.01 
to 53.05. 54.01. 55.01 to 55.04. 
56.01 to 5603 or 57.01 to 57.(M or 
from chemical producís or textile pulp 
Manufacture from materials of 
heading Nos 50.01 to 50.03. 53,01 
to 53.05. 54.01. 55(11 to 55.04. 
56.01 io 56.03 or 57.01 io 57.04 or 
from chemical products or lexlile pulp 
59.17( ' ) 
ex Chapter 
M l ( ' ) 
ex 60.02 
Texti le fabrics and texti le articles, of 
a k ind commonly used in machinerv 
or p lani 
Kn i t ted and crocheted goods, ex­
c luding kni t ted or crocheted goods 
obtained by sewing or by the as­
sembly of pieces o f kni t ted or 
crocheted goods (cui or obtained 
directly lo shape) 
Gloves, mittens and mi t ts , kni t ted or 
crocheted, not elastic or rubber ized, 
obtained by sewing or by the as­
sembly o f ' pieces of kni t ted or 
crocheted goods (cut or oblained 
directly to shape) 
Manufacture f rom materials of 
heading Nos 50.01 io 50.03. 53.01 
lo 53.05. 54.01. 55.01 to 55.IM. 
56.01 to 56.03 or 57.01 to 57.(M or 
f rom chemical products or lexl i le pulp 
Manufacture f rom natural f ibres, 
carded or combed, f rom materials of 
heading Nos 56.01 to 56.03 or f rom 
chemical products or texti le pulp 
Manufacture f rom yarn ' 2 1 
I ) For products composed of two or more texti le materials, the condit ions shown in co lumn 4 must be met in respect of each of lhe texti le 
materials of which the mixed product is composed. This rule, however, docs not apply to any one or more mixed texti le malerials whose weight 
does not exceed 10% of the total weight of lexl i le materials incorporated. This percentage shall be increased: 
— to 2 0 % where the mater ial in question is yarn made of polyurethane segmented wi th f lexible segments of polyether. whether or not 
g imped. fal l ing wi lh in heading Nos ex 51.01 and ex 58.07; 
— to 3 0 % where lhe maler ia l in question is yarn of a w id th no l exceeding 5 m m formed of a core consisting either of a th in sn ip of a lumin ium 
or of a film of art i f ic ial plastic material whether or not covered w i th a lumin ium powder , this core having been inserted and glued by means 
of a transpareni or coloured glue between two films of ar t i f ic ia l plastic mater ia l . 
(2) T r immings and accessories used (excluding linings and intcr l inings) which change tar i f f heading do not remove the or ig inat ing status of the 
produci obla ined if their weight does not exceed 10% of the total weight of all the texti le materials incorporated. 
Products obtained 
C C T 
heading 
No 
ex 60.03 
ex 60.04 
ex 60.05 
ex 60.06 
Descr ipt ion 
Stockings. undersiockings, socks. 
ankle-socks, sockettcs and the l i ke , 
kni t ted or crocheted, not clastic or 
rubber ized, obtained by sewing or by 
the assembly of pieces of kni t ted or 
crocheted goods (cut or obtained 
directly to shape) 
Under garments. kni t ted or 
crocheted, not elastic or rubber ized, 
obtained by sewing or by the as­
sembly of pieces of kni t ted or 
crocheted goods (cut or oblained 
directly to shape) 
Outer garments and other articles, 
kni t ted or crocheted, not elastic or 
tubber ized. obtained by sewing or by 
ihe assembly of pieces of kni t ted or 
crocheted goods (cut or oblained 
direct ly to shape) 
Other articles, kni t ted or crocheted, 
clastic or rubberized ( including clas­
tic knee-caps and clastic stockings), 
obtained by sewing or by the assem­
bly of pieces of kni t ted or crocheted 
goods (cut or obtained directly io 
shape) 
Work i ng or processing 
that does no i confer the status of 
or ig inal ing products 
Work i ng or processing 
that confers tne status of 
or ig inat ing products 
when the fo l lowingcondi t ions 
are met 
Manufacture f rom yarn ( ' ) 
Manufacture f rom yarn ( ' ) 
Manufacture f rom yarn ( ' ) 
Manufacture f rom yarn ( ' ) 
cx6l.ni 
ex 61.01 
ex 61.02 
ex 61.02 
ex 61.02 
61.03 
61.04 
Men's and boys' outer garments, 
excluding fire resislant equipment of 
cloth covered by fo i l of alumm.zed 
Fire resistant equipment of c loth 
c o v c e d by foi l of aluminized polyestei 
Women's , girls' and infants' outer 
garmenis. noi embro idered, exclud­
ing fire resistant equipment of c loth 
covered hv foi l of aluminized polyester 
Fire resistant equipment of c loth 
covered by foi l o f aluminized polyester 
Women's , gir ls ' and infants" outer 
garments, embroidered 
Men's and boys' under garments, 
including collars, shirt fronts and cuffs 
Women's girls' and infants' under 
garmenis 
Manufacture f rom yarn ( ' J'(2) 
Manufacture f rom uncoated cloth of 
which the value does not exceed 
4 0 % of the value of the finished 
produci ( ' ) ( 2 ) 
Manufacture f rom yarn { ' ) (2 ) 
Manufacture f rom uncoated cloth of 
which the value does nol exceed 40% of 
lhe value of ihe finished product ( ' ) (2) 
Manufacture f rom fabrics. not 
embro idered, the value of which does 
not exceed 4 0 % of the value of the 
finished produci ( ' ) 
Manufacture f rom yarn ( ' ) (2) 
Manufacture f rom yarn ( l ) (2) 
( ) Tr immings ant 
obtained if the 
(2) These provisio 
es (excluding linings and inter l in ing) which change tar i f f heading do 
ght docs not exceed 10% of the total weighl of all the texti le materials incorporated 
not apply where the producís are obtained f rom pr inted fabric in accordance wi th the condit ions shown 
ig status of the product 
Products obtained 
C C T 
heading 
No 
ex 61,05 
ex 61.05 
ex 61.06 
ex 61.06 
61.07 
61.09 
ex 61.10 
Descr ipt ion 
Handkerchiefs, not embroidered 
Handkerchiefs, embroidered 
Shawls, scarves, muff lers, manti l las, 
veils and the l i ke , not embroidered 
Shawls, scarves, muff lers, manti l las, 
veils and lhe l ike, embroidered 
Ties, bow· lies and cravats 
Corsets, corset-bells, suspender-belts. 
brassieres, braces, suspenders, garters 
and the l ike ( including such articles 
of kn i t ted or crocheted fabr ic) . 
whether or not clastic 
Gloves, mit tens, mit ts, stockings, 
socks and sockettes. not being kn i t ted 
or crocheted goods, excluding fire 
resistant equipment of c loth covered 
by fo i l o f a luminized polyester 
Work i ng or processing 
ihat does not confer the status of 
or ig inat ing products 
Work i ng or processing 
thai confers ihe status of 
or ig inat ing products 
when the fo l lowing condit ions 
are met 
Manufacture f rom unbleached single 
yarn ( ' ) Π Π 
Manufacture f rom fabrics. nol 
embro idered, the value of which does 
not exceed 4 0 % of the value of the 
finished product ( ' ( 
Manufacture fr;>m unbleached single 
yarn of natural lex l i le fibres or 
disconiinuous man-made fibres or their 
waste or f rom chemical products or 
texti le p u l p ( ' i ( 2 ) 
Manufacture f rom fabrics, nol 
embro idered, ihe value of which does 
not exceed 4 0 % of lhe value of the 
finished product ( ') 
Manufacture f rom yarn ( ' ) ( 2 ) 
Manufacture f rom yarn ( Ή 2 ) 
Manufacture f rom yarn ( ') (2) 
ex 61.Ml 
e x 6 1 . l l 
ex 61.11 
62.DI 
ex 62.02 
ex 62.02 
Fire resistant equipment of c loth 
covered h> foi l of a luminized polyester 
Made up accessories for articles of 
apparel (ror example, dress shields. 
shoulder and olher pads, belts, muffs, 
sleeve protectors, pockets) w i lh ihe 
exception of collars, tuckers, fal lals, 
hodicc­frents, jabots, cuffs, f lounces. 
yokes and similar accessories and 
t r immings for women's and girls' 
garmenis, embroidered 
Col lars, tuckers. fal lals. bodice­
f ronts, jabots, cuffs, f lounces, yokes 
and similar accessories and t r im­
mings for women's and gir ls ' garments, 
embroidered 
Travel l ing rugs and blankets 
Bed l inen, table l inen, toi let l inen and 
ki tchen l inen; curtains and other 
furnishing articles, not embroidered 
Bed l inen , table l inen, toilet l inen and 
ki tchen l inen: curtains and other 
furnishing articles, embroidered 
Manufaelure f rom unco 
which the value does not L 
the value of ihe finished | 
Manufaelure t rom y a m ! 1 
Manufacture f rom 
embroidered, lhe value . 
no l exceed 411",, o f ihe 
finished product ( ' ) 
Manufacture f rom unhle: 
Chapters 50 to 56 (2) ( ' ) 
Manufacture f rom unbk 
v a r n l 2 ) ! * ) 
Manufacture f rom f 
embroidered, the valu 
does noi exceed 40% ol 
the finished product 
led cloth of 
xcced4l>'\, ot 
r o d u c t l ' K 2 ) 
ibncs. not 
f which does 
value of lhe 
ehed yarn oí 
ached single 
c o f ' which 
the value of 
( > Tr immings and accessaries used (excluding linings and inter l in ing) which change tar i f f heading do not remove the or ig inai ing siatus 
product obtained i f their weight does nol exceed 10% of Ihe total weight of the texti le materials incorporated. 
(■) These provisions do not apply where the producís are obta ined f rom pr inted fabric in accordance w i l h the condit ions shown in List Β 
( ) For produels obtained f rom two or more lexl i le malcr iá is, this rule does no i apply tu one or more of the mixed texti le materials if its or 
weight does nol exceed 10% of ihe to ia l weight of all the texti le materials incorporated. 
Products obtained 
C C T 
heading 
No 
62.03 
62.04 
ex 62.05 
64.01 
64.02 
64.03 
Descr ipt ion 
Sacks and bags, of a k ind used for 
lhe packing of goods 
Tarpaul ins, sails, awnings, sunhlinds, 
tents and camping goods 
Other made up lexti le articles ( in­
cluding dress patterns) excluding 
fans and hand-screens, non-mechan­
ical, frames and handles therefor and 
parts of such frames and handles 
Footwear wi th ou lc r soles and 
uppers of rubber or art i f ic ial plastic 
material 
Footwear w i lh ou lc r soles of leather 
or composit ion leather footwear 
(other than footwear fall ing wi th in 
heading No 64.01) wi th outer soles 
of rubber or ani f ica l plastic material 
Foolwcar w i lh outer soles of wood 
or of cork 
Work i ng or processing 
Ihat does not confer the status of 
or ig inat ing products 
Manufacture f rom assemblies of 
uppers aff ixed to inner soles or to 
other sole components, but wi thout 
outer soles, of any material except 
Manufacture f rom assemblies of 
uppers aff ixed to inner soles or ίο 
other sole components, but without 
Manufacture f rom assemblies of 
uppers aff ixed lo inner soles or to o lher 
sole components, but without outer 
soles, of any maler ial except metal 
Work i ng or processing 
Ihat confers the status of 
or ig inat ing producís 
when the fo l lowing condit ions 
are mel 
Manufacture f rom chemical products. 
texti le pulp or f rom natural texti le 
fibres, disconi inuous man-made fibres 
o r t h c i r w a s t e ( ' ) ( 2 ) 
Manufacture f rom single unbleached 
yarnf'M2) 
Manufacture in which the value of 
the products used docs not exceed 
4 0 % of the value of the finished 
produci 
64. IM 
65.03 
65.05 
66.01 
ex 70.07 
70.08 
Footwear wi th outer soles of other 
Fell hats and olher felt headgear, 
being headgear made f rom the felt 
hoods and plateaux fal l ing wi th in 
heading No 65.01, whether or not 
l ined or t r immed 
Hats and other headgear ( including 
hair nets), kni t ted or crocheted, or 
made up f rom lace, felt or o lher lex-
ti le fabric in the piece (hut not f rom 
str ips), whether or noi l ined or 
Umbrel las and sunshades ( including 
walking-sl ick umbrel las. umbrel la 
tents, and garden and similar um­
brellas) 
Cast, ro l led , drawn or b lown glass ( in­
cluding flashed or wi red glass) cut to 
shape other than rectangular shape, or 
bent or otherwise worked (for example, 
edge worked or engraved) whether o r 
not surface ground or pol ished: mul ­
t iple-wal led insulating glass 
Safety glass consisting of toughened 
or laminated glass, shaped or not 
Manufacture f rom assemblies of 
uppers aff ixed to inner soles or to 
o lher sole components, but wi thout 
outer soles, of any maler ial except 
metal 
Manufacture f rom d rawn , cast or rol led 
glass of heading Nos 70,04 to 70.06 
Manufacture f rom d rawn , cast o r 
ro l led glass of heading Nos 70.IM Io 
70.06 
Manufacture f rom texti le fibres 
Manufacture either f rom yarn or 
f rom texti le fibres 
Manufacture in which the value of 
ihe products used does not exceed 
5 0 % of the value of the finished 
product 
( ' ) For producís oblained f rom two or more texti le materials, this rule does not apply lo one or more of the mixed texti le 
weighl does not exceed 10% of the total weight of all the texti le materials incorporated. 
( : ) These provisions do not apply where the producís are obta ined f rom pr imed fabric in accordance wi th the condit ions shown in List B. 
Products obtained 
C C T 
heading 
No 
70.09 
71.15 
73.07 
73.08 
73 09 
73.10 
73.11 
Descr ipt ion 
Glass mirrors ( including rear-view 
mi r rors) , unf ramed, framed or 
backed 
Art ic les consisting of , or incorporat­
ing: pearls, precious or semi-precious 
stones (natura l , synthetic or recon­
structed) 
B looms, bi l lets, slabs and sheel bars 
( including t inplale bars), of i ron or 
steel: pieces roughly shaped by forg ing. 
I ron or steel coils for re-rol l ing 
Universal plates of i ron or steel 
Bars and rods ( including wire rod) . 
of i ron or steel, ho t - ro l led , forged, 
ex t ruded. co ld- formed or cold-
finished ( including precision-made): 
hol low mining dr i l l steel 
Angles, shapes and sections, of i ron 
or steel, hot - ro l led, forged, extruded, 
cold-formed or cold-f in ished: sheet 
p i l ing of i ron or steel, whether or not 
dr i l led, punched or made f rom as­
sembled elements 
Work i ng or processing 
ihat docs not confer t he statusof 
or ig inat ing products 
Manufaelure f rom drawn, cast o r 
rol led glass of heading Nos 70.04 to 
70.06 
Manufacture f rom products of heading 
No 73.06 
Manufacture f rom products of heading 
No 73.07 
Manufacture f rom products of heading 
No 73.07 or 73.08 
Manufacture f rom products of heading 
No 73.07 
Manufacture f rom products of heading 
Nos 73.07 to 73.10, 73.12 or 73.13 
Work i ng or processing 
that confers lhe status o; 
or ig inat ing products 
when the fo l lowingcondi t i« 
arc met 
Manufacture in which the 
the products used does no 
5 0 % of the value of the 
product ( ' ) 
value of 
exceed 
finished 
coaled, but not insulated 
Railway and tramway track con­
st ruction malerial of iron or steel, 
the fallowing: rails, check­mils. 
switch blades, crossings (or frogs), 
crossing pieces, point ro ' 
rails, sleepers, fish­plates 
chair wedges, sole piali 
plaies), rail clips, bedpl 
>ther materials specialized for joining 
>r fixini! rails 
Tuhes and pipes anil blanks therefor, 
of iron (olher than of cast iron) or 
steel, excluding high­pressure hydro­
electric conduits 
Wrought bars, rods, angles, shapes 
and sections, of copper: copper wire 
Wrought plates, shet 
copper 
íets of heading 
Manufacture from 
heading No 73.06 
Manufacture from products of 
ricadine Nos 73.06 and 73.07 or 
heading No 73.15 in the forms 
specified in heading Nos 73.116 and 
73,07 
Manufaelure in which the value of 
ihe products used does not exceed 
5(1% of ihe value of ihe finished 
product ( ' ) 
Manufacture ¡n which the value of 
ihe products used does noi exceed 
50% of the value of the finished 
product ( ' ) 
(') These provisions do nol apply where (he products arc obtained from products which have acquired the s 
accordance with the conditions laid down in Lisi Β. 
s of originating products in 
Products obtained 
C C T 
heading 
No 
74.05 
74.06 
74.07 
74.08 
74.10 
74.11 
Descr ipt ion 
Copper fo i l (whether or nol em­
bossed, cut to shape, per forated, 
coated, p r in ted , or backed wi th 
paper or o lher reinforcing maler ia l ) . 
o f a thickness (excluding any backing) 
not exceeding 0 1 5 m m 
Copper powders and flakes 
Tubes and pipes and blanks therefor, 
of copper; hol low bars of copper 
Tube and pipe fittings ( for example, 
jo in ts , elbows, sockels and flanges). 
of copper 
Stranded wi re . cables. cordage. 
ropes, plai ted bands and the l i ke , of 
copper w i re , but excluding insulated 
electric wires and cables 
Gauze c lo th , g r i l l , net t ing, fencing, 
reinforcing fabric and similar mater­
ials ( including endless bands), of 
copper w i re ; expanded meta l , of 
Work i ng or processing 
that does not confer the statusof 
or ig inat ing products 
W o r k i n g or processing 
that confers the status of 
or ig inat ing products 
when the fo l lowing condit ions 
are met 
Manufacture in which the value of 
lhe producís used does not exceed 
50% of ihe value of the finished 
product { ' ) 
Manufacture in which the value of 
lhe products used does noi exceed 
5 0 % of the value of the finished 
product ( ' ) 
Manufacture in which the value of 
the producís used docs not exceed 
50% of Ihe value of ihe finished 
product ( ' ) 
Manufacture in which lhe value of 
the products used does not exceed 
5 0 % of the value of ihe finished 
product ( ) 
Manufacture in which the value of 
the products used does not exceed 
50% of the value of the finished 
product ( ' ) 
Manufacture in which lhe value of 
the products used docs not exceed 
50% of the value of the finished 
product ( ' ) 
74.15 
74.16 
74.17 
74.18 
74.19 
75.02 
Nai ls, tacks, staples, hook-nai ls. 
spiked cramps, studs, spikes and 
drawing pins, of copper, or of i ron 
or steel w i ih heads of copper; bol ls 
and nuts ( including bolt ends and 
screw studs). wnether or not 
threaded or tapped, screws ( including 
screw hooks and screw rings), of 
copper; r ivets, cotters, cotter-pins 
and similar articles of copper; 
washers ( including spring washers) 
of copper 
Springs, of copper 
Cook ing and heating apparatus of a 
k ind used for domestic purposes, not 
electrically operated, and parts 
thereof, of copper 
Other articles of a k ind commonly 
used for domestic purposes, sanitary 
ware for indoor use. and parts of 
such articles and ware, of copper 
Other articles of copper 
Wrought bars, rods, angles, shapes 
and sections, of n icke l ; nickel wire 
Manufacture 
ihe products 
5 0 % of the 
product Í1 ) 
Manufacture 
the products 
5 0 % of the 
produci ( ' ) 
Manufacture 
the producís 
50% of Ihe 
product ( ' ) 
Manufacture 
lhe products 
5 0 % of the 
product ( ' ) 
Manufacture 
the producís 
50% of the 
product ( ' ) 
Manufacture 
the products 
5 0 % of the 
product ( ' ) 
n which the value of 
used does nol exceed 
value of the finished 
in which the value of 
used does not exceed 
value of the finished 
in which the value of 
used does not exceed 
value of the finished 
in which the value of 
used does not exceed 
value of the finished 
in which the value of 
used does not exceed 
value of the finished 
in which the value of 
used does not exceed 
value of the finished 
( ) These provisions do 
accordance with the 
apply where the products are obtained from produi 
litions laid down in List B. 
i which have acquired the status of originating products in 
Producís obtained 
C C T 
heading 
No 
75.03 
75.(M 
75.05 
75.06 
76.02 
76.03 
Descr ipt ion 
Wrought plates, sheets and str ip, of 
n icke l : nickel f o i l ; nickel powders 
and flakes 
Tubes and pipes and blanks therefor. 
of n icke l : hol low bars, and tube and 
pipe fittings ( for example, jo ints, 
e lbows, sockets and flanges), of 
nickel 
Elcc l ro-p lat ing anodes, of n ickel , 
wrought or unwrought . including 
those produced by electrolysis 
Other articles of nickel 
Wrought bars, rods, angles, shapes 
and sections. of a lumin ium: 
a lumin ium wire 
Wrought plates, sheets and str ip, of 
Work i ng or processing 
that does not confer the statusof 
or ig inat ing products 
Work i ng or processing 
that confers the status of 
or ig inat ing products 
when the fo l lowing condit ions 
are met 
Manufacture in which lhe value of 
the products used does nol exceed 
5 0 % of the value of the finished 
product ( ' ) 
Manufacture in which lhe value of 
the products used docs not exceed 
50% of the value of the finished 
product ( ' ) 
Manufacture in which Ihe value of 
the produc:s used does not exceed 
50% of the value of the finished 
produci ( ' ) 
Manufacture in which ihe value of 
the products used does not exceed 
50% of the value of ihe f inished 
product ( ' ) 
Manufacture in which the value of 
the products used does nol exceed 
50% of Ihe value of the finished 
produci 
Manufacture in which ihe value of 
ihe producís used does not exceed 
5 0 % of the value of the finished 
product 
76.04 
76.05 
76.06 
76.07 
76,08 
A l u m i n i u m foi l (whether or not 
embossed, cui to shape, per forated. 
coated, p r i m e d , o r backed wi th 
paper or other reinforcing maler ia l ) . 
o f a thickness (excluding any backing) 
not exceeding 0-20 mm 
A l u m i n i u m powders and flakes 
Tubes and pipes and blanks therefor, 
of a lumin ium; hol low bars of 
a lumin ium 
Tube and pipe fittings ( for example. 
jo in ts , e lbows, sockets and flanges). 
Structures and parís of structures 
( for example, hangars and other 
bui ldings, bridges and bridge-sections. 
lowers, lattice masls. roofs, roof ing 
f rameworks, door and window frames. 
balustrades, pil lars and columns), ot 
a lumin ium; plates, rods, angles, shapes. 
sections, tubes and the l i ke , prepared 
for use in structures, of a lumin ium 
Manufacture 
the producís 
5 0 % of ihe 
produci 
Manufacture 
the products 
50% of ihe 
produci 
Manufacture 
the producís 
50% of Ihe 
product 
Manufacture 
the producís 
50% of the 
product 
Manufacture 
the products 
50% of the 
product 
in which the value o f 
used docs not exceed 
value of the finished 
in which the value of 
used does no l exceed 
value of ihe finished 
in which the value of 
used does not exceed 
value of the finished 
in which the value of 
used docs not exceed 
value of the f inished 
in which the value of 
used docs noi exceed 
value of ihe finished 
( ) These provisions do not apply where the products are obtained from products which have acquired the status of originating products in 
accordance with the conditions laid down in Lisi Β. 
Products obtained 
C C T 
heading 
No 
76.09 
76.10 
76.11 
76.12 
76.15 
Descr ipt ion 
Reservoirs, tanks, vats and similar 
containers, for any material (other 
than compressed or l iquefied gas), of 
a lumin ium, of a capacity exceeding 
300 l itres, whether or nol l ined or 
heat-insulated, but not f i t ted with 
mechanical or thermal equipment 
Casks, drums, cans, boxes and similar 
containers ( including rigid and 
collapsible tubular containers), of 
a lumin ium, of a description com­
monly used for the conveyance or 
packing of goods 
Containers, of a lumin ium, for com­
pressed or l iquefied gas 
Stranded w i re . cables. cordage, 
ropes, plaited bands and ihe l ike, of 
a lumin ium wi re , but excluding in­
sulated electric wires and cables 
Art ic les of a k ind commonly used for 
domestic purposes, sanitary ware for 
indoor use. and parts of such articles 
and ware, of a lumin ium 
Work i ng or processing 
that does not confer the status of 
or igi nating products 
Work i ng or processing 
that confers the staiusof 
or ig inat ing products 
when the fo l lowing condit ions 
are mc l 
Manufacture in which the value of 
the products used does not exceed 
50% of the value of the finished 
Manufacture in which the value of 
the producís used does not exceed 
50% of the value of the finished 
product 
Manufacture in which the value of 
the products used docs not exceed 
50% of the value of the finished 
product 
Manufacture in which the value of 
the producís used docs not exceed 
50% of the value of the finished 
product 
Manufacture in which lhe value of 
the products used docs not exceed 
50% of the value of the finished 
product 
Other articles of aluminium 
Wrought bars. rods, angles, shapes 
and sections, of magnesium; mag-
nesium wire; wrought plates, sheets 
and strip, of magnesium; magnesium 
foil; raspings and shavings of uni-
form size, powders and flakes, of 
magnesium; tubes and pipes and 
blanks thetefoi. of magnesium; hollow 
bars of magnesium; olher articles of 
magnesium 
Wrought plates, sheets and sirip. of lead 
Lead foil (whether or nol embossed. 
cut to shape, perforated, coated. 
printed, or backed with paper or 
other reinforcing malerial), of a 
weighl (excluding arty backing) not 
exceeding 1-7 kg/m2; lead powders 
and flakes 
Tubes and pipes and blanks therefor, 
óf lead; hollow bars, and tube and 
pipe fittings (for example, joints, 
elbows, sockets, flanges and 
S-bends). of lead 
Manufacture in which the value of 
the products used does not exceed 
50% of the value of the finished 
product 
Manufacture in which the value of 
the products used does not exceed 
50% of ihe value of the finished 
product 
Manufacture in which the value of 
the products used does not exceed 
50% of the value of ihe finished 
product {' ) 
Manufacture in which the value of 
the products used does not exceed 
50% of the value of the finished 
product (') 
Manufacture in which the value of 
the producís used does not exceed 
50% of the value of the finished 
product (') 
Manufacture in which the value of 
ihe products used does not exceed 
50% of the value of the finished 
product ( ) 
( ) These provisions do not apply where the producís a 
accordance with the conditions laid down in List B. 
obtained from products which have acquired the s of originating products ii 
CCT 
heading 
Producís obtained 
Description 
Other articles of lead 
Wrought bars, rods, angles, shapes 
and sections, of zinc; zinc wire 
Wrought plates, sheets and strip, of 
zinc; zinc foil; zinc powders and 
flakes 
Tubes and pipes and blanks therefor. 
of zinc; hollow bars, and tube and 
pipe fillings (for example, joints, 
elbows, sockets and flanges), of zinc 
Other articles of zinc 
Wrought plates, sheets and strip, of tir 
Working or processing 
that docs not confer the statuì 
originating products 
Working or processing 
thai confers the statusof 
originating products 
when lhe following conditions 
are met 
Manufacture in which the value of 
the products used does not exceed 
50% of the value of the finished 
product (') 
Manufacture in which the value of 
the producís used does not exceed 
50% of ihe value of the finished 
product 
Manufacture in which the value of 
ihe products used docs not exceed 
50% of the value of the finished 
product 
Manufacture in which the value of 
ihe products used does not exceed 
50% of the value of ihe finished 
product 
Manufacture in which the value of 
the products used does not exceed 
50% of ihe value of the finished 
Manufacture in which the value of 
Ihe products used does not exceed 
. of ihe value of ihe finished 
product 
lufaciure in which the value of 
products used does not exceed 
50% of the value of lhe finished 
product 
Tin foil (whether or not embossed, 
cut to shape, perforated, coated. 
primed, or backed wilh paper or 
other reinforcing material), of a 
weight (excluding^ any backing) not 
exceeding 1 kg/nr; tin powders and 
flakes 
Tubes and pipes and blanks therelor. 
of tin: hollow bars, and tube and 
pipe fittings (for example, joints, 
elbows, sockets and flanges), of iin 
Interchangeable tools for hand tools. 
for machine tools or for power-operated 
hand took (for example, for pressing, 
stamping, drilling, tapping, threading, 
boring, broaching, milling, cutting, 
turning, dressing, morlicing or screw-
driving), including dies for wire 
drawing, extrusion dies for metal, and 
rock drilling bils 
Knives and cutting blades, for 
machines or for mechanical appliances 
Manufacture in which the value of 
the products used does not exceed 
50% of the value of the finished 
product 
Manufacture in which lhe value of 
the products used does nol exceed 
50% of the value of Ihe finished 
product 
Working, processing or assembly in 
which the value of the materials and 
parts used does not exceed 40% of 
lhe value of the finished product (') 
isembly in 
hich tne value of "the malerials and 
parts used does not exceed 40% of 
the value of the finished product ( l) 
(') These provisions do not apply where the products are oblained from produi 
accordance with the conditions laid down in List B. 
¡ which have acquired the status of originating products in 
Products obtained 
C C T 
heading 
No 
ex Chapter 
84 
84.15 
ex84.41 
Descript ion 
Boi lers, machinery and mechanical 
appliances and pans thereof, ex­
cluding re f r igera lo« and refrigera­
t ing equipment (electrical and other) 
(No 84.15) and sewing machines, 
including furni ture specially designed 
for sewing machines (ex No 84.41) 
Refr igerators and refr igerating 
equipment (electrical and other) 
Sewing machines, including furni ture 
specially designed for sewing machines 
Work ing or processing 
that docs not confer the statusof 
or iginat ing products 
Work i ng or processing 
that confers the statusof 
or ig inat ing products 
when the fo l lowing conditions 
are mel 
W o r k i n g , processing or assembly in 
which the value of the materials and 
parts used does not exceed 4 0 % of 
Ihe value of the finished product ( ' ) 
Work i ng , processing or assembly in 
which the value of the non-
or ig inat ing malerials and pans used 
does not exceed 40% of the value of 
the finished product, and provided 
that at least 50% in value of the 
materials and parts ( ) used are 
or ig inat ing producís 
Work i ng , processing or assembly in 
which Ihe value of the non-
or ig inal ing materials and parts used 
docs not exceed 40% of the value of 
the finished product, and provided that: 
— at least 50% in value of the 
materials and parts (2) used for 
Ihe assembly of the head (motor 
excluded) are or iginat ing producís, 
and 
— the thread tension, crochet and 
zigzag mechanisms arc or iginat ing 
products 
ex Chapter 
85 
85.14 
Electrical machinery and equipment; 
parts thereof; excluding products 
of heading No 85.14or 85.15 
Microphones and stands therefor; 
loudspeakers; audio-frequency electric 
amplifiers 
Working, processing or assembly in 
which the value of the non-
originating malerial and parts used 
docs not exceed 40% of the value of 
the finished produci 
Working, processing or assembly in 
which the value of the non-
originating materials and parts used 
does not exceed 40% of the value of 
the finished product, and provided that: 
— at least 50% in value of the 
materials and parts (2) used are 
originating products, and 
— Ihe value of the non-originatine 
transistors used docs not exceed 
3% of the value of ihe finished 
product (3) 
(') These provisions shall not apply to fuel elements of heading No 84.59 until 31 December 1984. 
(2) In determining ihe value of products, materials and parts, the fallowing must be laken ir 
(a) in respect of originating producís, materials and parts, the first verifiable price paid, or the price which would be paid in case of sale, for 
the said products on the territory of the country where working, processing or assembly is carried oui; 
(b) ¡n respect of other products, malerials and parts, the provisions of Article 4 of this Protocol determining: 
— the value of imported products. 
— the value of producís of undetermined origin. 
(-1) This percenlage ìs nol cumulative with the 40%. 
Products oblained 
C C T 
heading 
No 
85.15 
Chapter 86 
ex Chapter 
87 
87.09 
Descript ion 
Radiotélégraphie and radiotélé­
phonie transmission and reception 
apparatus; rad io-broadcast ing and 
television transmission and reception 
apparatus ( including receivers incor­
porat ing sound recorders or repro­
ducers) and television cameras; radio 
navigational aid apparatus, radar 
apparatus and radio remote control 
apparatus 
Railway and tramway locomotives: 
roll ing-stock and parís thereof: rai l­
way and tramway track fixtures and 
f i t t ings, traffic signalling equipment 
of all kinds (not electrically powered) 
Vehicles, o lher than rai lway or 
tramway rol l ing-slock, and parts 
thereof, excluding producís of head­
ing N o 87.09 
Molor-cycles, auto-cycles and cycles 
f i t ted wi th an auxil iary motor , w i lh 
or wi thout side-cars: side-cars of all 
Work i ng or processing 
that does not confer the status of 
or iginat ing products 
Work ing or processing 
(hat confers the status of 
or iginat ing products 
when the fo l lowing condit ions 
are met 
Work i ng , processing or assembly in 
which the value of the non-
originat ing materials and parts used 
does not exceed 4 0 % of the value of 
the finished product, and provided that: 
— at least 50%, in value of the 
materials and parts ( ' ) used are 
or ig inat ing products, and 
— the value of the non-or iginat ing 
transistors used does not exceed 
3% of the value of the finished 
product (2) 
Work i ng , processing or assembly in 
which the value of ihe materials and 
parts used does not exceed 40% of 
the value of the finished product 
Work i ng , processing or assembly in 
which the value of the materials and 
parts used docs not exceed 40% of 
the value of the finished product 
Work i ng , processing or assembly in 
which the value of the non-
originat ing materials and parts 
used does noi exceed 40% o f the 
value of lhe finished product , and 
provided that at least 50% in value 
of the materials and parts ( ' ) used 
arc or iginat ing produels 
ex Cha pier 
9tl 
90.05 
Opt ica l . photographic. cinemalo-
graphic. measuring, checking, pre­
cision, medical and surgical instru­
ments and apparatus and parts 
thereof, excluding products of head­
ing Nos 90.05. 90.07 (except electri­
cally ignited pholographic flash­
bulbs). 90.08. 90.12 and 90.26 
Refract ing telescopes (monocular 
and b inocular) , prismatic or noi 
Work i ng , processing or assembly in 
which the value of ihe materials and 
parts used does no i exceed 4 0 % of 
lhe value of lhe finished product 
Work i ng , processing or assembly in 
which the value of the non-
originat ing materials and parts 
used does noi exceed 40% of ihe 
value of the finished produc i , and 
provided ihat at least 50% in value 
of the materials and parts ( ' ) used 
arc or iginat ing products 
( ) In determining the value of producís, materials and parts, the fo l lowing must be laken i 
(a) in respect of or ig inat ing products, materials and parts, the first verif iable price paid, or lhe price which would be paid incase of sale, 
the said p rodcc i son the terr i tory of the counlry where work ing , processing or assembly is carried out ; 
(b) in respect of ether products, materials and parts, the provisions of Ar t ic le 4 of this Protocol determining; 
— the value c f imported products, 
— the value of producís of undetermined or ig in . 
(21 Thisperceniage is not cumulative with the 4 0 % . 
Products obtained 
C C T 
heading 
No 
ex 90.07 
90.08 
90.12 
Descript ion 
Photographic cameras; photographic 
flashlight apparatus and flashbulbs 
other than discharge lamps of head­
ing No 85.20. w i lh the exception of 
electrically ignited photographic 
flashbulbs 
Cinematographic cameras, projec­
tors, sound recorders and sound 
reproducers but not including re-recor­
ders or film edit ing apparatus; any com­
binat ion of these articles 
Compound opt ical microscopes. 
whether or noi provided wi th means 
for photographing or project ing the 
image 
Work i ng or processing 
that does not confer the status of 
or ig inat ing products 
Work i ng or processing 
that confers trie status of 
or iginat ing products 
when the fo l lowing condit ions 
arc met 
Work i ng , processing or assembly in 
which the value of the non-
originat ing materials and parts 
used does not exceed 40% of the 
value of the finished p roduc t , and 
provided that at least 50% in value 
of lhe materials and parts ( ' ) used 
are or iginat ing products 
Work i ng , processing or assembly in 
which the value of the non-
originat ing materials and parts 
used does not exceed 40% of ihe 
value of the finished product, and 
provided that at least 50% in value 
of the materials and parts ( ' ) used 
are or ig inat ing producís 
Work i ng , processing or assembly in 
which the value of the non-
originat ing materials and parts 
used does not exceed 4 0 % of the 
value of the finished p roduc t , and 
provided lha! at least 50%, in value 
of the materials and parts ( ' ) used 
arc originatüng products 
90.26 
ex Chapier 
91 
91.04 
Gas. l iquid and electricity supply or 
produc twn meters; cal ibrating 
meiers therefor 
Clocks and watches and parts 
thereof, excluding products of head­
ing No 91.04 or 91.08 
Other clocks 
Work i ng , processing or assembly in 
which ihe value of the non-
originat ing materials and parts 
used does not exceed 4 0 % of ihe 
value of the finished p roduc t , and 
provided that at least 50% in value 
of lhe materials and parts ( ' ) used 
are or iginat ing products 
W o r k i n g , processing or assembly in 
which the value of the materials and 
parts used does no l exceed 4 0 % of 
the value of the finished product 
Work i ng , processing or assembly in 
which the value of the non-
originat ing materials and parts 
used docs not exceed 40% of ihe 
value of the finished p roduc t , and 
provided that at least 50% in value 
of the malcriáis and parts ( ' ) used 
are or iginat ing products 
( ) In determining the value of products, materials and parts, ihe following must bc laken ir 
(a) in respect of originating products, materials and parts, the first verifiable price paid, or the price which would be paid incase of sale, for 
Ihe said products on the territory of the country where working, processing or assembly is carried oui: 
(b) in respect of olher products, materials and parts, the provisions of Article 4 of this Protocol determining: 
— the value of imported products. 
— the value of producís of undetermined origin. 
Products obtained 
C C T 
heading 
No 
91.08 
92.11 
Descr ipt ion 
Clock movements, assembled 
Musical instruments. sound re­
corders or reproducers, television 
image and sound recorders or repro­
ducers; parts and accessories of such 
articles, excluding products of heading 
No 92.11 
Gramophones. diclat ing machines 
and other sound recorders or repro­
ducers, including record-players and 
tape decks, with or without sound­
heads: television image and sound 
recorders or reproducers 
Work ing or processing 
that does not confer the status of 
or iginat ing producís 
Work ing or processing 
that confers the status of 
or iginat ing products 
when the fo l lowing condit ions 
are met 
Work i ng , processing or assembly in 
which the value of the non-
or ig inat ing materials and parts 
used does no: exceed 40% o f the 
value of the finished p roduc t , and 
provided thai at least 50% in value 
of the materials and parts ( ' ) used 
are or iginat ing products 
Work i ng , processing or assembly in 
which the value of the materials and 
parts used does not exceed 4 0 % of 
the value of the finished product 
Work ing processing or assembly in 
which the value of Ihe non-
originat ing materials and parts used 
does not exceed 40% of the value of 
the finished product, and provided 
tha i : 
— at least 50% in value of the 
materials and parts ( ' ) used arc 
or ig inat ing products, and 
— ihe value of the non-originating 
transistors used does not exceed 
3% of the value of the finished 
product { ) 
Arms and ammunition; parts thereof 
Olhe; brooms and brushes (includ 
ing brushes of a kind used as parts c 
machines); paint rollers; squeegei 
(other lhan roller squeegees) an 
mops 
Olher loys; working models of 
kind used for recreational purposes 
Butions and button moulds. 
cuff-links, and pre ss-fasteners 
eluding snap-fasteners and 
studs, blanks and parís of such a 
Typewriter and similar ribbons 
wheiher or not on spools; ink-pads, 
with or without boxes 
Manufacture in which ihe va 
the producís used does nol 
50% of the value of the fi 
product 
Manufacture in which the value of 
the products used does not exceed 
50% of the value of the finished 
product 
Manufacture 
the products 
50% of the 
product 
which the value of 
d does not exceed 
ue of Ihe finished 
Manufacture in which lhe value of 
ihe producís used does not exceed 
50% of the value of lhe finished 
product 
Manufacture in which the value of 
the products used does nol exceed 
50% of ihe value of the finished 
produci 
Ci In ile termi rung the value of products, materials and paris, lhe following must be laken intoa 
(a) in respect of originating products, malerials and parts, the first verifiable price paid, or the price which would be paid in case of sale, for 
the said products on the territory of the country where working, processing or assembly is carried out; 
(b) in respeel of other producís, materials and parts, the provisions of Article 4 of this Protocol determining: 
— the value of imported products, 
— the value of products of undetermined origin. 
(2) This percentage ¡s not cumulative with ihe 40%. 
ANNEX III 
LIST Β 
List of working or processing operations which do not result in a change of tariff heading, but which do confer the 
status of originating products on the products undergoing such operations 
Finished products 
C C T 
heading No 
13.02 
ex 15.10 
ex 17.01 
ex 17.02 
Descr ipt ion 
Shellac, seed lac, stick lac and other lacs; natural gums. 
resins, gum-resins and balsams 
Falty alcohols 
Beet sugar and cane sugar, in solid f o rm, f lavoured or 
co loured 
Laclóse, glucose, maple or other sugars, in solid f o r m , 
f lavoured or coloured 
Work i ng or processing that confers 
the status of or ig inat ing products 
Incorporat ion of non-or ig inat ing materials and parts in 
boilers, machinery, mechanical appliances, etc., o f 
Chapters 84 io 92, in boi lers and radiators of heading 
No 73.37 and in the products contained in heading 
Nos 97.07 and 98.03 does noi make such products lose 
Iheir status of or ig inat ing products, provided that the 
value of these products docs not exceed 5 % of the 
value of the finished product 
W o r k i n g , processing or assembly in which the value of 
the non-or ig inat ing materials and parts used docs not 
exceed 50% of the value of the finished product 
Manufacture f rom fatty acids 
Manufacture f rom beet sugar and cane sugar in solid 
fo rm without f lavour ing or colour ing of which Ihe 
value does not exceed 3 0 % of the value of the finished 
product 
Manufacture f rom olher sugars in solid form wi ihout 
f lavouring or colour ing of which the value does not 
exceed 30% of the value of the finished produci 
χ 17.03 
χ 21.03 
χ 22.09 
Molasses, flavoured o 
Prepared muslard 
Whisky of an alcoholi 
r coloured 
strength of less ih 
CX25.18 
ex 25.19 
ex 28.13 
ex 31.03 
Gran i te , porphyry , basalt, sandstone and other monu 
menial and bui ld ing stone, squared by sawing, of 
thickness not exceeding 25 cm 
Calcined do lomi te ; agglomerated dolomite ( including 
tarred dolomi te) 
Other magnesium ox ide, whether or not chemically pure 
Earth colours, calcined or powdered 
Products of the chemical and all ied industries, 
excluding sulphuric anhydride (ex 28.13), calcined, 
crushed and powdered natural a lumin ium calcium 
phosphates, treated thermical ly (ex 31.03), tannins (ex 
32,01), essential oi ls, resinoids and terpenic by-products 
(ex 33.01), preparations used for tenderizing meal , 
preparations used for c lar i fy ing beer composed of papain 
and bentonite and enzymatic preparations for the 
desizing of textiles (ex 35.07) 
Sulphuric anhydride 
Calc ined, crushed and powdered natural a lumin ium 
calcium phosphates, treated thermical ly 
Tannins (tannic acids). including water-extracted 
gall-nut tannin , and their sails, ethers, esters and other 
derivatives 
Manufacture f rom products 
colour ing of which the value d 
the value of the finished product 
Manufacture f rom mustard f lour 
Manufacture f rom alcohol der iv ing exclusively f rom 
Ihe dist i l lat ion of cereals and in which lhe value of the 
non-or ig inat ing constituent products does not exceed 
15% of the value of the finished product 
Sawing into slabs or sections, pol ishing, gr inding and 
cleaning of marb le, including marble no l further 
worked than roughly split, roughly squared or squared 
by sawing, of a thickness exceeding 25 cm 
Sawing of grani te, porphyry , basalt, sandstone and 
other bui ld ing stone, including such stone noi further 
worked than roughly spl i t , roughly squared or squared 
by sawing, of a thickness exceeding 25 cm 
Calcinat ion of unworked dolomite 
Manufacture f rom natural magnesium car: 
(magnesite) 
Crushing and calcination or powder ing of earth coloui 
Work i ng or processing in which the value ι 
non-or ig inai ing products used does not exceed 2r 
lhe value of the finished product 
Manufacture f rom sulphur dioxide 
Crushing and powder ing of calcined natural . 
calcium phosphates, treated thermical ly 
Manufacture f rom lanning of vegetable or igin 
Finished products 
C O -
heading No 
ex 33.01 
ex 35.07 
cxChapler38 
ex 38.05 
ex 38.07 
ex 38.09 
cxChapter39 
ex 39.02 
CX40.01 
ex 40.07 
ex41.01 
Description 
Essential oils (icrpencless or not), concentrates and abso-
lutes; resinoids; terpenic by-products of the dclerpenation of 
essential oils 
Preparations used for tenderizing meat, preparations 
used for clarifying beer, composed of papain and 
bentonite, enzymatic preparations for the desizing of 
textiles 
Miscellaneous chemical products, other than refined 
tall oil (ex 38.05). spirits of sulphate turpentine. 
purified (ex 38.07) and wood pitch (wood tar pitch) 
(ex 38.09) 
Refined tall oil 
Sulphate turpentine, purified 
Wood pitch (wood tar pitch) 
Artificial resins and plastic materials, cellulose esters 
and ethers; articles thereof, excepting films of ionomers 
(ex 39.02) 
lonomerfilm 
Slabs of crepe rubber for soles 
Vulcanized rubber thread and cord, textile covered 
Sheep and lamb skins without the wool 
Working or processing thai confers 
the status of originating products 
Manufacture from concentrates of essential oils in fats, 
in fixed oils, or in waxes or the like, obtained by cold 
absorption or by maceration 
Manufacture from enzymes or prepared enzymes of 
which the value does not exceed 50% of lhe value of 
the finished product 
Working or processing in which ihe value of the 
non-originaiing materials used docs not exceed 20% of 
the value of the finished product 
Refining of crude tall oil 
Purification consisting of the distillation or refining of 
raw sulphate turpentine 
Distillation of wood tar 
Working or processing in which the value of the 
non-originaiing materials used does not exceed 20% of 
the value of Ihe finished product 
Manufacture from a thermoplastic partial salt which is 
a copolymer of ethylene and metacrylic acid partly 
neutralized with metal ions, mainly zinc and sodium 
Lamination of crepe sheets of natural rubber 
Manufacture from vulcanized rubber thread or cord, 
not textile covered 
Removing wool from sheep and lamb skins in the wool 
ex 41.02 
ex 41.03 
ex 4 1 . Ή 
ex 41,05 
ex 43.02 
ex 44.22 
ex 50.03 
ex 50.09 
ex 51.04 1 
ex53.11 
CX53.12 
ex 54.05 V 
ex 55.07 
ex 55.08 
ex 55.09 J 
ex 56.07 
ex 59.14 
ex 67.01 
ex 68.03 
Retanned bovine cattle leather 
leather) and equine leather 
parchmeni-dresscd. except leath 
heading Nos 41.06 and 41.08 
( including buffalo 
prepared but not 
er fa l l ing wi th in 
Retanned sheep and lamb skin leather, prepared but 
not parchment-dressed, except leather fal l ing w i lh in 
heading Nos 41.06 and 41.08 
Reianned goat and k id sk 
parchment-dressed, except 
i n g N o s 4 i . 0 6 a n d 4 1 . 0 8 
Other kinds of retanned 
parchment-dressed, except 
t ngNos41 .06and41 .08 
Assembled furskins 
Casks, barrels, vats, tubs, 
products and parts thereof 
Silk waste, carded or comber. 
Printed fabrics 
Incandescent gas mantles 
Feather dusters 
Art ic les of slate, including 
η Icathe 
leather 
leather 
leather 
buckets 
r, prepared bu 
fal l ing w i l h i n 
prepared bu 
'ai l ing wi th in 
and other co 
articles of agglomerate! 
ìcad-
not 
head-
j pe rs ' 
slate 
Retanning of bovine cattle lealhcr ( including buffalo 
leather) and equine leather, not further prepared than 
tanned 
Retanning of sheep and lamb skin leather, not fur ther 
p repared lhan tanned 
Retanning of goal and kid skin leather, not fur ther 
prepared than tanned 
Retanning of o lher kinds of leather, not fur ther 
prepared than tanned 
Bleaching, dyeing, dressing, cut t ing and assembling of 
tanned or dressed furskins 
Manufacture f rom riven staves of w o o d , not fur ther 
prepared than sawn on one principal surface; sawn 
staves of w o o d , of wh ich at least one pr incipal surface 
has been cyl indr ical ly sawn, not fur ther prepared than 
sawn 
Card ing or combing waste silk 
Pr int ing accompanied by finishing operations 
(bleaching, dressing, d ry ing , steaming, bur l ing , 
mending, impregnat ing, sanfor iz ing, mercerizing) of 
fabrics lhe value of which docs not exceed 47-5% of 
the value of the finished product 
Manufaelure f rom tubulargas-mani lc fabric 
Manufacture f rom feathers, pans of feathers or down 
Manufacture of articles of slate 
Finished products 
CCT 
heading No 
Working or processing that confers 
the status of ori ginating products 
ex 68.13 
ex68,15 
ex 70.10 
70.13 
ex 70.20 
ex 71.02 
CX71.05 
ex 71.05 
Hand polishing sloncs, whetstones, oilstones, hones 
and Ihe like, of natural stone, of agglomerated natural 
or artificial abrasives, or of pottery 
Articles of asbestos; articles of mixtures wilh a basis of 
asbestos or of mixtures with a basis of asbestos and 
magnesium carbonate 
Articles of mica, including bonded mica splittings on a 
support of paper or fabric 
Glassware (other than articles falling in heading No 
70.19) of a kind commonly used for table, kitchen. 
toilel or office purposes, for indoor decoration, or similar 
uses 
Articles made from glass fibre 
Precious and semi-precious stones, cut or otherwise 
worked, but not mounted, set or strung (except un-
graded stones temporarily strung for convenience of 
transport) 
Synthetic or reconstructed precious or semi-precious 
stones, cut or otherwise worked, but nol mounted, set 
or strung (except ungraded stones temporarily strung 
for convenience of transport) 
S i K < and silver alloys, including 
i-plated silver, semi-manufacture 
Silver, including silvi 
unwroughl 
Iver gilt and 
gilt and platinum-plated silver. 
abrasive materials, 
not recognizable as 
Cutting, adjusting and gluing 
which, owing to their shape. 
being intended for hand use 
Manufacture of articles of asbestos or of mixtures with 
a basis of asbestos, or of mixtures wilh a basis of 
asbestos and magnesium carbonate 
Manufacture of articles of mica 
Cutting of bottles the value of which does not exceed 
50% of the value of the finished product 
Cutting of glassware the value of which does not 
exceed 50% of the value of the finished product or 
decoration, with the exception of silk-screen printing, 
carried out entirely by hand, of hand-blown glassware 
the value of which does not exceed 50% of the value of 
the finished product 
Manufacture from unworked glass fibre 
Manufacture from unworked precious and semi-precious 
Manufacture from unworked synthetic or reconstructed 
precious or semi-precious stones 
Rolling, drawing, beating or grinding of unwrought 
silver and silver alloys 
Alloying or electrolytic separation of unwrought silver 
and silver alloys 
' 
' 
« 
e 
.» 
ex 
ex 
71.lift 
71.07 
71.07 
71.08 
71.09 
71.09 
71.10 
ex 74.01 
ex 74.01 
ex 74.01 
ex 75.01 
Rolled silver, sem 
Gold, including platinum-plated gold, unwroughl 
Rolled gold on base metal or silver, semi-manufactured 
Piatii 
Plaiinum and other metals of lhe platinum group, 
unwrought 
Rolled platinum or other plaiinum group metals, on 
base metal or precious metal, semi-manufactured 
Alloy steel and high carbon steel; 
— in the forms mentioned in heading Nos 73,07 to 73.13 
— in the forms mentioned in heading No 73.14 
Unrefined copper (blister copper and olher) 
Refined copper 
Unwrought nickel (excluding electro-plating anodes of 
heading No 75.05) 
Unwrought nickel except nickel alloys 
Rolling, drawing, beating or grinding of unwroughl gold, 
including platinum-plated gold 
Alloying or electrolytic separation of unwrought gold or 
gold alloys 
Rolling, drawing, beating or grinding of unwrought 
rolled gold on base metal or silver 
Rolling, drawing, bealing or grinding of unwrought 
platinum or other metals of the platinum group 
Alloying or electrolytic separation of unwrought 
platinum or other metals of lhe platinum group 
Rolling, drawing, bealing or grinding of unwrought 
rolled platinum or other unwrought platinum group 
metals, on base metal or precious metal 
Manufacture from products in lhe forms meniioned in 
heading No 73.06 
Manufacture from products in the forms mentioned in 
heading No 73.06 or 73.07 
Smelting of copper matte 
Fire-refining or electrolytic refining of unrefined copper 
(blister copper and other) copper waste or scrap 
Fusion and thermal treatment of refined copper, copper 
wasle or scrap 
Refining by electrolysis, by fusion or chemically, of 
nickel mattes, nickel speiss and other intermediate 
products of nickel metallurgy 
Finished products 
CCT 
heading No 
ex 76.01 
76.16 
ex 77.02 
ex 77.04 
ex 78.01 
CX81.01 
ex 81.02 
ex 81.03 
ex 81.04 
Description 
Unwrought aluminium 
Other articles of aluminium 
Other articles of magnesium 
Beryllium, wrought 
Refined lead 
Tungsten, wrought 
Molybdenum, wrought 
Tanialum. wrought 
Other base metals, wrought 
Working or processing that confers 
the status of originating products 
Manufacture by thermal or electrolytic ireatment of 
unalloyed aluminium, waste and scrap 
Manufacture in which gauze, cloth, grill, netting, 
fencing, reinforcing fabric and similar materials 
(including endless bands) of aluminium wire or expanded 
melai of aluminium are used, the value of which docs nol 
exceed 50% of the value of the finished product 
Manufacture from wrought bars, rods, angles, shapes 
and sections, plates, sheets and strip, wire, toil, raspings 
and shavings of uniform size, powders and flakes, lubes 
and pipes and blanks therefor, hollow bars, of 
magnesium, the value of which does not exceed 50% of 
the value of the finished product 
Rolling, drawing or grinding of unwrought beryllium 
the value of which does not exceed 50% of the value of 
the finished product 
Manufacture by thermal refining from bullion lead 
Manufacture from unwrought tungsten the value of 
which docs not exceed 50% of the value of the finished 
product 
Manufacture from unwrought molybdenum the value of 
which does noi exceed 50% of the value of the finished 
product 
Manufacture from unwroughl tantalum the value of 
which does nol exceed 50% of lhe value of the finished 
product 
Manufacture from other base metals, unwroughl. the 
value of which does no! exceed 50% of the value of the 
finished product 
Knives with cutting blades, serrated or not (including 
pruning knives) olher lhan knives falling within heading 
made from base metals other than 
Steam engines (including mobile engines, bul not steam 
tractors falling within heading No 87.01 or mechanically 
propelled road rollers) wilh self-contained boilers 
Internal combustion piston engines 
x l u d i n g reaction engines and gas 
Calendering and similar rolling machines (other than 
metal-working and metal-rolling machines and glass-
working machines) and cylinders therefor 
Machinery, plani and similar laboratory equipment. 
whether or not electrically healed, for the treatment of 
malcriais by a process involving a change of temperature, 
for wood, paper pulp, paper and papcrboard manufacturing 
industries 
Machinery for making or finishing cellulosae pulp, 
paper or papcrboard 
Manufacture from knife blades 
Working or processing in which 
non-originaiing materials used doe: 
the value of the finished product 
Working, processing or assembly in which the ι 
the products used does not exceed 40% of the * 
the finished product 
Working, processing 01 assembly in which the value of 
the materials and parts used does not exceed 40% 
Ihe value of the finished product 
Working, processing or assembly in which the value 
the non-originating materials and parts used does noi 
exceed 40% of the value of the finished product, and 
provided thai at least 50% in value of the materials and 
parts ( ' ) used are originating products 
Working, processing or assembly in whic 
the non-originaiing materials and parts used does not 
exceed 25% of the value of the finished product 
Working, processing or assembly in which the va 
the non-original ing materials and parís used dot 
exceed 25% of the value of the finished product 
Working, processing or assembly in which ihe value 
the non-originating materials and parts used does 
exceed 25% of the value of the finished product 
In determining the vaAie of products, materials and parts. Ihe following must be taken into account: 
(a) in respect of originating products, materials and parts, the first verifiable price paid, or the price which would be 
said products on ;he territory of the country where working, processing or assemblv is carried out; 
(b) in respect of other producís, materials and parts, lhe provisions of Article 4 of this'Protocol determining: 
— the value of imported products, 
— ihe value of products of undetermined origin. 
ncaseofsalc, forthe 
Finished products 
C C T 
heading No 
84.33 
ex 84.41 
85.14 
85.15 
87.06 
Descr ipt ion 
Paper or papcrboard cut t ing machines of all k inds; 
other machinery for mak ing up paper pu lp , paper or 
papcrboard 
Sewing machines, including furn i iure specially designed 
for sewing 
Microphones and stands therefor; loudspeakers; audio­
frequency electric amplif iers 
Radiotelegraphic and radiotéléphonie transmission and 
reception apparatus; rad io-broadcast ing and television 
transmission and reception apparatus ( including re­
ceivers incorporat ing sound recorders or reproducers) 
and television cameras; radio navigational aid apparatus, 
radar apparatus and radio remote contro l apparatus 
Parts and accessories of the motor vehicles fal l ing 
w i lh in heading No 87.01. 87.02 or 87.03 
Work i ng or processing that confers 
Ihe status of or ig inat ing products 
W o r k i n g , processing or assembly in which the value of 
the non-or ig inat ing materials and parts used does not 
exceed 25% of the value of Ihe f inished produci 
W o r k i n g , processing or assembly in which the value of 
the non-or iginat ing materials and parts used does not 
exceed 40% of the value of the finished product , and 
prov ided that: 
— at least 50% in value of lhe materials and parts ( ' ) used for 
assembly o f the head (moto r excluded) are or ig inat ing 
products 
— and ihe thread tension, crochet and zigzag mechanisms 
are or ig inat ing producís 
W o r k i n g , processing or assembly in which the value of 
the non-or ig inat ing materials and parts used does not 
exceed 4 0 % of the value of the finished product and 
provided that at least 50% o f the materials and parts 
used are or ig inat ing products (2) 
Work i ng , processing or assembly in which the valu« of 
the non-or ig inat ing materials and parts used does not 
exceed 4 0 % of the value of the finished product and 
prov ided ihat at least 5 0 % of the materials and parts 
used are or ig inat ing products ( ) 
W o r k i n g , processing or assembly in which the value of 
the malerials and parts used does not exceed 15% of 
the value of ihe f inished product 
Chairs and other seals (other than those falling within 
heading No 94.02) whether or not convertible into 
beds, made of base metals 
Articles in ionoise shell, mother of pearl, ivory, bor 
horn, coral (natural or agglomerated) and other anin 
carving malerial 
Articles in vegetable carving material (for example 
corozo), meerschaum and amber, natural or re consul ut ed. 
jet (and mineral substitutes for jet) 
Brushes and brooms 
Working, processing or assembly in which unstuffed 
coiton cloth is used of a weight of 300 g/m2 or less in 
the form ready io use. of which the value does noi 
exceed 25% of the value of ihe finished product ( l) 
Working, processing, or assembly in which unstuffed 
cotton cloth is used of a weight of 300 g/m2 or less in 
the form ready to use. of which the value does not 
exceed 25% of lhe value of the finished product (*) 
Manufacture from Ionoise shell. 
bone, horn, coral (natural or a| 
animal carving material; worked 
Manufacture from vegetable carving malerial (for 
¡xample corozo), meerschaum and amber, natural or 
reconstituted, jet (and mineral substitutes for jet); worked 
Manufacture using prepared knois and lufts for broom or 
hrush making the value of which does nol exceed 50% of the 
value of ihe finished product 
Manufacture from roughly shaped blocks 
(') In determining the value of products, malerials and parts, ihe following must be taken into account: 
(a) in respect of originaiing products, malcriáis and parts, the first verifiable price paid, or the price which would be paid incase of sale, for t he 
said products on the territory of the country where working, processing or assembly is carried out; 
(b) in respect of olher producís, materials and pans, the provisions of Article 4 of this Protocol determining: 
— the value of imported products. 
— the value of products of undetermined origin. 
(-) The application of Ihisrjle must not have the effect of allowing the exceeding of the percentage of 3% for the originating transistors laid down in 
( List A for the same tariff heading. 
* ' This rule does not apply when the general rule of change of lariff heading is applied to the other non-originaiing parts which are part of the 
composition of the final produci. 

Agreement 
between the EEC and the State of Israel 

AGREEMENT 
in the form of an exchange of letters relating to Article 9 of 
Protocol 1 to the Agreement between the European 
Economic Community and the State of Israel and concerning 
the importation into the Community of preserved fruit salads 
originating in Israel (') 
COUNCIL REGULATION (EEC) No 3534/80 
of 22 December 1980 
on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters 
relating to Article 9 of Protocol 1 to the Agreement between the European 
Economic Community and the State of Israel and concerning the import into 
the Community of preserved fruit salads originating in Israel (1981) 
THE COUNCIL OFTHE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic 
Community, and in particular Article 113 thereof. 
Having regard to the recommendation from the Commission, 
Whereas the Agreement between the European Economic Community and 
the State of Israel (2) was signed on 11 May ]915; 
(') OJ No L 370. 31.12.1980. 
(3) This Agreemenl appears in Volume 4. page 161. 
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Whereas the Agreement in the form of an exchange of letters relating to 
Article 9 of Protocol 1 to the said Agreement and concerning the import into 
the Community of preserved fruit salads originating in Israel should be 
approved, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
The Agreement in the form of an exchange of letters relating to Article 9 of 
Protocol 1 to the Agreement between the European Economic Community 
and the State of Israel and concerning the import into the Community of 
preserved fruit salads originating in Israel (1981) is hereby approved on 
behalf of the Community. 
The text of the Agreement is annexed to this Regulation. 
The President of the Council is hereby authorized to designate the person 
empowered to sign the Agreement in order to bind the Community. 
Article 3 
This Regulation shall enter into force on the day following that of its 
publication in the Official Journal of the European Communities. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all 
Member States. 
Done at Brussels, 22 December 1980. 
For the Council 
The President 
J. SANTER 
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AGREEMENT 
in the form of an exchange of letters relating to Article 9 of Protocol 1 to the 
Agreement between the European Economic Community and the State of 
Israel and concerning the importation into the Community of preserved fruit 
salads originating in Israel 
Sir. 
In pursuance of Article 9 of Protocol 1 to the Agreement concluded between 
the European Economic Community and the State of Israel and following 
the clarifications exchanged concerning the conditions governing imports 
into the Community of preserved fruit salads falling within subheading 
20.06 Β II a) ex 9 and 20.06 Β II b) ex 9 of the Common Customs Tariff and 
originating in Israel, I have the honour to inform you that Israel undertakes 
to take all necessary measures in order that the quantities supplied to the 
Community from 1 January to 31 December 1981 will not exceed 220 
tonnes. 
To this end the Government of the State of Israel declares that all exports to 
the Community of the products concerned will be effected exclusively by 
exporters whose operations are controlled by the Israeli Ministry of 
Commerce. Industry and Tourism. 
The guarantees relating to the quantities will be met in accordance with the 
procedures agreed between that Ministry and the Directorate-General for 
Agriculture of the Commission of the European Communities. 
I should be grateful if you would kindly confirm the agreement of the 
Community with the foregoing. 
Please accept. Sir, the assurance of my highest consideration. 
For the Government 
of the State of Israel 
7S5 
Sir. 
I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today worded as 
follows: 
'In pursuance of Article 9 of Protocol I to the Agreement concluded 
between the European Economic Community and the State of Israel and 
following the clarifications exchanged concerning the conditions 
governing imports into the Community of preserved fruit salads falling 
within subheading 20.06 Β II a) ex 9 and 20.06 Β II b) ex 9 of the Common 
Customs Tariff and originating in Israel, I have the honour to inform you 
that Israel undertakes to take all necessary measures in order that the 
quantities supplied to the Community from 1 January to 31 December 
1981 will not exceed 220 tonnes. 
To this end the Government of the State of Israel declares that ail exports 
to the Community of the products concerned will be effected exclusively 
by exporters whose operations are controlled by the Israeli Ministry of 
Commerce, Industry and Tourism. 
The guarantees relating to the quantities will be met in accordance with 
the procedures agreed between that Ministry and the Directorate-
General for Agriculture of the Commission of the European 
Communities. 
I should be grateful if you would kindly confirm the agreement of the 
Community with the foregoing. 
I am able to confirm the agreement of the Community with the foregoing. 
Please accept. Your Excellency, the assurance of my highest consideration. 
On behalf of the Council 
of the European Communities 
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INFORMATION CONCERNING 
the AGREEMENT in the form of an exchange of letters relating to Article 9 of Protocol 1 to the Agreement 
between the European Economic Community and the State of Israel and concerning the importation into the 
Community of preserved fruit salads originating in Israel (1981) (') 
Contracting 
Parties 
EEC 
ISRAEL 
Dale of signature 
by the 
Contracting 
Parties 
22.12.1980 
Date of exchange, depositor 
notification of insirumcnts of 
ralification, acccpiance. 
approval, etc. 
-
Dale of entry 
into force 
22.12.1980 (2) 
Duration 
until 31.12.1981 
(') OJNoL.370.31.12.1980. 
(2) Applicable from 1.1.1981. 

Agreement 
between the EEC and the Kingdom of Thailand 

AGREEMENT 
between the European Economic Community and the 
Kingdom of Thailand on trade in textile products (') 
COUNCIL REGULATION (EEC) No 2563/79 
of 30 October 1979 
concerning the conclusion of the Agreement between the European Economic 
Community and the Kingdom of Thailand on trade in textile products 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic 
Community, and in particular Article 113 thereof, 
Having regard to the recommendation from the Commission, 
Whereas the Agreement on trade in textile products negotiated between 
the European Economic Community and the Kingdom of Thailand should 
be approved, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
( l) OJ No L298.26.11.1979. 
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Arrìde ì 
The Agreement between the European Economic Community and the 
Kingdom of Thailand on trade in textile products is hereby approved on 
behalf of the Community. 
The text of the Agreement is annexed to this Regulation. 
The President of the Council shall give the notification provided for in 
Article 17 of the Agreement. 
Article 3 
This Regulation shall enter into force on the third day following its 
publication in the Official Journal of the European Communities. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all 
Member States. 
Done at Luxembourg, 30 October 1979. 
For the Council 
The President 
M. O'KENNEDY 
79.·' 
AGREEMENT 
between the European Economic Community and the Kingdom of Thailand 
on trade in textile products 
THE COUNCIL O F T H E EUROPEAN COMMUNITIES, 
of Ihe one part, and 
THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF THAILAND, 
of the other part. 
DESIRING to promote, with a view to permanent cooperation and in 
conditions providing every security for trade, the orderly and equitable 
development of trade in textile products between the European Economic 
Community (hereinafter referred to as 'the Community') and Thailand, 
RESOLVED to take the fullest possible account of the serious economic 
and social problems at present affecting the textile industry in both 
importing and exporting countries, and in particular, to eliminate real risks 
of markcl disruption on the market of the Community and disruption to the 
textile trade of Thailand. 
HAVING REGARD to the Arrangement regarding international trade in 
textiles (hereinafter referred to as 'the Geneva Arrangement') and in 
particular Article 4 thereof; and to the conditions set out in the Protocol 
extending the Arrangement together with the conclusions adopted on 14 
December 1977 by the Textiles Committee (L/4616). 
HAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this end have 
designated as their Plenipotentiaries: 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES: 
TRAN Van-Thinh, 
Special Representative of the Commission of the European 
Communities for textile negotiations; 
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THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF THAILAND: 
BajrISRASENA. 
Director General of the Department of Foreign Trade; 
WHO HAVE AGREED AS FOLLOWS: 
Section 1 
TRADE ARRANGEMENTS 
Article I 
1. This Agreement shall apply to trade in textile products of cotton, wool 
or man-made fibres originating in Thailand which arc listed in Annex I. 
2. The description and identification of the products covered by this 
Agreement are based on the nomenclature of the Common Customs Tariff 
and on the nomenclature of goods for the external trade statistics of the 
Community and the statistics of trade between Member States (Nimexe). 
3. The origin of the products covered by this Agreement shall be 
determined in accordance with the rules in force in the Community and the 
procedures for control of the origin of the products referred to as set out in 
Protocol A. 
Article 2 
1. Thailand agrees to establish and maintain for each calendar year 
quantitative limits on its exports to the Community in accordance with ihe 
table in Annex II to this Agreement. 
2. The Community undertakes, in respect of the products covered by this 
Agreement, not to introduce quantitative restrictions under Article XIX of 
the General Agreement on Tariffs and Trade or Article 3 of the Geneva 
Arrangement. 
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3. Measures having equivalent effect to quantitative restrictions on the 
importation into the Community of the products covered by this Agreement 
shall be prohibited. 
Article 3 
1. Exports of cottage-industry products as listed in Protocol Β shall not be 
subject to quantitative limits, provided that these products meet the 
conditions laid down in Protocol B. 
2. Exports to the Community of textile products covered by this 
Agreement shall not be subject to the quantitative limits established in 
Annex II. provided that the export licence certifies that the products 
concerned are for re-export outside the Community in the same state or 
after processing. 
3. Where the competent authorities in the Community ascertain that 
products exported from Thailand and set off by Thailand against a 
quantitative limit established in Annex II have been subsequently re­
exported outside the Community, the authorities concerned shall notify 
Thailand within four weeks of the quantities involved. 
Upon receipt of such notification, Thailand may authorize exports of 
identical quantities of products, within the same category, which shall not be 
set off against the quantitative limits established in Annex II for the current 
or the following Agreement year. 
A nicle 4 
1. In any Agreement year advance use of a portion of the quantitative limit 
established for the following Agreement year is authorized for each 
category of products up to 5% of the quantitative limit for the current 
Agreement year. 
Amounts delivered in advance shall be deducted from the corresponding 
quantitative limits established for the following Agreement year. 
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2. Carryover to the corresponding quantitative limit for the following 
Agreement year of amounts not used during any Agreement year is 
authorized up to 5% of the quantitative limit for the current Agreement 
year. 
3. Transfers in respect of categories in Group I shall not be made from any 
category except as follows: 
— transfers between categories 1,2 and 2a may be effected up to 5% of the 
quantitative limits for the category to which the transfer is made except 
that in the case of category 1 the parties acknowledge that the transfer of 
5% has already been incorporated in the quantitative limit for category I 
set out in Annex II. 
— transfers between categories 4. 5,6, 7 and 8 may be made up to 5% of the 
quantitative limit for the category to which the transfer is made. 
Transfers into any category in Groups II, III, IV and V may be made from 
any category or categories in Groups I. II, 111, IV and V up to 5% of the 
quantitative limit for the category to which the transfer is made. 
4. The table of equivalence applicable to the transfers referred to above is 
given in Annex I to this Agreement. 
5. The increase in any category of products resulting from the cumulative 
application of the provisions in paragraphs I, 2 and 3 above during an 
Agreement year shall not exceed 15%. 
6. Prior notification shall be given by the authorities of Thailand in the 
event of recourse to the provisions of paragraphs 1. 2 and 3 above. 
Section II 
ADMINISTRATION OF THE AGREEMENT 
Article 5 
1. Exports of textile products covered by this Agreement which are 
subject to quantitative limits shall be subject to a double-checking system. 
the details of which arc specified in Protocol A. 
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2. The competent authorities in the Community shall issue import 
authorizations or documents automatically within five working days of the 
presentation of a request by an importer in accordance with Protocol A. 
The import authorizations or documents shall be valid for six months. 
Article 6 
I. Exports of textile products not listed in Annex IE to this Agreement may 
be made subject to quantitative limits by Thailand on the conditions laid 
down in the following paragraphs. 
2. Where the Community finds, under the system of administrative 
control set up, that the level of imports of products in a given category not 
listed in Annex II originating in Thailand exceeds, in relation to the 
preceding year's total imports into the Community of products in that 
category, the following rates: 
— for categories of products in Group I: 0-2%, 
— for categories of products in Group II: 1-2%. 
— for categories of products in Group III, IV or V: 4%, 
it may request the opening of consultations in accordance with the 
procedure described in Article 13 of this Agreement, with a view to reaching 
agreement on an appropriate restraint level for the products in such 
category. 
3. Pending a mutually satisfactory solution, Thailand undertakes, from 
the date of notification of the request for consultations, to suspend or limit 
at the level indicated by the Community in the said notification exports of 
the category of products in question to the Community or to the region or 
regions of the Community market specified by the Community. 
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The Community shall authorize the importation of products of the said 
category shipped from Thailand before the date on which the request for 
consultations was submitted. 
4. Should the Parties be unable in the course of consultations to reach a 
satisfactory solution within the period specified in Article 13 of the 
Agreement, the Community shall have the right to introduce a quantitative 
limit at an annual level not lower than that reached by imports of the 
category in question and referred to in the notification of the request for 
consultations. 
The annual level so fixed shall be revised upwards after consultations in 
accordance with the procedure referred to in Article 13, with a view to 
fulfilling the conditions set out in paragraph 2, should the trend of total 
imports into the Community of the product in question make this necessary. 
5. The limits introduced under paragraph 2 or 4 may in no case be lower 
than the level of imports of products in that category originating in Thailand 
in 1976. 
6. In accordance with the procedures of paragraphs 2 and 4. a quantitative 
limit may be fixed on a regional basis where imports of a given category of 
products into any region of the Community exceed, in relation to the 
amounts stated in paragraph 2. the following regional percentages: 
Germany 28-5%, 
Benelux 10-5%. 
France 18-5%. 
Italy 15 %, 
Denmark 3 %. 
Ireland 1 %. 
UK 23-5%. 
7. The annual growth rate for the quantitative limits introduced under this 
Article shall be determined in accordance with the provisions of Protocol C. 
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8. The provisions of this Article shall not apply where the percentages 
specified in paragraph 2 have been reached as a result of a fall in total 
imports into the Community, and not as a result of an increase in exports of 
products originating in Thailand. 
9. In the event of the provisions of paragraph 2 or 4 being applied. Thailand 
undertakes to issue export licences for products covered by contracts 
concluded before the introduction of the quantitative limit, up to the 
volume of the quantitative limit fixed for the current year. 
10. For the purpose of applying the provisions of paragraph 2, the 
Community undertakes to provide the Thai authorities, before 31 March of 
each year, with the preceding year's statistics on imports of all textile 
products covered by this Agreement, broken down by supplying country 
and Community Member State. 
11. The provisions of this Agreement which concern exports of products 
subject to the quantitative limits established in Annex II shall also apply to 
products for which quantitative limits are introduced under this Article. 
1. Thailand undertakes to supply the Community with precise statistical 
information on all export licences issued by the Thai authorities for all 
categories of textile products subject to the quantitative limits set out in 
Annex II. 
2. The Community shall likewise transmit to the Thai authorities precise 
statistical information on import authorizations or documents issued by the 
Community authorities, and import statistics for products covered by the 
system of administrative control referred to in Article 6 (2), 
3. The information referred to above shall, for all categories of products, 
be transmitted before the end of the second month following the quarter to 
which the statistics relate. 
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4. Should it be found on analysis of the information exchanged thai there 
are significant discrepancies between the statistics for exports and those for 
imports, consultations may be initiated in accordance with the procedure 
specified in Article 13 of this Agreement. 
Articles 
Any amendment to the Common Customs Tariff or Nimexe. made in 
accordance with the procedures in force in the Community, concerning 
categories of products covered by this Agreement or any decision relating to 
the classification of goods shall not have the effect of reducing any 
quantitative limit established in Annex II. nor of limiting the accesso!'Thai 
exports to the Community market in products covered by the system of 
administrative control referred lo in Article 6 (2). 
The Thai authorities shall be informed of such decision in due time. 
Anide 9 
Thailand shall endeavour to ensure that exports of textile producís subject 
to quantitative limits are spaced out as evenly as possible over the year, due 
account being taken, in particular, of seasonal factors. 
However, should recourse be had to the provisions of Article 17 (3). the 
quantitative limits established ín Annex II shall be reduced on a pro rata 
basis. 
Article 10 
Should there be an excessive concentration of imports on any product 
belonging to a category subject to quantitative limits under this Agreement. 
the Community may request consultations with a view to remedying this 
situation. 
1. Portions of the quantitative limits established in Annex II not used in a 
Member State of the Community may be allocated to another Member 
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State in accordance with the procedures in force in the Community. 
Additionally. Thailand may request that such portions of the limits for 
particular Member States be reallocated to other Member States. The 
Community shall respond within four weeks of receipt of any such request. 
It is understood that any reallocation so effected shall not be subject to the 
limits fixed under the flexibility provisions set out in Article 5 of this 
Agreement. 
2. Should it appear in any given region of the Community that additional 
supplies are required, the Community may, where measures taken pursuant 
to paragraph 1 above are inadequate to cover those requirements, authorize 
the importation of amounts greater than those stipulated in Annex II. 
1. Thailand undertakes to refrain from discrimination in the allocation of 
export licences. 
2. In implementing this Agreement, the Contracting Parties shall take 
care to maintain the traditional commercial practices and trade flows 
between the Community and Thailand. 
3. Should either Party find that the application of this Agreement is 
disturbing existing commercial relations between importers in the 
Community and suppliers in Thailand, consultations shall be started 
promptly, in accordance with the procedure specified in Article 13 of this 
Agreement, with a view to remedying this situation. 
Article 13 
The special consultation procedures referred to in this Agreement shall be 
governed by the following rules: 
— any request for consultations shall be notified in writing to the other 
Party. 
— where appropriate, the request for consultation shall be followed within 
Λ reasonable period (and in any case not later than 15 days following the 
SOI 
notification) by a report setting out the circumstances which, in the 
opinion of the requesting Party, justify the submission of such a request, 
the Parties shall enter into consultation within six weeks at the latest of 
notification of the request, with a view to reaching agreement or a 
mutually acceptable conclusion within one month at the latest. 
Article 14 
1. The Parties recognize and confirm that the conduct of their mutual 
trade in textile products as defined in Article 1 shall be governed by the 
provisions of this Agreement and of the Geneva Arrangement. 
2. If necessary, at the request of either of the Parties and in conformity 
with the Geneva Arrangement, consultations shall be held on any problems 
arising from the application of this Agreement. Any consultations held 
under this Article shall be approached by both Parties in a spirit of 
cooperation and with a desire to reconcile the differences between them. 
Section III 
TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS 
Article 15 
1. The provisions of this Agreement shall not apply to imports of products 
subject to quantitative limits in 1977, provided such products are shipped 
before 1 January 1978. 
2. Products originating in Thailand which become subject to quantitative 
limits from 1 January 1978 only, in pursuance of this Agreement, may be 
imported into the Community without the production of an export licence 
until 31 March 1978. provided such products are shipped before ! January 
1978. 
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Artide 16 
This Agreement shall apply, on the one hand, to the territories in which the 
Treaty establishing the European Economic Community is applied and 
under the conditions laid down in that Treaty and, on the other hand, to 
territory of the Kingdom of Thailand. 
Article 17 
1. This Agreement shall enter into force on the first day of the month 
following the date on which the Contracting Parties notify each other of the 
completion of the procedures necessary for this purpose. It shall be 
applicable until 31 December 1982. 
2. This Agreement shall apply with effect from I January 1978. 
3. Either Party may at any time propose modifications to this Agreement 
or denounce it provided that at least 90 days' notice is given. In the latter 
event the Agreement shall come to an end on the expiry of the period of 
notice. 
4. The Annexes and Protocols to this Agreement shall form an integral 
part thereof. 
Article 18 
This Agreement shall be drawn up in two copies in the Danish, Dutch, 
English, French, German, Italian and Thai languages, each of these texts 
being equally authentic. 
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Til bekræftelse heraf har undertegnede befuldmægtigede underskrevet 
denne aftale. 
Zu Urkund dessen haben die unterzeichneten Bevollmächtigten ihre 
Unterschriften unter dieses Abkommen gesetzt. 
In witness whereof the undersigned Plenipotentiaries have signed this 
Agreement. 
En foi de quoi, les plénipotentiaires soussignés ont apposé leurs signatures 
au bas du présent accord. 
In fede di che. i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in 
calce al presente accordo. 
Ten blijke waarvan de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekening 
onder deze Overeenkomst hebben gesteld. 
Udfærdiget i Pat taya, den enogtyvende juli nitten hundrede og 
nioghaivfjerds. 
Geschehen zu Pattava am einundzwanzigsten Juli neunzehnlumdert-
neunundsiebzig. 
Done at Pattava on the twenty-first day of July in the year one thousand nine 
hundred and seventy-nine. 
Fuit à Pattava, le vingt el un juillet mil neuf cent soixante-dix-neuf. 
Fatto a Paliava, addì ventuno luglio millenovecentosettantanovc. 
Gedaan te Pattava, de eenentwintigste juli negentienhonderd negenen-
zeventig. 
For Rådet for De europæiske Fællesskaber 
Für den Rat der Europäischen Gemeinschaften 
For the Council of the European Communities 
Pour le Conseil des Communautés européennes 
Per il Consiglio delle Comunità europee 
Voor de Raad van de Europese Gemeenschappen 
ι ι 
L/ ! 
For regeringen for kongeriget Thailand 
Für die Regierung des Königreichs Thailand 
For the Government of the Kingdom of Thailand 
Pour Ie gouvernement du royaume de Thaïlande 
Per il governo del Regno di Tailandia 
Voor de Regering van het Koninkrijk Thailand 
• / γ ii 
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ANNEX I 
Category 
1 
, 
3 
Description 
Cotton yarn not put up for rcluil sale 
Woven fabrics of cot ton, other than gauze. 
terry rubrics, narrow woven fabrics, pile 
fabrics, chenille fabrics, lulle and other net 
fabrics 
a) Of which other than unbleached or bleached 
Woven fabrics of synthetic fibres (discon­
tinuous or waste) other than narrow woven 
fabrics, pile fabrics (including terry fabrics) 
and chenille fabrics 
a) Of which other than unbleached or bleached 
Nimexe codi. 
(19781 
55.05-13; I1); 21 
27; 29; 33; 35; 
4 1 : 45: 46: 48; 
58; 6 1 ; 65; 67; 
72:78:92:98 
5S.09.01; 1)2; 113 
05; 11; 12; 13: 
15; 16; 17; 11; 
29; 31 ; .13; 35; 
38; 39; 4 1 ; 49; 
52; 53; 54; 55; 
57; 59; 6 1 ; 63; 
65; 66; 67; 68; 
7(1; 71 ; 72; 73; 
76. 77. 78; 81. 
83; 84; 86; 87; 
93; 47 
SS 1W-II3: H4. (IS 
52; 53; 54; 55; 
57; 59; 6 1 ; 63; 
65: 66; 67; 7(1; 
8 1 ; 82; 83; 84; 
87; 92; 93; «7 
56.07.(11; 04.05 
08 
17 
26 
34 
11; 13; 14; 
18; 2 1 ; 23; 
27; 28; 32; 
36 
56.07-111; 115; 07 
13 
23 
34 
14; 16; IK; 
26; 27; 28; 
36 
25; 
37; 
52. 
69. 
04; 
14: 
21; 
37. 
51; 
5d; 
64; 
6lJ: 
74; 
82; 
92: 
51: 
56; 
64; 
7 1 ; 
86; 
07; 
16; 
24; 
33; 
(18; 
2 1 ; 
33; 
Table of 
equivalence 
pieces/kg g/piccc 
4 
5 
6 
7 
K 
Description 
Shins. T­shirts, lightweight roll or tun ic neck 
p u l l o w r v midiTMMv and the l ike, k nil ted ο ι 
crocheted, not clastic or rubberized, other than 
babies' garments, of cotton or synthetic textile 
libres: 
a) T­shirts, etc. 
b) Shirts other than T­shirts 
Jerseys, pullovers, slip­overs, twinsets. cardi­
gans, hedjackcts and jumpers, knitted or 
crocheted, not elastic or rubberized 
Men's and boys' woven breeches, shorts and 
trousers (including slacks); women's, girls' and 
■ niants' woven trousers and slacks 
Blouses and shirt­hlouscs. knitted or crocheted 
(not elastic or rubberized), or woven, for 
women, girls and infants 
Men's and boys' shirts, woven 
Nimexecode 
(1978) 
60.04­1)1: 05: 13: 18: 
28; 29; 30: 4 1 ; 50: 
58 
60.05­01: 27; 28; 29; 
30; 33; 36; 37; 38 
61.01.62; 64; 66: 72; 
74; 76 
61.02­66; 68; 72 
60.05­22; 23: 24: 25 
61.02­78; 82; 84 
61.03­11: 15; 19 
Table of 
equivalence 
pieces/kg 
6­48 
4·53 
1­76 
5­55 
4­60 
g/piecc 
154 
221 
568 
180 
217 
GROUP II 
C alcgory 
9 
Description 
Woven cotton terry fabrics; toilet and kitchen 
linen of woven cotton terry fabrics 
Nimexe code 
(1978) 
55.08­10; 30; 50; 80 
62.02­71 
Table of 
equivalence 
pieces/kg g/p¡ece 
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Category 
1(1 
11 
12 
13 
14 A 
I 4B 
15 A 
15 l i 
Description 
( i loves. miltens and mitts, knitted or 
u oche led, not clastic or rubberized, impreg­
nated or coaled with artif icial plastic materials 
Gloves, mittens and mitts, knitted or 
crocheted, not elastic or rubberized, olher than 
those of category 1(1 
Stockings, under stockings, socks, ankle-
socks, sockcltcs and ihe l ike, knitted or 
crocheted, not clastic or rubberized, other than 
women's stockings of synthetic lexli le fibres 
Men's and boys' underpants and briefs, 
women's, girls' and infants' (other than 
babies') knickers and briefs, knitted or 
crocheted, not elastic or rubberized, of cotton 
or synthetic textile fibres 
covered or laminated woven fabric 
Men's and boys' woven overcoats, raincoats 
and other coats, cloaks and capes, other than 
those of category 14 A 
Women's, girls' and infants' coats ol impreg­
nated, coated, covered or laminated woven 
fabric 
Women's. girK' and inlanis » m e n O M T C I K I I V 
raincoats and olher coats, cloaks and capes, 
jackets and bla/ers. other than garmenis of 
category 15 A 
<1978) 
60.02-40 
60.02-50; 60; 70; 8(1 
60.03.11: 19; 25; 27; 
30; 90 
60.04-17; 27; 48; 56 
61,01-01 
61.01-41; 42; 44; 46; 
47 
61.02-05 
61.02-31; 32, 33; 35 
36; 37; 39; 411 
Table of 
equivalence 
pieces/kg 
10-14 
pairs 
24-6 
pairs 
24 -.1 
pairs 
17 
111 
0-72 
11 
11-84 
g/piece 
99 
41 
41 
59 
IIKH1 
1 389 
909 
1 19(1 
SI« 
Category 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
23 
24 
25 
Description 
Men's and boys' woven suits (including 
coordinate suits consisting of two or three 
pieces, which are ordered, packed, consigned 
and normally sold together) 
Men's and boys' woven jackets and blazers 
Men's and hoys' woven under garmenis other 
than shirts 
Handkerchiefs of woven coiton fabric, of a 
value of not more lhan 15 EU A/kg net weight 
l ied l inen, woven 
Parkas; anoraks, windcheaters and the l ike, 
woven 
Yarn of discunlinuous or wasle synthetic 
fibres, not put up for retail sale 
a) Of which acrylic-
Yarn of discontinuous or w;istc regcncraled 
fibres, not put up for retail sale 
Men's and boys' pyjamas, knitted or 
crocheted, of cotton or of synthetic textile 
fibres 
Women's, girls' and infants' (other than 
iahies') knitted or crocheted pyjamas and 
nightdresses, of coiton or synthetic fibres 
Nimexe code 
(1978) 
61.01-51:54:57 
61.01-34:36:37 
61.03-51; 55; 59; 81 
85:89 
61.05-30:99 
62.02-11: 19 
61.01-29:31:32; 
61.02-25:26:28 
56.05-03; 05; 07; 09; 
11; 13; 15: 19; 2 1 ; 
23; 25; 28; 32; 34; 
36; 38; 39; 42; 44; 
45:46;47 
56.05-21; 23; 25: 28: 
32:34:36 
56 05-51; 55; 6 1 ; 65; 
7 1 ; 75; 8 1 : 85; 9 1 : 
95; 99 
60.04-15:47 
60.04-21; 25. 51 ; 53 
Tabic oí 
equivalence 
pieces/kg 
0-80 
1-43 
55-5 
2-3 
2-8 
4-3 
g/piece 
1 250 
71)0 
18 
435 
357 
233 
Category 
26 
27 
28 
29 
30 A 
30 Β 
3! 
Description 
Women's, girls' and infants' (other than 
babies') woven and knitted or crocheted 
dresses 
Women's, girls' and infants' (other than 
babies') woven and knitted or crocheted skirts. 
including divided skirts 
Knitted or crocheted trousers (except shorts) 
other than babies' 
Womens', girls' and infants" (other than 
babies') woven suits and costumes (including 
coordinate suits consisting of two or three 
pieces which arc ordered, packed, consigned 
and normally sold together) 
Women's, girls' and infants' woven pyjamas 
and nightdresses 
Women's, girls' and infants' (other than 
bahies') woven under garments, olher than 
pyjamas and nightdresses 
Brassieres, woven, knitted or crocheted 
Nimexecode 
[I97SI 
60.05-41: 42: 43: 44 
61.02-48; 52: 53; 54 
60.05-51; 52, 54; 58 
61.02-57:58:62 
60.05-61:62:64 
61.02-42:43:44 
61.04-11; 13; 18 
61.04-91;93;98 
61,09-50 
Table of 
equivalence 
pieces/kg 
3-1 
2-6 
1-61 
137 
4 0 
18-2 
g/piecc 
323 
385 
620 
730 
250 
55 
GROUPIII 
Category 
32 
Description 
Woven pile fabrics and chenille fabrics (olher 
than terry fabrics of coiton and narrow woven 
fabrics) 
Nimexe code 
(1978) 
58.04-07; 11; 15; 18; 
4 1 ; 43; 45; 6 1 ; 63; 
67; 69: 7 1 ; 75; 77; 
78 
Table of 
pieces/kg g/piece 
KID 
Category 
33 
34 
35 
36 
37 
38 A 
Description 
Woven fabrics of strip or (he like of poly­
ethylene or polypropylene, less than 3 m wide; 
woven sacks of such strip or the like 
Woven fabrics of strip or the like of poly­
ethylene or polypropylene, 3 m or more wide 
Woven fabrics of synthetic textile fibres 
(continuous), other than those for tyres and 
those containing elastomeric yarn 
a) O f which outer than unbleached or bleached 
Woven fabrics of regenerated textile fibres 
(continuous), other than those for tyres and 
those containing elastomeric yarn 
a) Of which other than unbleached or bleached 
Woven fabrics of regenerated textile fibres 
(disconiinuous or waste), other than narrow 
woven fabrics, pile fabrics (including terry 
fabrics) and chenille fabrics 
a) Of which other than unbleached or bleached 
Knitted or crocheted synthetic curtain fabrics 
including net curtain fabric 
Nimexe code 
(1978) 
51.04-06 
62.03-96 
51.04-08 
51.04-11; 13; 15; 17; 
18; 2 1 ; 23; 25; 26; 
27; 28; 32: 34; 36: 
42; 44; 46; 48 
51.04-15; 17; 18:23; 
25; 26; 27; 28; 32: 
34 ;42 ;44 ;46 ;48 
51.04-56; 58; 62; 64; 
66; 72; 74; 76; 82; 
84; 86; 88; 89; 93; 
94; 95; 96:97; 98 
51.04-58:62; 64; 72; 
74; 76; 82; 84; 86: 
88; 89; 94; 95; 96; 
97; 98 
56.07-37; 42; 44; 48; 
52; 53: 54; 57; 58; 
62; 63; 64; 66; 72: 
73; 74; 77; 78; 82; 
83:84:87 
56.07-37; 44; 48; 52; 
54; 57; 58; 63; 64; 
66; 73; 74; 77; 78; 
83:84:87 
60.01-40 
Table of 
equivalence 
pieces/kg g/piecc 
811 
Category 
38 Β 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
Description 
"4ct curtains 
Woven table l inen, toilet and kitchen linen 
other than of cotton terry fabric 
Woven curtains (other than net curtains) 
and furnishing articles 
Yarn of synthetic textile fibres (continuous). 
not put up for retail sale, other lhan non­
textured single yarn untwisted or with a twist of 
not more than 50 turns per metre 
Yarn of regenerated textile fibres (contin­
uous), not pui up for retail sale, other than 
single yarn of viscose rayon untwisted or with a 
(wist of not more than 250 turns per metre and 
single non­textured yarn of any acetate 
Yarn of man­made fibres (continuous), put up 
for retail sale 
Woven fabrics of synthetic textile fibres 
(continuous), containing elastomeric yarn 
Woven fabrics of regenerated textile fibres 
(continuous), conlaining elastomeric yarn 
Carded or combed sheep's or lambs' wool or 
other fine animal hair 
Yarn of carded sheep's or lambs' wool 
(woollen yarn) or of carded fine animal hair. 
not put up for retail sale 
Yarn of combed sheep's or lambs' wool 
(worsted yarn) or of combed fine animal hair, 
not put up for retail sale 
Nimexe code 
(1978) 
62.02­09 
62,02­41; 43; 47; 65; 
73; 77 
62.02­81; ¿9 
51 .01­05 :07 :08 :09 ; 
11; 13; 16; 18; 2 1 : 
23; 26; 28; 32; 34; 
38 :42 .44 ; 48 
51.01­50; 6 1 ; 64; 66: 
7 1 ; 76; 8(1 
51.03­10:20 
51.04­05 
51.04­54 
53.05­10; 22; 29; 32 
39 
53.06­21; 25; 3 1 ; 35 
51; 55; 71 ; 75 
53.08­11; 15 
53.07­01; 09; 21 ; 29 
40; 5 1 : 59; 81 ; 89 
53.08­21:25 
Table of 
equivalence 
pieces/kg g/piece 
( 'a legor 
49 
50 
51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
SM 
59 
60 
Description 
Yarn of sheep's or lambs' wool or of fine 
animal hair, put up for retail sale 
Woven fabrics of sheep's or lambs' wool or of 
fine animal hair 
( 'arded or combed cotton 
Cotton yam put up for retail sale 
Cotton gauze 
Regenerated textile fibres (discontinuous or 
waste), carded or combed 
Synthetic textile fibres (discontinuous or 
waste), carded or combed 
Yarn of synthetic textile fibres (discontinuous 
or waste), put up for retail sale 
Yarn of regenerated textile fibres (discontin­
uous or waste), put up for retail sale 
Carpets, carpeting and rugs, knotted (made up 
Woven, knitted or crocheted carpets, 
carpeting, rugs, mats and matt ing, and 
'Kelem' . 'Schumacks' and 'Karamanic' rugs 
and the like (made up or not): floor coverings 
of fell 
Tapestries, hand made 
Nimexe code 
( 1978) 
53.10-11; 15 
53.11-01;03;07; 11: 
13; 17; 20; 30; 40; 
52; 54; 58; 72; 74; 
75: 82; 84; 88; 9 1 ; 
93; 97 
55 04-00 
55.06-10:90 
55.07-10:90 
56.04-21: 23: 25; 29 
56.04-11; 13; 15; 16; 
17:18 
56,06-11:15 
56.06-20 
58.01-01; 11; 13; 17; 
30:80 
58.02-12; 14: 17; 18; 
19; 30; 43; 49; 90 
59.02-01:09 
58.03-00 
Table of 
equivalence 
pieces/kg g/piece 
Category 
61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
Description 
Narrow woven fabrics not exceeding 30 cm in 
width wuh selvedges (woven, gummed or 
made otherwise) on both edges, other than 
woven labels and the l ike, buldtu 
Woven labels, badges and the l ike, not 
embroidered, in the piece, in strips or cut io 
shape or size 
Chenille yarn (including flock chenille yarn). 
gimped yarn (other than metallized yarn and 
gimped horsehair yarn); braids and orna­
mental tr immings in lhe piece; tassels, 
pompons and the like 
Tul le and other net fabrics (but not including 
woven, knitted or crocheted fabrics), plain 
Tul le and other net fabrics (but not including 
woven, knitted or crocheted fabrics), f igured; 
hand or mechanically made lace, in the piece, 
or ¡n motifs 
Embroidery, in the piece, in strips or in motifs 
Knit ted or crocheted fabric, not elastic or 
rubberized, of synthetic textile fibres, 
containing elastofibrcs; knitted or crocheted 
fabric, elastic or rubberized 
Rachel lace and long-pile fabric ( imitation fur) , 
knitted or crocheted, not elastic or rubberized, 
of synthetic textile fibres 
Knitted or crocheted fabrics, not clastic or 
rubberized, other than those of categories 
3 8 A . 6 3 a n d 6 4 
Travell ing rugs and blankets 
Clothing accessories and other articles (except 
garments), knitted or crocheted, not clastic or 
rubberized; articles (other than bathing 
costumes) of knitted or crocheted fabric, 
clastic or rubberized 
Nimexe code 
<!978) 
58.05-01; 08; 30; 40; 
5 1 ; 59; 6 1 ; 69; 73; 
77;79; 90 
58.06-10; 90 
58.07-31; 39; 50; 80 
58.08-11; 15; 19; 2 1 ; 
29 
58.09-11; 19; 21 ; 31 ; 
35; 39; 9 1 ; 95; 99 
58.10-21; 29; 4 1 ; 45; 
49 ;51;55;59 
60.01-3(1 
60.06-11; 18 
60.0l-51;55 
60.01-01; 10; 62; 64; 
65; 68; 72; 74; 75; 
78; 8 1 ; 89; 92; 94: 
96,97 
62.01-10; 20; 8 1 ; 85; 
93; 95 
60.05-86; 87; 89; 9 1 ; 
95; 98 
60.06-92;96;98 
Table of 
equivalence 
pieces/kg g/piecc 
814 
GROUP IV 
Category 
68 
69 
70 
71 
72 
73 
74 
75 
76 
Description 
Babies' undergarments of knitted or crocheted 
fabrics, not elastic or rubberized 
Women's, girls' and infants' knitted or 
crocheted petticoats and slips, of synthetic 
textile fibres, other than babies' garments 
Panty-hose (tights) 
Babies' knitted outer garments 
Knitted swimwear 
Track suits of knitted or crocheted fabric, not 
clastic or rubberized 
Women's, girls' and infants' (other than 
babies') suits and costumes (including co­
ordinate suits consisting of two or three pieces 
which are ordered, packed, consigned and 
normally sold together), of knitted or 
crocheted fabric, not elastic or rubberized 
Men's and boys' suits (including coordinate 
suits consisting of two or three pieces which are 
ordered, packed, consigned and normally sold 
together), of knitted or crocheted fabrics, not 
elastic or rubberized 
Men's and boys' woven industrial and 
occupational clothing; women's, girls' and 
infants' woven aprons, smock-overalls and 
other industrial and occupational clothing 
(whether or not also suitable for domestic use) 
Nimexe code 
(1978) 
60.04-11:36 
60.04-54 
60.04-31; 33; 34 
60.05-06: 07: 08; 09 
60.05-11:13:15 
60.06-91 
60.05-16; 17; 19; 
60.05-71; 72; 73; 74 
60.05-66; 68 
61.01-13; 15; 17: 19 
61.02-12; 14 
Table o í 
equivalence 
pieces/kg 
7-8 
30-4 
10 
1-67 
1-54 
0 8 0 
g/piece 
128 
33 
100 
600 
650 
1250 
815 
Category 
77 
78 
79 
80 
81 
82 
83 
84 
85 
Descri pi ion 
Women's stockings of synthetic textile fibres 
Men's and boys' woven bath robes, dressing 
gowns, smoking jackets and similar indoor 
wear and other outer garments, except 
garments of categories 6. 14 A , 14 B. 16,17,21, 
76 and 79 
Woven swimwear 
Babies' woven garments 
Women's, girls' and infants' woven bath robes, 
dressing gowns, bed jackets and similar indoor 
wear and other outer garments, except 
garments of categories 6, 7, 15 A , 15 B, 21,26, 
27, 29. 76, 79 and 80 
Under garments, other t han babies', knit led or 
crocheted, not elastic or rubberized, of wool , 
fine animal hair or regenerated textile fibres 
Outer garments, knitted or crocheted, noi 
elastic or rubberized, other than garments of 
categories 5. 7. 26. 27. 28. 7 1 . 72. 73. 74 and 75 
Shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils and 
ihe l ike, other lhan knitted or crocheted 
Ties, bow ties and cravats, other lhan knitted 
or crocheted 
Nimexe nule 
(1978) 
60.03-21; 23 
61.01-09; 24; 25; 26; 
92; 94; 96 
61.01·??-73 
61.02-16; 18 
61.02-01; 03 
61.04-01:119 
86; 88; 92 
60.04-38: 60 
60.05-04;81: 82; 83; 
84 
61.06-30; 4(1; 50; 60 
61.07-30:40:90; 
Table o l 
equivalence 
pieces/kg 
40 
pairs 
8-3 
17-9 
g/piece 
25 
120 
56 
86 
87 
88 
89 
Description 
Corsets, corset-belts, suspender-belts, braces. 
suspenders, garters and Ihe like (including 
such articles of knitted or crocheted fabric), 
other than brassières, whether or not clastic 
Gloves, mittens, milts, stockings, socks and 
sockettes. not being knitted or crocheted goods 
Vlade up accessories for articles of apparel (for 
example, dress shields, shoulder and other 
pads, belts, muffs, sleeve protectors, pockets). 
other than knitted or crocheted 
Handkerchiefs of woven cotton fabric, of a 
value of more lhan 15 EUA/kg net weight 
Nimexecode 
11978) 
61.09-20; 30; 40; 80 
61.10-00 
61.11-0(1 
61.05-20 
Table of 
equivalence 
pieces/kg 
8-8 
59 
g/piece 
144 
17 
GROUP V 
Category 
90 
91 
92 
Description 
Twine, cordage, ropes and cables, oí synthetic 
textile fibres, pjaitcd or noi 
Tenis 
Woven fabrics of man-made textile fibres and 
rubberized textile woven fabrics, for lyres 
Nimexe code 
(197X1 
59.04-11; 13; 15; 17; 
18 
62.04-23:73 
51.04-03:52 
59.11-15 
Table of 
equivalence 
pieces/kg g/piece 
Category 
93 
94 
95 
96 
97 
98 
99 
KK) 
Description 
Sacks and bags, of a k ind used for the packing 
of goods, of woven fabric, other than made 
from polyethylene or polypropylene strip 
Wadding and articles of wadding; textile flock 
and dust and mill neps 
Fell and articles of felt, whether or not 
impregnated or coated, other than floor 
coverings 
Bonded fibre fabrics, similar bonded yarn 
fabrics, and articles of such fabrics, whether or 
not impregnated or coaled, other than clothing 
and clothing accessories 
Nels and netting made of iwine. cordage or 
rope, and made up fishing nets of yarn, twine, 
cordage or rope 
Olher articles made from yarn, iwine, cordage. 
rope or cables, olher than textile fabrics, 
articles made from such fabrics and articles of 
category 97 
Texti le fabrics coaled wjih gum or amylaceous 
substances, of a kind used for the outer covers 
of books and the l ike; tracing c loth; prepared 
painting canvas; buckram and similar fabrics 
for hai foundations and similar uses 
lex l i le fabrics impregnated, coated, covered 
or laminated with preparations of cellulose 
derivatives or of other artificial plastic 
materials 
Nimexe code 
C.978) 
62.03-93; 95; 97; 98 
59.01-07; 12; 14; 15; 
16: 18:21:29 
59.02-35; 4 1 ; 47; 5 1 : 
5 7 ; 5 9 ; 9 I ; 9 5 : 9 7 
59.03-11; 19; 30 
59.05-11; 2 1 ; 29; 91 ; 
99 
59,06-1X1 
59.07-10:90 
59.08-10:51; 53:57 
Tabic of 
equivalence 
pieces/kg g/piece 
Category 
101 
102 
103 
104 
105 
[06 
107 
108 
109 
Description 
Twine, cordage, ropes and cables, plaited or 
noi . other lhan of synthetic lexl i le fibres 
Linoleum and materials prepared on a lexli le 
base in a similar manner to l inoleum, whether 
or noi cut io shape or of a kind used as floor 
coverings: floor coverings consisting of a 
coating applied on a textile base, cut to shape 
Rubberized textile fabrics olher than 
rubberized, knitted or crocheted goods, 
excluding fabrics for tyres 
Texti le fabrics, impregnated or coated, other 
lhan those of categories 99. 100, 102 and 103; 
painted canvas being theatrical scenery, studio 
backcloihsor the like 
Elastic fabrics and trimmings (olher than 
knitted or crocheted goods) consisting of 
textile materials combined with rubber threads 
Wicks, of woven, plaited or knitted textile 
materials for lamps, stoves, lighters, candles 
and Ihe l ike; tubular knitted gas-mantle fabric 
and incandescent gas mantles 
Textile hosepiping and similar tubing, with or 
wiihout l ining, armour or accessories of other 
malerials 
Transmission, conveyor or elevator bells or 
i d l i n g , of textile material, whether or noi 
strengthened with metal of other material 
Woven tarpaulins, sails, awnings and sunblinds 
Nimexecode 
( i 9781 
59.04-90 
59.10-10:31:39 
59.11-11; 14: 17: 20 
59.12-00 
59.13-01; 11; 13; 15; 
19; 32; 34; 35; 39 
59.14-00 
59,15-10; 90 
59.16-00 
62.04-21:61:69 
Table of 
equivalence 
pieces/kg g/piccc 
819 
Category 
110 
111 
112 
113 
114 
Description 
Woven pneumatic mattresses 
Camping goods, woven, other than pneumatic 
mattresses and tents 
Other made up textile articles, woven. 
excluding those of categories 113 and 114 
Floor cloths, dish cloths, dusters and the like, 
other than knitted or crocheted 
Textile fabrics and textile articles of a kind 
commonly used in machinery or plant 
Nimexe code 
(1978) 
62.04-25: 75 
62.04-29; 79 
62.05-10; 30; 93; 98 
62.05-20 
59.17-10; 29 41: 49; 
51; 59: 71; 79: 91: 
93:95:99 
Table of 
equivalence 
pieces/kg g/piece 
ANNEX II 
For practical reasons the product descriptions used in Annex I are given in 
the present Annex in abbreviated form 
( alegory 
2 
2a) 
i 
Description 
Coiton fabrics 
Fabrics of discontinuous synthetic fibres 
of which other than grey or bleached 
Cotton fabrics)1)!- ') 
of which other than grey or bleached 
Knitted shirts, singlets. T-shirts, sweater-shirts 
Uni i 
Tonnes 
Tonnes 
1000 pieces 
Year 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
Quanti­
tative 
limits 
EEC 
14052 
14 234 
14419 
14607 
14 797 
3811 
3 860 
3 910 
3961 
4013 
8157 
8197 
8 238 
8 280 
8321 
2 202 
2213 
2224 
2236 
2247 
6 150 
6396 
6651 
6917 
7 194 
I 'j Category 2u) r, a subcategory wiihm category 2 and the quantitative limits for category 2 a) are 
sublimits within the overall limits for category 2. 
I2) (a) Where Thailand intends to export to the Community quantities of cotton fabric in excess of 
ils sublimit, Thailand shall request consultations with the Community to determine if such 
an increased amount shall be authorized wilhin the framework of the overall limit, 
(b) Where Thailand ¡mends io utilize the overall limit in such a way which would have lhe effect 
of reducing the export of cot ton fabrics significantly below it s sublimit. Thailand shall inform 
the Community and consultations may be held if necessary. 
Category 
5 
6 
7 
8 
11 
22 
Description 
Jerseys, pull-overs 
Men's and women's woven trousers and men's shorts 
and breeches 
Women's woven and knitted blouses 
Men's woven shirts 
Knitted gloves, others 
Yarn of discontinuous synthetic fibres not for retail 
sale 
Unit 
1 OCO pieces 
1000 pieces 
1000 pieces 
1 000 pieces 
1000 pairs 
Tonnes 
Year 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
Quanti­
tative 
limits 
EEC 
6 262 
6637 
7036 
7458 
7905 
1065 
1 108 
1 152 
1198 
1246 
1850 
1878 
1906 
1935 
1964 
1676 
1701 
1726 
1752 
1779 
185(>(') 
1961 
2078 
2 203 
2 335 
900 
954 
1011 
1072 
1 136 
( ) These figures may be higher asa result of the application of lhe 'ceiling system' after I97K. 
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PROTOCOL A 
Double-checking system 
Title I 
QUANTITATIVE LIMITS 
Section ! 
EXPORTATION 
Article I 
The competent authorities of Thailand shall issue an export licence in 
respect of all consignments from Thailand of textile products referred to in 
Annex II, up to the relevant quantitative limits as may be modified 
by Articles 4 and 11 of the Agreement. 
Article 2 
The export licence shall conform to the model annexed to this Protocol. It 
must certify inter alia that the quantity of the product in question has been 
set off against the quantitative limit prescribed for the category of the 
product in question. 
Article 3 
The competent Community authorities must be notified forthwith of the 
withdrawal or alteration of any export licence already issued. 
Article 4 
Exports shall be set off against the quantitative limits established for the 
year in which shipment of the goods has been effected, even if the export 
licence is issued after such shipment. 
823 
Section II 
IMPORTATION 
Article 5 
Importation into the Community of textile products subject to quantitative 
limits shall be subject to the presentation of an import authorization or 
document. 
Article 6 
The competent Community authorities shall issue the import authorization 
or documents within five working days of the presentation of a request 
supported by the corresponding export licence. 
Article 7 
If the competent Community authorities find that the quantitative limit for 
the category of products specified in an export licence has already been 
reached or that the unused portion of that limit is insufficient to cover the 
amounts specified in the licence, the said authorities shall suspend the issue 
of the import authorization or documents for the excess amount. In this 
event the competent Community authorities shall immediately inform the 
authorities of Thailand; the consultation procedure shall be initiated 
without delay in accordance with Article 13 of the Agreement. 
Title II 
ORIGIN 
Article 8 
1. Products originating in Thailand may be imported into the Community 
Ín accordance with the arrangements established by this Agreement on 
production of a certificate of origin conforming to the specimen annexed to 
this Protocol. 
S24 
2. The certificate of origin shall be issued by the competent governmental 
authorities of Thailand if the products in question can be considered 
products originating in that country within the meaning of the relevant rules 
in force in the Community. 
Article 9 
The discovery of slight discrepancies between the statements made in the 
certificate of origin and those made in the documents produced to the 
customs office for the purpose of carrying out the formalities for importing 
the product shall not ipso facto cast doubt upon the statements in the 
certificate. 
Article 10 
I. Subsequent verification of certificates of origin shall be carried out at 
random, or whenever the competent Community authorities have 
reasonable doubt as to the authenticity of the certificate or as to the accuracy 
of the information regarding the true origin of the products in question. 
In such cases the competent authorities in the Community shall return the 
certificate of origin or a copy thereof to the competent governmental 
authority in Thailand giving, where appropriate, the reasons of form or 
substance for an enquiry. If the invoice has been submitted, such invoice or 
a copy thereof shall be attached to the certificate or its copy. The authorities 
shall also forward any information that has been obtained suggesting that 
the particulars given on the said certificate are inaccurate. 
2. The results of the subsequent verifications carried out in accordance 
with paragraph I above shall be communicated to the competent authorities 
of the Community within three months at the latest. 
3. For the purpose of subsequent verification of certificates of origin, 
copies of the certificates as well as any export documents referring to them 
shall be kept for at least two years by the competent governmental authority 
in Thailand. 
K15 
4. Recourse to the random verification procedure specified in this Article 
must not constitute an obstacle to the release for home use of the products in 
question. 
Article 11 
The provisions of this Title shall not apply to goods covered by a certificate 
of origin Form A completed in accordance with the relevant Community 
rules in order to qualify for generalized tariff preferences. 
FORM AND PRODUCTION OF EXPORT LICENCES AND 
CERTIFICATES OF ORIGIN, AND COMMON PROVISIONS 
Article 12 
The specimen document annexed to this Protocol consists of two detachable 
parts. The first part constitutes the export licence, and the second, the 
certificate of origin. 
This document may also comprise additional copies duly indicated as such. 
It shall be made out in English or French. If it is completed by hand, entries 
must be in ink and in printscript. 
The document shall measure 210 χ 297 mm. The paper used must be white 
writing paper, sized, not containing mechanical pulp and weighing not less 
than 25 g/m2. Each part shall have a printed guillochc-pattern background 
making any falsification by mechanical or chemical means apparent to the 
eye. 
Each document shall bear a serial number, whether or not printed, by which 
it can be identified. 
The export licence and the certificate of origin may be issued after the 
shipment of the products to which they relate. In such cases they shall bear 
K2<i 
either the endorsement 'délivré a posteriori' or the endorsement 'issued 
retrospectively'. 
Article 14 
In the event of theft, loss or destruction of an export licence or a certificate 
of origin, the exponer may apply to the competent governmental authority 
which issued the document for a duplicate to be made out on the basis of the 
export documents in his possession. The duplicate licence or certificate 
issued in this way shall bear the endorsement 'duplicata'. 
The duplicate must bear the date of the original licence or certificate. 
Article 15 
The competent governmental authorities in Thailand shall satisfy 
themselves that the goods exported correspond to the statements given in 
the export licence and certificate of origin. 
Article 16 
Thailand shall send the Commission of the European Communities the 
names and addresses of the governmental authorities competent to issue 
export licences and certificates of origin, together with specimens of the 
stamps used by these authorities. 
ANNEX TO PROTOCOL A 
1 Exporter [name, lull address country) 
EiDOrtateur mam adresse comoleie parsi 
5 Consignee mame lull addissi ttwniiyl 
Destinataire (nom adresse comøleie näysi 
θ Place and dale ol shipment ­ Means ol transport 
Lieu et date d'emtarquement ­ Moyen de transport 
O R I G I N A L 
3 Ouoia year 
Année contingentane 
' No 
i Category number 
Numero de categorie 
E X P O R T L I C E N C E 
(Textile products) 
L I C E N C E D ' E X P O R T A T I O N 
(Produits text i les) 
6 Country ol origin 
Pays d'origine 
7 '.uuur­, of destination 
Pays de Destination 
9 Supplementary details 
Donnees supplémentaires 
10 M a i « and numbers ­ Number and kind ol packages ­ DESCRIPTION OF GOODS 
Marques et numéros ­ Nombre el nature des cohs ­ DESIGNATION DES MARCHANDISES 
11 Quantity ΓΙ 
Duanlite [') 
12 FOB Value (■) 
Valeur lot) M 
13 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY ­ VISA OE L'AUTORITE COMPÉTENTE 
I. trie undersigned, cerl i ly that Ihe goods described above have been charged against the quantitative limit established tor ihe year shown in bo i N D 3 m respe:: ot the 
category shewn in bo« No 4 by the provisions regulating trade m le i t i le products witn the European Economic Community 
Je soussigné certifie que tes marchandises désignées ci­dessus ont été imputées sur la l imile quantitative futée pour ι année indiquée dans la case 3 pour la caiègone désignée dans 
la case 4 dans le cadre des dispositions régissant tes échanges de produits textiles avec la Communauté Économique européenne 
14 Competent autriouly (name luti atdiess coutil'«) 
Aulonlè compélente (nom. adresse ecupieie ca,si 
ISlamp . Cadel i 
1 E«00ner m.inf (ull nare« :oun|r«) 
Eiportateul mom adresse compele UÍISI 
5 Consignee marre lu" address cownryi 
Destinataire inom adisse constele pa,si 
B Place and dale ol shipment ­ Means ot transpon 
Lieu et date fl'embarquement ­ Moyen de iransport 
O R I G I N A L 
3 Quota year 
Année contingentant; 
2 No 
■1 Cftegoiy number 
Numero de categorie 
CERTIF ICATE OF O R I G I N 
(Textile products) 
CERTIF ICAT D ' O R I G I N E 
(Produits textiles) 
G Country ol ongin 
Pays d ongme 
." Country ol destination 
Pîys de destination 
9 Supolementary details 
Donnees supplémentaires 
IO Marks and numbers ­ Number and kind ot packages ­ DESCRIPTION OF G0005 
Marques el numéros ­ Nombre e! η «aie des colis ­ DESIGNATION DES MARCHANDISES 
11 Quantity ι ) i? f (JBvaluen 
I l 
13 CEflTIFICATlOf* BY THE COMPETENT AUTHORITY - VISA DE L'AUTORITÉ COMPÉTENTE 
ι lhe undersigied certily that the goods described above originated m the country shown in bo i No 6. in accordance with the provisions in torce in trie European Economic 
Community 
Je soussigné certifie que les marchandises désignées ci-dessus som originaires du pays figurant dans la case 6, conformément aux dispositions en vigueur dans la Communauté 
économique europ i enne 
4 Competent aprior i ty mame ι 
Autorite competente mom ,ι 
ibMrnp CacfteT) 

PROTOCOL Β 
The exemption provided for in the first paragraph of Article 3 of the 
Agreement in respect of cottage industry products shall apply only to the 
following products: 
(a) textile fabrics woven on looms operated solely by hand or foot, being 
fabrics of a kind traditionally made in the cottage industry of Thailand; 
(b) garments or other textile articles of a kind traditionally made in the 
cottage industry of Thailand obtained manually from the fabrics 
described above and sewn solely by hand without the aid of any 
machine; 
(c) traditional folklore handicraft textile products of Thailand made by 
hand in the cottage industry of Thailand as defined in a list of such 
products agreed between the two parties and annexed to this Protocol. 
Exemption shall apply only in respect of products covered by a certificate 
issued by the competent authorities of Thailand conforming to the specimen 
annexed to this Protocol. Such certificates shall indicate the grounds on 
which exemption is based and shall be accepted by the competent 
Community authorities provided that they are satisfied that the products 
concerned conform to the conditions set out ¡n this Protocol. Should imports 
of any of the above products reach such proportions as to cause difficulties 
to the Community, the two Parties shall open consultations forthwith in 
accordance with the procedure laid down in Article 13 of the Agreement 
with a view to finding a quantitative solution to the problem. 
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ANNEX I TO PROTOCOL B 
1 Exponer (name, tul! address, couniryi 
Eiporlafeur f n n m adresse complete, pays) 
3 Consignee mame lull address ■:.­'■. 
Destinataire Inom adresse compete. pais) 
6 Place and date of shipment — Means of transport 
Lieu et dale d'embarquement ­ Moyen de transport 
fl Marks and numbers ­ Number and kind of packages 
Marques et numéros ­ Nombre e! nature des colis ­
O R I G I N A L 1 No 
CERTIFICATE in r e g i r d to HANDLOOMS, TEXTILE HANDICRAFTS and TRA­
DIT IONAL TEXTILE PRODUCTS. OF THE COTTAGE INDUSTRY, issued In 
conformity w i th and under the conditions regulat ing trade In t e x t i l e 
CERTIFICAT r e l u i ! aux TISSUS TISSES SUR METIERS A M A I N , l u x PRO­
DUITS TEXTILES FAITS A LA M A I N , et aux PROOUITS TEXTILES RELEVANT 
DU FOLKLORE TRADITIONNEL. DE FABRICATION ARTISANALE, dél ivré an 
conformité avec et tous les condit ions régissant I B I échanges de produ i t ! 
tex t i les avec la Communauté économique européenne 
4 Country o' origm 
Pays d'origine 
5 Country of destination 
Pays de Destination 
7 Supplementary details 
Données supplémentaires 
■ DESCRIPTION OF GOODS 
DESIGNATION DES MARCHANDISES 
9 Quantity 
Quantité 
tO FOB V a i u e D 
Valeur lob i 1 ) 
i! 
s i 
f l 
£ j 
11 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY ­ VISA DE L'AUTORITE COMPETENTE 
I. lhe undersigned, certify that the consignment described above includes only the following textile products o' the cottage industry o' trie country shown m bo i No i 
a) labncs woven on looms operated solely try hand or loof (handlooms) ( ' ) 
b) garments or other le t t i le a l i c i es oblained manually from the fabrics described under a) and sewn solely by hand without the aio of any machine (handicrafts) ['] 
C) traditional folklore handicraft textile products made by hand, as defined in the tisi agreed between trie European Economic Community ana the country shown m bO> No 4 . 
Je soussigné certi l ie q j e l'envoi décrit ci­dessus contieni exclusivement les produits textiles suivants relevant de la latmcal ion artisanale du Days f iguran! dans ta case 4 
a) tissus lissés sur des metíeis actionnés à la mam au au pied (handlooms) (■') 
b) vêlements ou autres articles textiles obtenus manuellement é partir de tissus décrits sous a) et cousus uniquement à la mam sans ι aide dune machine (handicrafts) ι ' ) 
c) produits textiles televant du folklore traditionnel fabnqués a la main, comme définis dans la lisie convenue entie la Communauté économique européenne et le pays 
indiqué dans la case J 
1? Competent aulhonty (rame, full address, country) 
A utente co m pétenle l iam. adresse compiti«, pays) 
ANNEX II TO PROTOCOL Β 
List of traditional folklore handicraft textile products of Thailand as agreed 
between the European Economic Community and Thailand in accordance 
with subparagraph (c) of Protocol Β 
Products listed below are indicated by Thailand as being uniquely and 
historically traditional folklore textile products made by hand in lhe cottage 
industry of Thailand. 
Description ol (mulm 
Λ finch­detailed applique abou! six ¡nth« square 
used to ¡idorn hacks ol collars or trout waists of 
garmenis. Composed of a ceñiré ol dark auton 
decoralcd wilh a scroll design ol' hriphl chain siiteli 
and cross­stitch embroidery, surrounded by 
multiple hands of corded coiton sewn together 
Λ rectangular panel ol homespun coitou I ia ν inj; a 
geometrie design of several colours closely filled ill 
attached to a small bamboo stick with ornamental 
ends and hung hy a braided woollen cord which 
836 
Denomination of product Description of product 
Yeoman's shirt A loose-fitting garment of coarse dark homespun 
with kimono sleeves and an unusual front closing 
which laps to the left of the neckline and ihen curves 
in an arc to the side seam, secured by braided loops 
and tiny bells which serve as buttons. Edges of lhe 
lap line and the cotton of the f rom and sleeves are 
tr immed with multiple rows of narrow piping in 
contrasting colours, and the lower lefl front is 
adorned with a geometric design of minute cross-
stitches. 
Similar to the Yao shirt or jacket, but of a short 
midri f f length, fastening in a straight lap at the mid-
left front with bells and braid loops ending in small 
woollen tufts. The rows of contrast t r im , beginning 
in a scam off the centre and continuing around lhe 
lap to the side scam are narrow bands of fabric 
pieced together, more pronounced lhan the Yao 
piping. Line-thin bands of dark accent the colours, 
especially in the mitred corners. Sleeves are 
ir immed by plain bands of contrast. 
Can be of bright coarse homespun with contrasting 
stripes woven at the ends or a more elaborale style 
which is more draped in front over a dark plain sash 
somewhat like a square scarf hung diagonally with 
the points to the centre. This type comprises an 
inirically woven design of an all-over pattern with a 
wide decorative border and is woven in many 
colours. A n excellent example of skilful weaving. 
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Denominaiion of produci Description of product 
Akha woman's blouse d by Kimono-style garment with diagonal laps 
a wide border of intricate rows of colour an 
geometric design; the V-necked lap fastened with 
long silver brooch. Homespun coiton with wove 
design. 
Karen jackets and blouses Handwoven, straLght-cut garments with a 
lengthwise slit in lhe middle long enough to slipover 
lhe head, and with edges sewn together to form a 
seam below the armpits. The neck slil is trimmed 
with cord edging made of two-tone twisted fibres 
looped together in a simple knot with fringe ends at 
the bottom of the s'il. Garmenis can be of varying 
length and either of plain or striped fabric. 
Contrasting stripes are often woven crosswise to 
form a wide border at the bol lorn, the threads being 
left six lo 1(1 inches long for fringe at the side seams, 
sometimes used likewise as trim at the centre front. 
Worn with longsleeved blouses or shirts beneath. 
p3EEE$ 
Narrow bands of plain colour homespun wilh a 1(1 
inch fringe. Cross stripes are woven at the ends from 
a much heavier cord, left hanging at the sides as 
fringe. 
838 
Denomination of produi Description of product 
Narrow woven homespun bands with lengthwise 
stripes of colour, ending in long braided strands to 
which arc attached brilliantly coloured small ball 
pompoms of thread. 
A variation of the kimono with wider sleeves, often 
of brilliant stripes on the upper section. The front of 
the blouse laps to the right, secured at the neck edge 
and Ihen curving down to below the armpit, the lap 
bordered by a three­inch striped bank. 
S'n π 1»'¡ist skirts Characterized by wide, woven skin borders wilh an 
embroidered look attained by inserting thread into 
the loom wilh a needle to change colours. 
Geometric patterns are predominant, but Ihcrc are 
birds, flowers and animals. It is a highly skilled 
handicrafl of great beauty, and can be borders only 
or borders woven onto skirl lengths of vertical 
striped or plain silk. 
839 
Description of produel 
Hi I It ribt jackets or blouses Patterned after the Karen slraighl-eut garment, hut 
without the long fringe. The hilltribe garment has u 
heavier-patterned, deeper-bordered design ending 
in a one inch fringe around the bottom. Woven 
homespun with braided cord trim at neck and arms. 
Chiengmai jackets and blouses 
Traditional kimoni' style with round neck, 
in the centre front with an underlap. ami sei 
a series of narrow self-tie strings. The styl 
from very coarse plain homespun fabric f 
jackets to printed medium coiton for men 
and to plain medium cotton wilh decorativi 
for women's dress garments. 
Chiengmai embroidered garments Originating in Chiengmai but noi of Chiengmai 
tradition as a garment. However, it is a popular 
Thai handicraft. Simple garments of dark, plain, 
medium weave cotton, straight I-cui bul with shaped 
arms and neckline. Trimmed at edges, around 
boltom, on pockets and/or down front with bright 
embroidered flowers. The garmenl can be of any 
length and may ?ip in front or back. 
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Denomination uf produi Description of product 
Traditional Thai skirts 
H\ 
A wrap-around cylindrical skirl made of 
approximately two yards fabric seamed into a tube 
and lapped to fit the wearer in a long sk in . It can be 
plain or striped silk or woven metallic thread in si lk, 
with decorative border. 
Traditional Thai wall hangings Rectangles of Thai medium-woven coiton with one 
half inch fringed edge, fastened to painted wooden 
poles. The hangings are Ir immed with classical Thai 
motifs such as Thai dancers, elephants or royal 
barge painted on lhe coiton in one or several 
colours. 
Velvel wall hangings Skilful paintings on dark velvet of Buddha: 
elephants or Thai scenery. 
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Denomination of product Description of product 
Traditional Thai pillows These pillows arc rectangular in form and made of 
eight rectangular tubes joined around an open 
space. They are used as hand warmers in cooler 
areas. Pillows can be of silk, cotlon or homespun. 
The pillows are covered with plain and print, 
making effective use of the Thai design in print 
Akha man's jacket Made of black homespun coi ton. the 
shirt has a mandarin style collar. 
tr immed in contrasting colours and 
with rows of silver or aluminium sluds 
Akha man's 
The shirt is 
is decorated 
and/or coins 
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Denomination of produi Description of product 
Akha woman's jacket The Akha woman's jacket is similar to the man's 
excepi thai it is collarlcss and there is normally more 
of ihe contrasting coloured malerial used lo 
decorate it. 
A Meo skir l consists of six yards of pleated Meo 
batik. The border is an embroidered strip of 
malerial approximately the same length. The Meo 
batik is whi le and navy blue. The tr im is an infinite 
variety of colours and design. It usually hassir ipsof 
material appliquéd on breaking the pattern of 
embroidery. 
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Denomination of product 
Meo apron 
WÊÈ > -MÆL 
;; · 'fOs '^''wit l^ f l::ip ' *b&É^ Jafl ­
Lahu wall hanging ^ ^ J · * ^ . 
X X * X 
Χ Λ χ X 
α o 
x x x * 
— < * 
Description of produci 
The Meo apron is purely decorative. It consists of 
embroidery and applique done on a strip of material 
approximately 25 χ 75 cm. 
Η and wo ven, the Lahu wall hangings consist of 
several rows of a traditional l.ahu design 
interspersed wi lh rows of pompoms or a solid row of 
wool woven in to another design. Attached lo a 
bamboo arrow lhe Lahu wall hanging is hung by a 
hraided wool sash The bottom of lhe wall hanging 
m d s i n a row of either wool or col ton fringe. 
S44 
Denomination of product Description of produt 
Karen blankets 
^ Ξ Ξ Ξ Ξ ί Ι 
Karen blankets consist of three or four panels of 
Karen backslrap loom woven material sewn 
together. They arc woven of coiton and are usually 
striped. O n e c n d h a s a r o w o f f r i n g c 7 t o 13 cm long. 
The material used in the blankets is similar to the 
jackeis and blouses. 
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PROTOCOL C 
The annual growth rate for the quantitative limits introduced under Article 
6 of the Agreement shall be determined as follows: 
(a) for products in Group I: 
— the rate shall be fixed at 0-5% per year for a product in category 1 οι 
2, 
— the rate shall be fixed at 4% per year for a product in category 3,4,5, 
6,7 or 8; 
(b) for products in categories falling within Group II, III, IV or V, the 
growth rate shall be fixed by agreement between the Parties in 
accordance with the consultation procedure established in Article 13 of 
the Agreement. Such growth rate may in no case be lower than the 
highest rate applied to corresponding products under bilateral 
agreements concluded under the Geneva Arrangement between the 
Community and other third countries having a level of trade equal to or 
comparable with that of Thailand. 
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Declaration concerning Article 1 (3) of the Agreement 
The Community declares that, in accordance with the Community rules on 
origin referred to in Article 1 (3) of the Agreement, any amendments to the 
said rules will remain based upon criteria not requiring, in order to confer 
originating status, more extensive operations than those which constitute a 
single complete process. 
Done at Brussels, 
For the European Economic Community 
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Declaration of the Thai Delegation concerning Article 12 of the 
Agreement 
Referring to Article 12 of the Agreement, and in accordance with the prac-
tice of the Thai Administration, objective principles inter alia based on pro-
duction, price, performance, in the allocation of export licences, shall not be 
considered as discrimination. 
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Agreement 
between the EEC and the Republic of Singapore 

AGREEMENT 
between the European Economic Community and the 
Republic of Singapore on trade in textile products (!) 
COUNCIL REGULATION (EEC) No 3074/79 
of 18 December 1979 
on the conclusion of the Agreement between the European Economic 
Community and the Republic of Singapore on trade in textile products 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic 
Community, and in particular Article 113 thereof, 
Having regard to the recommendation from the Commission, 
Whereas the Agreement on trade in textile products negotiated between the 
European Economic Community and the Republic of Singapore should be 
approved. 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
(') OJ No 1.350.31.12.1979. 
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Artide 1 
The Agreement between the European Economic Community and the 
Republic of Singapore on trade in textile products is hereby approved on 
behalf of the Community. 
The text of the Agreement is annexed to this Regulation, 
Article 2 
The President of the Council shall give the notification provided for in 
Article 16 of the Agreement. 
This Regulation shall enter into force on the third day following its 
publication in the Official Journal of the European Communities. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all 
Member States. 
Done at Brussels, 18 December 1979. 
For the Council 
The President 
B.LENIHAN 
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AGREEMENT 
between the European Economic Community and the Republic of Singapore 
on trade in textile products 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES. 
of the one part, and 
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SINGAPORE, 
of the other part, 
RECOGNIZING the importance of trade in textile products between the 
European Economic Community (hereinafter referred to as 'the 
Community') and Singapore, 
HAVING REGARD to the Arrangement regarding international trade in 
textiles (hereinafter referred to as 'the Geneva Arrangement'), and in 
particular Article 4 thereof, and to the conditions set out in the Protocol 
extending the Arrangement together with the conclusion adopted on 14 
December 1977 by the Textiles Committee (L/4616), 
HAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this end have 
designated as their Plenipotentiaries: 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES: 
TRAN Van-Thinh. 
Special Representative of the Commission of the European Com-
munities for textile negotiations: 
THE GOVERNMENT OFTHE REPUBLIC OF SINGAPORE: 
Peng Yuan HWANG, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary, 
Head of the Mission of the Republic of Singapore to the European 
Communities; 
WHO HAVE AGREED AS FOLLOWS: 
S55 
Section I 
TRADE ARRANGEMENTS 
Article I 
1. The parties recognize and confirm that, subject to the provisions of this 
Agreement and without prejudice lo their rights and obligations under the 
General Agreement on Tariffs and Trade, the conduci of Iheir mutual trade 
in textile products shall be governed by Ihe provisions of Ihe Geneva 
Arrangement. 
2. In respect of the products covered by this Agreement, the Community 
undertakes not to introduce quantitative restrictions under Article XIX of 
the General Agreement on Tariffs and Trade or Article 3 of ihe Geneva 
Arrangement. 
3. Measures having equivalent effect to quanlilative restrictions on the 
importation into the Community of the producís covered by this Agreement 
shall be prohibited. 
Article 2 
1. This Agreement shall apply to trade in textile products of cotton, wool 
and man-made fibres originating in Singapore which are listed in Annex 1. 
2. The description and identification of the products covered by this 
Agreement are based on the nomenclature of the Common Customs Tariff 
and on the nomenclature of goods for lhe external trade statistics of thr 
Community and the statistics of trade between Member States (Nimexe). 
3. The origin of the products covered by this Agreement shall be 
determined in accordance with the rules in force in the Community. 
The procedures for control of the origin of the products referred to above 
are laid down in Protocol A. 
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Artide 3 
Singapore agrees to restrain its exports to the Community of the products 
described in Annex 11 to the limits set out therein for each Agreement year. 
Exports of textile products set out in Annex II shall be subject to a double-
checking system specified in Protocol A. 
Article 4 
1. Exports of cottage industry fabrics woven on hand- or foot-operated 
looms, garments or other articles obtained manually from such fabrics and 
traditional folklore handicraft products shall not be subject to quantitative 
limits, provided that these products meet the conditions laid down in 
Protocol B. 
2. Exports to the Community of textile products covered by this 
Agreement shall not be subject to the quantitative limits established in 
Annex II, provided that the export certificate certifies that the products 
concerned are for re-export outside the Community in the same state or 
after processing. 
3. When the competent authorities in the Community ascertain that 
products exported from Singapore and set off by Singapore against a 
quantitative limit established in Annex II have been subsequently re-
exported outside the Community, the authorities concerned shall notify 
Singapore within four weeks of the quantities involved. Upon receipt of 
such notification Singapore may authorize exports of identical quantities of 
products, within the same category, which shall not be set off against the 
quantitative limit established in Annex II for the current or the following 
Agreement year. 
Article 5 
I. In any Agreement year advance use of a portion of the quantitative limit 
established for the following Agreement year is authorized for each 
category of products up to 5% of the quantitative limit for the current 
Agreement year. 
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Amounts delivered in advance shall be deducted from the corresponding 
quantitative limits established for the following Agreement year. 
2. Carryover to the corresponding quantitative limit for the following 
Agreement year of amounts not used during any Agreement year is 
authorized up to 5% of the quantitative limit for the current Agreement 
year. 
3. Transfers in respect of categories in Group I shall not be made from any 
category except as follows: 
— transfers between categories 1, 2 and 3 may be effected up to 5% of the 
quantitative limits for the category to which the transfer is made except 
that in the case of category 1 the parties acknowledge that the transfer of 
5% has already been incorporated in the quantitative limit for category 1 
set out in Annex II, 
— transfers between categories 4,5, 6, 7 and 8 may be made up to 5% of the 
quantitative limit for the category to which the transfer is made. 
Transfers into any category in Groups II, III, IV and V may be made from 
any category or categories in Groups I, II, III, IV and V up to 5% of the 
quantitative limit for the category to which the transfer is made. 
4. The table of equivalence applicable to the transfers referred to above is 
given in Annex I to this Agreement. 
5. The increase in any category of products resulting from ihe cumulative 
application of the provisions in paragraphs 1. 2 and 3 above during an 
Agreement year shall not exceed 15%, 
6. Prior notification shall be given by the authorities of Singapore in the 
event of recourse to the provisions of paragraphs 1. 2 and 3 above. 
Article 6 
1. Exports of textile products not listed in Annex II to this Agreement may 
be made subject to quantitative limits by Singapore on the conditions laid 
down in the following paragraphs. 
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2. Where the Community finds, under the system of administrative 
control set up, that the level of imports of products in a given category not 
listed in Annex II originating in Singapore exceeds, in relation to the 
preceding year's total imports into the Community of products in that 
category, the following rates: 
— for categories of products in Group I: 0-2%, 
— for categories of products in Group II: 1-2% 
— for categories of products in Group III, IV or V: 4%, 
it may request the opening of consultations in accordance with the procedure 
described in Article 13 of this Agreement, with a view to reaching 
agreement on an appropriate restraint level for the products in such 
category. 
3. Pending a mutually satisfactory solution, Singapore undertakes, from 
the date of notification of the request for consultations, to suspend or limit 
at the level indicated by the Community in the said notification exports of 
the category of products in question to the Community or to the region or 
regions of the Community market specified by the Community. 
The Community shall authorize the importation of products of the said 
category shipped from Singapore before the date on which the request for 
consultations was submitted. 
4. Should the Parties be unable in the course of consultations to reach a 
satisfactory solution within the period specified in Article 13 of the 
Agreement, the Community shall have the right to introduce a quantitative 
limit at an annual level not lower than that reached by imports of the 
category in question and referred to in the notification of the request for 
consultations. 
The annual level so fixed shall be revised upwards after consultations in 
accordance with the procedure referred to in Article 13, with a view to 
fulfulling the conditions set out in paragraph 2, should the trend of total 
imports into the Community of the product in question make this necessary. 
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5. The limits introduced under paragraph 2 or 4 may in no case be lower 
than the level of imports of products in that category originating in 
Singapore in 1976. 
6. Quantitative limits may also be established by the Community on a 
regional basis in accordance with the provisions of Protocol C. 
7. The annual growth rate for the quantitative limits introduced under this 
Article shall be determined in accordance with the provisions of Protocol D. 
8. The provisions of this Article shall not apply where the percentages 
specified in paragraph 2 have been reached as a result of a fall in total imports 
into the Community, and not asa result of an increase in exports of products 
originating in Singapore. 
9. In the event of the provisions of paragraph 2 or 4 being applied. 
Singapore undertakes to issue export certificates for products covered by 
contracts concluded before the introduction of the quantitative limit, up lo 
the volume of the quantitative limit fixed for the current year. 
10. For the purpose of applying the provisions of paragraph 2, the 
Community undertakes to provide the Singapore authorities, before 31 
March of each year, with the preceding year's statistics on imports of all 
textile products covered by ihis Agreement, broken down by supplying 
country and Community Member State. 
11. The provisions of this Agreement which concern exporls of products 
subject to the quantitative limits established in Annex II shall also apply to 
products for which quantitative limits are introduced under this Article. 
Section II 
ADMINISTRATION O F T H E AGREEMENT 
Article 7 
1. Singapore undertakes to supply the Community with precise statistical 
information on all export certificates issued by the Singapore authorities for 
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all categories of textile products subject to the quantitative limits set out in 
Annex II. 
2. The Community shall likewise supply the Singapore authorities with 
precise statistical information on import authorizations or documents issued 
by the Community authorities, and import statistics for products covered by 
the system of administrative control referred to in Article 6 (2). 
3. The information referred to above shall, for all categories of products, 
be supplied before the end of the second month following the quarter to 
which the statistics relate. 
4. Should it be found on analysis of the information exchanged that there 
are significant discrepancies between the returns for exports and those for 
imports, consultations may be initiated in accordance with the procedure 
specified in Article 13 of this Agreement. 
Any such consultation shall be resolved on the basis of the agreed 
description of the products contained in Anriex I. 
Article S 
Any amendment to the Common Customs Tariff or Nimexe, made in 
accordance with the procedures in force in the Community, concerning 
categories of products covered by this Agreement or any decision relating to 
the classification of goods shall not have the effect of reducing any 
quantitative limit established in Annex 11. 
Article 9 
Singapore shall endeavour to ensure that exports of textile products subject 
to quantitative limits are spaced out as evenly as possible over the year, due 
account being taken, in particular, of seasonal factors. 
However, should recourse be had to the provisions of Article 16 (3), the 
quantitative limits established in Annex II shall be reduced on a pro rata 
basis. 
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Artide IO 
If the Community ascertains that there is a sharp and substantial increase in 
the concentration of imports, other than a concentration attributable to 
normal seasonal factors, of particular products in any one category subject 
to quantitative limits established in Annex II, the Community may request 
consultation in accordance with the procedure specified in Article 13 of this 
Agreement with a view to remedying this situation. 
Article 11 
1. Portions of the quantitative limits established in Annex II not used in a 
Member State of the Community may be allocated to another Member 
State Ín accordance with the procedures in force in the Community. 
Additionally, Singapore may request that such portions of the limits for 
particular Member States be reallocated to other Member States. The 
Community shall respond within four weeks of any such request. It is 
understood that any reallocation so effected shall not be subject to the limits 
fixed under the flexibility provisions set out in Article 5 of this Agreement, 
2. Should it appear in any given region of the Community that additional 
supplies are required, the Community may, where measures taken pursuant 
to paragraph 1 above are inadequate to cover those requirements, authorize 
the importation of amounts greater than those stipulated in Annex II. 
Article 12 
1. Singapore and the Community undertake to refrain from 
discrimination in the allocation of export certificates and import 
authorizations or documents respectively. 
2. In implementing this Agreement, the Contracting Parties shall take 
care to maintain the traditional commercial practices and trade flows 
between the Community and Singapore. 
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Artide 13 
1. The special consultation procedures referred to in this Agreement shall 
be governed by the following rules: 
— any request for consultations shall be notified in writing to the other 
Party, 
— the request for consultations shall be followed within a reasonable 
period (and in any case not later than 15 days following the notification) 
by a statement setting out the reasons and circumstances which, in the 
opinion of the requesting Party, justify the submission of such a request, 
— the Parties shall enter into consultations within one month at the latest of 
notification of the request, with a view to reaching agreement or a 
mutually acceptable conclusion within one further month at the latest. 
2. If necessary, at the request of either of the Parties and in conformity 
with the provisions of the Geneva Arrangement, consultations shall be held 
on any problems arising from the application of this Agreement. Any 
consultations held under this Article shall be approached by both Parties in 
a spirit of cooperation and with a desire to reconcile the difference between 
them. 
Section III 
TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS 
Article 14 
1. The provisions of this Agreement shall not apply to imports of products 
subject to quantitative limits in 1977, provided such products are shipped 
before 1 January 1978. 
2. Producís 
limits from 1 
originating in Singapore which become subject to quantitative 
January 1978 only, in pursuance of this Agreement, may be 
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imported into the Community without the production of an export 
certificate until 31 March 1978, provided such products are shipped before 
1 January 1978. 
Article 15 
This Agreement shall apply, on the one hand, to the territories in which the 
Treaty establishing the European Economic Community is applied and 
under the conditions laid down in that Treaty and, on the other hand, to the 
territory of Singapore. 
Artide 16 
1. This Agreement shall enter into force on the first day of the month 
following the date on which the Contracting Parties notify each other of the 
completion of the procedures necessary for this purpose. It shall be 
applicable until 31 December 1982. 
2. This Agreement shall apply wilh effect from 1 January 1978. 
3. Either Party may at any time propose modifications to this Agreement 
or denounce it provided that at least 90 days' notice is given. In the latter 
event the Agreement shall come to an end on the expiry of the period of 
notice. 
4. The Annexes and Protocols to this Agreement and the exchange of 
letters shall form an integral part thereof. 
Article 17 
This Agreement shall be drawn up in two copies in the Danish. Dutch. 
English, French. German and Italian languages, each of these texts being 
equally authentic. 
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Til bekræftelse heraf har undertegnede befuldmægtigede underskrevet 
denne aftale. 
Zu Urkund dessen haben die unterzeichneten Bevollmächtigten ihre 
Unterschriften unter dieses Abkommen gesetzt. 
In witness whereof the undersigned Plenipotentiaries have signed this 
Agreement. 
En foi de quoi, les plénipotentiaires soussignés ont apposé leurs signatures 
au bas du présent accord. 
In fede di che. i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in 
calce al presente accordo. 
Ten blijke waarvan de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekening 
onder deze Overeenkomst hebben gesteld. 
Udfærdiget i Bruxelles, den tredivte oktober nitten hundrede og 
nioghalvfjerds. 
Geschehen zu Brüssel am dreißigsten Oktober neunzehnhundert-
neunundsiebzig. 
Done at Brussels on the thirtieth day of October in the year one thousand 
nine hundred and seventy-nine. 
Fait à Bruxelles, le trente octobre mil neuf cent soixante-dix-neuf. 
Fatto a Bruxelles, addì trenta ottobre millenovecentosettantanove. 
Gedaan te Brussel, de dertigste oktober negentiehonderd negen-
enzeventig. 
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For Rådet for De europæiske Fællesskaber 
Für den Rat der Europäischen Gemeinschaften 
For the Council of the European Communities 
Pour le Conseil des Communautés européennes 
Per il Consiglio delle Comunità europee 
Voor de Raad van de Europese Gemeenschappen 
For regeringen for republikken Singapore 
Für die Regierung der Republik Singapur 
For the Government of the Republic of Singapore 
Pour Ie gouvernement de la république de Singapour 
Per il governo della Repubblica di Singapore 
Voor de Regering van de Republiek Singapore 
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ANNEX I 
GROUP I 
Category 
I 
2 
3 
Description 
Cotton yarn noi put up for retail sale 
Woven fabrics of coi ton. other than gauze. 
terry fabrics, narrow woven fabrics, pile 
fabrics, chenille fabrics, tulle and other net 
fabrics 
a) Of which olher than unbleached or bleached 
Woven fabrics of synthetic fibres (discon­
tinuous or wasle) other lhan narrow woven 
fabrics, pile fabrics (including terry fabrics) 
and chenille fabrics 
a) Of which other than unbleached or bleached 
Nimexe code 
{1978} 
55.(15-13; 19; 21 
27; 29; 33; 35; 
4 ! ; 45. 46; 4H; 
5H; 6 1 ; 65; 67; 
72; 78; 92; 98 
55.09-01: 02; (13 
05; 11; 12; 13; 
15; 16; 17; 19; 
29, 31 ; 33; 35; 
38; 39; 4 1 ; 49; 
52; 53; 54; 55; 
57; 59; 6 1 ; 63; 
65; 66: 67: 68; 
70: 7 1 : 72: 73; 
76; 77; 78; 8 1 ; 
83; 84; 86: 87; 
93; 97 
55.09-113: 114: II? 
52; 53: 54; 55; 
57; 59; 6 1 ; 63; 
65; 66; 67; 71): 
8 1 ; 82; 83; 84; 
87; 92; 93: 97 
56.07-01; (M; 05 
08 
17 
26 
34 
11; 13; 14, 
18; 21 ; 23; 
27; 28; 32; 
36 
56.07-(H;O5; 07 
13 
23 
34 
14; 16; 18; 
26; 27; 28: 
36 
25; 
37; 
52; 
69; 
04; 
14; 
2 1 ; 
37; 
5 1 : 
56; 
64; 
69; 
74; 
82; 
92; 
5 1 : 
56; 
64; 
7 1 : 
86; 
07; 
16, 
24; 
33; 
08; 
2 1 ; 
33: 
Table of 
equivalence 
pieces/kg g/piccc 
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Category 
4 
5 
6 
7 
' 
Description 
Shirts. T-shirts, lightweight roll or turtle neck 
pullovers. inulervcM·. and the l ike, knitted or 
crocheted, not elastic or rubberized, other than 
babies' garments, of cotton or svmhetic textile 
fibres: 
a) T-shirts, d c . 
h) Shirts other than T-shirts 
Jerseys, pullovers, slip-overs, twinsels. cardi­
gans, bcdjackcls and jumpers, knitted or 
crocheted, not elastic or rubberized 
Men's and boys' woven breeches, shorts and 
trousers (including slacks); women's, girls' and 
ml anis' woven trousers and skicks 
Blouses and shirt-blouses, knitted or crocheted 
(not clastic or rubberized), or woven, for 
women, girls and infants 
Men's and hoys' shirts, woven 
Nimexe code 
(197*1 
6U.IH-0): 05: 13: 18: 
28: 29: 3(1; 4 1 ; 50; 
58 
60.05-111; 27. 28:29; 
30; 33; 36; 37; 38 
61.01-62; 64; 66; 72: 
74;7h 
61.02-66:68,72 
60.05-22; 23; 24; 25 
61.(12-78; 82,84 
61.03-11: 15: 19 
Table of 
equivalence 
pieces/kg 
6-48 
4-53 
1-76 
5-55 
4 6 0 
g/piece 
154 
221 
MX 
ISO 
217 
GROUP II 
9 
Description 
Woven coi ton terry fabrics; toilet and kitchen 
linen of woven cotton terry fabrics 
Nimexecode 
I197S) 
55.08-10:30; 50; 80 
62.02-71 
Table of 
equivalence 
pieces/kg , p , , · 
Category 
IO 
I I 
12 
13 
I 4 A 
I 4B 
ISA 
15 l ì 
Description 
Gloves, mittens and mitts, knitted or 
crocheted, not elastic or rubberized, impreg­
nated or coaled wi lh artif icial plastic materials 
Gloves, mittens and mi l ls , knitted or 
crocheted, not elastic or rubberized, other than 
those of category 10 
Stockings, under slockings, socks, ankle-
socks, sockcties and the l ike, knitted or 
crocheted, nol elaslic or rubberized, other lhan 
women's slockings of synthetic textile fibres 
Men's and boys' underpants and briefs. 
women's, girls' and infants' (other than 
babies') knickers and briefs, knitted or 
crocheted, not elastic or rubberized, of coiton 
or synthetic textile fibres 
v iens and boys' coals of impregnated, coaled, 
covered or laminated woven fabric 
Men's and boys' woven overcoats, raincoats 
and other coats, cloaks and capes, other lhan 
those of category 14 A 
Women'·«, girls' and intani-." coats ol impreg­
nated, coated, covered or laminated woven 
fabric 
Women's, girls and inlanis woven overcoats, 
raincoats and other coals, cloaks and capes, 
ackets and blazers, other than garments of 
caicgory 15 A 
Nimexecode 
(19781 
60.02-40 
60.02-50: 60; 70; 80 
60.03-11: 19; 25 :27 ; 
30:90 
60.04-17; 27; 48; 56 
61.01-01 
61.01-41; 4 2 ; 4 4 ; 4 6 ; 
47 
61.02-05 
61.02-31: 32; 33; 35 : 
36; 37; 39; 4(1 
Table of 
equivalence 
pieces/kg 
10-14 
pairs 
24-6 
pairs 
24-3 
pairs 
17 
10 
0-72 
I I 
0-84 
g/picce 
99 
41 
41 
59 
1000 
1389 
909 
1 190 
S61 
Category 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
Descriplion 
Men's and boys' woven suits (including 
coordinate suits consisting of two or three 
pieces, which are ordered, packed, consigned 
and normally sold together) 
Men's and boys' woven jackets and blazers 
Men's and boys' woven under garments other 
than shirts 
Handkerchiefs of woven cotton fabric, of a 
value of nol more than 15 E U A / k g net weight 
Bed l inen, woven 
Parkas, anoraks, windcheaters and the l ike. 
woven 
Yarn of discontinuous or waste synthetic 
fibres, noi put up for retail sale 
a) Of which acrylic 
Yarn of disconiinuous or waste regenerated 
fibres, not pul up for retail sale 
Men's and boys' pyjamas, knitted or 
crocheted, of cotton or of synthetic textile 
fibres 
Women's, girls' and infanis' (other than 
babies') knitted or crocheted pyjamas and 
nightdresses, of cotton or synthetic fibres 
Nimexe code 
(1978) 
61.01-51:54; 57 
61.01 34; 36; 37 
61.03-51; 55; 59; 81 ; 
85:89 
61.05-30:99 
62.02-11; 19 
61.01-29; 31 ; 32; 
61.02-25; 26; 28 
56.05-03; 05; 07; 09; 
11; 13; 15; 19; 2 1 ; 
23; 25; 28; 32; 34; 
36; 38; 39; 42; 44; 
45; 46:47 
56.05-21; 23; 25; 28; 
32; 34; 36 
56.05-51; 55; 6 1 ; 65; 
7 1 ; 75; 8 1 ; 85; 9 1 ; 
95; 99 
60.04-15:47 
60.04-21; 25; 5 1 ; 53 
Table of 
equivalence 
pie ces/ k g 
0-811 
I 43 
55-5 
2-3 
2·8 
4-3 
g/piece 
I 25(1 
700 
IH 
435 
357 
233 
870 
Category 
26 
27 
28 
2y 
30 A 
30 Β 
31 
Description 
Women's, girls* and infants' (other than 
babies') woven and knitted or crocheted 
dresses 
Women's, girls' and infants' (other than 
babies') woven and knitted or crocheted skirts, 
including divided skirts 
Knit ted or crocheted irousers (except shorts) 
other than babies' 
Womcns'. girls' and infants' (other than 
babies') woven suits and costumes (including 
coordinate suits consisting of [wo or three 
pieces which arc ordered, packed, consigned 
and normally sold together ) 
Women's, girls' and infants' woven pyjamas 
and nightdresses 
Women's, girls' and infants' (other lhan 
babies') woven under garments, other lhan 
pyjamas and nightdresses 
Brassières, woven, knit led or crocheted 
Nimexe code 
(I ' l78) 
60.05-41:42: 43: 44 
61.02-48: 52; 53: 54 
60.05-51; 52; 54; 58 
6I .02-57;58;62 
60.05-61:62:64 
61.02-42:43:44 
61.04-11: 13: 18 
61.04-91:93:98 
61.09-50 
Table of 
equivalence 
pieces/kg 
3 1 
2-6 
1-61 
1-37 
4-0 
18'2 
g/piece 
323 
385 
620 
730 
250 
55 
GROUPIII 
Category 
32 
Description 
Woven pile fabrics and chenille fabrics (other 
than terry fabrics of cotton and narrow woven 
fabrics) 
Nimexe code 
(19781 
58.04-07; 11; 15; 18; 
4 1 ; 43; 45; 6 1 : 63; 
67; 69; 71 : 73; 77; 
78 
Table of 
equivalence 
pieces/kg g/piece 
Category 
33 
34 
35 
36 
37 
38 A 
Description 
Woven fabrics of strip or ihe like of poly­
ethylene or polypropylene, less than 3 m wide; 
woven sacks of such strip or the like 
Woven fabrics of sir ip or the like of poly­
ethylene or polypropylene. 3 m or more wide 
Woven fabrics of synthetic textile fibres 
(continuous), other than those for tyres and 
those containing elastomeric yarn 
a) O f which other lhan unbleached or bleached 
Woven fabrics of regenerated textile fibres 
(continuous), other lhan Ihose for tyres and 
those containing elastomeric yarn 
a) Of which other than unbleached or bleached 
Woven fabrics of regenerated textile fibres 
(discontinuous or waste), other than narrow 
woven fabrics, pile fabrics (including te rn 
fabrics) and chenille fabrics 
a) Of which other than unbleached or bleached 
Knitted or crocheted synthetic curtain fabrics 
including nei curtain fabric 
Nimexecode 
(19781 
51.04-06 
62.03-96 
51.04-08 
51.04-11; 13; 15; 17; 
18; 2 1 ; 23: 25; 26; 
27; 28; 32; 34; 36; 
42; 44;46;48 
51.04-15; 17; 18; 23: 
25; 26; 27, 28; 32; 
34; 42; 44; 46; 48 
51.04-56; 5Ü; 62; 64; 
66; 72, 74; 76; 82: 
84; 86; 88; 89; 93: 
94; 95; 96; 97; 98 
51.04-58; 62; 64; 72; 
74: 76; 82: 84. 86. 
88: 89; 94; 95; 96; 
97; 98 
56.07-37;42; 44; 48; 
52; 53: 54; 57; 58; 
62; 63; 64; 66; 72. 
73; 74; 77; 78: 82; 
83;84;N7 
56.07-37; 44; 48; 52. 
54; 57; 58; 63; 64; 
66; 73; 74: 77; 78: 
H3;84;87 
60.01-40 
Table of 
equivalence 
pic c es/ k g g/picee 
Category 
38 Β 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
Description 
Net curtains 
Woven table l inen, toilet and kitchen linen 
olher lhan of corion terry fabric 
Woven curtains (other lhan net curtains) 
and furnishing articles 
Yarn of synthetic textile fibres (continuous), 
not put up for retail sale, other than non-
textured single yam untwisted or with a [wist of 
noi more lhan 50 turns per metre 
Yarn of regenerated lexli le fibres (contin­
uous), not put up for retail sale, other than 
single yarn of viscose rayon untwisted or with a 
twist of not more than 250 turns per metre and 
single non-textured yarn of any acetate 
Yarn of man-made fibres (continuous), pul up 
for retail sale 
Woven fabrics of synthetic textile fibres 
(continuous), containing elastomeric yarn 
Woven fabrics of regencraled textile fibres 
(continuous), containing elastomeric yarn 
Carded or combed sheep's or lambs' wool or 
other fine animal hair 
Yarn of carded sheep's or lambs' wool 
(woo' lcn yarn) or of carded fine animal hair, 
not pul up for retail sale 
Yarn of combed sheep's or lambs' wool 
(worsted yarn) or of combed fine animal hair, 
not put up for retail sale 
Nimexecode 
(1978) 
62.02-09 
62.02-41;43;47; 65; 
73;77 
62.02-81;89 
51.01-05; 07; 08; 09; 
11; 13; 16; 18; 21 ; 
23; 26; 28; 32; 34; 
38; 42; 44;48 
51.01-50; 6 1 ; 64; 66; 
7 1 ; 76; 80 
51.03-10; 20 
51,04-05 
51.04-54 
53.05-10; 22; 29; 32; 
39 
53.06-21; 25; 3 1 ; 35. 
5 1 ; 55; 7 1 ; 75 
53.08-11; 15 
53.07-01; 09; 21 ; 29; 
40; 5 1 ; 59; 8 1 ; 89 
53 08-21:25 
Table of 
equivalence 
pieces/kg g/piece 
873 
Caiegory 
49 
50 
51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 
Description 
Yarn of sheep's or lambs' wool or of fine 
animal hair, put up for retail sale 
Woven fabrics of sheep's or lambs' wool or of 
fine animal hair 
Carded or combed cotton 
Coiton yarn put up for retail sale 
Cotton gauze 
Regenerated textile fibres (discontinuous or 
waste), carded or combed 
Synthetic textile fibres (discontinuous or 
waste), carded or combed 
Yarn of synlhetic textile fibres (discontinuous 
or waste), put up for retail sale 
Yarn of regcneraled textile fibres (discontin­
uous or waste), put up for retail sale 
Carpets, carpeting and rugs, knotted (made up 
or noi) 
Woven, knitted or crocheted carpets, 
carpeting, rugs, mats and mai l ing, and 
'Ke lem' . 'Schumacks' and 'Karamanie' rugs 
and the like (made up or not) ; floor coverings 
of fell 
Tapeslries. hand made 
Nimexecode 
(1978) 
53.10-11;15 
53.11-01; 03; 07; 11; 
13; 17; 20; 30; 40; 
52; 54; 58; 72; 74; 
75; 82; 84; 88; 9 1 : 
93; 97 
55.04-00 
55.06-10; 90 
55.07-10,90 
56.04-21; 23: 25: 29 
56.04-11; 13'. 15; 16; 
17; 18 
56.06-11:15 
56.06-20 
58.01-01; 11; 13; 17; 
30; 80 
58.02-12: 14; 17; 18; 
19; 30: 43; 49: 90 
59.02-01:09 
58,03-00 
Tabic of 
equivalence 
pieces/kg g/piece 
874 
Cate go r 
61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
Description 
Narrow woven fabrics nol exceeding 311 cm in 
width with selvedges (woven, gummed or 
made otherwise) on both edges, other than 
woven labels and the l ike; bolrjuc 
Woven labels, badges and the l ike, not 
embroidered, in the piece, in strips or cut io 
Chenille yarn (including flock chenille yarn), 
gimped yarn lother than metallized yarn and 
gimped horsehair yarn); braids and orna­
mental trimmings in the piece; lassels. 
pompons and the like 
Tul le and other net fabrics (but not including 
woven, knitted or crocheted fabrics), plain 
Tul le and other net fabrics (but not including 
woven, knit led or crocheted fabrics), f igured; 
hand or mechanically made lace, in the piece, 
or in motifs 
Embroidery, in the piece, in strips or in motifs 
Kni t led or crocheted fabric, not elastic or 
rubberized, of synthetic textile fibres, 
conlaining clastofibrcs; knitted or crocheted 
fabric, elastic or rubberized 
Rachel lace and long-pile fabric ( imitation fur) . 
knitted or crocheted, not elastic or rubberized, 
of synthetic textile fibres 
Knitted or crocheted fabrics, not elastic or 
rubberized, .it l ici than those of categories 
38 A . 63 and 64 
Travell ing rugs and blankets 
Clothing accessories and other articles (except 
garments), knitted or crocheted, nol elastic or 
rubberized; articles (other than bathing 
costumes) cf knitted or crochcled fabric, 
elastic or rubberized 
Nimexe code 
(1978) 
58.05-01; 08; 30; 40; 
5 1 ; 59; 6 1 ; 69; 73; 
77; 79; 90 
58.06-10;90 
58.07-31; 39; 50; 80 
58.08-11; 15; 19; 2 1 ; 
29 
58.09-11; 19; 2 1 ; 3 1 ; 
35; 39; 9 1 ; 95; 99 
58.10-21; 29; 4 1 ; 45; 
49; 51; 55; 59 
60.01-30 
60.06-11:18 
60.01-51; 55 
60.01-01; 10 ;62 ;64 ; 
65; 68; 72; 74; 75; 
78; 8 1 ; 89; 92; 94; 
96:97 
62.01-10; 20; 8 1 ; 85; 
93;95 
60.05-86; 87; 89; 9 1 ; 
95; 98 
60.06-92; 96; 98 
Table of 
equivalence 
pieces/kg g/picce 
875 
GROUP IV 
Category 
68 
69 
70 
71 
72 
73 
74 
75 
76 
Dcscripi ion 
Babies' undt ι garments of knitted or crocheted 
fabrics, not elastic or rubberized 
Women's, girls' and infants' knitted or 
crocheted petticoats and slips, of synthetic 
textile fibres, other lhan babies' garmenis 
Panty-hose (lights) 
Babies' knitted outer garments 
Kni t led swimwear 
Track suiis of knitted or crocheted fabric, not 
clastic or rubberized 
Women's, girls' and infants' (other than 
babies') suits and costumes (including co­
ordinate suiis consisting of two or three pieces 
which arc ordered, packed, consigned and 
normally sold together), of knitted or 
crocheted fabric, not elastic or rubberized 
Men's and boys' suits (including coordinale 
suits consisting o f l w o o r l h r c e pieces which are 
ordered, packed, consigned and normally sold 
togeiher). of knitted or crocheted fabrics, noi 
elastic or rubberized 
Men's and boys' woven induslrial and 
occupalional clothing; women's, girls' and 
infants' woven aprons, smock-ovcralls and 
other industrial and occupational clothing 
(whether or not also suitable for domestic use) 
Nimexe code 
(1978) 
60.04-11:36 
60.04-54 
60.04-31:33.34 
60.05-06: 07; 08; 09 
60.05-11: 13; 15 
60.06-91 
60.05-16; 17. 19. 
60 05-71; 72; 73; 74 
60.05-66; 68 
61.01-11; 15; 17. l<f 
61.02-12; 14 
Table of 
equivalence 
pieces/kg 
7-8 
30 4 
10 
1-67 
1 54 
11-80 
g/piece 
128 
33 
UNI 
600 
650 
1 250 
Category 
77 
78 
79 
80 
Kl 
82 
83 
84 
85 
Description 
Women's stockings of synthetic textile fibres 
Men's and boys' woven baih robes, dressing 
gowns, smoking jackets and similar indoor 
wear and other outer garments, except 
garmenis of calegories6. 14 A , 14 B. 16.17.21, 
76 and 79 
Woven swimwear 
Babies' woven garments 
Women's, girls' and infants' woven bath robes, 
dressing gowns, bed jackets and similar indoor 
wear and other oulcr garments, except 
garmenis of calcgories 6, 7. 15 A . 15 B. 21.26, 
27 .29 ,76 .79 and 80 
Under garments, other lhan babies', knitted or 
crocheied. not elastic or rubberized, of wool , 
fine animal hair or regenerated lexli le fibres 
Oulcr garments, knitted or crocheted, not 
elastic or rubberized, other than garmenis of 
categories 5, 7. 26.27, 28 .71 .72 .73 .74 and 75 
Shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils and 
the l ike, other lhan kni l tcd or crocheted 
Ties, bow ties and cravais, olher lhan knitted 
or crocheted 
Nimexecode 
(1978) 
60.03-21; 23 
61.01-09; 24; 25; 26; 
92;94;96 
61.01-22:23 
61.02-16:18 
61.02-01:03 
61.04-01:09 
61.02-07; 22; 23; 24; 
86; 88; 92 
60.04-38:60 
60.05-04: 81 ; 82; 83; 
84 
61.06-30; 40: 50; 60 
61.07-30:40:90; 
Table of 
equivalence 
pieces/kg 
40 
pairs 
8-3 
17-9 
g/piece 
25 
120 
56 
877 
Category 
86 
87 
88 
89 
Description 
Corsets, corset-belts, suspendcr-bclls. braces. 
suspenders, garters and the like (including 
such articles of knitted or crocheted labric). 
other than brassières, whether or not elasiic 
Gloves, mittens, mitts, stockings, socks and 
sockettes. nol being knitted or crocheted goods 
Made up accessories for articles of apparel (for 
example, dress shields, shoulder and other 
pads, belts, muffs, sleeve protectors, pockets), 
other than knitted or crocheted 
Handkerchiefs of woven cotton fabric, of a 
value of more than 15 E U A/kg net weight 
Nimexecode 
(1978) 
61.09-20; 30; 40; 8(1 
61.10-00 
61.11-<X1 
61.05-20 
Table of 
equivalence 
pieces/kg 
8-8 
59 
g/piece 
144 
17 
GROUP V 
Category 
90 
91 
92 
Description 
Twine, cordage, ropes and cables, of synthetic 
textile fibres, plaited or nol 
Tents 
Woven fabrics of man-made textile fibres and 
rubberized textile woven fabrics, for lyres 
Nimcvecodc 
(1978) 
59.04-11; 13; 15. 17; 
18 
62.04-23:73 
51.04-03:52 
59.11-15 
Table of 
equivalence 
pieces/kg g/piecc 
Calegory 
93 
94 
95 
% 
97 
98 
99 
MH) 
Description 
Sacks and bags, of a k ind used for the packing 
of goods, of woven fabric, olher than made 
from polyeihylene or polypropylene strip 
Wadding and articles of wadding: textile flock 
and dusl and mill ncps 
Felt and articles of fe l l , whether or noi 
impregnaled or coaled, other than floor 
coverings 
Bonded fibre fabrics, similar bonded yarn 
fabrics, and articles of such fabrics, whether or 
not impregnated or coated, other than clothing 
and clothing accessories 
Nels and netting made of Iwine. cordage or 
rope, and made up fishing nets of yarn, iwine, 
cordage or rope 
Other articles made from yarn, iwine, cordage, 
rope or cables, other lhan textile fabrics. 
articles made from such fabrics and articles of 
category 97 
Texti le fabrics coated with gum or amylaceous 
substances, of a kind used for the outer covers 
of books and the l ike; tracing c loth; prepared 
painting canvas; buckram and similar fabrics 
for hat foundations and similar uses 
Textile fabrics impregnated, coated, covered 
or laminated with preparations of cellulose 
derivatives or of other artificial plastic 
Nimexecode 
(1978) 
62.03-93; 95; 97; 98 
59.01-07; 12; 14; 15; 
16; 18; 21 ; 29 
59.02-35:41; 47; 5 1 ; 
57; 59; 9 1 ; 95; 97 
59.03-11; 19; 30 
59.05-11; 2 1 ; 29; 9 1 ; 
99 
59.06-00 
59.07-10:90 
59.08-10:51:53:57 
Table of 
equivalence 
pieces/kg g/piece 
879 
Category 
ΙΟΙ 
102 
103 
KM 
105 
106 
107 
108 
KW 
Description 
Twine, cordage, ropes and cables, plaited or 
no i . olher than of synthetic textile fibres 
Linoleum and materials prepared on a textile 
base in a similar manner to l inoleum, whether 
or noi cut to shape or of a k ind used as Ooor 
coverings: Ooor coverings consisting of a 
coating applied on a lexli le base, cut lo shape 
Rubberized textile fabrics other than 
rubberized, knitted or crocheted goods. 
excluding fabrics for lyres 
Texti le fabrics, impregnated or coated, other 
lhan those of categories 99. 100. 102 and 103; 
backclothsor the like 
Elastic fabrics and trimmings (other than 
knitted or crocheted goods) consisting of 
textile materials combined with rubber threads 
Wicks, of woven, plaited or knitted textile 
materials for lamps, stoves, lighters, candles 
and the l ike: tubular knitted gas­mantle fabric 
and incandescent gas mantles 
Textile hosepiping and similar lubing. with or 
without l ining, armour or accessories of other 
malerials 
Transmission, convevor or elevator belts or 
bel l ing, of textile material, whelhcr or not 
Strengthened with metal or other material 
Woven tarpaulins, sails, awnings and sunblinds 
Nimexe code 
(¡9781 
59.04­90 
59,10­10:31; 39 
59.11­11; 14. 17; 211 
59.12­00 
59.13­01: 11; 13, 15; 
19; 32;.14; 35: 39 
59.14­011 
59.15­10:90 
5'1.16­IHl 
62.04­21:61.69 
Table of 
equivalence 
pieces/kg g/piece 
8811 
Category 
IKI 
111 
112 
113 
114 
Description 
Woven pneumatic maitresses 
Camping goods, woven, other than pneumatic 
mattresses and tenis 
Other made up textile articles, woven. 
excluding those of categories 113 and 114 
Floor cloths, dish cloths, dusters and the l ike. 
other than knitted or crocheted 
Textile fabrics and textile anieles of a kind 
commonly used in machinery or plant 
Nimexe code 
(1978) 
62.04-25:75 
62.04-29; 79 
62.05-10; 30: 93: 98 
62.05-20 
59.17-10: 29 4 1 ; 49. 
5 1 : 59: 7 1 ; 79: 9 1 : 
93; 95; 99 
Table of 
equivalence 
pieces/kg g/piece 
881 
For practical reasons the product descriptions used in Annex 1 are given in 
the present Annex in abbreviated form 
Category 
2 
3 
4 
5 
Description 
Coiton fabrics 
of which: olher than grey or bleached 
Fabrics of discontinuous synthetic fibres 
of which:' other lhan grey or bleached 
Knitted shirts, singlets. T-shirts, swealer-shirts 
Jerseys, pullovers 
Un i i 
Tonnes 
Tonnes 
100(1 pieces 
KHK) pieces 
Year 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
Quanti­
tative 
limits 
EEC 
2447 
2459 
2471 
2484 
2496 
1 184 
1 19(1 
1 196 
1202 
1208 
363 
385 
408 
432 
458 
90 
95 
101 
107 
114 
10 732 
10 947 
11 166 
11 389 
11617 
5794 
5 968 
6147 
6331 
6521 
882 
Category 
6 
7 
8 
14 Β 
18 
21 
Description 
Men's and women's woven trousers and men's shorts 
Women's woven and knitted blouses 
Men's woven shins 
Men's overcoats, raincoats and olher coats, cloaks 
and capes 
Men's woven underwear other lhan shirts 
Anoraks, windcheaters, men's and women's 
Unit 
UHM) pieces 
l(MH) pieces 
! 000 pieces 
1000 pieces 
1 000 pieces 
1000 pieces 
Year 
1978 
1979 
1981) 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
Ouanl i -
lative 
limits 
EEC 
6161 
6253 
6347 
6442 
6 539 
5859 
5917 
5977 
6038 
6097 
4 210 
4 252 
4 295 
4 337 
4381 
10-8 ( ' ) 
M-2 ( ' ) 
11-7 ( J 
12 2 C ) 
12-6 ( ') 
1200 
1272 
1348 
1429 
1515 
500 
520 
541 
562 
585 
( ) United Kingdom regional limit. 
883 
Categor; 
22 
24 
25 
27 
29 
30 A 
Description 
Yarn of disconiinuous synthetic fibres, noi for retail 
sale 
of which; acrylic fibres 
Men's knitted pyjamas 
Women's knitted night wear 
Woven and knitted skirts 
Women's woven suits 
Women's woven pyjamas and nightdresses 
Unit 
Tonnes 
1000 pieces 
1 (KM) pieces 
1000 pieces 
UKK) pieces 
1(MM! pieces 
Year 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
198(1 
1981 
1982 
1978 
1979 
198(1 
1981 
1982 
Quanti­
tative 
limits 
EEC 
1890 
1958 
2 028 
2102 
2177 
291 (¡1 
303 n 
315 ( ï 
327 < ) 
340( ' ) 
147 
156 
165 
175 
186 
161 
171 
181 
192 
203 
499 
509 
514 
529 
540 
1 6 2 ( ' ) 
16-9(1 
17-5 ( ) 
1K-2C > 
19-0( ') 
1714 
18(H) 
189(1 
1985 
2 (183 
( ) United Kingdom regional limit 
884 
PROTOCOL A 
Double-checking system 
Title 1 
QUANTITATIVE LIMITS 
Section I 
EXPORTATION 
Article I 
The competent authorities of Singapore shall issue an export certificate in 
respect of all consignments from Singapore of textile products referred to in 
Annex II, up to the relevant quantitative limits as may be modified by 
Articles 5 and 11 of the Agreement. 
Article 2 
The export certificate shall conform to the model annexed to this Protocol. 
It must certify inter alia that the quantity of the product in question has been 
set off against the quantitative limit prescribed for the category of the 
product in question. 
Article 3 
The competent Community authorities must be notified forthwith of the 
withdrawal or alteration of any export certificate already issued. 
Article 4 
Exports shall be set off against the quantitative limits established for the 
year in which shipment of the goods has been effected, even if the export 
certificate is issued after such shipment. 
885 
Section II 
IMPORTATION 
Article 5 
Importation into the Community of textile products subject to quantitative 
limits shall be subject to the presentation of an import authorization or 
document. 
Article 6 
The competent Community authorities shall issue such import 
authorization or document automatically within five working days of the 
presentation by the importer of a certified copy of the corresponding export 
certificate. 
The import authorization or document shall be valid for six months. 
Article 7 
1. If the competent Community authorities find that the total quantities 
covered by export certificates issued by Singapore for a particular category 
in any Agreement year exceed the quantitative limit established in Annex II 
for that category, as it may be modified by Articles 5 and 11 of the 
Agreement, the said authorities may suspend the further issue of import 
authorizations or documents. In this event, the competent Community 
authorities shall immediately inform the authorities of Singapore and the 
special consultation procedure set out in Article 13 of the Agreement shall 
be initiated forthwith. 
2. The competent Community authorilies may refuse to issue import 
authorizations or documents in respect of exports of Singapore origin not 
covered by Singapore export certificates issued under the provisions of this 
Protocol. 
However, if the imports of such products are allowed into the Community 
by the competent Community authorities, the quantities involved shall not 
be set off against the appropriate limits set out in Annex Π without the 
express agreement of Singapore. 
Title II 
ORIGIN 
Articles 
1. Products originating in Singapore for export to the Community in 
accordance with the arrangements established by this Agreement shall be 
accompanied by a certificate of Singapore origin conforming to the model 
annexed to this Protocol. 
2. The certificate of origin shall be issued by the competent governmental 
authorities of Singapore if the products in question can be considered 
products originating in that country within the meaning of the relevant rules 
Ín force in the Community. 
3. However, the products in Groups III, IV and V may be imported into 
the Community in accordance with the arrangements established by this 
Agreement on production of a declaration by the exporter on the invoice or 
other commercial document to the effect that the products in question 
originate in Singapore within the meaning of the relevant rules in force in 
the Community. 
Article 9 
The discovery of slight discrepancies between the statements made in the 
certificate of origin and those made in the documents produced to the 
customs office for the purpose of carrying out the formalities for importing 
the product shall not ipso facto cast doubt upon the statements in the 
certificate. 
Article 10 
1. Subsequent verification of certificates of origin shall be carried out at 
random, or whenever the competent Community authorities have 
reasonable doubt as to the authenticity of the certificate or as to the accuracy 
of the information regarding the true origin of the products in question. 
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In such cases the competent authorities in the Community shall return the 
certificate of origin or a copy thereof to the competent governmental 
authority in Singapore giving, where appropriate, the reasons of form or 
substance for an enquiry. If the invoice has been submitted, such invoice or 
a copy thereof shall be attached to the certificate or ils copy. The authorities 
shall also forward any information that has been obtained suggesting that 
the particulars given on the said certificate are inaccurate. 
2. The provisions of paragraph 1 above shall be applicable to subsequent 
verifications of the declarations of origin referred to in Article 8 (3) of this 
Protocol. 
3. The results of the subsequent verifications carried out in accordance 
with paragraphs I and 2 above shall be communicated to the competent 
authorities of the Community within three months at the latest. 
Should such verifications reveal systematic irregularities in the use of 
declarations of origin, the Community may subject imports of the products 
in question to the provisions of Article 8(1) and (2) of this Protocol. 
4. For the purpose of subsequent verification of certificates of origin, 
copies of the certificates as well as any export documents referring to them 
shall be kept for at least two years by the competent governmental authority 
in Singapore. 
5. Recourse to the random verification procedure specified in this Article 
must not constitute an obstacle to the release for home use of the products in 
question, 
Article II 
The provisions of this Title shall not apply to goods covered by a certificate 
of origin Form A completed in accordance with the relevant Community 
rules in order to qualify for generalized tariff preferences. 
SHH 
FORM AND PRODUCTION OF EXPORT CERTIFICATES AND 
CERTIFICATES OF ORIGIN, AND COMMON PROVISIONS 
Article 12 
The export certificate and the certificate of origin may comprise additional 
copies duly indicated as such. They shall be made out in English or French. 
If they are completed by hand, entries must be in ink and in printscript. 
These documents shall measure 210 χ 297 mm. The paper used must be 
white writing paper, sized, not containing mechanical pulp and weighing not 
less than 25 g/m". 
Each document shall bear a serial number, whether or not printed, by which 
it can be identified. 
A nicle 13 
The export certificate and the certificate of origin may be issued after the 
shipment of the products to which they relate. In such cases they shall bear 
cither the endorsement 'délivré a posteriori' or the endorsement 'issued 
retrospectively'. 
Article 14 
In the event of theft, loss or destruction of an export certificate or a 
certificate of origin, the exporter may apply to the competent governmental 
authority which issued the document for a duplicate to be made out on the 
basis of the export documents in his possession. The replacement 
certificate so issued shall bear the endorsement 'duplicata'. 
The duplicate must bear the date of the original export certificate or 
certificate of origin. 
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Artide 15 
The competent governmental authorities in Singapore shall satisfy 
themselves that the goods exported correspond to the statements given in 
the export certificate and certificate of origin. 
Article 16 
Singapore shall send to the Commission of the European Communities the 
names and addresses of the governmental authorities competent to issue 
export certificates and certificates of origin, together with specimens of the 
stamps used by these authorities. 

ANNEX TO PROTOCOL A 
1 Exportei {name, lull arjdiesi COunlryl 
Exportaleur tnom. adresse complete, pays) 
5 Consignee (name, lull address country) 
Destinataire inom. adres» compiere, pa rs ι 
Β Place and dale ol shipment ­ Means ol transport 
Lieu el dale d'embarquement ­ Moyen de Iransport 
O R I G I N A L 
3 Quota year 
AnnÊe contingentane 
2 No 
4 Caiegoiy .xmpei 
Numéro de catégorie 
EXPORT C E R T I F I C A T E 
(Textile products) 
CERTIF ICAT D 'EXPORTATION 
(Produits texti les) 
6 Country ol origin 
Pays d'origine 
1 Country ol destination 
Pays de destination 
9 Supplementary details 
Données supplèmenlaiies 
10 Marks and numbers ­ Number and kind of packages ­ DESCRIPTION OF GOODS 
Marques et numéros ­ Nombre et nature des colts ­ DESIGNATION DES MARCHANDISES 
11 Quantity!') 
Quantité (') 
12 FOB Valu» (') 
Valeur lobi') 
13 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY - VISA DE L'AUTORITÉ COMPÉTENTE 
I. the undersigned, certify that the goods described above have been charged against the quantitative limit established for the year shown in ho i No 3 in respect ol Ihe 
category shown m ooi No 4 by ihe provisions regulating Hade m ted i le products with the European Economic Community 
Je soussigné certifie que les marchandises désignées ci-dessus ont été imputées sur la limite quantitative fixée pour l'année indiquée dans la case 3 pour la catégorie désignée dans 
la case 4 dans le cadre des dispositions régissanl les échanges de produits letf i les avec la Communauté économique européenne 
14 Competent authority (name tull address, country) 
Autorité compétente {nom. adresse compiete, paysl 
(Stamp - Liehet) 
1 Exporter (name, lull address, country) 
Exportateur (nam. adresse cúmplete, pays) 
5 Consignee (name, lull addiess. country! 
Destinataire {nom. adresse complete, pays) 
Β Place and date ol shipment - Means ol transpon 
Lieu et date d'embarquement - Moyen de transpon 
O R I G I N A L 
3 Queta year 
Année conlingentaire 
2 N . 
4 Category number 
Numéro de catégorie 
CERTIF ICATE OF O R I G I N 
(Textile products) 
CERTIF ICAT D ' O R I G I N E 
(Produits textilas) 
6 Country oi ongin 
Pays d'origine 
7 Counir) of deslinalion 
Pays de destination 
9 Supplementary details 
Oonnees supplémentaires 
10 Uarks and numbers - Number and kind ol packages - DESCRIPTION OF GOODS 
Marques el numéros - Nombre et nature des colis - DÉSIGNATION OES MARCHANDISES 
11 Quantity | ' ) 
Ouanlilé | ' ) 
12 FOB Value (') 
Valeur lob (') 
13 CERTIFICATION B ï THE COMPETENT AUTHORITY ­ VISA DE L'AUTORITE COMPÉTENTE 
I. the undersignefl. certily tnal the goods described above originated in the country shown m boi No 6. m accordance with the provisions m torce m the European Econor 
Community 
Je soussigné cerlil ie que Ics marcnandises designees ci­dessus sont originaires du pays ligurant Oans la case 6. conformément au« dispositions en vigueur dans la Communauté 
écc rcn ique eurooéenne 
ì C u m p r e M authority m 
Auiome competente ι ' 

PROTOCOL Β 
The exemption provided for in the first paragraph of Article 4 of the 
Agreement in respect of cottage industry products shall apply only to the 
following products: 
(a) textile fabrics woven on looms operated solely by hand or foot, being 
fabrics of a kind traditionally made in the cottage industry of Singapore; 
(b) garments or other textile articles of a kind traditionally made in the 
cottage industry of Singapore obtained manually from the fabrics 
described above and sewn solely by hand without the aid of any 
machine; 
(c) traditional folklore handicraft textile products of Singapore made by 
hand in the cottage industry of Singapore as defined in a list of such 
products to be agreed between the two parties. 
Exemption shall apply only in respect of products covered by a certificate 
issued by the competent authorities of Singapore conforming to the 
specimen annexed to this Protocol. Such certificates shall indicate the 
grounds on which exemption is based and shall be accepted by the 
competent Community authorities provided that they are satisfied that the 
products concerned conform to the conditions set out in this Protocol. 
Should imports of any of the above products reach such proportions as to 
cause difficulties in the Community, the two Parties shall open consultations 
forthwith in accordance with the procedure laid down in Article 13 of the 
Agreement with a view to finding a quantitative solution to the problem. 
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ANNEX TO PROTOCOL Β 
1 Exporter mime, lull idoveu, corniti«) 
Exportateur (nom adresse complete, plys) 
G Place and date Ol shipment — Means ot transport 
Lieu el date d'embarquement ­ Moyen de transport 
Β Marks and numbers ­ Numoer and kind o' packages ­
Marques et numéros ­ Nombre et nature des colis ­
CERTIFICATE In regard (o HANDLOOMS, TEXTILE HANDICRAFTS » d TRA­
DIT IONAL TEXTILE PRODUCTS, OF THE COTTAGE INDUSTRY, l i t u o d In 
conformity «rfttl and under the c o n d i t i o « ! rerjul i t ing trade In text i le 
p r o d u c t ! wi th the European Economic Community 
CERTIFICAT r e l . l i ! aux TISSUS TISSES SUR METIERS A M A I N , a u l PRO­
DUITS TEXTILES FAITS A LA M A I N , e t a u PRODUITS TEXTILES RELEVANT 
DU FOLKLORE TRADITIONNEL. DE FABRICATION ARTISANALE, délivré t n 
conformité m e et sous In t condit ions régissant les échange» de produr l i 
text i les n e c la Communauté i conomique nuropéannn 
i Country ot origin 
Pays d'origme 
7 Supplementary details 
Données supplémentaires 
5 Country of destination 
Pays de destination 
10 fuß Valued 
Valeur fob {') 
¡ I 
I CERTIFICATION BV THE COMPETENT AUTHORITY ­ VISA DE L'AUTORITÉ COMPÉTENTE 
l ine undersigned, c e n t y that Ihe consignment described aOove includes only the loti owing te i t i le products ol the cottage .nrJu5tr> ol Ihe coumry shown m box No i 
a) labncs «woven on looms operated solely by hand 01 loot (handlooms) [*) 
b) garments or other textile articles oDtamed manually from the fabrics descnoed under al and sewn solely by hand without the aio of any machine (handicrafts) [') 
c) traditional folklore landicraft lexlile products made by hand, as delmed in me list agreed belween the European Economic Community ana tne counfry shown in bo> No i 
Je soussigné certifie cue l'envoi décru ci dessus contient e idus ivemenl les produits textiles suivants relevan! de la laOncalion artisanale du pays figuran! dans la case * 
a) tissus lissés sur des métiers actionnés à la main ou au pied ¡handlooms) Γ ) 
b) vêlements ou autres articles le i t i les obtenus manuellemenl à partir de lissus décrits sous a) et cousus uniquement à la mam sans laide dune machine (handicrafts) C l 
c) produits textiles relevant du folklore traditionnel fabriqués a la mam. comme definis dans la liste convenue entre la Communaule économique européenne et le pays 
indiqué dans la ca :e ■'■ 
12 Competen! authority (name, tun i dd i r . 
Autorité COmpéfente Oom adresse co 
PROTOCOL C 
In accordance with the provisions of paragraphs 2 and 4 of Article 6 of the 
Agreement, a quantitative limit may be fixed on a regional basis where 
imports of a given product into any region of the Community exceed, in 
relation to the amounts determined in accordance with paragraph 2 of the 
said Article 6, the following regional percentages: 
Germany 28-5%, 
Benelux 10-5%, 
France 18-5%, 
Italy 15 %, 
Denmark 3 %, 
Ireland 1 %, 
UK 23-5%. 
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PROTOCOL D 
The annual growth rale for the quantitative limits introduced under Article 
6 of the Agreement shall be determined as follows: 
(a) for products in Group I: 
—■ the rate shall be fixed at 0*5% per year fora product in category 1 or 
2, 
— the rate shall be fixed at 4% per year for a product in categories 3 to 
8; 
(b) for products in categories falling within Group II, III, IV or V, the 
growth rate shall be fixed by agreement between the Parties in 
accordance with the consultation procedure established in Article 13 of 
the Agreement. Such growth rate may in no case be lower than the 
highest rate applied to corresponding products under bilateral 
Agreements concluded under the Geneva Arrangement between the 
Community and other third countries having a level of trade equal to or 
comparable with that of Singapore. 
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Exchange of letters 
Brussels, 15 December 1977 
Mr Ridzwan Dzafir 
Director, Department of Trade 
Head of the Singapore Textiles 
Negotiation Delegation 
Dear Mr Dzafir, 
Please refer to the Agreement between the European Economic 
Community and the Republic of Singapore on trade in textile products 
initialled between the two Parties on 15 December 1977. 
By way of derogation from Articles 2 and 8 of Protocol A, the Community 
undertakes to issue import authorizations or documents without the 
production of an export certificate or certificate of origin in the form 
prescribed in the said Article 8 for products originating in Singapore subject 
to quantitative limits under this Agreement, provided such products are 
shipped in the period 1 January to 31 March 1978 and do noi exceed 40% of 
the quantitative limits applicable to the products. This period may be 
extended by agreement reached between the Parties in accordance with the 
procedure laid down in Article 13 of this Agreement. 
The Community shall supply the Singapore authorities without delay with 
precise statistical information on import authorizations or documents issued 
under the preceding paragraph; the said authorities shall set the 
corresponding amounts off against the quantitative limits established in 
Annex II for the products in question for 1978. 
I should be grateful if you would acknowledge receipt of this letter. 
Yours sincerely, 
Manfred CASPAR! 
Head of the Delegation of 
the European Economic Community 
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Brussels, 15 December 1977 
Mr Manfred Caspari 
Head of the Delegation of 
the European Economic Community 
Dear Mr Caspari, 
I hereby confirm receipt of the following letter: 
'Please refer to the Agreement between the European Economic 
Community and the Republic of Singapore on trade in textile products 
initialled between the two Parties on 15 December 1977. 
By way of derogation from Articles 2 and 8 of Protocol A, the Community 
undertakes to issue import authorizations or documents without the 
production of an export certificate or certificate of origin in the form 
prescribed in the said Article 8 for products originating in Singapore 
subject to quantitative limits under this Agreement, provided such 
products are shipped in the period 1 January to 31 March 1978 and do not 
exceed 40% of the quantitative limits applicable to the products. This 
period may be extended by agreement reached between the Parties in 
accordance with the procedure laid down in Article 13 of this Agreement. 
The Community shall supply the Singapore authorities without delay with 
precise statistical information on import authorizations or documents 
issued under the preceding paragraph; the said authorities shall set the 
corresponding amounts off against the quantitative limits established in 
Annex II for the products in question for 1978. 
I should be grateful if you would acknowledge receipt of this letter.' 
Yours sincerely, 
Ridzwan DZAFIR 
Director, Department of Trade 
Head of Singapore Textiles 
Negotiation Delegation 
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Declaration concerning Article 2 (3) of the Agreement 
The Community declares that, in accordance with the Community rules on 
origin referred to in Article 2 (3) of the Agreement, any amendments to the 
said rules will remain based upon criteria not requiring, in order to confer 
originating status, more extensive operations than those which constitute a 
single complete process. 
Done at Brussels, 
For the European Economic Community 
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INFORMATION CONCERNING 
the A G R E E M E N T between the European Economic Community and the Republic of Singapore on trade in 
textile products ( ' ) 
S I N G A P O R E 
Dalo oí signature 
hythe 
Coniracting 
31.10.1979 
Dale of exchange, deposit or 
notification of instruments of 
ratification, acceptance. 
approval, etc. 
29.2.1980 
I. 
14.5.1980 
1.6.1980 (") ntU31.12.1981 
(') OJ No L 3511. 31.12. W7«. 
( :) OJ No L 129. 24.5.19S0 — Agreement applicable with effect from 1.1,197« {see Anide Iti (2) oí lhe Agreement). 

CHAPTER III 
African, Caribbean and 
Pacific States 

Agreement 
between the EEC and the 
Arab Republic of Egypt 

AGREEMENT 
between the European Economic Community and the Arab 
Republic of Egypt ( ) 
EEC-Egypt Cooperation Council Decision No 3/80 of 21 April 1980 
amending the Protocol on the definition of the concept of originating products 
and methods of administrative cooperation to the Cooperation Agreement 
between the European Economic Community and the Arab Republic of 
Egypt?) 
(') This Agreement appears in Volume 4, page 585. 
( ;) OJ No L 286, 29.10.1980. 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 2741/80 
of 27 October 1980 
on the application of EEC-Egypt Cooperation Council Decision No 3/80 
amending the Protocol on the definition of the concept of originating products 
and methods of administrative cooperation to the Cooperation Agreement 
between the European Economic Community and the Arab Republic of 
Egypt 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES. 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic 
Community, and in particular Article 113 thereof. 
Having regard to the proposal of the Commission. 
Whereas the Cooperation Agreement between the European Economic 
Community and the Arab Republic of Egypt( ) was signed on IS January 
1977 and entered into force on 1 November 1978; 
Whereas pursuant to Article 25 of the Protocol on the definition of 
originating products and methods of administrative cooperation, lhe EEC-
Egypt Cooperation Council has adopted Decision No 3/80 amending the 
Protocol as regards the rules of origin; 
Whereas that Decision should be made operative in the Community, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
(')This Agreement appears in Volume S. pape 2165. 
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Artide 1 
Decision No 3/80 of the EEC-Egypt Cooperation Council shall be 
applicable in the Community. 
The text of the Decision is annexed to this Regulation. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on the third day following its 
publication in the Official Journal of the European Communities. 
It shall apply from 1 November 1980. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all 
Member States. 
Done at Luxembourg, 27 October 1980. 
For the Council 
The President 
J. SANTER 
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EEC-EGYPT COOPERATION COUNCIL DECISION No 3/80 
of 21 April 1980 
amending the Protocol on the definition of the concept of originating products 
and methods of administrative cooperation to the Cooperation Agreement 
between the European Economic Community and the Arab Republic of 
Egypt 
THE COOPERATION COUNCIL, 
Having regard to the Cooperation Agreement between the European 
Economic Community and the Arab Republic of Egypt, and in particular 
Title I thereof, 
Having regard to the Protocol on the definition of the concept of originating 
products and methods of administrative cooperation, and in particular 
Article 25 thereof. 
Whereas it ¡s necessary to replace Lists A and Β contained in Annexes 11 and 
III to the Protocol and to introduce a specific rule on sets as a result of the 
changes made to the Customs Cooperation Council nomenclature which 
entered into force on 1 January 1978, 
HAS DECIDED AS FOLLOWS: 
A nicle 1 
Annexes II and III to the Protocol on the definition of the concept of 
originating products and methods of administrative cooperation shall be 
replaced by the texts annexed to this Decision. 
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Sets, as defined in General Rule 3 of the Customs Cooperation Council 
nomenclature, shall be regarded as originating when all component articles 
are originating products. Nevertheless, when a set is composed of 
originating and non-originating articles, the set as a whole shall be regarded 
as originating provided that the value of the non-originating articles does 
not exceed 15% of the total value of the set. 
Done at Luxembourg, 21 April 1980. 
For the Cooperation Council 
The President 
Dr Hamed Abdel-Latif EL-SAYEH 
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ANNEX H 
LISTA 
List of working or processing operations which result in a change in the nomenclature heading without conferring 
the status of originating products on the products undergoing such operations, or conferring this status only sub-
ject to certain conditions 
CCT 
heading 
Products oblained 
riginatingproducts 
Working or processing 
thai confers the st alus of 
originaling products 
hen the following condition· 
Meat and edible 
poultry liver), sa! 
Fish, dried, sailed or in brine; 
smoked fish, whether or not cooked 
before or during the smoking process 
trated or swceiened 
Buller 
Cheese and curd 
Vegetables (whether or not cooked). 
preserved by freezing 
Salting, placing in brine, drying or 
smoking of meat and edible meat 
and edible meat offals of heading 
Nos 02.01 and 02.04 
Drying, salting, placing in brine; 
smoking of fish, whether cooked or 
Preserving, concentraiing, or adding 
sugar lo milk or cream of heading 
No IM.01 
Manufacture from milk or cream 
Manufacture from products of heading 
Nos 04.01. (M.02 and 04.03 
Freezing of vegetables 
Vegetables provi : 
br ine, in sulphui 
Jried. deh varatel i or evaporarci ! 
cgeiables. whole , cut . sl iced, broken 
ir in powder, but not further prepared 
Fruit provisional ly preserved (for 
example, by sulphur dioxide gas, in 
br ine, in sulphur water or in olher 
able in that state for immediate 
consumption 
Frui t , d r ied, other lhan that fal l ing 
« t h i n heading Nos (18.01 io 08.05 
C creai groats a 
ro l led, f laked, 
k ibb led , bu i 
I cereal meal; other 
rains (for example. 
ol i shed, pearled or 
further prepar 
:cpt rice fal l ing wi th in heading No 
10.06. germ of cereals, whole, ro l led, 
f laked or ground 
Flour of Ihe dr ied leguminous veg­
etables fal l ing wi lh in heading No 
07.05 or of the fruits fal l ing wi th in 
any heading in Chapter 8; f lour and 
meal of sago and of roots and tubers 
fal l ing wi th in heading No 07.06 
Placing in brine or in other solut 
of vegetables of heading N o 07.01 
Dry ing , dehydrat ion, evaporat ion, 
cut t ing, gr inding, powder ing of veg­
etables of heading Nos 07.01 to 07.03 
of fruit o f heading Nos 08.0 
Manufacture fron 
Manufacture f rom dr ied leguminou; 
vegetables of heading No 07.05 
products of heading No 07.06 οι 
f ru i i o í Chapter 8 
of 
Products obtained 
CCT 
heading 
No 
11.05 
11.07 
11.08 
11.09 
15.01 
15.02 
15.04 
15.06 
cx 15.07 
Descr ipt ion 
Flour , meal and flakes of potato 
Ma l t , roasted or no l 
Starches; inul in 
Wheat g lu ien , whether or not dr ied 
La rd , other pig fa l and poul t ry fa l . 
rendered or solvent-extracted 
Fats of bovine ca l i le , sheep or goals, 
unrendered; rendered or solvent-ex­
tracted fats ( including 'premier jus') 
oblained f rom those unrendered fais 
Fats and oi ls, of fish and marine 
mammals, whether or not ref ined 
Other animal oils and fals ( including 
neal 's-foot o i l and fats f rom bones or 
wasle) 
Fixed vegetable oi ls, f lu id or sol id, 
crude, ref ined or pu r i f i ed , bu l no l 
including chinawood o i l , myr t le-
wax, japan wax or oi l o f lung nuts, 
oleococca seeds or oit icica seeds; also 
not including oils of a k ind used in 
machinery or mechanical appliances 
or for industrial purposes other lhan 
the manufacture of edible products 
Work i ng or processing 
that does not confer the statusof 
or ig inat ing products 
Manufacture f rom potatoes 
Manufacture f rom cereals 
Manufacture f rom cereals of Chapter 
10, or f rom potatoes or o lher products 
of Chapter 7 
Manufacture f rom wheat or wheat 
f lours 
Manufacture f rom producís of heading 
No 02.05 
Manufacture f rom products of heading 
Nos 02.01 and 02.06 
Manufacture f rom fish or marine 
mammals 
Manufacture f rom products of 
Chapter 2 
Manufacture f rom products of 
Chapters 7 and 12 
Work i ng or process 
that confers the statu 
or ig inat ing produc 
when the fo l lowing con 
ng 
sof 
litions 
Olher prepared or prest 
Crusta, 
or pre 
Olher sugars, in solid form, not 
flavoured or coloured; sugar syrups, 
not flavoured or coloured; artificial 
honey, whether or not mixed with 
natural honey; caramel 
Molasses, fla' Τ coloured 
Chocolate and other food preparatie 
conlaining cocoa 
Chaptei 
Manufaetur 
Chapter 2 
Manufacture 
Chapter 3 
Manufacture 
Chapter 3 
producís 
producís 
products 
producís 
Manufacture from other producís ot 
finished product 
Manufacture from other products 
Chapier 17 ihe value of which 
ceeds 30% of the value of 
finished product 
Manufacture fri 
Manufacture fron 
Chapier 17 ihe 
ceeds 30% of 
finished product 
y product 
Manufacture from other producís 0 
Chapter 17 the value of which ex 
ceeds 30% of Ihe value of ih' 
finished product 
Manufacture from 
Chapier 17 lhe valui 
ceeds 30% of the 
finished product 
of 
Products obla ined 
C C T 
heading 
No 
ex 19.02 
ex 19.02 
19.03 
19.04 
19.05 
19.07 
19.08 
Descr ipt ion 
Mal t extract 
Preparations of f lour , meal , starch or 
malt extract, of a k ind used as infant 
food or for dietetic or cul inary pur­
poses, containing less than 50% by 
weight of cocoa 
Macaron i , spaghetti and similar 
products 
Tapioca and sago; tapioca and sago 
substitutes obla ined f rom po la lo or 
o lher starches 
Prepared foods obtained by Ihe swell­
ing or roasting of cereals or cereal 
products (puffed r ice, corn flakes 
and similar products) 
Bread, ships' biscuits and other ord i ­
nary bakers' wares, not conlain ing 
added sugar, honey, eggs, fats, 
cheese or f ru i t ; communion wafers, 
cachets of a k ind suitable for phar­
maceutical use, sealing wafers, rice 
paper and similar products 
Pastry, biscuits, cakes and other fine 
bakers' wares, whether or not con­
taining cocoa in any propor t ion 
Work i ng or processing 
that does not confer the status of 
or ig inat ing products 
Manufacture f rom producís of heading 
No 11.07 
Manufacture f rom cereals and de­
rivatives thereof, meat and m i l k , or 
in which the value of producís of 
Chapter 17 used exceeds 3 0 % of the 
value of Ihe finished product 
Manufacture f rom po la lo starch 
Manufacture f rom any produci other 
than of Chapter 17 ( ' ) or in which 
ihe value of ihe products of Chapter 
17 used exceeds 3 0 % of ihe value of 
the finished product 
Manufacture f rom products of 
Chapter 11 
Manufacture f rom products of 
Chapter 11 
Work i ng or processing 
tha i confers Ihe statusof 
or ig inat ing producís 
when the fo l lowing condit ions 
are me i 
Manufacture f rom durum wheal 
Vegetables and fruii, prepared or 
preserved by vinegar or acetic acid 
with or without sugar, whether or 
not conlaining salt, spices or mustard 
Vegetables prepared or preserved 
otherwise than by vinegar or acetic 
acid 
Fruit, fruii peel and parts of plants, 
preserved by sugar (drained, glace or 
crystallized) 
Jams, fruii jellies, marmalades, fruit 
purees and fruit pastes, being cooked 
preparations, containing added sugar 
Fruit otherwise prepared 
served, whether or not c> 
addec sugar or spirit: 
B. Other fruits 
Preserving vegetables, fresh ι 
or preserved temporarily 
leíanles, fresh or fro. 
Manufacture from producís of 
Chapter 17 of which ihe value ex­
ceeds 30% o( the value of the 
finished product 
Manufacture from products of 
Chapier 17 of which ihe value ex­
ceeds 30% of the value of the 
finished product 
Manufacture from producís of 
Chapter 17 of which the value ex­
ceeds 30% of the value of the 
finished product 
Manufacture from products of 
Chapter 17 of which the value ex­
ceeds 30% of the value of the 
finished product 
Manufacture, wiihout added sugar 
or spirit, in which the value of the 
constituent originating products of 
heading Nos 08.01. 08.05 and 
12.01, represents at least 60% of the 
value of the finished product 
of the 'Zea indurala' type or dun 
CCT 
heading 
Products obtained 
Fruit Juices (including grape must), 
whether or not containing added 
sugar, but unfermentcd and nol 
containing spirit 
Roasted chicory and extracts thereof 
Soups and broths in liquid, solid or 
powder form; homogenized food 
preparations 
Sugar syrups, flavoured or coloured 
Lemonade, flavoured spa waters and 
flavoured aerated waters, and other 
non-alcoholic beverages, not includ-
ing fruii and vegetable juices falling 
within heading No 20.07 
Vermouths, and olher wines of fresh 
grapes flavoured with aromatic extracts 
Ethyl alcohol or neutral spirits. 
undenatured, of a strength of 80° or 
higher; denatured spirits (including 
ethyl alcohol and neutral spirits) of 
any strength 
Working or processing 
ihat does not confer the stalui 
originating products 
Manufacture from products 
Chapter 17 of which Ihe value 
ceeds 30% of the value of 
finished produci 
Manufacture from products of 
Chapter 17 of which the value ex-
ceeds 30% of the value of Ihe 
finished product 
Manufacture from fruit juices (') or 
in which Ihe value of produets of 
Chapter 17 used exceeds 30% of the 
value of the finished product 
Working or processing 
that confers the status of 
originating producís 
when the following conditions 
ihosc of heading 
alcoholic preparations 
'concentrated extracts') 
manufacture of beverages 
Vinegar and substitutes fo 
Residues from the manufaelure of 
maize March (excluding concentrated 
steeping liquors), of a protein con-
tent, calculated on the dry product, 
exceeding 40% by weight 
Oil-cake and olher residues (ex.« 
dregs) resulting from the extraen 
of vegetable oils 
Sweetened forage; other preparata 
of a kind used in animal feeding 
Cigarettes, cigars, smoking tobao 
(including veterinary 
(') This rule does not apply where fruit juices of pineapple, lime and grapefruit 
Manufaelure from cereals and de-
rived products, meat, milk, sugar 
lading No 24.01 of which at leasi 
70% by quantity are originating 
Manufacture in which the value of 
Ihe products used does not exceed 
50% of the value of ihe finished 
product 
Mai .1 f a c i u which of 
the producís used does not 
50% of the value of lhe finished 
produci 
CCT 
heading 
35.05 
cx 35.07 
Products obtained 
Other fertilizers; goods of the pre­
sent Chapter in tablets, lozenges and 
similar prepared forms or in pack­
ings of a gross weight not exceeding 
10 kg 
Colour lakes 
Other colouring mailer; inorganic 
products of a kind used as 
luminophores 
Aqueous distillates and aqueous 
solutions of essential oils, including 
such products suitable for medicinal 
uses 
Dextrins and dextrin glues; soluble 
or roasted starches; siarch glues 
Preparations used for clarifying beer, 
composed of papain and bentonite; 
enzymatic preparations for desizing 
textiles 
Photographic plates and film in lhe 
flat, sensitized, unexposed, of any 
material other than paper, paper­
board or cloth 
Film in rolls, sensitized, unexposed, 
perforated or not 
Working or processing 
that does not confer the statusof 
originating producís 
Manufacture from materials of heading 
No 32.04 or 32.05(') 
Mixing of oxides or salts of Chapter 
28 with extenders such as barium 
sulphate, chalk, barium carbonaie 
and satin white ( ) 
Manufacture from essential oils (ter­
peneless or not), concretes, absolutes 
orresinoids(') 
Manufacture from producís of heading 
No 37.02 (') 
Manufacture from products of heading 
No 37.01 (') 
Working or processing 
ihal confers the status of 
originating products 
when the following condition 
are mel 
Manufacture in which the value of 
the products used does not exceed 
50% of the value of Ihe finished 
product 
Manufacture from maize ι 
oí Manufacture in which the 
producís used docs not exceed 
50% of the value of the finished 
product 
Sensitized plates and film. 
but not developed, negative c 
exposed 
■ positive 
Disinfectants, insecticides, fungicides, 
rat poisons, herbicides, anti­sprouting 
products, plani growth regulators and 
similar products, put up in forms or 
packings for sale by retail or as 
preparations or as articles (for example, 
sulphur­treated bands, wicks and 
candles, fly­papers) 
Prepared glazings, prepared dressings 
and prepared mordants, of a kind 
used in the textile, paper, leather or 
like industries 
Pickling preparations for metal sur­
faces; fluxes and other auxiliary 
preparations for soldering, brazing 
or welding; soldering, brazing or 
welding powders and pastes consist­
ing of metal and olher materials; 
preparations of a kind used as cores 
or coatings for welding rods and 
electrodes 
Anti­knock preparations, oxidation 
inhibitors, gum inhibitors, viscosity 
improvers, anti­corrosive pre­
parations and similar prepared addi­
tives for mineral oils, excluding 
prepared additives for lubricants 
Manufacture from producís of headin 
No 37,01 or 37.02 (') 
Manufacture in which the value of 
the products used docs noi exceed 
50% of the value of the finished 
product 
Manufacture in which the value of 
lhe products used does not exceed 
507«, of the value of the finished 
product 
Manufaelure in which the value of 
Ihe products used docs not exceed 
50% of the value of the finished 
produci 
Manufacture in which lhe value of 
the products used does not exceed 
50% of the value of the finished 
product 
( ) These provisions do not apply where the produ< 
accordance with the condiiions laid down in Lisi I 
obtained from producís which have acquired the status of originating producís 
CCT 
heading 
No 
38.15 
38.17 
38.18 
ex 38.19 
Products obtained 
Description 
Prepared rubber accelerators 
Preparations and charges for fire-
extinguishers; chargea fire-extin-
guishing grenades 
Composite solvents and thinners for 
varnishes and similar products 
Chemical products and preparations 
of the chemical or allied industries 
(including those consisting of mix-
lures of natural producís), nol else-
where specified or included; residual 
producís of the chemical or allied 
industries, not elsewhere specified or 
included, excluding: 
— Fusel oil and dippel's oil; 
— Naphthenic acids and their 
water-insoluble salts; esters of 
naphthenic acids: 
— Sulphonaphthenic acids and their 
water-insoluble salts; esters of 
sulphonaphthenic acids; 
— Petroleum sulphonates. exclud-
ing petroleum sulphonates of 
alkali metals, of ammonium or of ethanolamines, thiophenated 
sulphonic acids of oils obtained 
from bituminous minerals, and 
their salts; 
Working or processing 
Ihal does not confer the status of 
originating products 
Working or processing 
that confers the status of 
originating products 
when lhe following conditions 
are met 
Manufacture in which the value of 
lhe products used does nol exceed 
50% of the value of the finished 
product 
Manufacture in which the value of 
the products used does not exceed 
50% of the value of the finished 
product 
Manufacture in which ihe value of 
Ihe products used does not exceed 
50% of the value of the finished 
Manufacture in which the value of 
the products used does not exceed 
50% of the value of the finished 
produci 
— Mixed alkylbcnzenes and mixed 
alkylnaphthalenes; 
— Ion exchangers; 
— Catalysis; 
— Getters for vacuum tubes; 
— Refractory cements or mortars 
and similar compositions; 
— Alkaline iron oxide for the 
purification of gas; 
— Carbon (excluding that in artifi-
cial graphite of heading No 
38.01) in metal-graphite or other 
compounds, in the form of small 
plates, bars or other semi-manu-
factures 
— Sorbitol other lhan thai of head-
ing No 29.04 
— Ammoniacal gas liquors and 
spent oxide produced in coal gas 
purification 
Polymerization products 
Articles of materials of the kinds 
described in heading Nos 39.01 to 
39.06 with the exception of fans and 
hand screens. non-mechanical, 
frames and handles therefor and 
parts of such frames and handles, 
and corsel busks and similar sup-
ports for ankles of apparel or 
clothing accessories 
Manufacture in which the value of 
the products used does not exceed 
50% of the value of the finished 
product 
Manufacture in which the value of 
the producís used does not exceed 
50% of the value of ihe finished 
product 
C C T 
heading 
Work i ng or processing 
t does not confer the statu: 
or ig inat ing products 
Work ing or processing 
trial confers the status ol 
or ig inat ing products 
when Ihe fo l lowingcondi t i i 
Plates, sheets and str ip, of ι 
vulcanized natural or synthetic rub­
ber, o lher than smoked sheels ar " 
crepe sheets of heading No 40.01 ι 
40.02; granules of unvulcanizcd 
j tu ra l o r synthetic rubber com­
pounded ready for vulcanizat ion; 
unvulcanizcd natural or synthetic 
rubber, compounded before or after 
coagulation cither wi th carbon black 
(w i th or wi thout the addit ion 
mineral o i l ) or wi th silica (wi th 
without ihe addi t ion of mineral o 
m any f o r m , of a k ind known 
masterbatch 
Manufacture in which lhe value of 
products used docs not exceed 
% of the value of the finished 
Art ic les of furskir Mak ing up f rom furskin in plates, 
crosses and similar forms (heading 
N o c x 4 3 . 0 2 ) ( ' ) 
Varnishing or metal l izing of leather 
heading Nos 41,02 to 11.06 
(other than skin leather of crossed 
ian sheep and Indian goal or k id . 
not further prepared lhan vegetable 
tanned, or if otherwise prepared 
iously unsuitable for immediate 
in the manufacture of leather 
articles) in which lhe value of the 
ι leather used docs noi exceed 
50% of the value of the finished 
product 
Compiale wooden packing cases 
boxes, crates, drums and similai 
packings, excepting those made ol 
fibrcboard 
Anieles of natural cork 
Paper and paperboard. ruled, lined, 
or squared, bul nol otherwise 
printed, in rolls or sheets 
Writing blocks, envelopes, letter 
cards, plain postcards, correspon­
dence cards; boxes, pouches, wallets 
and writing compendiums, of paper 
or paperboard, conlaining only an 
assortment of paper stationery 
Other paper and paperboard. cut lo 
size or shape 
Boxes, bags and other packing con­
tainers, of paper or paperboard 
Picture postcards. Christmas and 
olher picture greetings cards, printed 
by any process, with or without 
trimmings 
Calendars of any kind, of paper or 
Caper board, including calendar locks 
Manufaelure from dr; 
s from producís of heading 
Manufaelure fri 
Manufacture from products 
heading No 45.01 
Manufaelure from paper pulp 
Manufacture i 
lhe producís 
50% of the 
product 
ι which the value of 
sed does noi exceed 
value of the finished 
Manufacture f rom paper pulp 
Manufacture in which the value of 
the products used does noi exceed 
50% of ihe value of ihe finished 
product 
( ) These provisions do not apply where the products are oblained from products which have acquired the status of originating products in 
accordance with the conditions laid down in Lisi Β. 
Producís obtained 
CCT 
heading 
No 
50.04(') 
50.05(') 
ex50.07(') 
ex50.07(') 
50.09(2) 
51.01(') 
51.02(') 
51.03(') 
5I.04(2) 
Description 
Silk yarn, other than yarn of noil or 
other waste silk, not put up for retail 
sale 
Yarn spun from noil or other waste 
silk, nol pul up for retail sale 
Silk yarn and yarn spun from noil or 
other waste silk, put up for retail sale 
Imitation catgut of silk 
Woven fabrics of silk, of noil or of 
other waste silk 
Yarn of man-made fibres (continu­
ous), nol pul up for retail sale 
Monofil. strip (artificial straw and 
the like) and imitation catgut, of 
man-made fibre materials 
Yarn of man-made fibres (continu­
ous), put up for retail sale 
Woven fabrics of man-made fibres 
(continuous), including woven fab­
rics of monofil or strip of heading 
No51.01 or51.02 
Working or processing 
that does not confer the status of 
originating products 
Working or processing 
thai confers the statusof 
originating products 
when the following conditions 
are met 
Manufacture from products other 
than those of heading No 50.04 
Manufacture from products of 
heading No 50.03 
Manufacture from producís of 
heading Nos 50.01 to 50.03 
Manufacture from products of 
heading No 50,01 or of heading 
No 50.03 neither carded nor combed 
Manufacture from products of 
heading No 50.02 or 50.03 
Manufacture from chemical producís 
or texlilc pulp 
Manufacture from chemical producís 
or textile pulp 
Manufacture from chemical products 
or textile pulp 
Manufacture from chemical products 
or textile pulp 
5 2 . 0 K ' ) 
52.02I2) 
53.061') 
53.071') 
53.08( ' ) 
Meial l ized yarn , being texti le yarn 
spun w i lh mcia l or covered with 
metal by any process 
Woven fabrics of metal thread or of 
metall ized yarn , of a k ind used in 
anieles of apparel , as furnishing 
fabrics or the l ike 
Yarn of carded sheep's or lambs' 
woo l (wool len yarn) , not pui up for 
retai l sale 
Yarn of combed sheep's or lambs' 
woo l (w'orsted yarn) , not put up for 
retail sale 
Yarn of fine animal hair (carded or 
combed) , not put up for retail sale 
Manufacture f rom chemical 
products, f rom texti le pulp or f rom 
natural texti le f ibres, discontinuous 
man-made fibres or their waste. 
neither carded nor combed 
Manufacture f rom chemical 
products, f rom texl i lc pulp or f rom 
natural lexl i le fibres, disconi inuous 
man-made fibres or their waste 
Manufacture f rom pioducts of 
heading No 53.01 or 53.03 
Manufacture f rom products of 
heading No 53.01 or 53.03 
Manufacture f rom raw fine animal 
hair of heading No 53.02 
( ' ) For yarn composed of iwo or more texti le materials, the condi l ions shown in the list must also be met in respect of each of the headings under 
which yarns of the other texti le materials of which lhe mixed yarn is composed would be classified. This ru le , however, does not apply to any 
one or more mixed texti le materials whose weight does not exceed 10% of the total weight of texti le materials incorporated. 
(2) For fabrics composed of two or more texti le materials, the condit ions shown in this list must also be met in respect of each of the headings 
under which fabric of the other lexl i le malerials of which the mixed product is composed would be classified. This ru le , however, does no i 
apply to any one or more mixed texti le materials whose weight docs nol exceed 10% of lhe tolal weight of texti le materials incorporated. This 
percentage shall be increased: 
— to 20% where "he maler ial in quesl ion is yarn made of polyurethane segmenled wi th flexible segments of polyether. whether or no i 
g imped. fal l ing wi th in heading Nos ex 51.01 and ex 58.07. 
— to 3 0 % where the material in quesl ion is yarn of a width not exceeding 5 mm formed of a core consisting ei lher of a th in str ip of a lumin ium 
or of a film o far t i f i c ia l plastic maler ial whether or not covered w i l h a lumin ium powder , this core having been inserted and glued by means 
of a transparent or coloured glue between two f i lms of art i f ic ial plastic 
Products obtained 
C C T 
heading 
No 
53.091') 
53.UH') 
53.11(2) 
53. I2(2 ) 
54.03( ' ) 
54.04( ' ) 
54.05(2) 
55.051') 
55.06( ') 
55.07(2) 
55.08(2) 
Descr ipt ion 
Yarn of horsehair or of other coarse 
animal hair, not pu l up for retail sale 
Yarn of sheep's o r lambs" woo l , of 
horsehair or of other animal hair 
(f ine or coarse), put up for retail sale 
Woven fabrics of sheep's or lambs' 
wool or of fine animal hair 
Woven fabrics of horsehair or of 
o lher coarse animal hair 
Flax or ramie yarn, noi pui up for 
retail sale 
Flax or ramie yarn , put up for retai l 
sale 
Woven fabrics of flax or of ramie 
Co l l ón yarn, not put up for retail 
sale 
Cot ton yarn, put up for retail sale 
Cot ton gauze 
Terry towel l ing and similar terry 
fabrics, of co l lón 
Work i ng or processing 
that does not confer the status of 
or ig inat ing products 
W o r k i n g or processing 
that confers the status of 
or ig inat ing products 
when the fo l lowing condit ions 
arc met 
Manufacture f rom raw coarse 
animal hair of heading No 53.02 or 
f rom raw horsehair of heading 
No 05.03 
Manufacture f rom materials of 
heading Nos 05.03 and 53.01 to 
53.04 
Manufacture f rom malerials of 
heading Nos 53.01 to 53.05 
Manufacture f rom products of 
heading Nos 53.02 io 53.05 or f rom 
horsehair of heading No 05.03 
Manufacture either f rom products of 
heading No 54.01 neither carded nor 
combed or f rom products of heading 
N o 54.02 
Manufacture f rom malcr iáis of 
heading No 54.01 or 54.02 
Manufacture f rom materials of 
heading No 54.01 or 54.02 
Manufacture f rom malcr iáis of 
heading No 55.01 or 55.03 
Manufacture f rom malerials of 
heading No 55.01 or 55.03 
Manufacture f rom materials of 
heading No 55.01. 55.03 or 55.04 
Manufacture f rom malerials of 
heading No 55.01, 55.03 or 55.04 
55.09(2) 
56.01 
56.02 
56.03 
56.04 
56.05( ') 
O lher woven fabrics of co i ton 
Man-made fibres (disconi inuous). 
nol carded, combed or otherwise 
prepared for spinning 
Cont inuous f i lament low for the 
manufacture of man-made fibres 
(disconi inuous) 
Waste ( including yarn waste and 
pul led or garncltet l rags) of man-
made fibres (cont inuous or discon­
t inuous) , not carded, combed or 
otherwise prepared for spinning 
Man-made fibres (discontinuous or 
wasle). carded, combed or otherwise 
prepared fur spinning 
Yarn of man-made fibres (discon­
tinuous or wasie), not pu l up for 
retail sale 
Manufacture f rom materials of 
heading No 55,01. 55.03 or 55.04 
Manufacture f rom chemical products 
or texti le pulp 
Manufacture f rom chemical products 
or texti le pulp 
Manufacture f rom chemical producís 
or texti le pulp 
Manufacture f rom chemical products 
or lex l i le pulp 
Manufacture f rom chemical products 
or texti le pulp 
( ' ) For yarn composed of t wo or more lexl i le materials, lhe condit ions shown in the lisi must also be me l in respect of each of the headings under 
which yarns of t he other texti le malcr iáis of which lhe mixed yarn is composed would be classified. This ru le , however, does not apply to any 
one or more mixec texti le materials whose weight docs not exceed 10% of the total weight of texti le materials incorporated. 
( ' ) For fabrics composed of two or more texti le materials, the condi l ions shown in this list must also be met in respect of each of the headings 
under which fabric of the other texti le materials of which the mixed fabric is composed would be classified. This rule, however, does not apply to 
any one or more mixed texti le materials whose weight does not exceed 10% of the total weight of texl i lc materials incorporated. This percentage 
shall be increased: 
— lo 20% where lhe material in question is yarn made of polyurelhane segmented w i lh f lexible segmented wi th f lexible segments of 
polyether, whether or noi g imped. fal l ing w i lh in heading Nos ex 51.01 and ex 58.07, 
— lo 3 0 % where the maler ial in question is yarn of a w id lh not exceeding 5 mm formed of a core consisting either of a th in str ip of a lumin ium 
or of a film of art i f ic ial plastic material whether or not covered wi th a lumin ium powder , Ihis core having been insened and glued by means 
of a transparent or coloured glue between two f i lms of art i f ic ial plastic mater ia l . 
Products obla ined 
C C T 
heading 
No 
56.06( ') 
56.07(2) 
57.06( ' ) 
ex57.07( ' ) 
ex57 .07( ' ) 
ex 57.07 
57.10(2) 
ex 57.11(2) 
ex 57.11 
Descr ipt ion 
Yarn of man-made fibres (discon­
tinuous or wasle). put up for retail 
sale 
Woven fabrics of man-made fibres 
(disconi inuous or waste) 
Yarn of ju ie or of other lexl i le bast 
fibres of heading No 57.03 
Yarn of true hemp 
Yarn of other vegetable texti le f ibres, 
excluding yarn of true hemp 
Paper yarn 
Woven fabrics of jute or of other 
texti le bast fabrics of heading N o 
57.03 
Woven fabrics of other vegetable 
texti le fibres 
Woven fabrics of paper yarn 
Work i ng or processing 
that does not confer the status of 
or ig inat ing products 
Work i ng or processing 
that confers the stat us of 
or iginat ing products 
when the fo l lowing condi t ions 
arc met 
Manufacture f rom chemical products 
or texti le pulp 
Manufacture f rom products of 
heading Nos 56.01 to 56.03 
Manufacture f rom raw ju te , jute low 
or f rom other raw texti le basi fibres 
of heading No 57.03 
Manufacture f rom true hemp, raw 
Manufacture f rom raw vegetable 
texti le fibres of heading Nos 57.02 
to 57.04 
Manufacture f rom products of 
Chapter 47. f rom chemical products. 
texti le pulp or f rom natural texti le 
f ibres. discontinuous man-made 
fibres or their wasle, neither carded 
nor combed 
Manufacture f rom raw ju te , jute low 
or f rom other raw texti le bast fibres 
of heading No 57.03 
Manufacture f rom materials of 
heading No 57.01. 57.02 or 57.04 or 
f rom coir yarn of heading No 57.07 
Manufacture f rom paper. f rom 
chemical producís, texti le pulp or 
f rom natural texti le f ibres. 
discontinuous man-made fibres or 
their waste 
58.01( ') 
58.02(3) 
Carpels, carpeting and rugs, kno l led 
(made up or not) 
Other carpets, carpet ing, rugs, mats 
and ma l t ing . and ' K e l e m ' . 
'Schumacks' and 'Karamanie ' rugs 
and the l ike (made up or nol) 
Manufacture f rom malerials of 
heading Nos 50.01 to 50.03. 51,01. 
53.01 to 53.05. 54 .01. 55.01 to 
55.04. 56.01 to 56.03 or 57.01 to 
57.04 
Manufacture f rom malerials of 
heading Nos 50.01 to 50.03. 51.01. 
53.01 to 53.05. 54.01. 55.01 to 
55.04. 56.01 to 56.03. 57.01 to 
57.04 or f rom coir yarn of heading 
N o 57.07 
( ' ) For yarn composed of two or more textile materials, ihe conditions shown in the list must also be mei in respect of each of the headings under 
which yarns of ihe olher textile materials of which the mixed yarn is composed would be classified. This rule, however, does not apply to any οι 
or more mixed textile materials whose weight does not exceed 10% of the total weight of textile materials incorporated. 
( ;) For fabrics composed of two or more textile materials, the conditions shown in this list must also be met in respect of each of the headings 
under which fabric of ihe olher textile malerials of which the mixed product is composed would be classified. This rule, however, does not 
apply to any one or more mixed textile malerials whose weight does not exceed 10% of the total weight of texlilc materials incorporated. This 
percentage shall be increased: 
— to 20% where lhe material in question is yarn made of polyureihanc 
gimped. falling wilhin heading Nos ex 51.01 and ex 58.07, 
— to 30% where the material ¡n question is yarn of a widlh not exceeding 5 
or of a film of arificial plastic material whether or not covered with alum 
of a transparcnl or coloured glue between two films of artificial plastic malerial 
r more textile materials, the conditions shown in colui ( ) For products composed of tw 
segmented with flexible segments of polyether. whether 
formed of a core consisiing^ilhcr of a thin strip of aluminium 
powder, this core having been inserted and glued by means 
t be mei in respect of each of the lexlile 
uxed texlilc materials whose w ight materials of which ihe mixed product is composed. This rule, however, docs noi apply to any one or mi 
does not exceed 10% of ihe total weight of textile malerials incorporated. This percentage shall be ii 
— io 20% where the material in question is yarn made of polyurethane segmented wilh flexible segments of polyether. whether or not 
gimped. falling within heading Nos ex 51.01 and ex 58.07, 
— to 30% where the material in question is yarn of a width nol exceeding 5 mm formed of a core consisting either of a thin strip of aluminium 
or of a film of anificial plastic malerial whether or not covered with aluminium powder, this core having been inserted and glued by means 
of a transparent or coloured glue between two films of artificial plastic material. 
Products obla ined 
Descr ipt ion 
Work i ng or processing 
that does not confer the status of 
or ig inat ing products 
W o r k i n g or processing 
lha i confers the statusof 
or ig inat ing producís 
when the fo l lowing condi t ion 
are mc i 
58.06(') 
similar terry fabrics of co i ton fall ing 
wi th in heading No 55.08 and fabrics 
fall ing w i lh in heading No 58.05) 
/arrow woven fabrics, and narrow 
ibrics (botduc) consisting of warp 
ithout weft assembled by means of 
n adhesive, other than goods fal l ing 
i th in heading No 58.06 
Woven labels, badges 
not embro idered, in 
strips or cui Io shape or : 
Cheni l le yarn ( including flock 
chenille yarn) , gimped yarn (other 
than metall ized yarn of heading No 
52.01 and gimped horsehair yarn) : 
braids and ornamental t r immings in 
the piece, tassels, pompoms and lhe l ike 
Tul le and othei 
including wo 
crocheted fabric; 
nufaciure f rom materials of 
heading Nos 50.01 to 50.03. 53.01 
53.05. 54 .01. 55.01 io 55.04. 
01 m 56.03. 57.01 lo 57.04 or 
f rom chemical products or text i le 
pulp 
Manufacture f rom materials of 
■ading Nos 50.01 to 50,03. 53.01 
53.05. 54.01. 55.01 to 55.04. 
56.01 to 56.03 or 57.01 lo 57.04 or 
f rom chemical products or texl i lc pulp 
Manufaelure f rom malerials of 
heading Nos 50.01 to 50.03. 53.01 
53.05. 54 .01. 55.01 to 55.04. 
56.01 io 56.03 or f rom chemical 
■duelsοι texti le pulp 
Manufacture f rom materials of 
heading Nos 50.01 to 50.03. 53.01 
io 53.05. 54.01. 55.01 to 55.04. 
56.01 to 56.03 or f rom chemical 
producís or texti le pulp 
Manufacture f rom malerials of 
heading Nos 50.01 to 50.03, 53.01 
io 53.05. 54.01. 55.01 to 55.04, 
56.01 i o 56.03 or f rom chemical 
producís or texl i lc pulp 
58.09( ' ) 
58.10 
59.0K 1 ) 
ex59 .02( ' ) 
ex59 .02( ' ) 
59.03(') 
Tul le and olher net fabrics (bu l not 
inc luding woven. kni t ted or 
crocheted fabrics), f igured; hand or 
mechanically made lace, in the piece, 
in strips or in moti fs 
Hmbro iderv . in the piece, in strips or 
in moti fs 
Wadding and articles of wadding, 
texti le flock and dust and mil l neps 
Fel l and anieles of fe l l , w i th the 
exception of needled fel t , whether or 
not impregnated or coated 
Needled f e l l , whether or nut im­
pregn i te l i or coated 
Bonded fibre fabrics, similar bonded 
yarn fahrics. and articles of such 
fabrics, whether or nol impregnated 
or coated 
Manufacture f rom materials of 
heading Nos 50.01 to 50.03, 53,01 
to 53.05. 54 .01, 55.01 lo 55.04. 
56.01 to 56.03 or f rom chemical 
products or texti le pulp 
Manufacture in which ihe value of 
the product used does no! exceed 
50% of ihe value of the finished 
product 
Manufacture either f rom naiural fibres 
or f rom chemical products or texti le 
pulp 
Manufacture either f rom natural 
fibres or f rom chemical products or 
texti le pulp 
Manufacture either f rom natural 
fibres or f rom chemical producís or 
texti le pulp or f rom fibre or 
continuous polypropylene filament 
of which the denominat ion of the 
filaments is less lhan eight denier and 
of which the value does not exceed 
40% of Ihe value of the finished produci 
Manufacture either f rom natural 
fibres or f rom chemical products or 
textile pulp 
( ) For products composed of two or more texti le materials, the condit ions shown in co lumn 4 must be met in respect of each of lhe texti le 
materials of which ihe mixed product is composed. This ru le , however, does not apply io any one or more mixed texti le materials whose weight 
does not exceed 10% of the total weighl of texti le materials incorporated. This percentage shall be increased: 
— to 2 0 % where the mater ial in question is yarn made of polyurethane segmented wi th flexible segments of polyether. whether or no i 
g imped. fal l ing w i lh in heading Nos ex 51.01 and ex 58.07: 
— l o 30% where lhe mater ial in question is yarn of a w id lh not exceeding 5 mm formed of a core consisting cither of a t hin str ip of a lumin ium 
or of a film of art i f ic ial plastic material whether o r n o ! covered wi th a lumin ium powder , this core having been Inserted and glued by means 
of a transpareni or coloured glue between two f i lms of art i f icial plastic mater ia l . 
Products obtained 
C C T 
heading 
No 
59.04 ( ' ) 
59.05 ( ' ) 
59 .06 ( ' ) 
Tw ine , cordage. 
plaited or not 
opes and cables. 
Nets and nei l ing made of twine, 
cordage or rope, and made up fish­
ing nets of yarn , tw ine , cordage or rope 
Other anieles made f rom ; 
iw ine . cordage, rope or cables. < 
than text i le fabrics and articles r 
f rom such fabrics 
Tex l i lc fabrics coated w i lh gum or 
amylaceous substances, of a k ind 
used for the outer covers of books 
and the l ike; tracing c lo th : prepared 
paint ing canvas; buckram and similar 
fabrics for hat foundations and similar 
uses 
Text i le fabrics impregnated, coated, co­
vered or laminated w i th preparations of 
cellulose derivatives or of other ar t i f i ­
cial plastic materials 
Work i ng or processing 
lha l does not confer the statu; 
or ig inat ing producís 
king or processing Work i  
that confers the s ia iusof 
or ig inat ing products 
when the fo l lowing conditions 
Manufacture either f rom natural 
fibres or f rom chemical products or 
texti le pulp or f rom coir yarn of 
heading No 57.07 
Manufacture either f rom natur 
fibres or f rom chemical products ι 
texti le pulp or f rom coir yar­i ■ 
heading No 57.07 
Manufacture either f 
f ibres or f rom chemica 
texti le pulp or f rom 
heading No 57.07 
Manufacture f rom yai 
Manufacture f rom vai 
L ino leum and materials prepared on 
a texti le base in a similar manner io 
l ino leum, whether or not cut lo 
shape or of a k ind used as floor 
coverings; f loor coverings consisting 
of a coat ing applied on a texti le base, 
cut to shape or not 
Rubberized lexl i le fabrics, other lhan 
ubberized kn i t ted or crocheted 
goods, wi th the exception of ihose 
consisting of fabric of continuous 
synthetic texti le f ibres, or of fabric 
composed of parallel varns of con­
tinuous synthetic texti le fibres, im­
pregnated or covered w i lh rubber 
latex, containing at least 9 0 % by 
eight of texti le malerials and used 
r the manufacture of lyres or for 
her technical uses 
Rubberized texti le fabrics, o lher than 
rubberized kn i t ted or crocheted 
goods, consisting of fabric of con­
t inuous synthcl ic texti le fibres or of 
fabric composed of parallel yarns of 
continuous synthetic texti le fibres, 
impregnated or covered wi th rubber 
latex, containing al least 9 0 % by 
weight of texti le materials and used 
the manufacture of lyres or for 
1er technical uses 
( ) For producís composed of two or more texti le materials, the condit ions shown in co lumn 4 must be met in respect of each of the texti le 
materials of which the mixed product ¡s composed. This ru le , however, does not apply to any one or more mixed texti le malcr iáis whose weight 
does no l exceed 10% of the lo ia l weighl of texti le malerials incorporated. This percentage shall be increased: 
— Io 2 0 % where the material in question is yarn made of polyurethane segmented w i l h flexible segments of polyether. whether o r no l 
g imped. fal l ing wi th in heading Nos ex 51.01 and ex 58.07; 
— to 3 0 % where the mater ial in question is yarn of a w id lh no l exceeding 5 mm formed of a core consisting either of a ih in str ip of a lumin ium 
or of a f i lm of art i f ic ial plastic maler ial whether or not covered wi th a lumin ium powder , this core having been inserted and glued by means 
of a transparent or coloured glue between two films of art i f ic ial plastic maler ia l . 
CCT 
heading 
Producís obtained 
Description 
Textile fabrics otherwise i 
nated or coated; painted 
being theatrical scenery, 
back-cloths or the like 
Elastic fabrics and trimmings (other 
than knitted or crocheted goods) 
consisiing of lexlile malcriáis com-
bined wilh rubber threads 
Textile hoscpiping and similar tubing. 
with or without lining, armour or 
f oiher materials 
Trar 
belts or belting, of texlilc material. 
whether or not strengthened with 
metal or other material 
Working or processing 
that does not confer the status of 
originating products 
Working or processing 
that confers ihe status of 
originating products 
'hen the following condition 
Manufacture from 
Manufacture from single yarn 
Manufacture from materials of 
heading Nos 50.01 to 50.03. 53.01 
lo 53.05. 54.01. 55.01 to 55.04, 
56.01 lo 56.03 or 57.01 to 57.04 or 
from chemical products or textile pulp 
Manufacture from malerials of 
heading Nos 50.01 to 50.03. 53.01 
lo 53.05. 54.01. 55.01 to 55.04, 
56.01 to 56.03 or 57.01 to 57.04 or 
from chemical products or textile pulp 
59 . I 7 ( ' ) 
ex Chapter 
6I1(') 
ex 60.02 
Texti le fabrics and text i 
a k ind commonly used 
ne plani 
Kn i t ted and crocheted 
eluding kn i t led or crut 
obtained by sewing or 
sembly of pieces of 
crocheted goods (cut 
directly io shape) 
Gloves, mi l ieus and mit 
crocheted, not elastic o 
obtained by sewing or 
sembly of pieces of 
crocheted goods (cut 
directly to shape) 
e articles, of 
n machinery 
goods, ex-
leied goods 
by the as-
kn i t ted or 
ir obtained 
s. kni t ted or 
rubber ized. 
bv the as 
k'nil lcd or 
or oblained 
Manufaelure f rom materials of 
heading Nos 50.01 io 50.03. 53.01 
to 53.05. 54.01. 55.01 to 55.04, 
56.01 to 56,03 or 57.01 to 57.04 or 
f rom chemical products or lexl i le pulp 
Manufacture f rom naiural f ihres, 
carded or combed, f rom materials of 
heading Nos 56.01 to 56.03 or f rom 
chemical products or texti le pulp 
Manufacture f rom yarn , ? l 
f ) Fur producís composed of two or more texti le materials, the condit ions shown in column 4 musi be mel in respect of e 
materials of which the mixed product is composed. This rule, however, docs not apply to any one or more mixed texti le male i 
does not exceed 10% of the to ia l weighl of lexl i le materials incorporated. This percentage shall be increased: 
— to 2 0 % where the maler ial in question is yarn made of polyurethane segmented wi th flexible segments of polyether. whether or not 
g imped. fal l ing wi th in heading Nos ex 51.01 and ex 58.07; 
— io 30% where the material in question is yarn of a width not exceeding 5 m m formed of a core consisting either of a thin str ip of a lumin ium 
or of a f i lm of art i f icial plasiic material whether or not covered w i th a lumin ium powder , thiseore having been inserted and glued by means 
of a transparent or coloured glue between two films of art i f icial plastic mater ia l . 
(~) Tr immings and accessories used (excluding l inings and interl inings) which change tar i f f heading do not remove the o 
produci obtained if iheir weighl does not exceed 10% of the total weight of all the texti le materials incorporated. 
ich of the texti le 
¡als whose weight 
r iginat ing status of ihe 
Products obtained 
C C T 
heading 
N o 
cx 60.03 
ex60.04 
ex 60.05 
ex 60.06 
Descr ipt ion 
Stockings. underslockings. socks, 
ankle-socks, sockcttcs and the l i ke , 
kni t ted or crocheted, not elastic o r 
rubber ized, obtained by sewing or by 
the assembly of pieces of kni t ted or 
crocheted goods (cut or obtained 
direct ly Io shape) 
Under garmenis. kni t ted or 
crocheted, no l elastic o r rubber ized. 
obtained by sewing or by Ihe as­
sembly of pieces of kn i t ted or 
crocheted goods (cut o r obtained 
direct ly l o shape) 
Ou lc r garments and oiher anieles, 
kni t ted or crocheted, not clastic or 
rubber ized, obtained by sewing or by 
ihe assembly of pieces of kni t ted or 
crocheted goods (cut or obtained 
directly to shape) 
Other articles, kn i t ted or crocheted. 
elastic or rubberized ( including elas­
tic knee-caps and clastic stockings), 
obtained by sewing or by the assem­
bly of pieces of kn i t led or crocheted 
goods (cut or obtained directly to 
shape) 
Work i ng or processing 
that does not confer the status of 
or ig inat ing products 
W o r k i n g or processing 
that confers the status of 
when the fo l lowing condit ions 
are met 
Manufacture f rom yarn ( ' ) 
Manufacture f rom yarn ( ' ) 
Manufacture f rom yarn ( ' ) 
Manufacture f rom yarn ( ' ) 
ex d l .O l 
ex 61.Ol 
ex 61,02 
ex 61.02 
ex 61.02 
h 1.03 
61.(M 
Men's and boys' outer garmenis. 
excluding fire resistam cqu ipmen l of 
cloth covered by foi l o f aluminized 
polyester 
Fire resistant equipment of cloth 
covered by fo i l of aluminized polyester 
Women 's , girls' and infants' outer 
garmenis. noi embro idered, exclud­
ing fire resistant _ equipment of cloth 
covered by foi l o f aluminized polyester 
Fire resisiani equipment of cloth 
covered by fo i l o f aluminized polyester 
Women 's , gir ls ' and infants' ou ier 
garments, embroidered 
Men's and boys' under garments. 
including collars, shirt fronts and cuffs 
Women's gir ls ' and infants' under 
garments 
Manufacture f rom y a r n ( ' ) i2) 
Manufacture f rom uncoated cloth of 
which the value does nol exceed 
40% of Ihe value of the finished 
product ( ' ) (2) 
Manufacture f rom yarn ( ' ) (2) 
Manufacture f rom uncoated cloth of 
which the value does not exceed 40% of 
ihe value of ihe finished product ( ' ) (2) 
Manufacture f rom fabrics. not 
embro idered, the value of which does 
not exceed 4 0 % of Ihe value of the 
finished produci ( ' ) 
Manufacture f rom yarn ( ' ) (2) 
Manufacture f rom yarn ( ' ) ( ' ) 
( ) Trimmings and accessories (excluding linings and interlining) which change tariff heading do noi remove the originating status of the product 
obtained if their weight does nol exceed 10% of lhe total weight of all the textile materials incorporated. 
(~) These provisions do not apply where the products are obtained from printed fabric in accordance wilh ihe conditions shown in List B. 
Products obla ined 
C C T 
heading 
No 
ex 61.05 
ex 61.05 
ex 61.06 
ex 61.06 
61.07 
61.09 
ex 61.10 
Descr ipt ion 
Handkerchiefs, not embroidered 
Handkerchiefs, embroidered 
Shawls, scarves, muff lers, manti l las, 
veils and the l ike, nol embroidered 
Shawls, scarves, mufners. manti l las. 
veils and the l i ke , embroidered 
Ties, bow tics and cravats 
Corsets, corsel-belts. suspender-bells, 
brassieres, braces, suspenders, garters 
and the l ike ( including such anieles 
of kni t ted or crocheted fahr ic) . 
whether or no i elastic 
Gloves, mi t lcns. mi l ls , stockings. 
socks and societ ies, noi being kni t ted 
or crocheted goods, excluding fire 
resistant equipment of cloth covered 
by foi l of aluminized polyester 
W o r k i n j 
that does not 
origina 
or processing 
conferthe statusof 
ing products 
Work i ng or processing 
that confers the status of 
or ig inat ing products 
when the fo l lowingcondi t ions 
arc met 
Manufacture f rom unbleached single 
yarn ( ' ) ( * ) (3) 
Manufacture f rom fabrics. not 
embro idered, the value of which does 
not exceed 40% of the value of ihe 
finished product ( ' ) 
Manufacture f rom unbleached single 
yarn of natural texti le fibres or 
discontinuous man-made fibres or their 
waste or f rom chemical products or 
texti le pulp ( Ή 2 ) 
Manufacture f rom fabrics. not 
embro idered, lhe value of which does 
noi exceed 4 0 % of ihe value of the 
finished product ( ' ) 
Manufaelure f rom yarn ( ' ) ( 2 ) 
Manufacture f rom yarn ( ' ) <2) 
Manufacture f rom yarn ( Ή 2 ) 
ex h l . IO 
e-x61.11 
e x 6 1 . l l 
62.01 
ex 62.02 
cx 62.02 
Fire resisiani equipment of c loth 
covered by foi l o f aluminized polyester 
Made up accessories for articles of 
apparel (for example, dress shields. 
shoulder and other pads, belts, muffs, 
sleeve proteciors, pockets) w i th the 
exception of col lars, tuckers, fal lals, 
bodice-fronis. jabots, cuffs, f lounces, 
yokes and similar accessories and 
i r immings for women's and gir ls ' 
garments, embroidered 
Col lars. tuckers, fallals. bodice-
f ronts, jabols. cuffs, f lounces, yokes 
and similar accessories and t r im­
mings for women's and girls' garments, 
embroidered 
Trave l l ing rugs and blankets 
Bed l inen, table l inen, toilet l inen and 
kitchen l inen; curtains and other 
furnishing anieles, nol embroidered 
Bed l inen, table l inen, toilet l inen and 
kitchen l inen: curtains and other 
furnishing articles, embroidered 
Manufacture f rom uncoated cloth of 
which the value does not exceed 40% of 
the value of the finished product ( ' ) (2) 
Manufacture f rom yarn ( ' ) ( : ) 
Manufacture f rom fabrics. not 
embro idered, the value of which does 
not exceed 40",, of ihe value of the 
finished produci ( ' ) 
Manufaelure f rom unbleached yarn of 
Chapters 50 to 56 ( ; ) ( ' ) 
Manufacture f rom unbleached single 
y a r n r j v T 
Manufacture f rom fabrics, not 
embro idered, the value of which 
does not exceed 4 0 % of the value of 
the finished product 
( ) Tr immings and accessories used (excluding l inings and inter l in ing) which change tarif f heading do not remove the or ig inat ing status of the 
product obtained it their weight does not exceed 10% of the total weight of the texti le materials incorporated. 
( · ) These provisions do not apply where the products are obtained f rom pr inted fabric in accordance with the condit ions shown in L is i Β. 
('*) For products obtained f rom two or more texti le materials, this rule does not apply to one or more of ihe mixed texti le materials if its or their 
weight does not exceed 10% of the lota l weighl of al l the lexl i le malerials incorporated. 
Products obtained 
Description 
Working or processing 
that does not confer the status of 
originating products 
Working or processing 
that confers the status of 
originating products 
when the following conditions 
Sacks and bags, of a kind used for 
the packing of goods 
Tarpaulins, sails, awnings, sunhlinds. 
tents and camping goods 
Olher made up textile articles (in­
cluding dress patterns) excluding 
fans and hand­screens, non­mechan­
ical, frames and handles therefor and 
parts of such frames and handles 
Footwear 
uppers of ι 
maierial 
ouier soles and 
­ or anificial plastic 
Fooiwear with outer soles of leather 
or composition leather footwear 
(other than footwear falling within 
heading No 64.01) wilh outer soles 
of rubber or artifical plastic maierial 
Footwear with outer soles of wood 
Manufacture from assemblies of 
uppers affixed to inner soles or to 
other sole components, but without 
outer soles, of any material except 
metal 
Manufacture from assemblies of 
uppers affixed to inner soles or lo 
olher sole components, but without 
outer soles, of any material except 
metal 
Manufacture from assemblies of 
uppers affixed to inner soles or to olher 
sole components, bul without outer 
soles, of any material except metal 
Manufacture from cher 
textile pulp or from itural textile 
i­made fibres 
Manufacture from single unbleached 
yarnf 'H2) 
Manufacture in which the value of 
the producís used docs nol exceed 
40% of the value of the finished 
product 
64.04 
65.03 
65,05 
66.01 
ex 70.07 
70.08 
Fooiwear wi th outer soles of other 
materials 
Felt hats and other fe l l headgear, 
being headgear made f rom ihe fel l 
hoods and plateaux fal l ing wi th in 
heading No 65.01. whether or noi 
l ined or t r immed 
Hats and other headgear ( including 
hair nets), kn i l ted or crocheted, or 
made up f rom lace, felt or other tex­
ti le fabric in the piece (but not f rom 
sir ips). whether or not l ined or 
t r immed 
Umbrel las and sunshades ( including 
walking-sl ick umbrel las. umbrel la 
tents, and garden and similar um­
brellas) 
Cast, ro l led , drawn or b lown glass ( in­
cluding flashed or wired glass) cut to 
shape olher than rectangular shape, or 
bent or otherwise worked ( for example, 
edge worked or engraved) whether or 
not surface ground or pol ished; mul -
l ip le-wal led insulating glass 
Safely glass consisting of toughened 
or laminated glass, shaped or not 
Manufacture f rom assemblies of 
uppers aff ixed to inner soles or to 
o ihcr sole components, but w i ihout 
outer soles, of any maier ial except 
metal 
Manufaelure f rom d rawn , cast or ro l led 
glass of heading Nos 70.04 to 70.06 
Manufacture f rom d rawn , casi or 
roi led glass of heading Nos 70.04 to 
70.06 
Manufacture f rom texti le fibre 
Manufacture either f rom 
f rom texti le fibres 
Manufacture in which ihe 
lhe products used does no 
50% of ihe value of the 
product 
arn or 
aluc of 
exceed 
finished 
( ) For products obla ined f rom iwo or 
weighl does not exceed 10% of ihe 
(2) These provisions do not apply wher 
lore texl i lc materials, this rule does not apply to one 
na l weight of al l the texti le malerials incorporated, 
the products are obtained f rom pr inted fabric in acci vith ihe condit ions shown in List E 
Products obtained 
C C T 
heading 
No 
70.09 
71,15 
73.07 
73.08 
73.09 
73.10 
73.11 
Descr ipt ion 
Glass mirrors ( including rear-view 
mi r rors) , un f ramcd. framed or 
backed 
An ie les consisting of , or incorporat­
ing; pearls, precious or semi-precious 
sloncs (natura l , synthetic or recon­
structed) 
B looms, bi l lets, slabs and sheet bars 
( including t inplale bars), of i ron or 
steel: pieces roughly shaped by forg ing. 
of i ron or steel 
I ron or Steel coils for re-rol l ing 
Universal plates of i ron or steel 
Bars and rods ( including wire rod) . 
of i ron or steel. hot - ro l led . forged. 
ext ruded. co ld- formed or cold-
finished ( including precision-made); 
ho l low mining dr i l l steel 
Angles, shapes and seciions. of i ron 
or steel, hot - ro l led, forged, ext ruded, 
cold- formed or cold-finish ed: sheet 
pi l ing of i ron or steel, whether or noi 
d r i l l ed , punched or made f rom as­
sembled elements 
Work i ng or processing 
that does not confer the status of 
or ig inat ing products 
M inu fac tu re f rom d rawn , cast or 
ro l led glass of heading Nos 70.04 Io 
70,06 
Manufacture f rom producís of heading 
No 73.06 
Manufacture f rom products of heading 
No 73.07 
Manufaelure f rom products of heading 
No 73.07 or 73 08 
Manufacture f rom products of heading 
No 73.07 
Manufacture f rom products of heading 
Nos 73.07 i o 73.10. 73.12 or 73.13 
Work i ng or processing 
Ihat confers the status of 
or ig inat ing products 
when the fo l lowing condit ions 
arc mei 
Manufacture in which the value of 
the products used docs no l exceed 
507o of the value of the finished 
produci ( ' ) 
73.13 
73.14 
Sheets and plates, of ir 
hot-rol led or cold-rol led 
I ron or 
coated. 
Rai lway 
ut not insul. 
and tram 
material 
whe 
ted 
an or 
Iher c 
>f i ron or 
lhe following: rails. check-rails. 
switch blades, crossings (or frogs), 
crossing pieces, poini rods, rack 
rails, sleepers, fish-plates, chairs, 
chair wedges, sole plates (base 
plates), rail clips, bedplates, ties and 
other malerials specialized for joining 
or fixing rails 
Tubes and pipes and blanks therefor, 
of iron (olher lhan of cast iron) or 
steel, excluding high-pressure hydro-
electric conduits 
Wrought bars, rods, angles, shape: 
and scellons, of copper; copper win 
Wrought plates, sheets and : 
copper 
Manufacture from 
heading No 73 06 
Manufacture from producís of 
heading Nos 73.06 and 73.07 or 
heading No 73.15 in Ihe forms 
specified in heading Nos 73.06 and 
73.07 
Manufacture in which the value of 
the products used docs not exceed 
50% of Ihe value of the finished 
product ( ' ) 
Manufaelure in which the value of 
the products used does not exceed 
50% of the value of the finished 
p roduc t ! ) 
( ) These provisions do not apply where the products are obtained from producís which have acquired the s 
accordance with the conditions laid down in List B. 
itus of originating producís in 
Products obtained 
C C T 
heading 
No 
74.05 
74.06 
74.07 
74.08 
74,10 
74.11 
Descr ipt ion 
Copper foi l (whether or not em­
bossed, cut to shape, per forated, 
coated, p r i m e d , or backed wi th 
paper or other reinforcing mater ia l ) , 
of a thickness (excluding any backing) 
not exceeding 0-15 mm 
Copper powders and flakes 
Tubes and pipes and blanks therefor. 
of copper; hol low bars of copper 
Tube and pipe fittings (for example. 
jo in ts , e lbows, sockets and flanges), 
of copper 
Stranded w i re , cables, cordage, 
ropes, plai ted bands and ihe l ike, of 
copper w i re , but excluding insulated 
electric wires and cables 
Gauze c lo th , g r i l l , net t ing, fencing. 
reinforcing fabric and similar mater­
ials ( including endless bands), of 
copper w i re ; expanded meta l , o f 
copper 
Work ing or processing 
iha i does not confer the status of 
or ig inat ing products 
W o r k i n g or processing 
that confers the s ia iusof 
or ig inat ing products 
when the fo l lowing condit ions 
are met 
Manufacture in which ihe value of 
the producís used does not exceed 
50% of the value of the finished 
produci ( ' ) 
Manufacture in which the value of 
the products used does not exceed 
50% of Ihe value of lhe finished 
product ( ' ) 
Manufacture in which the value of 
the products used does not exceed 
5 0 % of the value of Ihe finished 
product ( ' ) 
Manufacture in which the value of 
the products used does not exceed 
5 0 % of the value of the finished 
product ( ) 
Manufacture in which the value of 
lhe products used docs nol exceed 
5 0 % of the value of the finished 
product ( ' ) 
Manufacture in which the value of 
ihe products used docs nol exceed 
50% of the value of the finished 
produci ( ' ) 
74.15 
74.16 
74.17 
74.18 
74.19 
75.02 
Nails. tacks. staples, hook-nails, 
spiked cramps, siuds. spikes and 
drawing pins, of copper, or of iron 
or sicel with heads of copper; bolts 
and nuis (including bolt ends and 
screw studs), whether or not 
threaded or tapped, screws (including 
screw hooks and screw rings), of 
copper; rivets, cotters, cotter-pins 
and similar articles of copper; 
washers (including spring washers) 
of copper 
Springs, of copper 
Cooking and healing apparatus of a 
kind used for domestic purposes, not 
electrically operated, and parts 
thereof, of copper 
Other articles of a kind commonly 
used for domestic purposes, sanitary 
ware for indoor use, and parts of 
such articles and ware, of copper 
Other articles of copper 
Wrought bars, rods, angles, shapes 
and scclions. of nickel; nickel wire 
Manufacture 
ihe products 
50% of the 
product (') 
Manufacture 
lhe producís 
50% of the 
product (') 
Manufacture 
the products 
50% of Ihe 
produci (') 
Manufacture 
the producís 
50% of the 
product (') 
Manufacture 
the products 
50% of the 
produci (') 
Manufacture 
ihe producís 
50% of the 
product (') 
π which the value of 
used does noi exceed 
value of the finished 
in which the value of 
used does not exceed 
value of the finished 
in which Ihe value of 
used does noi exceed 
value of the finished 
in which the value of 
used docs not exceed 
value of the finished 
in which the value of 
used does not exceed 
value of ihe finished 
in which the value of 
used does not exceed 
value of the finished 
(') These pro1 ;ions do not apply where the produc 
vith the conditions laid down in List E 
: obtained from products which have acquired the status of originating products ii 
C C T 
heading 
Producís obla ined 
Wrought plates, sheets and str ip, of 
n icke l ; nickel fo i l ; nickel powders 
and flakes 
Tubes and pipes and blanks ihcrc fo r . 
of n icke l : hol low bars, and tube and 
pipe f i l l ings ( for example, joints, 
elbows, sockels and flanges), of 
nickel 
Electro-plat ing anodes, of n ickel , 
wrought or unwrought . including 
those produced by electrolysis 
Other articles of nickel 
Wrought bars. rods, angles, shapes 
and sections. of a lumin ium: 
a lumin ium wire 
Work i ng or processing 
that does not confer the s la iu; 
or ig inat ing products 
Work i ng or processing 
that confers the status of 
or ig inat ing products 
when the fo l lowing condi i ion; 
arc met 
Manufacture in which ihe value of 
the products used does not exceed 
50% of lhe value of the finished 
product ( ' ) 
Manufacture in which the value of 
the producís used does not exceed 
50% of the value of the finished 
product ( ' ) 
Manufacture in which the value of 
ihe products used does no l exceed 
50% of the value of the finished 
product ( ) 
Manufacture in which ihe value of 
the products used does not exceed 
50% of the value of the finished 
product ( ' ) 
which the value of 
d does not exceed 
ue of the finished 
Manufacture in which Ih 
the producís used does 
50% of the value of I I 
product 
76.04 
76.(15 
76.06 
76.07 
76.08 
A l u m i n i u m foi l (whether or not 
embossed, cut to shape, per forated. 
coaled, p r in ted, or backed wi th 
paper or other reinforcing maier ia l ) . 
o f a thickness (excluding any backing) 
not exceeding 0-20 mm 
A l u m i n i u m powders and flakes 
Tubes and pipes and blanks therefor. 
of a lumin ium; hol low bars of 
Tube and pipe f i t t ings ( for example. 
jo in ts , elbows, sockets and flanges). 
of a lumin ium 
Structures and parís of structures 
( for example, hangars and other 
bui ldings, bridges and bridge-seclions, 
lowers, lattice masts, roofs, roof ing 
f rameworks, door and window frames, 
balustrades, pil lars and columns), o l 
a lumin ium; piales, rods, angles, shapes. 
sections, lubes and the l i ke , prepared 
for use in structures, of a lumin ium 
Manufacture 
the products 
5 0 % of the 
product 
Manufacture 
ihe producís 
50% of the 
product 
Manufacture 
the products 
50% o f the 
product 
Manufacture 
the products 
5 0 % of the 
product 
Manufacture 
the products 
5 0 % of the 
product 
in which the value of 
used does not exceed 
value of the finished 
in which the value of 
used does not exceed 
value of ihe finished 
in which ihe value of 
used does not exceed 
value of ihe finished 
in which the value of 
used does not exceed 
value of the finished 
in which the value o f 
used does not exceed 
value of the finished 
(') The: 
accordance 
not apply where the products are obtained f rom producís which have acquired the slaius of or ig inat ing products in 
itft the condit ions laid down in L is i Β. 
Products obtained 
C C T 
heading 
No 
76.09 
76.10 
76.11 
76.12 
76.15 
Descr ipt ion 
Reservoirs, lanks, vats and similar 
containers, for any maier ial (o lher 
lhan compressed or l iquefied gas), of 
a lumin ium, of a capacity exceeding 
300 l itres, whether or not l ined or 
heat-insulated, but no l f i l ted with 
mechanical or thermal equipment 
Casks, drums, cans, boxes and similar 
containers ( including r igid and 
collapsible tubular containers), of 
a lumin ium, of a description com­
monly used for the conveyance or 
packing of goods 
Containers, of a lumin ium, lor com­
pressed or l iquefied gas 
Stranded wi re . cables. cordage. 
ropes, plaited bands and the l ike, of 
a lumin ium wi re , bu i excluding in­
sulated electric wires and cables 
Art ic les of a k ind commonly used for 
domestic purposes, sanitary ware for 
indoor use. and parts of such anieles 
Work i ng or processing 
ihat does not confer the slaius of 
or ig inat ing products 
Work i ng or processing 
that confers the status of 
or ig inat ing products 
when the fo l lowing condit ions 
are met 
Manufacture in which the value of 
Ihe products used docs not exceed 
5 0 % of the value of Ihe finished 
produci 
Manufacture in which the value of 
Ihe products used does not exceed 
50% of the value of the finished 
product 
Manufacture in which the value of 
Ihe products used does not exceed 
50% of the value of the finished 
product 
Manufacture in which the value of 
lhe producís used docs nol exceed 
50% of the value of the finished 
product 
Manufacture in which the value of 
the products used docs no l exceed 
50% of the value of ihe finished 
product 
Wriuigh". bars, rods, angles, shapes 
and sections, of magnesium; mag-
nesium wire, wrought plaies, sheets 
and strip, of'magnesium; magnesium 
foil; raspings and shavings of uni-
form size, powders and flakes, of 
magnesium; lubes and pipes and 
blanks nerefor. of magnesium; hollow 
bars ol magnesium; other articles ol 
Wrougtil bars, rods. shape* 
Wrought plaies, sheets and strip, of lead 
Lead feil (whether or not embossed, 
cut to shape, perforated, coated, 
printed, or backed with paper or 
other reinforcing material), of a 
weight (excluding any backing! not 
exceeding 1-7 k g/m"; lead powders 
and flakes 
Tubes and pipes and blanks therefor, 
of lead; hollow bars, and tube and 
pipe fittings (for example, joinls. 
elbows. sockels. flanges and 
S-hcnds).o(lead 
Manufacture 
the products 
50% of the 
product 
Manufacture 
the producís 
50% of the 
produci 
n which lhe value oí 
used docs not exceed 
value of the finished 
n which the value of 
used does not exceed 
value of the finished 
50% of the value of the finished 
produci ( ' ) 
Manufacture in which the value of 
the products used does noi exceed 
50% of the value of the finished 
product ( ) 
Manufaelure in which Ihe value of 
the products used does not exceed 
50% of the value of the finished 
product (') 
Manufacture in which the 
the products used does no 
50% of the value of ihe 
product f ') 
c obtained from producís which have acquired the status of originating products in 
Products obtained 
C C T 
heading 
No 
78.06 
79.02 
79,03 
79.04 
79.06 
80.02 
80.03 
Descript ion 
Olher anieles of lead 
Wrought bars. rods, angles, shapes 
and sections, of zinc; zinc wire 
Wrought plates, sheets and str ip, of 
zinc: zinc fo i l ; zinc powders and 
flakes 
Tubes and pipes and blanks iherefor . 
of zinc: hol low bars, and lube and 
pipe fitt ings ( for example, jo in ts , 
elbows, sockets and flanges), of zinc 
Other articles of zinc 
Wrought bars. rods, angles, shapes 
and sections, of t i n ; t in wire 
Wrought plaies, sheets and s l r ip . of t in 
Work ing or processing 
that docs not confer the siaiusof 
or iginat ing products 
Work i ng or processing 
that confers the status of 
or iginat ing products 
when the fo l lowing condit ions 
are met 
Manufacture in which the value of 
the products used docs nol exceed 
50% of the value of the finished 
product ( ' ) 
Manufacture in which lhe value of 
the producís used does not exceed 
50% of Ihe value of the finished 
produci 
Manufacture in which the value of 
Ihe products used docs no l exceed 
50% of the value of Ihe finished 
produci 
Manufacture in which the value of 
the products used docs not exceed 
50% of Ihe value of the finished 
produci 
Manufacture in which the value of 
the producís used does not exceed 
50% of the value of the finished 
product 
Manufacture in which the value o f 
the products used does nol exceed 
50% of Ihe value of the finished 
product 
Manufacture in which Ihe value of 
the products used does not exceed 
50% of the value of the finished 
Tin foil (whether or nol embossed, 
cu' io shape, perforated, coated, 
printed, or backed wilh paper or 
other reinforcing material), of a 
weight (excluding^ any backing) nol 
exceeding 1 kg/m2; tin powders and 
flakes 
Tubes and pipes and blanks therefor. 
of iin: hollow bars, and tube and 
pipe finings (for example, joints, 
elbows, sockets and flanges), of lin 
Interchangeable tools for hand tools. 
for machine tools or for power-operated 
hand tools (for example, for pressing, 
stamping, drilling, tapping, threading, 
boring, broaching, milling, culling. 
turning, dressing, morticing or screw-
driving), including dies for wire 
drawing, extrusion dies for metal, and 
rock drilling bils 
Knives and cutting blades, for 
machines or for mechanical appliances 
Manufacture in which ihe value of 
the products used does not exceed 
50% of the value of ihe finished 
produci 
Manufacture in which Ihe value ol 
the products used does nol exceed 
50% of Ihe value of the finished 
product 
Working, processing or assembly in 
which the value of the malerials and 
pans used does noi exceed 40% of 
the value of the finished product (') 
Working, processing or assembly in 
which the value of the materials and 
pans used does not exceed 40% of 
the value of the finished product (') 
( ) These provisions do not apply where the products are obtained from products which have acquired the status of originating products in 
accordance with the conditions laid down in List B. 
Producís obtained 
C C T 
heading 
No 
ex Chapier 
«4 
84.15 
ex 84.41 
Descript ion 
Boi lers, machinery and mechanical 
appliances and parts thereof, ex­
cluding refrigerators and refrigera­
t ing equipmenl (electrical and olher) 
(No 84,15) and sewing machines, 
including furni ture specially designed 
for sewing machines (ex No 84.41) 
Refr igerators and refr igerating 
equipment (electrical and o lher) 
Sewing machines, including furni ture 
specially designed for sewing machines 
Work ing or processing 
that docs not confer the statusof 
or ig inat ing producís 
Work i ng or processing 
that confers the statusof 
or ig inat ing products 
when ihe fo l lowing condi t ions 
t r e met 
Work i ng , processing or assembly in 
which Ihe value of the materials and 
parts used does not exceed 4 0 % of 
the value of the finished product 
Work i ng , processing or assembly in 
which the value of the non-
or ig inat ing materials and parts used 
does nol exceed 4 0 % of Ihe value of 
ihe finished product , and provided 
that at leasl 5 0 % in value of the 
materials and parts ( ' ) used are 
or ig inat ing producís 
Work i ng , processing or assembly in 
which the value of the non-
originat ing materials and parts used 
docs not exceed 4 0 % of the value of 
Ihe finished p roduc i , and provided tha i : 
— a! least 5 0 % in value of the 
materials and parts ( ' ) used for 
Ihe assembly of the nead (motor 
excluded) arc or iginat ing products. 
and 
— the thread tension, crochet and 
zigzag mechanisms arc or iginat ing 
products 
ex Chapter 
85.14 
Electrical machinery and equipment ; 
pans Ihereof; excluding products 
of heading No 85.14 or 85,15 
Microphones and stands therefor; 
loudspeakers: audio-frequencv electric 
ampli f iers 
Work i ng , processing or assembly in 
or ig inat ing maier ial and pans used 
does not exceed 40% of the value of 
the finished produci 
which the value of the non-
or ig inai ing materials and pans used 
does nol exceed 407a of ihe value of 
Ihe finished produc i , and provided tha i : 
— at least 50% in value of the 
materials and parts ( ' ) used arc 
or ig inat ing products, and 
— the value of ihe non-originating 
transistors used docs not exceed 
37o of the value of the finished 
product (2) 
( ' ) In determining the value of products, materiais and parts, the following must be taken in 
(a) in respect of originating products, materials and parts, lhe first verifiable price paid, or the price which would be paid inci 
said products on the territory of the country where working, processing or assembly is carried out; 
(b) in respect of other products, materials and parts, the provisions of Article 4 of this Proiocol determining: 
— the value of imported products. 
— the value of products of undetermined origin. 
(*■) This percentage is not cumulative with the 407o. 
e of sale, for the 
C C T 
heading 
No 
85.15 
Chapter 86 
ex Chapter 
87 
87.09 
Products obtained 
Descr ipt ion 
Radiotelegraphic and radiotélé­
phonie transmission and reception 
apparatus; radio-broadcasting and 
television transmission and reception 
apparatus ( including receivers incor­
porat ing sound recorders or repro­
ducers) and television cameras; radio 
navigalional aid apparatus, radar 
apparatus and radio remote control 
apparatus 
Railway and tramway locomotives; 
roll ing-stock and parts thereof; rai l­
way and tramway track fixtures and 
f i l l ings; traffic signalling equipment 
of all kinds (not electrically powered) 
Vehicles, other lhan rai lway or 
tramway rol l ing-stock, and pans 
thereof, excluding products of head­
ing No 87.09 
Motor-cycles, auio-cycles and cycles 
f i l led wi th an auxil iary motor , w i lh 
or without side-cars; side-cars of ail 
Work ing or processing 
that does not confer the status of 
or iginat ing products 
Work i ng or processing 
that confers the status of 
or iginat ing products 
when the fo l lowing condit ions 
are met 
Work i ng , processing or assembly in 
which the value of ihe non-
or ig inai ing materials and parts used 
does no i exceed 40% of the value of 
the finished product, and provided that: 
— at least 50% in value of the 
materials and parts ( ' ) used are 
or iginat ing products, and 
— the value of the non-originai ing 
transistors used docs not exceed 
37c of the value of Ihe finished 
product (2) 
Work i ng , processing or assembly in 
which the value of the materials and 
parts used does not exceed 40% of 
the value of the finished product 
Work i ng , processing or assembly in 
which the value of the materials and 
parts used docs not exceed 4 0 % of 
the value of the finished product 
Work ing , processing or assembly in 
which the value of ihe non-
originat ing malerials and parts 
used does nol exceed 407o o f the 
value of the finished product , and 
provided that at least 50% in value 
of the materials and parts ( ' ) used 
arc or iginat ing products 
compter 
'HI 
90.05 
Opt ica l . . photographic. cinemato­
graphic, measuring, checking, pre­
cision, medical and surgical instru­
ments and apparatus and parts 
thereof, excluding products of head­
ing Nos 90.05. 90.07 (excepi electri­
cally ignited photographic flash­
bulbs). 90.08. 9Í). 12 and 90.26 
Refract ing telescopes (monocular 
and binocular) , prismatic or noi 
Work i ng , processing or assembly m 
which the value of ihe materials and 
parts used does not exceed 407D o f 
the value of the finished product 
Work ing , processing or assembly in 
which the value of the non­
or ig inat ing materials and parts 
used does noi exceed 4 0 % of the 
value of the finished product, and 
provided that at least 507, in value 
of the materials and pans ( ' ) used 
are or iginat ing products 
( ) In determining the value of products, materials and parts, Ihe fo l lowing musi be laken into account: 
(a) in respect of or ig inat ing producís, materials and pans, ihe first verif iable price paid, or lhe price wh ich 1 
ihe said products on the terr i tory of lhe country where work ing , processing or assembly is carried out ; 
(h) in respect of other producís, materials and pans, lhe provisions of Ar t ic le 4 of this Protocol delerminin 
— the value of imported products, 
— the value of products of undetermined or ig in . 
(2) This perceniage is not cumulative with the 40%. 
■uld be paid in case of sale, (or 
Products obtained 
C C T 
heading 
No 
cx 90.07 
90,08 
90.12 
Descript ion 
Photographic cameras; photographic 
flashlight apparatus and flashbulbs 
other than discharge lamps of head­
ing No 85.20. wi th ihe excepl ion of 
electrically ignited photographic 
flashbulbs 
Cinematographic cameras, projec­
tors, sound recorders and sound 
reproducers but nol including re-recor­
ders or film edit ing apparatus; any com­
binat ion of these articles 
Compound opt ical microscopes, 
whether or not provided wi th means 
for photographing or project ing the 
image 
Work ing or processing 
that docs not confer the statusof 
or ig inat ing products 
Work i ng or processing 
that confers the statusof 
when Ihe fo l lowing condit ions 
are met 
Work i ng , processing or assembly in 
which ihe value of lhe non-
or ig inat ing materials and parts 
used does not exceed 4 0 % of the 
value of the finished produc i , and 
provided that al least 507.. in value 
of the materials and parts ( ' ) used 
are or iginat ing products 
Work i ng , processing or assembly in 
which the value of the non-
originat ing materials and parts 
used docs not exceed 4 0 % of the 
value of the finished product, and 
provided that at least 507o in value 
of the materials and parts ( ' ) used 
are or iginat ing products 
Work ing , processing or assembly in 
which the value of ihe non-
originat ing materials and parts 
used does not exceed 407> of the 
value of the finished produc i , and 
provided that at teasi 50% in value 
of the materials and parts ( ' ) used 
are or ig inai ing products 
WH 1.26 
cx Chapter 
91 
'M .04 
Gas, l iquid and electricity supply or 
product ion meters: cal ibrating 
meters therefor 
Clocks and watches and parts 
thereof, excluding producís of head­
ing No 91.04 or 91.08 
Other clocks 
Work i ng , processing or assembly in 
which ihe value of the non-
originat ing materials and parts 
used docs not exceed 407D o f the 
value of ihe finished product, and 
provided thai at least 507o in value 
of the materials and parts ( ' ) used 
are or iginat ing products 
Work i ng , processing or assembly in 
which Ihe value of the materials and 
pans used does not exceed 407u of 
the value of the finished product 
Work i ng , processing or assembly in 
which the value of the non-
originat ing materials and parts 
used does not exceed 40% of ihe 
value of the finished product, and 
provided that at least 507o in value 
of the materials and parts ( ' ) used 
are or iginat ing products 
( ) In determining the value of products, materials and parts, the fo l lowing must be taken imo E 
(a) in respect of or ig inat ing products, materials and parts, the first veri f iable price paid, or lhe price which wo 
the said products on the terr i tory of the country where work ing , processing or assembly is carried o u i : 
|b) in respeciof other products, materials and parts, the provisions of Ar t ic le 4 of this Protocol determining: 
— the value of imported producís. 
— lhe value of producís of undetermined or ig in . 
ild be paid in case of sale, for 
Products obtained 
CCT 
heading 
No 
91.08 
ex Chapter 
92 
92.11 
Description 
Clock movements, assembled 
Musical instruments. sound re-
corders or reproducers, television 
image and sound recorders or repro-
ducers; parts and accessories of such 
articles, excluding producís of heading 
No 92.11 
Gramophones. dictating machines 
and other sound recorders or repro-
ducers, including record-players and 
tape decks, with or without sound-
heads; television image and sound 
recorders or reproducers 
Working or processing 
Ihat docs not confer the status of 
originating products 
Workingor processing 
thai confers the status of 
originating products 
when the following conditions 
are met 
Working, processing or assembly in 
which the value of the non-
originating materials and parts 
used does not exceed 40% of the 
value of the finished produci, and 
provided that at leasi 50% in value 
of the matenals and parts (') used 
are originating products 
Working, processing or assembly in 
which the value of the materials and 
pans used does not exceed 40% of 
the value of the finished product 
Working processing or assembly in 
which the value of the non-
originating materials and parts used 
does not exceed 40% of the value of 
the finished product, and provided 
Ihat: 
— at least 507> in value of the 
materials and parts (') used are 
originating products, and 
— the value of the non-originaiing 
transistors used does not exceed 
37D of the value of the finished 
product ( ) 
Chapier 93 
ex 96.01 
97.03 
98.(11 
98.08 
A r m s and ammun i t i on ; parts thereof 
O lher brooms and brushes ( includ­
ing brushes of a k ind used as parts of 
machines); paint rol lers; squeegees 
(other than rol ler squeegees) and 
mops 
Other toys; work ing models of a 
k ind used for recreational purposes 
Buttons and but ton moulds, studs, 
cuf f ­ l inks, and press­faslencrs. in­
cluding snap­fasteners and press­
siuds. blanks and parts of such articles 
Typewr i ter and similar r ibbons 
whether or not on spools; ink­pads, 
w i ih or wi thout boxes 
Manufactu re­
ihe products 
50%, of Ihe 
product 
Manufacture 
the producís 
507„ of lhe 
product 
Manufacture 
the products 
50%. of the 
product 
Manufacture 
ihe producís 
507, of ihe 
product 
Manufacture 
the products 
50% of ihe 
produci 
n which lhe 
used does no 
value of the 
π which the 
used does no 
value of the 
in which the 
value of the 
in which ihe 
used does no 
value of the 
in which the 
used docs no 
value of the 
aluc of 
exceed 
finished 
value of 
exceed 
finished 
value of 
exceed 
finished 
value of 
exceed 
value of 
exceed 
finished 
( ' ) In determining lhe value of products, materials and parts, the fo l lowing must be laken into account: 
(a) in respect of or iginat ing products, materials and parts, the first veri f iable price paid, or the price which would be paid incase of sale, for 
the said products on ihe terr i tory of the country where work ing , processing or assembly is carried out ; 
(b) in respect of other products, materials and parts, the provisions of Ar t ic le 4 of this Protocol determining: 
—■ the value o( imported products. 
— the value of products of undetermined or ig in . 
(2) This percentage is not cumulative wi th the 4 0 % . 
ANNEX III 
LIST Β 
List of working or processing operations which do not result in a change of tariff heading, but which do confer the 
status of originating products on the products undergoing such operations 
Finished products 
C C T 
heading No 
13.02 
ex 15.10 
ex 17.01 
ex 17.02 
Descript ion 
Shellac, seed lac. stick lac and other lacs: natural gums, 
resins, gum-resins and balsams 
Fatty alcohols 
Beet sugar and cane sugar, in solid f o rm, flavoured or 
Lactose, glucose, maple or other sugars, in solid f o rm, 
flavoured or coloured 
Work ing or processing ihat confers 
the status of or iginat ing products 
Incorporat ion of non-or iginat ing materials and pans in 
boilers, machinery, mechanical appliances, etc.. o f 
Chapters 84 to 92. in boilers and radiators of heading 
No 73.37 and in the producís contained in heading 
Nos 97.07 and 98.03 does noi make such products lose 
their status of or ig inat ing products, provided that Ihe 
value of Ihese products does not exceed 5% of the 
value of the finished produci 
Work i ng , processing or assembly in which the value of 
the non-originai ing materials and parís used does not 
exceed 507o of ihe value of ihe finished product 
Manufacture f rom fatty acids 
Manufacture f rom heel sugar and cane sugar in solid 
form w i i hou i flavouring or colour ing of which ihe 
value does nol exceed 30% of ihe value of the finished 
product 
Manufacture f rom olher sugars in solid form without 
f lavouring or colour ing of which the value docs not 
exceed 30%, of the value of the finished product 
χ 25. IH 
χ 25.19 
ex 28.13 
ex 31.03 
Molasses, flavoured or coloured 
Prepared mustard 
Whisky of an alcohol 
of a thickness noi ι 
Gran i te , porphyry , basalt, sandstone and 
menial and bui ld ing stone, squared by 
thickness not exceeding 25 cm 
ite (including 
Other magnesium oxide, whether or not chemically pure 
Earth colours, calcined or powdered 
Products of the chemical and all ied industries, 
excluding sulphuric anhydride (ex 28.13). calcined, 
crushed and powdered natural a lumin ium calcium 
phosphales. Ireated thermical ly (ex 31.03), tannins (ex 
32.01), essential oils, resinoids and terpenic by-products 
(ex 33,01). preparations used for tenderizing meat, 
preparations used for clari fying beer composed of papain 
and bentonite and enzymatic preparations for the 
desizing of textiles (ex 35.07) 
Sulphuric anhydride 
Calcined, crushed and powdered natural a lumin ium 
calcium phosphates, treated thermical ly 
Tannins (tannic acids 
gall-nut tannin, and their 
derivatives 
cture f rom products wi thout f lavouring ι 
ig of which lhe value does not exceed 30% ι 
e of the finished produci 
Mai i fac iure f rom η tard floi 
Manufacture f rom alcohol der iv ing exclusively f rom 
the dist i l lat ion of cereals and in which the value' of the 
non-originai ing constituent products does not exceed 
15':,. of the value of the finished product 
Sawing into slabN or sections, pol ishing, gr inding and 
cleaning of marble, including marble not further 
worked lhan roughly split, roughly squared or squared 
by sawing, of a thickness exceeding 25 cm 
Sawing of granite, porphyry, basalt, sandstone and 
other bui lding stone, including such stone not further 
worked than roughly split, roughly squared or squared 
by sawing, of a thickness exceeding 25 cm 
Calci of un' i rked dolomit i 
Manufacture from natural magnesium car bona 
(magnesile) 
Crushing and calcination or powdering of earth colours 
Work ing or processing in which the value of l l 
non-or iginat ing products used does not exceed 20% ■ 
the value of ihe finished product 
Manufacture f rom sulphur dioxide 
Crushing and powdering of calcined ι 
calcium phosphales. ireated thermically 
Manufacture f rom tanning extracts ol 
Finished products 
CCT 
heading No 
Working or processing that confers 
the statusof originating products 
ex 38.05 
ex 38.07 
ex 38.09 
ex Chapter 39 
Essential oils (tcrpeneless or nol), concentrates and abso­
lutes: resinoids: terpenic by-products of the deterpenation of 
Preparations used for tenderizing meat, preparations 
used for clarifying beer, composed of papain and 
bentonite, enzymatic preparations for the desizing of 
textiles 
Miscellaneous chemical products, other lhan refined 
tall oil (ex 38.05), spirits of sulphate turpentine, 
purified (ex 38.07) and wood pilch (wood tar pilch) 
(ex 38.09) 
Refined tall oil 
Sulphate turpentine, purified 
Wood pilch (wood lar pilch) 
Artificial resins and plastic materials, cellulose esters 
and ethers; articles thereof, excepting films of ionomcrs 
(ex 39.02) 
Slabs of crepe rubber for soles 
Vulcanized rubber thread and cord, textile covered 
Sheep and lamb skins without ihe wool 
Manufacture from concentrates of essential oils in fats. 
in fixed oils, or in waxes or the like, obtained by cold 
absorption or by maceration 
Manufacture from enzymes or prepared enzymes »f 
which the value does not exceed 50% of ihe value of 
the finished produci 
Working or processing in which Ihe value of the 
non-originating materials used does not exceed 20% of 
the value of the finished product 
Refining of crude tall oil 
Purification consisting of ihe distillation or refining of 
raw sulphate turpentine 
Dist i l lat ion of wood lar 
Working or processing in which the value of the 
non-originating malerials used does not exceed 20% of 
Ihe value of the finished product 
Manufacture from a thermoplastic partial salt which is 
a copolymer of ethylene and mciacrylic acid partly 
neutralized with metal ions, mainly zinc and sodium 
Lamination of crepe sheets of natural rubber 
Removing wool from sheep and lamb skins in lhe ι 
ex 43.02 
ex44.22 
CX50.03 
ex 50,09 
ex51.04 
ex53.ll 
ex 53.12 
ex 54,05 
ex 55.07 
ex 55.08 
ex 55.09 
ex 56.07 
ex 59.14 
ex67.01 
ex 68.03 
Retanned bovine cattle leather (including buffalo 
leather) and equine leather prepared but not 
parchment-dressed. except leather falling within 
heading Nos 41.06 and 41.08 
Retanned sheep and lamb skin leather, prepared but 
noi parchment-dressed, except leather falling wilhin 
heading Nos 41.06 and 41.08 
Retanned goat and kid skin leather, prepared but not 
parchmcni-drcsscd. except leather falling within head-
ing Nos 41.06 and 41.08 
Other kinds of retanned leather, prepared but noi 
parchment-dressed, except leather falling wilhin head-
ing Nos 41.06 and 41.08 
Assembled furskins 
Casks, barrels, vats, tubs, buckets and other coopers' 
producís and parts thereof 
Silk waste, carded or combed 
Printed fabrics 
Incandescent gas manlles 
Feaihcr dusters 
Articles of slate, including articles of agglomerated slate 
Retanning of bovine cattle leather (including buffalo 
leather) and equine leather, not further prepared lhan 
tanned 
Retanning of sheep and I 
prepared than tanned 
Retanning of goat and kid 
prepared than tanned 
etanning of other kinds of leather, not further 
epared than tanned 
Manufacture from riven slaves of wood, not further 
prepared than sawn on one principal surface; sawn 
staves of wood, of which at least one principal surface 
has been cylindrically sawn, not further prepared ihan 
sawn 
Carding or combing wasle silk 
Priniin accompanied by finishin iperatio 
(bleaching. dressing. drying. steaming. burlin 
mending, impregnating, sanforizing, mercerizing) 
fabrics the value of which does noi exceed 47-5% 
the value of the finished product * 
Manufacture from tubulargas-mantle fabric 
Manufacture from fealhers. pans of feathers or down 
Manufacture of anieles of siale 
CCT 
heading No 
χ 70. IO 
70.13 
ex 70.2(1 
ex 71,02 
ex 71.05 
ex 71.05 
Hand polishing stones, whetstones, oilstones, hone: 
and the like, of natural stone, of agglomerated natura 
or artificial abrasives, or of pottery 
Anieles of asbestos; articles of mixtures wilh a basis o 
asbcslos or of mixtures with a basis of asbestos anc 
magnesium carbonate 
Articles of mica, including bonded ; 
support of paper or fabric 
Cut-glass bottles 
A splittings 
Gl; 
70.19) 
toilet or 
uses 
(olher than anieles falling in heading No 
a kind commonly used for table, kitchen, 
fice purposes, for indoor decoration, or similar 
Articles made from glass fibre 
Precious and semi-precious stones, cut or otherwise 
worked, but not mourned, set or strung (except un­
graded siones temporarily strung for convenience of 
iranspor*) 
Synthetic or reconstructed precious or semi-precious 
stones, cut or otherwise worked, but noi mounted, sel 
or strung (except ungraded stones temporarily strung 
for convenience of transport) 
Silver and silver alloys, including silver gilt and 
platinum-plated silver, semi-manufactured 
Silver, including silver gilt and platinum-plated silver, 
unwroughl 
Working or processing ihat confers 
the statusof originating products 
Culling, adjusting and gluing of a bras b 
which, owing to their shape, are noi rei 
being intended for hand use 
Manufacture of articles of asbestos or of ι 
a basis of asbestos, or of mixtures will 
asbestos and magnesium carbonaie 
Manufacture of articles of mica 
Cutting of hollies Ihe value of which does nol exceed 
50% of the value of the finished product 
Cutting of glassware ihe value of which docs not 
exceed 50% of ihe value of the finished product or 
decoration, with the exception of silk-screen printing, 
carried oui entirely by hand, of hand-blown gli 
the value of which does not exceed 50% of ihi 
the finished product 
of 
M ,ii ifacture from unworked glass fibre 
Manufacture from unworked synthcli< 
semi-precious stones 
reconstructed 
Rolling, drawing, healing or grinding of unwrought 
silver and silver alloys 
Alloying or electrolytic separation of unwrought silver 
and silver alloys 
ex 74.01 
ex 75.01 
Rolled silver, semi-manufactured 
-plated gold. semi-
Go ld , including plat inum-plated go ld , unwrought 
Rulled gold on base metal or si lver, semi-manufactured 
Plat inum and olher melais of the plat inum group, 
semi-manufactured 
Plat inum and other melais of ihe plat inum group. 
unwrought 
Rolled plat inum or o lher p la i inum group metals, on 
base metal or precious metal , se mi-manufaelure d 
A l l oy steel and high carbon steel: 
— in the forms mentioned in heading Nos 73.07 to 73.13 
— in the forms mentioned in heading No 73.14 
Unref ined copper (blister copper and other) 
Refined copper 
Unwrought nickel (excluding 
heading No 75.05) 
i-plating anodes of 
Unwrought nickel excepi nickel alloys 
Rol l ing , drawing, beating or gr inding of unwroughl gold, 
including plat inum-plated gold 
A l loy ing or electrolytic separation of unwrought gold or 
gold alloys 
Rol l ing , drawing, beating or gr inding of unwrought 
rol led gold on base melai or silver 
Ro l l ing , drawing, beating or gr inding of unwroughl 
p lat inum or other metals of Ihe plat inum group 
A l loy ing or electrolyt ic separation of unwrought 
p la i inum or other metals of the p la i inum group 
Rol l ing , drawing, beating or gr inding of unwroughl 
rol led plat inum or other unwroughl p la i inum group 
melals. on base melai or precious metal 
Manufacture f rom products in Ihe forms mentioned in 
heading No 73.06 or 73.07 
Smel l ing of copper matte 
Fire-ref in ing or electrolyt ic ref ining of unrefined copper 
(blister copper and other) copper waste or scrap 
Fusion and thermal tr< 
waste or scrap 
of refined copper, copper 
Refining by electrolysis, by fusion or chemical ly, of 
nickel mattes, nickel speiss and other intermediale 
producís of nickel metallurgy 
Ref ining of waste by electrolysis, by melt ing or hy 
chemical means of waste and scrap 
C C T 
heading No 
ex 76.01 
76.16 
ex 77.02 
ex 77.04 
ex 78.01 
ex 81.01 
ex 81.02 
ex 81.03 
ex 81.04 
Finished products 
Descript ion 
Unwrought a lumin ium 
Other anieles of a lumi ium 
Other articles of magnesium 
Bery l l ium, wrought 
Refined lead 
Tungslen, wrought 
Mo lybdenum, wrought 
Tanta lum, wrought 
Olher base metals, wrought 
Work ing or processing thai confers 
the statusof or ig inat ing products 
Manufacture by thermal or electrolytic treatment of 
unal loyed a lumin ium, waste and scrap 
Manufacture in which gauze, c lo th , g r i l l , net t ing, 
fencing, reinforcing fabric and simifar materials 
( including endless bands) of a lumin ium wire or expanded 
metal of a lumin ium are used, ihe value of which does no i 
exceed 5 0 % of the value of the finished produci 
Manufacture f rom wrought bars, rods, angles, shapes 
and sections, plaies, sheets and str ip, w i re , to i l , raspings 
and shavings of un i form size, powders and flakes, tubes 
and pipes and blanks therefor, hol low bars, of 
magnesium, the value of which does not exceed 50% of 
Ihe value of the finished product 
Ro l l ing , drawing or gr inding of unwrought bery l l ium 
the value of which does not exceed 5 0 % of ihe value of 
ihe finished produci 
Manufacture by thermal refining f rom bul l ion lead 
Manufacture f rom unwroughl tungsten the value of 
which does nol exceed 507., of ihe value of the finished 
product 
Manufacture f rom unwrought molybdenum the value of 
which docs not exceed 50% c f the value of lhe finished 
product 
Manufacture f rom unwrought tantalum Ihe value of 
which docs not exceed 507, of the value of ihe finished 
product 
Manufacture f rom other base metals, unwrought. the 
value of which docs not exceed 50% of ihe value of ihe 
finished product 
Knives with cutting blades, serrated or not (including 
pruning knives) other than knives falling wilhin heading 
Indoor ornaments made from base melals other than 
i (including mobile engines, but not steam 
propelled r 
Internal combu: 
(eluding reaction engin 
Calendering and similar rolling machines (other lhan 
metal-working and metal-rolling machines and glass-
working machines) and cylinders therefor 
Machinery, plani and similar laboratory equipment. 
whether or nol electrically healed, for the treatment of 
materials by a process involving a change of temperature, 
for wood, paper pulp, paper and paperboard manufacturing 
industries 
Machinery for making or finishing ccllulosic pulp, paper or paperboard 
Manufacture from knife blades 
Working or processing in which ihe value of the 
non-originaiing materials used does not exceed 30% of 
the value of the finished product 
which the value ol Working, processing or assembly ι lhe producís used does not exceed w7 0 or me vaiue the finished product 
Working, processing or assembly in which the value 
the materials and parts used does not exceed 407. 
ihe value of the finished product 
Working, processing or assembly in which the value ot 
the non-originating materials and parts used doe: 
exceed 40% of the value of the finished product, and 
provided that at least 50%, in value of the materials and 
pans ( ' ) used are originating products 
Working, processing or assembly in which the value oi 
ihe non-originaiing materials and parts used does 
exceed 257o of lhe value of ihe finished produci 
Working, processing or assembly in which ihe valu 
the non-originating malcriais and parts used docs noi 
exceed 25% of Ihe value of the finished product 
Working, processing or assembly in which the value ol 
lhe non-originating materials and parts used docs not 
exceed 25% of ihe value of Ihe finished product 
( ) In determining lhe value of products, materials and pans, the following must be laken i 
(a) in respect of originating producís, malcriáis and paris, lhe first verifiable price paid, or the price which w 
said producís on the territory of ihe country where working, processing or assembly is carried out; 
(b) in respect of other products, malcriáis and parts, the provisions of Article 4 of this Protocol determinir 
— the value of imported products, 
— the value of products of undetermined origin. 
e of sale, forthc 
Finished products 
CCT 
heading No 
Working or processing that confers 
the status of originating products 
Paper or paperboard cutting machines of all kinds; 
other machinery for making up paper pulp, paper or 
paperboard 
Sewing machines, including furniture specially designed 
for sewing 
Microphones and stands therefor; loudspeakers: audio 
frequency electric amplifiers 
Radiotélégraphie and radiotéléphonie Iransmission and 
reception apparatus: radio-broadcasting and television 
transmission and reception apparatus (including re-
ceivers incorporating sound recorders or reproducers) 
and television cameras: radio navigational aid apparatus, 
radar apparatus and radio remoie control apparatus 
Parts and accessories of the motor vehicles falling 
wiihin heading No 87.01. 87.02 or 87.03 
Working, processing or assembly in which the value 
the non-originating materials and parts used does 
exceed 25%. of the value of ihe finished product 
assembly in which the value of 
ierials and parts used docs not 
ue of ihe finished product, and exceed 40% of ihe 
provided that: 
— at least 50% in value of the malerials and parts ( ' ) used for 
assembly of the head (motor excluded) arc originating 
products 
— and the thread tension, crochel and zigzag mechanisms 
arc originating products 
Working, processing or assembly in which the value of 
the non-originating materials and pans used does not 
exceed 40% of lhe value of the finished product and 
provided that at least 50%, o^f the materials and pans 
used are originating products ( ;) 
Working, processing or assembly in which the value of 
Ihe non-originaiing materials and pans used does not 
exceed 407o of the value of Ihe finished produci and 
provided lhai at least 50% of the materials and parts 
used are originating products (2) 
Working, processing or assembly in which ihe value 
ihe materials and parts used does noi exceed 15% 
the value of the finished product 
Chairs and other seats (olher than those fal l ing wi 
heading No 94.02) whether or not convert ible 
beds, made of hase melals 
Other furni ture of base melai 
Art icles in tortoise shel l , mother of pear l , ivory, hone, 
horn , coral (natural or agglomerated) and other animal 
Art icles in vegetable carving material (for example 
corozo). meerschaum and amber, natural or reconsti tuted. 
jel (and mineral substitutes for jet) 
Brushes and broom 
pipes, pipe bowls, of wood , root or other 
Work i ng , processing or assembly in which unstuffcd 
coi ton cloth is used of a weight of 300 g/m2 or less in 
the form ready io use. of which the value does not 
exceed 25% of the value of the finished product (■') 
Work i ng , processing, or assembly in which unstuffed 
cotton cloth is used of a weighl of 300 g/m2 or less in 
the form ready to use. of which the value does not 
exceed 257> of ihe value of the finished product ( ' ) 
Manufacture f rom tortoise shell, mother of pearl , ivory, 
bone. horn , coral (natural or agglomerated) and olher 
animal carving mater ia l ; worked 
Manufacture f rom vegetable carving material ((or 
example corozo), meerschaum and amber, natural or 
reconsti tuted, jet (and mineral substitutes for j e t ) ; worked 
Manufacture using prepared knois and tufts for broom or 
brush making the value of which does not exceed 50% of the 
value of the finished product 
Manufacture f rom roughly shaped blocks 
( ' ) In determining the value of producís, materials and pans, the fo l lowing must be laken into account: 
fa) in respect of or iginai ing products, materials and parts, the first veri f iable price paid, or the price which would be paid 
said products on the terr i tory of the country where work ing , processing or assembly is carried out ; 
(h) in respect of olher products, materials and parts, the provisions of Ar t ic le 4 of ihis Protocol determining: 
— the value of imported products. 
— the value of products of undetermined or ig in . 
( : ) The application of this rule musi not have the effect of al lowing the exceeding of the percentage of 3% for ihe o r ig ina t ing ! 
t Lisi A for the same tarif f heading. 
I ' This rule does not apply when the general rule of change of tar i f f heading is appl ied l o the other non-or ig inai ing parts 
composit ion of the final product. 
laid down in 

Agreement 
between the EEC and the Kingdom of Morocco 

AGREEMENT 
between the European Economic Community and the 
Kingdom of Morocco (') 
Decision No 2/80 of the EEC-Morocco Cooperation Council of 27 
November ¡980 derogating from certain provisions concerning the definition 
of the concept of originating products contained in the Cooperation 
Agreement between the European Economic Community and the Kingdom 
of Morocco (2) 
( )This Agreement appears in Volume 4, page 717. 
( :)OJNoL342, 17.12.1980. 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 3253/80 
of 12 December 1980 
concerning the application of Decision No 2/80 of the EEC-Morocco 
Cooperation Council of 27 November 1980 derogating from certain 
provisions concerning the definition of the concept of originating products 
contained in the Cooperation Agreement between the European Economic 
Community and the Kingdom of Morocco 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic 
Community, and in particular Article 113 thereof. 
Having regard to the proposal from the Commission. 
Whereas the EEC-Morocco Cooperation Council set up under the 
Cooperation Agreement between the European Economic Community and 
the Kingdom of Morocco signed in Rabat on 27 April 1976 (') adopted, 
pursuant to Article 28 of Protocol 2 to that Agreement. Decision No 2/80 
derogating from the definition of the concept of originating products of the 
Agreement between the European Economic Community and the 
Kingdom of Morocco; 
Whereas it is necessary, in accordance with Article 44 (2) of the Agreement, 
to take the measures required to implement that Decision, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
( | This Agreement appears in Volui 
980 
Artide 1 
Decision No 2/80 of the EEC-Morocco Cooperation Council shall apply in 
the Community. 
The text of the Decision is attached to this Regulation. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on the day following its publication in 
the Official Journal of the European Communities. 
It shall apply from 1 July 1980 to 30 June 1981. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all 
Member States. 
Done at Brussels, 12 December 1980. 
For the Council 
The President 
J. BARTHEL 
981 
DECISION No 2/80 OF THE EEC-MOROCCO COOPERATION 
COUNCIL 
of 27 November 1980 
derogating from certain provisions concerning the definition of the concept of 
originating products contained in the Cooperation Agreement between the 
European Economic Community and the Kingdom of Morocco 
THE EEC-MOROCCO COOPERATION COUNCIL. 
Having regard to the Cooperation Agreement between the European 
Economic Community and the Kingdom of Morocco signed in Rabat on 27 
April 1976('), hereinafter referred to as the 'Cooperation Agreement', 
Whereas Article 28 of Protocol 2 to the Cooperation Agreement concerning 
the definition of the concept of originating products and methods of 
administrative cooperation states that the Cooperation Council may make 
any changes to that Protocol necessary following the application of its 
provisions and their economic effect; 
Whereas, in order to take account of the special situation in Morocco and to 
enable the industrial sectors concerned to adapt iheir production to the 
conditions required by Protocol 2, provision should be made, for the benefit 
of this State, for a derogation from certain provisions concerning the 
definition set out in that Protocol, 
HAS DECIDED AS FOLLOWS: 
( ) This Agreement appears in Volume S. puge 2341. 
982 
Artide I 
By way of derogation from Protocol 2 and subject to the conditions set out in 
the following Articles, the provisions of List A to the said Protocol which 
apply to textile products manufactured in Morocco and falling within tariff 
heading Nos 61,01, 61.02, 61.03 and 61.04 of the Common Customs Tariff 
shall be replaced b> the provisions in the table annexed hereto. 
Article 2 
The derogation referred to in Article I concerns a quantity of 2 500 tonnes 
exported from Morocco from 1 July 1980 to 30 June 1981. 
Article 3 
The customs authorities of the Kingdom of Morocco shall make the 
arrangements necessary to control quantitatively the export of products 
referred to in Article 1 and shall communicate to the Commission every 
three months the quantity of products in respect of which movement 
certificates EUR. I have been issued on the basis of this Decision. 
Article 4 
The Kingdom of Morocco, the Member States and the Community shall 
each take the measures required to implement this Decision. 
Article 5 
This Decision shall take effect on 1 July 1980. 
It shall apply until 30 June 1981. 
Done at Brussels, 27 November 1980. 
For the EEC-Morocco 
Cooperation Council 
The President 
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ANNEX 
Producís obtained 
CCT 
heading 
No 
61.01 
61.02 
61.03 
61.04 
Description 
Men's and boys' outer garments 
Women's, girls' and infants' outer 
garments 
Men's and boys' under garments, 
including collars, shirt fronts and cuffs 
Women's, girls' and infants' under 
garments 
Working or processing 
that does not confer the status of 
originating products 
Working or processing 
that confers the status of 
originating products 
when the following conditions 
are met 
Manufacture from unbleached fabric 
Manufacture from unbleached fabric 
Manufacture from unbleached fabric 
Manufacture from unbleached fabric 
Agreement 
between the EEC and the Government of the 
Republic of Guinea-Bissau 

AGREEMENT 
in the form of an exchange of letters on the provisional 
application of the Agreement between the Government of 
the Republic of Guinea-Bissau and the European Economic 
Community on fishing off the coast of Guinea-Bissau and of 
the two exchanges of letters relating thereto (') 
COUNCIL DECISION 
of 26 February 1980 
concerning the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of 
letters on the provisional application of the Agreement between the 
Government of the Republic of Guinea-Bissau and the European Economic 
Community on fishing off the coast of Guinea-Bissau and of the two 
exchanges of letters relating thereto 
(80/255/EEC) 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic 
Community, and in particular Article 103 thereof. 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Whereas the European Economic Community and the Government of the 
Republic of Guinea-Bissau are to sign on 27 February 1980 an Agreement 
on fishing off the coast of Guinea-Bissau and two exchanges of letters 
relating thereto; 
(')OJNol.5fi. 1.3. I'M) 
987 
Whereas under this Agreement and the texts relating thereto the 
Government of Guinea-Bissau authorizes Community fishermen to fish off 
the coast of Guinea-Bissau; 
Whereas the year for fishing off the coast of Guinea-Bissau is currently in 
operation and the interests of Community fishermen render imperative, in 
the absence of any alternative sufficient fishing prospects, that they have 
acccess to these waters; whereas it is therefore vital that the Agreement with 
Guinea-Bissau be applied at the earliest opportunity: 
Whereas, for this reason, the two parties have agreed on the provisional 
application of the Agreement and of the texts relating thereto by means of 
an exchange of letters to be effected on the date of signature of the 
Agreement; 
Whereas it is appropriate that approval be given to this Agreement in the 
form of an exchange of letters based on Article 103 of the Treaty, pending 
final approval of the Agreement on the basis of Article 43 of the Treaty, 
HAS DECIDED AS FOLLOWS: 
Article ! 
The Agreement in the form of an exchange of letters on the provisional 
application of the Agreement between the Government of the Republic of 
Guinea-Bissau and the European Economic Community on fishing off the 
coast of Guinea-Bissau and of the two exchanges of letters relating t hereto is 
hereby approved on behalf of the Community. 
The text of the Agreement is annexed to this Decision. 
Article 2 
The President of the Council is hereby authorized to designate the persons 
empowered to sign the Agreement in order to bind the Community. 
Done at Brussels, 26 February 1980. 
For the Council 
The President 
G. ZAMBERLETTI 
AGREEMENT 
in the form of an exchange of letters on the provisional application of the 
Agreement between the Government of the Republic of Guinea-Bissau and 
the Kuropean Economic Community on fishing off the coast of Guinea-Bissau 
and of the two exchanges of letters relating thereto 
Λ. Letter from the Government of the Republic of Guinea-Bissau 
Sir. 
With reference to the Agreement between the Government of the Republic 
of Guinea-Bissau and the European Economic Community on fishing off 
the coast of Guinea-Bissau signed today between the European Economic 
Community and the Government of the Republic of Guinea-Bissau. 1 have 
the honour to inform you that the Government of Guinea-Bissau is 
prepared to apply the Agreement and its Protocol from this day until it 
enters into force in accordance with Article 18 of the Agreement and Article 
6 of the Protocol, provided that the European Economic Community is 
prepared to do likewise. 
It is understood that, in this ease, the first instalment of the compensation 
laid down in Article 2 of the Protocol musi be paid within eight weeks of 
today. 
I should he obliged if you would confirm that the European Economic 
Community agrees to provisional application as indicated above. 
Please accept. Sir, the assurance of my highest consideration. 
For the Government 
of the Republic of Guinea-Bissau 
Letter No 2 
Β. Letter from the European Economic Community 
I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today's date, 
which reads as follows: 
'With reference to the Agreement between the Government of the 
Republic of Guinea-Bissau and the European Economic Community on 
fishing off the coast of Guinea-Bissau signed today between the European 
Economic Community and the Government of the Republic of Guinea-
Bissau, I have the honour to inform you that the Government of Guinea-
Bissau is prepared to apply the Agreement and its Protocol from this day 
until it enters into force in accordance with Article IS of the Agreement 
and Article 6 of the Protocol, provided that the European Economic 
Community is prepared to do likewise. 
It is understood that, in this case, the first instalment of the compensation 
laid down in Article 2 of the Protocol must be paid within eight weeks of 
today. 
I should be obliged if you would confirm that the European Economic 
Community agrees to provisional application as indicated above.' 
I have the honour to inform you that the Community accepts t he provisional 
application of the Agreement and its Protocol under the conditions referred 
to in your letter. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
On behalf of the Council 
of the European Communities 
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the A G R E E M E N T in the form of an exchange of letters on the provisional application of the Agreement ( ') 
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Agreement 
between the EEC and certain ACP States 

AGREEMENT 
in the form of an exchange of letters between the European 
Economic Community and Barbados, the People's Republic 
of the Congo, Fiji, the Cooperative Republic of Guyana, 
Jamaica, the Republic of Kenya, the Democratic Republic 
of Madagascar, the Republic of Malawi, Mauritius, the 
Republic of Suriname, the Kingdom of Swaziland, the 
United Republic of Tanzania, Trinidad and Tobago and the 
Republic of Uganda, on the guaranteed prices for cane sugar 
for 1980/81 (') 
COUNCIL REGULATION (EEC) No 3185/80 
of 4 December 1980 
on lhe conclusion of Ihe Agreements in the form of exchanges of letters 
between the European Economic Community and Barbados, the People's 
Republic of lhe Congo, Fiji, the Cooperative Republic of Guyana, Jamaica, 
the Republic of Kenya, the Democratic Republic of Madagascar, the 
Republic of Malawi, Mauritius, the Republic of Suriname, the Kingdom of 
Swaziland, the United Republic of Tanzania, Trinidad and Tobago, the 
Republic of Uganda, and also the Republic of India, on the guaranteed prices 
for cane sugar for 1980/81 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic 
Community, and in particular Article 113 thereof, 
(') OJNoL.132, It) 12.MM) 
995 
Having regard to the recommendation from the Commission. 
Whereas Protocol 3 on ACP sugar annexed to lhe ACP-EEC Convention of 
Lomé ( ), and the· Agreement between the European Economic 
Community and Ihe Republic of India on cane sugar ( :).are implemented in 
the context of the management of the common organization of the sugar 
market; 
Whereas it is appropriate to approve lhe Agreements in the form of 
exchanges of letters between trfe European Economic Community and the 
States referred to in Protocol 3 on ACP sugar, the Republic of Suriname and 
the Republic of India, on the guaranteed prices for cane sugar for 1980/81. 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
The Agreement in the form of exchange of letters between the European 
Economic Community and Barbados, the People's Republic of the Congo. 
Fiji, the Cooperative Republic of Guyana, Jamaica, the Republic of Kenya, 
the Democratic Republic of Madagascar, the Republic of Malawi. 
Mauritius, the Republic of Suriname, the Kingdom of Swaziland, the 
United Republic of Tanzania. Trinidad and Tobago and the Republic of 
Uganda on the guaranteed prices for cane sugar for 1980/81. and the 
Agreement in the form of an exchange of letters between the European 
Economic Community and the Republic of India on the guaranteed prices 
for cane sugar for 1980/81. are hereby approved on behalf of the 
Community f1). 
The texts of these Agreements are annexed to this Regulation. 
( ' ) This Convention appears in Volume ». pape lllll.v 
(-) This Agreement appears in Volume -I. page 41. 
(') The Agreement wilh the Republic of India appears 
Artide 2 
The President of the Council is hereby authorized to designate the person 
empowered to sign the Agreements referred to in Article 1 in order to bind 
the Community. 
Article 3 
This Regulation shall enter into force on the day following that of its 
publication in the Official Journal of the European Communities. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all 
Member States. 
Done at Brussels, 4 December 1980. 
For the Council 
The President 
J. BARTHEL 
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AGREEMENT 
in the form of an exchange of letters between the European Economic 
Community and Barbados, the People's Republic of the Congo, Fiji, the 
Cooperative Republic of Guyana, Jamaica, the Republic of Kenya, the 
Democratic Republic of Madagascar, the Republic of Malawi, Mauritius, the 
Republic of Suriname, the Kingdom of Swaziland, the United Republic of 
Tanzania, Trinidad and Tobago and the Republic of Uganda, on the 
guaranteed prices for cane sugar for 1980/81 
Brussels. 
Sir, 
1. The representatives of the ACP States referred to in Protocol 3 on ACP 
sugar annexed to the ACP-EEC Convention of Lomé, of the Republic of 
Suriname, and of the Commission, on behalf of the European Economic 
Community, have agreed within the framework of the negotiations 
provided for in Article 5 (4) of the said Protocol, on the following: 
— for the period 1 July 1980 to 30 June 1981 the guaranteed prices 
referred to in Article 5 (4) of the Protocol shall, for the purpose of 
intervention within the terms of Article 6 of the Protocol, be: 
(a) for raw sugar. 35-89 ECU per 100 kilograms; 
(b) for white sugar, 44-48 ECU per 100 kilograms. 
These prices, which represent an increase of 5-16% over those of the 
preceding year, shall refer to sugar of standard quality as defined in 
Community legislation, unpacked, cif European ports of the 
Community. 
2. Although retroactivity is not provided for in respect of the 1980/81 prices, 
it is agreed that this year's decision does not prejudice the position of the 
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ACP States in relation to retroactivity in any future negotiation in 
accordance with Article 4 (3) of Protocol 3 annexed to the ACP-EEC 
Convention of Lomé. 
It was noted that despite the concern expressed by the ACP States the 
previous year over the burden of freight charges the Council of Ministers 
of the Community had not authorized the inclusion of any factor in 
respect of freight charges in the determination of the guaranteed prices 
for the delivery period 1980/81. The ACP States explained that this cost 
had risen by almost 60% since last year, thus constituting an important 
factor, and requested that the Community should give serious 
consideration to the possibility of alleviating the effect of these charges 
on the ACP States. The Community, while reiterating that Article 5 (4) 
set the guaranteed price at the cif stage, recognized the ACP States' 
concern at the increasing levels of freight rates and undertook to 
reconsider the ACP request. 
I should be obliged if you would acknowledge receipt of this letter and 
confirm that this letter and your reply constitute an Agreement between the 
Governments of the abovementioned ACP States and the Community. 
Please accept. Sir, the assurance of my highest consideration. 
For the Council 
of the European Communities 
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Letter No 2 
Brussels. 
Sir, 
I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today which reads 
as follows: 
' 1 . The representatives of the ACP States referred to in Protocol 3 on 
ACP sugar annexed to the ACP-EEC Convention of Lomé, of the 
Republic of Suriname, and of the Commission, on behalf of the 
European Economic Community, have agreed within the framework 
of the negotiations provided for in Article 5 (4) of the said Protocol, 
on the following: 
— for the period 1 July 1980 to 30 June 1981 the guaranteed prices 
referred to in Article 5 (4) of the Protocol shall, for the purpose of 
intervention within the terms of Article 6 of the Protocol, be: 
(a) for raw sugar, 35-89 ECU per 100 kilograms; 
(b) for white sugar, 44-48 ECU per 1(H) kilograms. 
These prices, which represent an increase of 5-16% over those of the 
preceding year, shall refer to sugar of standard quality as defined in 
Community legislation, unpacked, eif European ports of the 
Community. 
2. Although retroactivity is not provided for in respect of the 1980/81 
prices, it is agreed that this year's decision does not prejudice the 
position of the ACP States in relation to retroactivity in any future 
negotiation in accordance with Article 4 (3) of Protocol 3 annexed to 
the ACP-EEC Convention of Lomé. 
3. It was noted that despite the concern expressed by the ACP States the 
previous year over the burden of freight charges the Council of 
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Ministers of the Community had not authorized the inclusion of any 
factor in respect of freight charges in the determination of the 
guaranteed prices for the delivery period 1980/81. The ACP States 
explained that this cost had risen by almost 60% since last year, thus 
constituting an important factor, and requested that the Community 
should give serious consideration to the possibility of alleviating the 
effect of these charges on the ACP States. The Community, while 
reiterating that Article 5 (4) set the guaranteed price at the cif stage, 
recognized the ACP States' concern at the increasing levels of freight 
rates and undertook to reconsider the ACP request. 
I should be obliged if you would acknowledge receipt of this letter and 
confirm that this letter and your reply constitute an Agreement between 
the Governments of the abovementioned ACP States and the 
Community.' 
I have the honour to confirm the agreement of the Governments of the ACP 
States referred to in this letter with the foregoing. 
Please accept, Sir. the assurance of my highest consideration. 
For the Governments 
INFORMATION CONCERNING 
the A G R E E M E N T in the form of an exchange of letters between the European Economic Community and 
Barbados, the People's Republic of the Congo, Fiji, the Cooperative Republic of Guyana, Jamaica, the 
Republic of Kenya, the Democratic Republic of Madagascar, the Republic of Malawi, Mauritius, the Republic 
of Suriname, the Kingdom of Swaziland, the United Republic of Tanzania, Trinidad and Tobago and the 
Republic of Uganda on the guaranteed prices for cane sugar for 1980/81 (') 
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CHAPTER IV 
American countries 

Agreements 
between the EEC and Canada 

AGREEMENT 
in the form of an exchange of letters (') between the 
European Economic Community and the Government of 
Canada concerning the extension of their Agreement on 
fisheries(2) 
COUNCIL REGULATION (EEC) No 2215/80 
of 27 June 1980 
on the conclusion of two Agreements in the form of an exchange of letters 
between the European Economic Community and the Government of 
Canada 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic 
Community, and in particular Article 43 thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Having regard to the opinion of the European Parliament (3), 
Whereas it is in the Community's interest to approve the Agreements in the 
form of an exchange of letters between the European Economic 
Community and the Government of Canada concerning the extension of 
their Agreement on fisheries and concerning salmon fishing, 
(') OJ No L 226.29.8 1980. 
(2) This Agreement appears in Volume 9. page 511 
(3) OJ No C 85. 8.4.1980. 
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HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
The Agreement in the form of an exchange of letters between the European 
Economic Community and the Government of Canada concerning the 
extension of their Agreement on fisheries and the Agreement in the form of 
an exchange of letters between the European Economic Community and 
the Government of Canada concerning salmon fishing are hereby approved . 
on behalf on the Community. 
The texts of these Agreements are annexed to this Regulation. 
Article 2 
The President of the Council shall give the notification provided for in the 
first Agreement referred to in Article 1. 
Article 3 
This Regulation shall enter into force on the third day following its 
publication in the Official Journal of the European Communities. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all 
Member States. 
Done at Brussels, 27 June 1980, 
For the Council 
The President 
A. SARTI 
1010 
AGREEMENT 
in the form of an exchange of letters between the European Economic 
Community and the Government of Canada concerning the extension of their 
Agreement on fisheries 
A. Letter from the European Economic Community 
Sir, 
I have the honour to refer to the Agreement on fisheries between the 
European Economic Community and the Government of Canada, done at 
Brussels on 28 June 1979. 
In order to meet the interests of both the European Economic Community 
and Canada, I have the honour to propose that the Agreement, as amended 
below, be valid until 31 December 1980. 
With reference to Article V (4) of the Agreement, I have the honour to 
propose that this provision be amended to read as follows: 
'In the event that third party fishing causes a threat to the conservation of 
the living resources of the waters beyond and adjacent to the areas referred 
toin Article II, the two Parties agree to take cooperative action to overcome 
that threat.' 
With reference to Article VIII (4) of the Agreement, I have the honour to 
propose that this provision be amended to read as follows: 
'The Parties agree to request that the International Council for the 
Exploration of the Sea conduct a scientific review of the North Atlantic 
salmon stocks, pursuant to terms of reference to be developed by the two 
Parties, and that this review be completed and a report presented by 30 June 
1980.' 
If this proposal is acceptable to the Government of Canada, I have the 
further honour to propose that this Note, and your reply to that effect, shall 
constitute an Agreement between the European Economic Community and 
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the Government of Canada, which shall enter into force on the date on 
which the Parties notify each other of the completion of the procedures 
necessary for this purpose. 
I would draw your attention to the fact that this letter will be published in the 
Official Journal of the European Communities in the six official languages of 
the Community, all versions being equally authentic. 
I would be obliged if you would kindly let me know that your Government is 
in agreement with the foregoing. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
On behalf of the Council 
of the European Communities 
1012 
Β. Letter from the Government of Canada 
Sir, 
I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today's date, 
which reads as follows: 
'I have the honour to refer to the Agreement on fisheries between the 
European Economic Community and the Government of Canada, done 
at Brussels on 28 June 1979. 
In order to meet the interests of both the European Economic 
Community and Canada, I have the honour to propose that the 
Agreement, as amended below, be valid until 31 December 1980. 
With reference to Article V (4) of the Agreement, I have the honour to 
propose that this provision be amended to read as follows: 
"In the event that third party fishing causes a threat to Ihe conservation of 
the living resources of the waters beyond and adjacent to the areas 
referred to in Article II, the two Parties agree to take cooperative action 
to overcome that threat." 
With reference to Article VIII (4) of the Agreement, I have the honour to 
propose that this provision be amended to read as follows: 
"The Parties agree to request that the International Council for the 
Exploration of the Sea conduct a scientific review of the North Atlantic 
salmon stocks, pursuant to terms of reference to be developed by the two 
Parties, and that this review be completed and a report presented by 30 
June 1980," 
If this proposal is acceptable to the Government of Canada, I have the 
further honour to propose that this Note, and your reply to that effect, 
shall constitute an Agreement between the European Economic 
Community and the Government of Canada, which shall enter into force 
on the date on which the Parties notify each other of the completion of the 
procedures necessary for this purpose. 
I would draw your attention to the fact that this letter will be published in 
the Official Journal of the European Communities in the six official 
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languages of the Community, all versions being equally authentic. 
I would be obliged if you would kindly let me know that your Government 
is in agreement with the foregoing.' 
I have the honour to inform you that my Government is in agreement with 
the contents of your letter. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
For the Government of Canada 
1014 
AGREEMENT 
in the form of an exchange of letters between the European Economic 
Community and the Government of Canada concerning salmon fishingi1) 
A. Letter from the European Economic Community 
Sir, 
With reference to the Agreement in the form of an exchange of letters 
between the European Economic Community and the Government of 
Canada on fisheries signed on this date and, in particular to Article VIII (3) 
of the Agreement thereby extended, I have the honour to confirm that for 
1980 the agreed annual total catch of Atlantic salmon, west of 44 degrees 
west longitude, by Community vessels is limited to a maximum of 1 190 
tonnes. This amount will be subject to revision by agreement of the two 
Parties taking into account any new scientific information. 
I would draw your attention to the fact that this letter will be published in the 
Official Journal of the European Communities in the six official languages of 
the Community, all versions being equally authentic. 
I would be obliged if you would kindly let me know that your Government is 
in agreement with the foregoing. 
Please accept. Sir, the assurance of my highest consideration. 
On behalf of the Council 
of the European Communities 
(') OJ No L 226,29.8.1980. 
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Β. Letter from the Government of Canada 
Sir, 
I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today's date, 
which reads as follows: 
'With reference to the Agreement in the form of an exchange of letters 
between the European Economic Community and the Government of 
Canada on fisheries signed on this date and, in particular to Article VIII 
(3) of the Agreement thereby extended, I have the honour to confirm that 
for 1980 the agreed annual total catch of Atlantic salmon, west of 44 
degrees west longitude, by Community vessels is limited to a maximum of 
1190 tonnes. This amount will be subject to revision by agreement of the 
two Parties taking into account any new scientific information. 
I would draw your attention to the fact that this letter will be published in 
the Official Journal of the European Communities in the six official 
languages of the Community, all versions being equally authentic. 
I would be obliged if you would kindly let me know that your Government 
is in agreement with the foregoing.' 
I have the honour to inform you that my Government is in agreement with 
the contents of your letter. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
For the Government of Canada 
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AGREEMENT 
in the form of an exchange of letters providing for the 
provisional application of two Agreements concerning 
fisheries in the form of exchanges of letters between the 
European Economic Community and the Government of 
Canada (') 
COUNCIL DECISION 
of 21 January 1980 
on the conclusion of an Agreement in the form of an exchange of letters 
providing for the provisional application of two Agreements concerning 
fisheries in the form of exchanges of letters between the European Economic 
Community and the Government of Canada 
(80/258/EEC) 
THE COUNCIL O F T H E EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic 
Community, and in particular Article 103 thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission. 
Whereas the European Economic Community and the Government of 
Canada have concluded an Agreement on Fisheries which expires on 31 
December 1979 and a supplementary Agreement in the form of an exchange 
of letters concerning that Agreement; 
Whereas negotiations between the parties have been held with a view to the 
extension of their Agreement on Fisheries for the year 1980, and the 
conclusion of an Agreement in the form of an exchange of letters concerning 
salmon fishing; 
Whereas the representatives of both parties have agreed to submit for the 
approval of their respective authorities the two Agreements, as well as a 
draft Agreement providing for the provisional application of these two 
Agreements; 
Whereas, in view of the importance to the Community fishermen of early 
application of the said Agreements, it is appropriate for the Community to 
sign the two Agreements concerning fisheries, and approve the Agreement 
providing for their provisional entry into force on the basis of Article 103 of 
the Treaty, pending final approval of the two Agreements concerning 
fisheries pursuant to Article 43 of the Treaty, 
HAS DECIDED AS FOLLOWS: 
Article I 
The Agreement in the form of an exchange of letters providing for the 
provisional application of the Agreement in the form of an exchange of 
letters between the European Economic Community and the Government 
of Canada concerning the extension of their Agreement on fisheries, and 
the Agreement in the form of an exchange of letters between the European 
Economic Community and the Government of Canada concerning salmon 
fishing is hereby approved on behalf of the Community. 
The text of this Agreement is annexed to this Decision, 
Article 2 
The President of the Council is hereby authorized to designate the persons 
empowered to sign the Agreement for the purpose of binding the 
Community. 
Done at Brussels, 21 January 1980. _ . _ 
tor the Council 
The President 
G. MARCORA 
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AGREEMENT 
in the form of an exchange of letters providing for the provisional application 
of two Agreements concerning fisheries in the form of exchanges of letters 
between the European Economic Community and the Government of 
Canada 
A. Letter from the European Economic Community 
Sir, 
With reference to the Agreement in the form of an exchange of letters 
between the European Economic Community and the Government of 
Canada concerning the extension of their Agreement on fisheries, and the 
Agreement in the form of an exchange of letters between the European 
Economic Community and the Government of Canada concerning salmon 
fishing, both of which have been signed today, I have the honour to propose 
that these Agreements shall be provisionally applied from this date, 
I would draw your attention to the fact that this letter will be published in the 
Official Journal of the European Communities in the six official languages of 
the Community, all versions being equally authentic. 
I should be obliged if you would inform me whether your Government is in 
agreement with the above. 
Please accept. Sir, the assurance of my highest consideration. 
On behalf of the Council of 
the European Communities 
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Β. Letter from the Government of Canada 
Sir. 
I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today's date, 
which reads as follows: 
'With reference to the Agreement in the form of an exchange of letters 
between the European Economic Community and the Government of 
Canada concerning the extension of their Agreement on fisheries, and the 
Agreement in the form of an exchange of letters between the European 
Economic Community and the Government of Canada concerning 
salmon fishing, both of which have been signed today, I have the honour 
to propose that these Agreements shall be provisionally applied from this 
date. 
I would draw your attention to the fact that this letter will be published in 
the Official Journal of the European Communities in the six official 
languages of the Community, all versions being equally authentic. 
I should be obliged if you would inform me whether your Government is 
in agreement with the above.' 
I have the honour to inform you that my Government is in agreement with 
the contents of your letter. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
For the Government of Canada 
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Agreement 
between the EEC and the Republic of Peru 

AGREEMENT 
between the European Economic Community and the 
Republic of Peru on trade in textile products ( ) 
COUNCIL REGULATION (EEC) No 3073/79 
0Π8 December 1979 
on the conclusion of the Agreement between the European Economic 
Community and the Republic of Peru on trade in textile products 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic 
Community, and in particular Article 113 thereof, 
Having regard to the recommendation from the Commission, 
Whereas the Agreement on trade in textile products negotiated between the 
European Economic Community and the Republic of Peru should be 
approved, 
HAS ADOPTFO THIS REGULATION: 
('J CO No L350. 31.12.1979. 
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Artide I 
The Agreement between the European Economic Community and the 
Republic of Peru on trade in textile products is hereby approved on behalf of 
the Community. 
The text of the Agreement is annexed to this Regulation. 
Article 2 
The President of the Council shall give the notification provided for in 
Article 19 of the Agreement. 
This Regulation shall enter into force on the third day following its 
publication in the Official Journal of the European Communities. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all 
Member States. 
Done at Brussels, 18 December 1979. 
For the Council 
The President 
B. LENIHAN 
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AGREEMENT 
between the European Economic Community and lhe Republic of Peru on 
trade in textile products 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
of the one part, and 
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF PERU. 
of the other par!. 
DESIRING to promote, with a view to permanent cooperation and in 
conditions providing every security for trade, the orderly and equitable 
development of trade in textile products between the European Economic 
Community (hereinafter referred to as 'the Community') and the Republic 
of Peru (hereinafter referred to as Peru'). 
RESOLVED to take the fullest possible account of the serious economic 
and social problems at present affecting the textile industry in both 
importing and exporting countries, in particular in order to eliminate the 
real dangers of disturbance of the Community market and of the textile 
trade of Peru. 
HAVING REGARD to the Arrangement regarding international trade in 
textiles (hereinafter referred to as 'the Geneva Arrangement'), and in 
particular Article 4 thereof, and to the conditions for the renewal of the said 
Arrangement as set out in the Protocol of 14 December 1977 and in the 
conclusions adopted by the Textiles Committee on the same day (L/4616), 
HAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this end have 
designated as their Plenipotentiaries: 
THE COUNCIL OFTHE EUROPEAN COMMUNITIES: 
TRAN Van-Thinh, 
Special Representative of the Commission of the European Communities 
for textile negotiations; 
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THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF PERU: 
Julio EGO-AGUIRRE ALVAREZ. 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary. 
Head of the Mission of the Republic of Peru to the European 
Communities; 
WHO HAVE AGREED AS FOLLOWS: 
Section I 
TRADE ARRANGEMENTS 
Article I 
1. This Agreement shall apply to trade in textile products of cotton, wool 
(with the exception of products of alpaca) and man-made fibres originating 
in Peru which arc listed in Annex I. 
2. The description and identification of the products covered by this 
Agreement are based on the nomenclature of the Common Customs Tariff 
and on the nomenclature of goods for the external trade statistics of the 
Community and the statistics of trade between Member States (Nimexe). 
3. The origin of the products covered by this Agreement shall be 
determined in accordance with the rules in force in the Community, 
The procedures for control of the origin of the products referred to above 
are laid down in Protocol A. 
Article 2 
1. Peru agrees to establish and maintain for each calendar year 
quantitative limits on its exports to the Community in accordance wilh the 
table in Annex II to this Agreement. 
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2. The Community undertakes, in respect of the products covered by this 
Agreement, not to introduce quantitative restrictions under Article XIX of 
the General Agreement on tariffs and trade or Article 3 of the Geneva 
Arrangement. 
3. Measures having equivalent effect to quantitative restrictions on the 
importation into the Community of the products covered by this Agreement 
shall be prohibited 
Article 3 
1. Exports of cottage industry fabrics woven on hand- or foot-operated 
looms and traditional folklore handicraft products shall not be subject to 
quantitative limits, provided that these products meet the conditions laid 
down Ín Protocol B. 
2. Exports to the Community of textile products covered by this 
Agreement shall not be subject to the quantitative limits established in 
Annex II, provided that they are declared to be for re-export outside the 
Community in the same state or after processing, under the administrative 
system of control set up for this purpose within the Community. 
However, the release for home use of products imported under the 
conditions referred to above shall be subject to the production of an export 
licence issued by the Peruvian authorities, and to proof of origin in 
accordance with the provisions of Protocol A. 
3. Where the competent authorities in the Community ascertain that 
imports of textile products have been set off against a quantitative limit 
established under this Agreement, but that the products have subsequently 
been re-exported outside the Community, the competent authorities 
concerned shall inform the Peruvian authorities within four weeks of the 
quantities involved and authorize imports of identical quantities of the same 
products, which shall not be set off against the quantitative limit in question. 
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Artide 4 
1. In any year advance use of a portion of the quantitative limit established 
for the following year is authorized for each category of products up to 5% 
of the quantitative limit for the current year. 
Amounts delivered in advance shall be deducted from the corresponding 
quantitative limits established for the following year. 
2. Carryover to the corresponding quantitative limit for the following year 
of amounts not used during any year is authorized up to 5% of the 
quantitative limit for the current year. 
3. Transfers in respect of products in Group I categories shall not be made 
except as follows: 
— transfers between categories 1, 2 and 3 may be effected up to 5% of the 
quantitative limit for the category to which the transfer is made except 
that in the case of category 1 products the parties acknowledge that the 
transfer of 5% has already been incorporated in the quantitative limit for 
category 1 set out in Annex II, 
— transfers between categories 4,5,6, 7 and 8 may be made up to 5% of the 
quantitative limit for the category to which the transfer is made. 
Transfers into any category in Groups II, III. IV and V may be made from 
any category or categories in Groups, I, II, III. IV and V up to 5% of the 
quantitative limit for the category to which the transfer is made. 
4. The table of equivalence applicable to the transfers referred to above is 
given in Annex I to this Agreement. 
5. The increase in any category of products resulting from the cumulative 
application of the provisions in paragraphs 1. 2 and 3 above during an 
Agreement year shall not exceed 15%. 
6. Prior notification shall be given by the authorities of Peru in the event of 
recourse to the provisions of paragraphs 1, 2 and 3 above. 
Section II 
ADMINISTRATION OF THE AGREEMENT 
Article 5 
1, Exports of textile products covered by this Agreement which are 
subject to quantitative limits shall be subject to a double-checking system, 
the details of which are specified in Protocol A. 
2. The competent authorities in the Member States are required to issue 
import authorizations or documents within a maximum of five working days 
of the submission of a request by an importer in accordance with Protocol A. 
The import authorizations or documents shall be valid for six months. 
Article 6 
1. Exports of textile products not listed in Annex II to this Agreement may 
be made subject to quantitative limits by Peru on the conditions laid down in 
the following paragraphs. 
2. Where the Community finds, under the system of administrative 
control set up, that the level of imports of products in a given category not 
listed in Annex II originating in Peru exceeds, in relation to the preceding 
year's total imports into the Community of products in that category, the 
following rates: 
— for categories of products in Group I: 0-2%, 
— for categories of products in Group II: 1-2%, 
— for categories of products in Group III, IV or V: 4%, 
it may request the opening of consulations in accordance with the procedure 
described in Article 14 of this Agreement, with a view to reaching 
agreement on an appropriate restraint level for the products in such 
category. 
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3. Pending a mutually satisfactory solution, Peru undertakes, from the 
date of notification of the request for consultations, to suspend or limit, at 
the level indicated by the Community, exports of the category of products in 
question to the Community or to the region or regions of the Community 
market specified by the Community. 
The Community shall authorize the importation of products of the said 
category shipped from Peru before the date on which the request for 
consultations was submitted. 
4. Should the Parties be unable in the course of consultations to reach a 
satisfactory solution within the period specified in Article 14 of the 
Agreement, the Community shall have the right to introduce a quantitative 
limit at an annual level not lower than that reached by imports of the 
category in question and referred to in the notification of the request for 
consultations. 
The annual level so fixed shall be revised upwards after consultations in 
accordance with the procedure referred to in Article 14. with a view to 
fulfilling the conditions set out in paragraph 2, should the trend of total 
imports into the Community of the product in question make this necessary, 
5. The limits introduced under paragraph 2 or 4 may in no case be lower 
than the 1976 levei of imports into the Community of products in that 
category originating in Peru. 
6. Quantitative limits may also be established by the Community on a 
regional basis in accordance with the provisions of Protocol C. 
7. The annual growth rate for the quantitative limits introduced under this 
Article shall be determined in accordance with the provisions of Protocol D, 
8. The provisions of this Article shall not apply where Ihe percentages 
specified in paragraph 2 have been reached as a restili of a fai! in total 
imports into the Community, and not as a result of an increase in exportsol' 
products originating in Peru. 
9. In the event of the provisions of paragraph 2 or 4 being applied. Peru 
undertakes to issue export licences for products covered by contracts 
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concluded before the introduction of the quantitative limit, up to the 
volume of the quantitative limit fixed for the current year. 
10. For the purpose of applying the provisions of paragraph 2, the 
Community undertakes to provide the Peruvian authorities, before 31 
March of each year, with the preceding year's statistics on imports of all 
textile products covered by this Agreement, broken down by supplying 
country and Community Member State. 
11. The provisions of this Agreement which concern exports of products 
subject to the quantitative limits established in Annex II shall also apply to 
exports of products for high quantitative limits as introduced under this 
Article. 
Article 7 
1. Peru shall supply the Community with precise statistical information on 
all export licences issued by the Peruvian authorities for the various 
categories of textile products exported to the Community. 
2. The Community shall likewise transmit to the Peruvian authorities 
precise statistical information on import authorizations or documents issued 
by the competent Community authorities, and import statistics for products 
covered by the system of administrative control referred to in Article 6 (2), 
3. The information referred to above shall, for all categories of products, 
be supplied before the end of the second month following the quarter to 
which the statistics relate. 
4. Should it be found on analysis of the information exchanged that there 
are significant discrepancies between the returns for exports and those for 
imports, consultations may be initiated in accordance with the procedure 
specified in Article 14 of this Agreement. 
Article 8 
Any decision relating to the classification of goods or amendment to the 
Common Customs Tariff or Nimexe, made in accordance with the 
procedures in force in the Community, concerning the categories of 
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products covered by this Agreement, shall not have the effect of reducinc 
any quantitative limits established in Annex II. 
Article 9 
Peru shall endeavour to ensure that exports of textile products subject to 
quantitative limits are spaced out as evenly as possible over the year, due 
account being taken, in particular, of seasonal factors. 
However, should recourse be had to the provisions of Article 19 (3), the 
quantitative limits established in Annex II shall be reduced on a pro rata 
h i SIS. 
Article 10 
Should there be an excessive concentration of imports on any product 
belonging to a category subject to quantitative limits under this Agreement, 
the Community may request consultations in accordance with the 
procedure specified in Article 14 with a view to remedying this situation. 
Article II 
1. Portions of the quantitative limits established in Annex II not used in a 
Member State of the Community may be allocated to another Member 
State in accordance with the procedures in force in the Community. The 
Community undertakes to reply within four weeks to any request made by 
Peru for such reallocation. It is understood that any reallocation so effected 
shall not be subject to the limits fixed under the flexibility provisions set out 
in Article 4 of this Agreement. 
2. Should it appear in any given region of the Community that additional 
supplies are required, the Community may, where measures taken pursuant 
to paragraph 1 above are inadequate to cover those requirements, authorize 
the importation of amounts greater than those stipulated in Annex II. 
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Artide 12 
After application of this Agreement for a period of two years, the 
quantitative limits for categories of products in Group I shall be revised by 
common accord, upwards or downwards, in the light of consumption in the 
Community. 
Article 13 
1. The Parties undertake to refrain from discrimination in the allocation of 
export licences and import authorizations or documents respectively. 
2. In implementing this Agreement, the Contracting Parties shall take 
care to maintain the traditional commercial practices and trade flows 
between the Community and Peru. 
3. Should cither Party find that the application of this Agreement is 
disturbing existing commercial relations between importers in the 
Community and suppliers in Peru, consultations shall be started promptly, 
in accordance with the procedure specified in Article 14 of this Agreement, 
with a view to remedying this situation. 
Article 14 
The special consultation procedures referred to in this Agreement shall be 
governed by the following rules: 
— any request for consultations shall be notified in writing to the other 
Party, 
— any request for consultations shall, where appropriate, be followed 
within a reasonable period (and in any case not later than 15 days 
following the notification) by a report setting out the conditions which, 
in the opinion of the requesting Party, justify the submission of such a 
request, 
— the Parties shall enter into consultations within one month at the latest of 
notification of the request, with a view to reaching agreement or a 
mutually acceptable conclusion within one month at the latest. 
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Artide 15 
1. The Parties recognize and confirm that, without prejudice to their rights 
and obligations under the General Agreement on tariffs and trade, the 
administration of their mutual trade in textile products defined in Article 1 
shall be governed by the provisions of this Agreement and of the Geneva 
Arrangement. 
2. At the request of cither of the Parties and in conformity with the 
provisions of the Geneva Arrangement, consultations shall be held if 
necessary on any problems arising from the application of this Agreement. 
Any consultations held under this Article shall be approached by both 
Parties in a spirit of compromise and with a desire to reconcile the 
differences between them. 
TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS 
Article 16 
1. The provisions of this Agreement shall not apply to imports of products 
subject to quantitative limits in 1977, provided such products are shipped 
before 1 January 1978. 
2. Products originating in Peru which become subject to quantitative limits 
from 1 January 1978 only, in pursuance of this Agreement, may be imported 
into the Community without the production of an export licence until 31 
March 1978, provided such products are shipped before 1 January 1978, 
Article 17 
By way of derogation from Articles 2 and 8 of Protocol A, the Community 
undertakes to issue import authorizations or documents without the 
production of an export licence or certificate of origin in the form prescribed 
in the said Article 8 for products originating in Peru, subject to quantitative 
limits under this Agreement, provided such products are shipped in the 
period 1 January to 30 June 1978 and do not exceed 40% of the quantitative 
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limits applicable to products. This period may be extended by agreement 
reached between the Parties in accordance with the consultation procedure 
laid down in Article 14 of this Agreement. 
The Community shall supply the Peruvian authorities without delay with 
precise statistical information on import authorizationsor documents issued 
under this Article; the said authorities shall set the corresponding amounts 
off against the quantitative limits established in Annex II for the products in 
question for 1978. 
Article IS 
This Agreement shall apply, on the one hand, to the territories in which the 
Treaty establishing the European Economic Community is applied and 
under the conditions laid down in that Treaty and, on the other hand, to the 
territory of Peru. 
Article 19 
1. This Agreement shall enter into force on the first day of the month 
following the date on which the Contracting Parties notify each other of the 
completion of the procedures necessary for this purpose. It shall be 
applicable until 31 December 1982. 
2. This Agreement shall apply with effect from 1 January 1978. 
3. Either Party may at any time propose modifications to this Agreement 
or denounce it provided that at least 90 days' notice is given. In the latter 
event the Agreement shall come to an end on the expiry of the period of 
notice. 
4. The Annexes and Protocols to this Agreement and the exchanges of 
letters shall form an integral part thereof. 
Article 20 
This Agreement shall be drawn up in two copies in the Danish. Dutch, 
English, French, German, Italian and Spanish languages, each of these texts 
being equally authentic, 
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Til bekræftelse heraf har undertegnede befuldmægtigede underskrevet 
denne aftale. 
Zu Urkund dessen haben die unterzeichneten Bevollmächtigten ihre 
Unterschriften unter dieses Abkommen gesetzt. 
In witness whereof the undersigned Plenipotentiaries have signed this 
Agreement. 
En foi de quoi, les plénipotentiaires soussignés ont apposé leurs signatures 
au bas du présent accord. 
In fede di che, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in 
calce al presente accordo. 
Ten blijke waarvan de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekening 
onder deze Overeenkomst hebben gesteld. 
En fe de lo cual los plenipotenciarios suscritos han firmado el presente 
acuerdo. 
Udfærdiget i Bruxelles, den toogtyvende november nitten hundrede og 
nioghalvfjerds. 
Geschehen zu Brüssel am zweiundzwanzigsten November neunzehn-
hundert neunundsiebzig. 
Done at Brussels on the twenty-second day of November in the year one 
thousand nine hundred and seventy-nine. 
Fait à Bruxelles, le vingt-deux novembre mil neuf cent soixante-dix-neuf. 
Fatto a Bruxelles, addì ventidue novembre millenovecentosettantanove. 
Gedaan te Brussel, de tweeëntwintigste november negentienhonderd 
negenenzeventig. 
Hecho en Bruselas, el veintidós de noviembre de mil novecientos setenta y 
nueve. 
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For Rådet for De europæiske Fællesskaber 
Für den Rat der Europäischen Gemeinschaften 
For the Council of the European Communities 
Pour le Conseil des Communautés européennes 
Per il Consiglio delle Comunità europee 
Voorde Raad van de Europese Gemeenschappen 
En nombre del Consejo de las Comunidades europeas 
For regeringen for republikken Peru 
Für die Regierung der Republik Peru 
For the Government of the Republic of Peru 
Pour le gouvernement de la république du Pérou 
Per il governo della Repubblica peruviana 
Voor de Regering van de Republiek Peru 
En nombre del gobierno de la República del Perú 
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ANNEX I 
GROUP I 
Category 
1 
2 
3 
Description 
Cotton yarn not put up for retail sale 
Woven fabrics of cotton, other than gauze. 
terry fabrics, narrow woven fabrics, pile 
fabrics, chenille fabrics, tulle and other net 
fabrics 
a) Of which other than unbleached or bleached 
Woven fabrics of synthetic fibres (discon­
tinuous or waste) other lhan narrow woven 
fabrics, pile fabrics (including terry fabrics) 
and chenille fabrics 
a) Of which other than unbleached or bleached 
Nimexe code 
55.05-13; 19; 2 ! ; 25; 
27; 29; 33; 35; 37; 
4 1 ; 45; 46; 48; 52; 
5«; 6 1 : 65; 67; 69; 
72; 78; 92,98 
55.(19-01; (12: 03; 04; 
05; 11; 12; 13; 14; 
15. 16; 17; 19; 2 1 ; 
29; 3 1 : 33: 35; .17: 
38; 39: 4 1 ; 49; 5 1 ; 
52; 53; 54; 55; 56; 
57; 59; 6 1 ; 63; 64; 
65; 66; 67; 68; 69; 
70; 7 1 ; 72; 73; 74; 
76; 77; 78; H I : 82; 
83; 84: 86: 87; 92; 
93; 97 
IS.O'Mtf; (14; 05: 51. 
52; 53; 54; 55; 56: 
57; 59: 61 ; 63; 64; 
65; 66; 67; 70; 71 ; 
81; 82: 83; 84; 86: 
87; 92: 93: ^7 
56 
08 
17 
26 
34 
56 
13 
23 
34 
07-1)1; IM; 115; 07; 
11; 13; 14; 16; 
18; 2 1 ; 23; 24; 
27; 28; 32; 33; 
36 
07-01; 05; (17; 08: 
14; 16; 18; 21 ; 
26; 27; 28; 33; 
36 
Table of 
equivalence 
pieces/kg g/piece 
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4 
5 
6 
7 
8 
Description 
Shirts. T­shitts. lightweight roll or turtle neck 
pullovers. un i kncM· . and the l ike, knitted or 
crocheted, nol elastic or rubberized, other lhan 
babies" garments, of col ion or synthetic textile 
fibres: 
a) T­shirts, etc. 
b) Shins other than T­shirts 
Jctseys. pullovers, slip­overs, twinsets. cardi­
gans, bedjackets and jumpers, knitted or 
crocheted, not elastic or rubberized 
Men's and boys' woven breeches, shorts and 
trousers i including slacks); women's, girls' and 
■ niants' woven trousers and slacks 
Blouses and shirt­bluuses, knitted or crocheted 
(not elastic or rubberized), or woven, for 
women, girls and infants 
Men's and boys' shirts, woven 
Nimexecode 
(1978) 
60.04­01;05: 13; 18; 
28; 29: 30; 4 1 : 5(1; 
58 
60.05­01 ; 27; 28; 29; 
30; 33; 36; 37; 38 
61,01­62; 64; 66; 72: 
74; 76 
61.02­66; 68; 72 
60.05­22; 23; 24; 25 
61.02­78; 82; 84 
61.03­11; 15; 19 
Table of 
equivalence 
pieces/kg 
6­48 
4­53 
176 
5 05 
4­60 
g/piece 
154 
221 
568 
181) 
217 
GROUP II 
9 Woven et 
D L 
Iton terry 
oven col lo 
scription 
ahrics; toilet 
terry fabrics 
and kitchen 
Nimexe code 
(1978) 
55.08­10; 30; 50; 80 
62.02­71 
Table of 
equivalence 
pieces/kg g/piece 
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Category 
IO 
11 
12 
13 
N A 
14 Β 
ISA 
15 Β 
Description 
Gloves, mittens and mitts, knitted or 
crocheted, not clastic or rubberized, impreg­
nated or coaled with artificial plastic materials 
Gloves, mittens and mitts, knitted or 
crocheted, not elastic or rubberized, other than 
those of category 10 
Stockings, under stockings, socks, ankle-
socks, sockel les and the l ike, knitted or 
crocheted, not elastic or rubberized, olher (han 
women's stockings of symhetic lexl i le fibres 
Men's and boys' underpants and briefs, 
women's, girls' and infanis' (other than 
babies') knickers and briefs, knitted or 
crocheted, not elastic or rubberized, of cotton 
or synthetic textile fibres 
Men's and boys' coals of impregnated, coated, 
covered or laminated woven fabric 
Men's and boys' woven overcoats, raincoats 
and olher coats, cloaks and capes, olher lhan 
those of category 14 A 
Women's, girls' and infants' coals ol impreg­
nated, coaled, covered or laminated woven 
fabri e 
Women's, girls' and infants' » m e n overcoats. 
raincoats and olher coats, cloaks and capes, 
jackels and blazers, olher (han garmenis of 
category 15 A 
Nimexe code 
(1478) 
60.02-40 
60,02-50; 60; 70; 80 
60.03-11; 19; 25; 27; 
30; 90 
60.04-17; 27: 48: 56 
61.01-01 
61.01-41; 42: 44: 46: 
47 
61.02-05 
61.02-31; 32: 33: 35 
36: 37; 39; 411 
Table of 
equivalence 
pieces/kg 
1014 
pairs 
24-6 
pairs 
24-3 
pairs 
17 
1 0 
0-72 
I I 
11-84 
g/picce 
99 
41 
41 
59 
100(1 
1389 
909 
1 190 
1(142 
Cut (.'gor 
l i l 
17 
18 
19 
20 
21 
23 
24 
25 
Description 
Men's and boys' woven suits (including 
coordinate suits consisting of Iwo or three 
pieces, which are ordered, packed, consigned 
and normally sold together) 
Men's and boys' woven jackets and blazers 
Men's and boys' woven under garments other 
than shirts 
Handkerchiefs of woven coiton fabric, of a 
value of noi more than 15 E U A/kg nel weight 
l ied l inen, woven 
Parkas: anoraks, windcheaters and the l ike. 
Yarn of discontinuous or waste synthetic 
fibres, nol pul j p f o r retail sale 
a) Of which acrylic 
Yam of discontinuous or waste regenerated 
fibres, noi put up for retail sale 
Men's and boys' pyjamas, knitted or 
crocheted, of cotton or of synthetic textile 
fibres 
Women's, girls' and infants' (other than 
babies') knitted or crocheted pyjamas and 
nightdresses, of coiton or synthetic fibres 
Nimexe code 
(l«J7K> 
6 l .01-5 ! ;54 ;57 
61.01-34; 36; 37 
61.03-51; 55; 59; 8 
85; 89 
61.05-30:99 
62,02-11; 19 
61,01-29; 3 1 ; 32; 
61.02-25:26:28 
56.05-03; 05; 07; 09 
11; 13; 15; 19; 21 
23: 25; 28; 32; 34 
36: 38; 39; 42; 44 
45;46;47 
56.05-21; 23; 25; 28 
32:34; 36 
56.05-51. 55 :61 :65 
7 1 ; 75; 8 1 : 85; 91 
95:99 
60.04-15;47 
60.04-21; 25; 51 : 53 
Table of 
pieces/kg 
0-80 
1-43 
; 
55-5 
2-3 
2-8 
4-3 
g/piece 
1 250 
700 
18 
435 
357 
233 
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Category 
26 
27 
28 
29 
30 A 
30 Β 
31 
Description 
Women's, girls' and infants" (olher lhan 
babies') woven and knitted or crocheted 
dresses 
Women's, girls' and infants' (olher lhan 
babies') woven and knitted or crochclcd skifts, 
including divided skirts 
Knitted or crocheted Irouscrs (except shons) 
other than babies' 
Womens', girls' and infants' (other lhan 
babies') woven suits and costumes (including 
coordinale suits consisting of two or three 
pieces which arc ordered, packed, consigned 
and normally sold together) 
Women's, girls" and infants' wme-n pyiamas 
and nightdresses 
Women's, girls' and infants' (olher than 
babies') woven under garments, other than 
pyjamas and nightdresses 
Brassieres, woven, knitted or crocheted 
Ninicvc code 
1l"78) 
60.05-41; 42: 43: 44 
61.02-48; 52; 53; 54 
60.05-51; 52; 54; 58 
61.02-57:58,62 
60.05-61; 62:64 
61.02-42:43:44 
61.04-11, 13: 18 
61.04-91; 93; 98 
61.09-50 
Table of 
equivalence 
pieces/kg 
J-l 
2-6 
1-61 
1-17 
4(1 
IH-2 
(/piece 
323 
385 
620 
73(1 
2511 
55 
GROUP11I 
Category 
32 
Description 
Woven pile fabrics and chenille fabrics (other 
lhan terry fabrics of cotton and narrow woven 
fabrics) 
Nimexe code 
IW78) 
58.04-07: I I : 15: 18: 
4 1 ; 43; 45; 6 1 ; 63: 
67: 69; 71 ; 75; 77; 
78 
["able of 
equivalence 
pieces/kg g/piccc 
33 
34 
35 
36 
37 
.'8 A 
Description 
Woven fabrics of strip or the like of poly­
ethylene or polypropylene, less lhan 3 m wide; 
woven sacks of such strip or the like 
Woven fabrics of strip or the like of poly­
ethylene or polypropylene. 3 m or more wide 
Woven fabrics of synthetic textile fibres 
(continuous), other than those for tyres and 
those containing elastomeric yarn 
a) O f which other than unbleached or bleached 
Woven fabrics of regenerated textile fibres 
(continuous), other tnan those for tyres and 
those containing elastomeric yam 
a) Of which olher than unbleached or bleached 
Woven fabrics of regenerated textile fibres 
(discontinuous or waste), other than narrow 
woven fabric·., pile fabrics ¡including terry 
fabrics) and chenille fabrics 
a) Of which olher than unbleached or bleached 
Knitted or crocheted synthetic curtain fabrics 
including nel curtain fabric 
Nimexecode 
(1978) 
51.04-06 
62.03-96 
51,04-08 
51,04-11; 13; 15; 17. 
18; 21 ; 23; 25; 26; 
27; 28; 32; 34; 36; 
42; 44; 46; 48 
51.04-15; 17; 18; 23; 
25; 26; 27; 28; 32; 
34; 42; 44; 46; 48 
51.04-56; 58; 62; 64; 
66; 72; 74; 76; 82; 
84; 86; 88; 89; 93; 
94; 95; 96; 97; 98 
51.04-58; 62; 64; 72; 
74; 76; 82; 84; 86; 
88; 89; 94; 95; 96; 
97; 98 
56.07-37; 42; 44; 48; 
52; 53; 54; 57; 58; 
62; 63; 64; 66; 72; 
73; 74; 77; 78; 82; 
83; 84; 87 
56,07-37,44.48.52; 
54; 57; 58; 63: 64; 
66; 73: 74; 77; 78: 
83; 84; 87 
60 01-40 
Table of 
equivalence 
pieces/kg g/piece 
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Category 
38 Β 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
Description 
Net curtains 
Woven table l inen, toilet and kitchen linen 
other than of cotton terry fabric 
Woven curtains (other than net curtains) 
and furnishing articles 
Yarn of synthetic textile fibres (continuous). 
not put up for retail sale, other lhan non­
textured single yam untwisted or wi lh a twist of 
not more than 50 turns per metre 
Y a m of regenerated lexli le fibics (contin­
uous), not pul up for retail sale, other than 
single yam of viscose rayon untwisted or with a 
twist of not more than 250 turns per metre and 
single non­textured yam of any acetate 
Y a m of man­made fibres (continuous), put up 
for retail sale 
Woven fabrics of synthetic textile fibres 
(continuous), containing elaslomcric yam 
Woven fabrics of regenerated textile fibres 
(continuous), containing elaslomeric yarn 
Carded or combed sheep's or lambs' wool or 
other fine animal hair 
Y a m of carded sheep's or lambs' wool 
(woollen yam) or of carded fine animal hair, 
not put up for retail sale 
Yarn of combed sheep's or lambs' wool 
(worsted yam) or of combed fine animal hair, 
not pul up for retail sale 
Nimexe code 
( l<)78) 
62.02­09 
62.02­41; 43; 47: 65; 
73:77 
62.02­81 ; 89 
51.01­05; 07; 08; 09; 
11; 13; 16; 18; 21 ; 
23; 26; 28; 32; 34; 
38 :42:44:48 
51.01­50; 6 1 ; 64; 66; 
7 1 ; 76;80 
51.03­1(1:21) 
51.04­05 
51.04­54 
53.05­10; 22; 29; 32 
39 
53.06­21; 25; 3 1 ; 35 
5 1 ; 55; 7 1 ; 75 
53.08­11; 15 
53.07­01; 09; 21 ; 29; 
40; 5 1 ; 59; 8 1 ; 89 
53.08­21; 25 
Table of 
pieces/kg g/picce 
¡040 
Category 
49 
50 
51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 
Description 
Yarn of sheep's or lambs' wool or of fine 
animal hair, put up for retail sale 
Woven fabrics of sheep's or lambs' wool or of 
fine animal hair 
Carded or tombed collón 
Coiton yam pul up for retail sale 
Cotlon gauze 
Regenerated lexli le fibres (disconiinuous or 
wasle). carded or combed 
Synthetic textile fibres (discontinuous or 
waste), carded or combed 
Yarn of synthetic textile fibres (discontinuous 
or waste), put up for retail sale 
Yarn of regenerated textile fibres (discontin­
uous or waste), pul up for retail sale 
Carpets, carpeting and rugs, knotted (made up 
or not) 
Woven, knitted or crocheted carpets, 
carpeting, rugs, mats and matt ing, and 
'Ke lem' , 'Schumacks' and 'Karamanie' rugs 
and lhe like (made up or not); floor coverings 
of fell 
Tapestries, hand made 
Nimexecode 
( l (J78| 
53.10-11; 15 
53.11-01; 03; 07; 11; 
¡3; 17; 20; 30; 40; 
52: 54; 58; 72; 74; 
75; 82; 84; 88; 9 1 ; 
93; 97 
55.04-00 
55.06-10; 90 
55.07-10:90 
56.04-21; 23; 25; 29 
56 04-11; 13; 15: 16; 
17; 18 
56.06-11; 15 
56.06-20 
58.01-01; 11; 13; 17; 
30; 80 
58.02-12; 14; 17; 18: 
19 :30:43:49:90 
59.02-01;09 
5803-00 
Table of 
equivalence 
pieces/kg g/piece 
Category 
61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
Description 
Narrow woven fabrics not exceeding 30 cm in 
width with selvedges (woven, gummed or 
made otherwise) on both edges, other than 
woven labels and the l ike; bolduc 
Woven labels, badges and the l ike, noi 
embroidered, in the piece, in strips or cut to 
shape or size 
Chenille yarn (including flock chenille yarn), 
gimped yarn (other than meiallized yarn and 
gimped horsehair yarn); braids and orna­
mental trimmings in the piece; tassels. 
pompons and the like 
Tul le and other net fabrics (but not including 
woven, knitted or crocheted fabrics), plain 
Tul le and other net fabrics (but not including 
woven, knitted or crocheted fabrics), f igured; 
hand or mechanically made lace, in the piece. 
or in motifs 
Hmbroidery. in lhe piece, in slrips or in motifs 
Knit ted or crocheted fabric, not clastic or 
rubberized, of synthetic textile fibres, 
conlaining clastofibres; kni t ted or crocheted 
fabric, elastic or rubberized 
Rachel lace and long-pile fabric ( imi la l ion fur) . 
kni t ted or crocheted, nol elastic or rubberized, 
ofsynthel ic text i le fibres 
Kni i ted or crocheted fabrics, not clastic or 
rubberized, other than those of categories 
38 A . 63 and 64 
Travell ing rugs and blankcis 
Clothing accessories and other articles (except 
garmenis). kni i ted or crocheted, noi elastic or 
rubberized; articles (other than bathing 
costumes) of knitted or crocheted fabric, 
clastic or ruhherized 
Nimexe code 
(1978) 
58.05-01;08; 30; 40; 
5 1 ; 59; 6 1 ; 69; 73; 
77; 79; 90 
58.06-10;90 
58.07-31; 39; 50; 80 
58,08-11; 15; 19; 2 1 ; 
29 
58.09-11; 19; 21 ; 3 1 ; 
35; 39; 9 1 ; 95; 99 
58.10-21; 29; 4 1 ; 45; 
49; 51; 55; 59 
60.01-30 
60.06-11; 18 
60.01-51:55 
60.01-01; 10; 62; 64; 
65; 68; 72; 74; 75; 
78; 8 1 , 89; 92; 94; 
96; 97 
62.01-10; 20; 8 1 ; 85; 
93; 95 
60.05-86; 87; 89: 9 1 ; 
95; 98 
60.06-92:96: 98 
Table of 
equivalence 
pieces/kg g/piece 
GROUP IV 
Category 
68 
69 
70 
71 
72 
73 
74 
75 
76 
Description 
Babies'under garments of knitted or crocheted 
fabrics, not elastic or rubberized 
Women's, girls' and infants' knitted or 
crocheted petticoats and slips, of synthetic 
lexli le fibres, other than babies' garments 
Panly-hose (tights) 
Babies' knit led oulcr garments 
Knit led swimwear 
Track suiis of knitted or crocheted fabric, nol 
elastic or rubberized 
Women's, girls' and infants' (other than 
babies') suits and costumes (including co­
ordinate suits consisting of two or three pieces 
which are ordered, packed, consigned and 
normally sold together), of knitted or 
crocheted fabric, not elastic or rubberized 
Men's and boys' suits (including coordinate 
suits consisting of two or three pieces which are 
ordered, packed, consigned and normally sold 
together), of knitted or crocheted fabrics, not 
elastic or rubberized 
Men's and boys' woven industrial and 
occupational clothing, women's, girls' and 
infants' woven aprons, smock-overalls and 
other industrial and occupational clothing 
(whether or not also suitable for domestic use) 
Nimexecode 
(1978) 
60.04-11:36 
60.04-54 
60.04-31:33:34 
60.05-06; 07; 08: 09 
60.05-11:13; 15 
60.06-91 
6O.05-I6; 17; 19; 
60.05-71; 72; 73; 74 
60.05-66:68 
61.01-13; 15; 17; 19 
61.02-12:14 
Table of 
equivalence 
pieces/kg 
7-8 
30-4 
10 
1-67 
1-54 
0-80 
g/piece 
128 
33 
100 
600 
650 
1 250 
1049 
Calegory 
77 
78 
79 
80 
SI 
82 
83 
84 
85 
Description 
Women's stockings of synthetic textile fibres 
Men's and boys' woven baih robes, dressing 
gowns, smoking jackets and similar indoor 
wear and other outer garmenis, except 
garments of calegories 6.14 A , 14B. 16.17,21. 
76 and 79 
Woven swimwear 
Babies' woven garmenis 
Women's, girls' and infants' woven bath robes, 
dressing gowns, bed jackets and similar indoor 
wear and olher outer garmenis, except 
garmenis of categories 6 .7 , 15 A . 15 B. 21 , 26, 
27 .29 .76 . 79 and 80 
Under garments, other lhan babies', kni i ted or 
crocheted, not elastic or rubberized, of wool , 
fine animal hair or regenerated textile fibres 
Ouler garments, knii ted or crocheted, noi 
elastic or rubberized, other than garments of 
categories 5. 7. 26. 27. 28, 71,72.73.74 and 75 
Shawls, scarves, mufl iers, mantillas, veils and 
the l ike, other than knitted or crocheted 
Ties, bow ties and cravais, other than knitted 
or crocheted 
Nimexecode 
(1978) 
60.03-21; 23 
61.01-09: 24; 25:26; 
92; 94; 96 
61.02-16; 18 
61,02-01:03 
6 I .04-0 I ;09 
61.02-07; 22; 23; 24; 
86; 88; 92 
60.04-38; 60 
60.05-04; 8 1 ; 82; 83: 
84 
61.06-30; 40; 50; 60 
6!.07-30; 40:90; 
Table o l 
equivalence 
pieces/kg 
40 
pairs 
8-3 
17-9 
g/P,ecc 
25 
120 
56 
Category 
86 
87 
88 
89 
Description 
Corsets, corset-belts, suspender-belts, braces, 
suspenders, garters and the like (including 
such articles of knit led or crocheted fabric), 
olher than brassières, whether or not elastic 
Gloves, mittens, mins, stockings, socks and 
sockel tes. not being knit led or crocheted goods 
vlade up accessories for articles of apparel (for 
example, dress shields, shoulder and other 
pads, belts, muffs, sleeve protectors, pockets), 
other than knitted or crocheted 
Handkerchiefs of woven coi ton fabric, of a 
value of more than 15 E U A / k g net weight 
Nimexe code 
(1478) 
61.09-20; 30; 40; 80 
61.10-00 
61.11-00 
61.05-20 
Table of 
equivalence 
pieces/kg 
8-8 
59 
g/piece 
144 
17 
GROUP V 
Category 
90 
91 
92 
Description 
Twine, cordage, ropes and cables, of synthetic 
extile fibres, plaited or not 
Tents 
Woven fabrics of man-made textile fibres and 
rubberized textile woven fabrics, for tyres 
Nimexe code 
(1978) 
59.04-11; 13; 15; 17; 
18 
62.04-23: 73 
51.04-03:52 
59.11-15 
Table of 
equivalence 
pieces/kg g/piece 
1051 
Category 
93 
94 
95 
96 
97 
98 
99 
1 (Kl 
Description 
Sacks and bags, of a k ind used for the packing 
of goods, of woven fabric, other than made 
from polyethylene or polypropylene strip 
Wadding and articles of wadding; textile flock 
and dust and mil l ncps 
Fell and articles of felt, whether or not 
impregnated or coated, other than floor 
coverings 
Bonded fibre fabrics, similar bonded yarn 
fabrics, and articles of such fabrics, whether or 
not impregnated or coaled, other than clothing 
and clothing accessories 
Neis and netting made of iwine. cordage or 
rope, and made up fishing nets of yarn, twine, 
cordage or rope 
Other articles made from yarn, (wine, cordage, 
rope or cables, other than textile fabrics, 
articles made from such fabrics and articles of 
category 97 
Texl i lc fabrics coated with gum or amylaceous 
substances, of a kind used for the outer covers 
of books and ihe l ike; tracing cloth; prepared 
painting canvas; buckram and similar fabrics 
for hat foundations and similar uses 
Texti le fabrics impregnated, coated, covered 
or laminaied with preparations of cellulose 
derivatives or of other artificial plastic 
materials 
Nimexe code 
(1978) 
62.03-93; 95; 97; 98 
59.01-07; 12; 14; 15; 
16; 18:21:29 
59.02-35; 4 1 ; 47; 5 1 ; 
57; 59; 9 1 ; 95;97 
59.03-11; 19; 30 
59.05-11; 2 1 ; 29; 9 1 ; 
99 
59 06-00 
59,07-10; 90 
59.08-10: 51 ; 53; 57 
Table of 
equivalence 
pieces/kg g/piece 
1052 
Category 
ΙΟΙ 
102 
103 
104 
105 
106 
107 
108 
109 
Description 
Twine, cordage, ropes and cables, plailed or 
not. olher than of synthci ic iext i ic fibres 
Linoleum and materials prepared on a textile 
base in a similar manner to l inoleum, whether 
or not cut to shape or of a kind used as floor 
coverings, floor coverings consisting of a 
coaling applied on a textile base, cut to shape 
or nol 
Rubberized textile fabrics other than 
rubberized, knitted or crocheted goods, 
excluding fabrics for tyres 
Textile fabrics, impregnated or coaled, olher 
than ihosc of caicgorics 99. 100. 102 and 103; 
painted canvas being theatrical scenery, studio 
hackcloths or the like 
Flastic fabrics and trimmings (other than 
knitted or crocheted goods) consisting of 
lexli le materials combined with rubber threads 
Wicks, of woven, plaited or knitted textile 
malerials for lamps, stoves, lighters, candles 
and the l ike: tubular knitted gas-mantle fabric 
and incandescent gas mantles 
Textile hosepiping and similar tubing, with or 
without l ining, armour or accessories of olher 
Transmission, conveyor or elevator belts or 
lett ing, of textile material, whether or not 
strengthened with metal or olher material 
Woven tarpaulins, sails, awnings and sunblinds 
Nimexecode 
( i 9781 
59.04-90 
59.10-10;31; 39 
59.11-11; 14; 17; 20 
59,12-00 
59.13-01; 11; 13; 15; 
19; 32; 34; 35; 39 
59.14-00 
59.15-10; 90 
59.16-00 
62.04-21; 6 1 ; 69 
Table of 
equivalence 
pieces/kg g/piece 
1053 
Category 
110 
111 
112 
113 
114 
Description 
Woven pneumatic mattresses 
Camping goods, woven, other than pneumatic 
mattresses and (ents 
Other made up textile articles, woven, 
excluding those of categories 113 and 114 
Floor cloths, dish clolhs, dusters and the l ike. 
other than knit ted or crocheted 
Texti le fabrics and textile articles of a kind 
commonly used in machinery or plani 
Nimexe code 
(1978) 
62.04-25: 75 
62.04-29; 79 
62,05-10; 30; 93; 98 
62.05-20 
59.17-10; 29 4 1 ; 49; 
5 1 ; 59: 71 : 79; 9 1 ; 
93: 95:99 
Table of 
equivalence 
pieces/kg g/piece 
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ANNEX H 
For practical reasons the product descriptions used in Annex I are given in 
the present Annex in abbreviated form 
Category 
1 
2 
5 
Description 
Coiton yarns, nol for retail sale 
Cotton fabrics 
Jerseys, pull-overs 
Tonnes 
Tonnes 
Pieces 
Year 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
Ouanti-
limits 
EEC 
530-25 
532-90 
535-56 
538-23 
540-92 
28381 
285-22 
286-64 
288-07 
289-51 
540800 
562432 
584929 
608326 
632659 
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PROTOCOL A 
Control system 
Title 1 
QUANTITATIVE LIMITS 
Section I 
EXPORTATION 
Article 1 
The competent governmental authorities of Peru shall issue an export 
licence in respect of all consignments of textile products referred to in 
Annex II, up to the relevant quantitative limits. 
Article 2 
The export licence shall conform to the standard model annexed to this 
Protocol. It must certify inter alia that the quantity of the product in question 
has been set off against the quantitative limit prescribed for the category of 
that product. It must also indicate in the 'supplementary details' box 
whether such products are products re-entering the Community after 
outward processing. 
Article 3 
The competent Community authorities must be notified forthwith of the 
withdrawal or alteration of any export licence already issued. 
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Artide 4 
Exports shall be set off against the quantitative limits established for the 
year in which shipment of the goods has been effected, even if the export 
certificate is issued after such shipment. 
Section II 
IMPORTATION 
Article 5 
Importation into the Community of textile products subject to quantitative 
limits shall be subject to the presentation of an import authorization or 
document. 
Article 6 
The competent authorities in the Community shall issue the import 
authorizations or documents within five working days of the presentation of 
a request supported by the corresponding export licence. 
Article 7 
If the competent authorities in the Community find that the quantitative 
limit for the category of products specified in an export licence has already 
been reached or that the unused portion of that limit is insufficient to cover 
the amounts specified in the licence, the said authorities shall suspend the 
issue of the import authorization or documents for the excess amount. In 
this event the competent authorities in the Community shall immediately 
inform the authorities of Peru; the consultation procedure shall be initiated 
without delay in accordance with Article 14 of the Agreement. 
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Title II 
ORIGIN 
Articles 
I. Products originating in Peru may be imported into the Community in 
accordance with the arrangements established by this Agreement on 
production of a certificate of origin conforming to the specimen annexed to 
this Protocol. 
2. The certificate of origin shall be issued by the competent governmental 
authorities of Peru if the products in question can be considered products 
originating in that country within the meaning of the relevant rules in force 
Ín the Community, 
For the purpose of verifying whether the above condition has been met, the 
competent governmental authorities shall have the right to call for any 
documentary evidence or to carry ouf any check which they consider 
appropriate. 
3. However, the products in Groups III, IV and V may be imported into 
the Community in accordance with the arrangements established by this 
Agreement on production of a declaration by the exporteron the invoice or 
other commercial document to the effect that the products in question 
originate in Peru within the meaning of the relevant rules in force in the 
Community. 
Article 9 
The discovery of slight discrepancies between the stalcments made in the 
certificate of origin and those made in the documents produced to the 
customs office for the purpose of carrying out the formalities for importing 
the product shall not ipso facto cast doubt upon the stalemcnls in the 
certificate. 
1. Subsequent verification of certificates of origin shall be carried out at 
random, or whenever the competent Community authorities have 
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reasonable doubt as to the authenticity of the certificate or as to the accuracy 
of the information regarding the true origin of the products in question. 
In such cases the competent authorities in the Community shall return the 
certificate of origin or a copy thereof to the competent governmental 
authority in Peru giving, where appropriate, the reasons of form or 
substance for an enquiry. If the invoice has been submitted, such invoice or 
a copy thereof shall be attached to the certificate. The authorities shall also 
forward any information that has been obtained suggesting that the 
particulars given on the said certificate are inaccurate. 
2. The provisions of paragraph 1 above shall be applicable to subsequent 
verifications of the declarations of origin referred to in Article 8 (3) of this 
Protocol. 
3. The results of the subsequent verifications carried out in accordance 
with paragraphs 1 and 2 above shall be communicated to the competent 
authorities of the Community within three months at the latest. 
Should such verifications reveal systematic irregularities in the use of 
declarations of origin, the Community may subject imports of the products 
in question to the provisions of Article 8 (1) and (2) of this Protocol. 
4. For the purpose of subsequent verification of certificates of origin, 
copies of the certificates as well as any export documents referring to them 
shall be kept for at least two years by the competent governmental authority 
in Peru. 
5. Recourse to the random verification procedure specified in this Article 
must not constitute an obstacle to the release for home use of the products in 
question. 
Article 11 
The provisions of this Title shall not apply to goods covered by a certificate 
of origin Form A completed in accordance with the relevant Community 
rules in order to qualify for generalized tariff preferences. 
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FORM AND PRODUCTION OF EXPORT LICENCES AND 
CERTIFICATES OF ORIGIN. AND COMMON PROVISIONS 
Article 12 
The specimen document annexed to this Protocol consists of two detachable 
parts. The first part constitutes the export licence, and the second, the 
certificate of origin. 
This document may also comprise additional copies duly indicated as such. 
They shall be made out in English or French and Spanish. If they are 
completed by hand, entries must be in ink and in printscript. 
The document shall measure 210 χ 297 mm. The paper used must be white 
writing paper, sized, not containing mechanical pulp and weighing not less 
than 25 g/m2. Each part shall have a printed guilloche-pattern background 
making any falsification by mechanical or chemical means apparent to the 
eye. 
Each documentshall bear a serial number, whether or not printed, by which 
it can be identified. 
Article 13 
The export licence and the certificate of origin may be issued after the 
shipment of the products to which they relate. In such cases they shall bear 
either the endorsement 'délivré a posteriori' or the endorsement 'issued 
retrospectively'. 
Article 14 
In the event of theft, loss or destruction of an export licence or a certificate 
of origin, the exporter may apply to the competent governmental authority 
which issued the document for a duplicate to be made out on the basis of the 
export documents in his possession. The duplicate licence or certificate so 
issued shall bear the endorsement 'duplicata'. 
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The duplicate must bear the date of the original licence or certificate. 
v4rn'c/e 15 
The competent governmental authorities in Peru shall satisfy themselves 
that the goods exported correspond to the statements given in the export 
licence and certificate of origin. 
Article 16 
Peru shall send to the Commission of the European Communities the names 
and addresses of the governmental authorities competent to issue export 
licences and certificates of origin, together with specimens of the stamps 
used by these authorities. 
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ANNEX TO PROTOCOL A 
1 Eiporter marre. M i address, counnyl 
Eipotlateut Inom. arjiessi complete, par l i 
5 Consignee (name lull jadiéis country 
Destinatane (nom. arness* compiile paru 
8 Place and dale ol shipment - Means ol transport 
Lieu et date d'embarquement - Moyen de transpon 
O R I G I N A L 
3 Ouota year 
Année contingentane 
' Ν . 
4 Category number 
Numéro de catégorie 
EXPORT L ICENCE 
(Textile products) 
L ICENCE D ' E X P O R T A T I O N 
(Produits textiles) 
6 Country ol origin 
Pays d'origine 
1 Count'" o' destination 
Pays ue destination 
9 Supplementary details 
Données supplementaire: 
10 Maids and numbers - Number and kind ol packages - DESCRIPTION OF GOODS 
Marques et numéros - Nombie el naluie des colis - DESIGNATION DES MARCHANDISES 
11 Ouantrty( ') 
Quandi* ( I 
12 FDB Value | ' ) 
Valeur lob (') 
S 3 
¡ I 
ri 
S 11 
13 CERTIFICATION B ï THE COMPETENT AUTHORITY ­ VISA DE L'AUÏORIîE COMPÉTENTE 
I. Ihe undersigned, certify that lhe goods described above have been charged against the quantnative limit established lo i Ibe year shown m bo­ No 3 m respect ol the 
category shown in be i No 4 by Ihe provisions regulating l iade in textile producís ivilh the European Economic Community 
Je soussigné certifie que les marchandises designees ci­dessus ont éié imputées sur la limite quantitative Niée pour 1 année indiquée dans la case 3 poui la catégorie désignée dans 
la case A dans le cad i i des dispositions régissant les échanges Oe produils teit i les avec la Communaulé économique européenne 
4 Competent authority τ 
Aularilá compétente (ι 
ι Exporter nume lull ¡ûC·*·· count'.ι 
Eipolaléur mam anre<­,e comp'eie parsi 
5 Consignee inîme lull arJdiess c minn») 
Destinataire mom avesse '.om^ete uatsi 
θ Place and date ot shipmeni ­ Means ot uanspon 
Lieu el dale d'embatquemeni ­ Moyen de transpon 
O R I G I N A L 
3 Guctu year 
Année contingentane 
7 No 
i Calegoiy number 
Numero de categorie 
C E R T I F I C A T E OF O R I G I N 
(Textile products) 
C E R T I F I C A T D ' O R I G I N E 
(Produits text i les) 
6 Countiy ol ongin 
Pays d'origine 
1 Country ot destination 
Pays de destination 
9 Supplementary delails 
Données supplémentaires 
10 Marks and numbers ­ Numoer and kind ol pacnages ­ DESCRIPTION OF GOODS 
Marques et numéros ­ Nombre e' miare des colis ­ DESIGNATION DES MARCHANDISES 
11 Ouaríity ι | 
Quantité c ι 
12 fUB Value Γ) 
Valeur tob Γ Ι 
! j CERTIFICATION B i H E COMPETENT AUTHORITY ­ VISA OE I'AljTORITE COMPElENIf 
ι Ihe undersigned ieri.I» ma! trie goods described above originated in ihe couniry shuwn m bui 
L . v ­Tun ι , 
Je soussigné certifie que les marchandises désignées α­dessus soni originaires Ou pays figurant û, 
économique européenne 
accorpane!: with, ihe provisions m torre m ihe European Economic 
* 6. conlormemeni aux dispositions en vigueur dans la Communauté 

PROTOCOL Β 
The exemption provided for in the first paragraph of Article 3 of the 
Agreement in respect of cottage industry products shall apply only to the 
following products: 
(a) textile fabrics woven on looms operated solely by hand or foot, being 
fabrics of a kind traditionally made in the cottage industry of Peru; 
(b) garments or other textile articles of a kind traditionally made in the 
cottage industry of Peru obtained manually from the fabrics described 
above and sewn solely by hand without the aid of any machine; 
(c) traditional folklore handicraft textile products made by hand in the 
cottage industry of Peru as defined in a list of such products agreed 
between the two parties. 
Exemption shall apply only in respect of products covered by a certificate 
issued by the competent authorities of Peru conforming to the specimen 
annexed to this Protocol. Such certificates shall indicate the grounds on 
which exemption is based and shall be accepted by the competent 
Community authorities provided that they are satisfied that the products 
concerned conform to the conditions set out in this Protocol. Should imports 
of any of the above products reach such proportions as to cause difficulties 
to the Community, the two Parties shall open consultations forthwith in 
accordance with the procedure laid down in Article 14 of the Agreement 
with a view to finding a quantitative solution to the problem. 
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ANNEX TO PROTOCOL Β 
1 Exporter mame, lull adíress. country) 
Exportateur mam. aaresse compiete, pays) 
3 Consignee mame, lull address, country) 
Destinataire (nom. adresse compílele, plys) 
6 Place and dale ol shipment — Means ol transport 
Lieu et date d'embarquement — Mayen de transport 
O R I G I N A L 
1 ». 
CERTIFICATE la regard to HANDLOOMS, TEXTILE HANDICRAFTS and TRA­
DIT IONAL TEXTILE PRODUCTS. OF THE COTTAGE INOUSTRY, Issued le 
conformity wi th a i d under t h · condit ions regulating trade la text i le 
CERTIFICAT ralattf a » TISSUS TISSES SUR METIERS A M A I N , a a x PRO 
DUITS TEXTILES FAITS A LA M A I N , at aux PRODUITS TEXTILES RELEVANT 
OU FOLKLORE TRADITIONNEL, OE FABRICATION ARTISANALE, dél ivra M 
conformità avec at sous k i t cundr l lon i r é g l s i i * t l a t é c h i n é e s ria a r w M t j 
t e i l l l e i avac la Carnai a aauté économique e u r a p é e n n t 
4 Country ol ongin 
Pays d'origine 
5 Country ­1 destination 
Pays de destination 
7 Supplementary details 
Données supplémentaires 
Β Marks and numbers ­ Number and kind ol packages ­ DESCRIPTION OF GOODS 
Margues et numéros ­ Nombre et nature des colis ­ DÉSIGNATION DES MARCHANDISES 
9 Quantity 
Quantité 
10 FOB Value 1') 
Valeur lob CI 
¡î 
I CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY ­ VISA DE L'AUTORITE COMPETENTE 
I Ine undersigned, certify Ihat the consignment described above includes only the following textile products ol the cottage industry ol the country shown in bo i No 4 . 
a) labncs woven on looms operated solely by hand or looi (handlooms) (■') 
0) garments or olhei tende articles obtained manually I ron the fabrics described under a] and sewn solely by band without the aid ol any machine (handicrafts) ( ' ) 
c) traditional folklore handicraft textile products made by hand, as defined m ihe list agreed between the European Economic Community and Ihe country shown m bo i No 4 
Je soussigné certifie que l ' ann i décrit ci­dessus contieni exclusivement les produits ternies suivants relevant de la fabrication artisanale du pays dguranl dans la case 4 
a) tissus tissés sut des métiers actionnés à la main ou au pied (handlooms) (■') 
b) vêlements ou autres articles textiles obtenus manuellement a partir de tissus décrits sous a) et cousus uniquement à la mam sans laide d'une machine (nandicialts) ( ' ) 
c) produits textiles relevant du Folklore traditionnel fabriques à la main, comme definís dans la liste convenue enlre la Communauté économique européenne et le pays 
indiqué dans la case ■'· 
12 Competent authority (r 
Autorité compéleme ( 
PROTOCOL C 
In accordance with Article 6 (6) of the Agreement, a quantitative limit may 
be fixed on a regional basis where imports of a given product into any region 
of the Community exceed, in relation to the amounts determined in 
accordance with the said Article 6 (6), the following regional percentages: 
Germany 
Benelux 
France 
Italy 
Denmark 
Ireland 
UK 
28-5%. 
10-5%, 
18-5%. 
15 %, 
3 %. 
1 %, 
23-5%. 
1070 
PROTOCOL D 
The annual growth rate for the quantitative limits introduced under Article 
6 of the Agreement shall be determined as follows: 
(a) for products in Group I: 
— the rate shall be fixed at 0*5% per year for a product in category 1 
or 2, 
— the rate shall be fixed at 4% per year for a product in categories 3 
to 8; 
(b) for products in categories falling within Group II, III, IV or V, the 
growth rate shall be fixed by agreement between the Parties in 
accordance with the consultation procedure established in Article 14 of 
the Agreement. Such growth rate may in no case be lower than the 
highest rate applied to corresponding products under bilateral 
Agreements concluded under the Geneva Arrangement between the 
Community and other third countries having a level of trade equal to or 
comparable with that of Peru. 
Declaration on Article 1 (3) of the Agreement 
The Community declares that, in accordance with the Community rules on 
origin referred to in Article 1 (3) of the Agreement, any amendments to the 
said rules will remain based upon criteria not requiring, in order to confer 
originating status, more extensive operations than those which constitute a 
single complete process. 
Done at Brussels, 
For the European Economic Community 
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Exchange of letters on the application of Article 2 of the Agreement between 
the European Economic Community and the Republic of Peru on trade in 
textile products 
His Excellency 
Mr E. Barreto Bermeo 
Ambassador of Peru 
Sir, 
Following the negotiations between the Government of Peru and the 
European Economic Community which resulted today in the signature of an 
Agreement on trade in textile products, I have the honour to confirm to you 
that we are agreed as follows: 
Taking into account the special characteristics of Peruvian Tanguis and 
Pima cotton, and exclusively for these cottons, the Community undertakes 
to allow imports of cotton yarn and fabric in excess of the amounts indicated 
in the Agreement signed today between the Community and Peru, up to: 
— 3 500 tonnes for cotton yarn (Tanguis and Pima), 
— for cotton fabrics (Tanguis and Pima), the limit will be equal to the level 
of Peru's exports for 1977, and will in no case exceed 3 100 tonnes. 
The volumes indicated above constitute the Community quotas for 1978; an 
annual growth rate of 0-5% will be applied to those quotas for succeeding 
years. You will be informed in due course of the distribution of the quotas 
between Member States. The Community authorities will not authorize 
imports of Tanguis and Pima cotton yarn and fabrics originating in Peru in 
excess of the quantitative limits indicated above. 
1073 
The management of the quotas set out above shall be subject to all the 
provisions of the bilateral Agreement signed today between the 
Community and Peru. It is understood that the export licences will include 
the words 'Tanguis and/or Pima quality' in box No 9 'Supplementary 
details'. 
Peru may not export Tanguis or Pima quality cotton yarn or fabric underthe 
quantitative limits established in Annex II to the Agreement for product 
categories 1 and 2 of Group I. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
Brussels, 30 November 1977. 
TRAN Van-Thinh 
Commission Special Representative 
for Textile Negotiations 
Mr Trän Van-Thinh 
Commission Special Representative 
for Textile Negotiations 
Sir. 
I have the honour to refer to your letter of today's date, which reads as 
follows: 
'Following the negotiations between the Government of Peru and the 
European Economic Community which resulted today in the signature of 
an Agreement on trade in textile products, I have the honour to confirm 
to you that we are agreed as follows: 
Taking into account the special characteristics of Peruvian Tanguis and 
Pima cotton, and exclusively for these cottons, the Community 
undertakes to allow imports of cotton yarn and fabric in excess of the 
amounts indicated in the Agreement signed today between the 
Community and Peru, up to: 
— 3 500 tonnes for cotton yarn (Tanguis and Pima), 
— for cotton fabrics (Tanguis and Pima), the limit will be equal to the 
level of Peru's exports for 1977, and will in no case exceed 3 100 
tonnes. 
The volumes indicated above constitute the Community quotas for 1978; 
an annual growth rate of 0-5% will be applied to those quotas for 
succeeding years. You will be informed in due course of the distribution 
of the quotas between Member States. The Community authorities will 
not authorize imports of Tanguis and Pima cotton yarn and fabrics 
originating in Peru in excess of the quantitative limits indicated above. 
The management of the quotas set out above shall be subject to all the 
provisions of the bilateral Agreement signed today between the 
Community and Peru. It is understood that the export licences will 
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include the words 'Tanguis and/or Pima quality' in box No 9 
'Supplementary details'. 
Peru may not export Tanguis or Pima quality cotton yarn or fabric under 
the quantitative limits established in Annex II to the Agreement for 
product categories 1 and2of Group I.' 
I have the honour to confirm that the above is a correct statement of what we 
agreed today. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
Brussels, 30 November 1977. 
E. BARRETO BERMEO 
Ambassador of Peru 
Mr Trän Van-Thinh 
Commission Special Representative 
for Textile Negotiations 
Sir, 
With reference to the Agreement on trade in textile products concluded 
today between the Government of Peru and the European Economic 
Community and to the exchange of letters of the same date, I have the 
honour to inform you that Peru will take steps to ensure that the prices of the 
products referred to in the said exchange of letters are not lower than the 
prices charged on the Community market for like imported products or 
imported products of a comparable quality. Moreover, the prices shall not 
be significantly lower than those charged for products produced within the 
Community. 
For these purposes, the prices of Peruvian cotton yarn and fabric of Tanguis 
and Pima quality cotton may be compared to: 
— the prices of like Community products at a comparable stage in the 
marketing chain, or 
— the prices normally charged for like products by other countries 
exporting to the Community market in the ordinary course of trade and 
in conditions of full competition. 
The Community may also make reference to any other criterion it considers 
useful for the purpose of such comparison. 
Peru may likewise adduce such criteria to support its case as it considers 
useful for the put pose of comparison. 
In the case of failure to abide by the above conditions, the Community may 
request that consultations be opened. Such consultations shall be entered 
into within 15 days of the date of notification of the request for 
consultations. If no mutually acceptable agreement has been reached within 
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45 days, the Community may suspend the issue of import authorizations 
until Peru has taken the necessary measures to ensure that the products in 
question are exported at prices considered satisfactory by the Community. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
Brussels, 30 November 1977. 
Emilio G. BARRETO BERMEO 
Ambassador of Peru 
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His Excellency 
Mr E, Barreto Bermeo 
Ambassador of Peru 
Your Excellency, 
I have the honour to refer to your letter, which reads as follows: 
'With reference to the Agreement on trade in textile products concluded 
today between the Government of Peru and the European Economic 
Community and to the exchange of letters of the same date, I have the 
honour to inform you that Peru will take steps to ensure that the prices of 
the products referred to in the said exchange of letters are not lower than 
the prices charged on the Community market for like imported products 
or imported products of a comparable quality. Moreover, the prices shall 
not be significantly lower than those charged for products produced 
within the Community. 
For these purposes, the prices of Peruvian cotton yarn and fabric of 
Tanguis and Pima quality cotton may be compared to: 
— the prices of like Community products at a comparable stage in the 
marketing chain, or 
— the prices normally charged for like products by other countries 
exporting to the Community market in the ordinary course of trade 
and in conditions of full competition. 
The Community may also make reference to any other criterion it 
considers useful for the purpose of such comparison. 
Peru may likewise adduce such criteria to support its case as it considers 
useful for the purpose of comparison. 
In the case of failure to abide by the above conditions, the Community 
may request that consultations be opened. Such consultations shall be 
entered into within 15 days of the date of notification of the request for 
consultations. If no mutually acceptable agreement has been reached 
within 45 days, the Community may suspend the issue of import 
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authorizations until Peru has taken the necessary measures to ensure that 
the products in question are exported at prices considered satisfactory by 
the Community.' 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
Brussels, 30 November 1977. 
TRÄN Van-Thinh 
Commission Special Representative 
for Textile Negotiations 
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INFORMATION CONCERNING 
the AGREEMENT between the European Economic Community and the Republic of Peru on trade in textile 
products (') 
Contracting 
funics 
EEC 
PERU 
Dale of signature 
by t he 
Contraciing 
Parties 
22.11.1979 
Dale of exchange, deposit or 
notification of instruments of 
ratificaiion. acceptance, 
approval, etc. 
29.2.1980 
n. 
7.8.1980 
Date of entry 
into force 
1.9.1980 (2) 
Duration 
until 31.12.1982 
(') OJ Nol. 3511. 31.12.: 979. 
{-) OJ No L 23-1. 5.1. iy«(l — Agreement applicable wilh effect from 1.1.1978 (see Article 19 (2) of the Agrei 

CHAPTER V 
International organizations 

Convention 
between the EEC and the United Nations Relief 
and Works Agency for Palestine Refugees 

CONVENTION 
between the European Economic Community and the 
United Nations Relief and Works Agency for Palestine 
Refugees (UNRWA) concerning aid to refugees in the 
countries of the Near East for 1979 and 1980 (') 
COUNCIL DECISION 
of 21 April 1980 
concerning the conclusion of the Convention between the European 
Economic Community and the United Nations Relief and Works Agency for 
Palestine Refugees (UNRWA) concerning aid to refugees in the countries of 
the Near East for 1979 and 1980 
(80/444/EEC) 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic 
Community, and in particular Articles 43 and 235 thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission (2), 
Having regard to the opinion of the European Parliament ( ), 
Whereas the Community wishes to continue its programme of aid to 
Palestine refugees in the Near East; 
(') OJ No L 108,26.4.1980 
(2) OJ No C 30, 7.2.1980. 
(3) OJ No C 59,10.3.1980. 
KIS" 
Whereas the Convention between the European Economic Community and 
the United Nations Relief and Works Agency for Palestine Refugees 
(UNRWA) concerning aid to refugees in the countries of the Near East ( l) , 
concluded on 20 July 1976, has expired; 
Whereas a new Convention providing for contributions in kind and in cash 
during a two year period should be concluded with UNRWA so that the 
Community's aid can continue to be provided as part of a comprehensive 
operation offering a measure of continuity; 
Whereas Article 43 does not provide sufficient enabling powers, 
HAS DECIDED AS FOLLOWS: 
Article I 
The Convention between the European Economic Community and the 
United Nations Relief and Works Agency for Palestine Refugees 
(UNRWA) concerning aid to refugees in the countries of the Near East for 
1979 and 1980 is hereby approved on behalf of the Community. 
The text of the Convention is annexed to this Decision. 
Article 2 
The agreement of the Community under Article VIII of the Convention will 
be given by the Commission. 
Article 3 
The President of the Council is hereby authorized to designate the persons 
empowered to sign the Convention in order to bind the Community. 
Done at Luxembourg, 21 April 1980. 
For the Council 
The President 
F. PANDOLFI 
( ) This Convention ;tppe;irs in Volume 6, page 943. 
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CONVENTION 
between the European Economic Community and the United Nations Relief 
and Works Agency Tor Palestine Refugees (UNRWA) concerning aid to 
refugees in the countries of the Near East for 1979 and 1980 
A nicle I 
With a view to continuing its programme of aid to Palestine refugees, the 
European Economic Community (hereinafter referred to as 'the 
Community') concludes this Convention with the United Nations Relief and 
Works Agency for Palestine Refugees (referred to as 'UNRWA') , 
providing for contributions to UNRWA in kind and in cash during a two 
year period, for use in the basic rations programme and the supplementary 
feeding programme. 
Article I! 
BASIC RA TIONS PROGRA MME 
1. The Community shall supply to UNRWA for each year of this 
Convention the following products for use in the basic rations programme: 
27 593 tonnes of wheat flour (equivalent to 36 700 tonnes of cereals), 
■ 3 200 tonnes of butteroil, 
6 000 tonnes of sugar; 
27 593 tonnes of wheat flour (equivalent to 36 700 tonnes of cereals), 
3 735 tonnes of butteroil, 
650 tonnes of skimmed-milk powder, 
6 000 tonnes of sugar. 
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2. The Community shall be responsible for transport of the products up to 
ports of unloading. Detailed arrangements shall be agreed between the two 
parties. 
3. The Community shall pay to UNRWA the sum of 35 US dollars per 
tonne of each product delivered, as a contribution to costs of inland 
transport and distribution during 1979 and 1980. 
4. UNRWA shall distribute the products as rations to Palestine refugees 
eligible for the basic rations programme, free of charge and for their own 
consumption. 
5. UNRWA shall send to the Community before 1 March of each year a 
report upon the basic rations programme including the use of the products 
and cash contributed under this Convention. 
Article HI 
SUPPLEMENTARY FEEDING PROGRAMME 
1. The Community shall supply to UNRWA for each year of this 
Convention the following products for use in the supplementary feeding 
programme: 
— 2 150 tonnes of wheat flour (equivalent to 2 860 tonnes of cereals), 
— 152 tonnes of rice (equivalent to 440 tonnes of cereals), 
— 700 tonnes of skimmed-milk powder for 1979 and 900 tonnes of 
skimmed-milk powder for 1980, 
— 86 tonnes of sugar, 
— 165 tonnes of butteroil, 
2. The Community shall be responsible for transport of the products up to 
ports of unloading. Detailed arrangements shall be agreed between the two 
parties. 
3. (a) The Community shall pay to UNRWA for each year of this 
Convention the sum of 3 266 000 US dollars for 1979 and 3 600 000 US 
dollars for 1980 as a contribution to the costs of operating the 
supplementary feeding programme. 
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(b) Part of thss sum shall be spent upon the purchase on the market of 
the Community of products to be used in the supplementary 
feeding programme including not less than 340 tonnes of corned 
beef and not less than 26 tonnes of tomato paste during each year of 
this Convention. 
4. UNRWA shall distribute the products free of charge as prepared foods 
or drinks to Palestine refugees eligible for the supplementary feeding 
programme. The skimmed-milk powder may also be distributed in the form 
of powder in health centres. 
5. Any products supplied in excess of requirements shall be used 
exclusively in other programmes of UNRWA. Any cash paid in excess of 
requirements shall be transferred to UNRWA's general budget, provided 
agreement has been given by the Commission of the European 
Communities. In these circumstances the Community may reduce its 
contributions in kind or cash for the following year. 
6. UNRWA shall send to the Community twice each year before 1 March 
and 1 September a report on the supplementary feeding programme. This 
report shall cover: 
— operation of the programme including number, category and location of 
beneficiaries, and services provided, 
— cost of the programme including costs of staff, purchase of foodstuffs 
and other materials, 
— use of Community contributions in kind and in cash. 
Article IV 
CARE OF PRODUCTS 
UNRWA shall be responsible for transport and distribution of the products 
after delivery has been made. It shall exercise every care over the products 
and shall insure them against loss or damage to the extent that this is 
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feasible. In case of loss or damage, whether covered by insurance or not, 
UNRWA shall replace the products so as to restore the Community's 
contribution, except in case of riots, civil commotions or armed conflicts, or 
of risks against which insurance could not have been effected on reasonable 
terms. 
Article V 
INFORMATION 
UNRWA shall take all reasonable steps to inform the Palestine Refugees 
and the authorities of the host countries of the support received from the 
Community and from its Member States. 
Article VI 
DURATION AND REVIEW OF THE CONVENTION 
This Convention covers the two calendar years 1979 and 1980. It may 
however be reviewed at the request of either party, to be made before I 
October in any year in respect of the following year. 
The two parties may then decide by mutual agreement to amend the 
Convention. If they have not so decided by 31 December, operation of the 
Convention shall be suspended until they do. 
Article VII 
UNRWA shall give every facility to any persons nominated by the 
Community for the purpose of observing the agency's receipt, storage and 
distribution of the Community's aid. UNRWA shall also provide such 
supplemental information as may reasonably be requested by the persons so 
nominated. 
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Artide VIII 
Any questions arising out of this Convention shall be settled between the 
two parties by consultation at the request of either. 
Article IX 
This Convention is drawn up in two copies in the Danish, Dutch, English, 
French, German and Italian languages, each version being equally 
authentic. 
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INFORMATION CONCERNING 
the CONVENTION between the European Economic Community and the United Nations Relief and Works 
Agency for Palestine Refugees (UNRWA) concerning aid to refugees in the countries of the Near East for 1979 
and 1980 (') 
Contraciing 
Parries 
E E C 
U N R W A 
Date of signature 
by the 
Contracting 
Parties 
21.5.1980 
Date of exchange, deposit or 
notification of instruments of 
ratification, acceptance. 
approval, eie. 
-
Date of entry 
into force 
21.5.1980 
Duration 
1979 and 1980 
( ' ) O J N o L 108.26.4.1980. 
PART TWO 
Bilateral agreements 
concluded by the 
European Atomic Energy 
Community 
None 

PARTTHREE 
Bilateral agreements 
concluded by the 
European Coal and Steel 
Community 

Agreement 
between the ECSC and the Syrian Arab Republic 

AGREEMENT 
between the Member States of the European Coal and Steel 
Community and the Syrian Arab Republic (') 
(79/1031/ECSC) 
THE KINGDOM OF BELGIUM, 
THE KINGDOM OF DENMARK, 
THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY, 
THE FRENCH REPUBLIC, 
IRELAND, 
THE ITALIAN REPUBLIC, 
THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG, 
THE KINGDOM OFTHE NETHERLANDS, 
and 
THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAND, 
being Member States of the European Coal and Steel Community 
(hereinafter called "the Member States*), 
of the one part, and 
THE SYRIAN ARAB REPUBLIC, 
of the other part, 
WHEREAS the European Economic Community and the Syrian Arab 
Republic arc concluding a Cooperation Agreement concerning the sectors 
covered by that Community, 
('t OJ No L3I6. 12.12.1979. 
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PURSUING the same objectives and desiring to find like solutions for the 
sector covered by the European Coal and Steel Community, 
HAVE DECIDED, in pursuit of these objectives and considering that no 
provision of this Agreement may be interpreted as exempting the 
Contracting Parties from the obligations which are incumbent upon them 
under other international agreements, 
TO CONCLUDE THIS AGREEMENT, and to this end have designated 
as their Plenipotentiaries: 
THE KINGDOM OF BELGIUM: 
Renaat VAN ELSLANDE, 
Minister for Foreign Affairs; 
THE KINGDOM OF DENMARK: 
Jens CHRISTENSEN, 
Ambassador, 
Permanent Under-Secretary; 
THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY: 
Hans-Dietrich GENSCHER, 
Federal Minister for Foreign Affairs; 
THE FRENCH REPUBLIC: 
Louis de GUIRINGAUD. 
Minister for Foreign Affairs; 
IRELAND: 
Garret FITZGERALD, 
Minister for Foreign Affairs; 
THE ITALIAN REPUBLIC: 
Arnaldo FORLANI, 
Minister for Foreign Affairs; 
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THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG: 
Gaston THORN, 
President and Minister for Foreign Affairs of the Government of the 
Grand Duchy of Luxembourg; 
THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS: 
Max VAN DER STOEL, 
Minister for Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands; 
THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAND: 
Anthony CROSLAND MP, 
Minister for Foreign and Commonwealth Affairs of the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland; 
THE SYRIAN ARAB REPUBLIC: 
Mohamed IMADI, 
Minister for Economic Affairs and External Trade. 
Article 1 
This Agreement shall apply to the products covered by the European Coal 
and Steel Community which are specified in the Annex. 
Title 1 
TRADE COOPERATION 
Article 2 
The object of the Agreement is to promote trade between the Contracting 
Parties, taking account of their respective levels of development and of the 
need to ensure a better balance in their trade, with a view to increasing the 
rate of growth of Syria's trade and improving the conditions of access for its 
products to the Community market. 
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Artide 3 
Customs duties and charges having equivalent effect on imports into the 
Community of products originating in Syria covered by the European Coal 
and Steel Community shall be abolished in accordance with the following 
timetable: 
Rate of 
duction(%) 
On the date of the entry into force of ihe Agreement 
From 1 July 1977 
1. For each product, the basic duties to which the reductions provided for 
in Article 3 are to be applied shall be: 
— for the Community as originally constituted: those duties actually 
applied in respect of Syria on 1 January 1975, 
— for Denmark, Ireland and the United Kingdom: those duties actually 
applied in respect of Syria on 1 January 1972. 
2. The reduced duties calculated in accordance with Article 3 shall he 
applied, rounded to the first decimal place. 
Subject to the application by the Community of Article 39 (5) of the Act 
concerning the Conditions of Accession and the Adjustments to the Treaties 
of 22 January 1972 as regards the specific duties or the specific part of the 
mixed duties in the Irish and United Kingdom customs tariffs. Article 3 shall 
be applied, with rounding to the fourth decimal place. 
Article 5 
1. The products originating in Syria referred to in this Agreement may not 
enjoy more favourable treatment when imported into the Community than 
that applied by the Member States between themselves. 
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2. For the application of paragraph 1, account shall not be taken of the 
customs duties and charges having equivalent effect resulting from the 
application of Articles 32 and 36 of the Act concerning the Conditions of 
Accession and the Adjustments to the Treaties referred to in Article 4. 
Article 6 
Quantitative restrictions on imports into the Community and measures 
having an equivalent effect to quantitative restrictions on imports shall be 
abolished on the date of the entry into force of the Agreement. 
Article 7 
Articles 21 to 34 of the Cooperation Agreement signed this day shall apply 
mutatis mutandis to this Agreement. 
Article 8 
1. If the offers made by Syrian undertakings are likely to be detrimental to 
the functioning of the common market and if any such detriment is 
attributable to a difference in the conditions of competition as regards 
prices, Member States may take appropriate measures under the conditions 
and in accordance with the procedures laid down in paragraph 2. 
2. The Contracting Parties shall provide the Joint Committee with all 
relevant information and shall give it the assistance it requires in order to 
examine the case and, where necessary, to consider appropriate measures. 
If Syria fails to put an end to the practice objected to within the period fixed 
by the Joint Committee, or in the absence of agreement in the Joint 
Committee within one month of the date on which the matter is referred to 
it, the Member States may adopt the safeguard measures they consider 
necessary to avoid, or put an end to, any detriment to the functioning of the 
common market; in particular they may withdraw tariff concessions. 
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Artide 9 
The Agreement shall not modify the provisions of the Treaty establishing 
the European Coal and Steel Community or the powers and jurisdiction 
deriving therefrom. 
Title II 
GENERAL AND FINAL PROVISIONS 
Article 10 
1. A Joint Committee is hereby established, which shall be responsible for 
the administration of the Agreement and shall ensure its proper 
implementation. For this purpose, it shall make recommendations and take 
decisions in the cases provided for in the Agreement. 
The decisions taken shall be binding on the Contracting Parties which, in 
accordance with their own rules, shall take such measures as are required to 
implement them. 
2. For the purpose of the proper implementation of the Agreement, the 
Contracting Parties shall exchange information and, at the request of either 
Party, shall hold consultations within the Joint Committee. 
3. The Joint Committee shall adopt its rules of procedure. 
Article 11 
1. The Joint Committee shall be composed of representatives of the 
Community on the one hand and of representatives of Syria on the other. 
2. The Joint Committee shall act by mutual agreement between the 
Community and Syria. 
Article 12 
1. The office of chairman of the Joint Committee shall be held alternately 
by each of the Contracting Parties, in accordance with detailed rules to be 
laid down in its rules of procedure. 
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2. The chairman shall convene meetings of the Joint Committee at least 
once a year in order to review the general functioning of the Agreement. 
The Joint Committee shall, in addition, meet whenever necessary, at the 
request of either Contracting Party, in accordance with the conditions to be 
laid down in its rules of procedure. 
3. The Joint Committee may decide to set up any working party that can 
assist it in carrying out its duties. 
Article 13 
Articles 40 to 46 of the Cooperation Agreement shall apply mutatis 
mutandis to this Agreement. 
Article 14 
This Agreement shall apply, on the one hand, to the territories to which the 
Treaty establishing the European Coal and Steel Community applies under 
the conditions laid down in that Treaty and, on the other, to the territory of 
the Syrian Arab Republic. 
Article 15 
This Agreement is drawn up in duplicate in the Danish, Dutch, English, 
French, German, Italian and Arabic languages, each of these texts being 
equally authentic. 
Article 16 
This Agreement shall be subject to ratification, acceptance or approval by 
the Contracting Parties in accordance with their own procedures. They shall 
notify each other when the procedures necessary to this end have been 
completed. 
This Agreement shall enter into force on the first day of the second month 
following the date on which the notifications provided for in the first 
paragraph have been carried out. 
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Til bekræftelse heraf har undertegnede befuldmægtigede underskrevet 
denne aftale. 
Zu Urkund dessen haben die unterzeichneten Bevollmächtigten ihre 
Unterschriften unter dieses Abkommen gesetzt. 
In witness whereof the undersigned Plenipotentiaries have affixed their 
signatures below this Agreement. 
En foi de quoi, les plénipotentiaires soussignés ont appose leurs signatures 
au bas du présent accord. 
In fede di che. i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in 
calce al presente accordo. 
Ten blijke waarvan de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekening 
onder deze Overeenkomst hebben gesteld. 
- ã b c VI l j _ » J-x-l r_-t_«vï>; ijj_-i>JuJI o>-o "Ai-J'^ —i^  < f -i-i: LJ L;l¿l> 
Udfærdiget i Bruxelles, den attende Januar nitten hundrede og 
syvoghalvfjerds. 
Geschehen zu Brüssel am achtzehnten Januar neunzehnhundert-
siebenundsiebzig. 
Done at Brussels on the eighteenth day of January in the year one thousand 
nine hundred and seventy-seven, 
Fait à Bruxelles, le dix-huit janvier mil neuf cent soixante-dix-sept, 
Fatto a Bruxelles, addi diciotto gennaio millenovcccntoscttantascttc. 
Gedaan te Brussel, de achttiende januari negentienhonderd 
zevenenzeventig. 
HOS 
Pour Sa Majesté le roi des Belges 
Voor Zijne Majesteit de Koning der Belgen 
ri . r­/.¿­O 
For Hendes Majestæt Danmarks dronning 
¿. ÉÆ 
Für den Präsidenten der Bundesrepublik Deutschland 
Pour le président de la République française 
'ΛΚΜΛ U rVuu^v (ΛΛ^ 
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For the President of Ireland 
; ι 'hf f 
Per il presidente della Repubblica italiana 
!A _-.-V. Ό · . — 
Pour Son Altesse Royale le grand-duc de Luxembourg 
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Voor Hare Majesteit de Koningin der Nederlanden 
'7 ! 
For Her Majesty the Queen of the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland 
Α α, ι. 
«­o>—I' * w * J ' '*-ijìf*Mu~rj O* 
/V. &~p^ 
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ANNEX 
List of products referred to in Article 1 of the Agreement 
Brussels 
Nomenclature 
heading No 
26.01 
26.02 
27.111 
27.02 
27.04 
7.1,01 
7.1.02 
73.03 
73.05 
73.06 
73,07 
7.1 .OS 
73.09 
Descriplion 
Metall ic ores and concéntrales and roasted iron pyrites: 
A . Iron ores and concentrates and roasied iron pyrites: 
11. Other 
B. Manganese ores and concentrâtes, including manganile rous iron ores and 
concentrates with a manganese contení of 20% or more by weight 
Slag, dross, scalings and similar waste f rom Ihe manufacture of iron or steel: 
A, Blast-furnace dust 
Coal; briquettes, ovoids and similar solid fuels manufactured from coal 
Lignite, whe lhcror not agglomerated 
Coke and semi-coke of coal, of lignite or of peat: 
A . Of coal: 
I I . Other 
B, Of lignite 
Pig i ron, cast iron and spicgelcisen. in pigs, blocks, lumps and similar forms 
Ferro-alloys: 
A . Ferro-manganese: 
I. Containing more than 2% by weight of carbon (high carbon ferro-
manganese) 
Waste and scrap metal of iron or steel 
Iron or steel powders; sponge iron or steel: 
B, Sponge iron or sleel 
Puddled bars and pilings; ingots, blocks, lumps and similar forms, of iron or sfeci 
Blooms, billets, slabs and sheet bars (including ímplate bars), of iron or sleel; 
pieces roughly shaped by forging, of iron or steel: 
A . Blooms and billets: 
1. Rolled 
B. Slabs and sheet bars (including linplale bars]. 
I. Rolled 
Iron or steel coils for re-rolling 
Universal plaies o l iron or steel 
1112 
Brussels 
'omcnclatur 
heading Mo 
Bars and rods (including wire rod) , of 
cold-formed or cold-finished (including pi 
A. Nol further worked lhan hot-rolled or extruded 
D. C a d or surface-worked (for example, polished, coaled) 
I. Not further worked than clad: 
a) Hot-rol led or extruded 
or steel, hot-rol led, forged, extruded. 
-made); hollow mining dri l l steel: 
Angles, shapes and seclions, of iron or sleel. hot-rol led, forged, extruded, cold-
formed or cold-finished; sheet piling of iron or steel, whether or noi dri l led, 
punched or made from assembled elements: 
A Angles, shapes and sections: 
I. Not further worked than hot-rolled or extruded 
IV . Clad or surface-worked (for example, polished, coaled): 
a) Not further worked than clad: 
1. Hoi-rol led orextruded 
Β Sheet pil ing 
Hoop and strip, of iron or steel, hot-rolled or cold-rolled: 
A . Not further worked than hot-rolled 
Β Not further worked than cold-rolled: 
I, In coils for the manufacture of linplate(a) 
C Clad, coaled or otherwise surface-treated: 
I I I . Tinned: 
a) Tinplale 
V. Other (for example, copper-plated, artificially oxidized, lacquered, 
nickel-plated, varnished, clad, parkerized, printed): 
a) No! further worked lhan clad: 
I Hot-rol led 
Sheels and plates, o l iron or sleel, hot-rolled or cold-rolled: 
A , 'Electrical'sheets and plates 
B. Other sheets and plates: 
1. Nol further worked than hot-rolled 
I I . Not further worked than cold-rolled, of a thickness of; 
b) More than 1 mm but less than 3 mm 
c) I mm or less 
I I I . Not further worked than burnished, polished or glazed 
IV Clad, coaled or otherwise surface-Ireaied: 
b) Tinned: 
1. Tinplale 
2, Other 
c) Zinc-coaied or lead-coated 
d) Other (for example, copper-plated, artificially oxidized, lacquered, 
nickel-plated, varnished, clad, parkerized. printed) 
ìed by the competent 
Brussels 
Nomenclature 
heading No 
7.1,1.1 
tcoui'di 
73.15 
Descri pi.o n 
\\ Otherwise shaped or worked: 
al Cut into shapes other than reel angular shapi 
worked: 
; . Other 
Al loy steel and high carbon steel in the forms mentioned ι 
to 73.14: 
A. High carbon steel: 
I. Ingols. blooms, billets, slabs and sheet bars: 
b) Other 
I I I . Coils for re-rolling 
IV , Universal plates 
V. Bars and rods (including wire rod) and hollow 
angles, shapes and sections: 
b) Not further worked than hot-rolled or extruded 
d) Clad or surface-worked (for example, polished. 
1. Not further worked than clad: 
aa) Hot-rol led or extruded 
V I . Hoop and strip: 
a) Not further worked lhan hot-rolled 
c) Clad, coated or otherwise surface-treated: 
1. Noi further worked lhan clad: 
aa) Hot-rol led 
V I I . Sheets and plates: 
a) Nol further worked lhan hoi-rolled 
b) Not funher worked than cold-rol led, of a thickn 
2. Less lhan 3 mm 
c) Polished, clad, coaled or otherwise surface-treat 
d) Otherwise shaped or worked; 
1. Cut imo shapes olher lhan rectangular shape 
worked 
B. Al loy steel: 
1. Ingots, blooms, billets, slahs and sheel bars: 
b) Olher 
I I I . Coils lor re-rolling 
IV. Universal plates 
ν bm ι 
heal in 
mining 
■oaled): 
•ss of: 
cd 
. hui no 
V. Bars and rods (including wire rod) and hollow mining dri l l 
shapes and sections: 
b) Not further worked lhan hot-rolled or extruded 
d) Clad or surface-worked (for example, polished. 
1 Not further worked than clad: 
aa) Hot-rolled or extruded 
V I . Hoop and sirip: 
a) Not funher worked than hot-rolled 
C) Clad, coaled or otherwise surface-treated: 
1, Not further worked than clad; 
aa) Hot-rol led 
coated) 
■t lunher 
i Nos 73.0h 
dri l l s l ed ; 
fu π he r 
teel; angles. 
Brussels 
Nomenclature 
heading No 
73.15 VII. Sheets and plaies: 
(cont'd) a) 'Electrical'sheets arid plates 
b) Other sheets and plates: 
1. Not further worked than hot-rolled 
2. Not further worked than cold-rolled, of a thickness of: 
bb) Less than 3 mm 
3. Polished, clad, coated or otherwise surface-treated 
4. Otherwise shaped or worked: 
aa) Cut into shapes other lhan rectangular shapes, but not funher 
worked 
Railway and tramway track construction material of iron or steel, ihe following: 
rails, check-rails, switch blades, crossings (or frogs), crossing pieces, point rods, 
rack rails, sleepers, fish-plates, chairs, chair wedges, sole plates (base plates), rail 
clips, bedplates, ties and other material specialized for joining or fixing rails: 
A. Rails: 
II Other 
B. Check-rails 
C. Sleepers 
D. Fish-plates and sole plaies: 
I. Rolled 
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INFORMATION CONCERNING 
the AGREEMENT between the Member States of the European Coal and Steel Community and the Syrian 
Arab Republic (') 
Conlracling 
Patties 
Member States 
of ECSC 
SYRIA 
Datcofsignature 
by the 
Conlracling 
Parties 
18.1.1977 
Date of exchange, deposit or 
notification of instruments of 
ratification, acceptance. 
approval, etc. 
n. 29.11.1979 
Date of entry 
into force 
1.1.1980 
Duration 
indefinite 
( ' )OJNoL3l6 , I2.l2.iy7y. 
Agreement 
between the ECSC and the Lebanese Republic 

AGREEMENT 
between the Member States of the European Coal and Steel 
Community and the Lebanese Republic (]) 
(79/1030/ECSC) 
THE KINGDOM OF BELGIUM, 
THE KINGDOM OF DENMARK, 
THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY, 
THE FRENCH REPUBLIC, 
IRELAND. 
THE ITALIAN REPUBLIC, 
THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG, 
THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS, 
THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAND, 
being Member States of the European Coal and Steel Community 
(hereinafter called 'the Member States'), 
of the one part, and 
THE LEBANESE REPUBLIC, 
of the other part, 
( l)OJNoL316, 12.12.1979, 
1119 
WHEREAS The European Economic Community and the Lebanese 
Republic are concluding a Cooperation Agreement concerning the sectors 
covered by that Community, 
PURSUING the same objectives and desiring to find like solutions for the 
sector covered by the European Coal and Steel Community, 
HAVE DECIDED, in pursuit of these objectives and considering that no 
provision of this Agreement may be interpreted as exempting the 
Contracting Parties from the obligations which are incumbent upon them 
under other international agreements, 
TO CONCLUDE THIS AGREEMENT, and to this end have designated 
as their Plenipotentiaries: 
THE KINGDOM OF BELGIUM; 
Joseph VAN DER MEULEN, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary, 
Permanent Representative to the European Communities; 
THE KINGDOM OF DENMARK: 
K.B.ANDERSEN, 
Minister for Foreign Affairs; 
THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY: 
Klaus von DOHNANYI, 
Minister of State for Foreign Affairs; 
THE FRENCH REPUBLIC: 
Luc de La BARRE de NANTEUIL, 
Ambassador of France, 
Permanent Representative to the European Communities; 
1120 
IRELAND: 
Garret FITZGERALD, 
Minister for Foreign Affairs; 
THE ITALIAN REPUBLIC: 
Arnaldo FORLANI, 
Minister for Foreign Affairs; 
THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG: 
Gaston THORN, 
President and Minister for Foreign Affairs of the Government of the 
Grand Duchy of Luxembourg; 
THE KINGDOM OFTHE NETHERLANDS: 
Max VAN DER STOEL, 
Minister for Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands; 
THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAND: 
David OWEN, 
Minister for Foreign and Commonwealth Affairs; 
THE LEBANESE REPUBLIC: 
Fouad BOUTROS, 
Minister for Foreign Affairs. 
This Agreement shall apply to the products covered by the European Coal 
and Steel Community which are specified in the Annex. 
Title 1 
TRADE COOPERATION 
Artide 2 
The object of the Agreement is to promote trade between the Contracting 
Parties, taking account of their respective levels of development and of the 
need to ensure a better balance in their trade, with a view to increasing the 
rate of growth of Lebanon's trade and improving the conditions of access for 
its products to the Community market. 
A nicle 3 
Customs duties and charges having equivalent effect on imports into the 
Community of products originating in Lebanon covered by the European 
Coal and Steel Community shall be abolished on the date of the entry into 
force of the Agreement. 
Article 4 
1. The products originating in Lebanon referred to in this Agreement may 
not enjoy more favourable treatment when imported into the Community 
than that applied by the Member States between themselves. 
2. For the application of paragraph 1, account shall not be taken of the 
customs duties and charges having equivalent effect resulting from the 
application of Articles 32 and 36 ol' the Act concerning lhe Conditions of 
Accession and lhe Adjustments to the Treaties of 22 January 1972. 
A nicle 5 
Quantitative restrictions on imports into the Community and measures 
having an equivalent effect to quantitative restrictions on imports shall be 
abolished on the date of the entry into force of the Agreement. 
1122 
Arrìde 6 
Articles 21 to 34 of the Cooperation Agreement signed this day shall apply 
mutatis mutandis to this Agreement. 
Article 7 
1. If the offers made by Lebanese undertakings are likely to be 
detrimental to the functioning of the common market and if any such 
detriment is attributable to a difference in the conditions of competition as 
regards prices. Member States may take appropriate measures under the 
conditions and in accordance with the procedures laid down in paragraph 2. 
2. The Contracting Parties shall provide the Joint Committee with all 
relevant information and shall give it the assistance it requires in order to 
examine the case and, where necessary, to consider appropriate measures. 
If Lebanon fails to put an end to the practice objected to within the period 
fixed by the Joint Committee, or in the absence of agreement in the Joint 
Committee within one month of the date on which the matter is referred to 
it, the Member States may adopt the safeguard measures they consider 
necessary to avoid, or put an end to, any detriment to the functioning of the 
common market; in particular they may withdraw tariff concessions. 
Article 8 
The Agreement shall not modify the provisions of the Treaty establishing 
the European Coal and Steel Community or the powers and jurisdiction 
deriving therefrom. 
1123 
Title II 
GENERAL AND FINAL PROVISIONS 
Artide 9 
1. A Joint Committee is hereby established, which shall be responsible for 
the administration of the Agreement and shall ensure its proper 
implementation. For this purpose, it shall make recommendations and take 
decisions in the cases provided for in the Agreement. 
The decisions taken shall be binding on the Contracting Parties which, in 
accordance with their own rules, shall take such measures as arc required to 
implement them. 
2. For the purpose of the proper implementation of the Agreement, the 
Contracting Parties shall exchange information and, at the request of either 
Party, shall hold consultations within the Joint Committee. 
3. The Joint Committee shall adopt its rules of procedure. 
Article 10 
1. The Joint Committee shall be composed of representatives of the 
Community on the one hand and of representatives of Lebanon on the 
other. 
2. The Joint Committee shall act by mutual agreement between the 
Community and Lebanon. 
Article II 
1. The office of chairman of the Joint Committee shall be held alternately 
by each of the Contracting Parties, in accordance with detailed rules to he 
laid down in its rules of procedure. 
2. The chairman shall convene meetings of the Joint Committee at least 
once a year in order to review the genera! functioning of the Agreement. 
1124 
The Joint Committee shall, in addition, meet whenever necessary, at the 
request of either Contracting Party, in accordance with the conditions to be 
laid down in its rules of procedure. 
3. The Joint Committee may decide to set up any working party that can 
assist it in carrying out its duties. 
Article 12 
Articles 40 to 46 of the Cooperation Agreement shall apply mutatis 
mutandis to this Agreement. 
Article 13 
This Agreement shall apply, on the one hand, to the territories to which the 
Treaty establishing the European Coal and Steel Community applies under 
the conditions laid down in that Treaty and, on the other, to the territory of 
the Lebanese Republic. 
Article 14 
This Agreement is drawn up in duplicate in the Danish, Dutch, English, 
French, German, Italian and Arabic languages, each of these texts being 
equally authentic. 
Article ¡5 
This Agreement shall be subject to ratification, acceptance or approval by 
the Contracting Parties in accordance with their own procedures. They shall 
notify each other when the procedures necessary to this end have been 
completed. 
This Agreement shall enter into force on the first day of the second month 
following the date on which the notifications provided for in the first 
paragraph have been carried out. 
1125 
Til bekræftelse heraf har undertegnede befuldmægtigede underskrevet 
denne aftale. 
Zu Urkund dessen haben die unterzeichneten Bevollmächtigten ihre 
Unterschriften unter dieses Abkommen gesetzt. 
In witness whereof the undersigned Plenipotentiaries have affixed their 
signatures below this Agreement. 
En foi de quoi, les plénipotentiaires soussignés ont apposé leurs signatures 
au bas du présent accord. 
In fede di che, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in 
calce al presente accordo. 
Ten blijke waarvan de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekening 
onder deze Overeenkomst hebben gesteld. 
Udfærdiget i Bruxelles, den tredje maj nitten hundrede og syvoghalvfjerds. 
Geschehen zu Brüssel am dritten Mai neunzehnhundertsiebenundsiebzig. 
Done at Brussels on the third day of May in the year one thousand nine 
hundred and seventy-seven. 
Fait à Bruxelles, le trois mai mil neuf cent soixante-dix-sept, 
Fatto a Bruxelles, addì tre maggio millenovecentosettantasette. 
Gedaan te Brussel, de derde mei negentienhonderd zevenenzeventig. 
VO>_;_ ,Ul . — "-V -—v > 
1126 
Pour Sa Majesté le roi des Belges 
Voor Zijne Majesteit de Koning der Belgen 
J Irt^ JU. W ¿ ~ ­
For Hendes Majestæt Danmarks dronning 
η< ,rOÂ*­
Für den Präsidenten der Bundesrepublik Deutschland 
i/j^Z yiu+~*~­­> 
Pour le président de la République française 
1127 
For the President of Ireland 
fit"""'· fh 
Per il presidente della Repubblica italiana 
/ 
Pour Son Altesse Royale le grand-duc de Luxembourg 
1128 
Voor Hare Majesteit de Koningin der Nederlanden 
i'r i/il 
For Her Majesty the Queen of the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland 
l*^ ,_( 6Ls— 
j LJJI i^j^^.^11 _r-~rj . 
ur 
1129 
ANNEX 
List of products referred to ¡n Article 1 of the Agreement 
Brussels 
Nomenclature 
heading No 
26.02 
27,01 
27.02 
27.(14 
73.01 
73.02 
73.03 
73.05 
73. irà 
73.07 
73 118 
73.IN 
Metallic ores and concentrates and roasted iron pyrites: 
A, Iron ores and concentrates and roasted iron pyrites: 
It. Olher 
B, Manganese ores and concentrates, including manganifcrous iron ores and 
concentrates with a manganese conten! of 20% or more by weight 
Coal; briquelles. ovoids and similar solid fuels manufactured from coal 
Lignite, whether or not agglomerated 
Coke and semi­coke of coal, of Ugnile or of peat: 
A, Of coal: 
I I . Other 
Β Of ligniie 
Pig iron, casi iron and spiegeleiscn. in pigs, blocks, lumps and similar fori 
Ferro­allovs: 
A. Ferro­manganese 
1. Containing more than 
manganese) 
by weight of carbon (high carbon fcrro­
Iron or steel powders, sponge iron or steel: 
B. Sponge iron or steel 
Puddled bars and pilings; ingois, blocks, lumps and similar forms, of ir 
Blooms, billets, slabs and sheet bars (including tinplale bars), of ι 
pieces roughly shaped! ' 
A. Blooms and billeis: 
I. Rolled 
B. Slabs and shee! bars {including tinplale bars): 
I, Rolled 
Iron or steel coils for rc­rolhng 
Universal plaies of iron or steel 
1130 
"•Jome ne I at ur 
heading Nu 
Bars and rods (including wire rod), of iron or steel, hol­rol led, forged, extruded, 
cold­formed or cold­finished (including precision­made); hollow mining dri l l steel: 
A Not further worked lhan hot­rolled or extruded 
D Clad or surface­worked (for example, polished, coaled): 
I Nol further worked than clad: 
a) Hoi­rol led or extruded 
Angles,'shapes and sections, of iron or steel, hot­rolled, forged, extruded, cold­
formed or cold­finished; sheel piling of iron or steel, whether or nol dr i l led, 
punched or made from assembled elements: 
A Angles, shapes and sections: 
I, Nol further worked lhan hot­rolled or extruded 
IV. Clad or surface­worked (for example, polished, coaled): 
a) Not further worked than clad: 
1. Hol­rol led or extruded 
Β Sheet pil ing 
oop and strip, of iron or sieel. hot­rolled or cold­rolled: 
. Not further worked ihan hot­rolled 
Not further worked than cold­rolled: 
I. In coils for the manufaelure of tinplate(a) 
Clad, coated or otherwise surface­treated: 
I I I Tinned; 
a) Tinplale 
V. Olher (for example, copper­plated, artificially oxidized, lacquered, 
nickel­plated, varnished, clad, parkerized, printed); 
a) Not further worked than clad: 
1. Hot­rol led 
Sheets and plates, of iron or steel, hot­rolled or cold­rolled: 
A "Electrical'sheets and plates 
B. Olher sheels and plates: 
I, Not further worked than hot­rolled 
I I . Not further worked than cold­rolled, of a thickness of: 
b) More than 1 mm but less than 3 mm 
c) i n r less 
(a) Entry under ihi 
authorities. 
I I I . Not further worked than burnished, polished or glazed 
IV. Clad, coated or otherwise surface­trea ted: 
b) Tinned: 
1. Tinplatc 
2. Other 
c) Zinc­coaled or lead­coaled 
d) Olher (for example, copper­plated, artificially oxidized, lacquered. 
nickel­plated, varnished, clad, parkerized. printed) 
s subheading ¡s subject to conditions to be determined by lhe competent 
11.11 
Brussels 
Nomenclature 
heading No 
73,13 
tcont'd) 
73.15 
V 
Al loy si 
to 73.14 
A Hig 
I I I 
IV 
V 
V I 
V I I 
Β. Al lo 
I 
I I I 
IV 
V 
V I 
Description 
Otherwise shaped or worked: 
a) Cut into shapes other than rectangular shapes, bui noi further 
worked: 
2 Other 
eel and high carbon sleel in the forms mentioned in heading Nos 73.116 
carbon steel: 
Ingots, blooms, billets, slabs and sheel bars: 
b) Olher 
Coils for re-rolling 
Universal plates 
Bars and rods (including wire rod) and hollow mining dri l l sleel. 
angles, shapes and sections: 
b) Not further worked than hot-rolled or extruded 
d) Clad or surface-worked (for example, polished, coaled). 
1, Not further worked lhan clad: 
aa) Hot-rol led or extruded 
Hoop and strip: 
a) Not further worked lhan ho i -o l l cd 
c) Clad, coated or otherwise surface-treated 
1 Nol further worked lhan clad: 
aa) Hot-rol led 
Sheets and plates: 
a) Not further worked lhan hot-rolled 
b) Nol further worked lhan cold-rolled, ol a thickness of 
2. Less than 3 mm 
c) Polished, clad, coated or otherwise surface-treated 
d) Otherwise shaped or worked: 
1. Cut into shapes other than rectangular shapes, but noi further 
worked 
y sleel: 
Ingots, blooms, billets, slabs and sheet bars; 
b) Other 
Coils for re-rolling 
Universal plates 
Bars and rods (including wire rod) and hollow mining dri l l steel, angles, 
shapes and sections: 
b) Not further worked than hot-rolled or extruded 
d) Clad or surface-worked (for example, polished, coaled) 
1. Not further worked lhan clad: 
aa) Hot-rolled or extruded 
Hoop and strip: 
a) Not further worked lhan hot-rolled 
c) Clad, coated or otherwise surface-ireaied: 
1 Not further worked lhan clad; 
aa) Hot-rolled 
1112 
Nomenclature 
heading No 
73.15 
t cum'd) 
V I I . Sheets and plates; 
a) 'Electrical'sheets and plates 
b) Other sheets and plates: 
1 Not further worked lhan hol-rolled 
2 Not further worked than cold-rolled, of a thickness of: 
bb) Less than 3 mm 
3. Polished, clad, coated or otherwise surface-treated 
4. Otherwise shaped or worked: 
aa) Cut into shapes other than rectangular shapes, but not further 
worked 
Railway and tramway track construction material of iron or steel, the fol lowing: 
rails, check-rails, switch blades, crossings (or frogs), crossing pieces, point rods, 
rack rails, sleepers, fish-plates, chairs, chair wedges, sole plates (base plates), rail 
clips, bedplates, tics and other material specialized for joining or f ixing rails: 
A . Rails: 
II. Other 
B. Check-rails 
C. Sleepers 
D. Fish-plates and sole plaies: 
I Rolled 
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INFORMATION CONCERNING 
the AGREEMENT between the Member States of the European Coal and Steel Community and the Lebanese 
Republic (') 
Contracting 
Parties 
Member States 
of ECSC 
LEBANON 
Dateof signature 
by the 
Contracting 
Parties 
3.5.1977 
Date of exchange, deposit or 
notification of instruments of 
ratification, acceptance, 
approval, etc. 
n. 28.11.1979 
Dateof entry 
into force 
1.1.1980 
Duration 
indefinite 
(') OJNoL316, 12.12.1979, 
Agreement 
between the ECSC and the Hashemite Kingdom 
of Jordan 

AGREEMENT 
between the Member States of the European Coal and Steel 
Community and the Hashemite Kingdom of Jordan (') 
(79/1029/ECSC) 
THE KINGDOM OF BELGIUM, 
THE KINGDOM OF DENMARK, 
THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY, 
THE FRENCH REPUBLIC, 
IRELAND, 
THE ITALIAN REPUBLIC, 
THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG, 
THE KINGDOM OFTHE NETHERLANDS. 
and 
THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAND, 
being Member States of the European Coal and Steel Community 
(hereinafter called 'the Member States'), 
of the one part, and 
THE HASHEMITE KINGDOM OF JORDAN, 
of the other part, 
(')OJNol..iU>. 1112.1979. 
1117 
WHEREAS the European Economic Community and the Hashemite 
Kingdom of Jordan are concluding a Cooperation Agreement concerning 
the sectors covered by that Community, 
PURSUING the same objectives and desiring to find like solutions for the 
sector covered by the European Coal and Steel Community, 
HAVE DECIDED, in pursuit of these objectives and considering that no 
provision of this Agreement may be i nei pre t cd as exempting the 
Contracting Parties from the obligations which are incumbent upon them 
under other international agreements, 
TO CONCLUDE THIS AGREEMENT, and to this end have designated 
as their Plenipotentiaries: 
THE KINGDOM OF BELGIUM: 
Renaat VAN ELSLANDE, 
Minister for Foreign Affairs; 
THE KINGDOM OF DENMARK: 
Jens CHRISTENSEN, 
Ambassador, 
Permanent Under-Secretary; 
THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY: 
Hans-Dietrich GENSCHER, 
Federal Minister for Foreign Affairs: 
THE FRENCH REPUBLIC: 
Louis de GUIRINGAUD, 
Minister for Foreign Affairs; 
IRELAND: 
Garret FITZGERALD. 
Minister for Foreign Affairs; 
1138 
THE ITALIAN REPUBLIC: 
Arnaldo F0RLANI , 
Minister for Foreign Affairs; 
THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG: 
Gaston THORN, 
President and Minister for Foreign Affairs of the Government of the 
Grand Duchy of Luxembourg; 
THE KINGDOM O F T H E NETHERLANDS: 
Max VAN DER STOEL, 
Minister for Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands; 
THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAND: 
Anthony CROSLAND MP, 
Minister for Foreign and Commonwealth Affairs of the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland; 
THE HASHEMITE KINGDOM OF JORDAN: 
Nijmeddin DAJANI, 
Minister for Industry and Trade. 
Artide I 
This Agreement shall apply to the products covered by the European Coal 
and Steel Community which are specified in the Annex. 
Title 1 
TRADE COOPERATION 
Article 2 
The object of the Agreement is to promote trade between the Contracting 
Parties, taking account of their respective levels of development and of the 
need to ensure a better balance in their trade, with a view to increasing the 
rate of growth of Jordan's trade and improving the conditions of access for 
its products to the Community market. 
A nicle 3 
Customs duties and charges having equivalent effect on imports into the 
Community of products originating in Jordan covered by the European 
Coal and Steel Community shall be abolished in accordance with the 
following timetable-: 
Timetable 
On the dale of the entry in to force of ihe Agreement 
From 1 July 1977 
Rate of reduction (%> 
m 
UHI 
Article 4 
1. For each product, the basic duties to which the reductions provided for 
in Article 3 are to be applied shall be: 
— for the Community as originally constituted: those duties actually 
applied in respect of Jordan on 1 January 1975, 
— for Denmark, Ireland and the United Kingdom: those duties actually 
applied in respect of Jordan on 1 January 1972. 
2. The reduced duties calculated in accordance with Article 3 shall be 
applied, rounded to the first decimal place. 
Subject to the application by the Community of Article 39 (5) of the Act 
concerning the Conditions of Accession and the Adjustments to the Treaties 
of 22 January 1972 as regards the specific duties or the specific part of the 
mixed duties in the Irish and United Kingdom customs tariffs. Article 3 shall 
be applied, with rounding to the fourth decimal place. 
A rt ide 5 
1. The products originating in Jordan referred to in this Agreement may 
not enjoy more favourable treatment when imported into the Community 
than that applied by the Member States between themselves. 
2. For the application of paragraph 1, account shall not be taken of the 
customs duties and charges having equivalent effect resulting from the 
application of Articles 32 and 36 of the Act concerning the Conditions of 
Accession and the Adjustments to the Treaties referred to in Article 4. 
Article 6 
Quantitative restrictions on imports into the Community and measures 
having an equivalent effect to quantitative restrictions on imports shall be 
abolished on the date of the entry into force of the Agreement. 
Article 7 
Articles 20 to 33 of the Cooperation Agreement signed this day shall apply 
mutatis mutandis to this Agreement. 
Article 8 
1. If the offers made by Jordanian undertakings are likely to be 
detrimental to the functioning of the common market and if any such 
detriment is attributable to a difference in the conditions of competition as 
regards prices, Member States may take appropriate measures under the 
conditions and in accordance with the procedures laid down in paragraph 2. 
2. The Contracting Parties shall provide the Joint Committee with all 
relevant information and shall give it the assistance it requires in order to 
examine the case and, where necessary, to consider appropriate measures. 
If Jordan fails to put an end to the practice objected to within the period 
fixed by the Joint Committee, or in the absence of agreement in the Joint 
Committee within one month of the date on which the matter is referred to 
1141 
it, the Member States may adopt the safeguard measures they consider 
necessary to avoid, or put an end to, any detriment to the functioning of the 
common market; in particular they may withdraw tariff concessions. 
Article 9 
The Agreement shall not modify the provisions of the Treaty establishing 
the European Coal and Steel Community or the powers and jurisdiction 
deriving therefrom. 
Title II 
GENERAL AND FINAL PROVISIONS 
Article 10 
1. A Joint Committee is hereby established, which shall be responsible for 
the administration of the Agreement and shall ensure its proper 
implementation. For this purpose, it shall make recommendations and take 
decisions in the cases provided for in the Agreement. 
The decisions taken shall be binding on the Contracting Parties which, in 
accordance with their own rules, shall take such measures as are required to 
implement them. 
2. For the purpose of the proper implementation of the Agreement, the 
Contracting Parties shall exchange information and, at the request of either 
Party, shall hold consultations within the Joint Committee. 
3. The Joint Committee shall adopt its rules of procedure. 
Article 11 
1. The Joint Committee shall be composed of representatives of the 
Community on the one hand and of representatives of Jordan on the other. 
2. The Joint Committee shall act by mutual agreement between the 
Community and Jordan. 
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Artide 12 
1. The office of chairman of the Joint Committee shall be held alternately 
by each of the Contracting Parties, in accordance with detailed rules to be 
laid down in its rules of procedure. 
2. The chairman shall convene meetings of the Joint Committee at least 
once a year in order to review the general functioning of the Agreement. 
The Joint Committee shall, in addition, meet whenever necessary, at the 
request of either Contracting Party, in accordance with the conditions to be 
laid down in its rules of procedure. 
3. The Joint Committee may decide to set up any working party that can 
assist it in carrying out its duties. 
Article 13 
Articles 39 to 45 of the Cooperation Agreement shall apply mutatis 
mutandis to this Agreement. 
Article 14 
This Agreement shall apply, on the one hand, to the territories to which the 
Treaty establishing the European Coal and Steel Community applies under 
the conditions laid down in that Treaty and, on the other, to the territory of 
the Hashemite Kingdom of Jordan. 
Article 15 
This Agreement is drawn up in duplicate in the Danish, Dutch, English, 
French, German, Italian and Arabic languages, each of these texts being 
equally authentic. 
Article 16 
This Agreement shall be subject to ratification, acceptance or approval by 
the Contracting Parties in accordance with their own procedures. They shall 
notify each other when the procedures necessary to this end have been 
completed. 
This Agreement shall enter into force on the first day of the second month 
following the date on which the notifications provided for in the first 
paragraph have been carried out. 
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Til bekræftelse heraf har undertegnede befuldmægtigede underskrevet 
denne aftale. 
Zu Urkund dessen haben die unterzeichneten Bevollmächtigten ihre 
Unterschriften unter dieses Abkommen gesetzt. 
In witness whereof the undersigned Plenipotentiaries have affixed their 
signatures below this Agreement. 
En foi de quoi, les plénipotentiaires soussignés ont apposé leurs signatures 
au bas du présent accord. 
In fede di che, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in 
calce al presente accordo. 
Ten blij ke waarvan de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekening 
onder deze Overeenkomst hebben gesteld. 
. JU=*1 l j _ * J ^ ' r ^ - S r ^ C ö - i j i J ' C i J - t f - U j l ^ - ί , . fOJC Ui U U * , 
Udfærdiget i Bruxelles, den attende januar nitten hundrede og 
syvoghalvfjerds. 
Geschehen zu Brüssel am achtzehnten Januar neunzehnhundert-
siebenundsiebzig. 
Done at Brussels on the eighteenth day of January in the year one thousand 
nine hundred and seventy-seven. 
Fait à Bruxelles, le dix-huit janvier mil neuf cent soixante-dix-sept. 
Fatto a Bruxelles, addì diciotto gennaio millenovecentosettantasette. 
Gedaan te Brussel, de achttiende januari negentienhonderd zeven-
enzeventig. 
<j—ti i_L- ^ fcJt ù j - i C ^ ^ u o - b j i f ^ ^ j i ^J J — ^ if* JJ--
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Pour Sa Majesté le roi des Belges 
Voor Zijne Majesteit de Koning der Belgen 
■l r-ø-r_ J»<-
For Hendes Majestæt Danmarks dronning 
¿.•äst 
Für den Präsidenten der Bundesrepublik Deutschland 
Pour le président de la République française 
ι f 
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For the President of Ireland 
Λ 
/ '' ι dii t 
Per il presidente della Repubblica italiana 
e t Λ Μ- * ^ Λ 
Pour Son Altesse Royale le grand-duc de Luxembourg 
\ lv ·>·— 
i » 
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Voor Hare Majesteit de Koningin der Nederlanden 
! , l/7( , 
¡ l i l \l l \ 
For Her Majesty the Queen of the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland 
A a, 
, >l4_£j-JI i i « _ ¡ Í U J I Í ^ . L . , . 
/V.is V ' ^ 
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ANNEX 
List of products referred to ¡n Article 1 of the Agreement 
Brussels. 
Nomenclature 
heading No 
26.01 ' 
26.02 
27.(1] 
27,(12 
27.04 
7.1.(11 
73.(12 
73,(13 
73.115 ■ 
73.0ή 
73.07 
7.3.(1« 
7.3. m 
Description 
Metallic ores and concentrates and roasted iron pyrites; 
A . Iron ores and concentrates and roasted iron pyrites: 
I I Other 
B, Manganese ores and concentrates, including manganiferous iron 
concéntrales with a manganese eonlenl of 2t)% or more by weight 
Slag, dross, scalings and similar waste from the manufacture of iron 
A . Blast­furnace dust 
Coal; briquettes, ovoids and similar solid fuels manufactured from coal 
Lignite, whether or not agglomerated 
Coke and semi­coke of coal, of lignite or of peat: 
A , Of coal: 
11. Olher 
B, Of lignite 
Pig i ron, cast iron and spi e gel eisen, in pigs, blocks, lump·, and similar lor 
Ferro­alloys; 
1. Containing more than 2":, by weigh: of carbon (high carbi 
manganese) 
Waste and scrap metal of iron or sleel 
I ron or steel powders: sponge iron or steel: 
■ B. Sponge ¡ron or steel 
Puddled bars and pilings; ingots, blocks, lumps and similar forms, of iro 
Blooms, billets, slabs and sheet bars (including ímplate bars), of iron 
pieces roughly shaped by forging, of iron or steel: 
A. Blooms and billets: 
1. Rolled 
B. Slabs and sheel bars (including tinplale bars); 
1. Rolled 
Iron or sicci coils for re­rolling 
Universal plates of iron or steel 
ires and 
or sleel: 
η ferro­
or steel 
i r steel; 
Nome nel a t u r 
heading Nu 
Bars and rods (including wire rod), of iron or steel, hot­rol led, forged, extruded. 
cold­formed or cold­finished (including precision­made); hollow mining dri l l steel: 
A Not further worked than hot­rolled or extruded 
D Clad or surface­worked (for example, polished, coated); 
I Not further worked than clad: 
a) Hot­rolled or extruded 
Angles/shapes and sections, of iron or sicel. hol­rol led. forged, extruded, cold­
formed or cold­finished; sheet piling of iron or steel, whether or nol dri l led, 
punched or made from assembled elements: 
A. Angles, shapes and sections; 
I. Not further worked than hot­rolled or extruded 
IV. Clad or surface­worked (for example, polished, coated): 
a) Noi further worked thanclad: 
), Hot­rol led or extruded 
Β Sheet piling 
Hoop and sirip. õf iron or sleel. hot­rolled or cold­rolled: 
A . Not further worked than hot­rolled 
Β Not further worked lhan cold­rolled: 
1. In coils for the manufacture of tinplatc(a) 
C. Clad, coaled or otherwise surface­treated: 
I I I . Tinned: 
a) Tinplale 
V. Other (for example, copper­plated, artificially oxidized, lacquered. 
nickel­plated, varnished, clad, parkerized, printed): 
a) Not further worked than clad: 
I Hot­rol led 
Sheets and plates, of iron or steel, hol­rolled or cold­rolled: 
A 'Electrical ' sheets and plates 
B. Other sheets and plates: 
1. Noi funher worked than hot­rolled 
I) Noi further worked than cold­rolled, of a thickness 
h) More than I mm bul less than 3 mm 
c) I n ■ ι less 
I I I . Not further worked th. 
IV. Clad. 
τ glazed nished. polished o 
irface treated; 
b) Tinned: 
1 Tinplate 
2. Other 
c) Zinc­coaled or lead­coated 
d) Other, (for example, copper­plated, artificially oxidized, lacquered, 
nickel­plated, varnished, clad, parkerized. printed) 
ibheading ι ­ub,ect I ondit i ι be determined by the m peten ι 
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Brussels 
Nomenclature 
heading No 
73.13 
{cont'd) 
73.15 
V, 
Description 
Otherwise shaped or worked; 
a) Cut into shapes other lhan rectangular shapes, hul not further 
worked: 
2. Other 
Al loy steel and high carbon steel in the forms mentioned in heading Nos 73.06 
to 73,14 
A . High 
I. 
I l l 
IV 
V 
V I 
V I I 
carbon sleel: 
Ingots, blooms, billets, slabs and sheet bars: 
b) Other 
Coils for re-rolling 
Universal plates 
Bars and rods (including wire rod) and hollow mining dri l l steel; 
angles, shapes and sections: 
b) Not further worked than hot-rolled or extruded 
d) Clad or surface-worked (for example, polished, coaled): 
1, Not further worked than clad; 
aa) Hot-rol led or extruded 
Hoop and strip: 
a) Not further worked lhan hot-rolled 
c) Clad, coated or otherwise surface-treated: 
1. Not further worked thanclad: 
aa) Hot-rol led 
Sheets and plates: 
a) Not further worked than hot-rolled 
b) Not further worked than cold-rolled, of a thickness of: 
2. Less than 3 mm 
c) Polished, clad, coaled or otherwise surface-treat c d 
d) Otherwise shaped or worked: 
1. Cut into shapes other than rectangular shapes, but not further 
worked 
Β. Al loy steel: 
I 
in 
IV 
V 
V I 
Ingots, blooms, billets, slabs and sheel bars; 
b) Other 
Coils for re-roll ing 
Universal plaies 
Bars and rods (including wire rod) and hollow mining dri l l steel: angles, 
shapes and sections: 
b) Not further worked than hot-rolled or extruded 
d) Clad or surface-worked (for example, polished, coaled); 
1. Not further worked lhan clad: 
aa) Hot-rolled or extruded 
Hoop and strip; 
a) Not further worked than hot-rolled 
c) Clad, coated or otherwise surface-treated: 
1. Not further worked than clad; 
aa) Hot-rol led 
1 15(1 
Brussels 
Nomenclature 
heading No 
73.15 
(conidl 
73.16 
Description 
V I I . Sheets and plates: 
a) 'Electrical'sheets arid plates 
b) Other sheets and plates: 
1. Not further worked than hot-rolled 
2. Not further worked than cold-rolled, of a thickness of; 
bb) Less than 3 mm 
3. Polished, clad, coated or otherwise surface-treated 
4. Otherwise shaped or worked: 
aa) Cut into shapes other than rectangular shapes, bul not further 
worked 
Railway and tramway track construction material of iron or steel, the fol lowing: 
rails, check-rails, switch blades, crossings (or frogs), crossing pieces, point rods, 
rack rails, sleepers, fish-plates, chairs, chair wedges, sole plates (base plates), rail 
clips, bcdplaies, ties and other material specialized for joining or fixing rails: 
A Rails: 
If Other 
B. Check-rails 
C. Sleepers 
D. Fish-plaies and sole plates: 
1. Rolled 
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INFORMATION CONCERNING 
the AGREEMENT between the Member States of the European Coal and Steel Community and the 
Hashemite Kingdom of Jordan (') 
Contracting 
Parties 
Member States 
of ECSC 
JORDAN 
Date of signature 
by the 
Contracting 
Parlies 
18.1.1977 
Date of exchange, deposit or 
notification of instruments of 
ratification, acceptance, 
approval, etc. 
η. 28.11.1979 
Date of entry 
into force 
1.1.1980 
Duration 
indefinite 
( )OJ NoL316. 12.12.1979, 
Agreement 
between the ECSC and the Arab Republic of 
Egypt 

A G R E E M E N T 
between the Member States of the European Coal and Steel 
Community and the Arab Republic of Egypt ( ') 
(79/1028/ECSC) 
THE KINGDOM OF BELGIUM, 
THE KINGDOM OF DENMARK, 
THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY, 
THE FRENCH REPUBLIC, 
IRELAND, 
THE ITALIAN REPUBLIC, 
THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG, 
THE KINGDOM OFTHE NETHERLANDS, 
and 
THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAND, 
being Member States of the European Coal and Steel Community 
(hereinafter called 'the Member States'), 
of the one part, and 
THE ARAB REPUBLIC OF EGYPT, 
of the other part, 
( ' )OJNoL3l6 . 12.12.1979 
WHEREAS the European Economic Community and the Arab Republic 
of Egypt are concluding a Cooperation Agreement concerning the sectors 
covered by that Community, 
PURSUING the same objectives and desiring to find like solutions for the 
sector covered by the European Coal and Steel Community. 
HAVE DECIDED, in pursuit of these objectives and considering that no 
provision of this Agreement may be interpreted as exempting the 
Contracting Parties from the obligations which are incumbent upon them 
under other international agreements, 
TO CONCLUDE THIS AGREEMENT, and to this end have designated 
as their Plenipotentiaries: 
THE KINGDOM OF BELGIUM: 
Renaat VAN ELSLANDE, 
Minister for Foreign Affairs; 
THE KINGDOM OF DENMARK: 
Jens CHRISTENSEN, 
Ambassador, 
Permanent Under-Secretary; 
THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY: 
Hans-Dietrich GENSCHER, 
Federal Minister for Foreign Affairs; 
THE FRENCH REPUBLIC: 
Louis de GUIRINGAUD. 
Minister for Foreign Affairs; 
IRELAND: 
Garret FITZGERALD, 
Minister for Foreign Affairs; 
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THE ITALIAN REPUBLIC: 
Arnaldo FORLANI, 
Minister for Foreign Affairs; 
THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG: 
Gaston THORN, 
President and Minister for Foreign Affairs of the Government of the 
Grand Duchy of Luxembourg; 
THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS: 
Max VAN DER STOEL, 
Minister for Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands; 
THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAND: 
Anthony CROSLAND MP, 
Minister for Foreign and Commonwealth Affairs of the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland; 
THE ARAB REPUBLIC OF EGYPT: 
ZakareyaTawfik ABDEL-FATTAH, 
Minister for External Trade of the Arab Republic of Egypt. 
Article 1 
This Agreement shall apply to the products covered by the European Coal 
and Steel Community which are specified in the Annex. 
Title 1 
TRADE COOPERATION 
Article 2 
The object of the Agreement is to promote trade between the Contracting 
Parties, taking account of their respective levels of development and of the 
need lo ensure a better balance in their trade, with a view to increasing the 
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rate of growth of Egypt's trade and improving the conditions of access for its 
products to the Community market. 
Article 3 
Customs duties and charges having equivalent effect on imports into the 
Community of products originating in Egypt covered by the European Coal 
and Steel Community shall be abolished in accordance with the following 
timetable: 
Timetable 
On the date of the entry into force of the Agreement 
From IJul> 1977 
Rule of reduction (".,) 
UK) 
Article 4 
1. For each product, the basic duties to which the reductions provided for 
Ín Article 3 are to be applied shall be: 
— for the Community as originally constituted: those duties actually 
applied in respect of Egypt on 1 January 1975. 
— for Denmark, Ireland and the United Kingdom: those duties actually 
applied in respect of Egypt on 1 January 1972. 
2. The reduced duties calculated in accordance with Article 3 shall be 
applied, rounded to the first decimal place. 
Subject to the application by the Community of Article 39 (5) of the Act 
concerning the Conditions of Accession and the Adjustments to the Treaties 
of 22 January 1972 as regards the specific duties or the specific part of the 
mixed duties in the Irish and United Kingdom customs tariffs, Article 3 shall 
be applied, with rounding to the fourth decimal place, 
Article 5 
1. The products originating in Egypt referred to in this Agreement may 
not enjoy more favourable treatment when imported into the Community 
than that applied by the Member States between themselves. 
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2. For the application of paragraph 1, account shall not be taken of the 
customs duties and charges having equivalent effect resulting from the 
application of Articles 32 and 36 of the Act concerning the Conditions of 
Accession and the Adjustments to the Treaties referred to in Article 4. 
Article 6 
Quantitative restrictions on imports into the Community and measures 
having an equivalent effect to quantitative restrictions on imports shall be 
abolished on the date of the entry into force of the Agreement. 
Article 7 
Articles 23 to 36 of the Cooperation Agreement signed this day shall apply 
mutatis mutandis to this Agreement. 
Article 8 
1. If the offers made by Egyptian undertakings arc likely to be detrimental 
to the functioning of the common market and if any such detriment is 
attributable to a difference in the conditions of competition as regards 
prices, Member States may take appropriate measures under the conditions 
and in accordance with the procedures laid down in paragraph 2. 
2. The Contracting Parties shall provide the Joint Committee with all 
relevant information and shall give it the assistance it requires in order to 
examine the case and, where necessary, to consider appropriate measures. 
If Egypt fails to put an end to the practice objected to within the period fixed 
by the Joint Committee, or in the absence of agreement in the Joint 
Committee within one month of the date on which the matter is referred to 
it, the Member States may adopt the safeguard measures they consider 
necessary to avoid, or put an end to, any detriment to the functioning of the 
common market; in particular they may withdraw tariff concessions. 
1159 
Artide 9 
The Agreement shall not modify the provisions of the Treaty establishing 
the European Coal and Steel Community or the powers and jurisdiction 
deriving therefrom. 
Title II 
GENERAL AND FINAL PROVISIONS 
Article 10 
1. A Joint Committee is hereby established, which shall be responsible for 
the administration of the Agreement and shall ensure its proper 
implementation. For this purpose, it shall make recommendations and take 
decisions in the cases provided for in the Agreement, 
The decisions taken shall be binding on the Contracting Parties which, in 
accordance with their own rules, shall take such measures as are required to 
implement them. 
2. For the purpose of the proper implementation of the Agreement, the 
Contracting Parties shall exchange information and, at the request of cither 
Party, shall hold consultations within the Joint Committee. 
3. The Joint Committee shall adopt its rules of procedure. 
Article 11 
1, The Joint Committee shall be composed of representatives of the 
Community on the one hand and of representatives of Egypt on the other. 
2. The Joint Committee shall act by mutual agreement between the 
Community and Egypt. 
Article 12 
1. The office of chairman of the Joint Committee shall be held alternately 
by each of the Contracting Parties, in accordance with detailed rules to be 
laid down in its rules of procedure. 
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2. The chairman shall convene meetings of the Joint Committee at least 
once a year in order to review the general functioning of the Agreement. 
The Joint Committee shall, in addition, meet whenever necessary, at the 
request of either Contracting Party, in accordance with the conditions to be 
laid down in its rules of procedure. 
3. The Joint Committee may decide to set up any working party that can 
assist it in carrying out its duties. 
Article 13 
Articles 42 to 48 of the Cooperation Agreement shall apply mutatis 
mutandis to this Agreement. 
Article 14 
This Agreement shall apply, on the one hand, to the territories to which the 
Treaty establishing the European Coal and Steel Community applies under 
the conditions laid down in that Treaty and, on the other, to the territory of 
the Arab Republic of Egypt. 
Article ¡5 
This Agreement is drawn up in duplicate in the Danish, Dutch, English, 
French, German, Italian and Arabic languages, each of these texts being 
equally authentic. 
Article 16 
This Agreement shall be subject to ratification, acceptance or approval by 
the Contracting Parties in accordance with their own procedures. They shall 
notify each other when the procedures necessary to this end have been 
completed. 
This Agreement shall enter into force on the first day of the second month 
following the date on which the notifications provided for in the first 
paragraph have been carried out. 
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Til bekræftelse heraf har undertegnede befuldmægtigede underskrevet 
denne aftale. 
Zu Urkund dessen haben die unterzeichneten Bevollmächtigten ihre 
Unterschriften unter dieses Abkommen gesetzt. 
In witness whereof the undersigned Plenipotentiaries have affixed their 
signatures below this Agreement. 
En foi de quoi, les plénipotentiaires soussignés ont apposé leurs signatures 
au bas du présent accord. 
In fede di che, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in 
calce al presente accordo. 
Ten blijke waarvan de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekening 
onder deze Overeenkomst hebben gesteld. 
• ¿ U ï * l lj_» J - ^ l , ^ . ^ 00-O*J'úfl-e-iiJ'cr-'? - r-^>- UJ L U L 
Udfærdiget i Bruxelles, den attende januar nitten hundrede og 
syvoghalvfjerds. 
Geschehen zu Brüssel am achtzehnten Januar neunzehnhundert -
siebenundsiebzig. 
Done at Brussels on the eighteenth day of January in the year one thousand 
nine hundred and seventy-seven. 
Fait à Bruxelles, le dix-huit janvier mil neuf cent soixante-dix-sept. 
Fatto a Bruxelles, addì diciotto gennaio millenovecentosettantasette. 
Gedaan te Brussel, de achttiende januari negentienhonderd zeven-
enzeventig. 
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Pour Sa Majesté le roi des Belges 
Voor Zijne Majesteit de Koning der Belgen 
Vr*· ¿M·-
1 y 
For Hendes Majestæt Danmarks dronning 
/.. n.siz.. 
Für den Präsidenten der Bundesrepublik Deutschland 
Pour le président de la République française 
! , { 
flr 'MA ^ ¡Γ\λΛ ΜΛΛ (ΑΛΛ 
For the President of Ireland 
; ι '"' " ;■ 
Per il presidente della Repubblica italiana 
■J, ...:■.(. ·£%>...-
Pour Son Altesse Royale le grand-duc de Luxembourg 
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Voor Hare Majesteit de Koningin der Nederlanden 
; / 
7/ / 
For Her Majesty the Queen of the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland 
A. G../. 
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ANNEX 
List of products referred to in Article I of the Agreement 
Brussels 
Nomenclature 
heading No 
26,01 
26.02 
27,01 
27.02 
27,04 
73.01 
73.02 
73.03 
73.05 
73.06 
73.07 
73.08 
73.09 
Description 
Metall ic ores and concentrales and roasted iron pyrites: 
A . I ron ores and concentrates and roasted iron pvrites: 
I I . Other 
B. Manganese ores and concentrates, including manganifcrous iron or 
concentrates with a manganese content of 20% or more by weight 
Slag, dross, scalings and similar waste from the manufacture of iron or 
A . Blast-furnace dust 
Coal; briquettes, ovoids and similar solid fuels manufactured from coal 
Lignite, whetheror not agglomerated 
Coke and semi-coke of coal, of lignite or of peat: 
A , O f coal: 
I I . Other 
B, Of lignite 
Pig i ron, cast iron and spicgclcisen, m pigs, blocks, lumps and similar form 
Ferro-alloys: 
A . Ferro-manganese: 
I. Containing more than 2% by weight of carbon (high carbon 
manganese) 
Waste and scrap metal of iron or steel 
I ron or steel powders; sponge iron or steel: 
B. Sponge iron or steel 
Puddled bars and pilings; ingots, blocks, lumps and similar forms, of iron o 
Blooms, billets, slabs and sheel bars (including tinplale bars), of iron or 
pieces roughly shaped by forging, of iron or steel 
A . Blooms and billets: 
I. Rolled 
B. Slabs and sheet hars (including ímplate bars): 
1. Rolled 
Iron or steel coils for re-rolling 
Universal plates of iron or steel 
s and 
steel: 
ferro-
r sleel 
steel. 
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Nomenclature 
heading No 
Bars and rods (including wire rod), of iron or steel, hot-rol led, forged, extruded, 
cold-formed or cold-finished (including precision-made); hollow mining dr i l l steel: 
A. Not further worked lhan hot-rolled or extruded 
D. Clad or surface-worked (for example, polished, coated): 
I. Not further worked thanclad: 
a) Hot-rolled or extruded 
Angles, shapes and sections, of iron or steel, hot-rol led, forged, extruded, cold-
formed or cold-fin ished; sheet piling of iron or steel, whether or not dr i l led, 
punched or made from assembled elements: 
A Angles, shapes and sections: 
I. No l further worked than hot-rolled or extruded 
IV . Clad or surface-worked (for example, polished, coated): 
a) Not further worked thanclad.' 
I . Hot-rol led or extruded 
B. Sheet pil ing 
Hoop and strip, of iron or steel, hot-rolled or cold-rolled: 
A . No i further worked than hot-rolled 
B. Not further worked lhan cold-rolled: 
I. In coils for the manufacture of t inplatc(a) 
C Clad, coated or otherwise surface-treated: 
I I I . Tinned: 
a) Tinplale 
V, Other (for example, copper-plated, artificially oxidized, lacquered, 
nickel-plated, varnished, clad, parkerized, printed): 
a) Not further worked than clad: 
I . Hot-rol led 
Sheets and plates, of iron or steel, hot-rolled or cold-rolled: 
A . Electrical'sheets and plates 
B. Olher sheets and plates; 
I Nol funher worked lhan hot-rolled 
I I Not further worked than cold-rolled, of a thickness of: 
b) More than 1 mm but less than 3 mm 
c) 1 mm or less 
I I I . Not further worked than burnished, polished or glazed 
IV. Clad, coated or otherwise surface-treated: 
b) Tinned: 
1 Tinplate 
2 Other 
c) Zinc-coated or lead-coated 
d) Other (for example, copper-plated, artificially oxidized, lacquered, 
nickel-plated, varnished, clad, parkerized, printed) 
(a) Entry un 
¡in t l ionne 
subheading is sub|cct I j be determined by the competer 
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Brussels 
Nomenclature 
heading No 
73.13 
(cont'd) 
73.15 
V 
Description 
Otherwise shaped or worked: 
a) Cui UHO shapes other lhan rectangular shapes, but not lur lhei 
worked: 
2. Oi l ier 
A l loy steel and hiyh carbon steel in the forms mentioned in heading Nos 73.0ft 
to 73.14 
A H,g 
Τ 
I I I 
[V 
V 
V I 
V I I 
carbon sleel: 
Ingots, blooms, billets, slabs and sheet bars: 
b) Other 
Coils for re-rolling 
Universal plates 
Bars and rods (including wire rod) and hollow mining dri l l steel; 
angles, shapes and sections: 
b) Nol further worked lhan hot-rolled or extruded 
d) Clad or surface-worked (for example, polished, coated): 
1. Not further worked than clad: 
aa) Hot-rol led or extruded 
Hoop and strip: 
a) Not further worked lhan hot- 'ol led 
C) Clad, coated or otherwise sur face-treated; 
I. Not further worked than clad; 
aa) Hot-rol led 
Sheets and plates: 
a) Not further worked than hot-rolled 
b) Not further worked lhan cold-rolled, ol a thickness of: 
2. Less than 3 mm 
c) Polished, clad, coated or olherwise surface-treated 
d) Otherwise shaped or worked: 
1. l 'ut into shapes other lhan rectangular shapes, but not furthei 
worked 
Β. Al loy steel: 
1 
I I I 
IV 
V 
V I 
Ingots, blooms, billets, slabs and sheet bars: 
b) Other 
Coils for re-roll ing 
Universal plates 
Bars and rods (including wire rod) and hollow mining dri l l steel; angles, 
shapes and sections: 
b) No! further worked lhan hot-rolled or c i t ruded 
d) Clad or surface-worked (for example, polished, coated): 
1. Not further worked than clad: 
aa) Hot-rol led or extruded 
Hoop and strip: 
a) Not further worked than hot-rolled 
c) Clad, coated or otherwise surface-treated: 
1 Not further worked than clad: 
aa) Hot-rolled 
mencia! urc-
iading No 
V I I Sheetsand plates: 
a) 'Electrical ' sheets and plates 
b) Olher sheets and plates; 
1. Not further worked inan hot-rolled 
2. Not further worked lhan cold-rol led, of a thickness of: 
bb) Less than 3 mm 
3. Polished, clad, coated or otherwise surface treated 
4. Otherwise shaped or worked: 
aa) Cut imo shapes other than rectangular shapes, but not further 
worked 
Railway and tramway track construction material of iron or steel, the fol lowing: 
rails, check-rails, switch blades, crossings (or frogs), crossing pieces, point rods, 
rack rails, sleepers, fish-plates, chairs, chair wedges, sole plates (base plates), rail 
clips, bedplates. lies and other material specialized for joining or fixing rails: 
A . Rails: 
II. Olher 
B. Check-rails 
C. Sleepers 
D. Fish-plates and sole plates: 
I. Rolled 
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INFORMATION CONCERNING 
the AGREEMENT between the Member States of the European Coal and Steel Community and the Arab 
Republic of Egypt (') 
Contracting 
Parties 
Member States 
of ECSC 
EGYPT 
Date of signature 
by the 
Contracting 
Parties 
18.1.1977 
Date of exchange, deposit or 
notification of instruments of 
ratification, acceptance, 
approval, etc. 
n. 29.11.1979 
Date of entry 
into force 
1.1.1980 
Duration 
indefinite 
(■) O J N o L 3 l 6 . 12.12.1979. 
PARTFOUR 
Multilateral agreements 
concluded by the 
European Economic Community, 
the European Atomic Energy 
Community and the European 
Coal and Steel Community 
The information in the tables at the end of each agreement was supplied in the 
main by the depositaries or by the bodies responsible for the agreement. 

CHAPTER I 
Multilateral agreements 
concluded by the 
European Economic Community 

ACP-EEC Convention of Lomé 

Agreements 
between the EEC and certain ACP States 
(3rd updating supplement) 

ACP-EEC CONVENTION OF LOME (') 
(3rd updating supplement) 
DECISION No 4/80 OF THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS 
of 9 May 1980 
on raising the ceiling for the financing of microprojects (2) 
THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS. 
Having regard to the ACP-EEC Convention of Lomé, signed on 28 
February 1975, hereinafter referred to as the 'Convention", and in particular 
Article 14 (2) of Protocol No 2 annexed thereto. 
Whereas in pursuance of the said Article the ACP-EEC Council of 
Ministers must, at the end of the second year after the entry into force of the 
Convention, decide on the follow-up to the experiment of financing 
microprojects; 
Whereas a number of ACP States have indicated their intention to amend 
their indicative programmes to allow for the possibility of financing 
projects; 
Whereas, therefore, the ceiling of 20 million European units of account laid 
down in Article 14 (1) of Protocol No 2 is not sufficient to cover all the 
actions envisaged in this sector and whereas an additional amount of 5 
million European units of account is necessary. 
(')Thts Convention appears 
(-)Not published in lhe OJ, 
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HAS DECIDED AS FOLLOWS: 
Sole Article 
The ceiling laid down in Article 14 (1) of Protocol No 2 annexed to the 
Convention is hereby raised from 20 million European units of account to 25 
million European units of account to cover commitments relating to the 
financing of microprojects. 
Done at Nairobi, 9 May 1980. 
For the A CP-EEC Council of Ministers 
The President 
Noel LEVI 
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DECISION No 5/80 OF THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS 
of 9 May 1980 
amending the list of least developed ACP States (') 
THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS, 
Having regard to the ACP-EEC Convention of Lomé signed on 28 February 
1975, hereinafter referred to as the 'Convention', and in particular Article 
48 (2) and (3) thereof. 
Having regard to Decision No 1/80 of the ACP-EEC Council of Ministers of 
18 January 1980 on the transitional measures to apply from 1 March 1980, 
Whereas Saint Lucia acceded to the Convention on 28 June 1979 and the 
Republic of Kiribati on 30 November 1979; whereas these States are in a 
situation comparable to that of the ACP States listed in Article 48 (2) of the 
Convention and should therefore be added to the list set out therein. 
HAS DECIDED AS FOLLOWS: 
Article I 
Saint Lucia and the Republic of Kiribati are hereby added with effect from 
the date of their accession to the Convention to the list of ACP States in 
Article 48 (2) of that Convention. 
(') Not published in ihe OJ. 
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Article 2 
The ACP States, the Member States and the Community shall, each to the 
extent to which it is concerned, take the necessary steps to implement this 
Decision. 
Done at Nairobi, 9 May 1980. 
For the ACP-EEC Council of Ministers 
The President 
Noel LEVI 
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DECISION No 7/80 OF THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS 
of 9 May 1980 
on Article 18 (5) of the ACP-EEC Convention of Lomé signed on 28 February 
1975 (') 
THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS, 
Having regard to the ACP-EEC Convention of Lomé, hereinafter referred 
to as the 'Convention', and in particular Article 18 (5) thereof, 
Whereas, in accordance with Article 4 (2) of Decision No 1/80 of the ACP-
EEC Council of Ministers on transitional measures to be applied from 1 
March 1980, a decision concerning Article 18(5) of the Convention maybe 
taken even after the expiry of that Convention; 
Whereas, at the moment this decision must be adopted, the amounts 
referred to in Article 18 (5) of the Convention cannot be known, 
HAS DECIDED AS FOLLOWS: 
Article I 
If, after termination of operations relating to the final year of application of 
the system of stabilization of export earnings set up by the Convention, 
[here is a remaining balance from the total amount mentioned in Article 
18(1) of the said Convention, this remaining balance shall be assigned to the 
first annual instalment of the tund laid down by the system of stabilization of 
export earnings of the second ACP-EEC Convention. 
Γ ) Not published in the OJ. 
Artide 2 
If, during the period mentioned in Article 21 (2) of the Convention, 
payments are made by ACP States in replenishment of the resources made 
available to the system by the Community, the amounts thus repaid shall be 
added to the amount referred to in Article 31 of the second ACP-EEC 
Convention signed at Lomé on 31 October 1979. 
Article 3 
This Decision shall enter into force on 9 May 1980. 
Article 4 
The ACP States, the Member States and the Community shall be bound, 
each to the extent to which it is concerned, to take the measures necessary to 
implement this Decision. 
Done at Nairobi, 9 May 1980. 
For the ACP-EEC Council of Ministers 
The President 
Noel LEVI 
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DECISION No 8/80 OF THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS 
of 9 May 1980 
adding sesame seed to the list set out in Article 17 (1) of the ACP-EEC 
Convention of Lomé signed on 28 February 1975 (') 
THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS, 
Having regard to the ACP-EEC Convention of Lomé signed on 28 February 
1975, and in particular Article 17 (3) thereof, 
Having regard to Decision No 1/80 of the ACP-EEC Council of Ministerson 
transitional measures to be applied from 1 March 1980, and in particular 
Article 1 (1) (b) thereof. 
Whereas the 12-month period provided for in Article 17 (3) of the 
Convention has elapsed and whereas the other conditions laid down in that 
paragraph exist as regards sesame seed; whereas, therefore, in accordance 
with the draft Decision of the ACP-EEC Committee of Ambassadors of 7 
March 1979, this product should be added to the list set out in Article 17(1), 
HAS DECIDED AS FOLLOWS: 
Article 1 
Sesame seed shall be included in the list set out in Article 17 (1) of the 
Convention. 
Π Not published in the OJ. 
Artide 2 
The ACP States, the Member States and the Community shall be bound, for 
their part, to take the measures necessary to implement this Decision. 
Article 3 
This Decision shall enter into force on 9 May 1980. 
It shall apply to exports of the product referred to in Article 1 as from 1 
January 1978. 
Done at Nairobi, 9 May 1980. 
For the A CP-EEC Council of Ministers 
The President 
Noel LEVI 
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INFORMATION CONCERNING 
the ACP-EEC CONVENTION of Lomé — 3rd updating supplement ( ' ) 
Contracting 
Panics 
ST VINCENT 
A N D THE 
GRENADINES 
Date of signature 
by the 
Contracting 
Parlies 
Date of exchange, deposit or 
notification of instruments of 
ratification, acceptance. 
approval, etc. 
27.2.1980(3) 
Dateof entry 
into force 
27.2.1980 
Duration 
same as Convention 
(until 1.3.1980) 
(' ) The Convention appears in Volume 6, page 1003; the 1st and 2nd updating supplei 
respectively. 
(") Sec Article 89 of the Convention (accessions). 
(*) OJNoL65. 11.3 19*1 
n Volume 8. page 2941, and Volume 9. page 587. 

Commodity agreements 

International Coffee Agreement, 1976 
(2nd updating supplement) 
INFORMATION CONCERNING 
the International Coffee AGREEMENT, 1976 f1) — 2nd updating supplement 
Contracting 
Panics 
PHILIPPINES 
Dateof 
signature by 
the Contracting 
Parties 
Date of notification 
of intention to 
participate in Agreement 
for the remaining three 
years of its duration 
Date of deposit of instruments 
of ratification, 
acceptance, 
approval, etc. 
of accession 
14.10.1980 
Date of entry 
into force 
14.10.1980 
( ' ) This Agreement appears in Volume 6. page 1411, and the 1st updating supplement in Volume 9. page 611. 
1979 Protocols 
for the fifth extension of the Wheat Trade 
Convention and the Food Aid Convention 
constituting the International Wheat Agreement, 
1971 
(updating supplement) 
INFORMATION C O N C E R N I N G 
the 1979 P R O T O C O L S for the fifth extension of the Wheat Trade Convention and the Food Aid Convention 
constituting the International Wheat A G R E E M E N T , 1971 (') — updating supplement 
Contracting 
Parties 
Importing 
Member 
AUSTRIA 
Date of 
signature by 
the Contracting 
Parties 
11.5.1979 
Date of notification 
of provisional application 
Date of deposit of instruments 
of ratification, 
acceptance, 
approval, etc. 
27.2.1980 
*"— 
Date of entry 
into force 
27.2.1980 
( ' ) These Protocols appear in Volume 9. page 625. 
International Olive Oil Agreement, 1979 

INTERNATIONAL OLIVE OIL AGREEMENT, 1979 (l) 
COUNCIL DECISION 
of 12 November 1979 
on the conclusion of the International Olive Oil Agreement, 1979 
(79/1065/EEC) 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic 
Community, and in particular Article 113 thereof, 
Having regard to the recommendation from the Commission, 
Whereas the International Olive Oil Agreement, 1979, is concerned in 
general with the promotion of international cooperation and contributes to 
the attainment of the objectives of the Community commercial and common 
agricultural policy, 
HAS DECIDED AS FOLLOWS: 
Article 1 
The Ittici national Olive Oil Agreement, 1979, is hereby approved on behalf 
of the European Economic Community. 
The text of the Agreement is annexed to this Decision. 
(') OJ No L 327. 24.12.1979. 
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Arrìde 2 
The President of the Council is hereby authorized to designate the person 
empowered to sign the International Olive Oil Agreement, 1979, in order to 
bind the Community. 
Article 3 
This Decision is published in the Official Journal of the European 
Communities. 
Done at Brussels, 12 November 1979. 
For the Council 
The President 
J. GIBBONS 
1198 
INTERNATIONAL OLIVE OIL AGREEMENT, 1979 
PREAMBLE 
BEARING IN MIND that the olive tree: 
— is a plant not only indispensable for the maintenance and conservation of 
soils, but one which makes it possible to develop land that will not yield 
other crops and which, even under non-intensive farming conditions, 
which account for the essential part of present production, responds 
favourably to any improvement in cultivation, 
— is a perennial fruit tree that with appropriate techniques, which should 
be available to olive-growing countries and particularly to developing 
oiive-growing countries, permits a return on what is invested in its 
cultivation. 
EMPHASIZING that its cultivation governs the existence and level of 
living of millions of families which are wholly dependent on the measures 
taken to maintain and expand the consumption of its products, both in the 
producing countries themselves and in non-producing consumer countries, 
MINDFUL that olive oil forms an essential basic commodity in the regions 
where olive-growing is established, 
BEARING IN MIND that the essential feature of the olive oil market lies in 
irregular harvests and in the irregularity with which supplies reach the 
market, and that this results ín fluctuations in the value of production, 
instability of prices and export earnings, and considerable differences in 
producers' incomes, 
BEARING IN MIND that these circumstances give rise to special 
difficulties which may seriously harm the interests of producers and 
consumers and jeopardize general policies of economic expansion in 
countries in the regions where olive-growing is established, 
EMPHASIZING in this connection the major importance of the products in 
question for the economies of many countries, particularly developing 
olive-growing countries, 
1199 
MINDFUL that the measures to be taken in the light of the very particular 
characteristics of olive-growing and the olive oil market transcend the 
national sphere, and that international action is essential. 
CONSIDERING the International Olive Oil Agreement, 1963. as 
extended and amended by the successive Protocols of 30 March 1967, 7 
March 1969, 23 March 1973 and 7 April 1978, including the amendments 
which entered into force on 1 November 1971 by virtue of the provisions of 
Article 38 of the Agreement (all of which instruments are hereinafter 
referred to as 'the International Olive Oil Agreement, 1963'), 
CONSIDERING that in principle that Agreement will expire on 31 
December 1979, 
BEING OFTHE VIEW that it is essential to continue and develop the work 
undertaken within the framework ofthat Agreement, and that it is desirable 
to conclude a new agreement, 
THE PARTIES TO THIS AGREEMENT HAVE AGREED AS 
FOLLOWS: 
Chapter I 
GENERAL OBJECTIVES 
Article 1 
The objectives of this Agreement, which take account of the provisions of 
Resolution 93 (IV) of the United Nations Conference on Trade and 
Development, are as follows: 
(a) to foster international cooperation on problems relating to the world 
olive oil economy in general; 
(b) to foster research and development and the elaboration of all possible 
means of applying techniques relevant to the problems facing olive oil 
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and the olive oil sector generally in the fields of production and 
processing, and conducive to the modernization of olive husbandry and 
the olive oil industry through technical and scientific planning, with a 
view to encouraging the transfer of technology, improving olive 
husbandry and the quality of the products obtained therefrom and 
reducing their cost of production, thus improving the position of olive 
oil in the total market for edible fluid vegetable oils; 
(c) to facilitate the study and application of measures for expanding the 
international olive oil trade, in order to increase the resources which 
producer countries, and especially developing producer countries, 
derive from iheir exports and to enable their economic growth and 
social development to be hastened, while taking consumer interests into 
account; 
(d) to facilitate the study and application of measures for balancing 
production and consumption through the introduction of the 
appropriate arrangements, including arrangements to expand 
consumption: 
(e) to lessen the drawbacks associated with fluctuations in the supplies 
available on the market, in order in particular: 
(i) to prevent excessive fluctuations in prices, which must be at levels 
that are remunerative and just to producers and equitable to 
consumers; 
(ii) to create conditions which allow production, consumption and 
international trade to expand harmoniously, having regard to the 
ways in which they are interrelated; 
(f) to forestall and, where appropriate, combat any practices of unfair 
competition in the international olive oil trade and ensure the delivery 
of merchandise which complies fully with the terms of the contracts that 
are concluded; 
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(g) to foster the coordination of production policies and marketing policies 
for olive oil and the organization of the olive oil market; 
(h) to improve market access and reliability of supply, market structures, 
and marketing, distribution and transport systems; 
(i) to improve procedures for information and consultation in order, 
among other things, to enhance the transparency of the olive oil market: 
(j) to study and facilitate the application of the necessary measures for 
other products of the olive tree; 
(k) to study the situation of the olive oil industry as far as the environment is 
concerned and, where appropriate, recommend suitable action in 
conformity with the recommendations of the United Nations 
Conference on the Human Environment. 1972. to abate any nuisances; 
(1) to continue and extend the work done under the previous International 
Olive Oil Agreements. 
Chapter II 
MEMBERS 
Article 2 
Each Contracting Party shall constitute a single member of the Council. 
Chapter III 
DEFINITIONS 
Article 3 
1. For the purposes of this Agreement: 
(a) 'Council' means the International Olive Oil Council referred to in 
Article 27; 
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(b) 'olive crop year' means the period from 1 November of each year to 31 
October of the following year; 
(c) 'mainly producing member' means a member whose production of olive 
oil in the olive crop years 1972/73 to 1977/78 inclusive exceeded its 
imports for the calendar years 1973 to 1978 inclusive; 
(d) 'mainly importing member' means a member whose production of olive 
oil in the olive crop years 1972/73 to 1977/78 inclusive was less than its 
imports for the calendar years 1973 to 1978 inclusive, or for which no 
production of olive oil was recorded during those crop years; 
fc) 'member' means a Contracting Party to this Agreement. 
2. Any relerence in this Agreement to a 'government' or 'governments' 
shall be construed as including a reference to the European Economic 
Community (hereinafter referred to as 'the EEC') or any intergovernmental 
organization having responsibilities in respect of the negotiation, conclusion 
and application of international commodity agreements. Accordingly, any 
reference in this Agreement to 'signature' or to the 'deposit of instruments 
of ratification, acceptance or approval' or 'an instrument of accession' or to 
a 'notification of provisional application' by a government shall, in the case 
of the EEC. be construed as including signature or notification of 
provisional application on behalf of the EEC by its competent authority. 
and the deposit of the instrument required by the institutional procedures of 
the EEC to be deposited for the conclusion of an international agreement. It 
shall also, in the case of an intergovernmental organization having 
responsibilities in respect of the negotiation, conclusion and application of 
international commodity agreements, be construed as including signature 
or notification of provisional application on behalf of the intergovernmental 
organization concerned by its competent authority, and the deposit of the 
instrument required by ils institutional procedures for the conclusion of an 
international agreement. 
3. Notwithstanding the provisions of paragraph 1 (c) and (d) of this 
Article, the EEC shall be considered both as a 'mainly producing member' 
and as a 'mainly importing member'. 
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4. If an intergovernmental organization other than the EEC having 
responsibilities in respect of the negotiation, conclusion and application of 
international commodity agreements contemplates becoming a Contracting 
Party, the modalities of its participation in this Agreement shall be decided 
by agreement between the Council and that intergovernmental 
organization before commencement of the procedure which the organ-
ization has to follow to become a Contracting Party. 
Chapter IV 
GENERAL OBLIGATIONS 
Article 4 
The members undertake not to adopt any measure that conflicts with their 
obligations under this Agreement and with the general objectives set forth 
in Article I. 
A rtiele 5 
Both the producing and consuming members undertake to adopt all 
appropriate measures to facilitate trade, encourage olive oil consumption 
and ensure the proper development of the international olive oil trade. To 
that end, they undertake to conform to the principles, rules and guidelines 
they have approved in the competent international forums. They also 
undertake to adopt measures to encourage the sale of olive oil at prices 
which arc competitive at the consumer level, including measures for 
determining assistance and narrowing the price differential between olive 
oil and other edible vegetable oils, in order to encourage olive oil 
consumption. 
Article 6 
The members declare that, in order to raise the level of living of their 
populations, they will endeavour to maintain fair standards in working 
conditions throughout the olive-growing and olive oil industry and activities 
deriving from it. 
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Artide 7 
The members undertake to make available and furnish to the Council ail the 
statistics, data and documentation which it needs to discharge its functions 
under this Agreement, and in particular any information it requires in order 
to establish the olive oil balance and acquire a knowledge of members' 
national olive oil policies. 
Chapter V 
TECHNICAL MEASURES 
Article 8 
1. In order to achieve the general objectives set forth in Article 1 with 
regard to technical improvements in olive cultivation and oil extraction, the 
Council shall foster and promote related activities and programmes. 
2. It shall in particular: 
(a) collect technical information and circulate it to all members; 
(b) promote action to coordinate technical improvement activities among 
members, including action within the framework of interregional or 
regional planning; 
(c) assist national planning relating to technical improvements in olive 
cultivation and oil extraction and to research, research application, 
dissemination of know-how, experimentation and demonstration, in 
particular in the developing olive-growing countries; 
(d) undertake the necessary studies on the economic returns which can be 
expected from the application of research; 
(e) foster appropriate action to train high-level and specialized staff; 
(f) convene or foster the holding of international meetings; 
(g) encourage the transfer of technology to developing olive-growing 
countries from countries highly advanced in olive cultivation and oil 
extraction techniques; 
(h) promote bilateral or multilateral cooperation which can assist the 
Council in achieving the objectives of this Agreement. 
Article V 
1. The Council shall, in support of measures to improve olive cultivation 
and oil extraction techniques, include in its administrative budget a special 
section of a maximum annual amount of US$ 100 000; any sums not used 
under this section in any financial year may be carried over to subsequent 
financial years but may in no circumstances be transferred to other sections 
of the administrative budget. 
2. The Council will in addition, as part of the development of international 
cooperation, endeavour to procure such essential financial and/or technical 
assistance as may be obtainable from the competent international, regional 
or national organizations, whether financial or of some other kind, 
3. The provisions of paragraph 1 of this Article will be applicable, as lhe 
case may be, with the international financial assistance given to activities or 
projects submitted to the Council for improvements in olive cultivation and 
oil extraction techniques. 
Chapter VI 
DESIGNATIONS AND DEFINITIONS OF OLIVE OILS AND OLIVE-
RESIDUE OILS 
INDICATIONS OF SOURCE AND APPELLATIONS OF ORIGIN 
1. The designation 'olive oil'shall be restricted to oil obtained solely from 
the olive, to the exclusion of oil obtained by solvent or re-cstcrification 
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processes and any mixture with oils of other kinds. 
2. The members undertake to suppress in both internal and international 
trade, with the least possible delay and at the latest before the expiry of this 
Agreemenl, any use of the designation 'olive oil' alone or in combination 
with other words which is not in conformity with this Article. 
3. In no case shall the designation 'olive oil' be used alone to refer to olive-
residue oils. 
Article 11 
I. The designations of olive oils and olive-residue oils of the different 
qualities arc given below with the definition corresponding to each 
designation: 
A. Virgin olive oil: oil which is obtained from the fruit of the olive tree 
solely by mechanical or other physical means under conditions, and 
particularly thermal conditions, that do not lead to deterioration of the 
oil, and which has not undergone any treatment other than washing, 
décantation, ccntrifugation and filtration, to the exclusion of oil 
obtained by solvent or re-esterificalion processes and any mixture with 
oils of other kinds. Virgin olive oil shall be classified and designated as 
follows: 
(a) Virgin olive oil ( ' ) fit for consumption as it is: 
fi) Virgin olive oil extra: virgin olive oí! of absolutely perfect 
flavour having a maximum acidity, in terms of oleic acid, of 1 
grain per 100 grams; 
(ii) Virgin olive oil fine: virgin olive oil complying with the 
conditions for virgin olive oil extra, except as regards acidity, 
which in terms of oleic acid shall not exceed 1.5 grams per 100 
grams; 
) It shall be permissible to use ihe term 'natural'for any virgin olivi; oil which is fit for consumption 
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(iii) Virgin olive oil semi-fine (or virgin olive oil ordinary): virgin 
olive oil of good flavour having a maximum acidity, in terms 
of oleic acid, of 3 grams per 100 grams with a margin of 
tolerance of 10% of the acidity indicated. 
(b) Virgin olive oil not fit for consumption as it is: 
Virgin olive oil lampante (lamp oil): off-flavour olive oil or olive oil 
having an acidity, in terms of oleic acid, of more than 3.3 grams per 
100 grams. 
B. Refined olive oil: oil obtained by refining virgin olive oil. 
C. Olive oil or pure olive oil: oil consisting of a blend of virgin olive oil and 
refined olive oil. 
D, Olive-residue oil: crude oil obtained by treating olive residues with 
solvent and intended for subsequent refining for human consumption. 
or for technical use. Olive-residue oil shall be classified and designated 
as follows: 
(a) Refined olive-residue oil: oil intended for food use and obtained by 
refining crude olive-residue oil, (Note: Blends of refined olive-
residue oil and virgin olive oil — habitually destined for internal 
consumption in certain producing countries — shall be designated 
'refined olive-residue oil and olive oil'. These blends shall not. 
under any circumstances, be termed simply 'olive oil', and it shall 
he obligatory for the packagings to bear lhe words 'refined olive-
residue oil and olive oil".) 
(b) Olive-residue oil for technical use: all other crude olivc-rcsidue oils. 
The Council shall undertake and submit, before the end of the second 
year following the entry into force of this Agreement, a comprehensive 
study of the market for olive-residue oil, including blends of olive-
residue oil and olive oil, with special reference to the repercussions of 
the marketing of these products on the olive oil economy as a whole, 
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2. Each of the above designations for the various qualities of olive oil and 
olive-residue oil shall comply with quality criteria laid down in conformity 
with the recommendations made under Article 28 (2), in regard to standards 
for the physical and chemical characteristics of olive oil and olive-residue 
oil. 
3. The designations prescribed in paragraph I of this Article shall be 
compulsory in international trade and shall be used for each quality of olive 
oil and olive-residue oil; they shall appear in clearly legible characters on all 
packagings. 
4. In the matter of quality criteria, as indicated in Article 28 (2), the 
Council will determine uniform standards applicable to the international 
iradc. Until these standards are determined, reference shall be made to the 
standards customarily used in that trade, and in particular to such standards 
as are recommended by the Council within the framework of its activities. 
Article 12 
1. The members undertake to adopt at the earliest possible date, and at 
the latest before the expiry of this Agreement, all necessary measures in the 
form prescribed by their respective legislations to ensure the application of 
the principles and provisions laid down in Articles 11 and 13, and will 
endeavour tí) apply them in their internal trade. 
2. They underlake in particular to prohibit and repress the use of their 
territories, for purposes of international trade, of such indications of source, 
appellations of origin and designations of olive oil and olive-residue oil as 
conflict with those principles. This undertaking shall apply to all inscriptions 
placed on packagings, invoices, consignment notes and commercial 
documents or used in advertising, and to trade marks, registered names and 
illustrations connected with the international marketing of olive oil and 
olive-residue oil. in so far as such inscriptions might constitute false 
statements or give rise to confusion as to the origin, source or quality of the 
olive oil or olivc-rcsiduc oil concerned. 
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Artide 13 
1. Indications of source, when given, may only be applied to virgin olive 
oil produced and originating exclusively in the country, region or locality 
mentioned. Appellations of origin, when given, may only be applied to 
virgin olive oil extra produced and originating exclusively in the country. 
region or locality mentioned. Moreover, indications of source and 
appellations of origin may not be used except in conformity with the 
conditions prescribed by the law of the country of origin. 
2. Blends of virgin olive oil and refined olive oil may constitute types 
whose characteristics may be determined by agreement between buyers and 
sellers. Whatever their origin, these may only bear the indication of source 
of the exporting country. Nevertheless, when the oil has been packed and 
exported by the country supplying the virgin olive oil extra used in the 
blend, it may be identified by the appellation of origin ofthat virgin olive oil. 
Where use is made of the generic designation 'Riviera', well known in the 
international olive oil trade as a blend of virgin olive oil exlra and refined 
olive oil. this designation shall in every case be followed by the word 'type'. 
The word 'type' must appear on all packagings in printed characters of the 
same size and appearance as the word 'Riviera'. 
Article 14 
1. Any dispute concerning indications of source and appellations of origin 
which arises from the interpretation of the provisions of the present chapter 
or from difficulties of application shall, if the dispute has not been settled by 
direct negotiation, be examined by the Council. 
2. The Council shall endeavour to reconcile the dispule, after seeking the 
opinion of an advisory panel as provided for in Article 40 (1), and after 
consultation with the World Intellectual Property Organization, the 
International Federation of Olive Growers and a competent professional 
organizalion of a mainly importing member, and if necessary with the 
International Chamber of Commerce and the specialized international 
institutions for analytical chemistry; if this is unsuccessful, and after every 
means has been employed to reach agreement, the members concerned 
shall have the right of recourse in the final instance to the International 
Court of Justice. 
Chapter VII 
WORLD PUBLICITY TO PROMOTE OLIVE OIL CONSUMPTION 
PUBLICITY CAMPAIGNS 
Article 15 
1. The members contributing to the publicity fund referred to in 
paragraph 3 of this Article undertake to conduct general olive oil publicity 
activities jointly, with a view to maintaining and increasing world olive oil 
consumption, on the basis of the use of the designation 'olive oil 'as defined 
in Article 10. 
2. These activities shall take the form of educational and advertising 
campaigns and deal with the organoleptic and chemical characteristics of 
olive oil, and if necessary with its nutritive, therapeutic and other 
properties, but they shall not be concerned with any indication of quality, 
origin or source. 
3. The resources of the publicity fund shall be used in the light of the 
following criteria: 
(a) the volume of consumption, with a view to maintaining and if possible 
expanding existing outlets; 
(b) the creation of new outlets for olive oil; 
(c) the return obtainable on the advertising expenditure. 
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Artide 16 
The general and specific publicity campaigns to be undertaken under 
Article 15 shall be decided on by the Council in the light of the resources 
made available to it for the purpose and of the following considerations: 
(a) priority shall be given to action in the mainly consuming countries and in 
countries ¡n which the consumption of olive oil is likely to increase; 
(b) consultations with appropriate organizations and institutions. 
Article ¡7 
The Council shall administer the funds allocated for joint publicity 
purposes. It shall prepare an annual estimate of receipts and expenditure 
relating to this publicity as an annex to its budget. 
PUBLICITY FUND 
Article 18 
1. The mainly producing members undertake to place at the disposal of 
the Council for each calendar year, for joint publicity purposes, a sum of 
money equivalent to US $ 300 000 and payable in that currency. The Council 
may nevertheless decide what proportion of its contribution each member 
may be permitted to pay in other freely convertible currencies. The above 
sum of US S 300 000 may be increased by the Council, but not in excess of US 
$ 500 000, on condition, on the one hand, that no member's contribution 
may he increased without that member's consent and, on the other, that any 
alteration occurring in this connection in the coefficients referred to in 
paragraph 3 of this Article shall require a unanimous decision of lhe mainly 
producing members. The above sum of US S 300 000 may be reduced if the 
aggregate production of the members represents less than 80% of the world 
production of olive oil in the reference period contemplateti in Article 3(1) 
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(c) and (d). In this case, the sum of US $ 300 000 shall be reduced to an 
amount proportionate to the share of world production represented by the 
aggregate production of the mainly producing members. 
2. Mainly importing members may pay contributions to the publicity fund 
by special agreement with the Council. These contributions shall be added 
to the moneys constituting the fund, as determined by the application of 
paragraph 1 of this Article. 
3. Subject to the provisions of paragraph 4 of this Article, the mainly 
producing members shall contribute to the publicity fund in proportion to 
their importance in the world olive oil economy, in accordance with a 
coefficient determined for each of them on the basis of the average 
production and average net exports or imports of olive oil of each of the 
members in the olive crop years and calendar years specified in Article 3(1) 
(c) and (d). in the proportion of 20% for production and 80% for net exports 
or imports. 
4. In the case of the EEC. nel exports or imports of olive oil in the calendar 
years specified in Article 3 (1) (c) and (d) shall be determined after 
deduction of intra-EEC trade. 
5. Contributions to the publicity fund shall be payable for the whole of a 
calendar year. The annual contribution of each mainly producing member 
shall become payable for the first time when it becomes a member 
provisionally or definitively, and subsequently on I January each year. 
6. The provisions of Article 38 (5) shall apply as regards the collection of 
contributions to the publicity fund and ín the event of delay in their 
payment. 
7. On ihe expiry of this Agreement, and unless it is prolonged, extended 
or renewed, any funds not used for publicity shall be repaid to members 
proportionately to their total contributions for publicity during the periods 
of validity of the International Agreement on Olive Oil, 1956, the 
International Olive Oil Agreement, 1963, and this Agreement. 
8. (a) In regard to all decisions relating to publicity, each mainly producing 
member shall have a number of votes proportionate to its 
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contribution to the publicity fund under this Article. Any fraction of 
a vote resulting from the application of the coefficient determined 
under paragraph 3 of this Article shall be counted as a whole vote. 
(b) When, under paragraph 2 of this Article, a member concludes a 
special agreement with the Council to pay a contribution to the 
publicity fund, it shall acquire a number of votes proportionate to its 
contribution, on condition that the agreement in question covers the 
period which is to elapse before this Agreement expires 
(c) Decisions relating to publicity shall be taken by a majority of four-
fifths of the votes cast by the members contributing to the publicity 
fund, which shall include the votes of a majority of the members so 
contributing that are entitled to vote. 
Article 19 
The technical execution of publicity campaigns may be entrusted by the 
Council to specialized bodies of its own choice which are representative of 
the olive-growing and olive oil industries, including the International 
Federation of Olive Growers. 
Artide 20 
The Council may receive donations from governments or from other 
sources for the joint publicity in question. Such occasional resources shall be 
added to the moneys constituting the publicity fund, as determined by the 
application of Article 18. 
Chapter VIII 
ECONOMIC MEASURES 
Article 2! 
1. Within the framework of the general objectives set forth in Article I. 
and with a view to contributing towards the normalization of the olive oil 
market and correcting any imbalance between international supply and 
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demand due to irregularity of harvests or to other factors, the Council shall 
at the beginning of each olive crop year make a detailed examination of 
olive oil balances and an overall estimate of olive oil supplies and 
requirements, on the basis of the information furnished by each member 
under Article 7 and any information communicated to the Council by 
governments of States not parties to this Agreement but interested in the 
international olive oil trade, and any other relevant statistical material 
available to the Council. 
2. Not later than 31 May each year the Council shall, taking into account 
all the information available to it tin that date, make a further examination 
of the market situation and a further overall estimate of olive oil supplies 
and requirements, and may propose to the members such measures as it 
considers desirable. 
3. An Economic Committee shall beset up and meet at regular intervals to 
exchange viewpoints on the world situation in the olive oil market, with the 
aim of finding solutions to problems liable to disrupt the international olive 
oil trade. 
Article 22 
I. The Council shall undertake studies with a view to making 
recommendations to the memhers that are designed to achieve a balance 
between production and consumption, and, more generally, normalization 
of the olive oil market over the long term through the application of 
appropriate measures, including measures to encourage the sale of olive oil 
at prices which are competitive at the consumer level, so as to narrow the 
price differential between olive oil and other edible vegetable oils, 
particularly through the granting of assistance. 
2. With a view to such normalization, the Council shall also provide 
suitable solutions to the problems which may arise as regards the evolution 
of the international olive oil market, through appropriate modalities, 
account being taken of market imbalances resulting from fluctuations in 
production or from other causes. 
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Artide 23 
When the common fund which is envisaged in Resolution 93 (IV) of the 
United Nations Conference on Trade and Development, and whose 
fundamental elements are identified in Resolution I (III) adopted on 19 
March 1979 by the United Nations Negotiating Conference on a Common 
Fund, becomes operational under the integrated programme for 
commodities, the Council shall, in the light of those resolutions, consider 
measures through which it might take full advantage of any financial 
arrangements available under the said fund, and may make appropriate 
recommendations on the matter. 
Chapter IX 
OTHER PRODUCTS OF THE OLIVE TREE 
A nicle 24 
1. Within the framework of the general objectives set forth in Article 1, 
the Council shall request the close cooperation of all ils members in the 
communication of the necessary statistical information on table olives and 
other products of the olive tree. 
2. The Council shall at the beginning of each olive crop year make a 
detailed examination of quantitative and qualitative table olive balances, on 
the basis of the above information and any information transmitted to it by 
governments of States not parties to this Ageement but interested in the 
international trade in table olives, and any other statistical material 
available to the Council on the subject, 
3. Not later than 31 May each year the Council shall, taking account of all 
the information available to it on that date, make a further examination of 
the market situation and an overall estimate of tabic olive supplies and 
requirements, and may propose to the members such measures as it 
considers desirable. 
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Artide 25 
The Council will pursue the appropriate studies concerning: 
(a) the adoption and use of an international standard contract for table 
olive transactions; 
(b) arrangements with regard to conciliation and international arbitration 
for any disputes relating to international table olive transactions; 
(c) the adoption of uniform qualitative standards for table olives; 
(d) the biological value of table olives, with particular reference to their 
specific qualities and properties. 
Article 26 
1. The Council shall promote such market surveys as are thought 
conducive to stimulating the growth of table olive consumption. It will 
submit them to the members for the purposes which they consider 
appropriate. 
2. In this connection, the Council will endeavour to obtain for all 
members, or for those of its members as may require it, such assistance of 
various kinds, including financial assistance, as international or other 
competent bodies may grant. 
Chapter X 
ADMINISTRATION 
INTERNATIONAL O LTV E OIL COUNCIL 
Article 27 
The International Olive Oil Council shall administer this Agreement. 
FUNCTIONS OF THE COUNCIL 
Article 28 
1. Within the framework of its functions of administration under this 
Agreement, the Council shall: 
(a) exercise all such powers and perform or cause to be performed all such 
functions as are necessary for executing the express provisions of this 
Agreement and generally administering it; 
(b) promote all activities conducive to the harmonious expansion of the 
world olive oil economy by every means and encouragement in its 
power in the fields of production, consumption and international trade, 
having regard to the ways in which they are interrelated. 
2. The Council shall examine ways and means of ensuring the expansion of 
international trade and an increase in olive oil consumption, lnparticulir.it 
shall make appropriale recommendations to the members concerning: 
(a) the adoption and use of a standard international contract for transac-
tions in olive oil and olive-residue oil; 
(b) the constitution and functioning of an international conciliation and 
arbitration office to deal with any disputes relating to transactions in 
olive oil and olive-residue oil; 
(c) the establishment of uniform standards for the physical and chemical 
characteristics of olive oil and olive-residue oil; 
(d) the establishment of uniform methods of analysis. 
3. The Council shall take all appropriate measures to bring about Ihe 
preparation of a code of standard fair trade practices for the international 
trade in olive oil and olive-residue oil. with particular reference to margins 
of tolerance. 
4. The Council shall take any measures it considers useful for the 
suppression of unfair competition at the international level, including such 
competition by States which arc not parties to this Agreement or by persons 
who are nationals of such States. 
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5. The Council may also undertake studieson the activities mentioned in 
paragraph 1 (b) of this Article. It is furthermore authorized to undertake or 
arrange for the undertaking of other work, including the collection of 
detailed information on special assistance in differenl forms to the olive-
growing and olive oil industries, so as to enable it to formulate any 
recommendations and suggestions it may consider appropriate for achieving 
the general objectives laid down in Article 1. Any such studies and work 
shall, in particular, cover as many countries or groups of countries as 
possible and take into acount the general social and economic conditions of 
the countries concerned. 
6. The Council shall establish procedures under which the members shall 
inform it tif the conclusions they reach after considering the 
recommendations and suggestions mentioned in this Article or arising from 
the application of this Agreement. 
Article 29 
1. The Council shall draw up rules of procedure consistent with the 
provisions of this Agreement. It shall keep up to date such records as it 
requires to perform its functions under this Agreement and such other 
records as it considers desirable. In ihe event of inconsistency between the 
rules of procedure it adopts and the provisions of this Agreement, the 
Agreement shall prevail. 
2. The Council shall draw up, prepare and publish such reports, studies. 
charts, surveys or other documents as ¡l considers useful and necessary. 
3. The Council shall, at least once a year, publish a report on its activities 
and on the operation of this Agreement. 
4. The Council may appoint such special committees as it deems useful for 
assisting it in the exercise of its functions under this Agreement. 
5. The Council shall exercise all other functions that are necessary for the 
execution of the provisions of this Agreement. 
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COMPOSITION OF THE COUNCIL 
Article 30 
1. Each member shall have the right to vote. It shall have the right to be 
represented on the Council by a delegate and may appoint alternates. The 
delegate and alternates may be accompanied at the meetings of the Council 
by as many advisers as each member deems necessary. 
2. The Council shall elect, from among ihe delegations of the members, a 
chairman who shall not have the right to vote and who shall hold office for 
one olive crop year. In the event of the chairman being a voting delegate, his 
right to vote shall be exercised by another member of his delegation. The 
chairman shall receive no remuneration. 
3. The Council shall also elect a deputy chairman from among the 
delegations of the members. In the event of the deputy chairman being a 
voting delegate, he shall have the right to vote except when acting as 
chairman, in which case he shall transfer his right to vote to another member 
of his delegation. He shall hold office for one olive crop year and shall 
receive no remuneration. 
MEETINGS OF THE COUNCIL 
Article 31 
1. The seat of the Council shall be at Madrid unless the Council decides 
otherwise. It shall hold its sessions there unless it decides exceptionally to 
hold a particular session elsewhere. If a member invites the Council to meet 
elsewhere than at its seat and the Council agrees to do so, Ihat member shall 
bear the extra expenditure which this entails for the budget of the Council, 
2. The Council shall meet at least twice a year, having regard in particular 
to the provisions of Article 21. 
3. The Council may be convened at any time at the discretion of its 
chairman. The chairman shall also convene the Council if this is so 
requested: 
(a) by five members; 
(b) by one or more members holding at least 10% of the total votes. 
4. Notice of the sessions provided for in paragraph 2 of this Article shall be 
given at least 30 days before the date of the first meeting of each such 
session. Notice of the session provided for in paragraph 3 of this Article shall 
be given at least 15 days before the date of the first meeting of each such 
session. 
Article 32 
1. The quorum required for every meeting of the Council shall be the 
presence of the representatives of a majority of the members holding at least 
two-thirds of the total votes. 
2. If this quorum does not exist, the meeting shall be postponed for 24 
hours and the quorum required shall be the presence of the representatives 
of a majority of the members holding at least 50% of the total votes. 
Article 33 
The Council may take decisions by an exchange of correspondence between 
the chairman and the members without holding a meeting, provided that no 
member objects. Any such decision shall be communicated as quickly as 
possible to all the members and be entered in the record of the following 
meeting of the Council. 
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Artide 34 
1. The number of votes allotted to each member shall be determined for 
the duration of this Agreement by the formula n - ρ + i + 5, but it may nol 
exceed 450, 
In this formula: 
— η shall be the number of votes allotted to ihe member. 
— ρ shall be Ihe average annual olive oil production in thousands of 
tonnes in the olive crop years 1972/73 to 1977/78, any fraction of 1 00(1 
tonnes above a whole number being disregarded, 
— i shall be the average annual net imports of olive oil in thousands of 
tonnes in the calendar years 1973 lo 1978, any fraction of 1 0011 tonnes 
above a whole number being disregartled. 
— 5 shall be the basic number of votes allotted to each member in each 
group of members. 
2. Notwithstanding lhe provisions of paragraph 1 of this Article, since the 
EEC is considered under Article 3 (3) as both a mainly producing member 
and a mainly importing member, the number of votes allotted to it in each 
group of members shall be determined as follows: 
— firstly, as a mainly producing member, by the formula η ^ ρ + 5. 
— secondly, as a mainly importing member, by lhe formula π = i + 5, 
i being calculated after deducting intra-EEC trade. 
but the number of votes allotted to the EEC in either group of members may 
not exceed 450. 
DECISIONS OF THE COUNCIL 
Artide 35 
1. Unless otherwise provided in this Agreement, and subject to any 
arrangements under Article 47 (5). decisions of the Council shall be taken 
by a majority of four-fifths of the votes cast, including the votes of a majority 
of the members having the right to vote. The votes of abstaining members 
shall not be counted. 
2. Any member may authorize the voting delegate of another member to 
represent its interests and to exercise its right io vote at one or more 
meetings of Ihe Council. Evidence of such authorization acceptable to the 
Council shall be submitted to Ihe Council. 
3. The voting delegate of a member may not, in addition to the powers and 
the right to vote held by that member, represent ihe interests and execrcise 
the right to vote of more than one other member. 
SECRETARIAT 
Article 36 
1. The Council shall have a secretariat composed of a Director and such 
staff as are required for the work of the Council and its committees. The 
Council shall appoint the Director and determine his functions. The staff 
shall be appointed in accordance with regulations which arc established by 
Ihe Council and take account of the regulations applicable to the staffs of 
similar intergovernmental organizations; members of the staff shall not hold 
any office outside the organization or accept any other employment. 
2. It shall be a condition of employment of the Director and the staff of the 
secretariat that they do not possess or shall cease to possess any direct or 
indirect commercial or financial interest in any of the various sectors of the 
olive-growing and olive oil industry. 
3. The functions of the Director and of the members of the secretariat shall 
be exclusively international. In the discharge of their duties, they shall not 
seek or receive instructions from any government or from any authority 
other than the organization. They shall refrain from any action incompatible 
with their position as international officials. 
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4. The members shall respect the international character of the 
responsibilities of the members of the secretariat and shall not seek to 
influence them in the discharge of their duties. 
Chapter XI 
PRIVILEGES AND IMMUNITIES 
Article 37 
1. In the territory of each member, and in so far as that member's 
legislation allows, the Council shall have the legal capacity necessary for the 
performance of the functions conferred upon il by this Agreement. 
2. The government of the State in which the scat of the Council is situated 
shall, in so far as that State's legislation allows, exempt the funds of the 
Council and the salaries paid by the Council to ils staff from taxation. 
3. The Council, Ihe Director and the staff of the secretarial shall enjoy the 
privileges, immunities and facilities set out in the Headquarters Agreement 
between the Council and the government of the Stale in which the scat of the 
Council is situated. 
4. The Council may conclude with one or more members agreements to be 
approved by the Council concerning the privileges and immunities required 
to ensure the proper application of this Agreement. 
Chapter XII 
FINANCIAL PROVISIONS 
Article 38 
1. Except for the expenses of the chairman, which shall be borne by the 
Council, the expenses of delegations to the Council shall be met by 
the members concerned. The contribution of each member to the 
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administrative budget for each calendar year shall be appropriate to the 
number of votes which that member possesses when the budget for the year 
in question is approved. 
2. At its first session the Council will approve an administrative budget for 
the first calendar year and assess the contribution to be paid by each 
member. Each year thereafter, at the autumn session, the Council shall 
approve its administrative budget for the following calendar year and assess 
the contribution to he paid by each member for the calendar year in 
question. 
3. The initial contribution of any member which becomes a party to this 
Agreement after its entry into force shall be assessed by the Council on the 
basis of the number of votes allotted to that member and of the unexpired 
portion of the year in question, but the assessments made upon the other 
members for that calendar year shall not be altered. 
4. The con tribu t ions provided for in this article shall become payable upon 
their approval by the Council for the calendar year for which they are 
assessed. They shall be determined in US dollars and be payable in that 
currency or in the equivalent amount of another freely convertible currency. 
5. If a member docs not pay ¡ts contribution to the administrative budget 
in full within the six months commencing at the beginning of the financial 
year, the Director shall request it to make payment as quickly as possibile. If 
the member in question docs not settle its contribution within the three 
months following the end of that six-month period, its right to vote at 
Council sessions and meetings of committees and to hold elective office in 
the Council and its committees shall be suspended until its contribution has 
been paid in full. It shall not however, unless the Council so decides by vote, 
be tleprived of any of its other rights or be released from any of its 
obligations under this Agreement. It may not be relieved by vote from its 
financial obligations under the Agreement. 
6. Any member whose participation in this Agreement ceases through its 
withdrawal or exclusion or for any other reason during the period of validity 
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of the Agreement shall make the payments which it is due to make to the 
Council, andshall perform all the undertakings which it entered into before 
the date on which the cessation of ¡ts participation in this Agreement took 
effect. No such member may claim any share in the proceeds of liquidation 
of the assets of the Council upon the expiry of the Agreement. 
7. After the spring session the Council shall publish a certified statement 
of its receipts and expenditure in the previous calendar year. 
8. The Council shall, if dissolved, first take the necessary steps to settle its 
liabilities, to place its records in safe keeping and to dispose of any balance 
standing to its credit at the date of expiry of this Agreement. 
Chapter XIII 
COOPERATION WITH OTHER ORGANIZATIONS AND 
ADMISSION OF OBSERVERS 
Article 39 
1. The Council may make any arrangements that arc appropriate for 
consultation or cooperation with the United Nations and its organs, in 
particular the United Nations Conference on Trade and Development 
(Unctad), with the Food and Agriculture Organization of the United 
Nations (FAO) and with other specialized agencies of the United Nations 
and intergovernmental organizations where necessary. It may also make 
whatever arrangements it considers suitable for cooperating with 
governmental and non-governmental organizations and agencies. It may in 
addition invite any organizations referred to in this Article to attend any of 
its meetings as an observer. 
2. In view of the particular role of Unctad in international commodity 
trade, the Council shall keep Unctad suitably informed of its activities and 
programmes of work. The same shall apply as regards FAO. 
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3. The Council may also invite any member of the United Nations or of 
any of its specialized agencies or of the International Atomic Energy 
Agency that is not a party to this Agreement to attend any of its meetings as 
an observer. 
Chapter XIV 
DISPUTES AND COMPLAINTS 
Article 40 
I. Any dispute which concerns the interpretation or application of this 
Agreement, other than a dispute under Article 14. and which is not settled 
by negotiation shall, at the request of any member which is a party to the 
dispute, be referred to the Council for decision after it has sought an 
opinion, where appropriate, from an advisory panel, the composition of 
which shall be laid down in the Council's rules of procedure. 
2. A substantiated opinion by the advisory panel shall be submitted to the 
Council, which shall in all circumstances settle the dispute after considering 
all the relevant facts. 
3. Any complaint that a member has failed to fulfil its obligations under 
this Agreement shall, at the request of the member making the complaint, 
be referred to the Council, which shall take a decision on the matter after 
consulting the members concerned and, where appropriate, seeking an 
opinion from the advisory panel referred to in paragraph 1 of this Article. 
4. A member may, by vote of the Council, be found in breach of this 
Agreement. 
5. If the Council finds thai a member has committed a breach of this 
Agreement, it may either impose sanctions on that member, ranging from a 
simple warning to the suspension of the member's right to vote until it has 
met its obligations, or exclude the member from participation in the 
Agreement. 
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Chapter XV 
FINAL PROVISIONS 
PARTICIPATION IN THE AGREEMENT 
Article 4! 
1. The government of any State invited to the United Nations Conference 
on Olive Oil, 1979. may become a party to this Agreement in accordance 
with its constitutional or institutional procedures: 
(a) by signing it; or 
(b) by ratifying, accepting or approving it, after having signed it subject to 
ratification, acceptance or approval; or 
(c) by acceding to it. 
2. Every signatory government shall on signing this Agreement state 
whether, according to its constitutional or institutional procedures, its 
signature is or is not subject to ratification, acceptance or approval. 
SIGNA TURE 
Article 42 
This Agreement shall be open for signature at Madrid with I he Government 
of Spain (hereinafter referred to as 'the depositary') from I July 1979 until 
and including 16 November 1979. 
RA TIF/CA TION, ACCEPTANCE OR APPROVAL 
Article 43 
1. If ratification, acceptance or approval is required, the corresponding 
instrument shall be deposited with the depositary not later than 31 December 
1979, but the Council may grant an extension or extensions of this time limit 
to any signatory government which has not deposited the instrument in 
question by that date. 
2. Ratification, acceptance or approval shall take effect from the date on 
which the instrument in question is deposited or on which this Agreement 
enters into force, whichever is the later. 
ACCESSION 
1. The government of any non-signatory State may accede to this 
Agreement. 
2. Accessionshall be effected by the deposit of an instrument of accession 
with the depositary and shall take effect from the date on which such 
instrument is deposited or on which this Agreement enters into force, 
whichever is the later. 
3. Any non-signatory government entitled to accede to this Agreement 
under paragraph 1 of this Article may notify the depositary that it 
undertakes to comply as rapidly as possible with the constitutional or 
institutional procedures required for its accession to this Agreement. 
NOTIFICATION OF PROVISIONAL APPLICA TION 
A nicle 45 
1. Any signatory government whose signature is subject to ratification, 
acceptance or approval or any non-signatory government which has made a 
notification under paragraph 3 of Article 44 may at any time notify the 
depositary that it will apply this Agreement provisionally either when it 
enters into force under Article 46 or. if it is already in force, on a date 
specified in the notification. If no date is specified in the notification of 
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provisional application, such notification shall take effect from the date on 
which it is made oron which this Agreement enters into force, whichever is 
the later. 
2. During the entire period for which this Agreement is in force either 
provisionally or definitively, a signatory government or a non-signatory 
government which has made a notification under paragraph I of this Article 
shall be a provisional member, with all the rights and obligations ot a 
member, until the date on which ils instrument of ratification, acceptance. 
approval or accession is deposited. 
ENTRY INTO FORCE 
Article 46 
I. This Agreement shall enter into force definitively on I January 1980. or 
on any date within the 12 months thereafter, between the governments 
which have signed it and, where their constitutional or institutional 
procedures so require, have ratified, accepted or approved it, or have 
acceded to it, if these governments include those of six countries together 
accounting for at least 60% of world olive oil production in the reference 
period stipulated in Article 3 ( I ) (c) and (d). If this Agreement has not 
entered into force definitively in accordance with the above conditions, it 
shall enter into force definitively at any time after its provisional entry into 
force at which the requirements of the present paragraph as to number til 
governments and percentage of world olive oil production are met by the 
deposit of instruments of ratification, acceptance, approval or accession. 
2. This Agreement shall enter into force provisionally on I January 1980. 
or on any date within the 12 months thereafter, between the governments 
which have signed it and. where their constitutional or institutional 
procedures so require, have ratified, accepted or approved it, or have 
acceded to it or notified that they will apply it provisionally, if these 
governments include those of six countries together accounting for at least 
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60% of world olive oil production in the reference period stipulated in 
Article 3 ( I ) (e) and (d), 
3. If on 1 January 1980 this Agreement has not entered into force either 
provisionally or definitively in accordance with paragraphs 1 and 2 of this 
Article, but has received the number of signatures required for it to enter 
intti force after ratification, acceptance or approval, the International Olive 
Oil Agreement, 1963, shall continue in force beyond I January 1980 until 
the date of the provisional or definitive entry into force of this Agreement, 
but the period of such prolongation shall not exceed 12 months. 
4. If on 1 January 1980 this Agreement has not received the number of 
signatures required for it to enter into force after ratification, acceptance or 
approval, or if on 31 December 1980 it has not entered into force either 
provisionally or definitively in accordance with paragraphs 1 and 2 of this 
Article, the governments which have signed it and, where their 
constitutional or institutional procedures so require, have ratified, accepted 
or approved it. or acceded to it or notified that they will apply it 
provisionally, may decide by mutual agreement that this Agreement shall 
enter into force in whole or in part with regard to themselves, or may take 
whatever other decision they consider the circumstances require. 
AMENDMENT 
Article 47 
1. The Council may recommend to the members an amendment to this 
Agreement. 
2. The Council shall prescribe the period within which each member shall 
notify the depositary whether or not it accepts the amendment. 
3. If, on the date on which the period prescribed under paragraph 2 of this 
Article expires, the amendment has been accepted by members which 
together hold at least four-fifths of the total number of votes of the members 
having the right to vote and include at least three-quarters of the members, 
it shall enter into force on that date or on such later date as the Council shall 
determine. If not. it shall be deemed withdrawn. 
4. Any member on whose behalf no notification of acceptance of an 
amendment has been made by the date on which the amendment takes 
effect shall cease from that date to participate in this Agreement, unless 
such member satisfies the Council that it was unable to have the amendment 
accepted in time owing to difficulties in completing its constitutional or 
institutional procedures, and the Council decides to extend the period of 
acceptance for that member. The member in question shall not be bound by 
the amendment until it has notified the depositary of its acceptance of the 
amendment. 
5. Any member which, during the period of validity of this Agreement, 
becomes a Member State of the EEC or of any other intergovernmental 
organization referred to in Article 3 (2) shall so notify the Council as soon as 
the decision on the matter has been taken, and in any event before the date 
on which its membership of the EEC or intergovernmental organization in 
question takes effect. The Council shall examine the question at its earliest 
succeeding session in order to negotiate with that member and the EEC or 
intergovernmental organization in question such appropriate adjustments 
as may ensue therefrom as regards the provisions of Article 18 (3), (4) and 
(8) (c), Article 34 and Article 35 (1). The Council may in such a case 
recommend an amendment pursuant to the provisions of this Article. 
WITHDRAWAL 
Article 48 
1. If any member considers that its interests are prejudiced, either by the 
fact that a signatory government whose signature is subject to ratification, 
acceptance or approval and which has not made a notification of provisional 
application of this Agreement fails to deposit its instrument of ratification, 
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acceptance or approval, or else by the operation of the Agreement, it shall 
so inform the Council which shall consider the matter at its first session 
following the notification of the matter by the member in question. If, after 
the Council has examined the matter, the member concerned continues to 
consider that its interests are prejudiced, it may withdraw from this 
Agreement by giving written notice of withdrawal to the depositary. 
2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1 of this Article, any 
member may withdraw from this Agreement at any time after the 
Agreement has entered into force by giving written notice of withdrawal to 
the depositary 
3. Withdrawal under this Article shall take effect at the end of the calendar 
year in which the notification is made to the depositary. 
DURATION, PROLONGATION, EXTENSION OR RENEWAL, AND 
EXPIRY 
Article 49 
I. This Agreement shall remain in force until 31 December 1984 unless it is 
prolonged or extended pursuant to paragraphs 2 or 4 of this Article. 
2. Before the end of 1984 the Council may. by unanimous decision of the 
members, prolong this Agreement for a period not exceeding two calendar 
years. Such prolongation shall be notified by the Council to the depositary, 
and by the depositary to the Secretary-General of the United Nations. 
3. Before the expiry of this Agreement on the date provided for in 
paragraph 1 of this Article or, if the Agreement is prolonged, on the date 
resulting from the provisions of paragraph 2 of this Article, the Council 
shall, at such time as it sees fit. make its recommendations to the members 
with regard to the extension or renewal of the Agreement. 
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4. If, before the expiry of this Agreement, a new agreement or a protocol 
for the extension of this Agreement has been negotiated and that new 
agreement or protocol has received the number of signatures required for it 
to enter into force upon deposit of the instruments of ratification. 
acceptance or approval, or the requisite number of notifications of 
provisional application, and if that new agreement or protocol has not 
entered into force provisionally or definitively, this Agreement shall remain 
in force beyond its expiry date until the new agreement or protocol enters 
into force, but the period of such prolongation shall not exceed 12 months. 
5. On the expiry of this Agreement and unless it is prolonged, extended or 
renewed, the operation for which the Council is responsible and the funds it 
administers shall be liquidated on terms to be established by the Council, 
having regard to the provisions of this Agreement. For the purposes of the 
application of these provisions and other conditions concerning liquidation. 
the Council shall continue in being as long as required and exercise the 
powers and functions given it under this Agreement to the full extent 
necessary for completing its tasks. 
AUTHENTIC TEXTS 
Article 50 
The texts of this Agreement in the Arabic, English. French, Italian and 
Spanish languages shall all be equally authentic; the originals shall be 
deposited with the Government of Spain. 
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INFORMATION CONCERNING 
the International Olive Oil A G R E E M E N T , 1979 ( ' ) 
Open for signature: 1.7.1979 to 16.11.1979 in Madrid (Spain) 
Depositary: the Government of Spain, Madrid (Spain) 
Date of entry into force : provisional (2) : 1.1.1980 
Duration: until 31.12.1984 
Contracting 
Punies 
E E C 
A L G E R I A 
E G Y P T 
LIBYA 
M O R O C C O 
P A N A M A 
P O R T U G A L 
SPAIN 
TUNISIA 
T U R K E Y 
Y U G O S L A V I A 
Date of 
the Contracting 
Parties 
16.11.1979 (3) 
15.11.1979 
2.7.1979 
29.12.1979 
16.11.1979 
15.11.1979 
15.11.1979 
6.11.1979 
16.11.1979 
15.11.1979 
Dale of notification 
of provisional 
application 
1.1.1980 
29.12.1979 
29.12.1979 
15.11.1979 
27.12.1979 
1.12.1979 
17.12.1979 
15.11.1979 
Date of deposit o 
of ratification. 
acceptance. 
approval, etc. 
14.6.1980 
5.5.1980 
1.9.1980 
10.6.1980 
f instruments 
of accession 
12.5.1980 
Date of ent rv 
(4) 
(') OJ No L327, 24.12.1979. 
I2) Definitive entry into force: 1.1.1981. 
( ) Signature subject to approval, 
(4) Withdrew on .11.12.1980. 

International Natural Rubber Agreement, 1979 

INTERNATIONAL NATURAL RUBBER 
AGREEMENT, 1979 f1) 
COUNCIL DECISION 
of 22 April 1980 
concerning the signing of the International Natural Rubber Agreement, 1979 
(80/762/EEC) 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic 
Community, and in particular Article 113 thereof. 
Having regard to the recommendation from the Commission, 
Whereas the purpose of the International Natural Rubber Agreement, 
1979, is to stabilize the price of this product around the long-term market 
trend, thereby achieving also a balanced growth between supply and 
demand for natural rubber. 
HAS DECIDED AS FOLLOWS: 
[ ' JOJ No I.213. IÍS.H. 19X11 
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Sole Article 
The President of the Council is hereby authorized to designate the person 
empowered to sign, subject to its being concluded at a later date, the 
International Natural Rubber Agreement, 1979. 
The text of the Agreement is annexed to this Decision. 
Done at Luxembourg, 22 April 1980. 
For the Council 
The President 
G. ZAMBERLETTI 
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INTERNATIONAL NATURAL RUBBER AGREEMENT, 1979 
PREAMBLE 
THE CONTRACTING PARTIES. 
RECALLING the Declaration and the Programme of Action on the 
Establishment of a New International Economic Order ( '), 
RECOGNIZING in particular the importance of the United Nations 
Conference on Trade and Development, Resolution 93 (IV), adopted at its 
fourth session, and Resolution 124 (V), adopted at its fifth session, on the 
integrated programme for commodities. 
RECOGNIZING the importance of natural rubber to the economies of 
members, particularly to the exports of exporting members and to supply 
requirements of importing members, 
RECOGNIZING FURTHER that the stabilization of natural rubber prices 
Ís in the interests of producers, consumers and natural rubber markets, and 
that an international natural rubber agreement can significantly assist the 
growth and development of the natural rubber industry to the benefit of 
both producers and consumers, 
HAVE AGREED AS FOLLOWS: 
Chapter I 
OBJECTIVES 
Article I 
OBJECTIVES 
The objectives of the International Natural Rubber Agreement, 1979 
(hereinafter referred to as this Agreement), with a view to achieving the 
I Assembly Resolutions 320Ί (S-VI) and 3202 (S-Vl) of I May 1974, 
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relevant objectives as adopted by the United Nations Conference on Trade 
and Development in its Resolutions 93 (IV) and 124 (V) on the integrated 
programme for commodities, are inter alia as follows: 
(a) to achieve a balanced growth between the supply of and demand for 
natural rubber, thereby helping to alleviate the serious difficulties 
arising from surpluses or shortages of natural rubber; 
(b) to achieve stable conditions in natural rubber trade through avoiding 
excessive natural rubber price fluctuations, which adversely affect the 
long-term interests of both producers and consumers, and stabilizing 
these prices without distorting long-term market trends, in the interests 
of producers and consumers; 
(c) to help stabilize the export earnings from natural rubber of exporting 
members, and to increase their earnings based on expanding natural 
rubber export volumes at fair and remunerative prices, thereby helping 
to provide the necessary incentives for a dynamic and rising rale oí 
production and the resources for accelerated economic growth and 
social development; 
(d) to seek to ensure adequate supplies of natural rubber io meet the 
re qui re me nts of importing members at lair and reasonable prices and to 
improve the reliability and continuity of these supplies; 
(e) to take feasible steps in the event oí a surplus or shortage oí natural 
rubber to mitigate the economic difficulties thai members might 
encounter; 
(f) to seek to expand international trade in and to improve market access 
for natural rubber and processed products thereof; 
(g) to improve the competitiveness oí natural rubber by encouraging 
research and development on the problems of natural rubber; 
f h) to encourage the efficient development of the natural rubber economy 
by seeking to facilitate and promote improvements in the processing, 
marketing and distribution of raw naturaf rubber; and 
(i) to further international cooperation in and consultations on natural 
rubber matters affecting supply and demand, and to facilitate 
promotion and coordination of natural rubber research, assistance and 
other programmes. 
Chapter II 
DEFINITIONS 
Article 2 
DEFINITIONS 
For the purposes of this Agreement: 
1. 'Natural rubber' means the unvulcanized elastomer, whether in solid or 
liquid forms, from Hevea brasiliensis and any other plant which the 
Council may decide lor the purposes of this Agreement, 
2. 'Contracting Party' means a Government, or an intergovernmental 
organization referred to in Article 5. which has consented to be bound 
by this Agreement provisionally or definitively, 
3. 'Member' means a Contracting Party as defined in definition 2 above. 
4. 'Exporting member' means a member which exports natural rubber and 
has declared itself to be an exporting member, subject to the agreement 
of the Council. 
5. 'Importing member' means a member which imports natural rubber 
and has declared itself to be an importing member, subject to the 
agreement of the Council. 
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'Organization' means the International Natural Rubber Organization 
referred to in Article 3. 
'Council' means the International Natural Rubber Council referred to 
in Article 6. 
'Special vote' means a vote requiring at least two-thirds of the votes cast 
by exporting members present and voting and at least two-thirds of the 
votes cast by importing members present and voting, counted 
separately, on condition that these votes are cast by at least half the 
members in each category present and voting. 
'Exports of natural rubber' means any natural rubber which leaves the 
customs territory Of any member, and 'imports of natural rubber' means 
any natural rubber which enters the customs territory of any member, 
provided that for the purposes of these definitions, customs territory 
shall, in the case of a member which comprises more than one customs 
territory, be deemed to refer to the combined customs territories of that 
member. 
'Distributed simple majority vote' means a vote requiring more than 
half of the total votes of exporting members present and voting and 
more than half of the total votes of importing members present and 
voting, counted separately. 
11. 'Freely usable currencies' means the Deutschmark, the French franc, 
the Japanese yen. the pound sterling, and the United States dollar. 
1(1 
1?, 'Financial year' means the period from I January to 31 December 
inclusive. 
13. 'Entry into force' means the date on which this Agreement enters into 
force provisionally or definitively in accordance with Article 61. 
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14. 'Tonne'means a metric ton, i.e. 1 000 kilograms. 
15. 'Government undertaking' means the financial obligations to the 
Council which are committed by members as security for financing the 
contingency buffer stock and which can be called by the Council to meet 
its financial obligations in accordance with Article 28; members shall be 
liable solely to the Council up to the amount of their undertakings, 
16. 'Malaysian/Singapore cent' means the average of the Malaysian sen and 
the Singapore cent at the prevailing rates of exchange. 
17. 'Time-weighted net contribution of a member' means its net 
contributions weighted by the number of years of its membership in the 
Organization. 
Chapter III 
ORGANIZATION AND ADMINISTRATION 
A nicle 3 
ESTABLISHMENT, HEADQUARTERS AND STRUCTURE OF THE 
INTERNATIONAL NATURAL RUBBER ORGANIZATION 
1. The International Natural Rubber Organization is hereby established 
to administer the provisions and supervise the operation of this Agreement. 
2. The Organization shall function through the International Natural 
Rubber Council, its executive director and its staff, and such other bodies as 
are provided for in this Agreement. 
3. Al its first session the Council shall, by special vote, decide that the 
headquartes of the Organization shall be in Kuala Lumpur or London. 
4. The headquarters of the Organization shall at all times be located in the 
territory of a member. 
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MEMBERSHIP IN THE ORGANIZATION 
1. There shall be two categories of membership, namely. 
(a) exporting; and 
(b) importing. 
2. The Council shall establish criteria regarding a change by a member in 
its category of membership as defined in paragraph 1 of this Article, taking 
fully into account the provisions of Articles 25 and 28. A member which 
meets such criteria may change its category of membership subject to the 
agreement of the Council by special vole. 
3. Each Contracting Party shall constitute a single member of the 
Organization. 
MEMBERSHIP BY INTERGOVERNMENTAL ORGANIZATIONS 
1. Any reference in this Agreement to a 'government' or 'governments' 
shall be construed as including a reference to the European Economic 
Community and to any intergovernmental organization having 
responsibilities in respect of the negotiation, conclusion and application of 
international agreements, in particular commodity agreements. 
Accordingly, any reference in this Agreement to signature, ratification, 
acceptance or approval, or to notification of provisional application, or to 
accession shall, in the case of such intergovernmental organizations, be 
construed as including a reference to signature, ratification, acceptance or 
approval, or to notification of provisional application, or to accession, by 
such intergovernmental organizations. 
2. In the case of votes on matters within their competence, such 
intergovernmental organizations shall exercise their voting rights with a 
number of votes equa! to the total number of votes attributed, in accordance 
with Article 15, to their Member States. 
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Chapter IV 
THE INTERNATIONAL NATURAL RUBBER COUNCIL 
A nide 6 
COMPOSITION OF THE INTERNATIONAL NATURAL RUBBER 
COUNCIL 
1. The highest authority of the Organization shall be the International 
Natural Rubber Council, which shall consist of all the members of the 
Organization. 
2. Each member shall be represented in the Council by one delegate, and 
may designate alternates and advisers to attend sessions of the Council. 
3. An alternate delegate shall be empowered to act and vote on behalf of 
the delegate during the latter's absence or in special circumstances. 
Article 7 
POWERSAND FUNCTIONS OFTHE COUNCIL 
1. The Council shall exercise all such powers and perform or arrange for 
the performance of all such functions as are necessary to carry out the 
provisions of this Agreement. 
2. The Council shall, by special vote, adopt such rules and regulations as 
are necessary to carry out the provisions of this Agreement and are 
consistent therewith. These shall include its own rules of procedure and 
those of the committees established under Article 19, rules for the 
administration and operation of the buffer stock, and the financial and staff 
regulations of the Organization. The Council may, ín its rules of procedure, 
provide for a procedure whereby it may, without meeting, decide specific 
questions. 
1247 
3. The Council shall keep such records as are required for the performance 
of its functions under this Agreement. 
4. The Council shall publish an annual report on the activities of the 
Organization and such other information as it considers appropriate. 
Articles 
BORROWING IN EXCEPTIONAL CIRCUMSTANCES 
1. The Council may, by special vote, borrow from commercial sources for 
the buffer stock and/or administrative accounts to cover any deficits on 
either account caused by lags between authorized expenditures and 
required contributions. If the borrowing results from a delay in the receipt 
of a contribution from a member, the financial costs incurred by the Council 
in such borrowing shall be met by the member in arrears in addition to the 
full payment of its contribution. 
2. Any member may, at its own discretion, elect to contribute cash directly 
to the appropriate account, in lieu of commercial borrowing by the Council 
for that member's share of the required funds. 
Article 9 
DELEGATION OF POWERS 
1. The Council may, by special vote, delegate to any committee 
established under Article 19 the exercise of any or all of its powers which, in 
accordance with the provisions of this Agreement, do not require a special 
vote of the Council. Notwithstanding this delegation, the Council may at 
any time discuss and decide any issue that may have been delegated to any of 
its committees. 
2. The Council may, by special vote, revoke any power delegated to a 
committee. 
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COOPERATION WITH OTHER ORGANIZATIONS 
1. The Council may make whatever arrangements are appropriate for 
consultation or cooperation with the United Nations, its organs and 
specialized agencies, and other intergovernmental organizations as 
appropriate. 
2. The Council may also make arrangements for maintaining contact with 
appropriate international non-governmental organizations. 
Article II 
ADMISSION OF OBSERVERS 
The Council may invite any non-member government, or any of the 
organizations referred to in Article 10. to attend as an observer any of the 
meetings of the Council or of any committee established under Article 19. 
Article 12 
CHA IRMA N A ND VIC Ε-C H A IRMA N 
1. The Council shall elect for each year a chairman and a vice-chairman, 
2. The chairman and the vice-chairman shall be elected, one from among 
the representatives of exporting members and the other from among the 
representatives of importing members. These offices shall alternate each 
year between the two categories of members, provided, however, that this 
shall not prohibit the re-election of either or both, under exceptional 
circumstances, by special vote of the Council. 
3. In the temporary absence of the chairman, he shall be replaced by the 
vice-chairman. In the temporary absence of both the chairman and the vice-
chairman or the permanent absence of one or both of them, the Council may 
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elect new officers from among the representatives of the exporting members 
and/or from among the representatives of the importing members, as-
appropriate, on a temporary or permanent basis as may be required. 
4. Neither the chairman nor any other office presiding at a meeting of the 
Council shall vote at that meeting. He may. however, empower another 
representative from the same category of membership to exercise the voting 
rights of the member which he represents. 
Article 13 
EXECUTIVE DIRECTOR, BUFFER STOCK MANAGER AND 
OTHER STAFF 
1. The Council shall, by special vote, appoint an executive director and a 
buffer stock manager. 
2. The terms and conditions of appointment of the executive director and 
the buffer stock manager shall be determined by the Council. 
3. The executive director shall be the chief administrative officer of the 
Organization and shall be responsible to the Council for the administration 
and operation of this Agreement in accordance with decisions of the 
Council. 
4. The buffer stock manager shall be responsible to the executive director 
and the Council for the functions conferred upon him by this Agreement, as 
well as for such additional functions as the Council may determine. The 
buffer stock manager shall be responsible for the day-to-day operation of 
the buffer stock, and shall keep the executive director informed of the 
general operations of the buffer stock so that the executive director may 
ensure its effectiveness in meeting the objectives of this Agreement. 
5. The executive director shall appoint the staff in accordance with 
regulations established by the Council. The staff shall be responsible to the 
executive director. 
1250 
6. Neither the executive director nor any member of the staff, including 
the buffer stock manager, shall have any financial interest in the rubber 
industry or trade. or associated commercial activities. 
7. In the performance of their duties, the executive director, the buffer 
stock manager and other staff shall not seek or receive instructions from any 
member or from any other authority external to the Council or to any 
committee established under Article 19. They shall refrain from any action 
which might reflect on their positions as international officials responsible 
only to the Council. Each member shall respect the exclusively international 
character of the responsibilities of the executive director, the buffer stock 
manager and other staff and shall not seek to influence them in the discharge 
of their responsibilities. 
Article 14 
SESSIONS 
1. As a general rule, the Councilshall hold one regular session in each half 
of the year, 
2. In addition to sessions in circumstances specifically provided for in this 
Agreement, the Council shall also meet in special session whenever it so 
decides or at the request of: 
(a) the chairman of the Council; 
(b) the executive director; 
(c) a majority of the exporting members; 
(d) a majority of the importing members; 
(e) an exporting member or exporting members holding at least 200 votes; 
or 
(f) an importing member or importing members holding at least 200 votes. 
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3. Sessions shall be held at the headquarters of the Organization unless the 
Council, by special vote, decides otherwise. If on the invitation of any 
member the Council meets elsewhere than at the headquarters of the 
Organization, that member shall pay the additional costs incurred bv the 
Council. 
4. Notice of any sessions and the agenda for such sessions shall be 
communicated to members by the executive director at least 30 days in 
advance, except in cases of emergency when notice shall be communicated 
at least seven days in advance. 
Anide 15 
DISTRIBUTION OF VOTES 
1. The exporting members shall together hold 1 000 votes and the 
importing members shall together hold 1 000 votes, 
2. Each exporting member shall receive one initial vote out of the I 000 
votes except that in the case of an exporting member with nel exports of less 
than 10 000 tonnes annually the initial vote shall not apply. The remainder 
of such votes shall be distributed among the exporting members as nearly as 
possible in proportion to the volume of their respective net exports of 
natural rubber for the period of five calendar years commencing six calendar 
years prior to the distribution of votes, except that Singapore's net exports 
of natural ruhher for such perinei shall be calculated at 13% of its total 
exports for that period. 
3. The votes of importing members shall be distributed among them in 
proportion to the average of their respective net imports of natural rubber 
during the period of three calendar years commencing four calendar years 
prior to the distribution of votes, except that each importing member shall 
receive one vote even if its proportional net import share is otherwise not 
sufficiently large to so justify. 
4. For the purposes of paragraphs 2 and 3 of this Article, paragraphs 2 and 
3 of Article 28 relating to contributions of importing members and Article 
39, the Council shall, at its first session, establish a table of net exports of 
exporting members and a table of net imports of importing members which 
shall be revised annually in accordance with this Article. 
5. There shall be no fractional votes. Except as provided in paragraph 3 of 
this Article, any fraction less than 0-5 shall be rounded downward, and any 
fraction greater than or equal to 0-5 shall be rounded upward. 
6. The Council shall distribute the votes for each financial year at the 
beginning of the first session of that year in accordance with the provisions 
of this Article. Such distribution shall remain in effect for the rest of that 
year, except as provided for in paragraph 7 of this Article. 
7. Whenever the membership of the Organization changes or when any 
member has its voting rights suspended or restored under any provision of 
this Agreement, the Council shall redistribute the votes within the affected 
category or categories of members in accordance with the provisions of this 
Article. 
8. In the event of the exclusion of a member pursuant to Article 65, or the 
withdrawal of a member pursuant to Article 64 or 63, resulting in a 
reduction of the total trade share of those members remaining in either 
category below 80%, the Council shall meet and decide on the terms, 
conditions and future of this Agreement, including ín particular the need to 
maintain effective buffer stock operations without causing undue financial 
burden to the remaining members. 
Article 16 
VOTING PROCEDURE 
1. Each member shall be entitled to cast the number of votes it holds in the 
Council and shall not be entitled to divide its votes. 
2, By written notification to the chairman of the Council, any exporting 
member may authorize any other exporting member, and any importing 
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member may authorize any other importing member, to represent its 
interests and to exercise its voting rights at any session or meeting of the 
Council. 
3. A member authorized by another member to cast the latter member's 
votes shall cast such votes as authorized. 
4. When abstaining, a member shall be deemed not to have cast its votes. 
Article 17 
QUORUM 
1. The quorum for any meeting of the Council shall be the presence of a 
majority of exporting members and a majority of importing members 
provided that such members hold at least two-thirds of the total vote in their 
respective categories. 
2. If there is no quorum in accordance with paragraph 1 of this Article on 
the day fixed for the meeting and on the following day, the quorum on the 
third day and thereafter shall be the presence of a majority of exporting 
members and a majority of importing members, provided that such 
members hold a majority of ihe total votes in their respective categories. 
3. Representation in accordance with paragraph 2 of Article 16 shall be 
considered as presence. 
Article IS 
DECISIONS 
1. All decisions of the Council shall be taken and all recommendations 
shall be made by distributed simple majority vote, unless otherwise 
provided for in this Agreement. 
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2. Where a member avails itself of the provisions of Article 16 and its votes 
are cast at a meeting of the Council, such member shall, for the purpose of 
paragraph I of this Article, be considered as present and voting. 
Article 19 
ESTABLISHMENT OF COMMITTEES 
1. The following committees are hereby established; 
(a) Committee on Administration; 
(b) Committee on Buffer Stock Operations; 
(c) Committee on Statistics; and 
(d) Committee on Other Measures. 
Additional committees may also be established by special vote of the 
Council, 
2. Each committee shall be responsible to the Council. The Council shall, 
by special vote, determine the membership and terms of reference of each 
committee. 
Article 20 
PANEL OF EXPERTS 
1. The Council shall establish a panel of experts from the rubber industry 
and trade of' exporting and importing members. 
2. The panel shall be available to provide advice and assistance to the 
Council and its committees, particularly on buffer stock operations and on 
the other measures referred to in Article 44. 
3. The membership, functions and administrative arrangements of the 
panel shall be determined by the Council. 
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Chapter V 
PRIVILEGES AND IMMUNITIES 
Article 21 
PRIVILEGES AND IMMUNITIES 
1. The Organization shall have legal personality. It shall in particular have 
ihe capacity to contract, to acquire and dispose of movable and immovable 
property, and to institute legal proceedings. 
2. The Organization shall, as soon as possible after the entry into force of 
this Agreement, seek to conclude with the government of the country in 
which the headquarters of the Organization is to be situated (hereinafter 
referred toas the host government) an agreement (hereinafter referred toas 
Headquarters Agreement) relating to such status, privileges and immunities 
of the Organization, of its executive director, staff and experts, and of 
members' delegations, as are reasonably necessary for the purpose of 
discharging their functions. 
3. Pending the conclusion of the Headquarters Agreement, the 
Organization shall request the host government to grant, to the extent 
consistent with its laws, exemption from taxation on remuneration paid by 
the Organization to its employees, and on the assets, income and olher 
property of the Organization. 
4. The Organization may also conclude, with one or more governments, 
agreements io bc approved by the Council relating to such privileges and 
immunities as may be necessary for the proper functioning ol' this 
Agreement. 
5. If the headquarters of the Organization is moved to another country, 
the government of thai country shall, as soon as possible, conclude with the 
Organization a Headquarters Agreement to be approved by the Council, 
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6. The Headquarters Agreement shall be independent of this Agreement. 
It shall, however, terminate; 
(a) by agreement between the host government and the Organization; 
(b) in the event that the headquarters of the Organization is moved from 
the country of the host government; or 
(c) in the event that the Organization ceases to exist. 
Chapter VI 
ACCOUNTS AND AUDIT 
Article 22 
FINANCIAL ACCOUNTS 
1. For the operation and administration of this Agreement, there shall be 
established two accounts: 
(a) the buffer stock account; and 
(b) the administrative account. 
2. All lhe following receipts and expenditures in the creation, operation 
and maintenance of the buffer stock shall be brought into the buffer stock 
account; contributions from members under Article 28, borrowings for the 
buffer stock account under Article 8, repayment of principal and interest on 
such borrowings, revenues from sales of buffer stocks, interest on deposits 
ol' the buffer stock account, stock acquisition costs, commissions, storage, 
transportation and handling charges, insurance, and costs of rotation. The 
Council may. however, by special vote, bring any other type of receipts or 
expenditures attributable to buffer stock transactions or operations into the 
buffer stock account, 
3. All other receipts and expenditures relating to the operation of this 
Agreement shall be brought into the administrative account. Such 
expenditures shall normally be met by contributions from members assessed 
in accordance with Article 25, 
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4. The Organization shall not be liable for the expenses of delegations or 
observers to the Council or to any committee established under Article 19, 
Article 23 
FORM OF PAYMENT 
Cash payments to the administrative and buffer stock accounts shall be 
payable in freely usable currencies or currencies which are convertible in the 
major foreign exchange markets into freely usable currencies, and shall be 
exempt from foreign exchange restrictions. 
Article 24 
AUDIT 
1. The Council shall appoint auditors for the purpose of auditing its books 
of account. 
2. An independently audited statement of the administrative and buffer 
stock accounts shall be made available to members as soon as possible, but 
not earlier than three months, after the close of each financial year and be 
considered for approval by the Council at its next session as appropriate. A 
summary of the audited accounts and balance sheet shall thereafter be 
published. 
Chapter VII 
THE ADMINISTRATIVE ACCOUNT 
Article 25 
BUDGET CONTRIBUTIONS 
1. The Council shall at its first session after the entry into force of this 
Agreement approve the budget of the administrative account for the period 
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between the date of entry into force and the end of the first financial year. 
Thereafter, during the second half of each financial year, the Council shall 
approve the budget of the administrative account for the following financial 
year. The Council shall assess the contribution of each member to that 
budget in accordance with paragraph 2 of this Article. 
2. The contribution of each member to the administrative budget for each 
financial year shall be in the proportion which the number of its votes at the 
time the administrative budget for that financial year is approved bears to 
the total votes of all the members. In assessing contributions, the votes of 
each member shall be calculated without regard to the suspension of any 
member's voting rights or any redistribution of votes resulting therefrom. 
3. The initial contribution to the administrative budget of any government 
which becomes a member after the entry into force of this Agreement shall 
be assessed by the Council on the basis of t he number of votes to be held by it 
and the period remaining in the current financial year, but the assessment 
made upon other members shall not be altered. 
Article 26 
PAYMENT OF CONTRIBUTIONS TO THE ADMINISTRATIVE 
BUDGET 
1. Contributions to the first administrative budget shall become due on a 
date to be decided by the Council at its first session. Contributions to 
subsequent administrative budgets shall become due on the first day of each 
financial year. The contribution of a government which becomes a member 
after the entry into force of this Agreement, assessed in accordance with 
paragraph 3 of Article 25, shall, for the financial year concerned, become 
duc on a date to be decided by the Council 
2. If a member has not paid its full contribution to the administrative 
budget within two months after such contribution becomes due in 
accordance with paragraph I of this Article, the executive director shall 
request that member to make payment as quickly as possible. If a member 
has not paid its contribution within two months after such request by the 
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executive director, its voting rights in the Organization shall be suspended 
unless the Council, by special vote, decides otherwise. If a member has still 
not paid its contribution within four months after such request by the 
executive director, all rights of that member under this Agreement shall be 
suspended by the Council unless the Council, by special vote, decides 
otherwise. 
3. For contributions received late, the Council shall levy an interest charge 
at the prime rale in the host country from the date the contributions become 
due, or at the commercial rate in the event of borrowing under Article 8. 
whichever is appropriate. 
4. A member whose rights have been suspended under paragraph 2 of this 
Article shall in particular remain liable to pay its contribution and to meet 
any other of its financial obligations under this Agreeemcnt. 
Chapter Vili 
THE BUFFER STOCK 
Article 27 
SIZE OF THE BUFFER STOCK 
In order to achieve the objectives of this Agreement, an international buffer 
stock shall be established. The total capacity of the buffer stock shall be of 
550 000 tonnes. It shall be the sole instrument of market intervention for 
price stabilization in this Agreement. The buffer slock shall comprise: 
(a) the normal buffer stock of 400 000 tonnes; and 
(b) the contingency buffer stock of 150 000 tonnes. 
Article 28 
FINANCING OF THE BUFFER STOCK 
1. Members commit ihemsclves to finance the total cost of the 
international buffer slock of 550 000 tonnes established under Article 27. 
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2. The financing of both the normal buffer stock and the contingency 
buffer stock shall be shared equally between the exporting and importing 
categories of members. Contributions of members to the buffer stock 
account shall be apportioned according to their shares of the votes in the 
Council, except as provided for in paragraphs 3 and 4 of this Article. 
3, Any importing member whose share of total net imports asset out in the 
table to be established by the Council under paragraph 4 of Article 15 
represents ()■ 1 "/,, or less of total net imports shall contribute to the buffer 
stock account as follows: 
(a) ¡f its share of total net imports is less than or equal to ()■ 1% but more 
than 0­05%, such member shall contribute an amount assessed on the 
basis of its actual share of total net imports; 
(b) if its share of total net imports is 0­05%. or less, such member shall 
contribute an amount assessed on the basis of a share of 0­05% of total 
net imports. 
4. During any period in which this Agreement is in force provisionally 
either under paragraph 2 or subparagraph (b) of paragraph 4 of Article 61, 
the financial commitment of each exporting or importing member to the 
buffer stock account shall not Ín total exceed that member's contribution. 
calculated on the basis of the number of votes corresponding to the 
percentage shares set out in the tables to be established by the Council under 
paragraph 4 of Article 15. of the totals of 275 000 tonnes falling to the 
exporting and importing categories of memhers respectively. The financial 
obligations of members when this Agreement is in force provisionally shall 
be shared equally by exporting and importing categories of members. At 
any lime when the aggregate commitment of one category exceeds that of 
the other, the larger of the two aggregates shall be brought equal to the 
smalla of lhe two aggregates, each member's votes in that aggregate being 
reduced in proportion (o the shares of votes derived from the tables to be 
established by the Council under paragraph 4 of Article 15. 
5, The total costs of the normal buffer stock of 400 000 tonnes shall be 
financed by contributions by members in cash to the buffer stock account. 
Such contributions may, when relevant, be paid by the appropriate agencies 
of memhers concerned. 
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6. The total costs of the contingency buffer stock of 150 000 tonnes shall be 
financed by contributions by members in the form of: 
(a) cash borrowed from commercial sources by the Council upon the 
seccurity of both stock warrants and government guarantees/ 
government undertakings; and/or 
(b) cash. 
Such contributions may, when relevant, be provided by the appropriate 
agencies of members concerned. 
7. The choice under subparagraph (a) or (b) of paragraph 6 of this Article, 
or both, shall be at the discretion of each member; in all cases, the cash shall 
be deposited in the buffer stock account. In the case of borrowing under 
subparagraph (a) of paragraph 6, the value of stock warrants, as a 
proportion of the value of the total buffer stock at the time, shall not exceed 
those members' proportionate shares of votes in the Council. Members on 
whose behalf the Council has undertaken commercial borrowing under 
subparagraph (a) of paragraph 6 shall be responsible for all their respective 
liabilities arising from such borrowing. 
8. The total costs of the 550 000-tonne international buffer stock shall be 
paid from the buffer stock account. Such costs shall include all expenses 
involved in acquiring and operating the 550 000-tonnc international buffer 
stock. In the event that the estimated cost, as given in Annex C to this 
Agreement, cannot fully cover the total cost of acquisition and operations of 
the buffer stock, the Council shall meet and make the necessary 
arrangements to call up the required contributions to cover such costs 
according to percentage shares of votes. 
Article 29 
PAYMENT OF CONTRIBUTIONS TO THE BUFFER STOCK 
ACCOUNT 
1. There shall be an initial contribution in cash to the buffer stock account 
equivalent to 70 million Malaysian ringgits. This contribution shall be 
apportioned among all members according to their percentage shares of 
votes taking in consideration paragraph 3 of Article 28. The contribution 
shall be called as soon as the executive director has been informed by all 
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members that they are in a position to meet the financial requirements, 
within 18 months from the date of provisional entry into force of this 
Agreement. These initial contributions shall be due 45 days after the 
executive director calls for them. 
2. The executive director may at any time call for contributions provided 
that the buffer stock manager has certified that the buffer stock account may 
require such funds in the next four months. 
3. When a contribution is called, it shall be due from members within 30 
days of the date of notification. If requested by any member or members 
accounting for 200 votes in the Council,*the Council shall meet in special 
session and may modify or disapprove the call-up based on an assessment of 
the need for funds to support buffer stock operations in the next three 
months. If the Council cannot reach a decision, contributions shall be due 
from members in accordance with the executive director's decision. 
4. Contributions called up for the normal and the contingency buffer stock 
shall be valued at the lower trigger action price in effect at the time such 
contributions are called. 
5. The call-up of contributions to the contingency buffer stock shall be 
handled as follows: 
(a) at the 300 000-tonne review provided for in Article 32, the Council shall: 
(i) receive a statement from each member regarding the method by 
which it will finance ¡ts share of the contingency buffer stock 
pursuant to Article 28; and 
(ii) make all Financial and other arrangements which may be necessary 
for the prompt implementation of the contingency buffer stock 
including call-up of funds if necessary; 
(b) at the 400 000-tonne review provided for in Article 32, the Council shall 
ensure that: 
(i) all members have provided financing for their respective shares of 
the contingency buffer stock; and 
(ii) the contingency buffer stock has been invoked and is fully primed 
for action in accordance with the terms of Article 31. 
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Artide 30 
PRICE RANGE 
1. There shall be established, for the operations of the buffer stock: 
(a) a reference price; 
(b) a lower intervention price; 
(c) an upper intervention price; 
(d) a lower trigger action price; 
(e) an upper trigger action price; 
(f) a lower indicative price; and 
(g) an upper indicative price. 
2. The reference price shall, on the entry into force of this Agreement, be 
initially fixed at 210 Malaysian/Singapore cents per kilogram. It shall be 
reviewed and revised in accordance with Section A of Article 32. 
3. There shall be an upper intervention price and a lower intervention 
price calculated respectively at plus and minus 15% of the reference price 
unless the Council, by special vote, decides otherwise. 
4. There shall be an upper trigger action price and a lower trigger action 
price calculated respectively at plus and minus 20% of the reference price 
unless the Council, by special vole, decides otherwise. 
5. The prices calculated in paragraphs 3 and 4 of this Article shall be 
rounded to the nearest cent. 
6. Except as otherwise provided for in this Agreement, the lower 
indicative price shall be 150 Malaysian/Singapore cents per kilogram, and 
the upper indicative price shall be 270 Malaysian/Singapore cents per 
kilogram, for the first 30 months after the entry into force of this 
Agreement. 
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OPERA TION OF THE BUFFER STOCK 
I. If. in relation to the price range provided for in Article 30, or as 
subsequently revised in accordance with the provisions of Articles 32 and 
40, the market indicator price provided for in Article 33 is: 
(a) at or above the upper trigger action price, the buffer stock manager shall 
defend the upper trigger action price by offering natural rubber forsale 
until the market indicator price falls below the upper trigger action 
price ; 
(b) above the upper intervention price, the buffer stock manager may sell 
natural rubber in defence of the upper trigger action price; 
(c) at the upper or lower intervention price, or between them, the buffer 
stock manager shall neither buy nor sell natural rubber, except in order 
to carry out his responsibilities for rotation under Article 36; 
(d) below the lower intervention price, the buffer stock manager may buy 
natural rubber in defence of the lower trigger action price; 
(e) at or below the lower trigger action price, the buffer slock managershall 
defend the lower trigger action price by offering to buy natural rubber 
until the market indicator price exceeds the lower trigger action price. 
2. When sales or purchases for the buffer stock reach the 400 000-tonne 
level, the Council shall, by special vote, decide whether to bring the 
contingency buffer stock into operation al: 
(a) the lower or upper trigger action price; or 
(b) any price between the lower trigger action price and the lower indicative 
price, or the upper trigger action price and the upper indicative price. 
3. Unless the Council, by special vote, decides otherwise under paragraph 
2 of this Article, the buffer stock manager shall use the contingency buffer 
stock to defend the lower indicative price by bringing the contingency buffer 
stock into operation when the market indicator price is at a level midway 
between the lower indicative price and the lower trigger action price, and to 
defend the upper indicative price by bringing the contingency buffer stock 
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into operation when the market indicator price is at a level midway between 
the upper indicative price and the upper trigger action price. 
4. The total facilities of the buffer stock, including the normal buffer stock 
and the contingency buffer stock, shall be fully utilized to ensure that the 
market indicator price does not fall below the lower indicative price or rise 
above the upper indicative price. 
5. Sales and purchases by the buffer stock manager shall be effected 
through established commercial markets at prevailing prices, and all his 
transactions shall be in physical rubber for delivery not later than three . 
calendar months forward. 
6. To facilitate the operation of the buffer stock, the Council shall 
establish branch offices and such facilities of the buffer stock manager's 
office, where necessary, in established rubber markets and approved 
warehouse locations. 
7. The buffer stock manager shall prepare a monthly report on buffer 
stock transactions and the buffer stock account's financial position. Sixty 
days after the end of each month, the report for that month shall be made 
available to members. 
8. The information on buffer stock transactions shall include quantities, 
prices, types, grades and markets of all buffer stock operations, including 
rotations effected. The information on the buffer stock account's financial 
position shall also include interest rates on and terms and conditions of 
deposits and loans, the currencies operated in and other relevant 
information on the items referred to in paragraph 2 of Article 22. 
Article 32 
REVIEW AND REVISION OF THE PRICE RANGE 
A. Reference price 
I. Review and revision of the reference price shall be based on market 
trends and/or net changes in the buffer stock, subject to the provisions of this 
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section of this Article. The reference price shall be reviewed by the Council 
every 18 months after the entry into force of this Agreement. 
(a) If the average of the daily market indicator prices over the six-month 
period prior to a review is at the upper intervention price, at the lower 
intervention price or between these two prices, no revision of the 
reference price shall take place. 
(b) If the average of the daily market indicator prices over the six-month 
period prior to a review is below the lower intervention price, the 
reference price shall be automatically revised downwards by 5% of its 
level at the time of the review, unless the Council, by special vote, 
decides on a different percentage adjustment downwards of the 
reference price. 
(c) If the average of the daily market indicator prices over the six-month 
period prior to a review is above the upper intervention price, the 
reference price shall be automatically revised upwards by 5% of its level 
at the time of the review, unless the Council, by special vote, decides on 
a different percentage adjustment upwards of the reference price. 
2. Following a net change in the buffer stock of 100 000 tonnes since the 
last assessment under this paragraph or the entry into force of this 
Agreement, the executive director shall convene a special session of the 
Council to assess the situation. The Council may, by special vote, decide to 
take appropriate measures which may include: 
(a) suspension of buffer stock operations; 
(b) change in the rate of buffer stock purchases or sales; and 
(c) revision of the reference price. 
3. If net buffer stock purchases or sales amounting to 300 000 tonnes have 
taken place since (a) the entry into force of this Agreement, (b) the last 
revision under this paragraph, or (c) the last revision under paragraph 2 of 
this Article, whichever is most recent, the reference price shall be lowered 
or raised, respectively, by 3% of its current level unless the Council, by 
special vote, decides to lower or raise it, respectively, by a different 
percentage amount. 
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4. Any adjustments of the reference price for any reason shall not be such 
as to allow the trigger action prices to breach the lower or upper indicative 
prices. 
B. Indicative prices 
5. The Council may. by special vote, revise the lower and upper indicative 
prices at reviews provided for in this section of this Article. 
6. The Council shall ensure that any revision of indicative prices is 
consistent with evolving market trends and conditions. In this connection, 
the Council shall take into consideration the trend of natural rubber prices, 
consumption, supply, production costs and stocks, as well as the quantity of 
natural rubber held in the buffer stock and the financial position of the 
buffer stock account. 
7. The lower and upper indicative prices shall be reviewed: 
(a) every 30 months after the entry into force of this Agreement; 
(b) in exceptional circumstances, at the request of a member or members 
accounting for 200 or more votes in the Council: and 
(e) when the reference price has been revised (i) downwards since the last 
revision of the lower indicative price or the entry into force of this 
Agreement, or (ii) upwards since the last revision of the upper 
indicative price or the entry into force of this Agreement, by at least 3% 
under paragraph 3 of this Article and at least 5% under paragraph 1 of 
this Article, or by at least this amount under paragraphs 1, 2 and/or 3 of 
this Article, provided that the average of the daily market indicator 
price for the 60 days subsequent to the last revision of the reference 
price is either below the lower intervention price or above the upper 
intervention price respectively. 
8. Notwithstanding paragraphs 5. 6 and 7 of this Article, there shall be no 
upward revision in the lower or upper indicative price if the average of the 
daily market indicator prices over the six-month period prior to a review of 
the price range under this Article is below the reference price. Similarly, 
there shall be no downward revision in the lower or upper indicative price if' 
the average of the daily market indicator prices over the six-month period 
prior to a review of the price range under this Article is above the reference 
price. 
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Artide 33 
MARKET INDICATOR PRICE 
1. There shall be established a daily market indicator price which shall be a 
composite, weighted average — reflecting the market in natural rubber — 
of daily official current-month prices on the Kuala Lumper, London. New 
York and Singapore markets. Initially, the daily market indicator price shall 
comprise RSS 1, RSS 3 and TSR 20 and their weighting shall be equal. All 
quotations shall be converted into fob Malaysian/Singapore ports in 
Malaysian/Singapore currency. 
2. The type/grade composition weightings and method of computing the 
daily market indicator price shall be reviewed and may, by special vote, be 
revised by the Council to ensure that it reflects the market in natural rubber. 
3. The market indicator price shall be deemed above, at or below price 
levels specified in this Agreement if the average of the daily market 
indicator prices for the last five market days ¡s above, at or below such price 
levels. 
Article 34 
COMPOSITION OF BUFFER STOCKS 
I. At its first session after the entry into force of this Agreement, the 
Council shall name the internationally recognized standard grades and types 
of ribbed smoked sheets and technically specified rubbers for inclusion in 
the buffer stock, provided that the following criteria are met: 
(a) the lowest grade and type of natural rubber authorized for inclusion in 
the buffer stock shall be RSS 3 and TSR 20; and 
(b) all grades and types allowed under subparagraph (a) of tb'S paragraph 
which account for at least 3% of the previous calendar year's 
international trade in natural rubber shall be named. 
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2. The Council may, by special vote, change these criteria and/or selected 
types/grades, if necessary, to ensure that the composition of the buffer stock 
reflects the evolving market situation, attainment of the stabilization 
objectives of this Agreement and the need to maintain a high commercial 
standard of quality of buffer stocks. 
3. The buffer stock manager should attempt to ensure that the 
composition of the buffer stock reflects export/import patterns of natural 
rubber, while promoting the stabilization objectives of this Agreement. 
4. The Council may, by special vote, direct the buffer stock manager to 
change the composition of the buffer stock if the objective of price 
stabilization so dictates. 
Article 35 
LOCATION OF BUFFER STOCKS 
1. The location of buffer stocks shall ensure economic and efficient 
commercial operations. In accordance with this principle, the buffer stocks 
shall be located in the territory of both exporting and importing members. 
The distribution of the buffer stocks among the members shall be effected in 
such a way as to attain the stabilization objectives of this Agreement while 
minimizing costs. 
2. In order to maintain high commercial quality standards, buffer stocks 
shall be stored only in warehouses approved on the basis of criteria to be 
decided by the Council. 
3. After the entry into force of this Agreement, the Council shall establish 
and approve a list of warehouses and the necessary arrangements for their 
use. The Council shall review this list periodically. 
4. The Council shall also periodically review the location of the buffer 
stocks and may, by special vote, direct the buffer stock manager to change 
the location of the buffer stocks to ensure economic and efficient 
commercial operations. 
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Artide 36 
ROTA TION OF BUFFER STOCKS 
The buffer stock manager shall ensure that all buffer stocks are purchased 
and maintained at a high commercial standard of quality. He shall rotate 
natural rubber stored in the buffer stock as necessary to ensure such 
standards, taking into appropriate consideration the cost of such rotation 
and its impact on the stability of the market. The costs of rotation shall be 
brought into the buffer stock account. 
Article 37 
RESTRICTION ORSUSPENSION OF BUFFER STOCK 
OPERATIONS 
1. Notwithstanding the provisions of Article 31, the Council, if in session, 
may, by special vote, restrict or suspend the operations of the buffer stock, if 
in its opinion the discharge of the obligations laid upon the buffer stock 
manager by that Article will not achieve the objectives of this Agreement. 
2. If the Council is not in session, the executive director may. after 
consultation with the chairman, restrict or suspend operations of the buffer 
stock, if in his opinion the discharge of the obligations laid upon the buffer 
stock manager by Article 31 will not achieve the objectives of this 
Agreement. 
3. Immediately after a decision to restrict or suspend operations of the 
buffer stock under paragraph 2 of this Article, the executive director shall 
convene a session of the Council to review such decision. Notwithstanding 
the provisions of paragraph 4 of Article 14, the Council shall meet within 
seven days after the date of restriction or suspension and shall, by special 
vote, confirm or cancel such restriction or suspension. If the Council cannot 
come to a decision at that session, buffer stock operations shall be resumed 
without any restriction imposed under this Article. 
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Artide 38 
PENALTIES RELATING TO CONTRIBUTIONS TO THE BUFFER 
STOCK ACCOUNT 
1. If a member does not fulfil its obligation to contribute to the buffer 
stock account by the date such contribution becomes due. it shall be 
considered to be in arrears. A member in arrears for 60 days or more shall 
not count as a member for the purpose of voting on matters covered in 
paragraph 2 of this Article. 
2. The voting and other rights in the Council of a member in arrears forbì) 
days or more under paragraph 1 of this Article shall be suspended, unless 
the Council, by special vote, decides otherwise. 
3. A member in arrears shall hear interest charges at the prime rate in the 
host country beginning on the day such payments become due, unless these 
arrears arc met by borrowing by the Council under Article 8. in which case 
that member in arrears shall bear the interest costs associated with such 
borrowing. Coverage of arrears by the remaining importing and exporting 
members shall be on a voluntary basis. 
4. When the default has been remedied to the satisfaction of the Council, 
the voting and other rights of the member in arrears for 60 days or more shall 
be restored. If the arrears have been made good by other members, these 
members shall be fully reimbursed. 
Article 39 
ADJUSTMENTS OF CONTRIBUTION TO THE BUFFER STOCK 
ACCOUNT 
1. When the votes are redistributed at the first session in each financial 
year the Council shall make the necessary adjustment of each member's 
contribution to the buffer stock account in accordance with the provisions of 
this Article. For this purpose, the executive director shall determine: 
(a) the net contribution of each member, by subtracting refunds of 
contributions to that member in accordance w:th paragraph 2 of this 
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Artide from the sum of all contributions made by that member since the 
entry into force of this Agreement; 
(b) total net contributions, by summing the net contributions of all 
members; and 
(e) the revised net contribution for each member, by apportioning the total 
net contributions among members on the basis of each member's 
revised voting share in the Council pursuant to Article 15. subject to 
paragraph 3 of Article 28. provided that the voting share of each 
member shall, for the purpose of this Article, be calculated without 
regard to the suspension of any member's voting rights or any 
redistribution of votes resulting therefrom. 
Where a member's net contribution exceeds its revised net contribution, a 
refund of the difference shall be made to that member from the buffer stock 
account. Where a member's revised net contribution exceeds ¡ts net 
contribution, a payment of the difference shall be made by that member to 
the buffer stock account. 
2. If the Council, having regard to paragraphs 2 and 3 of Article 29, 
decides that there are net contributions in excess of funds required to 
support buffer stock operations within the next four months, the Council 
shall refund such excess net contributions less initial contributions unless it 
decides, by special vote, either to make no such refund or to refund a smaller 
amount. Members' shares of the amount to be refunded shall be in 
proportion to their net cash contributions. 
3. At the request of a member, the refund to which it is entitled may be 
retained in the buffer stock account. If a member requests that its refund be 
retained in the buffer stock account, this amount shall be credited against 
any additional contribution requested in accordance with Article 29. 
4. The executive director shall immediately notify members of any 
required payments or refunds resulting from adjustments made in 
accordance with paragraphs I and 2 of this Article. Such payments by 
members or refunds to members shall be made within 60 days from the date 
the executive director issues such notification. 
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5. In the event that the amount of cash in the buffer stock account, after 
repayment of borrowing, ¡f any, exceeds the value of total net contributions 
paid by members, such surplus funds shall be distributed upon termination 
of this Agreement. 
THE BUFFER STOCK A ND CHANGES IN EXCHANGE RA TES 
1. In the event that the exchange rate between the Malaysian ringgit/ 
Singapore dollar and the currencies of the major natural rubber exporting 
and importing members changes to the extent that the operations of the 
buffer stock arc significantly affected, the executive director shall, in 
accordance with Article 37, or members may, in accordance with Article 14, 
call for a special session of the Council. The Council shall meet within 10 
days to confirm or cancel measures already taken by the executive director 
pursuant to Article 37. and may, by special vote, decide to take appropriate 
measures, including the possibility of revising the price range pursuant to 
the principles of the first sentences of paragraphs I and 6 of Article 32. 
2. The Council shall, by special vote, establish a procedure to determine a 
significant change in the parities of these currencies for the sole purpose of 
ensuring the timely convening of the Council. 
3. In the event that there is a divergency between the Malaysian ringgit 
and the Singapore dollar to the extent that buffer stock operations are 
significantly affected, the Council shall meet to review the situation and may 
consider the adoption of a single currency. 
Article 41 
LIQUIDATION PROCEDURES FOR THE BUFFER STOCK 
ACCOUNT 
1. On termination of this Agreement, the buffer stock manager shall 
estimate the total expense of liquidating or transferring to a new 
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international natural rubber agreement the assets of the buffer stock 
account in accordance with the provisions of this Article, and shall reserve 
the amount in a separate account. If these balances are inadequate, the 
buffer stock manager shall sell a sufficient quantity of natural rubber in the 
buffer stock to provide the additional sum required. 
2. Each member's share in a buffer stock account shall be calculated as 
follows: 
(a) the value of the buffer stock shall be the value of the total quantity of 
natural rubber of each type/grade therein, calculated at the lowest of the 
current prices of the respective types/grades on markets referred to in 
Article 33 during the 30 market days preceding the date of termination 
of this Agreement; 
(b) the value of the buffer stock account shall be the value of the buffer 
stock plus the cash assets of the buffer stock account on the date of the 
termination of this Agreement less any amount reserved under 
paragraph 1 of this Article; 
(c) each member's net contribution shall be the sum of its contribution 
throughout the duration of this Agreement less all refunds made under 
Article 39; 
(d) if the value of the buffer stock account is either greater or less than total 
net contributions, the surplus or deficit, as the case may be, shall be 
allocated among members in proportion to each member's time-
weighted net contribution share under this Agreement; 
(e) each member's share in the buffer stock account shall comprise its net 
contribution, reduced or increased by its shares in deficits or surpluses 
in the buffer stock account, and reduced by its share of liability, if any, 
for outstanding loans drawn by the Council on that liability, if any, for 
outstanding loans drawn by the Council on that member's behalf. 
3. If this Agreement is to be immediately replaced with a new 
international natural rubber agreement, the Council shall, by special vote, 
adopt procedures to ensure efficient transfer to the new agreement, as 
required by that agreement, of shares in the buffer stock account of 
members which intend to participate in the new agreement. Any member 
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which does not wish to participate in the new agreement shall be entitled to 
the payment of its share: 
(a) from available cash in proportion to its percentage share of the total net 
contributions to the buffer stock account, within two months; and 
(b) from the net proceeds from the disposal of the buffer stocks, by wav of 
orderly sales or by way o\' transfer to the new international natural 
rubber agreement at current market prices, which must be concluded 
within 12 months; 
unless the Council decides, by special vote, to increase payments under 
subparagraph (a) of this paragraph. 
4. If this Agreement terminates without being replaced by a neu 
international natural rubber agreement which provides for a buffer slock. 
the Council shall, by special vote, adopt procedures to govern orderly 
disposal of the buffer stock within the maximum period specified in 
paragraph 7 of Article 67. subject to the following constraints: 
(a) no further purchases of natural rubber shall be made; 
(b) the Organization shall incur no new expenses except those necessary to 
dispose of the buffer slock, 
5. Subject to an election by any member to take natural rubber in 
accordance with paragraph 6 of this Article, any cash which remains in the 
buffer stock account shall be forthwith distributed to members in proportion 
to their shares as determined in paragraph 2 of this Article. 
6. In lieu of all or part of a cash payment, each member may elect to take 
its share of the assets of the buffer stock account in natural rubber, subject to 
procedures adopted by the Council, 
7. The Council shall adopt appropriate procedures for adjustment and 
payment of members' shares in the buffer stock account. This adjustment 
shall account for: 
(a) any discrepancy between the price of natural rubber specified in 
subparagraph (a) of paragraph 2 of this Article and the prices at which 
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part or all of the buffer stock is sold pursuant to procedures for disposal 
of the buffer stock ; and 
(b) the difference between estimated and actual liquidation expenses. 
8. The Council shall, within 30 days following final transactions of the 
buffer stock account, meet to effect final settlement of accounts among 
members within 30 days thereafter. 
Chapter IX 
RELATIONSHIP WITH THE COMMON FUND 
A nicle 42 
RELA TIONSHIP WITH THE COMMON FUND 
When the common fund becomes operational, the Council shall take full 
advantage of the facilities of the common fund according to the principles 
set out therein. The Council shall for this purpose negotiate with the 
common fund mutually acceptable terms and modalities for an association 
agreement to be signed with the common fund. 
Chapter X 
SUPPLY MEASURES 
Article 43 
SUPPLY AVAILABILITY 
1. Exporting members to the fullest extent possible undertake to pursue 
policies and programmes which ensure continuous availability to consumers 
of natural rubber supplies. 
2. Exporting members shall contìnue to seek to upgrade natural rubber 
and to achieve uniformity in quality specifications and presentation of 
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natural rubber, in accordance with technological and market developments. 
3. In the event of a potential shortage of natural rubber developing, the 
Council may make recommendations to relevant members on possible 
appropriate steps to ensure as rapid an increase as possible in natural rubber 
supplies. 
Article 44 
OTHER MEASURES 
1. With a view to achieving the objectives of this Agreement, the Council 
shall identify and propose appropriate measures and techniques directed 
towards promoting the development of the natural rubber economy by 
producing members through expanded and improved production, 
productivity and marketing, thereby increasing the export earnings of 
producing members while at the same time improving the reliability of 
supply. 
2. For this purpose, the Committee on Other Measures shall undertake 
economic and technical analyses in order to identify: 
(a) natural rubber research and development programmes and projects of 
benefit to exporting and importing members, including scientific 
research in specific areas; 
(b) programmes and projects to improve the productivity of the natural 
rubber industry; 
(c) ways and means to upgrade natural rubber supplies and achieve 
uniformity in quality specification and presentation of natural rubber; 
and 
(d) methods of improving the processing, marketing and distribution of raw 
natural rubber. 
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3. The Council shall consider the financial implications of such measures 
and techniques and seek to promote and facilitate the provision of adequate 
financial resources, as appropriate, from such sources as international 
financial institutions and the second account of the common fund when 
established. 
4. The Council may make recommendations, as appropriate, to members, 
international institutions and other organizations to promote the 
implementation of specific measures under this Article. 
5. The Committee on Other Measures shall periodically review the 
progress of those measures which the Council decides to promote and 
recommend, and shall report thereon to the Council. 
Chapter XI 
CONSULTATION ON DOMESTIC POLICIES 
Article 45 
CONSULTATION 
The Council shall consult, at the request of any member, on government 
natural rubber policies directly affecting supply or demand. The Council 
may submit its recommendations to members for their consideration. 
Chapter XII 
STATISTICS, STUDIES AND INFORMATION 
Article 46 
STA TISTICS AND INFORMA TION 
1. The Council shall collect, collate and as necessary publish such 
statistical information on natural rubber and related areas as is necessary for 
the satisfactory operation of this Agreement. 
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2. Members shall promptly and to the fullest extent possible furnish to the 
Council available data concerning production, consumption and 
international trade in natural rubber by specific grades. 
3. The Council may also request members to furnish other information, 
including information on related areas, which may be required for the 
satisfactory operation of this Agreement. 
4. Members shall furnish all the abovementioned statistics and 
information within a reasonable time to the fullest extent possible not 
inconsistent with their national legislation. 
5. The Council shall establish close relationships with appropriate 
international organizations, including the International Rubber Study 
Group, and with commodity exchanges in order to help ensure the 
availability of recent and reliable data on production, consumption, stocks, 
international trade and prices of natural rubber, and other factors that 
influence demand and supply of natural rubber. 
6. The Council shall endeavour to ensure thai no information published 
shall prejudice the confidentiality of the operations or" persons or companies 
producing, processing or marketing natural rubber or related products. 
Article 47 
ANNUAL ASSESSMENT, ESTIMATES AND STUDIES 
1. The Council shall prepare and publish an annual assessment ol' the 
world natural rubber situation and related areas in the light of the 
information supplied by members and from all relevant intergovernmental 
and international organizations. 
2. At least once in every half year, the Council shall also estimate 
production, consumption, exports and imports of natural rubber of all types 
and grades for the following six months. It shall inform the members of these 
estimates. 
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3. The Council shall undertake, or make appropriate arrangements to 
undertake, studies of trends in natural rubber production, consumption. 
trade, marketing and prices, as well as for the short-term and long-term 
problems of the world natural rubber economy. 
Article 48 
ANNUAL REVIEW 
1. The Council shall annually review the operation of this Agreement in 
the light of the objectives set out in Article 1. It shall inform members of the 
results of the review, 
2. The Council may then formulate recommendations to members, and 
thereafter take measures within its competence to improve the effectiveness 
of the operation of this Agrcemcnl. 
Chapter XIII 
MISCELLANEOUS 
Article 49 
GENERAL OBLIGATIONS OF MEMBERS 
1. Members shall for the duration of this Agreement use their best 
endeavours and cooperate to promote the attainment of the objectives of 
this Agreement and shall not take any action in contradiction to those 
objectives. 
2. Members shall in particular seek to improve the conditions of the 
natural rubber economy and to encourage the production and use of natural 
rubber in order to promote the growth and the modernization of the natural 
rubber economy for the mutual benefit of producers and consumers. 
3. Members shall accept as binding all decisions of the Council under this 
Agreement and will not implement measures which would have the effect of 
limiting or running counter to those decisions. 
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Arrìde 50 
OBSTACLES TO TRADE 
1. The Council shall, in accordance with the annual assessment of the 
world natural rubber situation referred to in Article 47, identify any 
obstacles to the expansion of trade in natural rubber in its raw, semi-
processed or modified forms. 
2. The Council may, in order to further the purposes of this Article, make 
recommendations to members to seek in appropriate international forums 
mutually acceptable practical measures designed to remove progressively, 
and where possible eliminate, such obstacles. The Council shall periodically 
examine the results of such recommendations. 
Article 51 
TRANSPORTATION AND MARKET STRUCTURE OF NATURAL 
RUBBER 
The Council should encourage and facilitate the promotion of reasonable 
and equitable freight rates and improvements in the transport system, so as 
to provide regular supplies to markets and to effect savings in the cost of the 
products marketed. 
DIFFERENTIAL AND REMEDIAL MEASURES 
Developing importing members, and least developed countries which are 
members, whose interests are adversely affected by measures taken under 
this Agreement may apply to the Council for appropriate differential and 
remedial measures. The Council shall consider taking such appropriate 
measures in accordance with paragraphs 3 and 4 of Section III of Resolution 
93 (IV) of the United Nations Conference on Trade and Development. 
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Artide 53 
RELIEF FROM OBLIGATIONS 
1. Where it is necessary on account of exceptional circumstances or 
emergency or force majeure not expressly provided for in this Agreement, 
the Council may, by special vote, relieve a member of an obligation under 
this Agreement if it is satisfied by an explanation from that member 
regarding the reasons why the obligation cannot be met. 
2. The Council, in granting relief to a member under paragraph 1 of this 
Article, shall state explicitly the terms and conditions on which, and the 
period for which, the member is relieved of such obligation, and the reasons 
for which the relief is granted. 
Article 54 
FAIR LABOUR STANDARDS 
Members declare that they will endeavour to maintain labour standards 
designed to improve the levels of living of labour in their respective natural 
rubber sectors. 
Chapter XIV 
COMPLAINTS AND DISPUTES 
Article 55 
COMPLAINTS 
1. Any complaint that a member has failed to fulfil its obligations under 
this Agreement shall, at the request of the member making the complaint, 
be referred to the Council, which, subject to prior consultation with the 
members concerned, shall take a decision on the matter. 
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2. Any decision by the Council that a member is in breach of its obligations 
under this Agreement shall specify the nature ctf the breach. 
3. Whenever the Council, whether as the result of a complaint or 
otherwise, finds that a member has committed a breach of this Agreement, 
it may, by special vote, and without prejudice to such other measures as arc 
specifically provided for in other Articles of this Agreement: 
(a) suspend that member's voting rights in the Council and. if it deems 
necessary, suspend any other rights of such member, including that of 
holding office in the Council or in any committee established under 
Article 19, and of being eligible for membership of such committees, 
until it has fulfilled its obligations; or 
(b) take action under Article 65, if such breach significantly impairs the 
operation of this Agreement. 
Article 56 
DISPUTES 
1. Any dispute concerning the interpretation or application of this 
Agreement which is not settled among the members involved shall, at the 
request of any member party to the dispute, be referred to the Council for 
decision. 
2. In any ease where a dispute has been referred to the Council under 
paragraph I of this Article, a majority of members holding at least one-1 bird 
of the total votes may require the Council, after discussion, to seek the 
opinion of an advisory panel constituted under paragraph 3 of this Article on 
the issue in dispute before giving its decision. 
3. (a) Unless the Council, by special vote, decides otherwise, the 
advisory panel shall consist of five persons as follows: 
(i) two persons, one having wide experience in matters of the 
kind in dispute and the other having legal standing and 
experience, nominated by the exporting members; 
(ii) two such persons nominated by the importing members; and 
(iii) a chairman selected unanimously by the four persons 
nominated under (i) and (ii) of this subparagraph or, if they 
fail to agree, by the Chairman of the Council. 
(b) Nationals of members and of non-members shall be eligible to 
serve on the advisory panel. 
(c) Persons appointed to the advisory panel shall act in their personal 
capacities and without instructions from any government. 
(d) The expenses of the advisory panel shall be paid by the 
Organization. 
4. The opinion of the advisory panel and the reasons therefore shall be 
submitted to the Council which, after considering all the relevant 
information, shall, by special vote, decide the dispute. 
Chapter XV 
FINAL PROVISIONS 
Article 57 
SIGNATURE 
This Agreement shall be open for signature at the United Nations 
Headquarters from 2 January to 30 June 1980 inclusive by the governments 
invited to the United Nations Conference on Natural Rubber, 1978. 
Article 58 
DEPOSITARY 
The Secretary-General of the United Nations is hereby designated as the 
depositary of this Agreement. 
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Article 59 
RATIFICATION, ACCEPTANCE AND APPROVAI. 
1. This Agreement shall be subject to ratification, acceptance or approval 
by the signatory governments in accordance with their respective 
constitutional or institutional procedures. 
2. Instruments of ratification, acceptance or approval shall be deposited 
with the depositary not later than 30 September 1980. The Council may. 
however, grant extensions of time to signatory governments which have 
been unable to deposit their instruments by that date, 
3. Each government depositing an instrument of ratification, acceptance 
or approval shall, at the time of such deposit, declare itself to be an 
exporting member or an importing member. 
Article 60 
NO TIFICA TION OF PRO VISIONA L Α Ρ Ρ LIC A TION 
1. A signatory government which intends to ratify, accept or approve this 
Agreement, or a government for which the Council has established 
conditions for accession but which has not yet been able io deposit its 
instrument, may at any time notify the depositary that it will fully apply this 
Agreement provisionally, either when it enters into force in accordance with 
Article 61, or if it is already in force, at a specified date. 
2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1 of this Article, a 
government may provide in its notification of provisional application that it 
will apply this Agreement only within the limitations of ¡ts constitutional 
and/or legislative procedures. However, such government shall meet all its 
financial obligations pertaining to the administrative account. The 
provisional membership of a government which notifies in this manner shall 
not exceed 18 months from the provisional entry into force of this 
Agreement. In case of the need for a call­up of funds for the buffer stock 
account within the 18­month period, the Council shall decìde on the status 
of a government holding provisional membership under this paragraph. 
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Artide 61 
ENTRY INTO FORCE 
1. This Agreement shall enter into force definitivelyon I October 1980 or 
on any date thereafter, ¡f by that date governments accounting for at least 
80% of net exports as set out in Annex A to this Agreement, and 
governments accounting for at least 80% of net imports as set out in Annex 
Β to this Agreement have deposited their instruments of ratification, 
acceptance, approval or accession, or have assumed full financial 
commitment to this Agreement. 
2. This Agreement shall enter into force provisionally on 1 October 1980, 
or on any date within two years thereafter, if by that date governments 
accounting for at least 65% of net exports as set out in Annex A to this 
Agreement, and governments accounting for at least 65% of net imports as 
set out in Annex Β to this Agreement, have deposited their instruments of 
ratification, acceptance or approval, or have notified the depository under 
Article 60 that they will apply this Agreement provisionally. The 
Agreement shall remain in force provisionally up to a maximum of 18 
months, unless it enters into force definitively under paragraph 1 of this 
Article or the Council decides otherwise in accordance with paragraph 4 of 
this Article. 
3. If this Agreement does not come into force provisionally under 
paragraph 2 of this Article within two years from 1 Occtober 1980, the 
Secretary­General of the United Nations shall invite, at the earliest time he 
considers practicable after that date, the governments which have deposited 
instruments of ratification, acceptance, approval or accession, or have 
notified him that they will apply this Agreement provisionally, and all others 
which participated in the United Nations Conference on Natural Rubber. 
1978, lo meet with a view to recommending whether or not those 
governments in a position to do so should take the necessary steps to put this 
Agreement provisionally or definitively into force among themselves in 
whole or in part. If no conclusion is reached at this meeting, the Secretary­
General may convene such further meetings as he considers appropriate. 
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4. If the requirements for definitive entry into force of this Agreement 
under paragraph 1 of this Article have not been met within 18 calendar 
months of the Agreement's provisional entry into force under paragraph 2 
of this Article, lhe Secretary-General of the United Nations shall, at the 
earliest time he considers practicable, but before the end of the 18-month 
period mentioned above, convene those governments which have deposited 
instruments of ratification, acceptance, approval or accession, or have 
notified him that they will apply this Agreement provisionally, and all others 
which participated in the United Nations Conference on Natural Rubber. 
1978, to meet to review the future of this Agreement. Taking into account 
the recommendations of the meeting convened by the Secretary-General ol' 
the United Nations, the Council shall meet to decide the future of this 
Agreement. The Council shall, by special vote, then decide: 
(a) to put this Agreement definitively into force among the current 
members in whole or in part; 
(b) to keep this Agreement provisionally in force among the current 
members in whole or in part for an additional year; or 
(c) to renegotiate this Agreement, 
If no decision is reached by the Council, this Agreement shall terminale at 
the expiry of the 18-month period. 
5. For any government that deposits its instrumcnl of ratification. 
acceptance, approval or accession after the entry into force of this 
Agreement, it shall enter into force forthat government on the date of such 
deposit. 
6. The Secretary-General of the United Nations shall convene the first 
session of the Council as soon as possible after the entry into force of this 
Agreement. 
Article 62 
ACCESSION 
1. This Agreement shall be open for accession by the governments of all 
States upon conditions established by the Council, which shall include a 
time limit for the deposit of instruments of accession. The Council may, 
however, grant extensions of time to governments which are unable to 
deposit their instruments of accession by the time limit set in the conditions 
of accession. 
2. Accession shall be effected by the deposit of an instrument of accession 
with the depositary. 
Article 63 
AMENDMENTS 
1. The Council may, by special vote, recommend amendments of this 
Agreement to the members. 
2. The Council shall fix a date by which members shall notify the 
depositary of their acceptance of the amendment. 
3. An amendment shall enter into force 90 days after the depositary has 
received notifications of acceptance from members constituting at least two-
thirds of the exporting members and accounting for at least 85% of the votes 
of the exporting members, and from members constituting at least 
two-thirds of the importing members and accounting for at least 85% of the 
votes of the importing members. 
4. After the depositary informs the Council that the requirements for 
entry into force of the amendment have been met, and notwithstanding the 
provisions of paragraph 2 of this Article relating to the date fixed by the 
Council, a member may still notify the depositary of its acceptance of the 
amendment, provided that such notification is made before the entry into 
force of the amendment. 
5. Any member which has not notified its acceptance of an amendment by 
the date on which such amendment enters into force shall cease to be a 
Contracting Party as from that date, unless such member has satisfied the 
Council that ¡ts acceptance could not be obtained in time owing to 
difficulties in completing its constitutional or institutional procedures, and 
the Council decides to extend for that member the period for acceptance of 
the amendment. Such member shall not be bound by the amendment before 
it has notified its acceptance thereof. 
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6. If the requirements for the entry into force of the amendment have not 
been met by the date fixed by the Council in accordance with paragraph 2 of 
this Article, the amendment shall be considered withdrawn. 
Article 64 
WITHDRAWAL 
1. A member may withdraw from this Agreement at any time after the 
entry into force of this Agreement by giving notice of withdrawal to the 
depositary. That member shall simultaneously inform the Council of the 
action it has taken. 
2. One year after its notice is received by the depositary, that member 
shall cease to be a Contracting Party to this Agreement. 
Article 65 
EXCLUSION 
If the Council decides that any member is in breach of its obligations under 
this Agreement and decides further that such breach significantly impairs 
the operation of this Agreement, it may, by special vote, exclude that 
member from this Agreement. The Council shall immediately so notify the 
depositary. One year after the date of the Council's decision, that member 
shall cease to be a Contracting Party to this Agreement, 
Article 66 
SETTLEMENT OF ACCOUNTS WITH WITHDRAWING OR 
EXCLUDED MEMBERS OR MEMBERS UNABLE TO ACCEPT AN 
AMENDMENT 
1. In accordance with this Article, the Council shall determine any 
settlement of accounts with a member which ceases to be a Contracting 
Party to this Agreement owing to: 
(a) non-acceptance of an amendment to this Agreement pursuant to 
Article 63; 
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(b) withdrawal from this Agreement pursuant to Article 64; or 
(c) exclusion from this Agreement pursuant to Article 65. 
2. The Council shall retain any contribution paid to the administrative 
account by a member which ceases to be a Contracting Party to this 
Agreement, 
3. The Council shall refund the share in the buffer stock account in 
accordance with Article 41 to a member which ceases to be a Contracting 
Party owing to non-acceptance of an amendment to this Agreement, 
withdrawal or exclusion, less its share in any surpluses. 
(a) Such refund to a member which ceases to be a Contracting Party owing 
to non-acceptance of an amendment to this Agreement shall be made 
one year after the amendment concerned enters into force. 
(b) Such refund to a member which withdraws shall be made within 60 days 
after that member ceases to be a Contracting Party to this Agreement, 
unless as a result of this withdrawal the Council decides to terminate this 
Agreement under paragraph 6 of Article 67 prior to such a refund, in 
which case the provisions of Article 41 and paragraph 7 of Article 67 
shall apply. 
(c) Such refund to a member which is excluded shall be made within 60 days 
after a member ceases to be a Contracting Party to this Agreement. 
4. In the event that the buffer stock account is unable to settle the payment 
in cash due under subparagraph (a), (b) or (c) of paragraph 3 of this Article 
without either undermining the viability of the buffer stock account or 
leading to a call-up of additional contributions from members to cover such 
refunds, payment shall be deferred until the requisite amount of natural 
rubber in the buffer stock can be sold at or above the upper intervention 
price. In the event that, before the end of the one-year period specified in 
Article 64, the Council informs a withdrawing member that payment will 
have to be deferred in accordance with this paragraph, the period of one 
year between notification of intention to withdraw and the actual 
withdrawal may, if the withdrawing member so wishes, be extended until 
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such time as the Council informs that member that payment of its share can 
be effected within 60 days. 
5. A member which has received an appropriate refund under this Article 
shall not be entitled to any share of the proceeds of liquidation of the 
Organization. Nor shall such a member be liable for any deficit incurred by 
the Organization after such refund has been made. 
Article 67 
DURATION, EXTENSION AND TERMINATION 
1. This Agreement shall remain in force fora period of five years after its 
entry into force, unless extended under paragraph 2, 3 or 4 of this Article or 
terminated under paragraph 5 or 6 thereof. 
2. Before the expiry of the five-year period referred to in paragraph 1 of 
this Article, the Council may. by special vote, decide to extend this 
Agreement for a period not exceeding two years and/or to renegotiate it. 
The Council shall notify the depositary of any such decisions. 
3. If, before the expiry of the five-year period referred to in paragraph 1 of 
this Article, negotiations for a new agreement to replace this Agreement 
have not yet been concluded, the Council may. by special vote, extend this 
Agreement for a period not exceeding two years. The Council shall notify 
the depositary of any such extension. 
4. If, before the expiry of the five-year period referred to in paragraph 1 of 
this Article, a new agreement to replace this Agreement has been 
negotiated but has not yet entered into force either definitively or 
provisionally, the Council may, by special vote, extend this Agreement until 
the provisional or definitive entry into force of the new agreement, provided 
that this extension shall not exceed two years. The Council shall notify the 
depositary of any such extension. 
5. If a new international natural rubber agreement is negotiated and 
enters into force during any period of extension of this Agreement pursuant 
to paragraph 2, 3 or 4 of this Article, this Agreement, as extended, shall 
terminate upon the entry into force of the new agreement. 
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6. The Council may at any time, by special vote, decide to terminate this 
Agreement with effect from such date as it may determine. The Council 
shall notify the depositary of any such decision. 
7. Notwithstanding the termination of this Agreement, the Council shall 
continue in being for a period not exceeding three years to carry out the 
liquidation of the Organization, including the settlement of accounts, and 
the disposal of assets in accordance with the provisions of Article 41 and 
subject to relevant decisions to be taken by special vote, and shall have 
during that period such powers and functions as may be necessary for these 
purposes. 
Article 68 
RESERVATIONS 
Reservations may not be made with respect to any of the provisions of this 
Agreement. 
Article 69 
A UTHENTIC TEXTS OF THIS A GREEMENT 
The texts of this Agreement in the Chinese, English, French, Russian and 
Spanish languages shall be equally authentic. 
In witness whereof the undersigned, having been duly authorized to this 
effect by their respective governments, have signed this Agreement on the 
dates appearing opposite their signatures. 
Done at Geneva, this sixth day of October, one thousand nine hundred and 
seventy-nine. 
Certified as an authentic text 
E. V. MBULI 
Secretary, United Nations 
Conference on Natural Rubber, 1978 
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ANNEXA 
Shares of individual exporting countries in total net exports of countries 
participating in the United Nations Conference on Natural Rubber as 
established for the purposes of Article 61 
Bolivia 0-081 
Cameroon 0-514 
India 0-199 
Indonesia 25-387 
Liberia 2-551 
Malaysia 48-218 
Nigeria 1-313 
Papua New Guinea 0-150 
Philippines 0-018 
Singapore 4-406 
Sri Lanka 4-367 
Thailand 12-004 
Zaire 0-792 
Total 100-000 
( ) Shares arc percentages of total net exports of natural rubber in the five-year period 1974 to 1978. 
1294 
ANNEX Β 
Shares of individual importing countries and groups of countries in total net 
imports of countries participating in the United Nations Conference on 
Natural Rubber as established for the purposes of Article 61 
%(') 
Algeria 0081 
Australia 1-467 
Austria 0-683 
Brazil 1-836 
Bulgaria 0-394 
Canada 2-934 
China 7-707 
Czechoslovakia 1-810 
Ecuador 0-050 
Egypt 0097 
EEC 23-283 
Belgium/Luxembourg 0-772 
Denmark 0-171 
France 5-428 
Germany 6-435 
Ireland 0-273 
Italy 4150 
Netherlands 0-733 
United Kingdom 5-321 
Iraq 0051 
Finland 0-226 
German Democratic Republic 1-258 
Ghana 0-141 
Guatemala 0070 
Hungary 0-534 
Japan 10-780 
(') Shares arc percentages of total net imports of natural rubber in the three-year period 1976 to 
1978. 
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Madagascar 0-000 
Malta 0-000 
Mexico 1-325 
Morocco 0-150 
New Zealand 0-291 
Norway 0-094 
Panama 0-000 
Peru 0-225 
Poland 1-980 
Republic of Korea 3-189 
Romania 1-529 
Somalia 0-000 
Spain 3-178 
Sweden 0-439 
Switzerland 0-122 
Syrian Arab Republic 0-014 
Tunisia 0-008 
Turkey 0-758 
Union of Soviet Socialist Republics 7-148 
United States 24-756 
Uruguay 0-117 
Venezuela 0-306 
Yugoslavia 0-969 
Total 100 00(1 
f } Shares arc percentages of total net imports of natural rubber in the three-year period 197ή Io 
1978-
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ANNEX C 
Cost of the buffer stock as estimated by the Chairman of the United Nations 
Conference on Natural Rubber, 1978 
In normal circumstances the cost of acquiring and ope rating a buffer stock of 
550 000 tonnes might be calculated by multiplying this figure by the lower 
trigger action price of 168 Malaysian/Singapore cents per kilogram and 
adding a further 10% thereof. 
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DECLARATIONS OR RESERVATIONS (') 
EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY (z] 
On behalf of the European Economic Community and its Member States, I 
beg to inform you of t heir reaction to that declaration [of the USSR]. Article 
5(1) of the 1979 International Natural Rubber Agreement provides that any 
reference to 'government' or to 'governments' in the Agreement shall be 
construed as including a reference to the European Economic Community 
and to any intergovernmental organization with powers to negotiate. 
conclude and apply international agreements, in particular commodity 
agreements. 
In application of that provision, the European Economic Community 
informed the Secretary-General of the United Nations on 29 September 
1980 that the Community would provisionally apply the 1980 International 
Natural Rubber Agreement within the limitations of its constitutional or 
legislative procedures, in accordance with the rules enunciated in Article 
60(2). 
I beg also to point out that Article 68 of the International Natural Rubber 
Agreement prohibits any reservations regarding the Agreement. 
The Community and its Member States accordingly do not consider that the 
declaration can in any event be applied to them and they regard it as being 
without effect. 
(') Translated tiy the translation departments of the Communities from the French text forwarded by 
the depositary. 
("I I.eller from lhe President of I lie Council of the Hiironeun Communities lo lhe Seere tarv-General 
of the United Nulions. 
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USSR 
'Should the European Economic Community become a Contracting Party 
to this Agreement the USSR's accession thereto will not entail any 
obligation on the part of the USSR with regard to the Community.' 
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INFORMATION CONCERNING 
the International Natural Rubber A G R E E M E N T . 1979 ( ' ) 
Open for signature: 2.1.1980 to 30.6.1980 
Depositary: Secretary-General of the United Nations Organization. Now York (United States of America) 
Date of entry into force: provisionai: 23.10.1980 (2) 
Duration: 5 years from definitive entry into force 
Contrattimi 
Parties 
Exporting members 
INDONESIA 
M A L A Y S I A 
PAPUANEW 
GUINEA 
Date of signature 
hy the Contracting 
17.3.1980 
28.1.1980 
30.6.1980 
Date of notification 
of provisional 
application 
Date of deposii of instruments 
ol ratification. 
acceptance, 
approval, eie. 
28.8.1980 
29.1.1980 
28.10.1980 
of accessio,, 
Dateofentrv 
into force 
Declarations or 
reservations ( l) 
') OJ No I. 213. Ih.K.lWI 
J} OJ Nol . lll:\ M.ll.l«: 
) Ihe texts of these ceel; 
Purl k-s 
Exporting members 
(cont'd) 
SRI LANKA 
T H A I L A N D 
Importing members 
E E C 
BELGIUM/ 
L U X E M B O U R G 
D E N M A R K 
G E R M A N Y (Fed. 
Rep.) 
FRANCE 
I R E L A N D 
ITALY 
N E T H E R L A N D S 
UNITED 
KINGDOM 
Dale of signature 
by the Contracting 
Parlies 
30.5.1980 
27.6.1980 
12.5.1980 
27.6.1980 
8.1.1980 
25.6.1980 
30.6.1890 
26.6.1980 
27.6.1980 
Date of notification 
of provisional 
application 
21.11.1980 
29.9.1980 (2) 
3.10.1980 
30.9.1980 
30.9.1980 
17.11.1980 
30.9.1980 
26.9.1980 
Dale of deposit o 
of ratification. 
acceptance, 
approval, etc. 
30.9.1980 
29.9.1980 
instruments 
of accession 
17.11.1980 
Dateof entry 
into force 
Declarations or 
reservations (') 
yes 
AUSTRALIA 
B R A Z I L 
C A N A D A 
CHINA 
C Z E C H O -
SLOVAKIA 
FINLAND 
JAPAN 
LIBERIA 
M O R O C C O 
MEXICO 
N O R W A Y 
PERU 
SWEDEN 
UNITED STATES 
USSR 
30.6.1980 
30.6.1980 
30.6.1980 
17.6.1980 
30.6.1980 
16.6.1980 
7.3.1980 
30.6.1980 
26.6.1980 
25.6.1980 
16.6.1980 
30.6.1980 
16.6.1980 
8.1.1980 
27.6^ 1980 
9.9.1980 
1.10.1980 
7.11.1980 
11.11.1980 
5.11.1980 
15.9.1980 
17.9.1980 
13.6.1980 
30.9.1980 
yes 
II he found on page 12$) of this 

Other agreements 

International Convention 
on the Simplification and Harmonization of 
Customs Procedures 
(5th updating supplement) 
ANNEX A. 1 
concerning customs formalities prior to the lodgement of the goods 
declaration 
(2nd updating supplement) 
ANNEX A.2 
concerning the temporary storage of goods 
(2nd updating supplement) 
ANNEX D.l 
concerning rules of origin 
(3rd updating supplement) 
ANNEX D.2 
concerning documentary evidence of origin 
(3rd updating supplement) 
ANNEX E. 1 
concerning customs transit 
(3rd updating supplement) 
ANNEXE.3 
concerning customs warehouses 
(5th updating supplement) 
ANNEXE.6 
concerning temporary admission for inward processing 
(3rd updating supplement) 
ANNEX E.8 
concerning temporary exportation for outward processing 
(2nd updating supplement) 
ANNEX F.l 
concerning free zones 
(updating supplement) 
INTERNATIONAL CONVENTION 
on the Simplification and Harmonization of Customs 
Procedures(') 
(5th updating supplement) 
(') See summary table on page 1332 of this volume. 
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ANNEX Α. 1 
concerning customs formalities prior to the lodgement of the goods 
declaration (') 
(2nd updating supplement) 
(') See summary table on page 1332 of this volume. 
1310 
ANNEXA.2 
concerning lhe temporary storage of goods (') 
(2nd updating supplement) 
(') Secsummarytableonpagel332ofthisvoiume. 
1311 
ANNEX D. 1 
concerning rules of origin (') 
(3rd updating supplement) 
(') See summary table on page 1332 of this volume. 
1312 
ANNEX D.2 
concerning documentary evidence of origin ('; 
(3rd updating supplement) 
) ' | See summary tabic on page 1332 of this 
ANNEXE.! 
concerning customs transit I1) 
(3rd updating supplement) 
( ) See summary tabic on page 1332 of this volume. 
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concerning customs warehouses (') 
(5th updating supplement) 
tary table on page 1333 of this 
ANNEX E.6 
concerning temporary admission for inward processing (') 
(3rd updating supplement) 
j ' ) Sec summary tahlc on page 1332 of this volume. 
1316 
ANNEXES 
concerning temporary exportation for outward processing ( ) 
(2nd updating supplement) 
1317 
ANNEX F.I 
concerning free zones {') 
(updating supplement) 
(') See summary table on page 1332 of this volume. 
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DECLARATIONS OR RESERVATIONS (!) 
A.l 
EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY 
Standard 11 
Community regulations provide that the summary declaration shall also 
show the port where the goods were loaded onto the means of transport. 
Under the regulations. Members may also require other particulars than 
those prescribed by the regulations themselves to be entered in the summary 
declaration. 
Standard 21 
Total or partial exemption from duties chargeable by reference to weight 
cannot be granted in respect of damaged goods which are cleared for home 
use. 
FRANCE 
Standards 11 and 21 
The reservations entered by the European Economic Community. 
Note: 
See reservations entered by EEC. 
I ' ) Translated by the translation departments of the Communities from the French text forwarded by 
the depositary. 
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ITALY 
Standards 11 and 21 
The reservations entered by the European Economic Community. 
ISRAEL 
Standard 5 
The provisions of this Standard are accepted by Israel subject to reciprocity 
between the countries concerned. 
Recommended Practice 10 
Under national legislation, it is required to lodge with the customs 
authorities at the place where the goods are introduced into the country an 
official declaration as prescribed, this being necessary for customs control 
purposes. 
A.l 
JAPAN 
Standard 9 
Under the Japanese legislation customs seals shall be affixed only by 
Japanese customs officers. 
Standard 11 
In addition to the information specified in the Note, the Japanese legislation 
requires description of place of shipment, destination, consignee of goods, 
B/L number and flag of the vessel/aircraft, etc. 
1320 
EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY 
General 
Under Community regulations Members arc free to decide whether or not 
to establish temporary stores on their territory, provided that where such 
stores are introduced, they conform to Community regulations. The 
temporary storage procedure does not exist in the Netherlands. 
Recommended Practice 10 
Under Community regulations, the conditions under which goods are kept 
¡n temporary storage are left to Members' competent authorities. 
Recommended Practice 13 
Under Community regulations, goods in temporary store may only undergo 
normal handling operations to ensure their preservation in a fit state. The 
operations listed in Recommended Practice 13 go beyond such simple 
preservation and arc more akin to operations normally authorized in a 
customs warehouse. 
Recommended Practice 21 
Under Community regulations, the method of disposal of goods not 
removed from temporary store is left to the discretion of Members' 
competent authorities. 
A.2 
FRANCE 
Recommended Practices 10, 13 and 21 
The reservations entered by the European Economic Community. 
Note: 
See reservations entered by EEC. 
Α.2 
ITALY 
Recommended Practices 10, ¡3 and 21 
The reservations entered by the European Economic Community. 
A.2 
ISRAEL 
Standard 6 
The relevant Community provisions arc based on the notion that the origin 
temporary stores within port areas are laid down by the port authorities of 
Israel, and not by the customs authorities. 
Standard 7 
Under national legislation, the port authorities in Israel — who own and 
manage all the temporary stores situated within the port areas — are 
exempted from responsibility for any loss or damage to goods which were 
stored under their custody, except where such loss or damage has been 
caused intentionally by an employee or a worker of the above authorities. 
EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY 
Standard 7 
The relevant community provisions are based on the notion that the origin 
of the accessories, spare parts, etc.. is determined not by considering the 
accessories, spare parts, etc., in isolation but by considering the entity 
formed by the machine, appliance, etc., and its accessories, spare parts, etc. 
1322 
It follows that when the percentage rule is applied, it is necessary to 
determine the aggregate value of all non-originating parts (including any 
accessories or pans thereof), and that this value must not exceed the 
allowable percentage of the value of the entity formed by the machine, 
appliance, etc., and its accessories, spare parts, etc. 
Standards 
The preferential agreements concluded by the Community contain the 
following provision: 
'. . . where, at the request of the person declaring the goods at customs, a 
dismantled or non-assembled article falling within Chapter 84 or 85 of the 
CCC Nomenclature is imported by instalments on the conditions laid down 
by the competent authorities, it shall be considered to be a single article and 
a movement certificate may be submitted for the whole article upon 
importation of the first instalment.' 
The Community's own rules do not contain any provisions of this kind. 
Recommended Practice 10 
There is no provision of this kind in Community legislation. 
D.l 
ITALY 
Standards 7 and 8 
Recommended Practice 10 
The reservations entered by the European Economic Community. 
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Ώ 1 
JAPAN 
Standards 3 and 6 
Under the Japanese legislation, for the purpose of the GSP scheme, 
products which have been produced in two or more countries in the 
specified region shall be regarded as products wholly produced in the 
country where the final processing has been carried out. 
Standards 7 and S 
There is no provision of this kind in the Japanese legislation. 
Recommended Practice 10 
Under the Japanese legislation, where a percentage method is applied, not 
only the packings in which the goods are sold by retail, but all packings in 
which the goods are exported are taken into account. 
EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY 
Recommended Practice 3 
In the context of the preferential systems. Community legislation permits 
the waiver of the documentary evidence requirement only in the case of 
goods sent as small packages to private persons or forming part of travellers' 
personal luggage, provided that such goods ¿tre not imported by way of 
trade and have been declared as meeting the conditions required for 
consideration as originating goods, and where there is no doubt as to the 
veracity of such declaration. 
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'Goods not imported by way of trade' are defined as importations which are 
occasional and consist solely of goods for the personal use of the recipients 
or travellers or their families, it being evident from the nature and quantity 
of the goods that no commercial purpose is in view. Furthermore, the total 
value of the goods must not exceed 61) units of account in the case of small 
packages or 200 (') units of account in the case of the contents of travellers' 
personal luggage. 
In non-preferential trade with third countries. Community legislation 
contains no provision of this kind. 
Recommended Practice 10 
In the preferential systems, certificates of origin (or movement certificates) 
must be issued in the country of origin of the goods. Certificates may be 
issued in third countries only under the conditions specified in certain 
systems of cumulative origin of the type existing in trade with the EFTA 
countries or with certain regional groupings of countries qualifying for 
generalized preferences. 
Recommended Practice 12 
In connection with the preferential systems. Community legislation 
provides for a declaration of origin only if that declaration is made out on a 
standard form of the type EUR. 2 or APR (generalized preferences) and the 
products form the subject of postal consignments (including parcels), 
provided that the consignments consist only of originating products and that 
the value docs not exceed 1 000 ( :) units of account per consignment. 
in non-preferential trade with third parties, there is no provision of this 
kind. 
H T A countries 
t- [ \ i Λ countries 
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Recommended Practices 3, IO and 12 
The reservations entered by the European Economic Community. 
E.n 
EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY 
Recommended Practice 5 
The Community reserves the right not to apply this Recommended Practice 
if. and to the extent that, it is or may be incompatible with Community trade 
policy. 
Recommended Practices 16 and IS 
The Community rules provide that 'the competent authorities may require 
security to be given in such form and of such amount as they shall determine' 
(Directive 69/73, Article 3, paragraph 3). This provision allows Member 
States to apply these Recommended Practices but docs not prevent them 
from requiring security in forms and of amounts different from those 
specified in the Recommended Practice concerned. 
Accordingly, the Community is not at present in a position to ensure 
application of these Recommended Practices over the whole of its territory, 
Standard 19 
There is no provision of this kind in Community legislation. Furthermore, 
the right to provide general security in accordance with this Standard might, 
in view of the existence of a common customs territory, lead to practical 
1326 
difficulties at the time of collection of the customs charges in cases where the 
goods entered into free circulation in a Member State other than that in 
which the temporary admission formalities took place. 
Recommended Practice 27 
There is no provision of this kind in Community legislation. 
Standard 34 
This Standard does not rule upon the subsequent disposal of compensating 
products placed in free ports or free zones, whereas Article 13 of the 'inward 
processing' Directive specifies that 'Processing under inward processing 
arrangements shall be considered as completed when, in accordance with 
the terms of the authorization, the compensating products are either 
exported outside the customs territory of the Community or placed in 
bonded warehouse, in a free zone or under the Community transit 
procedure (external procedure) with a view to their being subsequently 
exported'. 
Hence this Standard might lead to abuse of tariff protection, for example, in 
the case of compensating products incurring smaller charges than those 
applicable to the raw materials utilized. 
E.6 
ITALY 
Recommended Practices 5, 16, IS and 27 
Standards 19 and 34 
The reservations entered by the European Economic Community. 
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E.6 
JAPAN 
Recommended Practice IO 
Under the Japanese legislation, authorization for temporary admission for 
inward processing operations shall he granted for each import declaration or 
each entry into a bonded factory. 
Standard 19 
Under the Japanese legislation security is required by the Director-General 
of each customs office where the temporary admission is applied for. 
Recommended Practice 35 
Placing the compensating products in a customs warehouse does not meet 
the requirements of the Japanese legislation for terminating temporary 
admission for inward processing. For that purpose, the compensating 
products must he actually exported within a certain period. 
Recommended Practice 36 
Placing the compensating products under customs transit procedure does 
not meet the requirements of the Japanese legislation for terminating 
temporary admission for inward processing. For that purpose, the 
compensating products must be actually exported wilhin a certain period. 
Recommended Practice 39 
Under the Japanese legislation this Recommended Practice can be applied 
only when special permission is given by the Director-General of the 
Customs before the goods are stored in the bonded factory for processing or 
manufacturing. 
132S 
Recommended Practice 43 
Under Ihe Japanese legislation setting-off with equivalent goods ¡s 
permitted only when the compensating products are produced in the factory 
authorized by the Director-General of the Customs fur such operation. 
E.8 
EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY 
Recommended Practice 3 
The Community reserves the right not to apply this Recommended Practice 
if and in so far as it conflicts or may conflict with the implementation of 
Community trade policy. 
Recommended Practices 9 and 10 
At the present stage of harmonization of Community customs legislation 
these provisions cannot be accepted. 
Standard 20 
The Community reserves the right not to apply this Standard if and in so far 
as it conflicts or may conflict with the implementation of Community 
agricultural policy. 
E.8 
ITALY 
Recommended Practices 3, 9 and 10 
Standard 20 
The reservations entered by the European Economic Community. 
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F.l 
EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY 
General 
Community regulations leave it to Members whether or not to establish free 
zones on their territory provided that, where such zones are established, 
they conform to Community provisions. There are no free zones in 
Belgium, France. Luxembourg or the United Kingdom. 
Standard 21 
This Standard does not provide for the possibility of limiting the periods for 
which goods may remain in a free zone. 
Community rules on the other hand do allow for such a possibility. 
F.l 
FRANCE 
Standard 21 
The reservation entered by the European Economic Community. 
Note: 
See reservation entered by EEC. 
F.l 
ITALY 
Standard 21 
The reservation entered by the European Economic Community. 
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F.l 
Standard 3 
The requirements as regards the construction and layout of free zones are 
laid down by the port authorities of Israel, and not by the customs 
authorities. 
Standard 9 
The provisions of this Standard are accepted by Israel subject to reciprocity 
between the countries concerned. 
Standard 12 
Under national legislation, it is required to lodge with the customs 
authorities an official goods declaration in respect of goods introduced into 
the free zone directly from abroad. 
Standard 14 
Under national legislation the owner of the goods is required to furnish the 
Customs with a suitable security, to ensure the import duties and taxes 
chargeable as well as compliance with the official regulations and 
instructions issued by the customs authorities in the free zone. 
Standard 22 
Under national legislation, it is required to lodge with the customs 
authorities an official export goods declaration in respect of goods 
withdrawn from the free zone and forwarded directly abroad. 
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Food Aid Convention, 1980 

FOOD AID CONVENTION, 1980 (') 
COUNCIL DECISION 
of 27 June 1980 
concerning the signature and deposit of a declaration of provisional 
application of the Food Aid Convention, 1980 
(82/77/EEC) 
THE COUNCIL O F T H E EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European Economie-
Community, and in particular Article 113 thereof, 
Having regard to the recommendation from the Commission, 
Whereas the Food Aid Convention. 1980. (hereinafter referred to as 'the 
Convention') encourages international cooperation and contributes to the 
realization of the objectives of the Community, notably in the field of its 
policy of cooperation with developing countries; 
Whereas it is desirable that the Community should provisionally apply the 
Convention and should deposit a declaration to this effect, 
HAS DECIDED AS FOLLOWS: 
C) OJ No 1.4.1, 15.2.1982. 
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Artide 1 
The European Economic Community shall provisionally apply the terms of 
the Food Aid Convention, 1980, with effect from the date of deposit of the 
declaration shown in the Annex hereto. 
Article 2 
The President of the Council is hereby authorized to designate the person 
empowered to sign the declaration shown in the Annex and to deposit it with 
the Government of the United States of America. 
Done at Luxembourg, 27 June 1980. 
For the Council 
The President 
A. SARTI 
1340 
ANNEX 
Declaration of provisional application of the Food Aid Convention, 1980, the 
text of which was established by the Conference held for that purpose in 
London on 6 March 1980 
It will not be possible for the European Economic Community to complete 
by 30 June 1980 the institutional procedures provided for in Article XIV of 
the Food Aid Convention, 1980. 
Therefore, in accordance with Article XV of the Food Aid Convention, 
1980, the Community makes this declaration of provisional application of 
the Convention. By depositing such a declaration, the Community 
considers itself to be provisionally a party to the Convention with all the 
rights and obligations which derive therefrom until such time as the Council 
of the European Communities shall have taken a final decision on the 
matter. 
On behalf of the Council 
of the European Communities 
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FOOD AID CONVENTION, 1980 
Part i 
OBJECTIVE AND DEFINITIONS 
Article ! 
OBJECTIVE 
The objective of this Convention is to secure, through a joint effort by the 
international community, the achievement in physical terms of the World 
Food Conference target of at least 10 million tonnes of food aid annually to 
developing countries in the form of wheat and other grains suitable for 
human consumption, and as determined by the provisions of this 
Convention. 
Article I! 
DEFINITIONS 
1. For the purposes of this Convention: 
(a) 'cif' means cost, insurance and freight; 
(b) 'Committee' means the Food Aid Committee referred to in Article V; 
(c) 'Executive Secretary1 means the Executive Secretary of the 
Internationa] Wheat Council; 
(d) 'fob'means free on board; 
(c) 'grain' or 'grains', unless otherwise stated, means wheat, barley, maize, 
oats, rye, sorghum and rice, or products derived therefrom, including 
products of secondary processing, as defined in the Rules of Procedure, 
subject to the provisions of paragraph 1 of Article III; 
(f) 'member' means a Party to this Convention; 
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(g) 'Secretariat' means the secretariat of the Internationa! Wheat Council; 
(h) 'tonne' means 1 000 kilograms; 
(i) 'year' means the period from 1 July to 30 June, unless otherwise stated. 
2. Any reference in this Convention to a 'government' or 'governments' 
shall be construed as including a reference to the European Economic 
Community (hereinafter referred to as the EEC). Accordingly, any 
reference in this Convention to 'signature' or to the 'deposit of instruments 
of ratification, acceptance or approval' or 'an instrument of accession' orto 
a 'declaration of provisional application' by a government shall, in the case 
of the EEC, be construed as including signature or declaration of provisional 
application on behalf of the EEC by its competent authority, and the deposit 
of the instrument required by the institutional procedures of the EEC to be 
deposited for the conclusion of an international agreement. 
Part II 
MAIN PROVISIONS 
Article III 
INTERNATIONAL FOOD AID 
1. The members of this Convention agree to contribute as food aid to the 
developing countries grains, as defined in Article II paragraph 1 (e), 
suitable for human consumption and of an acceptable type and quality or 
the cash equivalent thereof, in the minimum annual amounts specified in 
paragraph 3 below. 
2. To the maximum extent possible contributions shall be made by 
members and needs estimated by recipient countries on a forward planning 
basis, so that recipient countries may be able to take account, in their 
development programmes, of the likely flow of food aid they will receive 
during each year of this Convention. Furthermore, members should, to the 
Í343 
extent possible, indicate the amount of their contributions to be made in the 
form of gifts or grants. 
3. The minimum annual contribution of each member towards the 
achievement of the objective of Article I is as follows: 
Argentina 
Australia 
Austria 
Canada 
European Economic Community 
and its Member States 
Finland 
Japan 
Norway 
Sweden 
Switzerland 
United States of America 
35 000 
400 000 
20 0110 
600 000 
I 650 000 
20 000 
300 000 
30 000 
40 000 
27 000 
4 470 000 
4. For the purposes of the operation of this Convention, any member 
which has acceded to this Convention pursuant to paragraph 2 of Article 
XVI shall be deemed to be listed in paragraph 3 of this Article together with 
its minimum contribution as determined under the relevant provisions of 
Article XVI. 
5. In the case of a member making the whole or part of its contribution in 
the form of cash, the quantity determined for that member, or that portion 
of that quantity not contributed in grain, shall be evaluated at prevailing 
market prices for wheat. For the purposes of this paragraph, the Committee 
shall annually determine the prevailing market price for the following year 
on the basis of the average monthly price of wheat for the preceding 
calendar year. The Committee shall establish a Rule of Procedure for the 
determination of the average monthly price of wheat. In determining the 
prevailing market price, the Committee shall pay due consideration to any 
significant increase or decrease in the annual average price. 
6. The Committee shall establish Rules of Procedure for the purposes of 
evaluating a member's contribution, committed or shipped, in grain other 
than wheat, taking into account where appropriate, the grain content of 
products and the commercial value of the grain relative to wheat. 
7. Food aid under this Convention may be supplied on any of the following 
terms: 
(a) gifts of grain or gifts of cash to be used to purchase grain for the recipient 
country; 
(b) sales for the currency of the recipient country which is not transferable 
and is not convertible into currency or goods and services for use by the 
donor members ( '); 
(c) sales on credit, with payment to be made in reasonable annual amounts 
over periods of 20 years or more and with interest at rates which are 
below commercial rates prevailing in world markets ( :); 
on the understanding that such aid shall be supplied to the maximum extent 
possible by way of gifts, especially in the case of least developed countries, 
low per capita income countries and other developing countries in serious 
economic difficulties. 
8. Grain purchases under paragraph 7 (a) of this Article shall be made 
from members of the Food Aid Convention, 1980, and the Wheat Trade 
Convention in force, with preference accorded to developing members of 
both Conventions, with a view to facilitating exports of, or processing by, 
developing members of both Conventions. In making purchases it shall be 
the general aim that the major part of such purchases shall come from 
developing countries, with priority being given to developing members of 
the Food Aid Convention. These provisions shall not therefore exclude the 
purchase of grain from a developing country, not a member of these 
Conventions. In all purchases under this paragraph, special regard shall be 
given to the quality, the cif price advantages and the possibilities of speedy 
delivery to the recipient country, and the specific requirements of the 
(') Under exceptional circumstances an exemption of not more than 10"'·) may he granted 
( ;) The credit sales agreement may provide for payment of up to 15% of principal upon delivery of 
the gram. 
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recipient countries themselves. Cash contributions shall not normally be 
used in any year to purchase a grain from a country which is the same type of 
grain as that country has received as bilateral or multilateral food aid during 
the same year, or during the previous year if the grain so provided is still 
being used. 
9. Aid transactions under paragraphs 7 and 8 of this Article shall be 
carried out in a way consistent with the concerns expressed in the FAO 
Principles of Surplus Disposal and Guiding Lines. 
10. Contributions in the form of grains shall be placed in an fob forward 
position by members. 
11. If transport costs beyond the fob position are borne by donors these 
shall be regarded as cash contributions under the Convention over and 
above the minimum annual amounts specified in paragraph 3 of this Article. 
12. Members may, in respect of their contributions under this 
Convention, specify a recipient country or countries. 
13. Members may make their contributions through an international 
organization or bilaterally. However, members shall give full consideration 
to the advantages of directing a greater proportion of food aid through 
multilateral channels, in particular the World Food Programme, and shall 
otherwise act in accordance with the Guidelines and Criteria for Food Aid, 
approved by the Committee on Food Aid Policies and programmes of the 
World Food Programme. 
14. In the case of the inability of a member to fulfil its obligations under 
this Convention in any one year, such member shall increase its 
commitments or shipments, as appropriate, in the following year by the 
residual amount remaining from the preceding year. 
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Artide IV 
SPECIAL PROVISION FOR EMERGENCY NEEDS 
If in any year there is a substantial food grain production shortfall in the low 
income developing countries as a whole, the chairman of the Committee, 
Lifter considering information received from the Executive Secretary, shall 
call a session of the Committee to consider the seriousness of the production 
shortfall. The Committee may recommend that members should respond to 
the situation by increasing the amount of food aid available. 
Article V 
FOOD AID COMMITTEE 
There shall be established a Food Aid Committee whose membership shall 
consist of all parties to this Convention. The Committee shall appoint a 
chairman and a vice-chairman. 
Article VI 
POWERSAND FUNCTIONS OF THE COMMITTEE 
1. The Committee shall: 
(a) receive from members, and members shall provide, regular reports on 
the amount, con tent, channelling and terms of t heir contributions under 
this Convention; 
(b) keep under review the purchase of grains financed by cash contributions 
with particular reference to the obligation in paragraph 8 of Article III 
concerning purchases of grain from developing countries; 
(c) examine the way in which the obligations undertaken under this 
Convention have been fulfilled; and 
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(d) exchange information on a regular basis on the functioning of the food-
aid arrangements under this Convention, in particular, where 
information is available, on its effects on food production in recipient 
countries. 
The Committee shall report as necessary. 
2. For the purposes of Article IV and subparagraphs 1 (c) and (d) of this 
Article the Committee may receive information from recipient countries 
and may consult with them. 
3. The Committee shall estahlish such rules of procedure as arc necessary 
to carry out the provisions of this Convention. 
4. In addition to the powers and functions specified in this Article, the 
Committee shall have such other powers and perform such other functions 
as are necessary to carry out the provisions of this Convention. 
Article VII 
SEAT, SESSIONS AND QUORUM 
1. The scat of the Committee shall be London, unless the Committee 
decides otherwise. 
2. The Committee shall meet at least twice a year in conjunction with the 
statutory sessions of the International Wheat Council. The Committee shall 
meet also at such other times as the chairman shall decide; orat lhe request 
of three members; or as otherwise required by this Convention. 
3. The presence of delegates representing two-thirds of t he membership of 
the Committee shall be necessary to constitute a quorum at any session ol' 
the Committee. 
Article Vili 
DECISIONS 
The decisions of the Committee shall be reached by consensus. 
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Artide IX 
ADMISSION OF OBSERVERS 
The Committee may, when appropriate, invite representatives of the 
secretariats of other international organizations, whose membership is 
limited to governments that are members of the United Nations, or its 
specialized agencies, to attend its sessions as observers. 
Article X 
ADMINISTRATIVE PROVISIONS 
The Committee shall use the services of the Secretariat for the performance 
of such administrative duties as the Committee may request, including the 
processing and distribution of documentation and reports. 
Article XI 
DEFAULTSAND DISPUTES 
In the case of a dispute concerning the interpretation or application of this 
Convention, or of a default in obligations under this Convention, the 
Committee shall meet and take appropriate action. 
Partili 
FINAL PROVISIONS 
Article XII 
SIGNATURE 
This Convention shall be open for signature in Washington from 11 March 
1980 until and including 30 April 3980 by the governments referred to in 
paragraph 3 of Article III. 
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Artide XIII 
DEPOSITARY 
The Government of the United States of America shall be the depositary of 
this Convention. 
Article XIV 
RATIFICATION, ACCEPTANCE OR APPROVAL 
This Convention shall be subject to ratification, acceptance or approval by 
each signatory government in accordance with its constitutional procedures. 
Instruments of ratification, acceptance or approval shall be deposited with 
the depositary not later than 30 June 1980, except that the Committee under 
the Food Aid Convention. 1971, as extended, or the Committee under this 
Convention, may grant one or more extensions of time to any signatory 
government that has not deposited its instrument of ratification, acceptance 
or approval by that date. 
Article XV 
PROVISIONAL APPLICATION 
Any signatory government may deposit with the depositary a declaration of 
provisional application of this Convention. Any such government shall 
provisionally apply this Convention and be provisionally regarded as a party 
thereto. 
Article XVI 
ACCESSION 
1. This Convention shall be open for accession by any government 
referred to in paragraph 3 of Article III that has not signed this Convention. 
Instruments of accession shall be deposited with the depositary not later 
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than 30 June 1980, except that the Committee under the Food Aid 
Convention. 1971, as extended, or the Committee under this Convention, 
may grant one or more extensions of time to any government that has not 
deposited its instrument of accession by that date. 
2. Once this Convention has entered into force in accordance with Article 
XVII of this Convention, it shall be open for accession by any government 
other than those referred to in paragraph 3 of Article III, upon such 
conditions as the Committee considers appropriate. Instruments of 
accession shall be deposited with the depositary. 
3. Any government acceding to this Convention under paragraph 1 or 2 of 
this Article may deposit with the depositary a declaration of provisional 
application of this Convention pending the deposit of its instrument of 
accession. Any such government shall provisionally apply this Convention 
and be provisionally regarded as a party thereto. 
Article XV i I 
ENTRY INTO FORCE 
1. This Convention shall enter into force on 1 July 1980, if by 30 June 1980 
the governments referred to in paragraph 3 of Article III have deposited 
instruments of ratification, acceptance, approval or accession, or 
declarations of provisional application, and provided that the 1979 Protocol 
for the fifth extension of the Wheat Trade Convention. 1971. or a new 
Wheat Trade Convention replacing it, is in force. 
2. If this Convention does not enter into force in accordance with 
paragraph 1 of this Article, the governments which have deposited 
instruments of ratification, acceptance, approval or accession, or 
declarations of provisional application, may decide by unanimous consent 
that it shall enter into force among themselves provided that the 1979 
Protocol for the fifth extension of the Wheat Trade Convention, 1971, ora 
new Wheat Trade Convention replacing it, is in force, or may lake whatever 
other action they consider the situation requires. 
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Arrìde XVIII 
DURATION AND EXTENSION 
1. This Convention shall remain in force until and including 30 June 1981, 
provided that the 1979 Protocol for the fifth extension of the Wheat Trade 
Convention. 197!, or a new Wheat Trade Convention replacing it, remains 
in force until and including that date. 
2. If the Wheat Trade Convention. 1971, is further extended, or il a new 
Wheat Trade Convention replacing it enters into force, the Committee may 
extend this Convention for the period of extension of the Wheat Trade 
Convention, 1971. or for the duration of the new Wheat Trade Convention 
replacing it. At the time of such extension of this Convention, a member 
which does not wish to participate in this Convention, as extended, may 
withdraw therefrom by giving written notice of withdrawal to the 
depositary. Such mcmbcrshall inform the Committee accordingly, but shall 
not be released from any obligations under this Convention which have not 
been discharged. 
Article XIX 
RELATIONSHIP OF THIS CONVENTION TO THE 
INTERNATIONAL WHEAT AGREEMENT, 1971, AS EXTENDED 
This Convention shall replace the Food Aid Convention, 1971. as extended. 
and shall be one of the constituent instruments of the International Wheat 
Agreement. 1971, as extended. 
AUTHENTIC TEXTS 
The texts of this Convention in the English. French, Russian and Spanish 
languages shall all be equally authentic. The originals shall be deposited in 
the archives of the depositary, which shall transmit certified copies thereof 
to each signatory and acceding government. 
In witness whereof the undersigned, having been duly authorized to this 
effect by their respective governments or authorities, have signed this 
Convention on the dates appearing opposite their signatures. 
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APPENDIX 
Interpretative notes 
Artide III — Internationa! Food Aid 
The Conference declares that the member countries should take the 
greatest care in order to ensure that the fulfilment of the food aid 
obligations under the Food Aid Convention, 1980. should not introduce 
interference with free and fair competition in shipping. 
Article 111 15) — Contribution of cash 
A significant increase or decrease shall be considered to have taken place 
when the annual average price referred to in Article III (5) rises more than 
20% above, or falls more than 20% below, that of the previous calendar 
year, respectively. In that regard, the prevailing market price actually used 
to evaluate a member's contribution shall not be more than 20% above nor 
more than 20% below that of the previous year. 
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INFORMATION CONCERNING 
The Food Aid CONVENTION. 1980(') 
Open for signature: 11.3.1980 to 30.4.1980 
Depositary: Government of the United States of America. Washington (United States of America) 
Date of entry into force: 1.7.1980 
Duration: until 30.6.1981 
Contraciing 
Parties 
EEC 
BELGIUM 
DENMARK 
G E R M A N Y 
(Fed. Rep.) 
FRANCE 
IRELAND 
ITALY 
LUXEM-
B O U R G 
NETHER-
LANDS 
Dale of 
signature by 
lhe Conlracling 
Panics 
30.4.1980 
30.4.1980 
30.4.1980 
30.4.1908 
30.4.1980 
30.4.1980 
30.4.1980 
30.4.1980 
30.4.1980 
Dale of notification 
of provisional 
application 
30.6.1980 
30.6.1980 
30.6.1980 
30.6.1980 
30.6.1980 
30.6.1980 
Dale of deposit of instruments 
of ratification, 
acceptance. 
approvacele. 
30.6.1980 
30.6.1980 
30.6.1980 
of accession 
Date of entry 
into forcei2) 
UNITED 
KINGDOM 
A R G E N T I N A 
AUSTRALIA 
AUSTRIA 
C A N A D A 
FINLAND 
JAPAN 
N O R W A Y 
SWEDEN 
SWITZER­
LAND 
UNITED 
STATES 
30.4.1980 
30.4.1980 
30.4.1980 
29.4.1980 
30.4.1980 
22.4.1980 
22.4.1980 
24.4.1980 
9.4.1980 
29.4.1980 
29.4.1980 
30.6.1980 
30.6.1980 
30.6.1980 
30.6.1980 
30.6.1980 
30.6.1980 
12.5.1980 
30.6.1980 
30.6.1980 
30.6.1980 
26.11.1980 26.11.19 
i\) OJ NoL43. 15.2.1981. 
(J) Thiidate is only given ν t falls after the date of entn o force of the Convention. 

Protocol 
extending the Arrangement regarding 
International Trade in Textiles 
(2nd updating supplement) 
INFORMATION CONCERNING 
the PROTOCOL (') extending the Arrangement regarding International Trade in Textiles (2)-
supplement 
-2nd updating 
Contracting Parties 
ARGENTINA 
CZECHO­
SLOVAKIA 
EGYPT 
Date 
of acceptance 
subject to 
ratification or 
approval 
18.2.1980 
14,2.1978 
Date 
of definitive 
acceptance (in the 
form of ratification, 
approval, etc.) 
22.10.1980 
1.9.1980 
Dateof 
accession 
1.7.1980 
Dateof 
entry into force 
22.10.1980 
1.7.1980 
1.9.1980 
(') This Protocol appears in Volume 8. page 3287. 
(~) This Arrangement appears in Volume 5. page 855. 
Convention 
for the Protection of the Mediterranean Sea 
against Pollution 
(2nd updating supplement) 
INFORMATION CONCERNING 
Dateof 
signature by 
the Contracting 
Parties 
Dateof 
notification of 
provisional application of ratification, 
acceptance, 
approval, etc. 
the CONVENTION for the Protection of the Mediterranean Sea against Pollution (') -
supplement 
- 2nd updating 
ALGERIA 
CYPRUS 
MOROCCO 
16.2.1976 
16.2.1976 
19.11.1979(3) 
15.1.1980 
28.2.1980 
19.12.1979 
14.2.1980 
the PROTOCOL for the Prevention of Pollution of the Mediterranean Sea by Dumping from Ships and 
Aircraft (2) — 2nd updating supplement 
CYPRUS 
M O R O C C O 
16.2.1976 
16.2.1976 15.1.1980 
19.11.1979(3) 19.12.1979 
14.2.1980 
(,) The Convention appears in Volume K. page 3324. and lhe 1st updating supplement in Volume1», page 761. 
("I The Protocol appears in Volume 8. page 3351. and the 1st updating supplement in Volume 9. page 764. 
I ) As the date of deposit (19.11.1979) was nol indicated in Volume 9. it is included in (his volume. 
Convention 
on Future Multilateral Cooperation in the 
Northwest Atlantic Fisheries 
(updating supplement) 
INFORMATION CONCERNING 
the CONVENTION on Future Multilateral Cooperation in the Northwest Atlantic Fisheries (') — updating 
supplement 
Contracting 
Parties 
JAPAN 
Date of 
signature by 
the Contracting 
Parlies 
22.12.1978 
Date of deposit of instruments 
of ratification, 
acceptance, 
approval, etc. 
4.1.1980 
Dale of 
entry ¡nlo 
into force 
4.1.1980 
( ' ) This Convention appears in Volume 9, page 767. 
Cooperation Agreement 
between the EEC and Indonesia, Malaysia, the 
Philippines, Singapore and Thailand 

COOPERATION AGREEMENT 
between the European Economic Community and 
Indonesia, Malaysia, the Philippines, Singapore and 
Thailand — member countries of the Association of South 
East Asian Nations (') 
COUNCIL REGULATION (EEC) No 1440/8(1 
of 30 May 1980 
concerning the conclusion of the Cooperation Agreement between the 
European Economic Community and Indonesia, Malaysia, the Philippines, 
Singapore and Thailand — member countries of the Association of South 
Kast Asian Nations 
THE COUNCIL O F T H E EUROPEAN COMMUNITIES. 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic 
Community, and in particular Articles 113 and 235 thereof. 
Having regard to the proposal from the Commission. 
Having regard to the opinion of the European Parliament (2). 
Whereas the conclusion oí the Cooperation Agreement between the 
European Economic Community and Indonesia, Malaysia, the Philippines, 
Singapore and Thailand — member countries of the Association of South 
East Asian Nations, appears necessary for the attainment of the aims 
Γ) OJ Nul. 144. 10.6,198(1. 
[') OJ Nt)C85.8.4.]'i8ll. 
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of the Community in the sphere of external economic relations; whereas 
certain forms of economic cooperation envisaged by the Agreement exceed 
the powers of action specified in the sphere of the common commercial 
policy, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
The Cooperation Agreement between the European Economic 
Community and Indonesia. Malaysia, the Philippines, Singapore and 
Thailand — member countries of the Association of South East Asian 
Nations, is hereby approved on behalf of the Community. 
The text of the Agreement is annexed to this Regulation. 
Árdele 2 
The President of the Council shall give the notification provided for in 
Article 8 of the Agreement. 
This Regulation shall enter into force on the day following its publication in 
the Official Journal of the European Communities. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all 
Member States. 
Done at Brussels, 30 May 1980. 
For the Council 
The President 
G. ZAMBERLETT1 
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COOPERATION AGREEMENT 
between the European Economic Community and Indonesia, Malaysia, the 
Philippines, Singapore and Thailand — member countries of the Association 
of South East Asian Nations 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
of the one part, and 
THE GOVERNMENTS OF INDONESIA, MALAYSIA, THE 
PHILIPPINES, SINGAPORE AND THAILAND — MEMBER 
COUNTRIES OF THE ASSOCIATION OF SOUTH EAST ASIAN 
NATIONS, hereinafter referred to as ASEAN, 
of the other part, 
Having regard to the friendly relations and traditional links between the 
member countries of ASEAN and the Member States of the Community; 
Affirming their common commitment to support mutually the efforts of 
ASEAN and the Community to create and to strengthen regional 
organizations committed to economic growth, social progress and cultural 
development and aiming to provide an element of balance in international 
relations; 
Inspired by their common will to consolidate, deepen and diversify their 
commercial and economic relations to the full extent of their growing 
capacity to meet each other's requirements on the basis of comparative 
advantage and mutual benefit; 
Affirming their willingness to contribute to the expansion of international 
trade in order to achieve greater economic growth and social progress; 
Conscious that such cooperation will be between equal partners but will 
take into account the level of development of the member countries of 
ASEAN and the emergence of ASEAN as a viable and cohesive grouping, 
which has contributed to stability and peace in South-East Asia; 
1367 
Persuaded that such cooperation should be realized in an evolutionary and 
pragmatic fashion as their policies develop; 
Affirming their common will to contribute to a new phase of international 
economic cooperation and to facilitate the development of their respective 
human and material resources on the basis of freedom, equality and justice; 
Have decided to conclude a Cooperation Agreement and to this end have 
designated as their Plenipotentiaries: 
THE COUNCIL O F T H E EUROPEAN COMMUNITIES: 
Attilio RUFFINI 
President-in-Officc of the Council of the European Communities. 
Minister lor Foreign Affairs of the Italian Republic: 
Wilhelm HAFERKAMP, 
Vice-President of the Commission of the European Communities; 
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF INDONESIA: 
Prof. Dr MOCHTAR KUSUMAATMADJA. 
Minister lor Foreign Affairs; 
THE GOVERNMENT OF MALAYSIA: 
TENGKU AHMAD RITHAUDEEN. 
Minister lor Foreign Affairs: 
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC O F T H E PHILIPPINES: 
Carlos P. ROMULO. 
Minister tor Foreign Affairs; 
THE GOVERNMENT O F T H E REPUBLIC OF SINGAPORE: 
S. RAJARATNAM. 
Minister for Foreign Affairs; 
THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF THAILAND: 
Air Chief Marshal SIDDHI SAVETSILA 
Minister for Foreign Affairs; 
WHO, having exchanged their Full Powers, found in good and due form, 
HAVE AGREED AS FOLLOWS: 
Article 1 
MOST-FA VOURED-NA TION TREA TM ENT 
The Parties shall, in their commercial relations, accord each other most-
favoured-nation treatment in accordance with the provisions of the General 
Agreement on Tariffs and Trade, without prejudice, however, to the 
provisions of the Protocol annexed to this Agreement. 
Article 2 
COMMERCIAL COOPERATION 
1. The Parties undertake to promote the development and diversification 
of their reciprocal commercial exchanges to the highest possible level taking 
into account their respective economic situations. 
2. The Parties agree to study ways and means of overcoming trade 
barriers, and in particular existing non-tariff and quasi-tariff barriers, taking 
into account the work of international organizations. 
3. The Parties shall in accordance with their legislation and in the conduct 
of their policies: 
(a) cooperate at the international level and between themselves in the 
solution of commercial problems of common interest including trade 
related to commodities; 
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(b) use their best endeavours to grant each other the widest facilities for 
commercial transactions; 
(c) take fully into account their respective interests and needs for improved 
access for manufactured, semi-manufactured and primary products as 
well as the further processing of resources; 
(d) bring together economic operators in the two regions with the aim of 
creating new trade patterns; 
(e) study and recommend trade promotion measures likely to encourage 
the expansion of imports and exports; 
(f) seek, in so far as possible, the other Parties' views where measures are 
being considered which could have an adverse effect on trade between 
the two regions. 
Article 3 
ECONOMIC COOPERA TION 
1. The Parties, in the light of the complementarity of their interests and of 
their long-term economic capabilities, shall bring about economic 
cooperation in all fields deemed suitable by the Parties. 
Among the objectives of such cooperation shall be: 
— the encouragement of closer economic links through mutually beneficial 
investment, 
— the encouragement of technological and scientific progress, 
— the opening up of new sources of supply and new markets, 
— the creation of new employment opportunities. 
2. As means to such ends, the Parties shall, as appropriate, encourage and 
facilitate inter alia: 
— a continuous exchange of information relevant to economic cooperation 
as well as the development of contacts and promotion activities between 
firms and organizations in both regions, 
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— the fostering, between respective firms, of industrial and technological 
cooperation, including mining, 
— cooperation in the fields of science and technology, energy, 
environment, transport and communications, agriculture, fisheries and 
forestry. 
In addition the Parties undertake to improve the existing favourable 
investment climate inter alia through encouraging the extension, by and to 
all Member States of the Community and by and to all member countries of 
ASEAN, of investment promotion and protection arrangements which 
endeavour to apply the principle of non-discrimination, aim to ensure fair 
and equitable treatment and reflect the principle of reciprocity. 
3. Without prejudice to the relevant provisions of the Treaties establishing 
the Communities, this Agreement and any action taken thereunder shall in 
no way affect the powers of any of the Member States of t he Communities to 
undertake bilateral activities with any of the member countries of ASEAN 
in the field of economic cooperation and conclude, where appropriate, new 
economic cooperation agreements with these countries. 
Article 4 
DEVELOPMENT COOPERA TION 
1. The Community recognizes that ASEAN is a developing region and will 
expand its cooperation with ASEAN in order to contribute to ASEAN's 
efforts in enhancing its self reliance and economic resilience and the social 
well-being of its peoples through projects to accelerate the development of 
the ASEAN countries and of the region as a whole. 
2. The Community will take all possible measures to intensify its support, 
within the framework of its programmes in favour of non-associated 
developing countries, for ASEAN development and regional cooperation. 
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3. The Community will cooperate with ASEAN to realize concrete 
projects and programmes, inter alia food production and supplies, 
development of the rural sector, education and training facilities and others 
of a wider character to promote ASEAN regional economic development 
and cooperation. 
4. The Community will seek a coordination of the development 
cooperation activities of the Community and its Member States in the 
ASEAN region especially in relation to ASEAN regional projects. 
5. The Parties shall encourage and facilitate the promotion of cooperation 
between sources of finance in the two regions. 
Article 5 
JOINT COOPERA TION COMMITTEE 
1. A Joint Cooperation Committee shall be set up to promote and keep 
under review the various cooperation activities envisaged between the 
Parties in the framework of the Agreement. Consultations shall be held in 
the Committee at an appropriate level in order to facilitate the 
implementation and to further the general aims of this Agreement. The 
Committee will normally meet at least once a year. Special meetings of the 
Committee shall be held at the request of either Party. 
2. The Joint Cooperation Committee shall adopt its own rules of 
procedure and programme of work. 
Article 6 
OTHER AGREEMENTS 
Subject to the provisions concerning economic cooperation in Article 3 (3), 
the provisions of this Agreement shall be substituted for provisions ol 
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Agreements concluded between Member States of the Communities and 
Indonesia, Malaysia, the Philippines, Singapore and Thailand to the extent 
to which the latter provisions are cither incompatible with or identical to the 
former. 
A nicle 7 
TERRITORIA L A PPL IC Vt TION 
This Agreement shall apply, on the one hand, to the territories in which the 
Treaty establishing the European Economic Community is applied and 
under the conditions laid down in that Treaty and, on the other hand, to the 
territories of Indonesia. Malaysia, the Philippines. Singapore and Thailand. 
Articles 
DURATION 
1. This Agreement shall enter into force on the first day of the month 
following the date on which the Parties have notified each other of the 
completion of the procedures necessary for this purpose, andshall remain in 
force foran initial period of five years and thereafter for periods of two years 
subject to the right of cither Party to terminate it by written notice given six 
months before the date of expiry of any period. 
2. This Agreement may he amended by mutual consent of the Parties in 
order to take into account new situations. 
A nicle 9 
A UTHENTIC LANGUAGES 
This Agreement is drawn up in seven originals in the Danish. Dutch, 
English, French. German and Italian languages, each of these texts being 
equally authentic. 
1373 
Til bekræftelse heraf har undertegnede befuldmægtigede underskrevet 
denne aftale. 
Zu Urkund dessen haben die unterzeichneten Bevollmächtigten ihre 
Unterschriften unter dieses Abkommen gesetzt. 
In witness whereof the undersigned Plenipotentiaries have signed this 
Agreement. 
En foi de quoi, les plénipotentiaires soussignés ont apposé leurs signatures 
au bas du présent accord. 
In fede di che, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in 
calce al presente accordo. 
Ten blijke waarvan de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekening 
onder deze Overeenkomst hebben gesteld. 
Udfærdiget i Kuala Lumper, den syvende marts nitten hundrede og firs. 
Geschehen zu Kuala Lumper am siebenten März neunzehnhundertachtzig. 
Done at Kuala Lumpur on the seventh day of March in the year one 
thousand nine hundred and eighty. 
Fait à Kuala Lumpur, le sept mars mil neuf cent quatre-vingts. 
Fatto a Kuala Lumpur, addì sette marzo millenovecentottanta. 
Gedaan te Koeala Locmpocr, de zevende maart negentienhonderdtachtig. 
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For Rådet for De europæiske Fællesskaber 
Für den Rat der Europäischen Gemeinschaften 
For the Council of the European Communities 
Pour le Conseil des Communautés européenes 
Per il Consiglio delle Comunità europee 
Voor de Raad van de Europese Gemeenschappen 
...__i— 
l . i l i Ι^ΙΛ. 
For the Government ot' the Republic of Indonesia 
For the Government of Malaysia 
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For the Government of the Republic of the Philippines 
i y /CU. Ψ >C~* / 
For the Government of the Republic of Singapore 
V" J ^ 
For the Government of the Kingdom of Thailand 
.¿ιύ-û^^ 
•^C M -4; J - W ^^ÍV'¿¡ 
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PROTOCOL 
concerning Artide 1 of the Agreement 
I. According to the provisions of this Protoco!, the European Economic 
Community and a Party that is not a Contracting Party to the General 
Agreement on Tariffs and Trade shall, with regard to imported or 
exported goods, grant each other most-favoured-nation treatment in all 
matters relating to: 
— customs duties and charges of all kinds including the procedures for 
collecting such duties and charges, 
— regulations concerning customs clearance, transit, warehousing or 
transhipment. 
— direct or indirect taxes and other internal charges. 
— regulations concerning payments including the allocation of foreign 
currency and the transfer of such payments, 
— regulations affecting the sale, purchase, transport, distribution and 
use of goods on the internal market. 
2. Paragraph 1 shall not apply to: 
(a) advantages granted to neighbouring countries to facilitate frontier-
zone traffic; 
(b) advantages granted with the object of establishing a customs union or 
a free trade area or as required by such a customs union or free trade 
area; 
(c) advantages granted to particular countries in conformity with the 
General Agreement on Tariffs and Trade; 
(d) advantages which the member countries of ASEAN grant to certain 
countries in accordance with the Protocol on Trade Negotiations 
among Developing Countries in the context of the General 
Agreement on Tariffs and Trade; 
(c) advantages granted or to be granted within the framework of 
ASEAN provided these do not exceed those that are granted or may 
be granted within the framework of ASEAN by member countries of 
ASEAN which are Contraciing Parties of the General Agreement on 
Tariffs and Trade. 
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INFORMATION CONCERNING 
the COOPERATION AGREEMENT between the European Economic Community and Indonesia, 
Malaysia, the Philippines, Singapore and Thailand, member countries of the Association of South East Asian 
Nations (') 
Contract ing 
Parties 
EEC 
INDONESIA 
M A L A Y S I A 
PHILIPPINES 
SINGAPORE 
T H A I L A N D 
Date of signature 
by the 
Contract ing 
Parties 
[ 7.3.1980 
Date of exchange, deposit or 
not i f icat ion of instruments of 
rat i f icat ion, acceptance, 
approval , etc. 
25.9.1980 
Date of entry 
into force 
1.10.1980(2) 
Durat ion 
5 years 
( ' ) OJ No 
{"> OJ No 
144. 10.6.1980. 
254. 27.9, 19«), 
Community-COST Concertation Agreement 
on a concerted action project in the field of 
physico-chemical behaviour of atmospheric 
pollutants (COST project 61a bis) 

COMMUNITY-COST CONCERTATION AGREEMENT 
on ;i concerted action project in the field of physico-chemical 
behaviour of atmospheric pollutants 
(COST project 61a bis) (') 
COUNCIL DECISION 
οΓ 18 December 1979 
concerning the conclusion of the Agreement on a concerted action project in 
the field of physico-chemical behaviour of atmospheric pollutants {COST 
project 61a bis) 
(80/177/EEC) 
THE COUNCIL O F T H E EUROPEAN COMMUNITIES. 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic 
Community. 
Having regard to Council Decision 78/889/EEC of 9 October 1978 adopting 
a European Economic Community concerted action project in the field of 
physio-chemical behaviour of atmospheric pollutants ("} and in particular 
Article ft (I) thereof. 
Having regard to the draft Decision submitted by the Commission. 
Whereas, pursuant to Article 6 (2) of Decision 78/889/EEC the 
Commission has negotiated an Agreement with certain non-member States 
(') OJNoL.W. lyl.l'JKO. 
(;) OJNoL3l l .4 l l . iy7K. 
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involved in European cooperation in the field of scientific and technical 
research (COST) with a view to ensuring that the Community project and 
the corresponding programmes of these States are harmonized. 
Whereas, therefore, this Agreement should be approved. 
HAS DECIDED AS FOT .1 OWS: 
Article I 
The Community-COST Concertation Agreement between the European 
Economic Community, Austria, and Sweden on a concerted action project 
in the field of physico-chemical behaviour of atmospheric pollutants (COST 
project 61a bis) is hereby approved on behalf of the Community. 
The text of the Agreement is annexed to this Decision. 
Article 2 
The President of the Council is hereby authorized to designate the persons 
empowered to sign the Agreement in order to bind the Community. 
Done at Brussels, 18 December 1979. 
For the Council 
The President 
B.LENIHAN 
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COMMUNITY-COST CONCERTATION AGREEMENT 
on a concerted action project in the field of physico-chemical behaviour of 
atmospheric pollutants (COST project 61a bis) 
THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY, 
hereinafter referred to as 'the Community', 
AUSTRIA AND SWEDEN, 
hereinafter referred to as the 'participating non-member States', 
Whereas a research project on the physico-chemical behaviour of 
atmospheric pollutants, carried out pursuant to an Agreement concluded on 
23 November 1971 in the framework of European cooperation in the field of 
scientific and technical research (COST project fila), produced very 
encouraging results; 
Whereas a European concerted research project in the abovementioned 
field continuing and extending COST project 61a, is likely to contribute 
effectively to the reduction of environmental pollution; 
Whereas by its Decision of 9 October 1978 the Council of the European 
Communities adopted a Community concerted action project in the field of 
physico-chemical behaviour of atmospheric pollutants; 
Whereas the Member States of the Community and the participating non-
member States, hereinafter referred to as 'the States', intend, subject to the 
rules and procedures applicable to their national programmes to carry out 
the research described in Annex A and arc prepared to integrate such 
research into a process of concertation which they consider will be of mutual 
benefit; 
Whereas the implementation of the research covered by the concerted 
action project will require a financial contribution of approximately 9.5 
million European units of account from the States, 
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HAVE AGREED AS FOLLOWS: 
Article! 
The Community and the participating non-member States, hereinafter 
referred to as 'the Contracting Parties', shall participate for a period 
extending until 3 November 1982 in a concerted action project in the field of 
physico-chemical behaviour of atmospheric pollutants. 
This project shall consist in concertation between the Community concerted 
action programme and the corresponding programmes of the participating 
non-member States. The programmes covered by this Agreement are listed 
in Annex A. 
The States remain entirely responsible for the research executed by their 
national institution or bodies. 
Article 2 
The concertation between the Contracting Parties shall be effected through 
a Community-COST Concertation Committee, hereinafter referred to as 
'the Committee'. 
The Committee shall draw up its rules of procedure. Its secretariat will be 
provided by the Commission of the European Communities, hereinafter 
referred to as 'the Commission'. 
The terms of reference and the composition of this Committee are defined 
in Annex B. 
Article 3 
In order to ensure optimum efficiency in the execution of this concerted 
action project, a project leader shall be appointed by the Commission in 
agreement with the participating non-member States. 
A nicle 4 
The maximum financial contribution by the Contracting Parties to ihe 
coordination costs shall be; 
— 51)0 000 European units of account from the Community for a four-year 
period beginning on 4 November 1978. 
1384 
— 22 000 European units of account from each participating non-member 
State for the period referred to in the first paragraph of Article 1. 
The European unit of account is as defined in the Financial Regulation in 
force applicable to the general budget of the European Communities and by 
the financing arrangements adopted pursuant thereto. 
The rules governing the financing of the Agreement are set out in Annex C. 
A nicle 5 
1. Through the Committee, the States shall exchange regularly all useful 
information concerning the execution of the research covered by the 
concerted action project. They shall also endeavour to provide information 
on similar research planned or carried out by other bodies. Any information 
shall be treated as confidential if the State which provides it so requests. 
2. In agreement with the Committee the Commission shall prepare yearly 
progress reports on the basis of the information supplied and shall forward 
them to the States. 
3. At the end of the concertation period, the Commission shall, in 
agreement with the Committee, forward to the States a general report on 
the execution and results of the project. This report shall be published by the 
Commission six months after it has been forwarded, unless a State objects. 
In that case the report shall be treated as confidential and shall be forwarded 
on request and with the agreement of the Committee, solely to the 
institutions and undertakings whose research or production activities justify 
access to knowledge resulting from the performance of the research covered 
by the concerted action project. 
Article 6 
I. Each of the Contracting Parties shall, after signing this Agreement, 
notify the Secretary-General of the Council of the European Communities 
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as soon as possible after completion of the procedures necessary under its 
internal provisions for the implementation of this Agreement. 
2. For the Contracting Parties which have transmitted the notification 
provided for in paragraph 1, this Agreement shall enter into force on the 
first day of the month following that in which the Community and at least 
one of the participating non-member States transmitted these notifications. 
For those Contracting Parties which transmit the notification after the entry 
into force of this Agreement, it shall come into force on the first day of the 
second month following the month in which the notification was 
transmitted. 
Contracting Parties which have not yet transmitted this notification at the 
time of entry into force of this Agreement shall be able to take part in the 
work of the Committee without voting rights for a period of six months 
following the entry into force of this Agreement. 
3. For a period of six months following its entry into force, this Agreement 
shall be open for accession by the other European States which took part in 
the Ministerial Conference held in Brussels on 22 and 23 November 1971. 
The instruments of accession shall be deposited with the Secretary-General 
of the Council of the European Communities. A State which accedes to this 
Agreement shall become a Contracting Party within the meaning of Article 
1 on the date of deposit of the instrument of accession. 
4. The Secretary-General of the Council of the European Communities 
shall notify each of the Contracting Parties of the deposit of the notifications 
provided for in paragraph 1, of the dateof entry into force of this Agreement 
and of the deposit of the instruments of accession provided for in para-
graph 3. 
Article 7 
This Agreement, drawn up in a single original in the Danish. Dutch, 
English, French, German and Italian languages, each text being equally 
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authentic, shall be deposited in the archives^f the General Secretariat of the 
Council of the European Communities which shall transmit a certified copy 
to each of the Contracting Parties. 
For the European Economic Community 
For the Government of the Republic of Austria 
For the Government of the Kingdom of Sweden 
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ANNEXA 
Programmes covered by the Agreement 
1. Studies on the conversion and transport of atmospheric pollutants: 
(a) laboratory studies; 
(b) field studies; 
(c) modelling. 
2. Studies on the elimination and absorption of atmospheric pollutants. 
1388 
ANNEX Β 
Terms of reference and composition of the Community-COST Concertation 
Committee on physico-chemical behaviour of atmospheric pollutants 
1. The Committee shall: 
1.1. contribute to the optimum execution of the concerted action 
project by giving its opinion on all of its aspects; 
1.2. evaluate the results of the project and draw conclusions as to their 
application; 
1.3. be responsible for the exchange of information referred to in 
Article 5 (I) of the Agreement; 
1.4. suggest guidelines to the Project Leader. 
2. The Committee's reports and opinions shall be forwarded to the States. 
3. The Committee shall be composed of two delegates from the 
Commission, one representing the programme of direct action, the 
other one as coordinator of the Community concerted action, of one 
delegate from each participating non-member State, of one delegate 
from each Member State representing its national programme, and of 
the Project Leader. Each delegate may be accompanied by experts. 
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ANNEX C 
Financing rules 
I. These provisions lay down the financial rules referred to in Article 4 of 
the Agreement on a concerted action project in the field of physico-
chemical behaviour of atmospheric pollutants (COST project 61a bis). 
At the beginning of each financial year, a call for funds shall be issued 
by the Commission to each of the participating non-member States. 
Such calls for funds shall express the contribution of the non-member 
State in question both in European units of account and in the currency 
of the participating non-member State, the value of the European unit 
of account being defined in the Financial Regulation applicable to the 
general budget of the European Communities and determined on the 
date of the call for funds. 
Each participating non-member State shall pay the annual 
contribution under the Agreement at the beginning of each year and 
by 31 March at the latest. The maximum total contribution by each 
participating non-member State shall amount to 22 000 European units 
of account. Any delay in the payment of the annual contribution shall 
give rise to the payment of interest by the participating non-member 
States concerned at a rate equal to the highest rate of discount ruling in 
the States on the due date. That rate shall be increased by 0-25 of a 
percentage point for each month of delay. The increased rate shall be 
applied to the entire period of delay. 
III. The funds accruing from the contributions of participating non-
member States shall be credited to the concerted action project by 
being entered in the statement of revenue of the budget of the 
Commission as receipts within the meaning of the second 
subparagraph of Article 90 (4) of the Financial Regulation of 21 
December 1977 applicable to the general budget of the European 
Communities. 
IV. The provisional timetable for the coordination costs referred to in 
Article 4 of the Agreement is annexed. 
The Financial Regulation in force applicable to the general budget of 
the European Communities shall apply to the management of the 
appropriations; furthermore, the Commission shall ensure that such 
appropriations are managed in conformity with the rules of procedure 
for the implementation of the budget. 
At the end of each financial year, a statement of appropriations for the 
concerted action project shall be prepared and transmitted to the 
participating non-member States for information. 
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MULTIANNUAL TIMETABLE FOR THE CONCERTED ACTION PROJECT 
Physico-chemical behaviour of atmospheric pollutants 
(COST project 61a bis) 
Budget Item 3371 'Implementation of concerted action projects' 
I . In i t ia l estimate of over­
all requirements ( f ig­
ures appearing in the 
t imetable of commit­
ments and in the cor­
respondence table 
shown in Annex I I 
to the Commission 
budget): 
— Staff 
— Administrat ive op­
erating expenditure 
— Contracts 
Tota l (to be covered by 
appropriat ions entered 
in 3371)" 
1979 
A C 
87 100 
12900 
100 000 
A P 
87100 
12900 
100000 
1980 
A C 
M 25 000 
125000 
AP 
■125 000 
125 000 
1981 
A C 
­135 000 
135000 
A P 
I9H2 
A C 
•135000 ­140000 
135 000 140000 
A P 
l u t i t i 
A C 
■140000 '500000 
140000 500000 
A P 
■500 OOO 
500000 
11. Revised estimate o f 
expenditure talcing into 
account addit ional re­
quirements arising 
f rom the accession of 
part ic ipat ing non-
member States: 
— Staff 
— Adminis t rat ive op­
erat ing expenditure 
— Contracts 
New total 
I I I . Difference between 1 
and I I t obe covered by 
contr ibut ions f rom 
part ic ipat ing non-
member States 
87 100 
12900 
2 x 5 500 
100000 
2 x 5 5 0 0 
2 χ 5 500 
87100 
12900 
2 x 5 5 0 0 
100000 
2 x 5 5 0 0 
2 x 5 5 0 0 
> 125000 
' 2 χ 5500 
125 000 
2 x 5 5 0 0 
2 x 5 500 
p 25 000 
2 χ 5 500 
125000 
2 x 5 5 0 0 
2 x 5 5 0 0 
Γ 135000 
2 x 5 5 0 0 
135000 
2 x 5 5 0 0 
2 x 5 5 0 0 
f 135 000 
2 x 5 5 0 0 
135000 
2 x 5 5 0 0 
2 x 5 5 0 0 
Γ140000 
2 x 5 5 0 0 
140000 
2 x 5 5 0 0 
2 x 5 5 0 0 
p 40 000 
2 x 5 5 0 0 
140000 
2 χ 5 500 
2 x 5 51X1 
f 500000 
44 000 
500000 
44000 
44 000 
rsooooo 
44000 
500000 
44000 
44 LH*: 
A C : Account credited 
A P : Account paid 
INFORMATION CONCERNING 
the Community-COST C O N C E R T A T I O N A G R E E M E N T on a concerted action project in the field of 
physico-chemical behaviour of atmospheric pollutants (COST project 61a bis) (') 
Open for signature: 27.3.1980 
Depositary: Secretary-General of the Council of the European Communities, Brussels (Belgium) 
Dateof entry into force: 1.4.1980 
Duration: until 3.11.1982 
Contracting 
Parries 
EEC 
AUSTRIA 
SWEDEN 
SWITZER-
LAND 
YUGO-
SLAVIA 
Date of signature 
by the 
Contracting 
Parties 
27.3.1980 
27.3.1980 
27.3.1980 
Date of deposi! of instmmenrs 
of ratification, 
acceptance, 
approval, etc. 
27.3.1980 
31.3.1980 
of accession 
30.6.1980 
30.9.1980 
Date of entry 
into force ( ) 
30.6.1980 
30.9.1980 
( ' ) OJNoL39 . 15.2.198 
( ) This date is only givci .vhere it fallsafter lhe date of entry into force of the Agreement, 
Community-COST Concertation Agreement 
on a concerted action project in the field of 
analysis of organic micropollutants in water 
(COST project 64b bis) 

COMMUNITY-COST CONCENTRATION AGREEMENT 
on a concerted action project in the field of analysis of 
organic micropollutants in water 
(COST project 64b bis) (') 
COUNCIL DECISION 
of 18 December 1979 
concerning the conclusion of the Agreement on a concerted action project in 
Ihe field of organic micropollutants in water (COST project 64b bis) 
(80/178/EEC) 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES. 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic 
Community. 
Having regard to Council Decision 78/888/EECof 9 October 1978 adopting 
a European Economic Community concerted action project in the field of 
analysis of organic micropollutants in water (:) and in particular Article 6(1) 
thereof, 
Having regard to the draft Decision submitted by the Commission, 
Whereas, pursuant to Article 6 (2) of Decision 78/888/EEC. the 
Commission has negotiated an Agreement with certain non-member States 
(') OJ NoL.19. 15.2.1'MI, 
( ;)OJ No I. .lll.4.lt.l'J7S. 
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involved in European cooperation in the field of scientific and technical 
research (COST) with a view to ensuring that the Community project and 
the corresponding programmes of these States are harmonized; 
Whereas this Agreement should be approved, 
HAS DECIDED AS FOLLOWS: 
Article 1 
The Community-COST Concertation Agreement between the European 
Economic Community, Norway, Portugal, Sweden and Switzerland, on a 
concerted action project in the field of analysis of organic micropollutants in 
water (COST project 64b bis) is hereby approved on behalf of the 
Community. 
The text of the Agreement is annexed to this Decision. 
Article 2 
The President of the Council is hereby authorized to designate the persons 
empowered to sign the Agreement in order to bind the Community. 
Done at Brussels. 18 December 1979. 
For the Council 
The President 
B. LENIHAN 
1398 
COMMUNITY-COST CONCERTATION AGREEMENT 
on a concerted action project in the field of analysis of organic 
micropollutants in water (COST project 64b bis) 
THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY, 
hereinafter referred to as 'the Community', 
NORWAY, PORTUGAL, SWEDEN AND SWITZERLAND, 
hereinafter referred to as 'the participating non-member States', 
Whereas a research project on the analysis of organic micropollutants in 
water, carried out pursuant to an Agreement concluded on 23 November 
1971 in the framework of European cooperation in the field ol'scientific and 
technical research (COST project 64b), produced very encouraging results; 
Whereas a European concerted research project in the abovementioned 
field continuing and extending COST project 64b, is likely to contribute 
effectively to the reduction of environmental pollution; 
Whereas by its Decision of 9 October 1978 the Council of the European 
Communities adopted a Community concerted action project in the field of 
analysis of organic micropollutants in water; 
Whereas the Member States of the Community and the participating non-
member States, hereinafter referred to as 'the States', intend, subject to the 
rules and procedures applicable to their national programmes, to carry out 
the research described in Annex A and are prepared to integrate such 
research intoa process of concertât ion which they consider will be of mutual 
benefit; 
Whereas the implementation of the research covered by the concerted 
action project will require a financial contribution of about 11 million 
European units of account from the States, 
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HAVE AGREED AS FOLLOWS: 
A niele 1 
The Community and the participating non-member Stales, hereinafter 
referred io as "the Contracting Parties', shall participate for a period 
extending until 3 November 1982 in a concerted action project in the field of 
analysis of organic micropollutants in water. 
This project shall consist in concertation between the Community concerted 
action programme and the corresponding programmes of the participating 
non-member States. The programmes covered by this Agreement are listed 
in Annex A. 
The States remain entirely responsible for the research executed by their 
national institutions or bodies. 
Article 2 
Concertation between the Contracting Parties shall be effected through a 
Community-COST Concertation Committee, hereinafter referred to as'the 
Committee'. 
The Committee shall draw up ¡is rules of procedure. Its secretariat will be 
provided by the Commission of the European Communities, hereinafter 
referred to as 'the Commission'. 
The terms of reference and the composition of this Committee are defined 
Ín Annex B. 
Article 3 
In order to ensure optimum efficiency in the execution of this concerted 
action project, a project leader shall be appointed by the Commission in 
agreement with the participating non-member States. 
Article 4 
The maximum financial contribution by the Contraciing Parties to the 
coordination costs shall be: 
— 480 000 European units of account from the Community for a four-year 
period beginning on 4 November 1978, 
— 32 000 European units of account from each participating non-member 
State for the period referred to in the first paragraph of Article I. 
The European unit of account is as defined by the Financial Regulation in 
force applicable to the general budget of the European Communities and by 
the financing arrangements adopted pursuant thereto. 
The rules governing the financing of the Agreement are set out in Annex C. 
Article 5 
1. Through the Committee, the States shall exchange regularly all useful 
information concerning the execution of the research covered bv the 
concerted action project. They shall also endeavour to provide information 
on similar research planned or carried out by other bodies. Any information 
shall be treated as confidential if the State which provides it so requests. 
2. In agreement with the Committee the Commission shall prepare yearly 
progress reports on the basis of the information supplied and shall forward 
them to the States. 
3. At the end of the concertation period, the Commission shall, in 
agreement with the Committee, forward to the States a general report on 
the execution and results of the project. This report shall be published by the 
Commission six months after it has been forwarded, unless a Slate objects. 
In that case the report shall be treated as confidential and shall be forwarded 
on request and with the agreement of the Committee, solely to the 
institutions and undertakings whose research or production activities justify 
access to knowledge resulting from the performance of the research covered 
by the concerted action project. 
I. Each of the Contracting Parties shall, after signing this Agreement, 
notify the Secretary-General of the Council of the European Communities 
as soon as possible of completion of the procedures necessary under its 
internal provisions for the implementation of this Agreement. 
2. For the Contracting Parties which have transmitted the notification 
provided for in paragraph 1, this Agreement shall enter into force on the 
first day of the month following that in which the Community and at least 
one of the participating non-member States transmitted these notifications. 
For those Contracting Pai lies which Iransmit the notification after the entry 
into force of this Agreement, it shall come into force on the first day of the 
second month following the month in which the notification was 
transmitted. 
Contracting Parties which have not yet transmitted this notification at the 
time of entry into force of this Agreement shall be able to take part in the 
work of the Committee without voting rights for a period of six months 
following the entry into force of this Agreement. 
3. For a period of six months following its entry into force, this Agreement 
shall be open for accession by the other European States which took part in 
the Ministerial Conference held in Brussels on 22 and 23 November 1971. 
The instruments of accession shall be deposited with the Secretary-General 
of the Council of the European Communities. A State which accedes to this 
Agreement shall become a Contracting Party within the meaning of Article 
1 on the date of deposit of the instrument of accession. 
4. The Secretary-General of the Council of the European Communities 
shall notify each of the Contracting Parties of the deposit of the notifications 
provided for in paragraph 1, of t he date of entry into force of t his Agreement 
and of the deposit of the instruments of accession provided for in para-
graph 3. 
This Agreement, drawn up in a single original in the Danish, Dutch. 
English, French, German and Italian languages, each text being equally 
authentic, shall be deposited in the archives of the General Secretariat of the 
Council of the European Communities which shall transmit a certified copy 
to each of the Contracting Parties. 
For the European Economic Community 
For the Government of the Kingdom of Norway 
For the Government of the Republic of Portugal 
For the Government of the Kingdom of Sweden 
For the Government of the Swiss Confederation 
ANNEXA 
Programmes covered by the Agreement 
1. Sampling and sample treatment 
— general development and evaluation of methods. 
— methods for sampling sediments and indicator organisms 
2. Gas chromatographic analysis 
3. Coupling gas chromatographs and mass spectrometers 
4. Other separation techniques 
— development of methods for liquid chromatography. 
— improvement of equipment. 
— other separation techniques 
5. Data collection and processing 
— hard copy spectrum collection, 
— establishment of a spectrum library 
6. Establishment of inventories 
— inventory of pollutants. 
— collection of data on conversion 
ANNEX Β 
Terms of reference and composition of the Community-COST Concertation 
Committee on analysis of organic micropollutants in water 
1. The Committee shall: 
1.1. contribute to the optimum execution of the concerted action 
project by giving its opinion on all of its aspects; 
1.2. evaluate the results of the project and draw conclusions as to their 
application; 
1.3. be responsible for the exchange of information referred to in 
Article 5(1) of the Agreement; 
1.4. suggest guidelines to the Project Leader. 
2. The Committee's reports and opinions shall be forwarded to the States. 
3. The Committee shall be composed of two delegates from the 
Commission, one representing the programme of direct action, the 
other one as coordinator of the Community concerted action, one 
delegate from each participating non-member State, one delegate from 
each Member State representing its national programme, and the 
Project Leader. Each delegate may be accompanied by experts. 
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ANNEX C 
Financing rules 
I. These provisions lay down the financial rules referred to in Article 4 of 
the Agreement on a concerted action project in the field of analysis of 
organic micropollutants in water (COST project 64b bis). 
At the beginning of each financial year, a call for funds shall be issued 
by the Commission to each of the participating non-member States. 
Such calls for funds shall express the contribution of the non-member 
State in question both in European units of account and in the currency 
of the participating non-member State, the value of the European unit 
of account being defined in the Financial Regulation applicable to the 
general budget of the European Communities and determined on the 
date of the call for funds. 
Each participating non-member State shall pay the annual 
contribution under the Agreement at the beginning of each year and 
by 31 March at the latest. The maximum total contribution by each 
participating non-member State shall amount to 32 000 European units 
of account. Any delay in the payment of the annual contribution shall 
give rise to the payment of interest by the participating non-member 
States concerned at a rate equal to the highest rate of discount ruling in 
the States on the due date. That rate shall be increased by 0-25 of a 
percentage point for each month of delay. The increased rate shall be 
applied to the entire period of delay. 
The funds accruing from the contributions of participating non-
member States shall be credited to the concerted action project by 
being entered in the statement of revenue of the budget of the 
Commission as receipts within the meaning of the second 
subparagraph of Article 90 (4) of the Financial Regulation of 21 
December 1977 applicable to the general budget of the European 
Communities. 
IV. The provisional timetable for the coordination costs referred to in 
Article 4 of the Agreement is annexed. 
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V. The Financial Regulation in force applicable to the general budget of 
the European Communities shall apply to the management of the 
appropriations; furthermore, the Commission shall ensure that such 
appropriations are managed in conformity with the rules of procedure 
for the implementation of the budget. 
VI. At the end of each financial year, a statement of appropriations for the 
concerted action project shall be prepared and transmitted to the 
participating non-member States for information. 
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MULTIANNUAL TIMETABLE FOR THE CONCERTED ACTION PROJECT 
Analysis of organic micropollutants in water 
(COST project 61b bis) 
Budget Item 3371 'Implementation of concerted action projects' 
1 Initial estimale o f over­
all requirements (f ig­
ures appearing in the 
t imetable of commit­
ments and in the cor­
respondence table 
shown in Annex I I 
to the Commission 
budget): 
— Staff 
— Administrat ive op­
erating expenditure 
— Contracts 
Tota l ( to be covered by 
appropriations entered 
in 3371) 
197*1 
A C 
63 I (XI 
14 (XK) 
4HU00 
126 (XX) 
A P 
63 KM) 
14 (XX) 
48 'XX) 
126 (XX) 
1980 
A C 
"I 
H2105O 
J 
121 050 
AP 
Ί 
S-121050 
J 
121050 
1981 
A C 
Ί 
M 26 750 
J 
126750 
A P 
Ì 
J126750 
J 
126750 
Ι·ίΚ2 
A C 
1 
M 06 200 
J 
106200 
A P 
Ì 
,•106200 
I 
106 200 
Tota l 
A C 
480000 
. 
480000 
A P 
■4HIMKHI 
480000 
11. Revised estimate oE 
expenditure tak ing into 
account addit ional re­
quirements arising 
f rom the accession of 
part icipating non-
member States: 
— Staff 
— Administrat ive op­
erating expenditure 
— Contracts 
New total 
I I I . Difference between 1 
and 11 to be covered by 
contr ibut ions f rom 
part ic ipat ing nor.-
member States 
63 UHI 
14 (MX) 
48<XH) 
4x8(MM) 
1 2 6 1 MM) 
4 x 8 0 0 0 
4x8(XMl 
63 UM) 
141KXI 
48900 
4 \MHH¡ 
126 (MX) 
4xH<MM) 
4xH(XX) 
1 121050 
f J 
4x8(MX) 
121050 
4xK(XM> 
4x8(MMl 
1 121050 
f 
J 4XHIKM1 
121115(1 
4x80011 
4x8(MX) 
] 126 750 
f 
J 
4x8(XX) 
126750 
4x8(MM> 
4x81MMI 
Ί 126 750 
y j 
4x8(KM> 
126 750 
4x8(XK) 
4 χ SIMM) 
Ll062(Hl 
f J 
4x8(MM) 
106200 
4x8(MMI 
4 x 8 0 0 0 
1 1062(H) 
r J 
4 x 8 (MM) 
106200 
4x8 lXXl 
4x8(MMt 
USD (KM) 
Γ J 
128 (KM) 
480 (XX) 
128 IKK) 
128 (MM) 
1 480 (XXI 
\ J I281KK) 
480000 
1281MM) 
128 (MM) 
A C : Account credited 
A P : Account paid 
INFORMATION CONCERNING 
the Community-COST Concertation A G R E E M E N T on a concerted action project in the field of analysis of 
organic micropollutants in water (COST project 64b bis) ( ' ) 
Open for signature: 27.3.1980 
Depositary: Secretary-General of the Council of the European Communities, Brussels (Belgium) 
Date of entry into force: 1.4.1980 
Duration: until 3.11.1982 
Contract ing 
Parlies 
EEC 
NORWAY 
PORTUGAL 
SPAIN 
SWEDEN 
SWITZER­
L A N D 
YUGO­
SLAVIA 
Date of signature 
by the 
Contract ing 
Parries 
27.3.1980 
27.3.1980 
27.3.1980 
27.3.1980 
27.3.1980 
Date of deposit o 
of rat i f icat ion, 
acceptance, approval . 
etc. 
27.3.1980 
31.3.1980 
1.4.1980 
instruments 
of accession 
3.7.1980 
30.9.1980 
Date of entry 
into force ( ) 
3.7.1980 
30.9.1980 
φ OJNoL39. 15.2.1980. 
(-) This date is only given where it falls after the date of entry into force of the Agre 
Community-COST Concertation Agreement 
on a concerted action project on the effects of 
processing on the physical properties of foodstuffs 
(COST project 90) 

COMMUNITY COST CONCENTRATION AGREEMENT 
on a concerted action project on the effects of processing on 
the physical properties of foodstuffs 
(COSTproject 90) (') 
COUNCIL DECISION 
υΓ 18 December 1979 
concerning lhe conclusion of Ihe Agreement on a concerted action project in 
the field of Ihe effect of processing on the physical properties of foodstuffs 
(COST project 901 
(8Ü/179/EEC) 
THE COUNCIL O F T H E EUROPEAN COMMUNITIES. 
Having regard to lhe Treaty establishing the European Economic 
Community, 
Having regard to Council Decision 78/177/EEC of 20 February 1978 
adopting a concerted action project of the European Economic Community 
on the effect of 'processing on [he physical properties of foodstuffs ("), and in 
particular Article 6(1) thereof. 
Having rogarti to the draft Decision submitted by the Commission. 
Whereas, pursuant to Article f) (2) of Decision 78/177/EEC. the 
Commission has negotiated an Agreement with certain non­member States 
( ' )OINol w. is 
[­'lOJNnl 54.25 
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involved in European cooperation in the field of scientific and technical 
research (COST) with a view to extending the coordination which is the 
subject of the abovementioned Decision to research undertaken in these 
States; 
Whereas, therefore, this Agreement should be approved. 
HAS DEC!DFX) AS FOLLOWS: 
Article 1 
The Community-COST Concertation Agreement between the European 
Economic Community. Sweden and Switzerland, on a concerted action 
project in the field of the effect of processing on the physical properties of 
foodstuffs (COST project 90} is hereby approved on behalf of the 
Community. 
The text of the Agreement is annexed to this Decision. 
A nicle 2 
The President of the Council is hereby authorized to designate the persons 
empowered to sign the Agreement in order to bind the Community. 
Done at Brussels. IS December [919. 
For the Council 
The President 
B. LENIHAN 
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COMMUNITY-COST CONCERTATION AGREEMENT 
on a concerted action project on the effects of processing on the physical 
properties of foodstuffs (COST project 90) 
THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY. 
hereinafter referred to as 'the Community'. 
SWEDEN AND SWITZERLAND. 
hereinafter referred to as the "participating non-member States'. 
Whereas a European concerted research project in the field of food 
technology is likely to contribute effectively to a more economic use of 
national resources; 
Whereas a programme of research in the field of food technology has been 
proposed by the Swedish delegation within the framework of European 
cooperation in ihe field of scientific and technical research (COST); 
Whereas by its Decision of 20 February l'J78 the Council of the European 
Communities adopted a Community concerted action project on the effect 
of processing on the physical properties of foodstuffs; 
Whereas the Member States of the Community and the participating non-
member Stales, hereinafter referred toas 'the States', intend, subject to the 
rules and procedures applicable to their national programmes, to carry out 
the research described in Annex A and arc prepared to integrate such 
research into a process of concertation which they consider will be of mutual 
benefit; 
Whereas the implementation of the research covered by the concerted 
action project will require a financial contribution of approximately nine 
million European units of account from the States, 
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HAVE AGREED AS FOLLOWS: 
Article 1 
The Community and the participating non-member States, hereinafter 
referred to as 'the Contracting Parlies', shall participate for a period 
extending until 24 February 1981 in a concerted action project on lhe effect 
of processing on the physical properties of foodstuffs. 
This project shall consist in concertation between the Community concerted 
action programme and the corresponding programmes of the participating 
non-member States. The programmes covered by this Agreement are listed 
in Annex A. 
The States remain entirely responsible for the research executed by their 
national institutions or bodies. 
Article 2 
The concertation between the Contracting Parties shall he effected through 
a Community-COST Concertation Committee, hereinafter referred to as 
'the Committee'. 
The Committee shall draw up ¡ts rules of procedure. Its Secretariat will be 
provided by the Commission of the European Communities, hereinafter 
referred to as 'the Commission'. 
The terms of reference and the composition of this Committee are defined 
in Annex B. 
Article 3 
In order to ensure optimum efficiency in the execution of this concerted 
action project, a project leader shall be appointed by lhe Commission in 
agreement with the participating non-member States. 
Article 4 
The maximum financial contribution by the Contracting Parties to lhe 
coordination costs shall be: 
— 250 000 European units of account from the Community for a three-year 
period beginning on 25 February 1978. 
— 10 000 European units of account from each participating non-member 
State for the period referred to in the first paragraph of Article 1. 
The European unit of account is as defined by the Financial Regulation in 
force applicable tolhe general budget of the European Communities and by 
the financial arrangements adopted pursuant thereto. 
The rules governing the financing of the Agreement are set out in Annex C. 
Article 5 
1. Through the Committee, the States shall exchange regularly all useful 
information concerning the execution of the research covered by the 
concerted action project. They shall also endeavour to provide information 
on similar research planned or carried out by other bodies. Any information 
shall be treated as confidential if the State which provides it so requests. 
2. In agreement with the Committee the Commission shall prepare yearly 
progress reports on lhe basis of the information supplied and shall forward 
them to the States. 
3. At the end of the concertation period, the Commission shall, in 
agreement with the Committee, forward to the States a general report on 
the execution and results of the project. This report shall be published by the 
Commission six months after it has been forwarded, unless a State objects. 
In Ihat case the report shall be treated as confidential and shall be forwarded 
on request and with the agreement of the Committee, solely to the 
institutions and undertakings whose research or production activities justify 
access lo knowledge resulting from the performance of the research covered 
by the concerted action project. 
1. Each of the Contracting Parties shall, after signing this Agreement, 
notify the Secretary-General of the Council of the European Communities 
as soon as possible of the completion of the procedures necessary under its 
internal provisions for the implementation of this Agreement. 
2. For the Contracting Parties which have transmitted the notification 
provided for jn paragraph 1. this Agreement shall enter into force on the 
first day of the month following that in which the Community and at least 
one of the participating non-member States transmitted these notifications. 
Forthose Contracting Parties which transmit the notification after the entry 
into force of this Agreement, it shall come into force on the first day of the 
second month following the month in which the notification was 
transmitted. 
Contracting Parties which have not yet transmitted this notification at the 
time of entry into force of this Agreement shall be able to take part in the 
work of the Committee without voting rights for a period of six months 
following the entry into force of this Agreement. 
3. For a period of six months following i ts entry into force, the Agreement1 
shall be open for accession by the other European States which took part in 
the Ministerial Conference held in Brussels on 22 and 23 November 1971. 
The instruments of accession shall be deposited with the Secretary-General 
of the Council of the European Communities. A State which accedes to this 
Agreement shall become a Contracting Party within the meaning of Article 
1 on the date of deposit of the instrument of accession. 
4. The Secretary-General of the Council of the European Communities 
shall notify each of the Contracting Parties of the deposit of the notifications 
provided for in paragraph 1, of the date of entry into force of t his Agreement 
and of the deposit of the instruments of accession provided for in para-
graph 3. 
Ankle 7 
This Agreement, drawn up in a single original in the Danish. Dutch. 
English. French, German and Italian languages, each text being equally 
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authentic, shall be deposited in the archives of the General Secretariat of the 
Council of the European Communities which shall transmit a certified copy 
to each of the Contracting Parties. 
For the European Community 
For the Government of the Kingdom of Sweden 
For the Government of the Swiss Confederation 
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ANNEXA 
Programmes covered by (he Agreement 
1. Rheology of liquid foods (viscosity) 
1.0. no particular product 
1.1. milk products 
1.2. sugar products 
1.3. cereal products 
1.4. fruit products 
2. Sorption (water activity) 
2.0. no particular product 
2.2. sugar products 
2.4. fruit products 
2.6. meat products 
3. Thermal properties 
3.0. no particular product 
3.4. fruit products 
3.5. vegetable products 
3.6. meat products 
3.7. fish products 
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ANNEX Β 
Terms of reference and composition of the Community-COST Concertation 
Committee on the effect of processing on the physical properties of foodstuffs 
1. The Committee shall: 
1.1. contribute to the optimum execution of the project by giving its 
opinion in all aspects of its progress; 
1.2. evaluate the results of the project and draw conclusions regarding 
their application; 
1.3. be responsible for the exchange of information referred to in 
Article 5 (1) of the Agreement; 
1.4. suggest guidelines to the Project Leader; 
1.5. have the right to set up, in respect of each of the three physical 
properties defined in Annex A, a sub-committee to ensure that the 
programme is properly implemented. 
2. The Committee's reports and opinions shall be forwarded to the States. 
3. The Committee shall be composed of one delegate from the 
Commission, as coordinator of the Community concerted action 
project, one delegate from each participating non-member State, one 
delegate from each Member State representing its national programme, 
and the Project Leader. Each delegate may be accompanied by experts. 
ANNEX C 
Financing rules 
I. These provisions lay down the financial rules referred to in Λ nicle 4 of 
the Agreement on a concerted action project in the field of t he effect of 
processing on the physical properties of foodstuffs (COST project 90). 
IL Al the beginning of each financial year, a call for funds shall be ISMICII 
by the Commission to each of the participating non-member Stales. 
Such calls for funds shall express the contribution of lhe non-member 
Stale inquest ion both in European units of account and in the currency 
of the participating non-member State, the value ol lhe European unit 
of account being defined in ihe Financial Regulation applicable io the 
general budget of the European Communities and determined on the 
dateof the call for funds. 
Each participating non-member State shall pay the annual 
contribution under the Agreement at the beginning o!' each year and 
by 31 March at the latest. The maximum total contribution by each 
participating non-member State shall amount to 10 000 European imils 
of account. Any delay in the payment oí the annual contribution shall 
give rise to the payment of interest bv the participating non-member 
States concerned at a rate equal to the highest rale of discount ruling in 
the States on the due date. That rate shall be increased by 0-25 of a 
percentage point for each monili of delay. The increased rale shall he 
applied lo the entire period of delay. 
III. The funds accruing from the contributions of participating non-
member Stales shall be credited to the concerted action project by 
being entered in the statement of revenue ot' the budget ot' the 
Commission as receipts with the meaning of Ihe second subparagraph 
of Article 90 (4) of the Financial Regulation of 21 December 1977 
applicable to Ihe general budget of the European Communities. 
IV. The provisional timetable for ihe coordination costs referred lo in 
Article 4 of the Agreement is annexed. 
V. The Financial Regulation in torce applicable to the general budget ol 
the European Communities shall apply to the management tíf lhe 
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appropriations; furthermore, the Commission shall ensure that such 
appropriations are managed in conformity with the rules of procedure 
for the implementation of the budget. 
At Ihe end of each financial year, a statement of appropriations for the 
concerted action project shall be prepared and transmitted to the 
participating non-member States for information. 
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MULTIANNUAL TIMETABLE FOR THE CONCERTED ACTION PROJECT 
Effects of processing on the physical properties of foodstuffs 
(COST project 90) 
Budget Item 3371 'Implementation of concerted action projects' 
1. Initial estimate of over­
all requirements ( f ig­
ures appearing in the 
timetable of commit­
ments and in the .cor­
respondence table 
shown in Annex 11 
to the Commission 
budge ι ) : 
— Staff 
— Administrat ive op­
erating expenditure 
Total ( to be covered by 
appropriat ions entered 
in .1371) 
1979 
A C 
Γ 77 (MM) 
77 000 
A P 
f 73 500 
73 500 
1980 
A C 
35 500 
48 5(K) 
«4000 
A P 
35 500 
48500 
84 000 
1981 
A C 
r 89000 
89000 
AP 
f 92 500 
92 500 
1982 
A C A P 
Tota l 
A C 
r 250 000 
250000 
A P 
r 250 000 
250000 
I I Revised estimate of 
expenditure taking into 
account addit ional ­re­
quirements arising 
f rom the accession of 
part ic ipat ing non­
member Slates: 
— Staff 
— Adminis t rat ive op­
erating expenditure 
— Contracts 
New total 
I I I Difference between 1 
and It to be covered by 
contr ibut ions f rom 
part icipating non­
member States 
" 
. 35 500 
' 48500 
2 x 5 000 
84 (MX) 
2 χ 5 ixxi 
2 χ 50(H) 
35 500 
48 500 
2 x 5 0 0 0 
84 (XX) 
2 x 5 (HKI 
2 x 5 0 0 0 
89000 
2 x 5 0 0 0 
89000 
2 x 5 0 0 0 
2 x 5 0 0 0 
I 92 500 
J 2x500 
92500 
2 χ 5 000 
2 x 5 (XX) 
Ì 
1 250000 
j 20000 
250000 
20000 
20000 
I 250000 
J 20IXX) 
250 (XX) 
201XX) 
20 (XX) 
A C : Account credit i 
A P : Account paid 
INFORMATION CONCERNING 
the Community-COST Concertation A G R E E M E N T on a concerted action project on the effects of processing 
on the physical properties of foodstuffs (COST project 90) ( ' ) 
Open for signature: 27.3.1980 
Depositary: Secretary-General of the Council of the European Communities, Brussels ( Belgium) 
Date of entry into force: 1.4.1980 
Duration: until 24.2.1981 
Contracting 
Pañíes 
EEC 
FINLAND 
SWEDEN 
SWITZER­
LAND 
Dateof signature 
by the 
Contracting 
Panics 
27.3.1980 
27.3.1980 
27.3.1980 
Date of deposit of instruments 
of ratification. 
acceptance, approval. 
etc. 
27.3.1980 
31.3.1980 
1.4.1980 
.„accession 
22.9.1980 
Date of entrv 
into force (-) 
22.9.1980 
(') OJNoL.W. 15.2.1980. 
( :) This dale is only given »here il falls after the dale of entry into force of the Agre. 
Agreement 
between the EEC and the Hellenic Republic on a 
concerted action project in the field of registration 
of congenital abnormalities (medical and public 
health research) 

AGREEMENT 
between the European Economic Community and the 
Hellenic Republic on a concerted action project in the field 
of registration of congenital abnormalities (medical and 
public health research)(') 
COUNCIL DECISION 
of 24 July 1979 
on Ihe conclusion of the Agreement between the European Economic 
Community and the Hellenic Republic on a concerted action project in the 
field of registration of congenital abnormalities (medical and public health 
research) 
(79/6%/EEC) 
THE COUNCIL OFTHE EUROPEAN COMMUNITIES. 
Having regard to the Treaty establishing the European Economic 
Community. 
Having regard to Council Decision 78/167/EEC of 13 February 1978 
adopting a European Economic Community concerted action project in the 
field of registration of congenital abnormalities (medical and public health 
research) (2). and in particular Article 6(1) thereof. 
Having regard to the drafl Decision submitted by the Commission. 
l'I OJ No 1.205. I3.K.1V7Í 
(-'|OJ No 1.52. 2.1.2. |*)7S. 
Whereas, pursuant to Article 6 (2) of Decision 78/167/EEC, the 
Commission has negotiated an Agreement with the Hellenic Republic with 
a view to extending the coordination which is the subject of the 
abovementioned Decision to research undertaken in that State; 
Whereas that Agreement should be approved. 
HAS DECIDED AS FOLLOWS: 
Article 1 
The Agreement between the European Economic Community and the 
Hellenic Republic, on a concerted action project in the field of registration 
of congenital abnormalities (medical and public health research) is hereby 
approved on behalf of the Community. 
The text of the Agreement is annexed to this Decision. 
Article 2 
The President of the Council is hereby authorized to designate the persons 
empowered to sign the Agreement in order to bind the Community. 
Done at Brussels, 24 July 1979. 
For the Council 
The President 
M. O'KENNEDY 
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AGREEMENT 
between the European Economic Community and the Hellenic Republic on a 
concerted action project in the field of registration of congenital 
abnormalities (medical and public health research) 
THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY, 
and 
THE HELLENIC REPUBLIC, 
Whereas a European concerted research action project in the field of 
registration of congenital abnormalities is likely to contribute effectively to 
ensuring an optimum level of health of individuals and of society; 
Whereas, by its Decision of 13 February 1978, the Council of the European 
Communities adopted a Community concerted action project in the field of 
registration of congenital abnormalities (medical and public health 
research); 
Whereas the Member States of the Community and the Hellenic Republic, 
hereinafter referred to as 'the States', intend subject to the rules and 
procedures applicable to their national programmes to carry out the 
research described in Annex A and are prepared to integrate such research 
into a process of coordination which they consider will be of mutual benefit; 
Whereas lhe implementation of the research covered by the concerted 
action project will require a financial contribution of approximately 900000 
European units of account from the States, 
HAVF AGREED AS FOLLOWS: 
Article I 
The Community and the Hellenic Republic, hereinafter referred to as 'the 
Contraciing Parties', shall participate for a period extending until 31 
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December 1980 in a concerted action project in the field of registration of 
congenital abnormalities (medical and public health research). 
This project shall consist in coordinating the Community concerted action 
programme with the corresponding programme of the Hellenic Republic. 
The programmes covered by this Agreement are listed in Annex A. 
The States shall remain entirely responsible for the research executed by 
their national institutions or bodies. 
The Commission of the European Communities, shall be responsible for lhe 
coordination. 
It shall be assisted in this task by a project leader. 
A niele 3 
In order to facilitate the execution of the project, the Concerted Action 
Committee on the Registration of Congenital Abnormalities, hereinafter 
referred to as 'the Committee', set up by the Decision of the Council of the 
European Communities of 13 February 1978, shall be enlarged to include 
the Hellenic Republic. 
The secretariat of the Committee shall be provided by lhe Commission. 
The terms of reference and the composition of the Committee shall beasse! 
out in Annex B. 
The maximum financial contribution by lhe Contraciing Parties to the 
coordination costs shall be: 
— 330 000 European units of account from the Community fora ihree-year 
period beginning on I January 1978. 
— 22 000 European units of account from the Hellenic Republic for the 
period referred to in the first paragraph of Article 1. 
143: 
The European unit of account shall be that defined in the Financial 
Regulation applicable to the general budget of the European Communities 
and in the financial provisions adopted pursuant to that Regulation. 
The rules governing the financing of the Agreement are set out in Annex C. 
Article 5 
1. In accordance with the procedure laid down by the Commission in 
agreement wilh the Committee, the States shall exchange regularly all 
relevant information concerning the execution of the research covered by 
the concerted action project, and shall forward to the Commission all 
information which will assist coordination. They shall also endeavour to 
provide the Commission with information on research in the field in 
question planned or carried out by bodies not subject to their authority. Any 
information shall be treated as confidential if the State which provides it so 
requests. 
2. The Commission shall prepare yearly progress reports on the basis of 
the information supplied and shall forward them to the States. 
3. At the end of the period of the concerted action project, the 
Commission shall forward to the States a general report on its execution and 
on the results obtained. This report shall be published by the Commission 
six months after forwarding, unless a State objects. In that case, the report 
shall be regarded as confidential and, with the agreement of the Committee, 
shall be forwarded solely to the institutions and undertakings which so 
request and the research or production activities of which justify access to 
the results of the research covered by the concerted action project. 
Article 6 
1. As soon as possible after signing this Agreement, each of the 
Contracting Parties shall notify the Secretary-General of the Council of the 
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European Communities of the completion of the procedures necessary 
under its internal provisions for the implementation of this Agreement. 
2. This Agreement shall enter into force on the first day of the month 
following that in which the second of the Contracting Parties forwards this 
notification. 
Prior to the entry into force of this Agreement and for a maximum period of 
nine months after it is signed, the Hellenic Republic may take part without 
voting rights in the work of the Committee. 
3. For a period of six months following its entry into force, this Agreement 
shall be open for accession by other European States which took part in the 
Ministerial Conference held in Brussels on 22 and 23 November 1971. The 
instruments of accession shall be deposited with the General Secretariat of 
the Council of the European Communities. 
A State which accedes to this Agreement shall become a Contracting Party 
within the meaning of Article 1 on the date on which the instrument of 
accession is deposited. It shall contribute to the coordination costs under the 
conditions laid down in Article 4 concerning the Hellenic Republic. 
4. The Secretary-General of the Council of the European Communities 
shall notify each of the Contracting Parties of the lodging of the notifications 
referred to in paragraph 1, of the date of entry into force of this Agreement 
and of the deposit of the instruments of accession referred to in paragraph 3. 
Article 7 
This Agreement, drawn up in a single original in the Danish, Dutch, 
English, French, German, Greek and Italian languages, each text being 
equally authentic, shall be deposited in the archives of the General 
Secretariat of the Council of the European Communities, which shall 
transmit a certified copy to each of the Contracting Parties. 
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Programmes covered by the Agreement 
1. Registration of congenital malformations as well as of inherited 
biochemical and chromosome abnormalities in selected regions of the 
Contracting Parties. Registration will progressively extend to 
abnormalities of the nervous system (anencephaly, spina bifida, etc.), 
Down's syndrome, gross abnormalities of the limbs, multiple 
abnormalities, phenylketonuria and coeliac disease. 
2. Registration of twin and multiple pregnancies in selected regions of the 
Contracting Parties. 
3. Relevant methodological studies to obtain optimum coordination of 
existing national registers and registration procedures. 
The coordination will include the following regional registers in the 
States: 
Belgium Bruges and Hainaut 
Denmark Odense 
France Paris 
Germany Hessen 
Greece Athens 
Ireland Dublin and Galway 
Italy Florence and Rome 
Luxembourg Luxembourg 
Netherlands Leidschendam 
United Kingdom Belfast, Glasgow and Liverpool 
These States will contribute research under the three topics mentioned 
above. 
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ANNEX Β 
Terms of reference and composition of the Concerted Action Committee on 
the Registration of Congenital Abnormalities 
1. The Committee shall: 
1.1. contribute to the optimum execution of the project by giving its 
opinion on all aspects of ¡ts execution; 
1.2. evaluate the results and draw conclusions as to their application; 
1.3. be responsible for the exchange of information referred to in 
Article 5 (1) of the Agreement; 
1.4. keep abreast of national research being done in the fields covered 
by the concerted project and more especially of scientific and 
technical developments likely to affect the execution of the project; 
1.5. suggest guidelines to the Project Leader; 
2. The Committee's reports and opinions shall be forwarded to the 
Commission and to the States. The Commission shall forward these 
opinions to Crest. 
3. The Committee shall be composed of persons responsible for 
coordinating the national contributions to the programme, and the 
Project Leader. Each member may be accompanied by experts. 
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ANNEX C 
Financing rules 
I. These provisions lay down the financing rules referred to in Article 4 of 
the Agreement. 
At the beginning of each financial year, a call for funds shall be issued 
by the Commission to the Hellenic Republic. Such calls for funds shall 
express the contribution of the latter both in European units of account 
and in the currency of that State, the value of the European unit of 
account being defined in the Financial Regulation applicable to the 
general budget of the European Communities and determined on the 
date of the call for funds. 
The Hellenic Republic shall pay its contribution to the Agreement at 
the beginning of each year, and by 31 March at the latest. The total 
contribution shall amount to a maximum of 22 000 European units of 
account. 
On any sum unpaid by that date, interest shall be charged to the 
Hellenic Republic at a rate equal to the highest discount rate in the 
States in force on the due date. This rate shall be increased by 0-25 of a 
percentage point per month of the payment being overdue. The rate 
thus increased shall apply to the entire period of overdue payment. 
III. The funds accruing from the contribution of the Hellenic Republic 
shall be credited to the concerted action project by being entered in the 
statement of revenue of the budget of the Commission as receipts 
within the meaning of the second subparagraph of Article 90 (4) of the 
Financial Regulation applicable to the general budget of the European 
Communities. 
IV. The provisional timetable for the coordination costs referred to in 
Article 4 of the Agreement is set out in the table below. 
V. The Financial Regulation applicable to the general budget of the 
European Communities shall apply to the management of the 
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appropriations; furthermore, the Commission shall ensure that such 
appropriations are managed in conformity with the rules for the 
implementation of the budget. 
At the end of each financial year, a statement of appropriations for the 
concerted action project shall be prepared and transmitted to the 
Hellenic Republic for information. 
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PROVISIONAL TIMETABLE 
FOR THE COORDINA TION COSTS OF THE CONCERTED ACTION PROJECT 
ON REGISTRA TION OF CONGENITAL ABNORMALITIES 
Budget Item 3371 'Implementation of concerted action projects' 
1. In i t ia l estimate of aver­
all requirements (f ig­
ures appearing in the 
t imetable of commit­
ments, and in the table 
of equivalence shown 
Annex I I to the 
Commission budget): 
— Staff 
— Administrat ive op­
erating expenditure 
— Contracts 
Tota l ( lo bc covered by 
appropriat ions under 
I tem 3371) 
1978 
Commii­
■110 000 
Π00ΟΟ 
Pay­
"110000 
110000 
1979 
Commil­
2 000 
13000 
95 000 
110000 
Pay 
2000 
13000 
95000 
110000 
1980 
Commit­
"110000 
110000 
menis 
'110000 
110000 
C — J ' Pay­
Tota l 
Commit­
« 3 0 0 0 0 
330000 
ments 
■330 (XX) 
330000 
I I . Revised estimate of 
expenditure lak ing into 
account addit ional re­
quirements arising 
f rom the accession of 
the Hellenic Republic: 
— Staff 
— Adminis t rat ive op­
crat ing expenditure 
— Contracts 
New total 
I I I . Difference between 1 
and I I to be covered by 
contr ibut ions f rom lhe 
Hellenic Republic 
2000 
13000 + 
5000 
95000 + 
6000 
111)000 + 
11000 
11 000 
2000 
13000 + 
5000 
98000 + 
6000 
110000 + 
11000 
11000 
1 
110000 + 
• 11000 
110000 + 
11000 
11 [MMI 
110000 + 
■11000 
110000 + 
11000 
11000 
330000 + 
■22 OIK) 
330000 + 
22000 
22000 
330000 + 
■ 22 000 
330000 + 
22 000 
22000 
INFORMATION CONCERNING 
the A G R E E M E N T between the European Economic Community and the Hellenic Republic on a concerted 
action project in the field of registration of congenital abnormalities (medical and public health research) ( ' ) 
Depositary: Secretary-General of the Council of the European Communities. Brussels (Belgium) 
Date of entry into force: 1.8.1980 
Duration: indefinite (") 
Contract ing 
Punies 
EEC 
GREECE 
SWITZER­
LAND 
Date of 
signature hy 
the Contract ing 
Panics 
14.12.1979 
14.12.1979 
Date of not i f icat ion 
o t provisional 
appl icat ion 
Date of deposit of instruments 
of rat i f icat ion, 
acceptance, 
approval .etc. 
21.12.1979 
28.7.1980 
of accession 
1.8.1980 
Date of entry 
(') OJ No I. 2115. 13.K.IV7". 
(') Article 1 of Decision 7H/H.7/EEC»! 13.2.l47H(OJ No L52. 23.2.1978) stipulates I hal: The Community shall implemoni fora 
yean· a concerted project in ihe field of registration of congenital abnormalities . . . '. The first paragraph of the Sole Article of 
EEC of 2IU.IW1 (OJ No I. 43. 14.2.1481) replaces the words'a period of three years' hy 'a period of four years'. 
CHAPTER II 
Multilateral agreements 
concluded by the 
European Atomic Energy 
Community 
None 

CHAPTER III 
Multilateral agreements 
concluded by the 
European Coal and Steel 
Community 
None 

Preface 
This volume includes a cumulative index to all the texts 
published in Volumes 1 to 10; the titles and chief subject-
matter of the Agreements concluded and the names of the 
Contracting Parties are listed analytically. 
The abbreviations and conventional signs used are explained 
at the beginning of this volume. 
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- IAEA 
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6-1496 
7-1321 
7-1326 
8-3132 
9-620 
9-650 
- See also Internal Agreement, Joint Agreement 
Belize 
- Wheat. International Agreement 6-1496fn. 
8-3132fn. 
9-620 fn. 
9-650 fn. 
Benin (formerly Dahomey) 5-528 fn. 
- Agreement, ECSC products, 1976 6-1544 fn. 
- Coffee, International Agreement 6-1468 fn, 
9-612 
- Lomé Convention (1). 1976 6-1248 fn. 
Bermuda 
- Wheat, International Agreement 6-1496fn. 
8-3132fn. 
9-620 fn. 
9-650 fn. 
Berne Agreement, Additional Agreement to 
- See Pollution. Rhine 
Bolivia 
- Coffee. International Agreement 6-1468 
9-612 
- Textiles. Arrangement 8-3294 
1458 
Volume-Page 
- Tin, International Agreement 5-670 
6-1330 
7-1312 
■ Wheat, International Agreement 5-818 
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■ Wheat, International Agreement 5-749 
6-1496 
7-1319 
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7-243 
8-525 
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and technical research) 
- Agreement, analysis of organic micropollutants in water, 
Project 64b bis ' 10-1397 
- Agreement, effects of processing on the physical 
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8-3132 
9-650 
Customs Convention 
(International Convention on the Simplification and 
Harmonization of Customs Procedures) 
(Kyoto Convention) 
- Annex A. 1 concerning customs formalities prior 
to the lodgement of the goods declaration 
- Annex A.2 concerning the temporary storage 
ofgoods 
5-825 
6-1503 
7-1333 
8-3219 
9-717 
10-1309 
8-3221 
9-719 
10-1310 
8-3231 
9-720 
10-1311 
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Volume-Page 
- Annex D. 1 concerning rules of origin 7-1336 
8-3239 
9-721 
10-1312 
- Annex D.2 concerning documentary evidence of 
origin 7-1347 
8-3240 
9-722 
10-1313 
- Annex E.l concerningcustomstransit 7-1360 
8-3241 
9-723 
10-1314 
- AnnexE.3concerningcustomswarehouses 5-839 
7-1386 
8-3242 
9-724 
10-1315 
- Annex E.6 concerning temporary admission for 
inward processing 7-1387 
8-3243 
9-725 
10-1316 
- Annex E.8 concerning temporary exportation 
for outward processing 8-3244 
9-726 
10-1317 
- Annex F. 1 concerning free zones 9-727 
10-1318 
Customs transit 
- Sec Customs Convention, Annex E. 1 
Customs warehouses 
- See Customs Convention, Annex E.3 
Cyprus 
- Coffee, International Agreement 9-612 
- Customs Convention 6-1508 
7-1406 
■-Annex E.3 7-1407 
1469 
lume-Page 
9-757 
3-721 
8-1253 
9-219 
9-195 
- - Annex F.l 
- EEC 
- - Association Agreement 
Additional Protocol 
- - - Association Council, Decision 
- - - Financial Protocol 
- - - - Exchange of letters, cooperation 
in environmental matters 9-215 
- - - Protocol, accession of Denmark, Ireland 
and United Kingdom to Agreement 3-837 
Protocol, trade in agricultural products 8-1381 
- - - - Exchange of letters, correction of 
clerical error (Article 2(1)) 8-1393 
Supplementary Protocol 8-136? 
- - - Transitional Protocol 10-475 
- Pollution, Mediterranean Sea 8-3364 
10-1360 
- Tissue-typing reagents 7-1434 
- See also Joint Agreement 
Czechoslovakia 
- Cocoa, International Agreement 5-746 
6-1402 
- Natural rubber. International Agreement 10-1301 
- Textiles, Arrangement 10-1358 
- Tin, International Agreement 5-670 
6-1330 
Dahomey 
- AASM 5-528 
- Agreement, ECSC products. 1976 6-1544 
6-1248 
- Coffee, International Agreement 6-1468 
- Lomé Convention (I), 1976 6-1248 
- See also Benin 
Data transmission 
- See Euronet 
Denmark 
- Cocoa, International Agreement 5-746 
6-1402 
1470 
Coffee. International Agreement 
Customs Convention 
- - Annex A.1 
■ ■ Annex A. 2 
- - Annex D. i 
- - Annex D.2 
- - Annex E.I 
- - Annex E.6 
- - Annex E.S 
- - Annex F.I 
ECSC (Denmark with the Member 
of the ECSC) 
- - Liechstenstein 
■ ■ - Additional Agreement 
- - Switzerland 
States 
- - - Additional Agreement, Liechtenstein 
- - Agreement, ECSCproducts 
- Turkey 
- - - Agreement, ECSC products 
Fisheries, Northwest Atlantic 
Food aid. 1980 
IAEA 
- - - Agreement in implementation of the Treaty on the 
Non-Proliferation of Nuclear Weapons 
IDA 
Natural rubber. International Agre 
Olive oil. International Agreement 
Pollution, marine 
Tin. International Agreement 
Tissue-typing reagents 
Wheat, International Agreement 
ement 
Volume-Puge 
6-1468 
9-612 
5-852 
8-3281,9-752 
8-3282,9-753 
7-1406 
7-1407 
7-1407 
7-1408 
8-3284 
9-757 
5-351 
5-351 
5-327 
5-361 
9-799 
10-1354 
7-1441 
9-539 
10-1301 
8-3210,9-710 
8-3324 
5-670,6-1330 
7-1434 
5-818,6-1496 
8-3132,9-650 - See also International Agreement, Joint Agreement 
Development 
- International Development Association 
- - See IDA 
Djibouti 
- Lomé Convention (I), 1976 
- - Accession 
Volume-Pagt 
Dominica 
- Cocoa, International Agreement 6-1402 fn, 
9-608 
- Lomé Convention (I), 1976 
- - Accession 9-587 
- Wheat, International Agreement 6-1496 fn. 
Dominican Republic 
- Coffee, International Agreement 6-1468 
9-612 
- Olive oil. International Agreement 8-3210 
9-710 
- Textiles. Arrangement 9-760 
- Wheat, International Agreement 5-818 
6-1496 
Dumping, pollution caused by 
- See Pollution. Mediterranean Sea 
Duty-free quotas 
- Finland 10-137,145 
- Norway 10-167 
- Sweden 10-191 
-United Kingdom 10-137. 
145, 
167, 
191 
Ecuador 
- Cocoa, International Agreement 5-746 
6-1402 
- Coffee, International Agreement 6-1468 
9-612 
- Wheat, International Agreement 5-818 
6-1496 
8-3132 
9-650 
Egypt 
- ECSC. MemberStates 
1472 
- - Agreement 
■ EEC 
- - Agreement, trade 
■ ■ - Exchange of letters. Articlc6of Annexl to 
the Agreement 
- - Cooperation Agreement 
- - - Cooperation Council, Decision 
- - Interim Agreement 
Agreement extendingthe Interim Agreement 
- - Protocol lay ing down certain provisions relating 
to the Agreement consequent on the accession 
of new Member States to the EEC 
■ Olive oil. International Agreement 
- Pollution. Mediterranean Sea 
- Textiles. Arrangement 
■ Wheat. International Agreement 
Volume-Page 
10-1155 
4-712 
8-2165 
10-911 
8-2161 
4-695 
8-3210 
9-710 
10-1235 
8-3364 
5-882 
8-3294 
10-1358 
5-818 
6-1496 
8-3132 
9-650 
El Salvador 
- Coffee, International Agreement 
- Textiles. Arrangement 
- Wheat. International Agreement 
6-1468 
9-612 
5-882 
8-3294 
9-760 
6-1496 
8-3132 
9-620 
9-650 
Energy 
- Cooperation in the field of energy research and 
development 
- - Exchange of letters, EEC-EAEC-IEA 
• International Energy Agency (IEA) 
6-938,989 
6-937 
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Energy, atomic 
- EAEC 
- - Cooperation Agreement 
- - - Argentina 5-95 
- - - Canada 5-5 
- - - IAEA 6-983 
- - - Sweden 6-955 
- - - United States 5-23 
- - Memorandum of Understanding concluded by the 
E A EC (and certain Member States) with the 
United States 5-905 
- - United Kingdom 
- - - Agreement forthe application of safeguards in 
the United Kingdom in connection with the Treaty 
on the Non-Proliferation of Nuclear Weapons 8-3381 
- EAEC-EEC 
- - Canada 
- - - Peaceful uses, amendment of the Cooperation 
Agreement 8-2815 
- International Atomic Energy Agency (IAEA) 6-983 
7-1441 
7-1500 
Energy, nuclear 
- Memorandum of Understanding concluded by the 
EAEC (and certain Member States) with the 
United States 5-905 
- See Energy, atomic 
Equatorial Guinea 
- Agreement, ECSC products, 1976 6-1544 
- Lomé Convention (I), 1976 6-1248 
ESTAF 
- EEC 
- - Association Agreement (Kenya, Uganda, Tanzania) 5-531 
- - - Association Council. Decision 5-585 
- - - See also Internal Agreement 
1474 
Ethiopia 
- Agreement, ECSCproducts, 1976 
- Coffee. International Agreement 
- Lomé Convention {[), 1976 
Volume-Pagi 
6-1544 
6-1468 
9-612 
6-1248 
Euronet 
- Community network for data transmission 
- - Exchange of letters, EEC-Switzerland 
European Agreement on the exchange of tissue-typing 
reagents 
- See Tissue-typing reagents 
European informatics network 
- Sec COST, Agreement - Project 11 
Fiji 
- Agreement. ECSCproducts. 1976 
- EEC 
- - Agreement, cane sugar 
Prices 
Quantities 
6-1544 
4-885 
6-903 
7-1207 
8-2763 
9-497 
10-995 
7-1269 
Finland 
- Cocoa. International Agreement 
- Coffee. International Agreement 
- COST-Project 68 bis 
- Project 90 
- Customs Convention 
- - Annex E.I 
ECSC 
5-746 
6-1402 
7-1317 
6-1468 
9-612 
9-856 
10-1426 
5-852 
7-1406 
8-3280 
9-754 
10-1334 
1475 
Volume-Page 
- - Agreement, ECSC products 5-203 
- E E C 
- - Agreement, trade 2-3 
Exchange of letters amending Annex A 
to Protocol 1 to the Agreement 6-231 
Exchange of letters amending certain 
zero-duty tariff quotas 10-145 
Exchange of letters amending tables I 
and II annexed to Protocol 2 to the 
Agreement 7-229 
- - - Exchange of letters, amendment of the 
Agreement 8-252 
- - - Exchange of letters derogating from 
Article 1 of Protocol 3 to the Agreement 7-239 
Exchange of letters modifying certain 
quotas 9-97 
- - - Exchange of letters rectifying Annex A 
to Protocol No 1 to the Agreement 2-155 
- - - Exchange of letters rectifying certain 
duty-free quotas 10-137 
- - - Joint Committee, Decisions 2-167 
6-235 
7-243 
8-547 
9-103 
10-151 
- - - Supplementary Protocol to the Agreement 2-161 
■ Food aid, 1980 10-1354 
- Natural rubber. International Agreement 10-1301 
- Textiles, Arrangement 5-882 
8-3294 
• Wheat, International Agreement 5-818 
6-1496 
8-3132 
9-650 
Fisheries 
- Agreement, EEC-Canada 
- - Exchange of letters extending the Agreement 
1476 
- - Exchange of letters, EEC-Canada, salmon fishing 10-1015 
Exchange of letters, provisional 
application 10-1017 
- Agreement, EEC-Guinea-Bissau 10-987 
- Agreement. EEC - Senegal 9-489 
- Agreement. EEC-UnitcdStatcs 7-1221 
Fisheries, Northwest Atlantic 
- Convention on Future Multilateral Cooperation 
in the Northwest Atlantic Fisheries - updating supplement 9-767 
10-1361 
Food aid 
- Food Aid Convention. 1971 5-778 
- - Extending Protocol 5-803 
6-1482 
7-1319 
7-1323 
8-3103 
8-3109 
9-659 
9-619 
9-625 
- Food Aid Convention. 1980 10-1339 
Foodstuffs 
- Effects of processing on the physical properties of 
- - See COST, Agreement - Project VI) 
Framework Agreement 
- See Canada, EEC-EAEC 
France 
- Cocoa. International Agreement 5-746 
6-1402 
7-1316 
- Coffee. International Agreement 6-1468 
9-612 
- COST. Project 1 1 5-903 
Project 50/51/52 8-3458 
- Customs Convention 5-852 
■■Annex A. I 10-1332 
1477 
- - Annex Α.2 
- - Annex D. I 
- - Annex D.2 
- - Annex E. 1 
- - Annex E.6 
- - Annex E.S 
■ ■ Annex F.I 
ECSC (France with the Member States of the 
ECSC) 
- - Liechtenstein 
Additional Agreement 
- - Switzerland 
Additional Agreement, Liechtenstein 
- - - Agreement,ECSCproducts 
- - Turkey 
- - - Agreement, ECSCproducts 
Food aid, 1980 
IDA 
Natural rubber. International Agreement 
Olive oil. International Agreement 
Pollution 
- - Marine 
- - Mediterranean Sea 
- - Rhine 
Tin, International Agreement 
Tissue-typing reagents 
Wheat. International Agreement 
Vol ume-Page 
10-1333 
9-753 
10-1333 
9-754 
10-1334 
9-754 
10-1334 
9-755 
10-1335 
9-756 
10-1335 
10-1336 
5-351 
5-351 
5-327 
5-361 
10-1354 
9-539 
10-1301 
8-3210 
9-710 
8-3324 
8-3364 
9-838 
5-670 
6-1330 
7-1312 
7-1434 
5-818 
6-1496 
8-3132 
9-650 
- See also Internal Agreement, Joint Agreement 
Free zones 
- See Customs Convention, Annex F. 1 
Fruit salads 
- EEC 
- - Exchange of letters 
■ ■ - Algeria 6-883 
7-1157 
7-1195 
8-2749 
9-475 
- - - Israel 4-385 
6-409 
7-807 
7-815 
9-299 
9-303 
10-783 
- - - Morocco 6-727 
7-1117 
7-1147 
8-2533 
9-461 
- - - Tunisia 6-569 
7-949 
7-971 
8-2151 
9-383 
Fusion, controlled thermonuclear 
- EAEC 
- -Coopenaion Agreement 
- - - S p a i n I I -
- - - Sweden 6-955 
- - - Switzerland 9-557 
Gabon 
- Agreement. IX'SCproducts, 1976 6-1544 
- Cocoa, International Agreement 5-746 
6-1402 
- Coffee, International Agreement 6-1468 
9-612 
- Lomé Convention (I). 1976 6-1248 
Volume-Page 
Gambia 
- Agreement.ECSCproducts, 1976 6-1544 
- Customs Convention 5-852 
- Lomé Convention (I), 1976 6-1248 
Gas turbines, materials for 
- See COST Agreement, Project 50/51/52 
GATT 
- Agreements concluded under 1-iii 
3-389 fn. 
4-xxi 
5-855 
German Democratic Republic 
- Cocoa 5-746 
6-1402 
Germany, Federal Republic of 
- Cocoa, International Agreement 5-746 
6-1402 
8-3102 
- Coffee. International Agreement 6-1468 
9-612 
- COST. Project 11. updating supplement 6-1518 
Project 50/51/52 8-3458 
- Customs Convention 5-852 
--Annex A. I 8-3281 
--Annex A.2 8-3281 
--Annex D.I 8-3282 
--Annex D.2 8-3282 
--Annex E.I 8-3283 
--Annex E.6 8-3283 
--Annex E.8 8-3284 
■-Annex F.l 9-757 
- EAEC (the Federal Republic of Germany with the EAEC 
and certain Member States of the EAEC) 
- - United States 
- - - Memorandum of Understanding 5-905 
- ECSC (the Federal Republic of Germany with the 
MembcrStatesof the ECSC) 
- - Liechtenstein 
14S0 
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Additional Agreement 5-351 
- - Switzerland 
— Additional Agreement, Liechtenstein 5-351 
Agreement. ECSCproducts 5-327 
- - Turkey 
Agreement, ECSC products 5-361 
- Fisheries. Northwest Atlantic 9-799 
- Foodaid, 1980 10-1354 
- IAEA 
- - Agreement in implementation of the Treaty on the 
Non-Proliferation of Nuclear Weapons 7-1441 
- IDA 9-539 
- Natural rubber. International Agreement 10-1301 
- Olive oil. International Agreement 8-3210 
9-710 
- Pollution 
- - Marine 8-3324 
- - Rhine 9-838 
- Tin. International Agreement 5-670 
6-1330 
- Tissue-typing reagents 7-1434 
- United States 
- - - Memorandum of Understanding 5-905 
- Wheat. International Agreement 5-818 
6-1469 
8-3132 
9-650 
- See also Internal Agreement. Joint Agreement 
(ihana 
- Agreement, ECSCproducts, 1976 6-1544 
- Cocoa, International Agreement 5-746 
6-1402 
- Coffee. International Agreement 6-1468 
9-612 
- Lomé Convention (I), 1976 6-1248 
- Textiles, Arrangement 8-3294 
Gibraltar 
- Wheat, International Agreement 8-3132 fn. 
9-620 fn. 
9-650 fn. 
1481 
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Gilbert Islands 
- Wheat, International Agreement 8-3132 fn. 
9-620 fn. 
9-650 fn. 
Goatmeat 
- Exchange of letters, EEC-Australia 11-
- Exchangeof letters, EEC-New Zealand 11-
Goods 
- Declaration 
- - See Customs Convention, Annex A.1 
- Forwarding of 
- - EEC-Austria Agreement 6-5 
■ Temporary storage of 
- - See Customs Convention, Annex A.2 
7-169fn. 
Greece 
- Congenital abnormalities, registration of 10-1429 
-EEC 
- - Association Agreement 3-393 
- - - Additional Protocol 8-1211 
- - - Association Council, Decisions 3-406fn. 
3-472 fn. 
- - - Financial Protocol 8-1229 
- See also Internal Agreement 
- - Interim Agreement consequent on the accession of 
new Member States to the Community 3-511 
- Goods, forwarding of 
- - Agreement, EEC-Austria 6-5 
7-169fn. 
- Olive oil, International Agreement 8-3210 
9-710 
- Pollution, Mediterranean Sea 8-3364 
9-760 
- Wheat, International Agreement 5-818 
6-1496 
7-1326 
8-3132 
9-650 
1482 
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Grenada 
- Agreement, ECSCproducts. 1976 6-1544 
- Cocoa. International Agreement 5-746 
6-1402 
- Lomé Convention (I), 1976 6-1248 
Guatemala 
- Cocoa, International Agreement 5-746 
6-1402 
9-608 
- Coffee, International Agreement 6-1468 
9-612 
- Textiles, Arrangement 6-1511 
8-3294 
9-760 
- Wheat, International Agreement 5-818 
6-1496 
8-3132 
9-618 
9-650 
Guinea, Republic of 
- Agreement, ECSCproducts, 1976 6-1544 
- Coffee, International Agreement 6-1468 
9-612 
- Lomé Convention (I), 1976 6-1248 
Guinea-Bissau 
- Agreement, ECSCproducts, 1976 6-1544 
- E E C 
- - Agreement on fishing off the coast of Guinea- Bissau 
- - - Exchange of letters, 
provisional application 10-987 
- Lomé Convention (I), 1976 6-1248 
Guyana 
- Agreement. ECSCproducts, 1976 6-1544 
- E E C 
- - Agreement, cane sugar 4-885 
- - - Prices 6-903 
7-1207 
8-2763 
1483 
- - - Quantities 
- Lomé Convention (1), 1976 
Haiti 
- Coffee, International Agreement 
- Textiles, Arrangement 
Volume-Paf 
9-497 
10-995 
7-1269 
6-1248 
6-1468 
9-612 
5-882 
8-3294 
Honduras 
- Cocoa, International Agreement 
- Coffee, International Agreement 
5-746 
6-1468 
9-612 
Hong Kong 
- Coffee, International Agreement 
- E E C 
- - Agreement, trade in textile products 
- Textiles, Arrangement 
- Wheat, International Agreement 
6-1468 f n. 
6-313 
5-882 
8-3294 
6-1496 fn. 
8-3132 fn. 
9-620 fn. 
9-650 fn. 
Hungary 
- Cocoa, International Agreement 
- Coffee, International Agreement 
- Textiles, Arrangement 
- Tin, International Agreement 
5-746 
6-1402 
9-612 
5-882 
8-3294 
5-670 
6-1330 
IAEA (International Atomic Energy Agency) 
- E A E C 
- - Cooperation Agreement 
- EAEC (and certain Member States) 
- - Agreement in implementation of the Treaty 
on the Non-Proliferation of Nuclear Weapons 
1484 
6-983 
Volume-Page 
- EAEC-EEC 
- - Exchange of letters, cooperation in the field of 
energy, research and development 6-937,989 
- EAEC and United Kingdom 
- - Agreement for the application of safeguards 
in the United Kingdom in connection with the 
Treaty on the Non-Proliferation of Nuclear 
Weapons 8-3381 
Iceland 
- ECSC 
- - Agreement, ECSC products 5-297 
LLC 
- - Agreement, trade, etc. 2-529 
Exehangeof betters amending Annex A 
to Protocol No I to the Agreement 6-283 
- - - Exchange oCctters amending Protocol No 6 
to the Agreement 6-277 
- - - Exehangeof letters amending Table I 
annexed to Protocol No 2 to the Agreement 7-295 
Exehangeof 'etters derogating from 
Article 1 of Protocol No 3 to the Agreement 7-303 
Joint Committee. Decisions 2-757 
6-287 
7-307 
8-901 
9-139 
¡0-219 
Supplementary Protocol to the Agreement 2-751 
- Fisheries, Northwest Atlantic 9-799 
- Pollution, marine 8-3324 
IDA (International Development Association) 
- EEC 
- - Agrccmenl. international economic cooperation 9-539 
- See also Joint Agreement 
IEA (International Energy Agency) 
- EAEC-EEC 
Exehangeof letters, cooperation in the 
field of energy research and development 6-937,989 
1485 
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ILO 
- E C S C 
- - Agreement, Cooperation 5-371 
India 4-xxi fn. 
- Customs Convention 6-1508 
7-1406 
- - Annex E.3 7-1407 
- E E C 
- - Agreement, coir 4-33 
- - Agreement, commercial cooperation 4-5 
- - Agreement jute 4-21 
- - Agreement, trade in textile products 4-47 
- - Canesugar 4-41 
- - - Prices 6-369,7-553 
8-1417 
9-289 
10-549 
- Textiles, Arrangement 5-882 
8-3294 
- Tin, International Agreement 5-670 
6-1330 
- Wheat, International Agreement 5-818 
6-1496 
8-3132 
9-650 
Indonesia 4-xxi fn. 
- Association of South-East Asian Nations 
--EEC 
- - -Coope ra t ion Agreement 10-1365 
- Coffee, International Agreement 6-1468 
9-612 
- Natural rubber. International Agreement 10-1301 
- Textiles, Arrangement 8-3298 
8-3294 
- Tin, International Agreement 5-670 
6-1330 
Informatics, European network 
- See COST, Agreement, Project 11 
1486 
Information, nuclear science and technology 
- See Nuclear science 
Interim Agreement 
- EEC-Algeria 6-741 
- - extension 7-1171 
- EEC-Egypt 8-2543,2549 
- - extension 7-981. 
8-2161 
- EEC-Greece 3-511 
- EEC-Jordan 7-825 
- - extension 8-1785 
- EEC-Lebanon 7-683 
- - extension 8-1597 
- EEC-Morocco 6-583 
- - extension 7-1131, 
8-2327,2333 
- EEC-Portugal 6-193 
- - Articles3and4 7-195,199 
- - extension 8-345 
- EEC-Syria 7-563 
- - extension 8-1449 
- EEC-Tunisia 6-423 
- - extension 7-955 
8-1939.1945 
- EEC-Turkey 3-685 
- EEC-Yugoslavia 10-295 
Internal Agreement (Agreement concluded by the Member 
States of the Community in order to 
implementa Joint Agreement) 
- AASM 
- - Financing and administration of Community aid 5-468, 504 
- - Implementation of the Convention of Association 5-462 
-ESTAF 
- - Implementation of the Association Agreement 5-579 
- LomeConvention(I}, 1976 6-1003 
- - Updating supplement 8-2941 
- - Agreement amending the Internal Agreement 8-2992 
- - Financing and administration of aid 6-1218 
- - Implementation of the Convention 6-1223 
- - - Council Decision 77/156/EEC 7-1275 
1487 
International Atomic Energy Agency 
- See IAEA 
International Convention on the Simplification and 
Harmonization of Customs Procedures 
- See Customs Convention 
International Development Association 
- See IDA 
International Energy Agency 
- See IEA 
International organizations 
- See Countries and international organizations, 
alphabetical list of 
Inward processing 
- See Processing, inward 
- Wheat, International Agreement 
4-xxi fn. 
5-818 
8-3104 
8-3132 
9-650 
Iraq 
- Wheat, International Agreement 5-818 
6-1496 
8-3132 
9-650 
Ireland 
- Cocoa, International Agreement 
- Coffee, International Agreement 
- Customs Convention 
- EAEC (Ireland with the EAEC and certain 
Member States of the EAEC) 
- - United States 
5-746 
6-1402 
7-1317 
6-1468 
9-612 
5-852 
1488 
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Memorandum of Understanding 5-905 
- ECSC (Ireland with the Member States of the ECSC) 
- - Liechtenstein 
Additional Agreement 5-351 
- - Switzerland 
Additional Agreement, Liechtenstein 5-351 
Agreement, ECSC products 5-327 
- Food Aid, 1980 10-1354 
- IAEA 
- - Agreement in implementation of the Treaty on the 
Non-Proliferation of Nuclear Weapons 7-1441 
- IDA 9-539 
- Natural rubber. International Agreement 10-1301 
- Olive oil. International Agreement 8-3210 
9-710 
- Pollution.marine 8-3324 
- Tin. International Agreement 5-670 
6-1330 
7-1312 
- Wheat, International Agreement 5-818 
6-1496 
8-3132 
9-650 
- See also International Agreement. Joint Agreement 
Israel 
- Coffee. International Agreement 6-1468 
9-612 
- Customs Convention 7-1406 
■Annex A.I 10-1332 
- - Annex A.2 10-1333 
--Annex D.I 9-753 
- - Annex D.2 9-754 
- - Annex E.I 9-754 
■-AnnexE.3 7-1407 
- - Annex E.6 9-755 
--Annex E.8 9-756 
■-Annex F.l 10-1336 
- ECSC 
- - Agreement, ECSC products 8-2861 
- EEC 
■ Agreement, trade, etc. 
- - - Additional Protocol 
- - - Exehangeof letters, fruit salads 
■ Exehangeof letters, tomato concentrates 
- - - Joint Committee, Decision 
- - - Protocol, financial cooperation 
■ Olive oil, International Agreement 
- Pollution, Mediterranean Sea 
- Textiles, Arrangement 
- Wheat, International Agreement 
Volume-Page 
4-161 
8-1749 
4-385 
6-409 
7-807 
7-815 
9-299 
9-303 
10-783 
4-389 
6-413 
7-811 
9-307 
8-1763 
8-3210 
9-710 
8-3364 
5-882 
8-3294 
5-818 
6-1496 
8-3104 
Italy 
- Cocoa, International Agreement 
- Coffee, International Agreement 
- COST, Project 11, 
Project 50/51/52 
- Customs Convention 
- - Annex A.1 
- - Annex A.2 
■ ■ Annex D.I 
- - Annex D.2 
■ - Annex E.I 
- - Annex E.6 
- - Annex E.8 
- - Annex F.I 
- EAEC (Italy with the EAEC and certain Member States 
of the EAEC) 
1490 
5-746 
6-1402 
8-3102 
6-1468 
9-612 
5-903 
8-3458 
5-852 
10-1332 
10-1333 
10-1333 
10-1334 
10-1334 
10-1335 
10-1335 
10-1336 
- - United States 
- - - Memorandumof Understanding 5-905 
- ECSC(Italy with the Member Statesof the ECSC) 
- - Liechtenstein 
- - - Additional Agreement 5-351 
- - Switzerland 
- - - Additional Agreement, Liechtenstein 5-351 
- - - Agreement. ECSCproducts 5-327 
- - Turkey 
Agreement, ECSCproducts 5-361 
- Foodaid,1980 10-1354 
- IAEA 
- - Agreement in implementation of the Treaty on the 
Non-Proliferation of Nuclear Weapons 7-1441 
- IDA 9-539 
Natural rubber. International Agreement 10-1301 
■ Olive oil. International Agreement 8-3210 
9-710 
- Pollution. Mediterranean Sea 8-3364 
9-764 
• Tin, international Agreement 5-670 
6-1330 
7-1312 
■ Tissue-typing reagents 7-1434 
- Wheat, International Agreement 5-818 
6-1496 
8-3104 
8-3132 
9-650 
- Sec also Internal Agreement. Joint Agreement 
Ivory Coast 
- Agreement, ECSCproducts, 1976 6-1544 
- Cocoa, International Agreement 5-746 
6-1402 
- Coffee, International Agreement 6-1468 
9-612 
- Customs Convention 8-3280 
- - Annex E.3 8-3283 
- Lomé Convention (I), 1976 6-1248 
Jamaica 
- Agreement, ECSC products, 1976 
- Cocoa, International Agreement 
- Coffee, International Agreement 
- E E C 
- - Agreement, cane sugar 
Quantities 
- Lomé Convention (I), 1976 
- Textiles. Arrangement 
6-1544 
5-746 
6-1402 
6-1468 
9-612 
4-885 
6-903 
7-1207 
8-2763 
9-497 
10-995 
7-1269 
6-1248 
5-882 
Japan 
- Cocoa, International Agreement 
- Coffee, International Agreement 
- Customs Convention 
- - Annex A. I 
■ ■ Annex D.I 
- - Annex E.6 
- E E C 
- - Agreement, trade in textile products 
- Fisheries, Northwest Atlantic 
- Food aid, 1980 
- Natural rubber. International Agreement 
- Textiles, Arrangement 
- Tin, International Agreement 
- Wheat, International Agreement 
5-746 
6-1402 
6-1468 
9-612 
5-852 
6-1508 
10-1332 
10-1333 
10-1335 
6-343 
9-799 
10-1362 
10-1354 
10-1301 
5-882 
8-3294 
5-670 
6-1330 
5-818 
6-1496 
8-3132 
9-650 
1492 
Joint Agreement (Agreement concluded by the Community 
and/or its Member States) 
- ECSC 
- - ACP 
Agreement , 1976 6-1523 
- - Algeria 8-2919 
- - Austria 5-125 
Agreement, railway tariffs. 
Annex I, updatingsupplement 7-1255 
- - - ditto, 2nd updatingsupplement 8-2845 
- - - - Supplementary Protocol 8-2849 
- - Finland 5-203 
- - Iceland 5-297 
- - Israel 8-2861 
- - Moroco 8-2903 
- - Norway 5-231 
- - Portugal 5-165 
- - Sweden 5-263 
- - Switzerland 
Agreement, railway tariffs 5-315 
Supplementary Protocol 8-2855 
- - Tunisia 8-2887 
- EEC 
- - A A S M 
- - - Association Agreement, Mauritius 5-483 
- - - Convention of Association 5-383 
- - ACP 
- - - Lome Convention (I), 1976 6-1003 
- - Algeria 
- - - Cooperation Agreement 8-2559 
- - Cape Verde 
- - - Agreement, accession to the Lomé 
Convention, 1976-updating supplement 8-2944 
- - Cyprus 
- Association Agreement 
- - - - Financial Protocol 9-195 
- - Egypt 
• · - Cooperation Agreement 8-2165 
- - ESTA F 
Association Agreement 5-531 
- - Greece 
Association Agreement 3-393 
1493 
Additional Protocol 
Financial Protocol 
IDA 
- - - Agreement, International economic 
Cooperation 
Israel 
— Agreement, trade 
Additional Protocol 
Financial Protocol 
Jordan 
— Cooperation Agreement 
Lebanon 
— Agreement, trade andtechnical cooperation 
Exchange of letters renewing the 
Agreement 
Protocol relating to the Agreement 
- - - Cooperation Agreement 
Morocco 
- - - Cooperation Agreement 
Papua New Guinea 
- - - Agreement, accession to the Lomé 
Convention (I), 1976-updating 
supplement 
Portugal 
— Agreement, trade 
. . . . Additional Protocol 
Financial Protocol 
Sao Tome and Principe 
- - - Agreement, accession to the Lomé 
Convention (I), 1976-updating 
supplement 
Syria 
Cooperation Agreement 
Tunisia 
- - - Cooperation Agreement 
Turkey 
Association Agreement 
- - - - Additional Protocol annexed to 
the Association Agreement 
Financial Protocol 
Volume-Page 
8-1211 
8-1229 
9-539 
8-1749 
8-1763 
8-1789 
4-129 
4-151 
4-143 
8-1601 
8-2341 
8-2960 
8-365 
8-351 
8-2976 
8-1453 
8-1953 
3-541 
3-581 
9-171 
1494 
- Financial Protocol annexed to the 
Association Agreement 
Volume-Page 
3-581 
5-107 
5-121 
10-1155 
10-1137 
10-1119 
5-327 
10-1101 
5-359 
■ Member Statesof the ECSC 
- - Austria 
■ ■ Egypt 
- - Jordan 
- - Lebanon 
- - Switzerland 
- - Syria 
- - Turkey 
Joint Committee 
- Decisions 
- - E EC-Austria 1-293 
- - EEC-Finland 2-167 
- - EEC-Iceland 2-757 
- - EEC-Norway 2-373 
- - EEC-Portugal 1-1023 
- - EEC-Sweden 2-523 
- - EEC-Switzerland 3-323 
Joint Committee, Community Transit 
- Decisions 
- - EEC-Austria 1-369 
- - EEC-Switzerland 3-325 
Jordan 
- ECSC, Member States 
- - Agreement 10-1137 
- EEC 
- - Cooperation Agreement 8-1789 
- - Interim Agreement 7-825 
- - - Agreement extending the Interim 
Agreement 8-1785 
Jute 
- Agreement, EEC-Bangladesh 4-115 
8-1427 
- Agreement. EEC-India 4-21 
1495 
Kenya 
- Agreement, ECSCproducts, 1976 
- Coffee, International Agreement 
- E E C 
- - Agreement, cane sugar 
- - - Quantities 
- Lomé Convention (I), 1976 
- Wheat, International Agreement 
Volume-Page 
6-1544 
6-1468 
9-612 
4-885 
6-903 
7-1207 
8-2763 
9-497 
10-995 
7-1269 
6-1248 
5-818 
6-1496 
8-3132 
9-620 
9-650 
Kiribati (formerly Gilbert Islands) 
- Lomé Convention (I). 1976 
- See also Gilbert Islands 
Korea, Republic of 
- E E C 
- - Agreement, trade in textile products 
■ Textiles, Arrangement 
- Tin. International Agreement 
- Wheat, International Agreement 
7-525 
10-489 
5-882 
8-3294 
5-670 
5-818 
6-1496 
8-3132 
9-650 
Kyoto Convention 
- See Customs Convention 
Laissez-passer 
- Exchange of letters. Commission of the 
European Communities - Switzerland 
1496 
Lamb 
- Exehangeof letters, EEC-Argentina 11-
- Exchange of letters, EEC-Australia 11-
- Exehangeof letters. EEC-New Zealand 11-
- Exchange of letters, EEC-Uruguay 11 -
Laos 4-xxi fn, 
Lebanon 
- ECSC, Member States 
- - Agreement 10-1119 
- EEC 
- - Agreement, trade 4-129 
- - - Exehangeof letters renewing 
the Agreement 4-151 
- - - Protocol relating to the Agreement 4-143 
- - Cooperation Agreement 8-1601 
Association Council, Decision 10-715 
- - Interim Agreement 7-683 
Agreement extending the Interim 
Agreement 8-1597 
- Olive oil. International Agreement 8-3210 
- Pollution. Mediterranean Sea 8-3364 
- Wheat, International Agreement 5-818 
6-1496 
8-3132 
Lesotho 
- Agreement, ECSCproducts, 1976 6-1544 
- Lomé Convention (I), 1976 6-1248 
Liberia 
- Agreement, ECSCproducts, 1976 6-1544 
- Coffee. International Agreement 6-1468 
9-612 
- Lomé Convention (I), 1976 6-1248 
- Natural rubber. International Agreement 10-1301 
Libya 
- Olive oil, International Agreement 8-3210 
9-710 
10-1235 
Volume-Page 
- Pollution, Mediterranean Sea 8-3364 
9-764 
5-818 
- Wheat, International Agreement 6-1496 
Liechtenstein 
- ECSC, Member States of the 
- - Additonal Agreement to the 
ECSC-Switzerland Agreement 5-351 
-EEC 
- - Additional Agreement to the 
EEC-Switzerland Agreement 
Supplementary Protocol to the 
Additional Agreement 
Lomé Convention (I), 1976 
- Accessions 
- - Djibouti 
- - Dominica 
- - Kiribati 
- - Saint Lucia 
- - Saint Vincent and the Grenadines 
- - Solomon Islands 
- - Tuvalu 
■ ACP-EEC Council of Ministers 
- - Decisions 
- Agreement amending the Internal Agreement 
on the financing and administration of 
Community aid 
- Agreement,ECSCproducts 
- Agreements, accession 
- - EEC-Cape Verde 
- - EEC-Papua New Guinea 
- - EEC-Sao Tome and Principe 
See Joint Agreement, EEC-ACP 
- EECCouncil 
3-15,160 
3-171 
6-1003 
7-1275 
8-2941 
9-587 
10-1179 
8-3094 
9-604 
9-604 
9-604 
10-1187 
8-3094 
9-604 
7-1278 
8-3009 
8-2992 
6-1243 
1498 
Volume-Page 
- - Decisions 7-1275 
8-3001 
8-3005 
- See also Internal Agreement. Joint Agreement 
Luxembourg 
Cocoa. International Agreement 
Coffee. International Agreement 
COST, Project 50/51/52 
Customs Convention 
- - Annex D. I 
• - Annex D.2 
- ■ Annex E.I 
- - Annex E.6 
- - Annex E.8 
EAEC (Luxembourg with the EAEC; tnd 
certain Member States of the EAEC) 
- - United Slates 
Memorandum of Understanding 
ECSC (Luxembourg with the Member 
of the ECSC) 
- - Liechtenstein 
Additional Agreement 
- - Switzerland 
Additional Agreement. Liechl 
Agreement. ECSCproducts 
- - Turkey 
Agreement. ECSCproducts 
Food aid.1980 
IAEA 
- - Agreement in implementation of the 
on the Non-Proliferation of Nuclear 
IDA 
States 
enstein 
Treaty 
Weapons 
Natural rubber, International Agreement 
Olive oil. International Agreement 
Pollution 
- - Marine 
- - Rhine 
5-746 
6-1402 
8-3102 
6-1468 
9-612 
8-3458 
5-852 
8-3282 
8-3282 
8-3283 
8-3283 
8-3284 
5-905 
5-351 
5-351 
5-327 
5-361 
10-1354 
7-1441 
9-539 
10-1301 
8-3210 
9-710 
8-3324 
9-838 
Volume-Page 
- Tin, International Agreement 5-670 
6-1330 
8-3100 
- Tissue-typing reagents 7-1434 
- Wheat, International Agreement 5-818 
6-1496 
7-1326 
8-3132 
9-620 
9-650 
- See also Internal Agreement, Joint Agreement 
Macao 
- EEC 
- - Agreement, trade in textile products 7-501 
- Textiles, Arrangement 5-882 
8-3294 
Madagascar 
- Coffee, International Agreement 6-1468 
9-612 
-EEC 
- - Agreement, cane sugar 
- - - Prices 7-1207 
8-1763 
9-497 
10-995 
- - - Quantities 7-1269 
- See also Malagasy Republic 
Malagasy Republic 
- AASM 5-528 
- Agreement, ECSC products, 1976 6-1544 
-EEC 
- - Agreement, cane sugar, prices 4-885 
6-903 
- Lomé Convention (I), 1976 6-1248 
- See also Madagascar 
Malawi 
- Agreement,ECSCproducts, 1976 6-1544 
1500 
Volume-Page 
- Coffee, International Agreement 9-612 
- EEC 
- - Agreement, cane sugar 
- - - Prices 4-885 
6-903 
7-1207 
8-2763 
9-497 
10-995 
- - - Ouantities 7-1269 
- Lomé Convention (I), 1976 6-1248 
Malaysia 
- Association of South-East Asian Nations 
EEC-Cooperation Agreement 10-1365 
- Natural rubber. International Agreement 10-1301 
- Tin, International Agreement 5-670 
6-1330 
- Textiles, Arrangement 5-882 
9-760 
Mali 
- AASM 5-528 
- Agreement, ECSC products. 1976 6-1544 
- Lomé Convention (I), 1976 6-1248 
Malta 
- EEC 
- - Association Agreement 1-431 
Additional Protocol 8-195 
Agreement, extensionof Association 
Agreement 6-65 
7-173 
- - -F inanc ia l Protocol 6-166 
8-317 
Protocol layingdown certain provisions 8-213 
Protocol relating to the Association 
Agreement 6-69 
- Pollution, Mediterranean Sea 8-3329 
1501 
Volume-Page 
- Wheat, International Agreement 5-818 
6-1496 
8-3132 
9-650 
Mauritius 
- AASM 5-528 
- Agreement, ECSC products, 1976 6-1544 
-EEC 
- - Agreement, cane sugar 
- - - Prices 4-885 
6-903 
7-1207 
8-2763 
9-497 
10-995 
Quantities 7-1269 
- - Association Agreement 5-483 
- LoméConvention(I),1976 6-1248 
- - ACP-EEC Council of Ministers, Decisions 9-593 
- Wheat, International Agreement 5-818 
6-1496 
8-3132 
9-650 
Mauritania 
- AASM 5-528 
- Agreement, ECSC products, 1976 6-1544 
- Lomé Convention (I), 1976 6-1248 
Medical research 
- See Abnormalities, congenital 
Mediterranean Sea 
- See Pollution 
Mexico 
- Cocoa, International Agreement 6-1402 
7-1317 
- Coffee, International Agreement 6-1468 
9-612 
-EEC 
1502 
Volume-Page 
- - Agreement, trade, etc. 4-899 
- Natural rubber. International Agreement 10-1301 
- Textiles, Arrangement 5-882 
8-3294 
- Tin, International Agreement 5-670 
Micropollutants, organic 
- See COST, Agreement - Project 64b bis 
Monaco 
- Pollution, Mediterranean Sea 8-3364 
Montserrat 
- Wheat, International Agreement 6-1496fn. 
8-3132fn. 
9-620 fn. 
9-650 fn. 
Morocco 
- Customs Convention 5-852 
- ECSC 
- - Agreement, ECSCproducts 8-2903 
- EEC 
- - Association Agreement 4-717 
- - - Exehangeof letters. Article 5 of 
Annex 1 to the Agreement 4-845 
Exehangeof letters. Lists 1 and 6 
of Annex 3 to the Agreement 4-845 
- - Cooperation Agreement 8-2341 
Cooperation Council, Decision 10-979 
- - Exehangeof letters, bran and sharps 6-731 
- - Exehangeof letters, fruit salads 6-727 
7-1117 
7-1147 
8-2533 
9-461 
- - Exchange of letters, olive oil 7-1141 
8-2526 
9-455 
- - Exchange of letters, wine 7-1123 
- - Interim Agreement 6-583 
1503 
- - - Agreement extending the Interim Agreement 
- - Protocol laying down certain provisions 
relating to the Association Agreement, 
consequent on the accession of new Member 
States to the EEC 
Natural rubber, International Agreement 
■ Olive oil, International Agreement 
Pollution, Mediterranean Sea 
■ Wheat, International Agreement 
Mutton 
- Exchange of letters, EEC-Argentina 
- Exehangeof letters, EEC-Australia 
- Exehangeof letters, EEC-New Zealand 
- Exehangeof letters, EEC-Uruguay 
Volume-Page 
7-1131 
8-2327 
8-2333 
4-857 
10-1301 
8-3210 
9-710 
10-1235 
8-3364 
10-1360 
5-818 
6-1496 
7-1326 
9-650 
11-
II-
11-
11-
Natural rubber 
- International Agreement, 1979 10-1239 
Netherlands 
- Cocoa, International Agreement 
- Coffee, International Agreement 
- COST, Project 11 
Project 50/51/52 
- Customs Convention 
- - Annex A.1 
- - Annex D.I 
5-746 
6-1402 
8-3102 
6-1468 
9-612 
5-903 
8-3458 
5-852, 
7-1406 
9-752 
10-1332 
9-753 
10-1333 
1504 
Volume-Page 
--Annex D.2 9-754 
10-1334 
-Annex E.I 9-754 
10-1334 
--Annex E.3 7-1407 
- - AnnexF..6 9-755 
10-1335 
- - Annex E.8 9-756 
10-1335 
--Annex F.l 9-757 
10-1336 
- EAEC (the Netherlands with the EAEC and certain 
Member States of the EAEC) 
- - United States 
Memorandum of Understanding 5-905 
- ECSC (the Netherlands with the Member States 
of the ECSC) 
- - Liechtenstein 
Additional Agreement 5-351 
- - Switzerland 
- - - Additional Agreement, Liechtenstein 5-351 
- - - A g r e e m e n t , ECSCproducts 5-327 
- - Turkey 
■-- Agreement, ECSCproducts 5-361 
- Food aid, 1980 10-1354 
- I A E A 
- - Agreement in implementation of the Treaty on the 
Non-Proliferalion of Nuclear Weapons 7-1441 
- IDA 9-539 
- Natural rubber. International Agreement 10-1301 
- Olive oil. International Agreement 8-3210 
9-710 
- Pollution 
- - Marine 8-3324 
- - Rhine 9-838 
- Tin, International Agreement 5-670 
6-1330 
8-3100 
- Tissue-typing reagents 7-1434 
- Wheat, International Agreement 5-818 
6-1496 
1505 
- See also International Agreement, Joint Agreement 
Nevis 
- See Nevis and Anguilla 
Nevis and Anguilla 
- Wheat. International Agreement 
New Zealand 
- Cocoa, International Agreement 
- Coffee, International Agreement 
- Customs Convention 
- - Annex A. I 
- - Annex A.2 
- · Annex D.l 
- - Annex D.2 
- - Annex E.I 
- - Annex E.3 
- - Annex E.6 
- - Annex E.8 
■ EEC 
- - Agreements, trade in million, lamb anil 
goatmeat 
Nicaragua 
- Coffee, International Agreement 
- Customs Convention 
- Textiles, Arrangement 
Niger 
- AASM 
- Agreement. ECSCproducts. 1976 
- Lomé Convention (I), 1976 
1506 
Volume-Pai 
8-3104 
8-3132 
9-650 
6-1496fn. 
5-746 
6-1402 
6-1468 
9-612 
5-852 
8-3281 
8-3282 
7-1406 
-1407 
-1407 
-3283 
-755 
-1408 
-3283 
-755 
-3284 
6-1468 
9-612 
5-852 
5-882 
5-528 
6-1544 
6-1248 
Nigeria 
- Agreement. ECSCproducts, 1976 6-1544 
- Cocoa, International Agreement 5-746 
6-1402 
- Coffee, International Agreement 6-1468 
9-612 
- Customs Convention 6-1508 
- Lomé Convention (I), 1976 6-1248 
- Tin, International Agreement 5-670 
6-1330 
- Wheat, International Agreement 5-818 
6-1496 
8-3132 
9-620 
Niue Island 
- Coffee. International Agreement 
- - Extension of territorial application to Niue 6-1470 f 
Non-Proliferation of Nuclear Weapons, Treaty on the 
- Agreement concluded by the EAEC and certain Member 
States with the IAEA in implementation of 
Article III(l) and (4) of the Treaty 7-1441 
- Agreement between the United Kingdom, the EAEC 
and the IAEA for the application of safeguards in 
the United Kingdom in connection with the Treaty 
on the Non-Proliferation of Nuclear Weapons 8-3381 
Northwest Atlantic Fisheries 
- See Fisheries, Northwest Atlantic 
Norway 
- Cocoa, International Agreement 5-746 
6-1402 
- Coffee, International Agreement 6-1468 
9-612 
- COST-Project 11 5-903 
Project 68 bis 9-856 
Project 64b bis 10-1410 
- Customs Convention 5-852 
- - Annex E.6 7-1408 
- ECSC 
1507 
Volume-Page 
- - Agreement, ECSC products 5-231 
(Agreement concluded with the Member States 
of the ECSC) 
- - Liechtenstein 
Additional Agreement 5-351 
- - Switzerland 
Additional Agreement, Liechtenstein 5-351 
Agreement. ECSCproducts 5-327 
■ EEC 
- - Agreement, trade 2-215 
Exehangeof letters amending the Agreement 8-651 
Exchange of letters amending Annex A to 
Protocol 1 to the Agreement 6-257 
Exchange of letters amending tables I and II 
annexed to Protocol 2 to the Agreement 7-251 
- - - Exehangeof letters derogating from Article 1 
of Protocol 3 to the Agreement 7-261 
Exchange of letters rectifying the Agreement 10-167 
- Exchange of letters rectifying Article 3 of 
Protocol 3 to the Agreement 2-365 
- - - Joint Committee, Decisions 2-373 
6-261 
7-265 
8-669 
9-113 
10-175 
■ Fisheries, Northwest Atlantic 9-799 
- Food aid, 1980 10-1354 
■ Natural rubber. International Agreement 10-1301 
- Pollution, marine 8-3324 
■ Textiles, Arrangement 5-882 
■ Tin, International Agreement 8-3100 
• Wheat, International Agreement 5-818 
6-1496 
8-3132 
9-650 
Nuclear energy 
- Sec Energy, nuclear 
1508 
Nuclear science and technology information 
- Memorandum of Understanding concluded by the EAEC 
(and certain Member States) with the United States 5-905 
Nuclear weapons 
- See Non-Proliferation of Nuclear Weapons, Treaty on the 
Olive Oil 
- E E C 
- - Exehangeof letters 
- - - Algeria 7-1183 
8-2743 
9-469 
- - - Morocco 7-1141 
8-2527 
9-455 
Tunisia 7-965 
8-2145 
9-377 
- - - T u r k e y 7-491 
9-187 
10-467 
- International Agreement. 1963 8-3141 
- - Protocol of 23 March 1973 further extending the 
Agreement 8-3179 
- - Protocol of 7 April 1978 further extending the Agreement 9-701 
- International Agreement, 1979 10-1197 
Origin 
- Documentary evidence of 
- - See Customs Convention, Annex D.2 
- Rules of 
- - See Customs Convention, Annex D. I 
Outward processing 
- See Processing, outward 
Pakistan 
- E E C 
- - Agreement, trade in textile products 4-93 
10-615 
- - Cooperation Agreement 6-377 
1509 
Volume-Page 
- Textiles, Arrangement 5-882 
8-3294 
- Wheat, International Agreement 5-818 
6-1496 
8-3132 
9-650 
Panama 
- Coffee, International Agreement 6-1468 
9-612 
- Olive oil, International Agreement 8-3210 
9-710 
10-1235 
- Wheat, International Agreement 5-818 
6-1496 
8-3132 
9-650 
Papua New Guinea 
- Cocoa, International Agreement 5-746 
6-1402 
- Coffee, International Agreement 6-1468 
9-612 
- Lomé Convention (I), 1976 8-2960 
- Natural rubber, International Agreement 10-1301 
Paraguay 
- Coffee, International Agreement 6-1468 
9-612 
- Textiles, Arrangement 5-882 
6-1511 
Paris Convention 
- See Pollution, marine, prevention of 
from land-based sources 
Peru 
- Cocoa, International Agreement 6-1402 
6-1407 
8-3102 
9-608 
1510 
Volume-Page 
- Coffee, International Agreement 6-1468 
9-612 
- E E C 
- - Agreement, trade in textile products 10-1025 
- Natural rubber, International Agreement 10-1301 
- Textiles, Arrangement 7-1411 
8-3294 
- Wheat, International Agreement 5-818 
6-1496 
8-3132 
9-650 
Philippines 
- Association of South-East Asian Nations 
- - EEC, Cooperation Agreement 
- Cocoa, International Agreement 
- Coffee, International Agreement 
- Textiles, Arrangement 
10-1365 
5-746 
8-3102 
0-1192 
5-882 
8-3294 
6-955 
9-557 
Plasma physics 
- Cooperation Agreement, EAEC-Sweden 
- Cooperation Agreement, EAEC-Switzerland 
Pollutants, atmospheric 
- See COST, Agreement - Project 61a bis 
Poland 
- Customs Convention 10-1332 
- Fisheries, Northwest Atlantic 9-799 
- Textiles, Arrangement 5-882 
8-3294 
- Tin, International Agreement 5-670 
6-1330 
7-1312 
Pollution 
- Marine, prevention of from land-based sources 
(Paris Convention) 8-3301 
- Mediterranean Sea 
1511 
Volume-Page 
- - Protection against pollution 
(Barcelona Convention) 8-3329 
9-761 
10-1359 
- - - Protocol 
- - - - Prevention of pollution by dumping from 
ships and aircraft 8-3351 
9-764 
10-1360 
- Rhine 
- - Additional Agreement to the Agreement signed in 
Berne on 29 April 1963 9-825 
- - - International Commission for the Protection of 
the Rhine against Pollution 9-829 
- - Protection against chemical pollution 
(Bonn Convention) 9-803 
Portugal 
- Cocoa, International Agreement 5-746 
6-1402 
6-1407 
8-3102 
- Coffee, International Agreement 6-1468 
9-612 
- Community network for data transmission (Euronet) 
- - Exchange of letters, EEC-Switzerland 9-147 
-COST, Project 11 5-903 
Project 64b bis 10-1410 
-ECSC 
- - Agreement, ECSC products 5-165 
-EEC 
- - Agreement, trade, etc. 1-747 
- Additional Protocol 8-365 
Exehangeof letters amending the Agreement 9-49 
Exchange of letters amending Protocols 1,6,7 
and 8 to the Agreement 1-1007 
- - - ExchangeoflettersamendingTableslandII 
annexed to Protocol 2 to the Agreement 7-185 
- - - Exchange of letters derogating from Article 1 
of Protocol 3 to the Agreement 7-211 
1512 
- Exchange of letters, prepared or preserved 
tomatoes 
- Exchange ofletters relating to Article 2 of 
Protocol 8 to the Agreement 
- Exchange of letters relating to Article 3 of 
Protocol 8 to the Agreement 
- Financial Protocol 
- Joint Committee, Decisions 
Supplementary Protocol 
Exchange of letters, Article 8 
- - - - Exehangeof letters. Article 9 
- - Interim Agreement 
- - - Agreement extending the Interim Agreement 
Exehangeof letters relating to Article 3 of the 
Agreement and to Article 3 of the Additional 
Protocol 
- - - Exehangeof letters relating to Article 4(3) of the 
Agreement and to Article 4(3) of the Additional 
Protocol 
- - - Joint Committee, Decisions 
■ Fisheries, Northwest Atlantic 
- Olive oil, International Agreement 
- Pollution, marine 
- Textiles, Arrangement 
- Wheat, International Agreement 
Processing 
- inward 
9-45 
7-215 
9-35 
7-207 
8-351 
1-1023 
7-219 
8-419 
9-87 
10-121 
1-1017 
10-71 
10-111 
10-107 
6-193 
7-195 
7-199 
8-345 
6-225 
9-799 
8-3210 
9-710 
10-1235 
8-3324 
5-882 
8-3294 
5-818 
6-1496 
7-1326 
8-3132 
9-620 
9-650 
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- - See Customs Convention, Annex E.6 
- outward 
- - See Customs Convention, Annex E.8 
Processing traffic 
- See Textiles 
Public health 
- See Abnormalities, congenital 
Railway tariffs 
- Agreements, ECSC-Austria 5-107 
--Annex I 7-1257 
8-2845 
- - Supplementary Agreement to the Agreement 5-121 
- - Supplementary Protocol 8-2849 
- Agreement, ECSC-Switzerland 5-315 
- - Supplementary Protocol 8-2855 
Refugees, Near East 
- S e e U N W R A 
Research, medical 
- See Abnormalities, congenital 
Rhine 
- See Pollution, Rhine 
Romania 
- Cocoa, International Agreement 5-746 
- Fisheries, Northwest Atlantic 9-799 
- Textiles, Arrangement 5-882 
8-3294 
- Tin, International Agreement 5-670 
6-1330 
Rubber, natural 
- See Natural rubber 
Rwanda 
- AASM 5-528 
- Agreement,ECSCproducts, 1976 6-1544 
1514 
Volume-Page 
- Coffee, International Agreement 6-1468 
9-612 
- Lomé Convention (I), 1976 6-1248 
Saint Christopher 
- Wheat, International Agreement 6-1496 fn. 
Saint Helena 
- Wheat. International Agreement 6-1496fn. 
8-3132fn. 
9-620fn. 
9-650fn. 
Saint Lucia 
- Cocoa, International Agreement 6-1402fn. 
- Lomé Convention (I), 1976 9-608 
9-587 
Saint Vincent 
- Cocoa, International Agreement 6-1402 fn. 
- Wheat, International Agreement 6-1496 fn. 
8-3 3 32 fn, 
9-620fn, 
9-650 fn. 
- See also Saint Vincent and the Grenadines 
Saint Vincent and the Grenadines 
-Lomé Convention (I), 1976 10-1179 
Salmon 
- Fishing 
- - Exchange ofletters, EEC-Canada 10-1015 
- Reproduction in the Baltic Sea 
- - Exchange of letters, EEC-Sweden 9-121 
10-199 
Sao Tome and Principe 
- Cocoa, International Agreement 5-746 
6-1402 
- Lomé Convention (I), 1976 
- - Agreement, accession 8-2976 
1515 
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Saudia Arabia 
- Wheat, International Agreement 5-818 
6-1496 
8-3132 
9-650 
Senegal 
- AASM 5-528 
- Agreement,ECSCproducts, 1976 6-1544 
-EEC 
- - Agreement, fisheries 
- - - Exchanges of letters 9-489 
- Lomé Convention (I), 1976 6-1248 
Sewage, sludge, treatment and use of 
- See COST, Agreement — Project 68 bis 
Seychelles 
- Lomé Convention (I), 1976 6-1248 
- Wheat, International Agreement 6-1496 fn. 
Ships and aircraft, dumping from 
- See Pollution, Mediterranean Sea 
Sierra Leone 
- Agreement,ECSCproducts, 1976 6-1544 
- Coffee, International Agreement 6-1468 
9-612 
- Lomé Convention (I), 1976 6-1248 
Singapore 
- Association of South-East Asian Nations 
- - EEC, Cooperation Agreement 10-1365 
-EEC 
- - Agreement, trade in textile products 10-853 
- Textiles, Arrangement 5-882 
8-3294 
Solomon Islands 
- Lomé Convention (I), 1976 8-3094 
Somalia 
-AASM 
- Agreement, ECSCproducts, 1976 
- Lomé Convention (I), 1976 
South Africa, Republic of 
- Wheat, International Agreement 
- - Protocols, 1978 
- - Protocols, 1979 
Vol ume-Page 
5-528 
6-1544 
6-1248 
5-818 
6-1496 
8-3132 
9-650 
Spain 
- Cocoa, International Agreement 
- Coffee, International Agreement 
- COST, Project 64b bis 
- Customs Convention 
- - Annex E.3 
■EAEC 
- - Cooperation Agreement, thermonuclear fusion 
•EEC 
- - Agreement, trade 
■ Olive oil, International Agreement 
- Pollution 
- - Marine 
- - Mediterranean Sea 
- Textiles, Arrangement 
- Tin, International Agreement 
■ Wheat, International Agreement 
5-746 
6-1402 
6-1468 
9-612 
10-1410 
5-852 
9-752 
10-1332 
9-755 
10-1334 
11 
1-535 
8-3210 
9-710 
10-1235 
8-3324 
8-3364 
5-882 
5-670 
6-1330 
5-818 
6-1496 
8-3132 
9-650 
Sri Lanka 
-EEC 
1517 
­ ­ Agreement, commercial cooperation Γ £ **" 
­ ­ Agreement, trade in textile products i n"Seq ­Naturai rubber, International Agreement m nm 
■Textiles, Arrangement 
Sudan 
■ ­ Agreement, canesitgar 
­ ­ ­ Prices 
5­882 
8­3294 
■ Agreement, ECSC products, 1976 6 , cM 
■ Lomé Convention (I), 1976 6 . , 2 4 g 
Suriname 
­EEC 
­ ­ Agreement, cane sugar 
­ ­ ­ P r i c e s 7­1207 
8­2763 
9­497 
­ ­ ­ Quantities 10 „„, 
­ Lomé Convention (I), 1976 7 . 1 2 0 9 6­1248 
Swaziland 
­ Agreement,ECSCproducts, 1976 6_|544 
Quantities 
■ Lomé Convention (I), 1976 ¿¡24g 
4­885 
6­903 
7­1207 
8­2763 
9­497 
10­998 
7­1269 
Sweden 
­ Cocoa, International Agreement 5 . 7 4 6 
6­1402 
1518 
- Coffee, International Agreement 
-COST—Projéctil 
— Project 50/51/52 
— Project 68 bis 
— Project 61a bis, 64b bis, 90 
— Project 64b bis 
—Project 90 
■ Customs Convention 
- - Annex E. 1 
- EAEC 
- - Cooperation Agreement, thermonuclear fusion 
and plasma physics 
ECSC 
- - Agreement, ECSC products 
EEC 
- - Agreement, reproduction of salmon in the Baltic Sea 
- - - Exchange ofletters, application in 1979 
- - - Exehangeof letters, application in 1980 
- - - Exehangeof letters, provisional application 
- - Agreement, trade etc., 
- Exehangeof letters amending the Agreement 
- - - Exehangeof letters amending Annex Ato 
Protocols 1 to the Agreement 
- - - Exehangeof letters amending TablesI and II 
annexed to Protocol 2 to the Agreement 
Exehangeof letters derogating from Article 1 of 
Protocol 3 to the Agreement 
- - - Exehangeof letters rectifying Annex Ato 
Protocol 1 to the Agreement 
- - - Exchange of letters rectifying Protocol 1 to the 
Agreement 
- - - Joint Committee, Decisions 
■ - - Supplementary Protocol to the Agreement 
Volume-Page 
6-1468 
9-612 
5-903 
8-3458 
9-856 
10-1394 
10-1410 
10-1426 
5-852 
6-1508 
7-1407 
6-955 
5-263 
9-121 
10-199 
9-121 
2-379 
8-773 
6-267 
7-273 
7-283 
8-791 
10-191 
2-379 
2-523 
6-271 
7-287 
8-797 
9-129 
10-203 
2-519 
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- Food aid, 1980 
- Natural rubber, International Agreement 
- Pollution, marine 
- Textiles, Arrangement 
- Wheat, International Agreement 
Switzerland 
- Cocoa, International Agreement 
- Coffee, International Agreement 
- Congenital abnormalities, registration of 
- COST—Projéctil 
— Project 50/51/52 
— Project 68 bis 
— Project 61a bis, 64b bis, 90 
— Project 64b bis 
—Project 90 
- Customs Convention 
- - Annex A. 1 
- - Annex A.2 
- ■ Annex D.l 
- - Annex D. 2 
- - Annex E.l 
- - Annex E.3 
- - Annex E.6 
- - Annex E.8 
- - Annex F.l 
-EAEC 
- - Cooperation Agreement 
Thermonuclear fusion and plasma physics 
- ECSC, Member States of the 
- - Additional Agreement, Liechtenstein 
- - Agreement, ECSC products 
- - Agreement, railway tariff s 
- - - Supplementary Protocol 
Volume-Page 
10-1354 
10-1301 
8-3324 
5-882 
8-3294 
5-818 
6-1496 
8-3132 
9-650 
5-746 
6-1402 
6-1468 
9-612 
10-1442 
5-903 
8-3458 
9-856 
10-1394 
10-1410 
10-1426 
5-852 
7-1406 
8-3281 
8-3282 
7-1406 
7-1406 
7-1407 
7-1407 
7-1408 
8-3284 
9-757 
9-557 
5-351 
5-327 
5-315 
8-2855 
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- EEC 
- - Additional Agreement, Liechtenstein 3-160 
Supplementary Protocol to the Additional 
Agreement 3-169 
- - Agreement, Community transit 3-173 
- Agreement on the extension of the application of 
the rules on Community transit (also with 
Austria) 8-3369 
- - - Exehangeof letters, amendment to the 
Agreement 7-329 
10-233 
- - - Joint Committee, Decisions 3-325 
7-339 
8-1137 
10-253 
- - Agreement, products of the clock and watch industry 3-389fn. 
- - Agreement, trade 3-15 
- - - Exchange of letters amending the Agreement 8-1005 
- - - Exehangeof letters amending Annex A t o 
Protocol 1 to the Agreement 6-293 
- - - Exehangeof letters amending Tablesland II 
annexed to Protocol 2 to the Agreement 7-315 
- - - Exchange of letters derogating from Article 1 of 
Protocol 3 to the Agreement 7-325 
- - - Exehangeof letters, English version of 
Protocol 2 to the Agreement 6-297 
- Joint Committee, Decisions 3-323 
6-305 
7-477 
8-1037 
9-161 
10-241 
- - - Supplementary Protocol to the Agreement 3-163 
- - Arrangement 
Textiles 
Processing traffic 3-5 
- - Exchange ofletters on the extension of 
Euronet to Switzerland 9-147 
- - Exehangeof letters, laisse z-passer 6-301 
■ Food Aid, 1980 10-1354 
■ Pollution, Rhine 9-838 
1521 
- Textiles, Arrangement 
- Tissue-typing reagents 
- Wheat, International Agreement 
Syria 
- ECSC, Member States 
- - Agreement 
- EEC 
- - Cooperation Agreement 
- - Interim Agreement 
- - - Agreement extending the Interim Agreement 
- Olive oil. International Agreement 
- Pollution, Mediterranean Sea 
- Wheat, International Agreement 
Tanzania 
- Agreement, ECSCproducts, 1976 
- Coffee, International Agreement 
-EEC 
- - Agreement, cane sugar 
Prices 
- - - Quantities 
- Lomé Convention (I), 1976 
Volumc-Pagi 
5-882 
8-3294 
7-1434 
5-818 
6-1496 
8-3132 
9-620 
9-650 
10-1101 
8-1453 
7-563 
8-1449 
8-3210 
8-3364 
9-764 
5-818 
6-1496 
8-3132 
9-650 
6-1544 
6-1468 
9-612 
4-885 
6-903 
7-1207 
8-2763 
9-497 
10-995 
7-1269 
6-1248 
■ See also ESTAF 
Technical cooperation 
- See Cooperation 
Temporary storage of goods 
- SeeCustomsConvention, Annex A.2 
Textiles 
- Agreement 
- - EEC-Bangladesh 
- - EEC-Hong Kong 
- - EEC-India 
■ - EEC-Japan 
-- EEC-Korea (Rep. of) 
- - EEC-Macao 
- - EEC-Pakistan 
- - E EC-Per a 
- - EEC-Singapore 
- - EEC-Sri Lanka 
- - EEC-Thailand 
- Arrangement, EEC-Switzerland 
- - Processing traffic 
- Arrangement regarding International Trade in Textiles 
- - Protocol extending the Arrangement 
10-675 
6-313 
4-47 
6-343 
7-525 
10-489 
7-501 
4-93 
10-615 
10-1025 
10-853 
10-559 
10-791 
3-5 
5-855 
6-1509 
7-1409 
8-3297 
8-3287 
9-759 
10-1357 
Thailand 4-xxi fn. 
- Association of South-East Asian Nations 
-- EEC 
- - - Cooperation Agreement 10-1365 
-EEC 
- - Agreement, trade in textile products 10-791 
- Natural rubber. International Agreement 10-1301 
- Textiles, Arrangement 6-1511 
8-3294 
- Tin, International Agreement 5-670 
6-1330 
Tin 
- International Agreement (fourth) 5-599 
1523 
International Agreement (fifth) 
Tissue-typing reagents 
- EEC-Belgium 
-Cyprus 
-Denmark 
-France 
-Germany, Federal Republic of 
-Italy 
-Luxembourg 
-Netherlands 
-Switzerland 
- - European Agreement on the exchange of tissue-typing 
reagents 
- - - Additional Protocol 
Volume-Page 
6-1255 
7-1309 
8-3099 
7-1415 
7-1431 
Togo 
- A A S M 
- Agreement, ECSC products, 1976 
- Cocoa, International Agreement 
- Coffee, International Agreement 
- Lomé Convention (I), 1976 
5-528 
6-1544 
5-746 
6-1402 
6-1468 
9-612 
6-1248 
Tomatoes 
- Concentrates 
- - Exchange ofletters, EEC-Algeria 
■ Exchange of letters, EEC-Israel 
■ Prepared or preserved 
- - Exchange ofletters, EEC-Portugal 
6-893 
7-1165 
7-1189 
8-2753 
9-481 
4-389 
6-413 
7-811 
7-215 
9-45 
1524 
Tonga 
- Agreement,ECSCproducts, 1976 
- Lomé Convention (I), 1976 
Voi ume-Page 
6-1544 
6-1248 
Transit 
- Community 
- - Agreement, EEC-Austria 
- - - Amendment of Agreement 
Exchange of letters on the amendment 
- - - Joint Committee, Decisions 
- - - Joint Committee, Decisions 
■ Agreement, EEC-Switzerland 
- - - Amendment of Agreement 
Exchange of letters on the amendment 
- - - Joint Committee, Decisions 
- - Agreement, extension of application 
EEC-Austria-Switzerland 
■ Customs 
- - See Customs transit, Annex E.I 
1-145 
8-3369 
7-21 
10-7 
1-369 
7-31 
8-111 
10-27 
10-15 
3-173 
8-3369 
7-329 
10-233 
3-325 
7-339 
8-1137 
10-253 
10-241 
8-3369 
Trinidad and Tobago 
- Agreement, ECSC products, 1976 
- Cocoa, International Agreement 
- Coffee, International Agreement 
-EEC 
- - Agreement, canesugar 
- - - Prices 
6-1544 
5-746 
6-1402 
6-1468 
9-612 
4-885 
6-903 
7-1207 
8-2763 
9-497 
10-995 
1525 
- - - Quantities 
- Lomé Convention (I), 1976 
- Textiles, Arrangement 
- Wheat, International Agreement 
Tunisia 
-ECSC 
- - Agreement, ECSC products 
-EEC 
- - Association Agreement 
- - - Exchange ofletters,amendment of Article5of 
Annex 1 to the Agreement 
- - - Protocol laying down certain provisions relating 
to the Association Agreement, consequent on the 
accession of new MemberStates to the EEC 
- - Cooperation Agreement 
— Cooperation Council, Decision 
- - Exehangeof letters, bran and sharps 
- - Exchange of letters, fruit salads 
- ■ Exchange ofletters, olive oil 
- - Exchange of letters, wine 
- - Interim Agreement 
Agreement extendingthe Interim Agreement 
- Olive oil, International Agreement 
Volume-Pagt 
7-1269 
6-1248 
5-882 
9-760 
5-818 
6-1496 
8-3132 
9-650 
8-2887 
4-399 
4-541 
4-573 
4-549 
8-1953 
9-387 
6-573 
6-569 
7-949 
7-971 
8-2151 
9-383 
7-965 
8-2145 
9-377 
8-2139 
6-423 
7-955 
8-1939 
8-1945 
8-3210 
9-710 
10-1235 
1526 
Volume-Page 
- Pollution, Mediterranean Sea 8-3364 
- Wheat, International Agreement 5-818 
6-1496 
7-1326 
8-3132 
9-620 
9-650 
Turkey 
- ECSC, Member States of the 
- - Agreement, ECSC products 5-361 
- EEC 
- - Association Agreement 3-541 
Additional Protocol 3-581 
- - - Financial Protocol 3-581 
9-171 
- - Interim Agreement consequent on the accession of new 
Member States to the Community 3-685 
- - Exehangeof letters, olive oil 7-491 
8-1245 
9-187 
10-467 
- Forwardingofgoods 6-5 
- - Agreement, EEC-Austria 6-5 
7-169 fn. 
- Olive oil. International Agreement 8-3210 
9-710 
10-1235 
- Pollution, Mediterranean Sea 8-3364 
- Textiles, Arrangement 5-882 
8-3294 
- Tin, International Agreement 5-670 
6-1330 
8-3100 
Tuvalu 
- Lomé Convention (I), 1976 9-587 
- Wheat, International Agreement 6-1496 fn. 
Uganda 
- Agreement, ECSC products, 1976 6-1544 
Volume-Page 
- Coffee, International Agreement 6-1468 
9-612 
-EEC 
- - Agreement, cane sugar 4-885 
- - - Prices 6-903 
7-1207 
8-2763 
9-497 
10-995 
- - - Quantities 7-1269 
- Lomé Convention (I), 1976 6-1248 
Union of Soviet Socialist Republics 
- Cocoa, International Agreement 5-746 
6-1402 
- Fisheries, Northwest Atlantic 9-799 
- Natural rubber, International Agreement 10-1301 
- Tin, International Agreement 5-670 
6-1330 
- Wheat, International Agreement 5-818 
6-1496 
7-1325 
7-1326 
8-3132 
9-650 
United Kingdom 
- Agreement 
- - EEC-Finland, Protocol No 1 
--- Duty-free quotas 10-137,145 
- - EEC-Norway, Protocol No 1 
Duty-free quotas 10-167 
- - EEC-Sweeten, Protocol No 1 
- - - Duty-free quotas 10-191 
- Cocoa, International Agreement 5-746 
6-1402 
- Coffee, International Agreement 6-1468 
9-612 
-COST, Project 11 5-903 
Project 50/51/52 8-3458 
- Customs Convention 5-852 
--Annex D.I 9-753 
1528 
- - Annex D.2 
- - Annex E. 1 
- - Annex E.6 
- - Annex E.8 
-EAEC 
- - IAEA 
— - - Agreement for the application of safeguards in the 
United Kingdom in connection with the Treaty on 
the Non-Proliferation of Nuclear Weapons 
(Agreement concluded with the EAEC and 
certain Member States of the EAEC) 
- - United States 
Memorandum of Understanding 
- ECSC (the United Kingdom with the Member States of 
the ECSC) 
- - Liechtenstein 
— Additional Agreement 
- - Switzerland 
— Additional Agreement, Liechtenstein 
— Agreement, ECSC products 
-Food aid, 1980 
- IDA 
- Natural rubber, International Agreement 
- Olive oil, International Agreement 
- Pollution, marine 
- Textiles, Arrangement 
- Tin, International Agreement 
- Wheat, International Agreement 
- See also Internal Agreement, Joint Agreement 
Volume-Page 
9-754 
9-754 
9-755 
9-756 
8-3381 
5-905 
5-351 
5-351 
5-327 
10-1354 
9-539 
10-1301 
8-3210 
9-710 
8-3324 
8-3294 
5-670 
6-1330 
5-818 
6-1496 
8-3132 
9-620 
9-650 
United States 
- Coffee, International Agreement 
-EAEC 
- - Agreement, atomic energy 
- - Cooperation agreement 
6-1468 
9-612 
5-19 
5-23 
1529 
- - - Additional Agreement to the Cooperation 
Agreement 
Amendment to the Cooperation Agreement 
Amendments to the Additional Agreement to 
the Cooperation Agreement 
- EAEC (and certain Member States) 
- - Memorandum of Understanding, nuclear science and 
technology information 
- EEC 
- - Agreement, fisheries 
-Food aid, 1980 
- Natural rubber. International Agreement 
- Textiles, Arrangement 
- Tin, International Agreement 
- Wheat, International Agreement 
Volume-Page 
5-41 
5-50 
5-58,66,69 
5-905 
7-1221 
10-1354 
10-1301 
5-882 
8-3294 
6-1330 
5-818 
6-1496 
7-1326 
8-3132 
9-620 
9-650 
UNWRA 
-EEC 
- - Convention concerning aid to refugees in the 
countries of the Near East 
Agreements extending and amending the 
Convention 
6-943 
10-1087 
8-2787 
8-2793 
Upper Volta 
-AASM 
- Agreement, ECSCproducts, 1976 
- Lomé Convention (I), 1976 
5-528 
6-1544 
6-1248 
Uruguay 
- EEC 
- - Arrangement, trade in mutton and lamb 
- - Trade Agreement 
- Textiles, Arrangement 
1530 
11-
4-959 
6-1511 
8-3294 
Vatican City 
- Wheat, International Agreement 5-818 
6-1496 
8-3132 
9-650 
Venezuela 
- Cocoa, International Agreement 5-746 
6-1402 
9-608 
- Coffee, International Agreement 6-1468 
9-612 
- Wheat, International Agreement 5-818 
6-1496 
7-1326 
8-3132 
8-650 
Virgin Islands (British) 
- Wheat, International Agreement 6-1496 fn. 
8-3132 fn. 
9-620 fn. 
9-650 fn. 
Western Samoa 
- Agreement, ECSCproducts, 1976 6-1544 
- Cocoa, International Agreement 5-746 
6-1402 
- Lomé Convention (I). 1976 6-1248 
Wheat 
- International Agreement 5-749 
- - Food aid Convention 5-778 
- - - Protocol for 1st extension 9-667 
---Protocol for 2nd extension 5-803 
9-679 
7-1319 
- - - Protocol for 3rd extension 6-1482 
9-692 
7-1323 
8-3103 
9-617 
9-659 
1531 
Protocolsfor 1st,2ndand3rd extensions 
- - - - Approval by EEC 
- - - Protocol for 4th extension 
- - - Protocol for 5th extension 
■ Food aid Convention, 1980 
■ Wheat Trade Convention 
Protocol for 1st extension 
Protocol for 2nd extension 
- - - Protocol for 3rd extension 
- Protocolsfor 1st, 2nd and 3rd extensions 
Approval by EEC 
- Protocol for 4th extension 
■ Protocol for 5th extension 
9-659 
8-3118 
9-635 
10-1193 
10-1339 
5-752 
9-661 
5-797 
9-673 
6-1477 
7-1323 
8-3103 
9-618 
9-686 
9-659 
8-3112 
9-619 
9-628 
10-1193 
Wine 
- Exchangeofletters, EEC-Morocco 
- Exchangeofletters, EEC-Tunisia 
Yugoslavia 
- Cocoa, International Agreement 
- Coffee. International Agreement 
- COST —Projéc t i l 
— Projectólabis 
— Project 64b bis 
- E E C 
- - Cooperation Agreement 
Interim Protocol, advance implementation of 
Protocol 2 to the Cooperation Agreement 
- - Interim Agreement, trade and trade cooperation 
- - - Exchange ofletters amending Annex A 
- - Trade Agreement 
1532 
7-1123 
8-2139 
5-746 
6-1402 
6-1468 
9-612 
5-903 
10-1394 
10-1410 
10-445 
10-295 
10-459 
3-525 
- Olive oil, International Agreement 
- Pollution, Mediterranean Sea 
- Textiles, Arrangement 
- Tin, International Agreement 
Volume-Page 
8-3210 
9-710 
10-1235 
8-3364 
5-882 
8-3294 
5-670 
6-1330 
Zaire 
- Agreement,ECSCproducts, 1976 
- Cocoa, International Agreement 
- Coffee, International Agreement 
- Customs Convention 
- - Annex E.3 
- Lomé Convention (I), 1976 
- Tin, International Agreement 
6-1544 
5-746 
6-1402 
7-1317 
6-1468 
9-612 
7-1406 
8-3280 
7-1407 
8-3283 
6-1248 
5-670 
6-1330 
7-1312 
Zambia 
- Agreement,ECSCproducts, 1976 
- Lomé Convention (I), 1976 
6-1544 
6-1248 
1533 

Alphabetical list of countries and international 
organizations mentioned in the Agreements 
contained in Volumes 1 to 10 
Algeria 
Angola 
Argentina 
Australia 
Austria 
Volume Page 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
6 
9 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
5 
6 
8 
9 
10 
1 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
746,818 
741,1496,1508 
1157,1406 
2543,2919,3210,3280 
469,650710 
1235,1360 
1468 
612 
939 
95,818,882 
929,1496 
1243 
2777,3104,3132 
529,620,650 
1354,1358 
670,746,818,852,882 
1330,1402,1468,1496 
3132 
612,650 
1301,1354 
5 
125,670,746,818, 
852,882 
5,1330,1402,1468, 
1496 
7,1257,1312,1317, 
1326,1406 
7,2845,3132,3280, 
3294,3369,3458 
7,612,620,650,752, 
856 
7,1194,1354,1394 
1535 
Bahamas 
Bangladesh 
Bank for International Settlements 
Barbados 
Volume Page 
6 1248,1544 
Belgium 
Belize 
Benin (see also Dahomey) 
xxi fn., 115 
391,1511 
1427,3294 
675 
8 2803 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
5 
6 
8 
9 
5 
6 
9 
885 
818 
903,1248,1496,1544 
1207,1269 
2763,3132 
497,650 
995 
520,716 
156 
327,361,670,746, 
818,852,905 
1330,1402,1468, 
1496,1508 
1321,1326,1434, 
1441,1500 
3100,3102,3132, 
3210,3280,3324, 
3458 
612,620,650,710 
1301,1354 
818 fn. 
1496 fn. 
3132 fn. 
620fn.,650fn. 
528 fn. 
1248 fn., 1468 fn., 1544 fn. 
612 
1536 
Volume Page 
Bermuda 5 818 fn. 
6 1496 fn. 
8 3132 fn. 
9 620fn.,650fn. 
Bolivia 5 670,818 
6 1330,1468,1496 
7 1312 
8 3104,3132,3294 
9 612,650 
Botswana 6 1248,1544 
Brazil 4 915 
5 81,746,818,882 
6 1402,1468,1496 
8 3102,3132,3294 
9 612,650,760 
10 1301 
Bulgaria 5 670,746 
6 1330,1402 
7 1311,1312 
9 799 
Burundi 5 528,852 
6 1248,1468,1544 
9 612 
Cameroon 5 528,746 
6 1248,1402,1468,1544 
7 1406 
8 3280 
9 608,612 
Canada 5 5,670,746,818,852, 
882 
6 917,971,1330,1402 
1468,1496 
7 1406 
8 2815,3132,3280,3294 
1537 
Volume Page 
9 511,612,650,799 
10 1009,1301,1354 
Cape Verde 8 2941 
Central African Empire (see also 
Central African Republic) 5 528 fn. 
Central African Republic (see also 5 528 
Central African Empire) 6 1248,1468,1544 
9 612 
Chad 5 528 fn. 
6 1248,1544 
Channel Islands 5 852 fn. 
Chile 5 746 
8 3210 
China 
Colombia 
Comoro State 
Congo-Brazzaville (see also Congo, 
People's Republic of the) 
Congo, Democratic Republic of the 
(see also Zaire) 
Congo, People's Republic of the 
(see also Congo-Brazzaville) 
8 
10 
5 
6 
7 
8 
9 
6 
5 
5 
4 
5 
1403 
1301 
746,882 
1402,1468 
1411 
3294 
608,612 
1248 
528 
528 
885 
528 
6 903,1248,1468, 1544 
7 1207,1269 
8 2763 
9 497,612 
10 995 
1538 
Volume Page 
Costa Rica 6 1468,1496 
8 3132 
9 612,650,710 
Cuba 5 746,818 
6 1496 
7 1326 
8 3132 
9 650,799 
Cyprus 3 721 
6 1508 
7 1406,1434 
8 1253,3364 
9 195,612,752 
10 475,1360 
Czechoslovakia 5 670,746 
6 1330,1402 
10 1301,1358 
Dahomey (see also Benin) 5 528 
Denmark 3 520,716 
4 156 
5 670,746,818,852 
6 1330,1402,1468,1496 
7 1406,1434,1441,1500 
8 3132,3210,3280,3324 
9 612,650,710,752,799 
10 1301,1354 
Djibouti 8 3094 
Dominica 5 746 fn., 818 fn. 
6 1402 fn., 1496 fn. 
9 604,608 
1539 
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Dominican Republic 5 818 
6 1468,1496 
8 3210 
9 612,710,760 
Ecuador 5 746,818 
6 1402,1468,1496 
8 3132 
9 612,650 
Egypt 4 585 
5 818,882 
6 1496,1511 
7 981 
8 2161,3132,3210,3294 
3364 
9 650,710 
10 911,1155,1235,1358 
El Salvador 5 882 
6 1468,1496 
8 3132,3294 
9 612,620,650,760 
Equatorial Guinea 6 1248,1544 
Ethiopia 6 1248,1468,1544 
9 612 
Fiji 4 885 
6 903,1248,1544 
7 1207,1269 
8 2763 
9 497 
10 995 
Finland 2 3 
5 203,746,818,852,882 
1540 
France 
Gabon 
Gambia 
German Democratic Republic 
Germany, Federal Republic of 
Volume Page 
6 
7 
8 
9 
10 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
5 
6 
9 
5 
6 
5 
6 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
231,1402,1468,1496 
229,1317,1406 
525,3132,3280,3294 
97,612,650,752,856 
137,1301,1332,1354, 
1426 
520,716 
156 
670,746,818,852,903 
1330,1402,1468,1496 
1312,1317,1326,1434 
3132,3210,3324,3364 
3458 
612,650,710,752,838 
1301,1332,1354 
528,746 
1248,1402,1468,1544 
612 
852 
1248,1544 
746 
1402 
520,716 
156 
361,670,746,818, 
852,905 
1330,1402,1468, 
1496,1518 
1434,1441,1500 
3102,3132,3210, 
3280,3324,3458 
612,650,710,752, 
799,838 
1301,1354 
1541 
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5 
6 
8 
9 
5 
8 
9 
746,882 
1248,1402,1468. 
1544 
3294 
612 
818 fn. 
3132 fn. 
620fn.,650fn. 
Ghana 
Gibraltar 
Gilbert and Ellice Islands (see also 5 818 fn. 
Gilbert Islands) (see also Kiribati) 
Gilbert Islands (see also Gilbert 8 3132 fn. 
and Ellice Islands) (see also Kiribati) 9 604 fn., 620 fn., 650 fn. 
Greece 3 393 
5 818 
6 1496 
7 159 fn., 1326 
8 1211,3132,3210,3364 
9 650,710,764 
10 1442 
Grenada 5 746, 818 fn. 
6 1248,1402, 1544 
Guatemala 5 746,818,882 
6 1402,1468.1496,1511 
8 3132,3294 
Guernsey 5 818 fn. 
Guinea, Republicof 6 1248,1468.1544 
9 612 
Guinea-Bissau 6 1248,1544 
10 987 
Guyana 4 885 
6 903,1248, 1544 
7 1207,1269 
8 2763 
1542 
Haiti 
Honduras 
Hong Kong 
Hungary 
IAEA, International Atomic 
Energy Agency 
Iceland 
Volume Page 
9 497 
10 995 
5 
6 
8 
9 
5 
6 
9 
5 
6 
8 
9 
5 
6 
8 
9 
6 
7 
8 
2 
5 
6 
7 
8 
9 
882 
1468 
3294 
612 
746 
1468 
612 
818n.,882 
313,1468n.,1496n. 
3132n.,3294 
620n.,650 
670,746,882 
1330,1402 
3294 
612 
983 
1441,1500 
3381 
529 
297 
277 
295 
901,3324 
139,799 
10 219 
IDA International Development 
Association 9 539 
IEA, International Energy Agency 6 937,989 
ILO, International Labour 5 371 
Organization 
1543 
India 
Indonesia 
Iran 
Iraq 
Ireland 
Israel 
1544 
Volume Page 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
4 
5 
6 
8 
9 
10 
4 
5 
8 
9 
5 
6 
8 
9 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
4 
5 
6 
7 
8 
xxifn.,5 
670,818,882 
369,1330,1468,1496, 
1508 
553,1406 
1417,3132,3294 
289,612,650 
549 
xxi fn. 
670 
1330,1468 
3294,3298 
612 
1301,1365 
xxi fn. 
818 
3104,3132 
650 
818 
1496 
3132 
650 
520,716 
156 
327,361,670,746, 
818,852,905 
1330,1402,1468,1496 
1312,1317,1441,1500 
3132,3210,3324 
612,650,710 
1301,1354 
161 
818,882 
409,1468,1496 
807,1406 
1749,2861,3104, 
3210,3294,3364 
Italy 
Ivory Coast 
Jamaica 
Japan 
Jordan 
Kenya 
Volume Page 
9 
10 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
5 
6 
8 
9 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
5 
6 
8 
9 
10 
7 
8 
10 
4 
5 
6 
299,612,710,752 
783,1332 
520,716 
156 
327,361,670,746, 
818,852,903,905 
1330,1402,1468,1496 
1312,1434,1441,1500 
3102,3104,3132, 
3210,3364,3458 
612,650,710,764 
1301,1332,1354 
528,746 
1248,1402,1468,1544 
3280 
612 
885 
746,882 
903,1248,1402,1468, 
1544 
1207,1269 
2763,3294 
497,612 
995 
670,746,818,852,882 
343,1330,1402,1468, 
1496,1508 
3132,3294 
612,650,799 
1301,1332,1354,1362 
825 
1785 
1137 
885 
531,818 
903,1248,1468,1496, 
1545 
Volume Page 
1544 
7 1207,1269 
8 2763,3132 
9 497,612,620,650 
10 995 
Kiribati (see also Gilbert Islands) 9 604 
(see also Gilbert and Ellice Islands) 
Korea, Republic of 5 670,818,882 
6 1496 
7 525 
9 3132,3294 
9 650 
10 489 
Laos 4 xxi fn. 
Lebanon 4 129 
5 818 
6 1496 
7 683 
8 1597,3132,3210,3364 
10 715,1119 
Lesotho 6 1248,1544 
Liberia 6 1248,1468,1544 
9 612 
10 1301 
Libya 5 818 
6 1496 
8 3210,3364 
9 710,764 
10 1235 
Liechtenstein 3 15 
5 351 
Luxembourg 3 520,716 
4 156 
1546 
Macao 
Madagascar 
Malagasy Republic (see also 
Madagascar) 
Malawi 
Malaysia 
Mali 
Malta 
Volume Page 
5 327,361,670,746, 
818,852,905 
6 1330,1402,1468,1496 
7 1326,1434,1441,1500 
8 3100,3102,3132, 
3210,3280,3324,3458 
9 612,620,650,838 
10 1301,1354 
5 
7 
8 
6 
7 
8 
9 
10 
4 
5 
4 
6 
7 
8 
9 
10 
5 
6 
9 
10 
5 
6 
1 
5 
6 
7 
8 
9 
882 
501 
3294 
1468 
1207,1269 
2763 
497,612 
995 
885 
528 
885 
903,1248,1544 
1207,1269 
2763 
497,612 
995 
670,882 
1330 
760 
1301,1365 
528 
1248,1544 
431 
818 
65,1496 
173 
195,3132,3364 
650 
1547 
Volume Page 
Man.Isleof 5 818 fn., 852 
Mauritania 5 528 
6 1248,1544 
Mauritius 4 885 
5 483,528,818 
6 903,1248,1496,1544 
7 1207,1269 
8 2763,3132 
9 497,593,650 
10 995 
Mexico 4 899 
5 670,882 
6 1402,1468 
7 1317 
8 3294 
9 612 
10 1301 
Monaco 8 3364 
Montserrat 5 818 fn. 
6 1496 fn. 
8 3132 fn. 
9 620fn.,650fn. 
Morocco 4 717 
5 818,852 
6 583,1496 
7 1117,1326 
8 2327,2903,3210,3364 
9 455,650,710 
10 979,1235,1301,1360 
Netherlands 3 520,716 
4 156 
5 327,361,670,746, 
818,852,903,905 
6 1330,1402,1468,1496 
7 1406,1434,1441, 
1548 
Niger 
oluille Page 
1499,1500 
8 3100,3102,3104, 
3132,3210,3324,3458 
9 612,650,710,752,838 
10 1301,1332,1354 
Netherlands Antilles 5 818 fn. 
Nevis and Anguilla 5 818 fn. 
6 1496 fn. 
New Zealand 5 746,852 
6 1402,1468 
7 1406 
8 3280 
9 612,752 
Nicaragua 5 852,882 
6 1468 
9 612 
5 528 
6 1248,1544 
Nigeria 5 670,746,818 
6 1248,1330,1402, 
1469,1496,1508,1544 
8 3132 
9 612,620 
Niue Island 6 1468 fn 
Norway 2 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
215 
231,746,818,852, 
882,903 
257,1402,1468,1496 
251,1406 
651,3100,3132,3324 
113,612,650,799,856 
167,1301,1354,1410 
1549 
Pakistan 
Panama 
Papua New Guinea 
Paraguay 
Peru 
Philippines 
Poland 
1550 
Volun 
4 
5 
6 
8 
9 
10 
5 
6 
8 
9 
10 
5 
6 
8 
9 
10 
5 
6 
9 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
4 
5 
8 
10 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
ie Page 
xxifn.,93 
818,882 
377,1496 
3132,3294 
650 
615 
818 
1468,1496 
3132,3210 
612,650,710 
1235 
746 
1402,1468 
2941 
612 
1301 
882 
1468,1511 
612 
818 
1402,1407,1468,1496 
1411 
3102,3132,3294 
608,612,650 
1025,1301 
xxifn. 
746,882 
3102,3294 
1192,1365 
670,882 
1330 
1312 
3294 
799 
1332 
Portugal 
Rwanda 
St Christopher 
St Helena 
St Lucia 
St Vincent (see also St Vincent 
and the Grenadines) 
olum 
1 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
5 
6 
8 
9 
5 
6 
9 
5 
6 
5 
6 
8 
9 
5 
6 
9 
5 
6 
8 
9 
e Page 
747 
165,746,818,882. 
903 
189,1402,1407, 
1468,1496 
185,1326 
345,3102,3132, 
3210,3294,3324 
35,612,620,650, 
710,799 
71,1235,1410 
670,746,882 
1330 
3294 
799 
528 
1248,1468,1544 
612 
818 fn. 
1496 fn. 
818 fn. 
1496 fn. 
3132 fn. 
620fn.,650fn. 
746 
1402 fn. 
604,608 
746fn.,818fn. 
1402 fn., 1496 fn. 
3132 fn. 
620fn.,650fn. 
St Vincent and the Grenadines 
(see also St Vincent) 
10 1187 
1551 
Volume Page 
Sao Tome and Principe 5 746 
6 1402 
8 2941 
Saudi Arabia 5 818 
6 1496 
8 3132 
9 650 
Senegal 5 528 fn. 
6 1248,1544 
9 489 
Seychelles 5 818 fn. 
6 1248,1496 fn. 
Sierra Leone 6 1248,1468,1544 
9 612 
Singapore 5 882 
8 3294 
10 852,1365 
Solomon Islands 8 3094 
Somalia 5 528 
6 1248,1544 
South Africa 5 818 
6 1496 
8 3132 
9 650 
Spain 1 535 
5 670,746,818,852,882 
6 1330,1402,1468, 
1496,1511 
8 3132,3210,3324,3364 
9 612,650,710,752 
10 1235,1332,1410 
1552 
Sri Lanka 
Sudan 
Suriname 
Swaziland 
Sweden 
Switzerland 
Volume 
4 
5 
8 
10 
6 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
4 
6 
7 
8 
9 
10 
2 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
3 
5 
6 
7 
8 
9 
Page 
xxifn.,75 
882 
3294 
559,1301 
1248,1544 
818 fn. 
1248 
1207,1269 
2763 
487 
995 
885 
903,1248,1544 
1207,1269 
2763 
497 
995 
379 
263,746,818,852, 
882,903 
267,955,1402,1468, 
1496,1508 
273,1406 
773,3132,3294, 
3324,3458 
121,612,650,856 
191,1301,1354,1394, 
1410,1426 
5 
315,327,351,746, 
818,852,882,903 
293,1402,1468,1496 
315,1406,1434 
1005,2855,3132, 
3280,3294,3369,3458 
147,557,612,620, 
650,838,856 
Volume Page 
10 233,1354,1394,1410, 
1426,144 
Syria 5 818 
6 1496 
7 563 
8 1449,3132,3210,3364 
9 650,764 
10 1101 
Tanzania 4 885 
5 531 
6 903,1248,1468,1544 
7 1207,1269 
8 2763 
9 497,612 
10 995 
Thailand 4 xxifn. 
5 670 
6 1330,1511 
8 3294 
10 791,1301,1365 
Togo 5 528,746 
6 1248,1402,1469,1544 
9 612 
Tonga 6 1248,1544 
Trinidad and Tobago 4 885 
5 746,818,882 
6 903,1248,1402,1468, 
1496,1544 
7 1207,1269 
8 2763,3132 
9 497,612,650,760 
10 995 
Tunisia 4 399 
5 818 
6 423,1496 
1554 
Turkey 
Uganda 
Union of Soviet Socialist Republics 
United Kingdom 
Volume Page 
7 
8 
9 
10 
3 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
6 
9 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
3 
4 
5 
6 
8 
9 
10 
949,1326 
1939,2887,3132, 
3210,3364 
377,620,650,710 
1235 
541 
361,670,882 
1330 
169 fn., 485 
1245,3100,3210, 
3294,3364 
171,710 
467,1235 
1496 fn. 
604 
885 
531 
903,1248,1468,1544 
1207,1269 
2763 
497,612 
995 
670,746,818 
1330,1402,1496 
1325,1326 
3132 
650,799 
1301 
520,716 
156 
327,361,670,746, 
818,852,903 
1330,1402,1468,1496 
3132,3210,3294, 
3324,3381,3458 
612,620,650,710,752 
1301,1354 
1555 
Volume Page 
United Statesof America 5 19,23,41,50,58,66, 
69,818,882,905 
6 1330,1468,1496 
7 1221,1326 
8 3132,3294 
9 612,620,650 
10 1301,1354 
IINRWA, United Nations Relief and 6 943 
Works Agency for Palestine Refugees 8 2787 
in the Near East 10 1087 
Upper Volta 5 528 
6 1248,1544 
Uruguay 4 959 
6 1511 
8 3294 
Vatican City 5 818 
6 1496 
8 3132 
9 650 
Venezuela 5 746,818 
6 1402,1468,1496 
7 1326 
8 3132 
9 608,612,650 
Virgin Islands (British) 5 818 fn. 
6 1496 fn. 
8 3132 fn. 
9 620fn.,650fn. 
Western Samoa 5 746 
6 1248,1402,1544 
Yugoslavia 3 525 
5 670,746,882,903 
6 1330,1402,1468 
8 3210,3294,3364 
1556 
Volume Page 
9 612,710 
10 295,1235,1394,1410 
Zaire (see also Congo, 5 528 fn., 670,746 
Democratic Republic of) 6 1248,1330,1402, 
1468,1544 
7 1312,1317, 1406 
8 3280 
9 612 
Zambia 6 1248,1544 
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